.॥ अस्तु ॥ 


a 


| औपराङ्कुशपरकाळयतिवरवरवरमुनीन्द्रेम्यो नमः ॥ 

. -_द्राविडाञ्नायचतुस्सह्नदिव्यप्रवन्धवशे ` - 

# चतुर्थ Tee. सहलगीतिः # 
तत्त ग्रथमशतकस्‌ 5 


झीकाश्री प्रतिवादिभयक्लर जगदाचा^ लिँदासनाघीदा 
- श्रीमदण्णड्टराचाये विळिखितया संस्छृतटीकया : 


थीमद्यादवात्रि, अक्कारक्कनि, संपत्कुंमाराचायं विज्लिखितया 
, हिन्दीटीकया च सनाथम्‌ 


राजस्थानमौलासरचास्तव्य- 
श्रीयुत सेठजी. रामदयाळ सोमाणी मद्दात्मनो द्रव्यसाद्दाय्येन 
Sa : 
# मद्रास. लिवटिं युद्रणालये सम्युद्रितम्‌ # 


प्रापिस्थानस्‌--- 


Jagadacharya P. B. ANNANGARACHARYA 
L. KANCHEEPURAM. 


| — kk औ-- 
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ing 


* चतुर्थ सहलम्‌ - सहखगीतिः # 
बनत ETN 
sh प्रतिचाविसयङ्कर जगदाचार्थसिद्दासनाधीशा 


| हिन्वीटीकया च सनाथम्‌ 


राजस्यानमौळासरवास्तव्य. परमभागचत 
भीयुत सेठी. रामदयाळ सोमाणी महात्मनो दष्पसाहास्येन 


# मद्रास, Raft amet सम्झुद्रितस्‌ ७ 


प्राप्तिस्थानस्‌--- 
Jagadacharya ?, 8. ANNANGARACHARYA, 
र 7. KANOHEEPURAM. 
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Ieee कतर” oR eee 
# क्रय्यदिव्यप्रवन्धटीकास्रची # 


१९६३ संबत्सरीय-भागस्टमासाचसानपयंन्तं संमुद्रथ प्रकाशितानां दिव्यप्रवन्धटीकापुस्तकानां सूची | 
१. भीमहनाथसूरिवरानुगृद्दीत-तिरुप्पलाप्डु-पेरियाब्वारतित्मोब्नानेः दिव्यप्रवन्धयेस्संस्क्ृतटीका 


२ 339 33 दिन्दीरीका 
३. श्रीगोदादेव्यनुगृहीत-तिरुप्पावैदिव्यमबन्धस्य संस्कृतटीका 
१ मव मा हिन्दीटीका 


५ PAPUE श्रीकुलरोखरसूर्वनुगरद्दीत-पेरुपाळतिरुमोळि, श्रीमक्तिसार 
मुनीन्द्रानुगृहीत तिरुचन्दविरुतस्‌ , श्रीमक्तात्रिरेणुसूरिवरानुगृहीतौ तिरुमाछै, तिरुप्पळिळयेळचिदिव्य 
meen, औरपाणसूरीन्द्रानुग्रहीत अमढनादिपिरान्‌, श्रीमधुरकबिसूर्यनुग्रद्ीतः कण्णिनुणूकषिरुताम्बु 
इत्येते प्रबन्धा एकसम्पुटात्मका; ( सस्पुटेडस्मिन्‌ तिरुप्पाबैप्रचन्धोञपि घटितोऽस्ति.) | 

६५ J) हिन्दीटीका 

७, श्रीपरकालसूरीन्द्रानुग्रद्वीते पेरियतिरुमोलि Gea) . समाख्ये द्वितीयसहले प्रथमं द्वितीयं चेति 
शतवद्धयम्‌ संस्कृतटीकया हिन्दीटीकयाः च समेतम्‌ 

“Gi उपरि Mae बृहत्यूक्ते दशममेकादशं चेति शतकद्यम्‌- संस्कृतटीकान्वितम्‌ 

९ न हिन्दीटीकान्वितस्‌, 
तृतीयसहसे श्रीपरकालसूरीन्द्रानुगृहीताः तिरुवेळकूतिरुके, शिरियतिरुमडळ , पेरियतिरुमडल समाख्या 
त्रयो दिव्यप्रवन्धा: संस्कतदीकया' हिन्दीटीकया च सर्मन्विता 

११. चतुर्थसहसे-सहसगीत्याम्‌ प्रथम शतकम्‌ संस्कृतटीकया. हिन्दीटीकया च सनाथम्‌ | आहत्य एकादश' 
सम्पुटानि अद्यावृधि.मुद्रितानि. . प्रकाशितानि च ॥ y fs 

उपर्युपरि उभयरीकासुद्रणं च वेगेन प्रचळति |. . प्रतिमासं प्रतिमासद्वयं ar नियतसेकैक 
सम्पुटं प्रकाशयेम | Get पज्ञाशन्सुद्रासमर्पकाणां चतुस्सदस्तप्रबन्धा अप्युभयटीकासमेता 


2.73 


स्थुळमास्स्युः SAT! 
इति, 


प्र. अण्णङ्गराचार्य : 
20:--8--॥963. 
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॥ शीः 


भूमिका 


यह तो निर्विवाद हे कि प्रपंच के मक्तिसाहित्यों का अग्रस्थान, द्राविडदेश में अवतीर्ण 
“आळ्वार ” शुभनाम से प्रसिद्द दिव्यसरियाँ के गाये हुए दिव्यप्रबंधों को मिलता है। जिस 


| आ ला नाना कारणों से हमारे देश में भक्तिमार्ग बहुत क्षीण हो गया था, तब श्रीमज्ञाथुनिखामीजी, 


/ भीरामाचुजाचार्य खामीजी इत्यादि महान आचार्यों ने इन दिव्यप्रदंधों 
सहारे ही उसका पुनरुद्धार किया। F & 


ऐसे दिव्यप्रबंधों के लगभग चार हजार द्राविडी गाथाओं से होने से, इन्हें चारहजार 
दिव्यप्रबंध कहने की रूढि हे । इनमें से, औशठकोपदरि Garey ची ह तिरुवाय्‌- 
मोळि नामक सहस्तगीति (जिसमें ११०२ sant हैं) मुख्य मानी जाती है; क्योंकि इसमें ही 
भक्तितत्व का एवं तदुपयुक्त दूसरे अनेक तत्वाथोँ का.बडा सुंदर ब रोचक वर्णन किया गया RI 
अत एव भ्रीवेष्णव-संग्रदाय के प्राचीन आचायाँ ने इसका खूब अचार किया, इस पर अनेक. 
टीका लिखी, विस्तृत विवेचन मी किया। अतः इस अंथ का माहात्म्य वाचामगोचर है | 


ऐसे महान ग्रंथ का प्रचार इस सारे देश में होना अत्यावइयक है। परंतु अमी तक 
प्रचार पर्याप्त मात्रा में नहीं हुआ हे । इसका सुर्य कारण यही है कि इस ग्रंथ का स्पष्ट का 


; ` व भावार्थ बतानेवाला ग्रंथ, संस्कृत वा हिंदी में अमीतक नहीं लिखा गया | अब इस न्यूनताके 


परिहारार्थ यह ग्रंथ प्रकाशित किया जा रहा है । इसमें (१) मू द्राविडी गाथा, (नागरी 
में)। (२) उसका अजुबाद, (३) और पूर्वाचायाँ की परंपरा से प्राप्त अनेक बिक र 
विपय शामिल हँ | अनुवाद व व्याख्यान संस्कृत तथा हिंदी भाषा में लिखे गये हैं | 


- यह ग्रंथ तैयार करने की प्रेरणा, तथा छपाने का खच देकर प्रोत्साहित करनेवाले 
मौठासर के निवासी घर्मपरायण सेठजी रामदयाल सोमानी जी को भगवान दी कृपा से आयुरारो- 
ग्यैश्वर्यादि समस्त सन्मंगळ हो, यंह aya आस्तिकजनता का मंगलाझासन हे | 


हमारी आशा है कि भक्तिमागे में चलना चाहने वाली जनता हमारे 
परिपूर्ण लाभ उठावेगी । E E 


२५-१२-१९६३ भीकाश्वी-प्रतिवादि अर्यकर अण्णंगराचाय खामीजी, 


_ पा 
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ठ्राविडान्रायदिब्यमबन्ध विवे चतुथस 
तिस्वासमोळीति प्रथिता 


सहलगीतिः 
— म पधजनकूटस्थश्ीदाठकोपमुनीन्द्रदिव्यसूक्ति: — 
(भीकाश्ीप्रतिवादिमयह्ूर - अण्णङ्गराचायकुतालुवाद - तदिवरणसमेता) 
[ सर्वदिव्यप्रवन्धसाघारणयुखपद्यानि ] 
— भगवता श्रीरज्ञनाथेनानुगृहीतं श्रीवरवरमुनीन्द्रस्तुतिपद्यम्‌ :-- 
श्रीदोलेशद्यापात्रं घीमक्तर्थीदिगुणार्णचस्‌ के 


eee. 
यतीन्द्रप्रवर्ण वन्दे रम्यजामातरं AAT ॥ 
aaa — श्रोक्रेषागुरुवरानुगृहीतं गुरुपरम्परास्तुतिपद्यम्‌ :-- 
नाथयायुनमध्यमाम्‌ । ARTA वन्दे गुरुपरम्परास्‌ ॥ 
— शीक्रेशगुरुवरानुगृहीतं भगवद्रामानुजस्तुतिपद्यम्‌ :-- 
यो नित्यमच्युतपदाम्वुजयुग्मरुकमव्यामोइतरतदितराणि दृणाय मेने । 
अस्मदुगुरोमगवतोब्स्य TRAM रामानुज चरणौ शरणं AI ॥ 
— भगवद्यामुनमुनीन््ेरन्‌गृहीतं श्रीशठकोपमुनीन्द्रस्तुतिपद्यम्‌ :-- 
माता पिता युवतयखनया दिभूतिः सबै यदेव नियमेन मदन्वयानाम्‌ । 
आधर नः कुलपत्तेवेकुलामिराम श्रीमचर्दभ्रियुगछै प्रणमामि wat ॥ 
— औपराह्रभट्टार्यॉनुगृूहीत॑ सकलदिव्यसुरि स्तुतिपद्यम्‌ :-- 
सूतं सरश्च महदाहय भइनाथ भ्रीमक्तिसार इलशेखर योगिवाहान्‌ | 
मक्तांप्रिरेण wae watery श्रीमत्पराकशयुनि प्रणतोऽस्मि नित्यम्‌ ॥ 
॥ सर्वेदिब्यप्रबन्धसाधारणस्तुतिपयानि समाप्तानि || 
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॥ A l 
# सहस्रगीतेरसाधारण मुखपद्यानि भै 
( संस्कृतपद्यमेकम्‌ , द्वाविडपद्यानि पश्चेति षट्‌ पद्यानि प्रथन्ते; तत्र प्रथम संस्कृतपचम्‌ |) 
भक्तासृतं विश्वजनालुमोदन सर्वार्थदै भ्ीशठफ्रोपाणायम्‌ | 
सहस्रश्ञाखोपनिपत्समागमं नमाम्यहं द्राविडवेद्सागरस ॥ 
(विवरणस्‌.) सदखगीतिस्सागरलेन रूप्पत इह । सागरसाधम्यमस्याः पक्चमिर्विशेषणैरुपपाद्यते | 


प्रसिदवस्सागरस्तावत्‌ भगवति भक्तानाममराणाम अम्रृतप्रदायको5भूदिति हेतुना मक्तामृतमय आसीत्‌ स: | TERT 


सतावत वस्तुनो मक्तानां श्रीवैष्णबाप्रेसराणां भौमम्‌ अथापि दिव्यमग्रतमिति नातिशयोक्तिः। [विश्वजनानुमोदनम.] 
जगति सागरदडीनेन अग्रहृष्पन्‌ जनो न कोऽप्यस्ति । सागरं सर्वे्यसकृरवळोक्य मोदन्ते । सहस्रगीतिरपि 
मक्तिमाजां, गानकडाकुशळानां, निलममुकतानां, किं बहुना! सर्वेश्वरस्यापे च संतोपप्रदेति विश्वजनानुमोद- 
नत्वमस्या अब्याहतम्‌ । [wae] सागरो हि. रक्ाकरस्सन्‌ सर्वार्थदानसमर्य: । denice 
# वेदार्थरलनिधिरिति श्रीवत्साहूमि श्रोपशछोकितमुनिवरदिव्यमुखारविन्दविनिशतत्त्रेन सर्वार्थदा | तदिदमनुभवैकत्रेय 
विदुषाम्‌ | [ श्रीदाठकोपवाद्मयम्‌ ] सागरः कदाचिदगत्यमहामुनिमुछ प्रविस्य RATA इत्यतो मुनित्रवाआपः 
प्रथितस्स; | सहत्तगीतिस्तु भीशठक्ोदिव्यसूरिवएबाापी | उभयोरप्यनयोसुनिवएयोः द्राविडवाकपरतरतकरत्वेन 
साधम्यं बोध्यम्‌ | [ सहखशाखोपनिषत्समागमम ] सागरस्तावत्‌ % नदीनां सागरे गतिरित्युक्तरील्या खात्मनि 
्रबिशान्तीमिगदीमिरुसाताहृतानां शाखिशाखानां समागमविशिडसस्यात्‌। सदस्तगीतिस्‍्तु सहन्नशाखोपनिषदिति 
प्रसिद्धेन सामवेदेन सद्द समः आगम इति प्रथितम्‌ । एतादृशे द्राविडवेदसागरं विगाहे इत्यनुक्ता नमामीति 
कयनम्‌_# वन्दे रामायणार्णवमिति बचने स्मारयति। विशवपुमर्य ार्थतेद्ो सुमहति दिब्यशाख्चे5रिमन्‌ अवगाहनाचि 
कारिणोऽसन्तदुमाः; श्रीकोशनमस्कारे केबलमधिकारिणोऽस्माइश्षा इति TAT इव ॥ .... 


अथ द्वितीयं मुखपद्मम्‌ . 
(गाया) तिरुबढ्दिनाडेन्तुम्‌ तेनइरुहरेन्दम्‌ # मरुविनिय वणपोरनलेन्हस्‌--अरुमरैदळ्‌ । 
अन्दादि शोयूदानडियिगैये येप्पोदुम्‌ Peay As तेळिन्दु ॥ 
(छाया. पाण्ब्यमण्डळमिति मण्डल धयात्वा, श्रीकुरुकापुरीति दिव्यदेशमनुसन्धाय, स्पृहणीयोदारतान्न- 
पर्णीति दिव्यनदीमनुचिन्त्य च, सुदुमतेदार्थप्रकाशकशठकोपसुनीन्दरस्य पादइन्द्रमेत्र सततमनुचिन्तय मो हृदय ॥ 
(विवरणस्‌.) श्रीराठकोपमुनीन्द्रपादारबिन्दचिन्तनास्माक्‌ तद्वतारसख्ळमूनकुरुकापुर्याः, तन्मण्डळऱ्य, 
हाठकोपमुनेः पौराणिकनिरूपक मूततान्रपर्णीसरितञ्चानुसन्धाने कर्तब्यमिति शिक्षितं म्बत पंयेनानेत ॥ # 
अथ तृतीयं मुखपद्यम्‌ 
(गाया.) मनत्ताङम्‌ बायालुम्‌ वणुइरुहर, पेणुम्‌ # इनत्तरियछाद्रिजेन--धनचाडय | 
एदुम्‌ इरेविळेन पन्दै शठकोपन्‌ # RA TST पत्त ॥ ` 
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र 


रो 


न } छ 
geet: gavart टीका । SN 

(छाया.) मनसा वाचा च श्रीकुरुकापुरीप्रशंसनैकनिरतान! गोष्टीप्वन्तगतेम्यो aR नैव 
नमस्कुर्याम्‌। धनेनाप्यई पुष्कछो भवामि, यतो ह्यसमत्लामिनश्शऽकोपसुनेः दिब्य गदौ मम मदन्बयानां च शारणम्‌॥ 
(चिचरणम्‌.) शरीशठकोपमुनीन्द्रावतार ्ळमूतकुरुकापुरीप्रशंसनैकनिएतकरणग्रामानेबा ग्रणमेयै 


नान्यानिति कथनेन भगवति श्रीशटकोपसुनौ मक्त्यतिशयः प्रकाशितो भवति | अस्यै मुनेः पादारविन्दे एच खस्य 
सर्वेखमिति प्रख्यापित मवत्युत्तराधन | # धनं मदीयं तव पादपङ्कजम्‌ # इति सोत्रर्नगीरिदानुसन्वेया ॥ # 


अथ चतुर्थं मुखपद्यम्‌ 
(गाया.) एयून्द पेरुङ्कीति यिरामाचुशद्चुनितन्‌ # वायून्द मलर्प्पादस्‌ वणजुहिलेत--आपून्दपेरुस। 
शीरार शठकोपन्‌ शेन्दमिळ्‌ पेद्स्‌ धरिकुम्‌ # पेराद घुळळम्‌ पेर ॥ 

7 (छाया.) (संप्रतिपन्नमद्दायशसों भगवतों रामानुजमुनीन्द्रस्य दिव्यपादारविन्दे प्रणमामि; (किमर्थ- 
मिति चेत्‌) निरवयमद्ायुणनिषेश्शठकोपमुनीन्द्रस्य दिव्यसूक्तीनां धारणे समय ge हृदय STH I 
(विवरण 4.) भगवद्रामानुजायपादारविन्दपरिसरे तङ्गकाग्रेसरेण श्रीरौछानन्तायैनान्ना गुरुषरेण 

प्रार्थना काचन करियते गाथया5नया । श्रीमत्पराकुशमुनीन्द्रप्रज््यापिताया व्रमिडोपनिषदो प्रइणं यपि gah 
मवति, तथाऽपि धारणं दुष्करमेव GUL; हे रामानुजमुने | तस्या इृढजरणसामर्थ्य भवइनुम्रहृभू्ना मूयादिति | 
वस्तुत एषा प्रार्थना श्रीशठकोपमुनेः पादारविन्दयोः अथवा सकळफळप्रददिव्यदम्पतिपादयोर्वा KN | 
तद्विसृज्य भगबद्रामानुजमुनीन््रपादारविन्दयोः प्रकृतप्रार्थनाकरणेन तस्य मुनीन्द्रस्य झुद्ृढकण्ठ्गुहीतद्रमिडोपनिष- 
tart व्यञ्जितं भवति | आचार्योनुप्रदबछादेव दिव्यप्रत्रन्धाना घारणं शक्यमिति च सूचित भवति | श्रीपरकाळ 


मुनीन्द्रानुगु गेतवृहत्सू कस्य मुःवपथेष्वन्तिमेनापि Wa श्रीगोविन्दमट्टारकप्रणीतेन एवमेष प्रार्थना कृता विराजत 
इति प्रतिपत्तव्यम्‌ ॥ .... 


अथ पञ्चमं मुखपद्यम्‌ 


. (गाया) वान्‌ तिहढप शोले मदिएरङ्गर वण पुगदपेळ अ आत्र तमिद्‌ मरेहरा यिस्युस्‌-ईत्र । 


KA ताय्‌ शठकोपन्‌ # मोप्स्बाळ वळत्त हितत्तायिरामाजुशन्‌॥ 
(छाया.) व्योमतळब्यापिमिर्मदोद्यानैः प्राकारैश्च परिबृतस्य श्रीरङ्ञक्ेत्रस्याधीशितुः ` श्रीज्गिण 


कल्याण उणरीरतनवैयग्नपेणावगीर्णायाः द्राविडश्रुतिरूपसदत् गीतेः प्रसबित्री माता श्रीपराङकुशसुनित्रः, महता 
समारोहदेण तदवधेननिरता उपमाता तु भगवान्‌ रामानुज: || 


(QTR) अत्रखनस्तुतिपयर्यैव वित्रएणात्मकमिर स्तुतिपधमिति प्रतिपत्तव्यम्‌ | मगवतो 


* रामानुजमुने: ्रमिडोपनिपदा सहृ कीहृशोऽनुबन्धो वर्तत इति सुगममनेन पथेन । ढोके शिशूनां दवे मातरौ 


प्रसिद्दे-जननी धात्री चेति | जननी ताबत्‌' प्रसबमात्रमेत्र जानाति | धात्री तु नक्तेदिवं परिश्रम्य सर्वविधान्यपि 
पोपणान्यातनोति | कृष्णकिशो एस्य मातरौ देवकीयशोदे अत्र समर्तव्ये | एवं सह्नगीञाल्यप्रजायाः प्रसवमात्र- 


= मतवुत शठकोपमुनीन्द्रः | भगवान्‌ रामानुजस्तु तदध्यापन तदयाख्यानात्रतारणाज्ञापनादिमिरुचचावैः प्रय 


भतितराममिबमेनमाततानेति सोऽयं घात्रीपदे न्यवीपतेति घुसमज्ञप्षमेतत || 
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४ सहस्रगीतिप्रणेत श्रीशठकोपमुनौन्द्रबैमवस्‌ 
ननु सहत्वगीत्यां भीरज्क्षेत्रमिव्र अन्येडपि बहवो दिव्यदेशा: कीर्नितास्सन्ति | एकमेव दशाकमत्र 
श्रीरङ्गखलप्रश सापरमवतीणमवलोक्यते | तत्कथं “ श्रीएक्षनाथगुण भीर्तनव्यम्रायास्सदत्नगीते”रिति कथ्यते ¦ इति 
केचिदाशङ्केरन्‌ । श्रीशठकोपमुनीन्द्रहदयमर्मविदां पूर्वाचार्याणामेब तावरत्सिद्वान्त:---श्रीशठकोपमुनीन्त्रो रज्ञ नाय- 
मुद्िश्येब antifa समर्पितवान्‌; ततः अन्येम्योऽपि दिब्यदेशाधिपतिम्यो भगवद्भघ: काश्वन गाथास्समुद्धत्य 
समार्पिपत्‌-- अतो नात्र काचिदनुपपत्तिः ॥ a ह * 


अथ षष्ठं मुखपद्यम्‌ 


(गाया.) मिक्कविरैनिलेयुस्‌ भेय्याद्चुयिर निलेयुस्‌ + तक नेरियुस्‌ तंडैयादि--चौकियहृस्‌ 
waa वाळ्विनेयुमोदुस्‌ FATA # याढिनिशै वेदचियल्‌॥ 

(छाया.) श्रीकुरुकानगरनिवासमाजां श्रीवैष्णवानां खामिना मुनीन्द्रेणानुगृहीता वीणागानसनामि- 
गानविशिष्टा सहस्तगीतिः प्राप्यस्य ब्रह्मणो रूप प्राप्तः प्रत्यगात्मनो रूपं प्राप्युपायखरूपं प्राप्तिविरोषिखरूपं 
mirari च ग्रेतिपादयति | 

(विवरणम्‌) matai प्रतिपाचमानानामर्थविशेपाणां प्रकाशनमपि werent कर्तव्ये भवतीति 
तदत्र निबद्वम्‌ | इदमेव हमर्थपञ्चकं सेतिशसपुराणकानों वेदानां प्रमेयमामनन्ति AERA: ॥ kw 


इति तनियज्नामक मुखपद्यबिदृतिस्समाप्ता || 


॥ अथ श्रीशठकोपञुनीन्द्रवेभवस्‌ ॥ 
बृषे मासि विज्ञाखर्थेऽ्वतीर्णस्य महात्मनः । शटारातिश्रुनीन्द्रस् वैभव प्रतिपाद्यते ॥ 


पाण्ड्यमण्डले गङ्गायमुनासरखतीप्रमृतिसकळसरिदपेक्षयाऽपि समुत्तज्ञवैमवशालिन्यास्तात्रपर्णीसरित 
Ge कुरुकापुरी नाम विछसति महानगरी | तत्र च बेशपरम्परया श्रीमन्नारायणेकसमाराधनसंसक्तचेतस्कपरममाग- 
बतमहाकुळे कारिनामा महनीयो मद्दाभागवतस्समुपन्नो ब्यराजत | केरळमण्डळीये तिरुषण्‌परिशारमिति ae 
प्रसिद्धे RAA उडयनङ्गैयारनान्नी सहधर्मचरीमुपयेमे स मद्दान्‌ | तत्रैर कियन्तञ्चन काढमतिपाल्य अथ सहृ 
च दयितया कुरुकापुरीमधिगत्य ययाविधि गृहस्थाश्रमघर्मनिर्वतनघुरन्धरो विरेजे । सोऽयं we दयितया कदा- 
चित्तिरुकरुङ्ुडिनामर्क दिव्यदेशमुपेत्य तत्र मगत्रतः प्रायितार्थपरिदानदीक्षितत्वसूमानमवगत्य तस्य सन्निधाने 
सप्रभयं प्रार्थयतेस्म खस्य पुन्रसन्तस्मनुग्रहृम्‌ | प्रार्थितश्च भगवान्‌ परमझपापेशळइदयस्छुग्रसन्नवदनस्सन्‌ 
४ अमेव समागत्य युवयोखनयात्मना | प्रादुमेबेयमचिराद्रिषादो at विळीयताम्‌ ||” इत्य भैकसुखेनाचुयृह् 
तीर्थमाडादि च प्रासादयत्‌। एवमनवधिकातिशयमप्रमेयमनुम्रद्ममासादयन्‌ कारि्मद्वात्मा यथापुरं कुरुकापुरमुप्रेज 
तिसन्‌ काठक्रमेण पहीमन्तर्वहीमद्राक्षीत्‌ | सा च समये प्रासूत दिव्य शिं बृषभमासि विशाखोडुनि शमे | 
दिष्यशिरोरस्य प्रमाबातिशयस्सर्भया बाचां दवीयान्‌ | अयं साक्षाद्भभवत एवावतारभूतो वा | नित्यममुफेष्वन्यत: 
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LA 


सहस्रगीतिप्रणेद भ्रीक्ठकोपयुनीन्द्रवेमवस्‌ | 4 
मस्य, तेषां बहूनां मिलितानां वाऽत्रतारभूतो वा! बिठक्षणमगबःकपा gal निस्समाम्यघिक वै नव प्रापितस्संसा- 


रिप्वन्यतम एव वा | इत्येवे agar शक्कितु योग्योऽयं व्यठठसरप्रमेयप्रमावमासुर: | निर्दिधउजतिरु झरुकुडिदव्य- 
देशाधिपतिमगवत्सूक्त्यनुरोधेन स एवं भगवानेवमबततारेति WAG योग्यम || 


यत्र भगवानवनरितुमिच्छति, तत्र पुरस्तादेव # निवासशस्यासनपादृकांशुकोप तरानवर्रातपवारणादि- 
मिझ्रारीरमेदैत्रिवेषवारिवस्याविरचनविशारद na: खय नुपसपतीति खळ संप्रदाय: | अत एव सोऽप फणि 


Get भगवदवतारभूतस्यास्य दिव्यशि शोधर्षातपादिवारणमुखेन परिरक्षणाय दिव्यतिन्त्रिणीइक्षत्मना प्रागेवाबतीणी 
ardada ॥ 


आग्रसवात्‌ रोदनस्रन्यपानादिछीकिकब्यापारगन्धविरदेण विराजमानस्य म्छानिलेशविधुरस्य चास्य 
शिशोरतिरायं भ्रक्षमाणौ मातरपितरौ वित्मयप्रकर्षवित्रशान्तरज्ञौं ata भत्रति aad Ma द्वादशे 
वासरे श्रीनगरीदिव्यदेशावीशस्य मावत आदिनाथस्य सन्निधाने प्रापस्य शिशु तदरशनधन्यमाधाय सन्निदवितस्य 
दिव्यतिन्त्रिणीतरोमूळे सौबर्णडोलिकातलिममधिशा्य समभ्यवधयताम | 


गर्भवासावसरे ज्ञानशाळिनोऽपि सिञ्चन्‌ जननसमनन्तएक्षण एव खस्पर्शेन अझ्ञानमागिनः कृत्वा 
रोदनक्रन्दनादिळैकिकब्यापारपएबझान्‌ BY प्रभविष्णुः Ta नाम वायुः एनमपि RAAS जननकाले खय- 
ममिभवितुमयतत, ` तदात्वे तमसौ हुकारेण प्रसश्च निएस्यतिसमेति हेतुना शःकोप इति नाज्ना पप्रये। शठरिपुः, 
दाठारिः, शठारातिरित्मादीन्यपि नामानि तत्पर्यायभूतानि प्रथन्ते || 

तिन्त्रिणीमूछधामा सुनिवरोऽसौ आपोडशाद्वयसो नयनोन्मीङनविरदवित एवं सन्‌ मौनावकम्मी विश्वतो 
बिसुत्वरविङक्षणतेनःपुञ्ञोऽवर्तत | Rat तु ' किमेतत्‌? कयमेत्रमभूत्‌ ! ' इति aad, आवयोः प्रामादि- 
केन केनापि मगवदपचरितेन किमेवं सममूदिति चिन्ताविडौ वि्ण्णावा्राम्‌। तदा परमपदनायस्य शासनेन 
विष्वक्सेनोत्र रहसि समागत्य मुनिवरं पञ्चभिस्संस्कारससंत्कम सकझार्थाश्रोपदिश्य प्रययौ ॥ 


बोडशक्रळापरिषूणचन्द्रवत्‌, परिपर्णवोडदाद्ायनोऽसौ मुनिसायेममखिन्त्रिणीतरुच्छायायां पद्मासनोप- 


विष्टः परतस्लैकनिष्यानतत्परो ज्वानमुद्राश्चितपाणिपग्नः प्रचारो ॥ 


तदात्वे मधुरकविर्नाम मधीसुरोत्तमो महान्‌ कषेत्रतीर्थयात्रा कुवदलेन पथेटन्नुतरमारते, शठकोपमुनेरस्य 
प्रभावमाकण्य दिब्यते ज:प्रसरममित्रीश्य च श्रीमदयोध्यानगरीतस्सजवमुपगम्य तमिममासेषत | अस्य चैतन्यमस्ति न 
वेति शोधयितुमिच्छन्‌ स एष मधुरकविः कञ्चिटरमखण्डे चिक्षेप समया मुनिवरम | तभिनदनिशमनेन चक्षुषी 


` समुदमीळ्यच्छठारिः | अथ च व्यवहारशक्तिरस्य विद्यते न वेति विज्ञातुकामस्स कमप्यनुयोगमाततान | संद; 


प्रत्युत्तर च लेमे amaaa | अथ मधु (कविर्मद्वानन्दसागरसंमम्रखान्त: Te मुनित्ररमेवाम्रित्य कृतार्थो 
भूयासमित्यमिनिवेशमुद्दददन SST तस्य पादारविन्दे प्रणिपत्य सृशाममिष्ट्रय बद्धाञ्ञढिपुट; प्रार्थयतस्म ' भगवन्‌ 


_सुनिसावंमौम | तत्त्वद्वितपुरुभार्यषु वेशद्यमुत्पादयतु कृपया दासस्यास्य तत्रमत्रान्‌! इति | स च करुणया 


खीचकरैनमन्तरङ्गकिङ्गरम ॥ 
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द सहसगीति व्याख्यानावता रिक्षा | 
- अथ कदाचित्‌ श्रीवैकुण्ठनायो भगवान्‌ सह च श्रीमूमिनीळामिर्विृगाधिराजमधिरुह्य समागत्य मुनेरस्य 
ज्ञनसाक्षात्कारगोचरो भूत्वा Tiga द्रढयतिरम । एवमन्ये च सर्वे दिव्यदेशाधीशा भगवत: श्रीरङ्गनाथ Mg- 
cin श्रीहस्तिगिरिनाथादय: खयमुपगग्य दिव्यदर्शन प्रदाय खखदिव्ययुणगणानन्वमावयन्‌ | तदनु ताइ- 
झानुमवपरीबाइरूपतया दिव्यसूक्तीवदिराविर्मावयितुमावऱ्यकता समजनि तत्तविदमरेसरस्यास्य । क्रग्पजुहसामाथ- 
वेणाइ्यबेद्‌चतुष्टयपर्यायमूताश्चत्वारो Rea द्रावितरहमयंहवितासमाख्याः १. तिरुविरुत्तम्‌, २. तिरुवा- 
शिरियम्‌, ३. पेरियतिरुवन्दादि, 9. तिरुवायूमोळि नामभिः प्रथिताः क्रमेणावतरितुमारमन्त । मधुरकविरेव 
पार्थे निषण्णस्सन्‌ परमया भक्त्या प्रवन्धानिमान्‌ दिव्यताळपत्रारूढानकार्षीत्‌ | 
एतेयु चतुई दिव्यप्रबन्धेषु चरमस्य सामवेइसारभूतस्य सहल्नगीतिसमा्याविङ्यातस्य sara 
सततगानमेव मधुरकबेर्नित्कालक्षेपपर्यातमासीत्‌ | श्रीमन्नायसुनि श्रीयामुनमुनि श्रीरामानुजसुनि श्ीवससाङ्कमिश्र 
भट्टपादप्रशततयो बेद्वेदान्तबेदाङ्गसागरपारइञ्चानो विदवन्मणयो महान्तोऽपि तयैव द्रमिडोपनिषदा तत्त्वद्दितपुरुषार्येड 
fas विशदे ge विज्ञानमुपळम्य खयमाचार्यपदवाँ निरवहन || 
दिब्यवकुळमाळाभूषणभूपितत्तरेन हेतुना मुनिषरोथ्य वकुडामरणो वकुळभूपण इत्यपि नाम Rafter | 
परमतस्थरूपमत्तमातज्ञानामसाव्रछुझात्ना बिरराजेति हेतुना पराङ्कुश इत्यप्यप्रथत । “ दाठरिपुरेक एव कमळापति- 
Rara» Ramdam arama सुनिणाइग्रगण्योऽभूदिति आचन्द्राकै विश्वतः प्रसिद्वये भगवतः 


पादुका सर्वेष्वपि देवाल्येप्वस्पै नाज्ना व्यपदिश्यमाना saath यत्तदिदमेकमेत्र पर्याप्त महामुनेरस्य बैमव- 
मसमाभ्यधिक मिल्मवत्रोधयितुम्‌॥ .... * 


इत्थं ARNA च । अञुसंदघतां सुधियामत्राप्नत्र च मवेन्महानन्दः ॥ 
श्रीमते रामानुजाय नमः श्रीमद्वरबरमुनये नमः ॥ 


॥ अथ सहस्तगीतिव्याख्यानावतारिका ॥ 


श्रीवेष्णबसंप्रदायप्रवर्तनधुरंधरेष॒ आवार पदवाष्येपु Tae श्रीपरकाळ्सूरिप्यन्तेयु दिव्य- 
सूरिषु प्रधानतमः श्रीशाठकोपमुनीन्द्र इति प्रथितमेतत्‌ | अयमेच वकुळाभरण-वकुडभूषण-पराहुदामुनि-कारिसूनु- 
्रशृतिमिश्च नाममिः प्रथते | असावेव प्रपन्नजनकूटस्भ इति च प्रशस्यते | अमुना मुनिसाव॑भौमेन (१) तिरुविरुतम्‌ 
(२) तिरुवाशिरियम , (३) पेरियतिरुवन्दादि, (४) तिरुवाय्‌मोळीति चत्वारो दिव्यप्रबन्धा: प्राकाशिषत | 

ति प्रसिद्ध धरमप्रचन्ध एव सह्तगीतिसंश्चया ब्यपदिश्यते | तदिदं दिब्य नाम श्रीपराशरमइपादो- 
TRR बिज्ञायते। त एव ह्याइ: श्रीरज्ञराजस्तवे पुन्नागतरुतकजवर्णनपरे प्ये # अजस्रसहल्नगीतिसेकोत्य दिव्य- 
निजसौरभम्‌ # इति | : 


निर्दिष्ठा थत्वारोध्मी दिव्यप्रवन्धा: क्रमेण चतुर्बेदसारभूता इति प्राचामाचार्याणामवधारणम्‌ | द्राविड- 


वेद्य ब्यासपदवोमळंकुवणिन श्रीमता नाथमुनेना सहखचतुष्कलेन विमळे दिव्यप्रवन्ध्वों सदस्तगीतिरेषा चतुर्थ- - 


सहस्रत्वेन परिंगण्यतेस्म । सामवेदस्थानीया Sar || 
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सइसगीतिव्याख्यानावतारिका | ७ 


तिरुविरुत्ताख्ये प्राथमिके प्रबन्धे खकीयज्ञानइष्टिगोचरीभूत aad श्रिय:पतिमुद्दिय “ मों भगवन्‌ | 
स्वदनुमवविरोधिपाञ्चमौतिकहेयशरीएसँबन्धे वियोजय कृपया” इति सांसारिकतकळदुरितनिवर्तनपूर्वक्रमोक्षप्रापण- 
मर्थयते स्म सोऽयं मुनिवर: | सर्वज्ञोऽपि सर्वशक्तोऽपि स भगवान्‌ नैव तां प्रार्थनां सद्य: फलेम्रददिमादघे | मुनि- 
बरस्यास्य सुखात्‌ खमक्तानामिव स्यापि परममोग्यान्‌ कतिपयान्‌ दिव्यप्रवन्धानवतारयितुं संसारिणो विनेतुं च 
कामयमानस्स भगवान्‌ अस्यामेव विभूत्यां मुनिबरमवस्थापयितुमै च्छत्‌ । “ संसारान्सुक्तोऽये मुनिः दिव्यं धाम विगाह्य 
तत्रास्मदीयगुणगणानुमतमेत्र खलु चित्रीर्पति; तमत्यामेव जात्यां कलयतु कामम्‌; तथा नामास्य करुणा 
करवाम ; अनुभवपरीवाहरूपेणावतरिष्यद्धिर्दिब्यप्रवन्पेर्बिकक्षण जगदुपकारं च कृतवान्‌ भवतु» इलमिसंदघान: 
खकीयखरूपरूपगुणवि भूतिचेछितानि परममोग्यानि प्राचीक्रशत्स ATL | ततश्च परमानन्दतुन्दिङखान्तोऽयं 
सूरिवरो दिव्यप्रवन्धचतुडयेन विळक्षणमनुमवमुपत्रृंदयन्‌ अर्थात्‌ असमाम्यघिकसुपक्रारं च जगत आततान | 
भदसीयास्सर्वेऽप्यमी दिब्यप्रवन्धा भगवद्भागवतगुणानुभवपरीवाहरूपा इस्यनेनेव हेतुना आर्पप्रवन्धानप्यतिशेरते | 

तिरुवायसोळीति प्रबन्धसंज्ञा श्रीमुखसूक्तमित्यर्थमिव अम्य्हितययार्थसूक्तिरित्यर्थमपे विभर्ति | सेयं संज्ञा 
सुनिवरेण स्वेनेव न कृता । द्राविडतेद्समुदाएकाग्राण्येन श्रीपता नाथतुनिना प्रधमाचायप्रबरेण समुद्धिश्चितेति 
संप्रदायविदस्संगिरन्ते | श्रीमधुरकविसमुक्किखितेस्यपि वदन्ति || 


सोऽयं दिव्यप्रबन्धो दशमिश्शतकेः शतेन दशके; ११०२ संख्याकामिर्गाथामिश्च समेतोऽन्तादिरूपः | 
यत्न पूवेंगाथाया अन्तिमं पदम्‌ अक्षरं वा उत्तरगायाया आदिम भवति, तत्रान्तादित्वब्यबहारः | समग्रा सेयं 
सहस्रगीतिरन्तादिक्रमेणैव निवद्धेति वेदितव्यम्‌ || 

सकळदिव्यसूरिमध्ये श्रीशठकोपमुनेरिव सकऽदिव्यप्रवन्धमध्ये सहस्रगीतेरस्या अम्य्हितत्वमर्थेगौरव- 
निबन्धनम्‌ | मह्वामाएं प्रशंसमानाः # यरिद्वास्ति तदन्यत्र यन्नेहास्ति न तत्कचित्‌ क इत्याचक्षते । वस्तुत- 


` स्ताइशी प्रथा सदस्नगीत्या एव ARAA सुत्रचम्‌। # प्राप्यस्य ब्रद्मणो रूप Seger प्रत्मगात्मन: | प्राप्त्पृपायं 


फळे Me: तया प्रा्तिविरोषि च । वदन्ति सकळा वेदास्सेतिहासपुराणक्राः । मुनयश्च मद्दात्मानो वेदवेदार्थ- 
दर्शिनः ॥ # इत्मायुक्तरीस्या खखरुप-परखरूपोपायकखरूप-विरोधिखरूप-पुरुपार्थखरूपामिप्रानाः पश्नैवार्थास्स- 
कल्शालसार Gee: | ते खळ दिव्यप्रबन्वेऽस्मिन्‌ संश्नेपविस्त म्यां निस्‍स॑देदविषयय प्रतिपाधन्त इति 
सर्वॉर्थपौष्कल्यमस्याक्षतम्‌ || 


पूर्वा चर्येबहुमिरस्यैव दिव्यप्रवन्धस्य Raat व्याख्यातत्वात्‌ , प्रथम-द्वितीय-तृतीयसददलाणामिवास्य 
Gare वीथीषु पारायणं नैव क्रियत इति संप्रदायवळाच्चास्य सर्वातिशायित्वं सुगमम्‌ । सहस्नगीज्या अस्याः 
lait पश्चमिरनुगृडीतानि पञ्च व्याख्यानानि संक्षिप्तानि विस्तृतानि च प्रयन्ते। मगवद्धामानुजदिब्याजया तत्पुत्रः 
रलनिर्षिशेषः तिरुङुरुहैप्पिरान्‌ पिळ्ळान्‌ समाख्यः श्रीकुरक्रेरासूरिरतिसंक्षिसामतिमधुरां च षट्सददस्निकाङ्या व्याख्या 
विनिर्ममे | श्रीपराशरम्ह्ायैपदपक्कजचश्चरीकः अस्मद्यजि (नञ्जीयर) प्रयाप्रधानो वेदान्तिमुनिनवसह्षिकां निर्ममे | 
श्रीकलिवैरिगुरुचरण (नम्विळळे) चरणयुगछेकदैवतः पेरियवाचान्‌ पिळ्ळैनामा श्रीमत्कृष्णसमाहयो गुरुषरद्वतु- 
विंशतिसद्दलिकां निरमिमीत | तत्सब्रझचारी वडक्कत्तिस््रीधिष्पिब्कैनामा श्रीकृष्णपादगुरुषरः « sanity 


० षट्त्रिशत्सहखिकामन्वगह्वात्‌ | अन्ततश्च व'दिकेसरिनिरुद भूषितस्सुन्द्रजामातृमुनिः द्वादरासद्दलिका प्रतिपदार्थ- 
` रूपिणीमलेलीत्‌। श्रीमान्‌ वेहूटनाथायों वेदान्ताचार्थबरयस्तु दशकशारार्थसंग्रहरूपिर्णी द्रमिडोपनिषद्तात्पभेरलावर्ी 
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८ सहसगीतिव्याख्यानावतारिका--हितीया | 


शतकसारार्थसग्राहकै द्रमिडोपनिषत्सारं च छोकमये निववन्थ | श्रीमद्दरबरमुनीन्द्रो दशकार्थसंत्राहक॑ तिरुवाय्‌- 
मोळिनूत्तन्दादिनामानमतिमधुर दिव्यप्रन्थमन्वप्रदीत्‌ । पाश्चात्यो वादिकेसरिधुन्दरजामातुमुनिः द्रमिडोपनिष- 
त्संगतिनामाने दशकार्थसाराचचोत्रकै खादिएछोकमये ग्रन्थ न्यवञ्चात्‌ । स तावदिह प्रतिदशकावसानं क्रमशः 
प्रकाशयिष्यते । 

एवमनेकैराचायसावं भौमै्न्याख्याना दिग्रणयनेन नित्यकाछ्क्षेपार्थभादरणेन च प्रख्यापितप्रमावातिशय- 
स्सोऽयं दिव्यप्रचन्धपसंस्क्ृतभापामिज्ञाना fest हर्पप्रकर्पाप दासदासेन श्रीवैष्णवदासेन व्याख्यानवा वस्ति 
विरुदमाजा श्रीकाञ्ची प्रतिवादि भयङ्कराण्णजङ्गराचायैनान्ना नातिसंश्चितविस्तृत व्याख्यायते || 


॥ अपरा चेयमवतारिका पूर्वाचार्यन्यास्यानुसारिणी ॥ 

शिय:पत्तिरवाप्तसमस्तकामः समस्तकल्याणगुणात्मकरस्स्वेश्वरः जननपदवीजधालत्वेन खात्मानं खयमेव 
[सहन्नगीस्याम्‌ २-६-८] ware श्रीशठकोपमुनीन्दे # त्वदीयपादौ der प्रसनहृदयो हाइम्‌ । अप्रमेय 
महानन्दसिन््रौ मग्नो मवाम्यहदो || ® इति खताचा [तत्रेबोतराधे] कथनसमथै कवा विरेपकटाक्नळक्ष्यतामनैपीत्‌ । 
क बृन्दावने मगवता कृष्गेनाल्लिश्कर्मणा | शुमेन मनमा घ्यात गवां बृद्धिममीप्सता ॥ ( विष्णुपु, ५-६-२८) 
IRS कण्टकपुञ्जदन्तुरस्य वृन्दावनस्य क उत्पन्ननवशप्पाब्यतासंपादननिर्विशेष॑ तत्कर्म सत्य मकल्पस्य 

मगवत: | तत्वददितपुरुगाथप्वतिविरादविज्ञानशालिनामम्रगण्यमाततान भगवान्‌ मुनितरमेनम्‌ | 
छोक्े सन्ति नाम वाह्मकुइष्टिदशनानि भूयांसि # या वेदवाक्षाससपृतयो "याँश्च काश्च pe: | 
सर्वास्ता निष्फळाः ग्रेत्य तमोनिष्ठा दि ताः स्मृताः| # (मनुस्मृ-१२-९५) इति मतुना मदवर्षिणाऽधिक्षिसानि तानि 
सन्तु नाम दूरे। आपादचूड मनवधपरमपवित्नस्य दीनस्य प्रत्रतकेष्वप्रेसरो हि सुनिसार्वमौमोऽसौ । चिदचिदी- 
खरतत्खभावभोगा पवगतदुपायगतिपु निष्कल्मर्ग Ay भगवतैव कारुणिकेन खकीयनिर्देतुककपावलेन Sadist 
मुनिवर: ग्रपन्नजनकूटस्यः प्रथते | # संज्ञायते येन तदस्तदोषं Ta परं निर्मलमेकरूपम्‌। संदृश्यते वाऽप्यचिगम्यते 
वा तअ्ज्ञानमज्ञानमतोऽन्यदुक्तम्‌॥ # (A-J. ६-५-२८) ॐ तत्कर्म यन्न बन्धाय सा विद्या या विमुकये। आया. 
सायापरं कर्म विद्यान्या शिल्पनैपुणम्‌ # || (विष्णु-पु. १-१९-४८) इत्याधनेकप्रमाणप्रतिपन्ेष्यषु सुदृदाष्यवसाय 
गरिमा हि स एप मुनीश्वरः। दिव्यधामनिकेतनस्य श्रिय:पत्युभगवतश्चरणारविन्दयुगलैकान्तिक[त्यन्तिकानवधिका- 
तिशय प्रीतिकारिताशेवावस्थोचिताशेषशेषतैकरतिरूपनित्यक्रे्येप्रातियोग्यतायां सत्यामपि # अनेकजन्मसाइसी 
संसार पदवीं अजन | मोहश्रमं प्रयातो5सौ बासनारेणुकुष्ठित: ॥ ® (विष्णुपु. ६-७-१९) इत्युक्तरीला व्यापकुछ- 


संवर्धितराजकुमारन्यायेन अनादिकालप्रदृत्तप्रकृत्यात्मभ्रमनेवर्यतः: संसृतिचक्रे परिश्राम्यतां तलद्दितपुरुषार्थचिन्ता- 


वैदेशिकानां भविना मनुजिषृश्षया दुख रकलिसागरसंतारणकरणत्रौरर्स एप मुनित्रो&बतारितः | 

# कलौ खळु भविष्यन्ति नारायणपरायणाः | कचित्कचिन्महामाग द्रमिडेषु च भूरिशः ॥ तात्रपर्णी 
नदी यत्र कृतमाळा पयल्लिनी । कावेरी च मह्दाभागा प्रतीची च महानदी ॥ ये पिवन्ति जळे तासां मनुजा 
मनुजेश्वर | प्रायो भक्ता भगवति वासुदेवेऽमछारायाः || # इत्युक्तरीत्या परममागवनानामवतारस्थळनिरशे प्रथम 


स्थानमासेदुष्या खान्नपर्ण्यासीरे श्रीकुरुकापुयाँ # ततोऽखिळजगतपच्मबोधायाच्युतमानुना | देवकीवसन्ध्याया- = 


माविभूतं मदात्मना || (RG. ५-३-१) इतिवत्‌ वकुळभूपणभास्करो5यमाविरभूत्‌ | 
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सहस्तगीति व्याख्यानावतारिका । ९ 


# हसिते माषितं चैव गतिर्या यच्च चेष्टितम्‌। तत्स धर्मचीयेण यथावत्संप्रपश्यति ॥ (रामा. बा. 

३-9) aria बाल्मीकिरिव, # इमं खधर्मनिगममवेत्य मदनुछितम,। अदान्मे ज्ञानमैश्चयं खस्मिन्माव च 

ऋ इत्यूचिवान्‌ नारद इष च “ संशयविपयपविस्मृतिविधुरं दिव्यञ्चानमनुगृडीतबान्मे 7 इति खवाचैव 

(प्रथमगायाद्वितीयपादे) प्रोक्तवानेष gratia मगवदनुम्रहग्रादिततत्वदितपुरुषार्थयायार्थ्यः क ज्ञानी ata 

से मतम्‌ # (गीता. ७-१८.) ॐ स महात्मा सुदुछमः (गी. ७ १९.) # मनुष्याणां सदलेषु कश्चियतति 
Rat | यततामपि सिद्धानां कश्चिन्मां वेत्ति तत्ततः # (गी. ७-३.) इत्यादिमगतचनप्रघानञक्ष्यमूतः, परम- ˆ 

भागवताम्रेसरः; # eT सुल्षिगयो छश्मणों SRAT: | रामस्य लोकरामस्य भ्रातुज्येष्ठत्य निशः || 


` सरवैप्रियकरखस्य रामस्यापि शरीरतः | wee Sara बहिःग्राण इवापरः ॥ (रामा. बा. १८-३०३१.) 


# नच सीता त्वया हीना नचाहमपि रावव | मुहूर्तमपि जीव्रावो जळान्मत्स्याविवोद्धती || ( ,, अयो. ५३-३१.) 
# न देवळोकाक्रमणं नामरत्वमहे दृगे | Tek वाऽपे छोकानां कामये न त्वया विना । (-, अयो; ३१-५.) 
# FE तावन्महाराजे पितृत्व नोपछक्षये । म्राता भर्ता 'च बन्धुश्च पिता च मम राघवः || ( „ अयो. ५८-३१.) 
इत्युक्तरीत्या सीतासौमित्रित्रत्‌ मगवत्संछेपवि छेतेकसुखदु:ख: मगवदनुमवै कत्रारक:, मगवत्येव सकख्वन्धुताबुद्धिमान्‌ 
क धर्मात्मा सलशौ चादिगुणानामाकरस्तया। उपमानशेपाणां साधूनां यस्सदाऽमतरत्‌॥ (विष्णुपु. १-१५-१५६.) 


- इत्युक्तरील्या सा्ुजनोपमानमावे प्रहादसाघम्पमातखिबान्‌ , अन्यैश्च बहुमि: प्रकार्दशरथ नन्दगोपमरतसत्रप्ममारुति- 


विमीषणधनञ्जयादीनामपि साम्यमशनुत्रानस्स एप ATR: श्रोतणा सथो मगवद्वक्तिव्धकान्‌ सांसारिकसकळता- 
पदावानळनिर्वापणसरसायुतप्रवाहपूरमयांश्चतुरो दिग्यप्रवन्धान चुजम्राह | 


# आधे Maras शठजिदमिदघे संसृतेदुस्सदत्व॑ 
हैतीयीके खरूपाध्खिलमथ हरेरन्वभूत WERI 
तार्तीयीके खकीयाँ मगत्रदजुभवे स्फोरयामास तीव्रामाशास्‌, 
तुये यथेष्ट भगवदनुभवादाप मुक्ति शठारि; ॥ 
इव्युक्तरीज्मा प्रथमे तिरुविरुत्तदिव्यप्रमन्धे संतारदुस्सहतां प्रत्यपादयत_ ; द्वितीये तिरुवाशिरियदिब्यप्रवन्चे तव्मदर्शित- 
` खरूपरूपादिक संक्षिप्तमप्यतिविशदमन्वभूत्‌ | तृतीये पेरियतिरुवन्दादिप्रवन्ये भगवल्यनुरागातिशयमनुक्षणममि. 
ami प्रादशेयत्‌ | तिरुषाग्मोळिनाम्न्यस्मि्वरमप्रवन्चे सकठशास्रसारार्थमूत-अर्थपञ्चकनल्त्रयलक्षणसर्ववेदित- 
व्यार्थप्रकाशनमुखेन यथेष्टं मगवन्तमनुभूयान्ततो मुक्ति च लेमे | वेदाध्ययनेन ब्राक्षण्यसिद्धिवत्‌ सहखगीसध्यय- 
नेनैव श्रीबैष्णबत्वसिद्धिरिति आचायवर्याणामनवधस्सिद्वान्त: | आहझणेतरप्रणीतत्वं द्रमिडमाषामयत्व चादाय कुचोद्यानि 
कुन्तो दुर्वादिनः आचायद्ृदयादिग्नन्यरलनिरस्ता इति नात्र ART: | 
ag # तस्माद्वायते न देयम्‌ # न भोजयेष्छाद्धे चत्तगीतशीळानिति गानस्य निन्दिततया गान- 
रूपस्यास्य प्रवन्धस्य कथमादरणीयतेति चेदववीयताम्‌ | # aA विनैवान्यत्‌ ब्राह्मणेन नरोत्तम | माषागाने 
= न कर्तेब्ये तस्मात्पापं त्वया कृतम्‌ ॥ इति मत्स्यपुराणे हरिविषयकमाषागाने कु्वेन्त Are, खराष्ट्राद्िवासितवन्त 


` राजानं प्रति यमबचनदर्शनेन भगवहिषयकमभाषागानस्यानिविद्दत्वात, ® अहो देवऋषिप न्याय: कीर्ति शाईधन्वन: | 
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१० सदसगीति प्रथमदशकांवतारिका | | 


गायन्मादयनिदे तन्त्र्या रमयल्यातुरे जगत्‌ || इति वीणागायकस्य नारदस्य धन्यत्वप्रतिपादनात्‌ # वीणावादनतत्वज्ञः a 
थुतिजातिविशारदः | ताढञश्वाप्रयासेन मोक्षमागै निगष्डति || इति याइवल्क्यस्मरणाद, तया--# श्वण्वन्ति | 
गायन्ति गृणन्ल्यमीद्णश: स्मरन्ति नन्दन्ति तवेहितं जनाः | त एव पर्यग्लचिरेण तावक मवप्नवाददोपरमं 
पदाम्बुजम्‌॥ # इति गायतामेव भगवचरणारविन्दसाक्षात्कारसामरध्यप्रतिपादनाच ACT: क्ुद्रराङ्काया मनागप्यव- 

काश: । अत एव ह्याइवैदान्ताचार्या;--- 


मापागीतिः प्रशस्ता भगवति बचनाद्राजवच्चोपचारात्‌ 

सा amare स्विति परिजगृहे भूमिका मेद्योम्या | 

यत्तत्कृत्यं भुतीनां युनिगणविद्वितेससेतिद्वासैः पुराणेः 

तत्रासौ सत्सीञ्नव्शाउमथनधुनेस्संद्विता सार्वमौमी ॥ 
इति । अस्यार्थः--भगवद्विषये माघ्रागानं प्रशस्तम्‌, मात्यपुराणव वनात्‌, भगतत्सनिधी भाषागानविध्ायकः 
दपाञ्चरात्रवचनाच | # यया युवानं राजानं यया च मददस्तिनम्‌। यया प्रियातियि योग्यं arava तथा- 
Sq || # इति राजोपचाराणां भगवःसन्निधौ विद्विततया राजसन्निधाविव areata मापागानस्य 
कर्तब्यत्वाच्च भाषागानं युञ्यत एव; तासु aT द्रामिडी भाषा अगस्थब्याकृतेति हेतुना प्रपन्नतेषस्य योम्येति 
'श्रीमलाषयामुनयतिवरादिमिः परिगृत्रीता तस्मात्‌ मुनिजनप्रणीतेतिद्ासपुराणादिमिः क्रियमाणे श्रखर्थविशदी- 
करणालके श्रतिविषयर्किचित्कारक्षण्ये सतनिबेरशठरिपोमुनिषरस्य द्रामिडी ब्रह्मसंहिता मूर्तामिषिक्तेति ॥ . 

अन्ये च वक्तव्या भूयांसो विषयास्तेषु तेयु खलेषु प्रकरणबशात्‌ प्रपञ्च्येरन्निस्यळ्मधुना ॥ 


इत्यवतारिका समाप्ता ॥ 
॥ श्रीरस्तु ॥ 


| 
्रीपराङ्कुशपरकाछ्यतिबरवरवरयुनीनद्रे्यो नमः ||. | 
ओशउकोपयुनीन्द्राचुग॒हीता | 
॥ सहत्तगीतिः प्रारम्यते ॥ a 
तत्र अथमशतके प्रथमदशकस्‌ = SANTIS | 

मा अवतारिका -इदं दशक मगवत: परत्वमुपपादयिठु प्रवर्तेते | भगवानेव परात्पर gery विषयमव- 

TRG किमस्ति साधनं नः! भगवान्‌ दि न प्रसक्षगोचरः। न वाळ्यनुमानगम्य: | केवळ TARN: | 
ifaya शासकावसेयत्वमेव निर्धारयन्ल्यास्तिका: परमवैदिका; | दश क्रेडस्मिनू सप्तमगाथायाम्‌ “ आस्ते | 


विष्णु: परमप्रकाशवत्यां FY इस्यनुजग्रहुषा मुनिवरेणायमेतरार्थो 5बग्रोधिनो मवति | तथा नाम RNR - 
बिदीपतस्य परस्य अक्षण: परत्वे दशके5रिमन्‌ वहुमिबिशेपैनिरूप्यते | 
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सहलगीत्यास--प्रथमशतके प्रथमदकप- we 
इलर्थक्रेन  उयवेखुयनलमुडैयत्न्‌? इति वाक्येनोपक्रम्पते सेयं सहख्गीतिः । वेदान्तेष्न सगुणश्रतय इव निर्गुण 
अतयो पि विराजन्ते | मगबतो गुणवत्ताप्रतिपादिका अतिः सगुणश्रतिः । तसैव गुणद्चन्यताप्रतिपादिका श्रुति 
निंगुणश्रुतिः | प्रमाणमूधन्यस्य वेदस्य व्याइतमाषित्व नैव घटेत | हेयगुणशन्यताप्रतिपादनपरत्वाबधारणेन 


निर्गुणअतिनिर्वाद:, कल्याणगुणश्रत्ताप्रतिपादनपरत्वावधारणेन सयुणश्रतिसमन्वयश्च क्रियते प्रामाणिक; | यदाहु 
श्रीवःसाझुमिश्रा:--- 


# दूरे गुणाव तु सस्तरजस्मांसि तेन त्रयी प्रथयति त्वयि निर्गुगलम्‌ | 
नित्यं इरे निश्चिलसद्गुणसागरे हि ख्रामामनन्ति परमेश्वरमीचचराणास्‌॥ ४२ ॥ शति y । 
भगवतस्पद्भावमात्रमप्यनम्युपगच्छङ्गयः तत्सद्भावाम्युपगन्तारो विशिष्यन्त इति सल्यमेतत्‌ | अम्युप- 
गम्यमानो मगवान्‌ गुणझत्य:, विम्रइविधुरः, ARARA: इति मायावादिनां प्रछाप:। ईइशमगवदम्युपगमा- 
पेक्षया भगवत: असत्ताम्युपगम एव बरमिति प्राचामाचार्याणां व्याइर:। गुणविभूतिविप्रइवैशिडण प्रयमगायायामेव 
घुस्पषठमाचडे मुनिवरः | ह्वितीयादिषुच mag MAARE विशेष प्रतिपादयति परलौपयिकृए | तथाच प्रथम- 
दशकमिदे भगवत्परत्वप्रतिपादनप्रवणमिति ष्येयम्‌ |] aR मेन % 


— अथ सहस्नगीतिदिव्यप्रबन्धोपक्रम: :--- $ 3 
(गाया.) SAANS gerry यवनवत्‌ # मयर्वर मद्निल मरुढिनन्‌ TITTI क 
अयर्वरुममरईळधिपति यवनवन्‌ # तुयररु शुडरडि NRS मनने॥ १ ॥ 
उद्खातिशये यया तथा अतिशयितान्‌ कल्याणगुणान्‌ विमर्ति यः, AATA, मफ्तिखुपापन्न 
TA ( महाम्‌) अजुगुद्दीतवान्‌ यः, अज्ञानाअन्ताभाववताम्‌ नित्यसूरीणाम अधिपतिश्व यः, तस्य (परमपुरुषस्य) 
दुःखापनोदनशीळी (अतएव) जाज्वल्यमानो चरणौ हे मामकीन मानस! प्रणिपत्य समु नीब | 7 
, (विपरणस्‌.) अपरिष्छिनगुणगणसमृद्धस्य, अज्ञानगश्रासहमक्तिहपापनज्ञानप्रदायकस्य, नि्यसूरिः 
AMS च परस्य FF: पादयोः प्रणिपतनमेव समुजीवनसाधनमिः्युके मवते || / 
खस्मै महत्तरानुपकारान्‌ कृतवतो भगवतः पादारविन्दप्रणितनमनुशाखि सुनिए; खकीयहदय प्रति । 
गाथायां तृतीयपादप्रतिपाधमानम अज्ञानगन्धासदमणिरूपापन्ज्ञानप्रसादकस्वमात्रे न मगत्रत्कृत उपकारः; अपितु 
गथमतृतीयचतुर्थपादेषु प्रतिपादितानां कल्याणगुणत्रत्त - निश्षविभूतिनाथत्व - दिव्यमङ्ग उविप्रइवत्ताना प्रदरीनमपि 
भगवतैव कृतमिल्यनुसंदधानो मुनिः इस््नगाययाऽसुपकारकत्वातिशयमेव प्रतिपादयतीति प्रतिपत्तब्यम्‌ | 
उदस्रातिशयं यथा तथाऽतिशंयितत्वं नाम गुणानामू---असमाम्यघिकत्वनेव | छोके अस्माइशामपि 
केचन गुणास्सन्ति नाम | एते दि सातिशयाः; तत्तसपुरुगापेक्या उपधुपरि अतिरायितयुगवतां भूयसां स्तात्‌ | 
मगवदपेक्षया अतिशयित्तगुणशालिनोऽन्यस्य कस्याप्यमावेन तस्य गुणा; उइस्रातिशयं यया तथा अतिशयिता 
, कीत्येन्ते | मूछगायायां गुणबाचिनि (नम्‌ इति) शब्दे सुसपष्ठहुब चना भावेन आनन्दाख्यो गुण एक एवात्र 
* विवक्षित mA ब्याचक्षते | तैतिरीयोपनिषदि ताबदानन्दबङ्की परस्य ब्रह्मण आनन्दगुणे परिष्डेतुमुपहाम्प 
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१२ ्राविडान्नायदिव्यप्रचन्धविवतं चतुर्थसह्रम्‌ 

+ sient विरिश्चावधिकमुपरि Neer मीमांसमाना Garret तव गुणनिवह यौषनानन्दपर्वम्‌ । न 
खाये सुटे स्खळति पथि परं मूकळाये निलिल्ये.... .... .... क इति (त्रीसङ्गणाजस्तवोचरशतके) म््पादोक्त- 
रोल्या, # यतो वाचो निवर्तन्ते # इत्यौपनिषदोक्तिरीत्या च विश्रान्ताऽभूत्‌ AA ताइशाप्रयासे सोऽयं 
सुनिवरोऽप्रबृत्तस्सन्‌ अपरिच्छिन्नगुणगणाब्य इति एकयोक्त्या चारुतरमाह | घुनेपुणफणितिरीद्वशी दि मवितु- 
महति | # समस्तकल्याणयुणात्मको5सौ # वढवो नृप! कल्याणगुणाः पुत्रस्य सन्ति ते # धातूनामिव 
हैलेन्द्रो युणानामाकरो महान्‌ # खाभाविकानवषिकातिशयासंख्येयकल्याणयुणगणः % इत्यादीनि प्रमाणानीह 
भाव्यानि | 


भय द्वितीयपादेन मुनिवर: खबिषये असाधारणतया कृतमुपकारमनुसंधत्ते । ज्ञानानुदयः, संदेहः, 
अन्यथाज्ञान, विपरीतज्ञानं, विस्मृतिरित्येबेरूपाणामश्चानमिदानां गन्धमग्यसहमानं सुसमृद्धज्ञानसाम्राज्यं भक्ति चाचु- 
गुरीतवानित्युच्यते । मूछगायायां ज्ञाने भकिश्वेत्युमयमनुगृदीतवानिल्यर्थप्राइकपुस्पष्टशव्दविन्यासो नाखि | 
एतादृशमर्यमिव अक्तिरूपापन्ने ज्ञानमनुगृरीतवानित्येवेविभमर्थमपि म्राहयति मूळस्थराब्दसंदभः | अतश्च केचिदा- 
qai: ज्ञानं भक्ति च ददाविल्यर्थमाहुः | भइपादास्तु भक्तिरूपापन्नज्ञानमदादिति निर्व्ृन्ति स्म | किमत्र 
खारस्यमिति चेत्‌, श्रीरठकोपमुनेः ज्ञानं भक्तिरिति द्वितयं नास्ति; उत्पन्न ज्ञान भक्तिरूपमेव सत्‌ संजातमिति 
स्फोरणमतिचारु | तदिदं ज्ञानं कस्मै कृतमिति तु मूळे नास्ति | खस्मै कृतमित्येव विवक्षा । अथापि महामिति 
कण्ठतोऽतुक्तिः मगवद्विपयीकारातूवं खस्य असत्कल्पतानुसंधानेनेति अतिचार गृणन्झाचार्या; । + यो ब्रह्मणं 
Rent एवेमित्यादिभ्रतिवाक्ये, “तें ह देवमात्मवुद्धिप्रसाद 7 मिसान्नायते । आत्मविषयिणी या बुद्धिस्तां 
ग्रसादयति देवदेव इति तदर्थः | ताइशाः प्रसादः कळियुगोपक्रमे खविषये कृतो भगवतेति सानन्दमनुसंघीयते 
ता । कृतज्ञताप्रकाशनपरे$स्मिन्‌ वचसि आत्मस्तुतिरूपमवद्य न मनागण्याशङ्कनीयम्‌ | अन्यथा BARC 

स्यादस्य | 


भथ तृतीयपादेन निसयविभूतिनायत्वमनुसंघीयते | शेषशेधाशनगरुडप्रमुखानन्तनित्यसूरिपरिचरित- 
निजपादारविन्दयुगळस्स भगवान्‌ संसारकान्तारसंचरणैक्रनिरते मां GAN नाईति; अथापि सार्वमौमो घटी- 
चेव्यामपि कामुको भवति यथा, तथा नाम स परात्परो जघन्ये मयि निईतुक्रमनुरक्तस्सन्‌ एवमनुग्रहमाबिश्वफारे- 
त्युक्त भवति | परमसाम्यापनैस्सूरिवरैः परिश्वतस्स भगवान्‌ मामपि तेषां परिषदि विन्यसितुकाम एवमनुजग्राहेत्युक्त 
भवति । खस्मै कृतेनानेनानुप्रहेण संसारिणां सर्वेषामपि प्रायस्समुजीवनसंभवेन लीळाविभूतिमपि. नित्यविभूति- 
नि्विशेषां चिकीर्पतीव स भगवानित्यपि व्यञ्जितँ भवति | 


अथ चतुर्थपादेन, पादत्रयोदितप्रमावशालिनस्तस्थ परमपुरुषस्य पादारविन्दप्रणिपतनमेव श्रेयसे भूयसे 
कल्पेतेति निगद्यते । पादप्रखावेन भगवतो विम्रइवैशिष्ठयममिद्दितं मत्रति | विग्रहे दि तदवपबैकदेशमूत- 
पादसद्घावप्रध्ति: | खनन्धयत्य शिशोः gig खनमात्रे यथा दृ्िरामिमुख्ये च, तथा अ्रपन्नस॑ततेमगबतो 


दिब्यमङ्गकविग्रहे पादारविन्दमात्रे रुचिस्संप्रतिपन्ेति ्योतयितुमिद्ध पादमात्रोक्ति; | तथाऽपि rash दिव्यमंगळ- i 


Gre उपळक्षित एव स्यात्‌ | तेन च विप्रहश्:यतावादिनः अर्थाह्मतिक्षिप्ता भवन्ति | खानुमवमात्रे निष्णातस्य 
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सहखगीत्याम्‌ प्रथमशतके ग्रथमदशकम्‌- गाथा-?, २. १३ 
सुनिसावेभौमस्यास्य यद्यपि परमतप्रत्याछ्याने रुचिः प्रदृत्तिवाँ मनागपि नास्ति; तथाऽपि दीपारोपणे सति 
खतखतिमिरविळयवत्‌ इह खानुमवपरसूक्ते: दुर्मतान्यर्थाग्रतिक्षितानि मबन्तीति प्रतिपत्तव्यम्‌ | 


Carteret यदखि पादविशेषणम्‌, तत्रायं प्राचामाचार्याणां निर्वादविशेष्;-कस्य दुःख- 
मपनुन्न भवतीति तु मूळे विशिप्य नोक्तम्‌ | भगवतः प्रणतार्तिहरलवप्रसिद्धिप्राजुयत; मक्तदु:खापनोदकत्व weg 
योग्यामिति केचिदाचार्या आशेरत | भगवान्‌ रामानुजमुनिस्वत्र एवमलुजग्राह — तुयररुक्षुम झुडरडि? इति न, 
‘TRL झुडरडि इति eae; परकीयदुःखनिवर्तकर्च नात्र विवक्षितम्‌; अपि तु aAa 
निदृत्तदुःलत्वम्‌ | # अमिपिच्य च ढङ्कायाँ राक्षसेन्द्रे बिमीषणम्‌ | छृतकृत्यस्तरा रामो विज्वरः प्रमुमोद ह || % 
इति श्रीरामायणसूक्ति: (बाढकाण्डे १-८५) प्रसिद्धा ननु; अत्र विज्वरत्व प्रमुदितत्व च विमीषणे वक्तब्यमपि 
नोक्तम्‌ | भक्ते निदुःखे सति भगवत्येव तत्‌ सुशं प्रंकाशत इति गम्यते | % व्यसनेषु मनुष्याणां भृशं भबति 
दुःखितः % इति यो at दुःखितत्वेन कथ्यते तस्यैव हि GARTU भवितब्यम्‌। तया च मक्तदु:खनिवर्तन- 
सुखेन खस्य निवृत्तदुःखत्ये भविष्णु ; तदेनात्र कथितमिति ग्रहणं चारुतरमिति मगवद्वामानुजहृदयम्‌। शठकोप- 
सुनेरस्य अज्ञानविष्वंसनेन भगवान्‌ खयं दुःखाह्विमुणो जाउबल्यमानतनुश्चासीदिति सुशोभनो<य निर्वाहः | 

ननु शासनानदैस्य अचेतनस्यान्तःकरणस्य कथमत्र नमस्कारशातनमिति चेत्‌, मंनसि चेतनत्वमारोष्य 
# जिद्दे | कीर्तय केशवं मुररिपुं चेतो भज श्रीधर Tee समर्चयाच्युतकथाः AA त्वं श्वणु # इष्यादाविब 
कविसंग्रदायतः क्रियमाणं शासन _नातुपपन्नमिति वेद्यम्‌ । अन्तरज्गापदेरोन अन्तरङ्गपर्यायमूता मक्ता एवात्र 
संबोविताः शासिताश्वेव्यपि सुवचम्‌। भलन्तग्रियाणामन्तरङ्गत्वेनैव ब्यपदेशो ब्यवहारहृ्टो दि | 

“हे मानस | नमस्कुरु? इत्येतावन्मात्रमनुक्तत्रा ' नमस्छृल्य समुजीव' इति कथनात्‌ केङ्कभपथैन्त- 
पुरुषार्थप्रेप्सा सूचिता भवति | तथाच गाथयाऽनयाभ्रियःपतिरेव परं तस्वम्‌, तच्चरणारविन्दसमाश्रयणमेव परमं 
हितम्‌, कैङ्कयेमेव परमः पुरुषार्थ इति तत्त्वद्ितपुरुषार्थनिप्कर्षः कृतो भवति | मुनिवरोऽसौ पुर्व विद्वा 
ख्रीत्वमावाह्य नायिकावाचा सखीगिरा मातृवचसा च उपरि [ चतुर्थदशकात्मम्ृति तत्रतत्र] गाथा अवतार. 
यिष्यति; तत्र च क्रारणमस्यामेव गायायां निवद्धमस्ति; भफिरूपापन्नज्ञानप्रदान हि खस्मै भगवता कृतमिति 
कथितमिद ; मक्तिरेव श्रज्ञार॒इत््या परिणमतीति, ange अन्यापदेशगिरा [ खीमावनया ] श्रादुर्माव इति 
च परमार्थः ॥ .... sees बनेन व्र (१) 


(गाया.) मननहमलमर Tella Fae # मनलुणबळविठन Taser ॐ 
इनलुणर्‌ स्वम्‌ एदिर्‌ निहळ्कळिविजुस्‌ # इननिलनेननुयिर fetter ॥ २॥ 


मनोगतकामक्रोधादि कल्मपेषु Hey विकखरतां प्राप्तेन उपयुपरि जग्ममाणेन मानसञ्चानाख्ययोग- 
वानेन परिच्डेथाज्जीवात्मनो व्यतिरिक्तः, बाह्येन्दियज्ञानगोचरात अचिद्स्तुनो5पि विलक्षणः, इत्यमूत:, कात्ल्येन 
« ज्ञानानन्दघनः, भविष्यद्वतेमानभूतरूप काठत्रितयेडपि खसदइशदरिद्रः, खाम्यघिकशन्यश्च (परमपुरुषः) 


`  ममान्तरात्मा | 
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१२ द्राविडाप्नायदिव्यप्रवन्धविव्त चतुथेसदसस्‌ 

# मर्खोत्याये विरिश्चावधिकमुपरि चोम्रेक्ष्य मीमांसमाना Garret तब गुणनिवहं यौवनानन्दपर्वर | न 
खाये Sree स्खळति पथि परं मूकळायं निलिल्ये.... .... .... % इति (त्रीरङ्गराजस्तवरोत्तरशतके) PETE 
रोत्या, # यतो वाचो निवर्तन्ते # इत्यौपनिषदोक्तिरीत्या च विश्रान्ताऽभूत्‌ । अपद्दास्ये ताइशग्रयासे सोऽयं 
मुनिवरोप्रवृत्तस्सन्‌ अपरिष्छिन्नगुणगणाक््य इति एकयोक्तश चारुतरमाद । सुनेपुणफणितिरीद्वशी दि मवितु- 
महैति | # समख्रकल्याणगुणात्मकोऽसौ # वहवो नृप! कल्याणगुणा: पुत्रस्य सन्ति ते # घातूनामिव 
दौलेन्द्रो युणानामाकरो महान्‌ # खाभाविकानबधिकातिशयासंख्येयकल्याणणुणगणः क इत्यादीनि प्रमाणानीह 
भाव्यानि | 


अथ द्वितीयपादेन मुनिवर: खबिषये असाधारणतया कृतमुपकारमनुसंघत्ते । ज्ञानानुदयः, संदेहः, 
अन्ययाज्ञान, विपरीतज्ञानं, विस्मृतिरित्येबेखपाणामश्ञानमिदानां गन्धमन्यसहमाने सुसमृद्धज्ञानसाम्नाज्ये भक्ति चानु- 
युहीतवानित्युच्यते । मूळगायायां ज्ञाने भ्तिश्रेत्युभयमनुगृहीतवानिव्यर्थप्राइकसुस्पष्टशब्दविन्यासो नाखि | 
एताइशमर्थमिव भक्तिरूपापन्नं ्ञानमतुगृदरीतवानित्येवेविधमर्थमपि ग्राहयति मूलस्थशब्दसंदभः | अतश्च केचिदा- 
चार्याः ज्ञान मिं च ददाविलर्थमाहुः। भइपादास्तु मक्तिरुपापन्नज्ञानमद्ादिति निर्वहन्ति स्म | किमत्र 
खारस्यमिति चेत्‌, श्रीशठकोपमुने: ज्ञानं भक्तिरिति द्वितयं नास्ति; उतपन्न ज्ञानं भक्तिरूपमेव सत्‌ संजातमिति 
स्फोरणमतिचारु | तदिदं ज्ञाने कस्मै इतमिति तु मूळे नाखि। खस्मै कृतमित्येव विवक्षा । अथापि महमिति 
कण्ठतोऽतुकतिः मगवद्विषयीकारातू्ं खस्य असत्कल्पतानुसंधानेनेति अतिचार गृणन्त्याचार्या: । # यो ब्रह्माणं 
बिद्घाति पूृर्वमित्यादिश्वतिवाक्ये, “तै ह देवमात्मदुद्धिप्रसाद ” मिव्यान्नायते | आत्मविषयिणी at sleet 
प्रसादयति देवदेव इति तदर्थः | ताइशः प्रसादः कलियुगोपक्रमे खविषये कृतो भगवतेति सानन्दमनुसेचीयते 
sul । कृतज्ृताप्रकाशनपरे$स्मिन्‌ वचसि आत्मस्तुतिरूपमव् न मनागप्याशङ्कनीयम्‌ | अन्यथा R 

स्यादस्य | 


भथ तृतीयपादेन निश्यविभूतिनायत्वमनुसंघीयते | शेषशेषाशनगरुडप्रमुखानन्तनित्यपूरिपरिचरित- 
निजपादारविन्दयुगछस्स भगवान्‌ संसारकान्तारसंचरणैकनिरत मां स्मधुमपि नाईति; अथापि सारवमौमो घटी- 
चेव्यामपि कामुको भवति यथा, तथा नाम स परात्परो जघन्ये मयि निढेतुकमनुरक्तत्सन्‌ एवमनुप्रदमाविश्वकारे- 
त्युक्तं भबति । परमसाम्यापन्नैससूरिवरैः परिबृतस्स भगवान्‌ मामपि तेषां परिपदि विन्यसितुकाम एवमनुजग्राहेत्ुक्त 
मवति । खस्मै कृतेनानेनानुप्रहेण संसारिणां सर्वेषामपि ग्रायस्समुज्जीवनसंमवेन रीछाविभूतिमपि नित्मविभूति- 
निविशेषां चिकीर्षतीव स मगवानित्मपि व्यञ्जितं भवति | 

अथ चतुर्थपादेन, पादव्रयोदितप्रमावशालिनस्तस्य परमपुरुषस्य पादारविन्द्प्रणिपतनमेव श्रेयसे भूयसे 
कल्पेतेति निगद्यते । पादप्रस्तावेन भगवतो विप्रइवैशिष्टधममिहितं भत्ति | बिप्रहसल्ले दि तद्वपबैक्देशमूत- 
meamna: | खनन्धयस्य शिशोः eight सतनमात्रे यथा इिरामिसुक्ये च, तथा प्रप्नसंततेभगवतो 


दिव्यमञ्गजविग्रहे पादारविन्दमात्रे रुचिस्संप्रतिपन्नेति चोतयितुमिद्द पादमात्रोक्तिः | तथाऽपि इत्ल्ोडपि दिव्यमंगळ- 2 


Gre उपछक्षित एव स्यात्‌ | तेन च विग्रहश:यतावादिन: अर्थाल्रतिक्षित्ता भवन्ति | खालुभवमात्रे निष्णातस्य 
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सहत्तगीत्यास्‌ प्रथमशतके प्रथमदशकस-गाथा-१, २. १३ 
युनिसावेभौमस्यास्य यद्यपि परमतप्रत्याछ्याने रुचिः प्रदृत्ति्वा मनागपि नाखि; तथाऽपि दीपारोपणे सति 
खतस्तिमिरविळ्यवत्‌ इद्द खानुभवपरसूक्ते: दुर्मतान्यर्थाअतिक्षिप्तानि मवन्तीति प्रतिपत्तव्यम्‌ | 


दुःखापनोदनशीळत्वं यद्खि पादविशेषणम्‌, तत्रयं प्राचामाचार्यांणां निर्वाहविशेष:--कत्य दुःख- 
मपचुन्नं मवतीति तु मूळे विशिष्य नोक्तम्‌ | मगवतः प्रणतार्तिदरत्वप्रसिद्धिप्राचुधतः Angee wey 
योग्यामिति केचिदाचार्या आशेरत | भगवान्‌ रामाचुजमुनिस्वत्र एव्मनुजपाह--' तुयररुळुम gee! इति न, 
“ तुयररुम्‌ Gee? इति तावढक्तुमुनेर्विवक्षा ; परकीयदुःखनिवर्तकःचं नात्र विवक्षितम; अपि तु ada 
निदृतदुःखत्वम्‌। # अभिपिच्य च erat राक्षसेन्द्रं विमीपणम्‌। झ्तक्कत्यस्तद्रा रामो विज्वरः प्रमुमोद हृ || # 
इति श्रीरामायणसूकिः (बाळकाण्डे १-८५) प्रसिद्धा ननु; अत्र बिज्वरत्व प्रमुदितत्व च विमीषणे वक्तब्यमपि 
नोक्तम | भक्त QS सति मगवत्येष तत्‌ सुझं प्रकाशत इति गम्यते | # व्यसनेषु मतुष्याणां भशं भवति 
दुःखितः % इति यो सरा दुःखितत्वेन कथ्यते तस्यैव दि दुःखनिशृ्या भवितब्यम्‌। तया च मक्तदुःखनिवर्तन- 
सुखेन खस्य Amga भविष्णु ; तदेवात्र कथितमिति ग्रहणं चारुतरमिति मगवद्वामानुजृदयम्‌। शठकोप- 
मुनेरस्य अज्ञानविष्यंसनेन भगवान्‌ खयं दुःखाद्विमुक्तो जाउ्वल्यमानतनुश्चासीदिति घुशोभनोऽयं निर्वाह: | 


ननु शासनानईस्य अचेतनस्यान्तःकरणस्य कथमत्र नमस्कारशासनमिति चेत्‌, मंनसि चेतनत्वमारोप्य 
# जिह्वे | कीतेय केशवं सुररिपु चेतो भज श्रीघरं Tee समर्चयाण्युतकथा; NA त्य oy # इस्यादाविव 
कविसंप्रदायतः क्रियमाणं शासनं ,नामुप्रपन्नमिति वेद्यम्‌ ।. अन्तरङ्गापदेरोन अन्तरङ्गपर्यायभूता मक्ता एवात्र 
संबोधिताः शासिताश्चत्मपि सुवचम्‌ | अल्यन्तप्रियाणामन्तरज्ञत्वेनैव ब्यपदेशो ब्यवहारदृष्टो हि । 


“हे मानस ! नमस्कुरु? ईत्येतावन्मात्रमजुक्त्ता ' नमस्कृत्य समुजीव” इति कथनात्‌ कैङ्कयपथन्त- 
पुरुषार्थप्रेप्ता सूचिता भवति | तयाच गाथयाऽनयाश्रियःपतिरेव परं त्वम्‌, तश्चरणारविन्दसमाश्रयणमेव परम 
द्वितम्‌, कैङ्कयमेतर परमः पुरुषार्थ इति तत्त्वह्दितपुरुषार्थनिष्कर्षः कृतो मवति । मुनिवरोऽसौ ger विद्याय 
carrera नायिकावाचा सखीगिरा मातृबचसा च उपरि [ चतुर्थदशकात्म़रस्वति तत्रतत्र] गाथा अवतार- 
यिष्यति; तत्र च कारणमस्यामेब गाथायां raat; भजिरूपापन्नज्ञानप्रदानं हि खस्मै भगवता कृतमिति 
कथितमिह ; मक्तिरेव शज्ञारइत््या परिणमतीति, भक्तिभून्नैव अन्यापदेशगिरा [ ख्रीमावनया ] प्रादुर्भाव इति 
च परमार्थः | ८2 दन set (2) 


(गाथा.) मननहमलमर मलमिशै येळदरुस्‌ # मनलुणर्वळविठन्‌ पोरियृणर्वबैयिठन्‌ # 
इनुणर्‌ झुद्धनलस एदिर्‌ निइरकळिविनुस्‌ # इननिलनेनलुयिर मिहुनरैयिलने ॥ २॥ 


मनोगतकामक्रोधादि कल्मपेबु प्रनडेषु विकखरतां प्राप्तेन उपयुपारे जम्ममाणेन मानसझञानाल्ययोग- 
वानेन परिच्छेयाजीवात्मनो व्यतिरिक्तः, वाहब्दियज्ञानगोचरात्‌ अचिइस्तुनोऽपि विङक्षणः, इत्यमूत:, कात्ल्येन 
„ शानानन्दघनः, भविष्यद्॒तेमानभूतरूप काढनत्रितयेऽपि खसदृशदरिद्रः, arate (परमपुरुषः) 


० ममान्तरामा | 
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१४ द्राविडाज्ञायदिव्यप्रवन्थविवते--चतुर्थ सहसस्‌ | 


*% क क परमात्मखरूप तावत्‌ अन्तरिन्द्रियपरिच्छेधजीवात्मतुल्ये न; वान्द्रिपरिच्छे्-अचितुल्यं च न; 
किं तु समाम्यधिकरहित ज्ञानानन्दभने चेति तदैडक्षण्यम्‌ अस्यां गाथायां कथितं भवति || | 
मूळे परत्रक्षणो जीवात्मतौल्यनिपेषो वा अचित्तस्वतौल्यनिषेषो वा न कण्ठतः कृत: ; अन्तरिन्द्रिया- 
प्रिच्छेयत्वं वाहमेन्द्रियापरिष्छेदयत्वं चेति एतावदेव व्यक्त प्रतिपादितम्‌ | चेतनाचेतनविसजातीयत्वकथनमेवात्रामि- 
संडितमिति मर्मविद aaral व्याचक्षते। तयाच पट्सहखिकाया श्रीकुरुकेशायसूक्ति:--'* यों गाभ्यासपरिशुद्धान्त: 
करणजन्य्नानैकविषयात्‌ TIS रूपाहिसजातीय:, वाहलन्द्रियजन्यज्ञानविपयादचेतनाद्विङक्षणः gà 


अथ, यदि चेतनाचेधनविल्क्षणत्वमेवात्र परमपुरुषस्य प्रतिपिपादयिषितम्‌, तर्हि तत्‌ कण्ठत एव 


ag योग्यं शक्यं च । किमर्थमेषम्‌ आम्यन्तरबह्मेन्द्रियापरिष्छेधत्वकथनमुखेन तदववोधनप्रयास उरीक्कत इति 
केचिदाशङ्केरन्‌ । अत्रोच्यते | काञ्चनकरीपयोः पिपीलिकापश्वाननयों: महति वैषम्ये सत्यपि एकेन्द्रियप्राह्मत्वेन 
सॉम्पमप्यस्ति | करीपं पिपीलिकां च येन चक्षुपा पइयामस्तेनेव दि चक्षुषा काञ्चनं पञ्चाननं च पश्याम:; एवं- 
विंधमेक्रेन्द्रियप्रह्मत्वरूपे साम्यमपि चिदचितोरीश्वरस्य च नेति प्रतिपादनार्थमेव एवं कथितमिति वेदितव्यम्‌ | 


ननु एकेन्द्रियप्राह्मत्वरूपस/म्याभावेन परमात्मन: क उत्कर्ष: ? ताइासाम्यवतोः काञ्चनकरीपयोश्च 
तावता का क्षतिः? न खळु तावता तयोस्छाभविकावुत्कर्पापकपौँ हीयेते | एवं च भगवत एकेन्त्रियप्राद्यत्वरूप- 
साम्यामावकथनं विफ़ळमिति शङ्का जायेत | अत्रोच्यते | एकेन्द्रियप्राह्मत्वाभावक्रथनेन तन्निमित्तस्य साजालस्य 
RART बा अमाव: फळति। सजातीययोर्हि पदार्थयोः केनचिदाकारेण घुमहति वैषम्ये सत्मपि आकारान्तरेण 
साम्ये च संभवति | यथा पिपीलिकापञ्चाननयोः ळविष्टत्वगरिष्ठत्वाम्यां महति वैषम्ये सत्यपि जन्ममरणादिमात्तवेन 
साम्यम्‌। यया च कांचनकरीप्रयोरनपत्वाल्पत्वाम्यां वैपम्यसस्ते$पि क्रयळम्यत्वादिना साम्यम्‌ | एवं भगवतोऽपि 
तत्वान्तरेण साम्ये सति तद्तकतिपयखभावानां वा तस्मिन्‌ प्रसञ्चन भनेत्‌ । TET Tae | ताइशावथ- 
ग्रसफिसहसाजालनिपेचेन भगत्रतोऽतिविछक्षण वै उक्षण्ये सिभ्यतीति वोष्यम्‌ | #अव्यक्तो ऽयमचिन्स्मोऽयमविका्यो ऽय- 
मुच्यते # (२-२५) इस्त्र गीताभाप्यश्रीसूफि रिद्दानुसन्वेया--' छेइना दियोग्यानि वस्तूनि यैः प्रमाणैन्यज्यन्ते तैः 
अयम्‌ आत्मा न ब्यञ्यत इत्यव्यक्तः । अतः छेद्यादिविसजतीय: | अचिन्त्यश्च--सर्ववस्तुविसजातीयत्वैन 
तत्तत्खमावयुक्ततया चिन्तयितुमपि नाई: | अतश्च अविकारः - विकारानईः - इति | 


ननु, यपि भगवतो वाह्मेन्द्रियप्राह्मलमसंभवीति ga; तथाऽपि निष्कल्मषान्त;करणग्राह्मत्वमपि 
नेति दुर्वेच खछ । सवथा ज्ञानस्यैव अगो वरस्स इति सिद्धे वन्ध्यासुतशशविपाणादिवत्‌ ठुच्छता खु प्रसज्येत i 
बहवो महायोगिनो मगवन्तमन्त:करणेन वीतकल्मपेण प्रेक्षमाणाः थयन्ते च | सोऽयं शठकोपसूरिश्च ताइशेष्पप्र- 
गण्यो हि विरामते | एवं च सति कथं परस्य gat वीतक डपेणान्तःकरणेनाप्यप्राद्यत्वममिधीयते १ इति चेत्‌ ; 
उच्यते; % इते त्वग्रषया वुद्धया, + मनसा तु विद्युद्देन # इेव्यादिप्रमाणप्रतिप्न विद्युदमनोग्राद्मत्व परमात्मनो 
नाप्यते | REET, इयत्तया प्राह्मत्वासंभवमात्रमिद्ामिप्रेतमिति वेदितब्यम्‌ | एतदुक्ते मवति-परमात्मनशञ्ुद्धमनो- 
mAN तत्खरूपस्यापरिष्टिननत्वात्‌ झुद्धमनसा5परिष्छिनलमेत तस्येति वैलक्षण्यसिद्धिरिति | % निल्यमिन्द्रिय- 
पयातिगै महो योगिनामपि घुदूरग धियः # इति श्रीकूरनायसूफिरिद्वानुतन्वेया | | 
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सहस्तगीत्यास--प्रंथमदातके प्रथमदशकस- (२) १५ 
(पोरिषुणर्व रैयिळन्‌.) श्मनेन वाह्येन्द्रिय जन्यञ्चानबिपयादचेतनवस्तुनो वैजक्षण्यशुष्यते | जीवात्म- 

Reman अचिट्रैछश्चण्यस्य खतस्सिद्वत्वात्‌ पुनरस्य पृथञ्जयनमनपेश्चितमेत्र | अयापि कथनं स्मुटत्वाय | 
अथवा, वाह्येस्दियगोचरादचित्तत्वाद्यया विक्षण; परः पुमान्‌, तया परिशुद्धान्त:करणश्ञानैकविप्रयात्परिशुद्धा- 
त्म्रूपादपि विसजातीय et इष्टान्तविधतोपादानमित्यपि gaat | # न तत्समश्चाम्यघिकश्च cae ऋ इति 
भ्रतिवाक्ष्यनिर्वाहे, यथा तस्मादम्यचिको नाखि, तया तत्समोडपे नासीति योजना स्मर्तब्याउत्र | ननु, राम्‌- 
कृष्णादिविभवावतारेषु अर्चावतारेषु TUPLE भगत्रतोऽल्येव खल | कथे तदमाव इहोच्यत इति चेत्‌, 
तत्र pale Raa बहिरिन्दरियग्राह्मता, न दिव्यात्मखरूपस्य; दिव्यात्मलरूपमधिकृत्यैवात्रोच्यत इति 
समाघेयम्‌ | 


वृतीयपादादौ [इनन्‌ ] इत्यमूत इमर्थः | उत्तस्यानुभाषणमिदम | अजुभवाम्बुधिमम्रानां विस्मय- 
विवशानामय eR: । अथ [ उणपद्धनलम ] ae gg इत्येतन्मध्यत्रर्ति पदे काकाक्षिन्यायेन 
gate चान्बिरं सत्‌ ज्ञानघन आनन्दघनश्रेत्यर्थममिदधाति । # सत्य ज्ञानमनन्त ब्रह्म # आनन्दो ब्रह्म # 
इत्यादि प्रमाणजाढमिद्दाबुसन्धेयम्‌ । अथ [एदि कळिविनुम्‌ इननिलत ] कालत्रयेऽपि खसद्दशरदित 
oe: | नन्वस्मदीये सिद्वान्ते तत्वत्रयमेत्र खीकृतम्‌ ARNERI प्रथमद्वितीयपादाम्यामुक्तमेव | are 
शङ्कासदवस्वन्तरामावात्‌ पुनरपी खसद्वशारदित इति कथनं निर्थक्मेत्र खडु, इति चेत्‌, उच्यते । सामा- 
न्यतस्सदशराहित्ये KHL | इंद तु विशिष्प काळत्रये$पे तद्राहिस्यमुच्यत इति मेशेअसेय इति केचिदाचार्या 
ऊचुः.। मपादास्तु, सापम्यदृ्ान्तामातः प्सुः, बैमम्यदृष्टान्तस्याप्यभाव इद्दोच्यत इत्माहुः | तदिद 
Ria | सुखं न कमढसद्दशमिलुफ्तै मुखस्य mra Refi; सुखं न कमञ्सदशमित्युक्त 
सापम्यदृष्टान्तविरद्देण सह वैश्रम्भदान्तसद्भावरिसिध्यति | कमस्य न साम्ये capac, अपि तु At इति। 
अथ प्रकृतेऽवतरामः | भगवान्‌ चिदचित्सददश इत्युके मगबतस्साधम्पदृ्ान्तवस्ते Rate | भगवान्‌ न चिदः 
चित्सदराः, अपि तु तद्विसजातीय इत्युफे वैतरम्यदान्तसत्ता सिध्यति । ताद्दावैवर्म्यदृ्टान्तसत्ता5पि चतुर्थपादे 
इननिङनि्नेन अपनुषत इति ETT सूक्तिः | अनया किमुक्त मवतीति विमशनीयम्‌] भगवान्‌ चिद 
चिद्विङक्षण इति कथनमप्यसाधु--इत्युक्त भवति | तहिं, स चिदचिद्विलक्षणो न, चिदचित्सइश एव ; शति 
खल साधितं ARA नाशङ्कनीयम्‌ | प्रस्पपरतिमेधमात्रमपि अस्थाने इस्पेष कथितं भवेत्‌ । ganad 
पुनरुपपाद्यते | “वसिष्ठो न चण्डाळतुल्य:! इति कश्चिदाह | अपर: कश्चिदाह, मूच | मैवं वादीरिति । 
किमेतावता बसिष्ठे चण्डाठतुल्यं wife कथित सिध्येत्‌ ! नैत्र सिव्येत्‌ ssl न चण्डाळतुल्य इति प्रति. 
वेषोऽप्यलन्तमचारुरिति दि RAI एवम्‌ , * ईश्चरश्चिदचित्सद्दशो नेति कथनमप्यवशाबदम्‌? OA महपाद- 
हृद्यमवसेयम्‌ | यत्र साम्यप्रसक्तिस्तत्रैव खलु तत्मतिेत्र उपपथेत | सबैया&पि तदप्रसफिप्यळे तत्मतिषेधो5नुपपन: 
अवद्यावद्दश्षेति विपश्चितो विदन्ति | इत्यळम्‌ | i | 


चतुर्थपादे [ एननुयिर्‌ ] इलस्य ममान्तरात्मा Fee: | तथा च, चिदचिद्विक्षणस्समाचिकरदित 


* परमपुरुषः ममात्मा इति समापनं वोष्यम्‌। अथवा, समाधिकाहितो ममाःमा च यः परमपुरुषः तस्य पादौ 


THEA समुज्जीव भो मम मानसेति पूर्वगाथया संयोज्यतामिसप्याचार्या carrey: | 5 (२) 
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१६ | द्राविडाज्ञायदिव्यप्रवन्धविवर्त चतुर्थसहसम्‌ 


(गाया.) इलनदु उडैयनिदु एन निनेवरियवन्‌ # निलनिडे विशम्विडे उरुविननरुविनत्‌ # 
Gs yoy ओळिविलन्‌ we # अन्नललुडेयोरुवने नणुहिनस्‌ नामे ॥ ३॥ 
‘amended: | एतदवस्तुविशिष्टः? इत्येवं चिन्तयितुमराकय:; सर्वेप्वगोळोकेपु dy चोर्घ्वळोकेवु 
वर्तमानानि अचिद्वस्वनि RaRa खशरीरतया विश्वाण: ; इेन्दरियप्राद्ववस्तुमिस्सद्द वर्तमानो5पि इन्दियैरग्राद्य: ; 
काढपरिच्छेदरहितः; देशपरिच्छेदरह्दितश्व (स परमात्मा); तत्ताइशकल्याणगुणविभूषिनमद्वितोय॑ भगवन्तं 
बयमाध्रिता; ॥ 
% % क परिष्ठिलविभूतिक्रेदु वक्तव्या वाचमसहमानम्‌, प्रथिव्यन्तरिक्षादिसऋललो ऋवर्तिचेतनाचेतनात्मकसमस्त- 
RUN, सर्वजगदात्मभूतत्रेअपि तद्वतदोपैरसंत्यृष्टमद्वितीयं सर्वेशवरमाश्निता वयमित्युक्तै भवति || 
प्रथमपादेन सर्ववस्ताश्रयत्नममिधीयते । BR परिष्छिन्रविभूतिकव्यक्तिपु स्वपदार्थ वक्तुं न 
शक्यम्‌ । वस्तुतो यानि सन्ति कानिचन वस्तूनि, तान्युपादाय एतान्यत्र सन्तीति कथ्येत | वस्तुतो यानि न 
सन्ति तान्युद्दिशय एतान्यत्र न सन्तीति कथ्येत | सतां वस्तूनामलल्पत्त्रम्‌ असतां वस्वूनामनल्पत्वं च भगवदित- 
रब्यक्तियु RATI भगवति तु सववस्त्वाधारत्वेन एतद स्सत्रेति नास्तीति वा कथनं चिन्तनं च नैव प्रसक्तिमदिति 
प्रथमपादतात्पयम्‌ ¦ अपरिब्छिन्ञविभूतिको मगवानियुक्तं भवति | अग द्वितीयपादेन सर्वओोकबर्तिचिदचिच्छरीर- 
कत्वमुच्यते | संस्कृते रूपि अरूपि इति पद्यं प्रथते | तदेव द्राविड्यां रमेण उरु, अरु इति संशब्दधते | 
अचिद्वस्तूता रूपितम्‌ Raga: rete च संप्रतिपन्नम्‌ | अघोळोकेबु ऊध्येळोकेष्‌ च यावन्ति सन्ति चिद- 
Rrra, तानि सर्वाणि भगवति सन्तीति कथनं मूले वर्तते । एतेन चिदभिद्सतुररीरकत्वं [सकळचेतनाचेत. 
नान्तर्यामिलपयेवसितम्‌] amar, | # जगत्स शरीरं ते # (रामा. यु. ११०-२५,) gen: 
प्रमाणैरुपइंद्तितो GAA: | 
अथ तृतीयपादे [पुलनोइ ] इनेन, # य किंचिजगत्मस्मिन्‌ इश्यते श्रूयतेऽपि बा.। अन्त- 
ARa तत्सवें वयाप्य नारायणस्स्थित: ॥ # इति भुल्यर्थोडनुसंघीयते । न्द्रियप्ाहैस्सबैंरपि पदार्यैस्सह वर्तमान 
मगवानित्युक्त मवति ; वर्तनं च व्याप्त्या । एवं सर्वेवस्तुप॒ वर्तमानो5ये कि तद्गतदोषैससंसुयेत! cE 
[पुलनलन्‌ ] इति | न तद्धर्मा | # द्वा इपर्णा सयुजा सखाया समानं wa परिषखजाते । तयोरन्यः fers 
खाद्दत्ति अनश्नन्नन्यो अभिचाकशीति # इति अतिरिङ व्याख्याता मवति | शारीरकमीमांसायां # संभोगग्राप्ति 
रिति चेन्न वैशेष्यात्‌ # इति सूत्रमिद्वानुसन्धेयम्‌ | जीवस्येव परस्यापि मक्षणरशरीरान्तर्व॑तित्वमम्युपगत चेत्‌ 
तद्देव शरीरसंबन्धप्रयुक्ततुखदुःखोपभोगप्रसज्ञ॒शति चेन्न;" ttre! न दि शरीरान्तर्वतित्वमेव 
Si हेतु अपि तु पुण्यपापरूपकर्मपरवशात्वम्‌ | तत्त अपहृतपाप्मन: परमात्मनो न सँमवतीति 


(गाथा.) नामवनिवचुवन अवळिवळवळेवळ्‌ # तामवरिवरुवर्‌ अदुविदुवुदुवेदु # 
मतये अवे coated # आमबैयायबै आयू निरे ॥ ४ | 
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(३) - 
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TEA प्रथमदशकम | « १७ 

बयम्‌, दूरस्थः, सन्चिहितः, अदूरविप्रङष्ः, दूरवर्तिनी, सनिकृषष्ठा, अदूरविप्रकृष्टा, का खिंदियमिति 

पुच्छपमाना पूज्यत्वविशेषिता: त एव (पूर्वोक्ता:) पदार्थाः पूर्वोक्तदूरस्थत्वादिगुणयुक्ता अचित्पदार्था:, दूरस्पत्वादि 

गुणेन सह नश्वरत्वगुणेनापि gare एव पदार्थाः समीचीना असमीचीनाश्च पदार्था: मविष्यत्कालिकपदार्या 
मूतकालिकपदार्थाः वर्तमानकालिकपदार्याश्व (इत्येतत्सवे) भगवदायत्तमेव | 


+ क #---विविपैर्निर्दिशैनिर्दिश्यमानानां समस्तानामपि वस्तूनां खरूपं भगवद्घीनमेवेत्युक्त मवति || अत्र नाम्‌ 
अवन्‌ इत्यादयरशब्दास्तत्तच्छरीरकपरमात्मपरा:; शरीरवाचिनां शब्दानां शरीरिपयन्तत्वस्य अपयवसानवृत्ति- 
Ramai + सर्वेन्द्रियान्त:करणपुरुषारुष हि यजगत्‌। स एव सर्वभूतात्मा विश्वरूपो यतोऽन्ययः # इति 
पराशरः, “ यतोऽसौ विश्वशरीरक: ततों जगत्‌ स एव? इत्युक्तवान्‌ । तथाच सामानाधिकरण्यनिर्देशे शरीरा- 
त्ममावस्य हेतूकरणात्‌ FEI शरीरात्ममावनिबन्धनमेव सामानाषिकरण्यम्‌, न तु खरूपामेदनिबन्धनमिति 
्रष्ठन्यम्‌ | वक्ष्यते च सुस्पष्ठमिदं सुनिवरेणैव उपरि सप्तमगाथायाम्‌ ' उडनमिरौ युयिरेन? इति । 


जगति वर्तमानानि सर्वाण्यपि वस्तनि भगवदायत्तखरूपाणीति विवक्षुसुनिवरः जागतानां सर्वेषामपि 
वस्तूनां प्रत्येकश उपादानं दुरशकमिति मन्यते स्म । विवेचनमन्तरेण ' सर्वाण्यपि वस्तूनि? इति संहत्य कथने 
रसो नासीति चामन्यत | gag विमृश्य अतिचारुतरप्रक्रियया गाथामिमां निववन्ध | ढघीयस्यामपि गायायामस्या- 
मेकस्यां ळीळाविभूतिवतीनि सर्वाण्यपि पदार्थवृन्दानि चातुयभून्ना निर्दिष्टान्यभूवज्ञिति पर्यत । उत्तमपुरुषनिर्देश्या:, 
प्रथमपुरुषनिर्देश्या,, एकबचननिर्देश्या,, बहुबचननिर्देश्या:, दूरखत्वेन.निर्देशया,, सब्रिकृ्टत्वेन निर्देश्याः, अदूर- 
विप्रकृषत्वेन निर्देश्याः, fret निर्देश्या,, अचित्तेन निर्देश्याः, पूज्यत्वेन निर्देश्याः, पुन्नपुसकख्रीबैः Peer: 
` प्र्व्यत्वेन निर्देश्याः, मेगुरत्वेन निर्देश्याः, सदूयुणव्वेन असदूगुणवत्त्वेन च निर्देश्याः, भूतमविष्यद्दतमानकाळ- 
वर्तित्वेन निर्देश्याः पदार्या इति, एवं नाम कथनमिदया सर्वमपि पदार्थजातं संगुडीतमिह गाथायामद्दद्द | अति- 
विस्तरमतिसंक्षेप च विद्वाय छघुशाब्दशारीरेण जागतसवेपदार्थप्रतिपादनफक्किका सैषा मुनिवरेऽस्मिन्नसाधारणी 
इश्यते | ग्रदर्शितेष्वेतेषु निर्देशेषु अन्तर्मावमनश्नुबानं वस्तु नैकमपि विद्यते ळीळाविभूत्याम्‌ । तथा च सर्वाण्यपि 
वस्तुजातानि निरवशेषं निर्दिष्टान्यभूवन्‌| निर्दिश्य किमुक्तमन्ततः? [ अवरे] स एव - इत्युक्तम । सबै स एवे- 
Bat उक्तः | # सवै खल्विदं अह्षेत्यादिश्रतिबाक्येष्वद्वैतिनां निर्वाहप्रकारोऽन्यः । ओशठकोंपमुनीन्द्रस॒क्त्युप. 
जीविमगवद्रामाचुजसंप्रदायस्थानां निर्वाहृप्रकारस्वन्यः | शरीरशरीरिमावनिवन्धन ऐक्यच्यपदेश इति अत्र संक्षेपः | 
ओ तत्सवें वे हरेस्तनुः # इत्युक्तमिति घ्येयम. || ee oe (९) 


(गाथा.) अवरवर्‌ तमतमदु अरिरिवदैवहे % अवरवरिरैयवर्‌ एनवडियडैवईक # 
अवरवरिरैयवर, Hohe, $ अवरवर, Aas अडैयनिव्ननरे ॥ ५ ॥ 
सत्वरजखमःप्रकृतिकास्ते ते पुमांसः खन्ञानानुकूलप्रकारमेदैः तांस्तान्‌ देवताविशेषान्‌ ईश्वरत्वेन 
मत्वा तत्तदेवताचरणसमाश्रयणप्रवणा भवन्ति; तैस्तैराश्रितास्तास्ता देवताः फछप्रदानांते areas न 
ˆ ward; (कुत इति चेत्‌,) ते ते समाश्रयितारः खखमाग्यानुसारेण यथा फळं छमेरन्‌, तथा Gen 
भगवान्‌ (तत्तदेवतान्तर्यामी 
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१८ द्राविदाप्नायदिव्यप्रबन्धविषर्ते चतुर्थसदसस्‌ 

कक क अझीन्द्रादिदेवताशरीरकतया तत्तदेवतोद्देश्यककर्मसमाराध्य:, तत्तत्कर्मफल्प़रदाता च स एवं परमः पुमा- 
नित्युक्त मवति ॥ | 

भगवान्‌ गीतायां तृतीयाध्याये (११) # देवान्‌ भावयतानेन ते देवा मावयन्तु व: | .... इषान्‌ 
भोगान्‌ हि बो देवा दास्यन्ते यज्ञमाविता: # इत्याह | अयमर्थः--देवताराधनमूतेन कर्मणा मच्छरीरभूतान्‌ 
मदात्मकान्‌ देवानाराधयत; अत्ञेनाराधितास्ते देवा मदात्मकाः खाराधनापेक्षितान्नपानादिकैलुप्मान्‌ पुष्णन्तु | 
यज्ञेनाराधिता मदात्मकास्ते देवा इष्टान्‌ भोगान्‌ [ उततरोततराराधनापेक्षितान्‌ सर्वान्‌ भोगान्‌] बो दास्यन्तीति | 
एवं नाम तृतीयाध्याये गृढमुक्तवानसावेष उपरि नवमाध्याये, # येऽप्यन्यदेवतामक्ता यजन्ते रद्वयाऽन्विताः | 
तेऽपि मामेव कौन्तेय यजन्त्यविधिपूर्वकम्‌ || अहं दवि सर्वयज्ञानां भोक्ता च प्रमुरेव च # इति सुस्पष्टमाचष्ट | 
मध्छरीरमृतानामितरदेवतानामाराधनं तदन्तर्यामिभूतमदाराधनरूपमेव भवति | सर्वेषां यज्ञानां भोक्ता अद्दमेव-_- 
हैत्तैथब्वैराराधितोहमेव भवामि । प्रभुरेव चाहम्‌--तत्र तत्र फळप्रदाता चाहमेव wre: | एवंविधां भगवदुक्ति 
हृदये इत्वा गाथामिमामन्वग्रहीन्सुनिवर इति घ्येयम्‌ | | 


अधस्तनगाथया सर्वेषां खरूपं भगवदायत्तमिति कथितम्‌ | अनया गाथया सर्वेषां खितिश्च भगवद्‌- ` 


घीनेति कथ्यते | खितिर्नाम रक्षणम्‌। तच्चापेक्षितफलप्रदातृत्वरूपम्‌ | एवंविध रक्षणं परमपुरुषादन्यत्र न 
संभवितुमदेति । यदाहर्मदर्षयः--# न संपदां समाहारे विपदा विनिवर्तने । समयो इष्यते कञ्चित विना 
SoHE U # न दि पाडनसामर्यंयृते Sat हरिम्‌ # इति। उपनिपञ्च # इष्ठ बहुधा जातं जायमानं 
विस विमतिं gare नामिः। तदेवामिसद्वायुखत्सूयखतदु चन्द्रमा: || # इति | सैषा वित्रियते मनाक्‌ । 


इष्टम:--यागादिलक्षणं श्रौत कर्म; पूर्तर---खातादिलक्षणं स्मावै कर्म $ विद्वम:--अग्नीन्द्रादिदेवताक काळ- | 


त्रयवर्ति सबै बहुविधे कर्म । विमर्ति--खोकरोति | सर्वकर्मसमाराध्यः खयं भवतीलर्थः। सक इति चेत, 

सुवनस्य नामि:--- सर्वजगदीखरो यस्स एवेल्यर्थः । अंथ # तदेवाप्तिरेत्यादिकमुत्तराधमेतत्समर्थनपरम | ag 

RRRA युक्तम्‌ १ कथं चु तत्‌ परमात्मन इत्माशङ्कध स एवाग्न्यादि- 

शरीकतया तत्तच्छब्दवाच्य इस्पाह क तदेवाप्निरित्यादिना | 

पेग गाथयाऽनया FTE प्रतिपाद्यते । छोके तावदधिकारिण उच्चावचाः | 
TA: | राजसाखामसा रजस्तमोमिश्रसत्ववन्तश्च age: | ते खळ खखरुच्यानुगुण्येन “ ममेयं 

देवता उद्देश्या, ममैपा देवता उद्देहया* THe, तास्ता देवतास्संश्रित्याराधयन्ति | अय तासाँ देवतानामुत्त- 

ऽपि आश्रितसामान्याधिकारि श 
Mo } काडूक्षितफलप्रदाने शक्तिरक्षता | सा च शक्ति; परम- 


गाया सैपा वाक््यत्रयात्रिका | ते तेडधिकारिणखाखा देवता यजन्तीति प्रथमवाक्यम्‌ | तेम्यस्ता * 


द्रेवता: फलप्रदानशक्ता भवन्तीति द्वितीयं वाक्यम्‌ | ताइ्रफलग्रदानोपयिकतया भगबांसतासु देवताखन्तरात्म- 
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सदेश्नगीत्यास--प्रथमश्तके प्रथमर्देश॑कंस्‌ | १९ 
भावमधितिष्ठतीति चरमं वाक्यम्‌ | नजु भगवान्‌ सर्वदा सर्वत्रैव ह्न्तरात्मा सन्नवतिष्ठते | अत्र विशिष्य कथन 
किमर्थमिति चेत्‌; सवदा सर्वत्र सती ब्यातिस्साघारणी ; अत्र तु : समाश्रितजनकाङ्क्षितफछप्रदानं कारयेयम्‌; 
इति संकल्पविशिष्टा व्याप्तिरिति विशेषो वेदितब्यः। क विष्णुरात्मा भगवतों मवस्यामिततेजसः # त्यत्रेव | 
यदि भगवान्‌ देवतान्तरेष्वन्तरात्मा सन्‌ फे प्रददाति, तर्हि तदेवताद्वारेव मोक्षमपि wary प्रमवति we? इति 
न मन्तव्यम्‌ | तदनुकूळसंकल्पं तत्न न करोति स इति शाल्रहदयम | 

अत्र द्वितीयपादे ' तत्तेदवताचरणसमाश्रयणप्रवणा भवन्ति) इति यदुक्तम्‌, तत्रामु विचारमाचार्याः 

ब्यवहारस्तावत्‌ केवळं श्रीमति नारायणे; “ श्रीमनारायणचरणौ शरणं प्रपचे 7 
इति हि मन्त्ररलरारीरावतारः । देवतान्तराणि तु चरणसमाश्रयणं नैव कामयन्ते, तेन न तुप्यन्ति च । दुराराघ- | 
देवतास्ताः प्रजापञ्चहिसामिरेव द्वाराष्यन्ते | तत्कथमिद्द चरणसमाश्रयणवाक्प्रयोग इति | समादधते चैवम्‌ 
नैतन्न जानाति शठकोपसुनिः ; तिरुवाशिरियाख्ये द्वितीयप्रबन्बे ष्ठगायायां कण्ठरवेण कथयति च देवतान्तर- 
दुराराधत्वम्‌। अथापि चरणसमाश्रयणमात्रेण खाराघे भगवति छक्ष्मीनाथे खकीयप्रावण्यदाढधवळेन खगोष्ठीप्रसिद्धि- 
मनुसृत्य अवशादिदमुक्तवानिति। शरीगोदातरतप्रवन्धे चतुदेश्याँ गायायां “ तङ्गक Rema ” इति यदुक्तं तदिद्द 
शान्ततया ध्येयम्‌ । तत्र तावत्‌ परमैकान्तिनासुत्तमाश्रमिणां चर्या निदश्येत इत्येको निर्वाह; | केवरं काषाय- 
वाससां शैवद्विजानां चर्या निदश्यत इत्यपरो निर्वाहः; द्वितीये निर्वाहे ' तिरु्कोयि? इति ब्यवहतेस्तेषां संप्रदाये 
विरहेऽपि खसंप्रदायवासनया तथा प्रोक्तमित्याचार्या उशन्ति | तथैवात्रापीति | 

एतद्गायाव्याख्यानावसाने, “ शास्तुमन्दिरवर्तिगजानां युद्धसामर्थ्यं सति दि देवतान्तराणां खत; फळ. 
दानसामध्यसमवः ” इत्मकद्राविडसूफिरस्ति | अयं माबः--शास्तुमन्दिरं नाम शास्तेति प्रसिद्धस्य देवतान्तर्‌- 
RISA: | तत्र द्वारे कुढाळनिर्मिता महत्तरा गजास्तुरगाश्व स्थाप्यन्ते प्रतिदेशम | तेपां इत्रिमजन्तूनां केवलं 
दर्शनीयता, नतु युद्धादिरूपकार्योपयोगितेति सर्वे जानन्ति | यदि प्राणविधुराणां तेषं युद्धसामध्यै स्यात्‌, तर्हि 


भगवदनुप्रवेशद्चन्यानां देवतान्तराणाप्रपि फलग्रदानशक्तिसस्यादिति ॥ .... 2 ७) 


(गाया.) निज्ञनरिरुन्द्नर, Rear तिरिन्दनर्‌+ Aer इरन्दिङर किडन्दिलर्‌ Aires 

एखुमोरियढ्विनर्‌ एन निनेवरियवर्‌ # एखुमोरियळ्योइ निन्नवेस तिडरे ॥ ६ ॥ 
तिष्ठन्तः, आसीनाः, शयानाः, संचरन्तश्च खित्युपवेशनशयनसंचरणविधुराश्च अस्मदीयो इढ- 

प्रमाणसिद्धो भगवानेव; (स पुनः कीदृश इति चेद्‌;) सततमेकप्रकारप्रकृतिक इति चिन्तनानई: ; सदैकख- 

भावतया स्थितश्च || 

. #” अ क चेतनाचेतनातमकसमखवस्तूनां समस्तप्रदृत्तिनिदृत्तयश्व परमपुरुषाधीना एवेत्युक्त भवति | 

; ` गाथायामस्याँ प्रथमपादे स्वित्युपेशनशयनसचरणरूपकार्येपु ENA उक्ताः; 
* ताइशम्रइत्तितो निष्चाञ्चितना उक्तः; एते सऽपि भगवदघीना इति गाथावसानस्थितेन [एस्‌ क्र 
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२० द्राविडाम्नायदिव्यग्रवन्धविवर्त चतुर्थसदसम्‌ 
सिध्यति । तदिदं सिद्भसाधनं भवति | कथमिति चेत्‌ ; अधस्ताञ्चतुर्थगायायास्‌ ऋ नामवभिवनुवन्‌ # इत्यस्या 
सर्यमपि धर्मिजाते संगृद्रीतमभूत ; समस्यापि तस्य मगवदघीनता च तत्रैबोक्ता | अंघुनाऽस्यां गाथायां प्रतिपा 
मानास्तिष्ठन्त आसीना इत्यादयः, sted: अनासीनाः इत्मादयश्च तस्यामेव चतुथगाथायासुक्तप्राया एव 
भवन्ति । अधुना किमपूर्वममिधीयत इति द्रष्टव्यम्‌ । एवं तावदृग्रहीतन्यम्‌ | यद्यपि गाथायामस्यां प्रदृत्तिशालिनो 
निइत्तिशालिनश्चैव स्पष्ठमुक्ता:; तथाऽपि तत्तद्वयक्तिगताः seen निवृत्तयञ्चैवात्र Rafer: | तत्तद्वस्तुगत- 
प्रदृत्तिनिददत्तीनामपि तादषीन्यमुच्यतेऽनया गायया | एतत्तु चतुर्थगाथया नैवोक्तमिति अपूर्वकथनमेव, न सिद्ध- 
साधनम्‌ | वेदे यागसाधनभूतायास्सोमळतायाः क्रयणं गवा कर्तव्यमिति “गवा ते क्रीणानीत्येव त्र्यात्‌ गो- 
अधेमेष सोमं करोति” इति वाक्यतो बिद्ितम्‌। अन्यत्र तु “ अरुणयैकहायन्या पिज्नाक्ष्या सोमं ऋ्रीणाति” 
THAR | अत्र तावदारुण्यगुणविशिष्ठया गवा सोमक्रयणमुच्यते; तथाच आरुण्यविशिष्टवोधने सत्यपि 
आरुण्यमात्रे तात्प ग्रामम्‌ | कुतः। सोमक्रयणकरणभूतविशेप्याँशस्थ (गोः) एवमेव ATA, प्रात्य पुनः 
ग्रापणानवसरात्‌, अप्रातपूर्वे आरुण्यमाले इह विचितात्प्थमिति at | एवं “ ढोहितोष्णीषा ऋत्विजः 
्रचरम्ती’ति वेदवाक्यमसि | आभिचारकर्मणि श्यत इदम्‌। ऋत्विजां सोष्णीपाणां संचरणस्य अन्यतः 
त्वात्‌, ग्रासे तस्मिन्न नात्र विधिः प्रवर्तते | अप्राते (उष्णीष) ळौहिल्यमात्रे अत्र विधिगोचरता खीक्रियते | 
एवमेव प्रदृत्तानां निवृत्तानां च पुसां भगवदघीनतायाःः प्रागेव प्रातत्वात,, अत्र प्रवृत्तिनिद्ृत्तितादधीन्यमात्र तात्परभ- 
विषयमूतमिति ग्रहीतब्यम्‌। अत एव पद्सइल्निकासूक्ति---“ चेतनाचेतनात्मकसमस्तवस्तूनां समस्तप्रवृत्तिनि- 
THIS परमपुरुषसंकल्पाधीना इत्युच्यते” इति । चिदचित्खरूपतादधीन्यस्य प्रागेवोछत्वात्‌, चिन्तित- 
निमिषितादिङक्षणसर्वेष्यापारतादचीन्यमिह कथित भवतीति संक्षेपः | x 

अत्र के्षाचिदाराङ्का समजनि-प्रबृत्तितदघीना काममस्तु । किं RA तदघीनेत्यभ्युपगन्तव्य- 
मिति | अत्र गोबिन्दमञ्चारक एवमूचे-“ लर्गात्पतन्त Pergaite शक्तिमान्‌ कश्चन मुनिरुवाच afar 
Reet; सद्य एव तथा स्थातव्यमभूत्तस्य | एवमेव निवृत्तावपि भगवत्संकल्पसापेक्षता ee | 

अथ तृतीयपादे-सततमेकबिधखभाव इति परिच्छेतुमशक्य इत्युक्तवा, चतुर्थपादे सततमेकविधेन 
खमाबेन समन्वित इति प्रोक्तम्‌ | तदिदं ब्याहतमेष ag? इति चेत्‌, नैव व्याइतम्‌। अत्र द्वेघा समाघेयम्‌। 
सततमेकविधखभाव इति परिच्छेतुमशाक्यत्वरूपो योऽयं माबो वर्तते, सोऽयं सततमेकविध एवेति चतुर्थपाद- 
तात्पर्यमिति समाधानप्रकार एक: | अथवा, “ समाहितैस्साधु सनन्दनादिमिस्सुदुळमं मक्तजनैरदुरुभम्‌” (बरद- 
राजस्तबे) इतिबत्‌ अमक्तानामपरिच्छेथखमाव इति घुबचम्‌ | # नमो नमो वाआनसातिमूमये नमो नमो 


बाढ्मनसैकभूमये " इत्यत्र, “ यद्वा, खप्रसादमाजां गोप वाझानसयोरेकविपयमूतायेसर्थ; ० 
स्तोत्रभाष्योक्तमिह स्मर्तव्यम्‌ | ee a 


गायान्ते [एस्‌ तिडर्‌ ] इत्यनेन दृढप्रमाणसिद्धो5समठमुरित्युच्यते नित्यनिरवद्यापौरुषेयनेदप्रमा 
मगवतस्साधकम; तचच सर्वथा JERR केयम्‌ | अत्र Ai सामानाधिकरण्य वेदसिद्वमित्यपि सूचितं dale 

भगवान्‌ रामानुज, खकीयेपु श्रीमाप्यादिदिब्यग्न्थरतनेषु श्रीशठकोपमुनीन्द्रदिब्यसूक्तिळब्धान्‌ 
मूयसो5र्थविशेपान्‌ न्यवीविशदिति पूर्वाचार्याः प्रतिजानते | तस्याः प्रतिज्ञाया विपु बसुपपादनं dre 


सर्वेखनान्नि अस्मदीये प्रबन्धे विशदम्‌ | तत्रायमन्यतमो बिषय;--अघखात्‌ चतुर्थपञ्चमषष्ठाथामिः सकळ, : 
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सहस्तगीत्यां--अथमशतके प्रथमद्ंकस्‌ | २१ 
चेतनानां रूपस्‌, स्थिति: (रक्षणम्‌), प्रवृत्तिमेदाश भगवदघीना इति तावक्मतिपादितम | इदमेतानुसुलम 
भगवान्‌ रामानुजः, “ खाधीनत्रिविधचेतनाचेतनखरूपस्थितिग्रवृत्तिमेदम्‌” इति आसू फि मगवद्धिशेषणरूपां तत्रतत्र 
प्रयुड्क्ते । [ श्रीरङ्गगयश्रीबैकुण्ठगथयोरुपक्रमे qatar इर्यताम्‌।] गायात्रयेणापि क्रमेण योऽ्थस्सिद्धः स 
एव हि सूक्तषामन्र निवद्धः। ag, अयमर्थ उपनिषरादिसिद्धश्च स्यादेव खळ । ग्रन्थान्तरेषु नास्त्यमर्थ इति न हि 
प्रतिज्ञातु शक्यम्‌ | सहृ्तगीतित एव भगवता रामानुजेन तद्विशेषणमुपनिवद्धमिति कथमिदसुच्यते ! इति चेत्‌; 
उच्यते | नेष विषयः उपनिषदादिग्नन्यान्तरेपु एवं क्रमेण निबद्धः । चेतनाचेतनानां खरूपं भगवदघीनमिति 
कचित्कोणे कथिते स्यात्‌ | तेषां स्ितिश्च तंदचीनेति कोणान्तरे कथितं स्यात्‌ | प्रदृत्तिनिवृत्तिविषयेअपि तया | 
त्रितयस्यापि क्रमेण चारुफक्षिकया प्रतिपादनं Tears sed wee । उपनिषत्सु प्रवीणा 
मतान्तरस्था अपि मगवतो विशेषणानि निर्दिशन्ति wy) Fake, एतत्समानाकारकं बा विशेषणं इश्यते 


वेति विम्रृश्यताम्‌ | कयं इश्येत! नैव दृश्येत | श्रीशठकोपसुनीन्द्रदिव्यसूकिरारणानामेव सैषा वैखरी संपद्यत 
इति सबै समञ्जसम्‌ ॥ i sive (६) 


(गाथा.) तिडविशुम्बेरि वळि नीर्‌निलमिवैमिसे # पडर्‌ tee युद्धवदुमाय अवैयबेदोरुस्‌ 
उडन्मिशे युयिरेन इन्दुम्‌ परन्दुळ्य ५ शुडर्‌ मिहुश॒रुदियुख्‌ इवैयुण्ड झरने ॥ ७॥ 
दृढ आकाशः, अझ्निः, वायुः, आपः, प्रथीवी इत्येतत्पञ्च मूताश्रितमौतिकपदार्यास्सवेऽपि खय 
भूत्वा, तेषु तेषु पदार्थेषु शरीरान्तर्गतजीवन्यायेन तत्तदविदिततया सर्वेत्रान्त:प्रविश्य ae व्याप्य स्थित:, एतत्सबै 
प्रल्ये संहृतवांश्च देवः (अपौरुपेयत्वढक्षण) तेजसा अतिशयितायां seat प्रतिपाद्यतया वर्तते || 
क # ऋ सकळ्भूतमौतिकपदार्थेष्वन्त: प्रविश्य नियन्तृतया सर्वशरीरक: सर्वसंहर्ता च देवः अपौरुषेयश्र॒ति- 
तात्पर्यगोचर इत्युक्तं भवति | अधस्तनगाथासु. सामानाधिकरण्येनेब निर्देश: कृतः; तञ्च सामानाधिकरण्ये 
जगदीखरयोरशरीरशरीरिमावप्रयुक्तमिति गाथयाऽनया प्रतिपाचते | अस्मदीयं शरीरं यथा ह्यात्मा नियन्तृतया 
ब्याप्यावतिष्ठते, तथा भगवानपि पुथिव्यादिमूतपञ्चकं तदारब्धसमस्तवस्तुजातं च नियन्तृतया य्याप्यावतिष्ठते | 
शरीरस्यातमनश्च वस्तुतो मेदसत्तेऽपि यथा ' श्यामो देवदत्तो बुद्धिमान्‌, उन्नतो यज्ञदत्तो विद्वान्‌? इव्यादिन्य- 
बहारेषु शरीरात्मनोरमेदग्रतिसन्धानम्‌, तयैव शरीरमूतयोश्चेतनाचेतनयोः शरीरिणः परमात्मनश्च वस्तुतो Fe 
TAN “ ज्योतीषि विष्णुर्भुवनानिः विष्णुः” इस्मादिप्वमेदग्रतिसंघानमपि शरीरात्ममावनिबन्धनमेवेति प्रतिपादनं 
गायाया अस्याः परमतात्पयविषयमूतम्‌ | 
गायोपक्रमे इढार्थक यद्दिशेषणपदमस्ति तत्‌ अनुपदवर्तिनम:पदमात्रे अन्वेतीति खीकारे, वास्वादि- 
भूतान्तरापेक्षया आकाशस्य चिरकाङस्थायित्ताददाढ्मुक्तमिति मन्तव्यम्‌ | उपरितनेषु सर्वेष्वपि पदेषु तदनत््य- 
, खीकारे, अवाघितम्रमाणसिद्खरूपदाढ्मुक्तमिति विभावनीयम | चत्वार्येव भूतानीति आकाशवजै भूतचतुष्टय- 


- खीकतृमतनिरासाय आकाशे दाढषे विशेषितमित्मप्याहराचार्या: | 
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२२ द्राविडाम्ायदिव्यप्रचन्धविवतै चतुर्थसहस्रस 

[उडळमिशे उयिरेन ] शरीरस्य आत्मा धारको नियामकरदोषी च यथा वर्तते, तथा चिदचितो- 
धारकों नियामकररेपी च परमपुरुष इति यावत्‌ | “ यस्य चेतनस्य यदूदव्ये सर्वात्मना खार्ये नियन्तुं धारयितुं 
च शाक्य तच्छेपतैकखरूपं च, तत्तस्य शरीरम्‌? इति भगवङ्गाष्यक्कदचुगुहीतं शरीरछक्षणं कुत्खप्रपश्चे समन्वेतीति 
द्रष्टव्यम्‌ | [ करन्दु] # यः पृथिव्यां तिष्ठनिस्याधयोपनिषदवाक्यसमुदाये, # यं परथिवी न वेद, यमापो न 
विदुः,.... ....यमात्मा न वेद # इस्मान्नातमिहानुसंेयम्‌ | व्याप्यपदार्थेरविदितस्सन्‌ eraser सबै व्याप्य 
वर्तते इत्युक्तं भवति | 

[शुडसिंहु शुरुदियुव्द उळन्‌] अर्थापत्तनुमानादिमिः प्रमाणान्तरैः परं ब्रह्म साघयन्तः परे 
# तर्काप्रतिष्ठानादिल्यादिननह्मसूत्रनिरस्ता भवन्ति | प्रमाणमूधन्यश्रुत्येकसमधिगम्ये परं ब्हमे्मभ्युपगच्छतां परम- 
वैदिकानामग्रेसरोऽये मुनिवर इति ध्येयम्‌ । केवळ श्रत्यामित्युक्तिः, अपौरुपेयत्वनित्यत्वनिरवद्यत्व अविच्छिन्नपरम्प- 
राप्राप्तत्वादिविशेषद्योतनार्थमिति माब्यम्‌ | अत एव हि वेदस्य प्रमाणमूधन्यता | 
[इदेयण्डशुरने ] सष्टिस्वित्योर्मगवदधीनत्वं पुरस्तादेवोक्तम्‌; संहृतिरपि तदघीनेति अंत्रोक्त वदितव्यम्‌ ॥....(७) 


(गाथा.) झुरररिवरुनिळे विण्पुदळ्‌ TAT # वरच्‌ सुद्लायतै मुढुदुण्ड परपरन्‌ अ 
पुरमोरु ARY अमरईमरिवियन्दु # अरनयनेन उल्हळित्तमैचुळने ॥ ८॥ 

्र्मादिदेवानामपि दुरववोधस्थितिकस्य मूळप्रकृत्यादिसमस्तपदार्थवगस्य असद्दायहेतुर्भूत्वा ” तत्सबै 
ey संहृतवान्‌ परात्परः (GANT) रुद्ररूपघरो भूत्व त्रिपुरसंहारकर्ता, (अन्ततः) छोकसंदारं च कुर्वाणः we 
संहको भूत्वा देवेम्यो ज्ञानप्रदाता छोकसुष्टिकर्ता च सन्‌ विराजते || 
ऋ ऋ ऋ OTE निरपेक्षकारणमूतो भगवानेव चतु्युखान्तर्यामी सन्‌ सृष्टपादिनिर्वाहकः ; रुद्वान्तर्यामी 
सन्‌ त्रिपुरदहनादिनिर्वाहृकश्च भवतीति प्रतिपादनमुखेन विधिरुद्रयो: परमशाङ्कानिवारणप्वेकमवरत्वं तयोईडयति 
गाथयाऽनया मुनिवरः | 


मूळे प्रथमपादे आंकाशार्थको (विण्‌) शब्दो Aska, स तावदिह वेदान्तपरक्रियया मूलग्रक्ृतिमाचष्ठ 
ति पूर्वाचार्या आशेरते | गार्गिवि्यायां » arg खल्वाकाश ओतश्च प्रोतश्च # इसत्राकाशशाब्दार्थो मूळ- 
प्रकृतिरिति # अक्षरमम्वरान्तधृतेरिति सूत्रमाष्ये निर्णीतम्‌ | द्राविज्याम्‌ आकारावाचिनो विणब्द्स्यापि ` ताइ- 
शार्थकत्वमुपपचत इति ; उमयोरपि बेदान्तयो रैककण्ठयान्नत्र विप्रतिपत्तिः कार्या । आकाशबाचकत्वमात्राङ्गीकारेडपि 
कार्यवाचिशब्द: कारणेऽपि वर्तत इति ग्राह्मम्‌। मूङग्रकृतेः खरूपखभावादिक देवा अपि न जानन्तीति प्रथमपाद- 
तात्परयम्‌ | ताइशप्रकृतिमूडकानां सवेपामपि कार्यवर्गाणां वरिष्ठो हेतुर्मगवानेवेति कथ्यते | छोके कार्यसामान्यं प्रति 
त्रिविधकोरणमपेक्षितम्‌ | घठजनने मृदुपादानकारणम्‌, दण्डचक्रादि सहकारिकारणम्‌, कुळाळो निमित्त- 


ROL | पटजनने तन्तुरुपादानकारणम्‌, तुरीवेमादि सहकारिकारणम्‌। तन्तुवायो निमित्तकारणम्‌ एबं ` 
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सदत्तगीत्यास्‌-ग्रथमशतके प्रथमदश्ञकस्‌ | २३ 
सववत्र द्रष्ठव्यम्‌ | इत्ये त्रिविधकारणमन्तरा कार्यानुत्पत्तिदशनेन प्रपश्चरूपकायस्यापि एवं त्रिविषकारणसद्भावा- 
वश्यकतां मन्वानाः सर्वेश्वरस्य निमित्तकारणतामात्र. खीकृत्य, उपादानकारणं सहकारिकारणं च किमन्यदिति 
पृच्छन्ति | वेदान्तिनस्तु सर्वेश्वर एव त्रिविधकारणमपीत्युन्ति | 


# पुरिसपहाणसरीरो झुवणाणं होसि अच्चुअ उवायाणम्‌ | 
णिअसंकप्पसणाहो वहसि णिमित्तचणं वि अब्युअसत्ती ॥ 


(छाया.) पृरुपप्रधानशरीरों सुवनानां भवस्यच्युतोपादानस्‌ | 
निजसंकरपसनाथो वहसि निमित्तत्वमप्यदूयृतशक्तिः ॥ ॐ 


इत्यच्युतशतकछ्ोकरज्ञमिद्दानुसन्घेयम्‌ | गायायां तृतीयपादोपक्रमे प्रयुक्त वरिष्ठत्वरूपे कारणविशेषणम्‌ एतदेब 
कथयति । एकाकिनः स्यैव त्रिविधकारणत्वमेष बरिष्ठत्वमिति वेदितब्यम्‌ | 


[अवे मुळदुण्ड परपरन्‌ ] # यस्य अक्ष च क्षत्रं च उमे भवत ओदनः, मृत्युमेस्योपसेचन क इत्या | 
वेद यत्र सः # इल्मान्नातरीत्या # अत्ता चराचरप्रहणादितिसूत्रसिद्धान्तरीत्या च सकढसंहारकश्च स एव परमः 
घुमान्‌। तृतीयपादे [ पुरमोरु मूक्षेरित्त ] इलनेन त्रिपुरदादकत्वमपि परमपुरुषइल्यमेवेल्युब्यते। er! कथमिदं 
संघटते ! इतिह्वासपुराणादियु Aa R त्रिपुरदाइकत्व॑ पठ्यत इति केचिदाशङ्केरन्‌ | महामारते कणपर्षणि-- 
अ विष्णुरात्मा मगवतो भवस्यामिततेजस; | तस्मादवुर्ज्यासंस्पर्शे स विषेद्दे महेश्वर: || # इति GRETTE | 
अमिततेजसोऽपि ae त्रिपुरदहनकाले विष्णुर्विशिष्य आत्मा वभूव, तस्मादेव स कार्यकुशळोऽभूदिति वस्तु- 
स्थिति: प्रतिपादिता। तैत्तिरीययजुष्यपि षष्ठकाण्डे द्वितीयप्रपाठके क तेषामसुराणां Re: पुरः आसन्‌ % इत्युपक्रम्य 
त्रिपुरसंहारकया आज्नाता | तत्र च, # विष्णुं तेजनम्‌ # इत्युक्तम्‌ | तयाच विष्णोरेव तेजसा त्रिपुरदहनकायैँ 
SA संपादितमिति प्रमाणगणप्रतिपन्न एवार्थं इह्‌ मुनिवरेण प्रस्मपादीति प्रतिपत्तव्यम्‌ | 


अथ विरिञ्चस्य कमपि भगवदघीनमेवेति प्रतिपाथते [ अमर$मरिवियन्दु ] इस्मनेन । चतुभुखो 
देवानां ज्ञानमदिशदिति काचन प्रथा वर्तते | अत्रापि कृते विमर्श श्चेताञ्चतरोपनिषदि # यो ब्रह्माणं विदधाति 
पूर्व यो वै वेदांश्च प्रदिणोति तस्मै # इप्मान्नानात्‌ मगवानेव अक्माणं निजनामीकमळे समुत्पाद्य तस्मै बेदानप्युपा- 
` दिशदित्मवगमात्‌ teased न किमपीत्यवधायते | & एतौ दौ Aart प्रसादक्रोधजौ स्मृतौ । 
तदादर्शितपन्यानौ सषिसंहारकारकौ || % इति मोक्षघर्मप्रमाणच्छाययैव गाथेयमबुगृडीता मुनिवरेणेति चुगमम्‌ | 
# यस्य प्रसादादद्दमच्युतस्य भूत: प्रजासृष्टिकरो$न्तकारी । क्रोधाच्च wa: खितिहेतुमूतो Tere मध्ये पुरुष 
परस्मात्‌ || # इत्यादीनि बहूनि प्रमाणानि पट्सदृज्षिकायामुपात्तान्यत्रानुसन्धेयानि | तथाच “श्रतिप्रसिद्स्सरवैश्वर; 
` * जगत्सहिक्षमत्वेन प्रसिद्धो ब्रह्म स्यात, जगत्संदारक्षमत्वेन प्रसिद्धो रुद्रसस्या MRA कथयन्तः कुदृष्टयो गाययाउनया 
निरस्ता वेदितब्या: || ote (८). 
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२४ द्रामिडाम्रायदिव्यप्रवन्धविवर्त चतुर्थसहसस्‌ 


(गाथा.) ऊळनेनिलुळच्‌ अवलुरुषमिव्युरुवुहळ्‌ # उळनलनेनिळ, अवनरुवमिव्वरुवुद्ळ्‌ # 
उळनेन विलनेन इवैगुणमुडैमैयिन्‌  उळनिरुतहेमेयोड ओळिविल्य परन्दे ॥ ९ N 
(Gat) अस्तीति चेदुच्येत, ईथ्वरो$स्येव; (ER सिद्धे सति) परिदृश्यमानानि सर्वाण्यपि स्यूळ- 
वस्तूनि भगवतः स्थूछशरीराणीति सिध्यति । (ईश्वरो) areas ईश्वरसतैव सिद्धा मवति; (तदानीम्‌) 
सर्वाण्यपि सूकष्मवस्तूनि भगवतस्सूकष्मशरीरमूतानीति सिध्येत्‌ । (तयाच) अस्तित्वनास्तित्वरूपेण धर्मदययोगे 
वण्यमाने स्थूडप्रपञ्चररीरकतया, सूक्ष्मप्रपश्नशरीरकतया च सिद्धसत्ताको भगवान्‌; सिष्यन्‌ स भगवान्‌ 
सर्वान्तरात्मा सन्‌ RAR ॥ 
क क # गाथयाऽनया सर्वश्रून्यवादी निरस्यते | अघस्तादष्टामिर्गाथामिस्संपन्नोऽनुमवो भगवतस्सद्भावमवधायं प्रदत्त: | 
बस्तुतो मगवानिति कस्यचिद्वस्तुनस्सद्भावे खु तदनुभव उपपथते । भगवानेव नास्तीति वदतां वादे बळवति 
सति तत्र्याज्यानमशत्वा मगवदनुभवोपबूंहणेन किं फळमिति केचिन्मन्येरभिति निरीश्वरवादनिरसननिपुणामिमां 
गायामवतारयति मुनिवर: | सैपा गाथा सर्वेश्यत्यवादम्रत्माल्यानपरेति पूर्वाचार्य व्याचक्षते । गायागतानां बचन- 
संदर्माणां परामर्श तु निरीश्वरवादम्रत्मार्यानमेव प्रतीयते । तत्कथं सर्सञ्चन्यवादम्रत्या्यानपरतामाचार्या आचक्षत 
इति चेदवषेयम्‌। वस्तुतस्स्वश्चन्यवाद एव निरस्यतेऽत्र । सर्व शून्यमिति वादे ईश्वरस्य शून्यताञ्यन्तमिबति 
ay | तठलाख्यानेन ईश्वरसद्भावः प्रतिष्ठापितश्चेत्‌ तदा Peri: खविमूतिभूतसकलप्रपञ्चैस्सहैव सिष्येदिति 
कृत्वा निरीञ्चरवादनिरासवैयम्री केवळ मुनिवरेण स्पष्टीकृतेति बोष्यम्‌। कञ्चन पुमांसमघिक्ृत्य अयमस्ति वा न 
वेति विवादस्संबृत्त इति गृह्यताम्‌ | नास्तीति कश्चिढांद ; अस्तीत्यपर आह । अथ प्रवृत्ते विचारे नास्तीतिषाद- 
मञ्जनेन अखित्वं साधितमित्यपि गुह्यताम्‌। तदा सिष्यन्‌ पुमान्‌ चक्षुरश्रोतरजिद्वा्राणायवयवसंघातसमन्वित एव 
खल सिष्येत्‌ । एवमेव भगवान्‌ परमः पुमान्‌ अस्ति न वेति विवादे, नाखीति वादे खण्डिते, अस्तीतिवादे च 
सत्यूजिते, सिष्यतस्तस्य ख़शरीरमूतसर्ववस्तुसमेतस्यैव सिद्धिरब्याहता खलु । तथा च मगवतस्सद्भावं साधयन्ती 
सेषा गाथा सकळवस्तुसद्भावसाधनप्रबणा संपन्ना । तेन च सर्वशन्यवादखण्डनपरत्वन्याख्यानमाचार्याणाम- 
नवद्यमिति निष्पन्नम्‌ | ८ 
जगदिदं चिद्चिदीञराख्यतत्वत्रयसंघातात्मकमस्ति । चेतनवस्तुमिरचेतनवत्तुमिस्तदधीब्ररेण चापू- 
रितमिद जगत्‌ नाखीति बदति स सर्वशून्यवादी | अस्य usd seal मुनिवर: ईश्वरस्येकत्य सद्भावसाधन- 
खस्य कृतकृत्मताममिमेने । ईश्वरसद्भावं स्थापयितुं वहवश्शास्ान्वेषणप्रयासमनुभवेयु: | यद्यपि समुचित 
एब स पन्याः, तयाऽपि शास्रमप्यसदिति वदतः पामरान्‌ शास्रेण निरस्याम इति कथनं न चारु। वादिनो वाच- 
सेवाबढम्ब्य वादिनः प्रत्याख्यानमिति सुशोभनः पन्या अत्राद्रियते | 


मगबानस्तीति कश्चिदाह चेत्‌, अनेन वचसा मगवतस्सद्वावस्साध्यत इति विद्मः | एवम्‌, भगवा- ` 


नाखीति चेत्‌ Icco चसा are seg वस्साध्यत इति च | नेषा तू वस्तुस्थिति l भगवानस्तीति वचस १ 


ie ae ae 


TAU ग्रथमशतके प्रथमदशकस्‌- -९, २५ 


WTAE वचसश्च वस्तुतस्समानार्थकत्वमेव सेत्स्यति । अस्तीतिवचसा यथा सद्भावस्सिष्यति, तथा नाखीति 
वाचाऽपि सद्भाव एव सिध्यतीति शपथं करोति मुनिवरः | अखिनास्तिवचसोः पर्यायप्रायतामेव प्रतिजानीते 
सुनिबरः | स एप विषयो मितमतीनां चियं नैबाधिरोहेत्‌ | उपपादयामः; अवधत्त | 


घटों नास्ति, पटो नाखीति कश्चिदुवाचेति गुह्यताम्‌। वचसाऽनेन घटपटयोरमावोऽवब्रोषितो मवतीति 
मन्यध्वे | वस्तुतस्स नावबोध्येत | तयोस्सद्भाव एव बोध्येत | कथमिति चेत्‌; प्रकारइयेन सद्भावस्सिष्येत्‌ | 
ग्रकारइयमपि निरूपयामः । चैत्रो भैत्रसकाश गत्वा घटं देहीति याचते; देवदतो यक्षदत्तसकाशं गत्वा पटं 
देहीति याचते | उभावपि नेव्यवोचताम्‌। एतेन, मैत्रः खसकारो घटो aqua, यक्षदत्तश्व खसकाशे 
पटो नास्तरीत्युक्तवान्‌ इत्येव खळ ज्ञायेत | घटो वा पटो वा जगत्येव नाखीति ताम्यामुक्तमिति तु नैव प्रतीयेत | 
नाखीतिशब्दः अत्र नाखि, इदानीं नास्ति, मत्सविचे नास्ति इत्येत्र खार्थवोध जनयेत्‌ | सर्वयाऽपि नास्तीत्यर्थ- 
प्रतीतिरनुमवविरुद्धा | अत्र नास्तीत्युक्ते अन्यत्रास्तित्वे सिद्धमेव | इदानीं नास्तीत्युक्ते काछान्तरेऽखित्वं सिद्धमेव | 
खसकाशे नाखीलनेन: पुरुपान्तरसकारोऽखतित्ं सिद्भमेव | तथा च नास्तीति शाब्देन अंखित्वमेव सिद्धमिति 
प्रदर्शितममूत्‌ | अयमेकः प्रकारः | अथ प्रकारान्तरे च निरूपयामः | . 


क्वचिदेको घट आसीत्‌ | स च मग्नोऽमूत्‌। तदा घटो नास्तोति ब्यवहार उत्पद्यते | एवं पटादि- 
तत्तद्वस्तुविषयकन्यवहारा अप्युत्पयन्त- इति गृह्यताम । एतादशसबलेष्वपि वस्तुनस्सर्येयाऽप्यमावो नैव सिध्येत्‌ | 
घटो नेतयुक्ते कम्बुग्रीवादिमत्तरूप-आकारबिशेषविशिष्ट वस्तु नास्तीत्येव कथिते Ae | घटे दि मझे शकलानि 
इत्यन्त एव । पटे च शिथिळे कन्था इश्यत एव | शकळानामपि कन्यानामपि च विनारो सूक्ष्मावयवा अवश्य- 
मेव स्युः | तथा च स्थूळाकारविरददेऽपि सूक्ष्माकरसत्ता नैव निहवार्दा भवेत्‌ । (सिद्धान्ते), उत्पत्तिबिनाशशब्दयो- 
रर्थोऽवचेयः | नवीनतया न किमपि वस्तु जायेत | तथा वस्तुन आल्यन्तिको विनाशश्च न मवेत्‌ | सूक्ष्माकारं 
fait स्थूळांकारप्रातिरेवोत्पत्तिः; स्यूळाकारं विहाय सूक्ष्माकारप्रापिरेव च विनाशः | 


अथ प्रकृतगायायामवतरामः | यत्किमपि वस्तु तिर्दिरयः इदं नास्तीत्युक्ते, तदर्थों द्वेधा सिध्वेध्मादू- 
निरूपितदिशा । (१) अत्र नास्ति, इदानीं नास्तीति Reta). अथवा (२) स्थूळाकारेण नाखि सूक्ष्मा- 
कारेणाखीति सिष्येत्‌ | उमयथाऽपि वादिनस्सिषाधयिषिता सर्वशून्यता वा भगवतो नाखिता वा नेव सेष्दु- 
WEL) भगवानस्तीप्युक्ते SAAR त्र्मणस्सत्ता गम्यते। भगवाज्नास्तीत्युक्ते सूह्मचिदचिद्विशिष्ठस्य 
तसैव: सत्ता गम्यते | आत्यन्तिकी असत्ता तु न मनागपि कथंचिदपि | तथाच: ईश्वरोडस्ति, ईश्वरो नास्ती- 
स्युमयोरपि वचसोः ईश्चरसत्तात्रत्रन एव विश्रान्तता परिनिष्पन्ता | Sinha प्रतिश्चया यत्सिष्यति, तदेव सबै 
नास्तीति प्रतिज्याऽपि सिध्यतीति gee प्रतिपत्तन्यम्‌ | 


शारीरकमीमांसायां द्वितीयाध्यायद्वितीयपादे # सर्यैथाऽनुपपत्तेश्चेति सूत्रम्‌ इतरमाष्यकांरैरनिसंद्ेपतो 
ब्याख्यांतम्‌,। सूत्रक्रारविवक्षितोऽ्यो न मनागपि तत्र Mier इति स्पष्ट विदुषाम्‌ | मगबद्रामानुजमाष्ये तु 
` विदद्धिरवश्य विमशनीयम | तत्रत्मसूक्तिततिरेतद्वाथाविवर्तमयी | अत एब तस्पास्सूजकारइद्वतार्थप्रकाशनपढुतेति 
अधुना निरूप्यते । श्रीमाष्यसूक्तिरषा--किं मवान्‌ सवै सदिति प्रतिजानीते? (तथा सति) Tarte gears 
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२६ द्राविडास्रायदिव्यप्रवन्थविवर्ते चतुर्थसदस्रम्‌ 
न संभवाते | कि भवान्‌ असदिति प्रतिजानीते ¦ (तदाऽपि) तुच्छत्व न संमवति। शून्यमिति प्रतिजानता. 


सदिति प्रतिजानतेव सर्वस्य विद्यमानस्य अवस्थाविशेषयोगितैव प्रतिज्ञाता भवतीति तुच्छता न कुतश्चिदपि ` 


सिध्यतीति | 


अत्र, “ किं मवान्‌ सवै सदिति प्रतिजानीते ! तथा सति तबामिग्रेतं तुच्छत्वं न संभवती''त्येतदा- 
क्यम्‌, एतड्गाथाग्रथमपादत्यैव रूपान्तरमिति निस्संदेहम | अथ च, “किं मत्रान्‌ असदिति प्रतिजानीते! 7 
इत्यादिकस्सृक्तिशेपस्तु द्वितीयादिपादत्रयस्य खच्छविवरणरूपः | इति सर्वमवदातम्‌ | sat (९) 


(गाया.) Te Wee नीरतोरुम्‌ WEL # परन्दवण्डमिदेन निलविशुम्बोकिवर # 
करन्द शिलिइन्तोरुस्‌ इडन्तिहळ्‌ पोरुडोरुम्‌ # करन्देङ्गस्‌ परन्दुळत्‌ इवैयुण्डकरने ॥ १० ॥ 


विस्तृतशिशिरजछनिधौ जळ्कणिकासु सर्वापि अतिविशाखत्रझाण्डमण्डले यथा तथा (व्यक्तिवर जातिवत्‌ ) 
परिसमाहबृत्तिकः ; भूम्यामन्तरिक्षे च विच्छेदमन्तरेण अतिसूक्ष्म-भसल्पस्बलेपु सर्वेषु तत्तदेरावर्तिषु सर्वात्मपि 
परैरवि देततया अन्तर्ब्याप्य बहिश्च ब्याप्य वर्तते (क इति चेत्‌) प्रलयकाले सर्वस्य चास्य प्रपञ्चस्य अत्ता 
भगवान्‌ यः, स एव ॥ 

% # ऋ मंगवतस्सवेवस्तुषु प्रणेत्वमुच्यते गाथयाऽनया | परात्परस्य इदमपि छक्षणं खळ | समुद्रजळपरमाणुषु, 
पथिब्यन्तरिक्षादिळोकान्तर्वर्तिष्वतिसूद्ष्मेष्वचिडस्तुपु च व्याप्य, तदन्तः प्रकाशमानेषु Rag च झुमहत्मण्ड- 
मण्डले शब आयासळेशमन्तरेण असंकुचितदृत्तिक:, जगत्संहर्ता च घुदढप्रमाणसिद्धो यो भगवान्‌, तस्य पादार- 
विन्दयुरमं प्रणम मो हृदय | इति प्रथमगायया सह योजना चारुतरेति हृदयमाचार्याणाम्‌ | 


अत्रेदमवधेयम्‌ | उपनिषत्सु # अन्तददश्च तत्सर्व व्याप्य नारायणः स्थितः क इ्युक्ता व्याप्तिरेष 
गायायामस्यामन्बम्रादि | उदाइत्रुतिवाक्ये ' स्वम अन्तवहिश्व व्याप्य स्थितः ' इति पदेपु प्रत्येकशो दृष्टिनिधिया | 
पदार्थवर्गेपु एकमप्यवर्जयित्वा सर्वेषु च व्यातिः, अन्तश्च व्याप्तिः, RA व्यात्तिः मगवतोऽत्र कथिता | अणु. 
पदार्थेपु अन्तर्ब्याप्तिन संमवितुमळमिति परे प्रत्यवतिष्ठन्ते। सावयवानामेव पदार्थानामन्तर्देशत्रहिदेशव्यवद्ारप्रसक्ति: | 
निरव्यवानामणुपदार्थानां ताइशब्यबढारप्रसक्तिविरदेण मगवतत्तेष्वन्तर्व्यातिमे सुवचा। किंच, नैकस्मिन्नपि वस्तुनि 
भगवत: परिसमाप्य वर्तमानता खीकतु शाक्या | यथेकस्मिल्ेव वस्तुनि तस्य खरूपं परिसमात स्यावि वस्त्व- 
न्तरे SRT एव नास्ति | तथाच परिसमाप्यव्यात्तिकथनमसंगतम्‌। इत्येतत्‌ परकीये वादद्वयमपि 
गाथयाऽनया BZ प्रत्याल्यायते इति द्रष्टव्यम्‌ | is 


| अत्र किंचिद्रि्रियते | शारीरकमीमांसायां # इत््नप्रसक्तिनिरवयवत्वशब्दकोपो वेति प्रव॑पक्षसूत्रम | 
अथ सिद्वान्तसूत्रम्‌ # श्रुतेस्तु शब्दमूळ्त्वादिति | शाखप्रतिपञ्ेष्वर्येपु कुतकमूळकचोद्यपरिकल्पनां विहाय 
शाख्ोक्तोऽ्थस्सान्जलिवन्धं खीकर्तव्य ईति तावब्छिक्षयति सिद्धान्तसूत्रमिदम्‌ | # RA तत्सव व्याप्य 


नारायणस्स्थित: ओ इति श्रतिस्तावत्सुस्पष्टमाचडे व्यातिम | ५ एकैकस्मिन्‌ जळपरमाणौ अतिबिञ्ञाडम्रझाण्ड दब 


ब्यक्तियु जातिवत्‌ पर्यातहृत्तिः 7 इति दशोपनिपद्वाप्यकारसूफ्तिश्व जागर्ति | श्रीमान्‌ बेङ्कटनाथायोऽपि न्याय- 
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प ea ता जाग” 


3 O संइसगौत्यां -प्रथमशतके प्रथमदशकस्‌--११. २७ 
सिद्वाखने ईश्वर्परिच्छेदे परिसमाप्यवृत्तित्वविषय माकषेपमुपश्चिण्य % ANT शाब्दमूरुत्वादिति ब्रक्मतूत्रमेव प्रद 
“ यथागमं सर्वत्र पर्ण एव भगवान्‌ ” इत्युपसंबद्वार । वेदार्थसेप्रहब्याख्यार्या तात्पपैदीपिकायां च “MA प्रति- 
रदा पूर्णवतिन्यपि खरूपे अंशशब्दव्यवद्दार: एक्सिमननेव वस्तुनि wearer पर्णवर्तितया अन्यत्र वृत्त्पयोग्यत्व- 
शद्धाब्युदासार्थ: 7 इेत्येपा दिव्यसूक्तिर्खसति | परिसमाप्यद्रत्तित्ववितरये ii किपते, तदेव हुपक्चिप्य 
निरखे श्रुतप्रकाशिकाचार्येः | “ अन्यत्र बृत्पयोग्यत्वशङ्काब्युदासार्थ;” इति सूक्तषाऽनया किं Anaa इति 
इन्त प्रे नावदधते । एकसिशनेव वस्तुनि मगवत्खरूप पूर्णवर्ति चेत्‌ तदन्यत्र कथ स्थातु शक्नुयादिति शङ्का 
निरख्राऽमूदिति ag कथितमिद | निरस्तत्वेन निर्षारितायास्या एब झाङ्कायाः पुनः पुनरुत्यापकाः कथमि 
भगवद्भाष्यकारसिद्वान्तपथानुवर्तिनो मवितुमहैन्ति। “ एकत्र समातश्षरूपस्य अन्यत्र वृत्तियोग्यत्ववादो य्युद्स्यते 7 
इति रीसूक्तिरीळीसत्ते परेषां चोद प्राण्यात्‌ | न तथा ag इश्पते श्रीसूक्तिः | 

जिज्ञासाधिकरणश्रुतप्रकाशिकायां च, # “य आलनि ARa वेद्याममिस्तिष्ठते, Re ae 
तिष्ठतीतिबत्‌ बद्दिरवहित्त्यितिसाधारण्यात्‌ तरैशबार्थभाह--  आस्मनोऽन्तर इति इत्येषा सूक्ति्विकसति | 
एतया खुटीक्कृता ननु अणावात्मनि asm: | सहखनामाघ्याये . # अर्णु$दत्‌ करास्स्यूळ: # इत्र 
IJR ब्यावक्षाणा मादा; “ अनिसूहमदहराकाशाब्यक्तजीबानुप्रतेशसामर्थ्यात्‌ अणुः” इसनुजगृहृः | 
तथाच अणुपदार्थष्वनतर्य्यासिः, प्रतिवस्तु परिसमाप्यवर्तन चेत्युभयमपि भगवद्रामानुजसंप्रदायस्यसकळपूर्वाचाय- 
सम्मतमिति, Ramat ऽस्मिन्‌ कुचोयानामुत्यापनम. अर्वाचीनानामेव केषाश्चित्कृत्यमिति च निर्षारणीयं भवति | 
अन्तत इद्मेकै सारसुपद्दरामः । भगवान्‌ रामानुजों वेदान्तदीपे--/“ यथा जातिवादिनो जातिरेकैव अमूर्ताखण्ड- 
सुण्डादिषु अस्यन्तविङक्षणे प्यनन्तेष्वपि परिसमाप्येव वर्तते, न तत्र इतरवस्तुचोषमिति” इत्मनुगृग्रीतवानिति 
प्रसिद्वमेतत्‌ | “ जातिः प्रतेब्यक्ति परिसमाप्य वर्तते! इत्युक्ते ओमिसङ्गीकुमन्ति । सकल्वस्तुविकक्षणं TAR- 
वेद्यम्‌ अचिन्त्याप्रमेयाद्भुतशक्तियुक्ते परं ब्रह्म प्रतिपदार्य परिसमाप्य वतेत इत्यु महत्तरं चोद्यमुपक्षिपन्ति eal? 
इल्माचार्या एव खये विस्मयन्ते विषीदन्ति च || अस्मदीय - ब्रह्व्यातिपरिष्कियादिभ्रन्येषु विस्तरो zee a 
विरम्यते ॥ : (१०) 


(गाया.) करविश्वुम्बेरि वळि नीनिलमिवे AA ४ afte RaR अळिपोरैयाय्‌ निम्न # 
परनडिमेळ कुरुहूरचढददोपन शोल # निरनिरैयायिरचु इवे पत्तुस्‌ वीडे ॥ ११॥ 

दृढाकाशतेजोवायुजछ पृथिवी - समवेतानां अष्ठशब्द, दहनसामर्थ्य, वळ, te, क्षमागुणानां निर्वाहृकस्य 
परमपुरुषस्य दिव्यपादविषये कुरुकापुरावतीण श्री शठकोपमुनिना विश्ञापिते शब्दार्थपुष्कठगायासहले एतदशकम्‌ 
MGI, | 

कै अ % Cente प्रतिदशर्क च अन्ते फछश्चृतिगाथा नित्रध्यते | आतोक्तत्वप्रलयाय खनामनिर्देश: 
, क्रियत इति वेदितब्यम्‌ । श्रीसरोयोंगिप्रस्ृति - श्रीमक्तिसारमुनीन्द्रपर्यन्ता श्वत्वार;, श्रीपाणसूरिश्ेति wa दिव्य- 
सूरय एवं Kear नानुजगृहु; । श्रीशठकोप ‹ मधुरक वि - कुछशेखर - मइनाथ - गोदा - भक्तांभिरेणु ~ पर-- 
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२८ ्राविडा्नायदिव्यप्रवन्धविवते चतुर्थसहरूम्‌ 
काङमुनीन्द्रास्तु फलश्रतिगाथाप्रणेतारश्च। अनन्यप्रयोजना उत्तमाधिकारिणो न किमपि पं कामयेरन्निति स्विते 
परमैकान्तिनो दिब्यसूरयः किमथे फश्च नित्रध्नन्तीति नाशङ्कनीयम्‌; भगवान्‌ भक्तानां सकळफतप्रद इति 
तत्प्रमावप्रख़्यापने पयवसानमस्य वोध्यम्‌ | फळविशेषलिप्सया केचित्‌ प्रवन्वेडस्मिन्‌ प्रवणा AGRA अमि- 
सन्धिसस्यादिब | खकृतिविषयभूत: परमपुरुषः पादद्वयेन विशेष्यते । पञ्चमूतगुणपञ्चकस्य नियामकस्स इत्युत 
भवति | प्रथमपादे निर्दिष्टानां पञ्चानां भूतानां गुणाः क्रमेण द्वितीयपादे निर्दिश्यन्ते । आकारास्य 'गुणसराब्दः, 
तेजसो गुणो दइनशिः, वायोगुणो बलम्‌, जळस्य गुणरशैत्मम्‌, पृथिव्या गुणः क्षमा | एवेविधणुणपश्चक- 
खरूपः परमपुरुष इति सामानाषिकरण्येन कथने निर्वाह्मनिर्वाहकभावनिवन्धनम्‌ | भूतानीव भूतानां गुणा अपि 
परमपुरुषायत्ता इत्युक्त भवति | 

प्रथमदशकस्यास्यैवावसाने सद्नगायाप्रस्तावः सह्नगायाविज्ञापनसंकल्पवत्तां खस्य कथयतीति न 
मन्तन्यम्‌। यतो हि ताइशेन संकल्पेन नोपचक्रमे मुनिवरः । अपि तु खानुवुमूपितस्य भगवतः खरूपरूप- 
गुणवि मूतिचेष्टितानामानन्त्येन TET गाथा अवतरेयुरिति ज्ञानदृशा समीक्ष्य समुदीरितमिति प्रतिपत्तब्यम्‌ ॥ (११) 


॥ श्रीरस्तु ॥ 
॥ द्रमिडोपनिषत्सङ्गतिप्रबन्धः ॥ 
[ शरीमदवरवरसुनीन्द्रचरणारविन्दसमाश्चितपरम्परायामवतीणेन, प्रायखिशतसंवत्सरतः पूर्व स्थितेन, 
शरोकाञ्ची वरदाविराजमगवन्मन्दरिरप्राष्यगोपुरसननिदितमठस्थापकेन, श्रीकाञ्चचां " 
नानाविधात्युत्तमकैङ्कयनिर्वाहृकतया प्रसिद्धेन च वादिकेसरि - घुन्दरजा- 
मातृयतिबरेण प्रणीतोऽये प्रबन्धः एकैकदशकसाराथंसंग्राहकः । ] 
— तत्र उपोद्धातः :-- 
TER सकलार्थसम्पदां व्यञ्जनी द्रविडवेदसंगतिम्‌ | 
तँ दितीयशठकोपमन्तई स्तोमि सुन्द्रवराह्ृयं सनिम्‌ ॥ 
आचार्योदितपद्वत्या द्राविडञ्मायसंगतिय्‌ । अभिधास्ये विशेषज्षैरादराद्शह्मतामियम्‌॥। 


श्रीमान्‌ युणाम्बुधिरवापतसमस्तकामः Ae शठारिमचुजन्म परिश्रमन्तम्‌ | 
आकसिकेक्षणवश्चाद्‌तिनित्यद्ुक्तं इन्दादृणीकरणशक्तिघरश्षकार ॥ 


आधे TAY ततोब्युमवन्युरारिम्‌ अस्तन्यपानरसिकः छठजिन्युनीन्द्र! | 
आस्थाय मौनमत्रधीय च लोकवृत्तस॒ आपोडशाब्दमतिवाहितवान्‌ दिन्नानि ॥ 
ये राघवे भरतलक्ष्मणजानकीनाम्‌ ये घोपसुग्धतुदशामपि नन्दनौ | 

भावा रसे .वणुपः प्रथिताः -शञठारिस्तानेव वा तदधिकाजुत तत्र लेमे ॥ 
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सहस्तगीत्याय--पधमशतके दितीयद्शकस 
प्रहादनारदसुतप्रभवा च भक्तिः स्नेहस्तथा दशरथाओनवान्धवोत्यः | 
T च ते शटजितः पुरुषे परस्मिन्‌ आनन्दने पदजुपामतिमात्रमासन्‌ ॥ 
इत्य हरेरतुमवासतवारिराशिः wag घठरिपोरमितशशरीरे | 
Gam बहिः परिवहन्‌ सुतरां जगन्ति सद्यस्सिपेच घनसंसरणानठानि Il 
मातापिदप्रसृतितो$पि च वत्सलत्वात्‌ सर्वोपकारचपलाच्छठजिन्युनीन्द्राव । 
बेद्अतुबिंधतया विदितस्स साझ्षादाविषभूव हि निषन्धचतुष्टयात्मा॥ | 
wae संस्कृततया यदि गौरवं स्यात्‌ बोद्रादिशाज्ञवचसामापि तत्मसञ्गः । 
वाच्येन .चेत्कथितययत्तमवाच्यमेपु मापानिकर्प इह तेन न VETTE: ॥ 
स्त्वं नियम्य पुरुपोत्तमताविशिष्टे ख्रीप्रायमावकथनाञ्जगतोऽखिङस्य 
पुंसां च रक्षकवपुगुणवत्तयाअपे शौरेः, शठारियमिनोऽ्जनि कामिनीत्वस्‌॥ 
या प्रीतिररिति विपयेष्वविवेकमाजां सेबाच्युते भवति भक्तिपदामिधेया | 
मक्तिस्तु काम इह तत्कमनीयरूपे तसान्ञुनेरजनि काग्मुकवाक्यमङ्गी ॥ 
wee Pag परस्मिन्‌ संशछेप एप गुणरत्रमहाम्बुराशौ। 
विच्छित्तिरस्य inke याञ्ङ्गसङ्गालामव्यथा विरचिता युनिपुंगवस्य il 
-तत्राऽऽर्थयङ्गवञ्चमं प्रथमे अबन्धे शौरेगुणं शठजिद्न्वमवद्‌ द्वितीये | 
; WR तृतीये यावन्मनोरथमलव्य फळं चतुर्थ ॥ 
Feira नियमावधिवैयुपायतत्खीक्रियाः विपयत्राषनिराशते च। 
ge इरेरघिगताधिगम छठारिस्तुरयप्रवन्वशतकेदेशमिजगाद ॥ 


प्रथमदशकसाराथंसंग्रहृदळोक एष :--- 
तत्रादिमे तु शतके दशके तदाधे सम्यस्युणाकृतिविभूतिसमेतमीशस्‌ | 
अध्यक्षयन्परमसुग्रहतसदीयाचदास््योजितमनाः शठजिवूषभूव ॥ 
ated रामानुजाय नमः | श्रीमद्रवरसुनये नमः ॥ 
॥ अथ द्वितीयं दशकप--वीडमिचमुत्तचु ॥ 


२९ 


.व्याख्यानावतारिका ॥ परोपदेशे प्रवर्तते मुनिवरो5स्मिन्‌ दशके । अघस्तनदशके dost भग- 
बृत्परत्वानुभवो विछक्षणमद्दोत्सवानुभवनि्विशेषो ह्यासीन्मुनिवरस्य | तथा नाम परमं पुमांसमनुभूतवान्मुनिवर: तत्ता- 
इश्यात्खानुमवादुपरतस्सन्‌ परोपदेशे प्रवर्तत इतीदे इन्त कयं समवटत! अनुभूतस्य विषयस्य किमहो .सीमाम- 
Agat उताद्दो अळमतुभूतेनेति विरञ्यतेस्मः इति चेत्‌; न न; परमयोगिनामपि वाञ्मनसापरिष्छेषरूप 
` खभाबों भगवानिति असकृत खयमेव कथयन्‌ मुनिवर: सीमां समत्छोकितवानिति न मनसाऽपि चिन्तयितु शाक्यम्‌। 
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३० द्रामिडाप्तायदिव्यप्रवन्धविवर्त चतुर्थसहसस 

अळमनुभूतेनेति विरक्तिश्च छुतरां दुर्वचा मुनिवरस्य । यतो aah खात्मानमुपरिष्ठाइक्ष्यति # सदातनत्बेडपि तदो- 
तनत्वबन्नवीमव्रेमरसप्रवाहकम्‌। # एप्पोकुदुम नाक तिङ्गळाण्डळियूळितोरुम्‌ - अप्पोळुदैकरप्पोळुदेनारावमुदमे % 
[२-५-४] A गाथा मुनिवरत्य भगवदनुभत्रे अलन्तापर्याति हि दरशयति | अनुक्षणमम्वुषिवदमिवपैमान- 
प्रेमसंपद्धरस्यास्य मुने: अळमनुभूतेनेति विरक्तिस्सवैथा5पि न शाक्यशङ्का। कथं तहि परोपदेशे प्रवृत्तिः! 
किमस्य आचायेपदवीप्रेप्ता समजनि? इति चेत; हा इन्त! # नीशनेन्‌ निरैथोन्चुमिलेनित्यादिमिः खात्मानम- 
चमाधममसङ्दनुसंदधानस्यास्य साऽप्यसँमविनी | उच्यते, श्यताम्‌ | परोपदेशसमयेऽपि खानुमववैकल्ये नास्य 
मनागपीति ग्रयमतोऽवधारणीयम्‌। खानुभवस्थैव परिपाकदशा काचिदियं परोपदेशो नाम । 


लोके मद्दाग्रवाहेऽबगाहमानो जनस्तावदेकाकी नावतरति, अपि तु भूयसस्संघानन्विष्यतीति TEMA | 
तथा अम्मोनिषेरप्यतिशयिते भगवति विगान खस्यैकाकिनो दुष्करमासीत्‌ | # एकस्खादु न मुञ्जीत मुञ्जीत 
बहुमिस्तहेति कथितत्वाञ्च सहयोगार्थमन्यानवैक्षत। # मच्चित्ता मद्गतप्राणा बोधयन्तः परस्परमिति गीतोक्तरीत्या च 
परेपां सहयोग: काङ्क्षणीय आसीत्‌ | # कैङ्कयनित्मनिरतैमबदेकमोगैः नित्वैरनुक्षणनवीनरसाद्रेमांवे: | नित्या- 
मिबाञ्छितपरस्परनी चमावैः RA: परिजनैस्तव संगसीय ॥ # [ श्रीवैकुण्ठस्तवे ] इत्युक्तरीत्या उत्तमाधिकारि- 
मिस्सह संभूय अनुवुभूषुस्सन्‌ AA जनेषु कटाक्षपातमतनोत्‌। हन्त! सर्वेऽपि जना अनन्तल्लेशमाजने घोरे 
संसारसागरे निममा अन्नपानादिलिप्सापरबझाः परिभ्रमन्त आसन्‌ | भगवद्विपये खात्मनो रुचिरिव तेषां शब्दा- 
दिविषयान्तरेष्वतिवेळाऽभिरुचिरमिवधत इत्यवैक्षत । तत्ताइदरनुभूयमानान्‌ क्लेशांश्च न सोढुमशक्नोत्‌। अय 
तेषां विनयने समुदपद्यत सुमहत्तरं कुतं मुनिवरस्य | कथमेपां विनयनं सुकरमिति बिम ऽ्यजनि | “एते 
खल चैतन्यशालिनो वरन्ते; विषयान्तरेषु असमीचीनान्युपेक्ष्य समीचीनान्युपाददते ह्यमी ; भोज्येषु शाकशळादु- 
कादिप्बपि सदसद्विवेचनेन असन्ति परित्यञ्य सन्ति परिगुहन्ति खु | एताइशा अमी यदि परिपूर्णविवेकशक्ति 
प्रयुज्नीरन्‌ तर्दि भनायासतो विनीता भवितारः | मगवद्विपयमोग्यतां विषयान्तरदुस्स्थतां च यदि वय सम्यगुप- 
पादयेम, तर्हि खयं Baer हेयविषयविसर्जनपूर्वक प्राप्तिपयप्रवणा अबर्यमेव मवेयुः, अतश्च किंचिदुपदिशेम ? 
इति समाछोष्य, उपादेयविषयसादूगुण्यसमृद्धि हेयबिषयदौगुण्यपूर्ति च अतिसंक्षिप्तामिरतिमघुरामिदिव्यसूक्तिमि 
TRITA । | 
ननु # परीक्ष्य छोकन्कर्मचितान्‌.... ....स ुरुमेवामिगच्छेत्‌ समित्पाणिः श्रोत्रियं ब्रनिष्ठम्‌ 
aera प्रणिपातेन परिप्रश्नेन सेवया | उपदेक्ष्यन्ति ते ज्ञानं ज्ञानिनस्तत्वदर्शिन: || # इत्यायुक्तरील्या कित 
मिवादनपरिग्रश्नसेवावैयम्रभेण oe आस्तिक्यामानित्वादिशिष्यलक्षणसंपन्नेम्यस्सच्छिष्येभ्य; चिर- 
परीक्षणपूर्वकमपट्कर्णतयोपदेष्ठब्यानु कथमसौ सुनिवर एवमवळीळ्या agg १ 
विशिष्य द्यादिशति # इदं ते नातपस्काय नाभक्ताय कदाचन |" aaga ea esd 
इति | सर्पेमिदे जानन्नपि भगवान्‌ सुनिवरोऽसौ साधारण प्रार्नामपि विना कथमुपदिशति ? उति चेदुच्यते । 
मुनिवरस्यास्य भक्तियया शाख्रमर्यादायाँ नावतिष्ठते, तथा एताइशी चर्याऽपि शाक्नमर्यादां नैवानुवर्तत । शाख- 
विधीनवधाय उपदेष्टार; अनुद्त्तिप्रसन्नाचार्याः कीत्यन्ते | परानर्थासहिप्णुत्वभून्ना अनुपदिश्य वर्तितुमशक्नुवाना 
-एवंविधा उत्तमपुरुषा Te एव हि भूतले | प्रह्मादो, विभीपणो, मैथिलीति कतिचिदेव व्यक्तिविशेषा feani 
गण्यन्ते | सर्वया तानप्यतिशयानो5सौ मुनिवर: भगवन्तं रामानुजायमेव केक wary सहते | ; 
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सहत्नगीत्यास्‌-ग्रथमश्षतके दितीयदशकस्‌- १. ३१ 


उत्तमानां परोपदेश ग्रति कारणचतुष्टयमस्ति | (१) भगवता वयमुपदेशार्थमेद परेवितासस्म 
इललुर्स[घानम, (२) उपदेशयानामम्यर्थना, (३) अम्यर्थनामादेऽपि तदनर्थासहिष्णुता, (४) उपदेश 
विना खात्मधारणाशक्तता चेति | अत्र द्वितीयत्यैक्स्य कारणस्य विरहेऽपि अवशिष्ठकारणत्रयसचाया अक्षतत्वेन 
तत्कायभूतो5यसुपदेशो निरवधगन्ध इति निध्येयम्‌ | परमकारुणिकेन मगवता खयमुपेक्षितानपि संसारिजनानुप- 
देशतो बिनेतु कामयमानस्यास्य मुनिबरस्य कृपातिशयो वाचामभूमेरित्येतावदेव प्रतिपत्तव्यमास्तिकै: | अत एवास्य 
साक्षाच्छिष्यो मधुरकविराह खप्रवन्वे # अर्क्‌ कोण्डाडुमडियवरिन्बुर.... .... अरु - कण्डीरिव्वुळहिनिळ्‌ 
Rat % (छाया) खामी श्रीशठ्कोपसूरिरतुां विष्णोः पा शंसतां भक्तानां खक्पाबरछ प्रकटयन्‌... .... 
तस्यैतस्य कृपैव भूतळ इह परावल्यमासीदति || इति ॥ a ‘ei ह 


॥ द्वितीयदशकप्रारम्मः ॥ 
(गाथा) वीइमित्‌ yaaa # वीइ शेयदु अ 
उम्मुयिर्‌ वीइडेयानिडे # वीइुशेयूमिने ॥ १॥ 

मगबद्वयतिरि्तर्वविपयसङ्ग त्यजत | तथा लागे कत्वा युष्मदीयमात्मवस्तु मोक्षनिर्वाहके भगवति समपयत ॥ 
क ॐ क भगवद्दयतिरि्तविषयवैराम्यमन्तरा भगवद्भक्तेः प्रतिष्ठितत्वासँमवेन प्रथमत इतरविषयविरफिं वित्रत्ते | 
इतरविषयसज्ञविधूननपर्वकमात्मसमपणं भगवति कुरुतेत्युपदिष्मनया गाथया | अत्र प्सहत्षिकायों श्रीकुरुकेशार्या:- 
“ आात्मसमपेणे नाम आलवस्तुनखच्छेपतसंवादः" MITE: | aS erat विवादप्रहाणमेष समपैणमित्युक्त 
सवति | मूछगायायां सबै त्यजतेत्यनुत्त्वा त्यजत सर्वमित्युक्तम | Me: कञ्चन खहस्ते यदि सवै fen Riba, 
प्रथमतो विजहीदि, विजदीहीत्युत्तया अनन्तरमेष es स्म्‌ इति कथ्यते | तयैवात्रापि त्याज्यवस्तुकैर्यातिशय 
चोतयति त्यजतेति पुरसादुक्तिः | व्यक्तव्यं बस्तु किंमिल्पेक्षायां सर्वमित्युच्यते | अंहकारममकारदूषितेवु वस्तु- 
TA ' इदसुपादेयम्‌ इदं त्याञ्यम्‌? इति: विभागो हि नास्येत्र | कात्ल्येनैव हि त्याज्यम्‌ | श्रीरामचन्द्र- 
पादाब्जसविधमागच्छन्‌ विमीपणः # त्यत्तवा पुत्राश्च दारांश्च, ऋ परित्यक्ता मया लङ्का # इति खल सर्वसङ्ग 
परिव्यागमाचल्यौ । भगवद्धिषयल्लीकरणापेक्षया हेयविषयपरित्याग एव मुख्य इति थोतिते भवति त्यागस्य 
प्रथमत उपदेशेन | व्यजतेति बहुवत्नवलेन ृस््नभूतठवर्तिनस्सर्वेऽपि संसारिण उपदेशलक्ष्य मूता इति गम्यते | 
नहि खळ कश्चन शान्तो दान्तश्च सन्नुपेख प्राथ्ये मुनेरुपदेशं ळमते | केव निरवग्रहेण खानुप्रदेण क्रियमाण 
उपदेशस्सवैजनतोदेश्यक एव दि भवितुमईति | , 

सवैविषयसङ्ग यजतेति कथनानन्तरं तथा त्यागं कृत्वेति यद्व्तते तदिदं किमावश्यकम्‌ १ ' खत, 
भजत! इति हि वक्तव्यम्‌ । अथवा TET भजतेति त्यम्‌ | त्यजतेति पुरखास्फयनम; अय च “लाग 
कृत्वेति तद्नुषदनं च किमर्थमिति चेत्‌; अयमनुबादः व्यागमात्रस्य परमग्रयोजनतां ब्यज्ञयितुमित्याचार्या: | 
मोग्यतातिशयशालिनो हार्थस्य भव॒त्यान्रेडनम्‌ | छोके असत्सङ्गदूपिते कमपि वन्युजनमुद्दिश्य असत्सज्नव्न 
सत्सङ्गवरण चेति द्वितयमुपदेश्य मवल्यातानाम्‌ | सत्सङ्घबरणविरहे सत्यपे अप्तसङ्गवजनमतिप्रधानमिति 
विभाज्यते खळु। तदेव RETA घामले देत, मगुवदिषरपरक्लीकरणबिरदेडपि असद्दि- 


३२ द्राविडान्नायदिव्यप्रवन्धविवतै चतुर्थसहस्रम्‌' 


पयग्रहाणममिरामतरमिति मुनिवरो मन्यते | कृतापराधो Taga: कारागारवासं छम्मितोऽभूदिति गृह्यताम | 
तस्य कारावन्धाद्विमोचनं राज्यामिपेचनमिति यथपि द्वितयमुदेश्यम्‌; तयाऽपि राज्यामिपेचनादपि बन्धादिमोचन- 
मल्यन्तामिमत SS || 

मूलगायाया उत्तरा द्रानिइवावसन्नितेरो वहुविधानर्थान्‌ सहते | युष्मदीयस्य आत्मनश्शरीरस्थ' च 
TEA तत्सकाशे समपयतेति सस्कनाबुवादस्सभवितुमहेति । युष्मदात्मानं खावसथत्वेन खीकृतवान्‌ यः तत्स- 
कारे समपैयतेत्यपि स्यात | THAT समुदिडे सति खामिनि समर्पयत इत्मपि स्यात्‌। युष्मदात्मानं 
परमब्योमनिकेतने भगवति समपयत इस्मपि स्यात्‌ | 

अधस्ता्रथमदशके उद्देश्य दैवतं प्रति नारायण इति वा विष्णुरिति वा नामविशेषों नैवोद्वाटित; | 
परात्परः, इढप्रमाणसिद्वः इस्यादिसामान्यदाब्दैरेव निरदिश्यत | तद्वदेवात्रापि खामीति, मोक्षनिर्वाहको भगवानिति 
च सामान्यत एव निर्देशः क्रियते | विवक्षितो देवताविशिषः को नामेति जिज्ञासातिशयमुत्पाथ परस्तादैशबेन 
विवक्षति मुनिवर; | दशकेऽस्मिन्‌ दशमगाथायामेब्र नारायणनाम निर्देक्ष्यति | 

dig शेस्मिने इति पाठवत वीडु इशैमिने शते पाठोऽपि सांप्रदायिक: | खारस्यातिशयोऽयत्र 
वर्तते | युष्मामिरात्मसमपण न कर्तन्यम्‌। तत्‌ क्रियतामिति केनचिदुक्ते तत्र आक्षेपाकरणमेव वरमिति माषः | 
अ यमो वैवखतो राजा यस्तवैष हृदि स्मितः | तेन चेदविवादस्ते मा गङ्गां मा कुरून्गमः ॥ % इति मनुक्ते 
छोकरतमिह AS व्याख्यायते प्राचार्यः | गाथाया अस्याः परमतात्पयमेतत---% योऽन्यथा सन्तमात्मान- 
मन्यथा प्रतिपद्यते । किं तेन न कृतं पापं चोरेणात्मापहारिणा || # इत्युक्तरीव्या भगवत्खामिकातमद्रव्यापद्दार- 
रूपमहापातकमूखस्य भवरोगस्य # अच्युताह तवास्मीति सैव संसारमेप जम्‌ # इत्युक्तरीत्या खामिविषये खात्म- 
नखदीयताप्रतिपत्तिमन्तरेण नान्यत्किमपि मेषजमस्तीति ॥ न मन (१) 


Can.) fries # मजुयिराकैहद्‌ # 
एखुमिडच्त + इैयुखुमिन्‌ नीरे॥ २॥ ` 


शाश्रतिकेनात्मना परिगृत्रीतानि शरीराणि तदिदयेक्षया5प्यस्थिराणीत्यमुं विषयम्‌ (हे संसारिणः!) यूयमेव 
मनागवधत्त || 


# % क संपदस्खप्रसंकाशा यौवनं कुसुमोपमम्‌ | तटिश्वश्वछ्मायुश्र कस्य स्पाजानतो ae || ऋ इत्मस्य छोक 
स्योत्तराधे विशिष्यानुचिन्त्य गायामिमामाह मुनिवर: | गायाया अस्या हृदयं Bar निर्वोढु योग्यम्‌ | अधस्तनगाथया 
कुतमुपदेश श्रतवन्तस्स॑सारिणः, “ अस्तु तावत्‌, तयैव करिष्याम: ; Ret तत्कर्तव्यमिति को निवन्ध; । द्रक्ष्याम; 
क्रमशः " इति मन्येरनिति कृत्वा, हा दन्त ! क्षणमङ्ुरतामस्य शरीरस्य नावगच्छथ यूयम्‌; # गृहीत इव केशेषु मृत्युना 
धर्ममाचरेत्‌ क इति SE महान्त उपदिशन्ति; अतश्च मदुक्तिनि््तने त्वरितम्यं युष्मामिः--इत्युच्यत इति 
अथवा, TR अयमम्यन्यतमोऽर्थं इति कृत्वा उपदिश्यत इति [aA इनेन 
आनां निलत्वमुच्यते। % न जायते व्रियते वा ATA भूत्वा मविता वा नु अयः |, अजो PORTS 
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ई | ` सहसगीत्याय्‌--प्रथमशतके दितीयदश्षकस्‌--३, ४ ३३ 
पुराणो न. हन्यते हन्यमाने शरीरे , # इस्यादिप्रमाणप्रतिपन्ना छानो निता | शरीरवदात्मनोऽपि नथरत्वे 
जयस्साधनवैयप्री कस्यापि नोत्पचेत | हे जना: | नञ्चरस्य शारीरस्य किमपि श्रेयस्सपादयितब्यमिति नाइमुप- 
Rent; शरीरे नष्टेऽपि य आत्मा शाश्वतिको विराजिष्यते, तस्यैव अयस्संपादनमाशासे-इति सूचितं मवति | 


TA मनागवधचे लनेन प्रमाणानपेक्षः, सदाचारयोपदेशनिरपेक्षथेष विषयो Rat खत एव सुगम 
इत्युक्त भवति || न igs Ss (२) 


(गाथा) नीर, gaat # Rare aE # 
रे शेमिनुयिक्ड # अदन्‌ नेर निरैयिल्ले ॥ ३॥ 
. अद्दकारममकारौ सवासनं विनाश्य सेश्वरं समाश्रयत; आत्मनः तत्सइशी पर्तिरन्या नाखि || 
क ऋ क अनात्मन्यात्मवुद्धिर्या अस्दे क्षमिति या मतिः। अविदयातरसंभूतित्रीजमेतत्‌ द्विषा स्थितम्‌ || क 
इत्युक्तरीस्मा देहतदनुवन्विविषयकाइंकारममकारल्श्षणसंसारहेतुपरिद रणएूर्व के भगवन्तं मजत;- न तत्सहशं 
हितान्तरमस्तीत्युक्त मवति | # संसाराणेवमम्नानां बिपयाक्रान्तचेतसाश्‌। विष्णुपोतं विना नान्यत्‌ किंचिदस्ति 
परायणम्‌ ॥ % इति प्रमाणदृष्टया गाथेये कीर्तिता । मूळे, अंहेकारममकाराविति वक्तव्ये त्वकारतबकारावित्ये- 
वास्ति कथितम्‌ । खवाचा अहं ममेति अतुवादरूपेण कयनमम्यनर्याय कल्पेतेति मुनिवरस्य हृदयमिव ||....(३) | 


(गाया.) इछदुयुळ्ळदुम्‌ क अछदवनुरु # 

l . एड्ैयिलललस्‌ # yag पतचे ॥ ४॥ : 
(समाश्रयणीयत्वेन कथ्यमानस्य) तस्य भगवतस्खरूपम्‌ विकारास्पदत्वेन असच्छब्दवाच्यादचेतनादविळक्षणम्‌ ; 
विकारानास्पदत्वेन सच्छब्दवाच्याश्वेतनादपि विळक्षणम्‌; निरवधिकानन्दमय च; (ताइश भगवन्तम्‌) विषयान्तर 
ae विहाय समाश्रयस्र || es 

क # क उपादेयतया उपदिश्यमानस्य वस्तुनो भोग्यताया अप्रदरीने परिप्रहरुचिन मवेत्खळु ; अतर्ता ` 
भोग्यतामाह गाथयाऽनया । देयप्रसनीकतया कल्याणैकतानतया च चेतनाचेतनविळक्षणखरूप:, निरवधिक- 
कल्याणगुणविशिडतया निरवधिकमोग्यताशाढी चायं भगवान्‌ | अतश्च हेयविषयसज्ञपरित्यागएर्वेक स सेव्य 
इत्युक्त मवति | 
| गाथाया: {र्वा चेतनाचेतनबैजक्षण्ये विवक्षुमुनिवरः a वा अचेतनपदं वा न प्रायुङ्क्त; 
सच्छब्दम्‌ असच्छब्द चैव प्रयुक्तवान्‌। सदसच्छव्दाम्यां चेतनाचेतनयो saat वेदान्तिनां गोष्ठीषु सुप्रसिद्द:। 
# ज्योतींषि विष्णुर्भुवनानि विष्णुरित्यादिपुराणर्ञछोंके (२-१२-३८) # यदस्ति यज्ञास्ति च विग्रवय # इति 
कथिते प्रथितम्‌ | तत्र विष्णुचित्तार्या एवं व्याचचक्षिरे“ यतश्चाचिइस्तु Gents परिणामास्पदम्‌ , 
` तत; तत, नाखिशब्दामिधेयम्‌; इतरत्‌ भस्तिशन्दामिषेयमिति अर्थादुक्तम्‌» इति | अतश्च सस्कृतमाषारया 
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३४ द्राविदाप्नायदिव्यप्रवन्धविषर्ते--चतुर्थसदसम्‌ 


सदसच्छब्दाविव द्राविडमापायाम्‌ ‘sag, इळदु ' शब्दावपि चिदचितोर्वाचकाविति सिद्धमू। मगवतस्खरूपे 
नश्वरेणाचेतनवस्तुना न तुल्यम्‌; अचित्संसर्गण ‘ae सुखी, अहं दुःखी? इत्यध्यवस्यता चेतनवस्तुनाऽपि न 
तुल्यमित्युक्त मति | तर्हि कीइशमिदरमिति चेत्‌; # आनन्दमयः # समस्तकल्याणगुणात्मकोऽसौ ऋ इत्या- 
थक्तरीतिकम्‌ | एताइश भगवन्तं AAR वक्तव्ये [ पुत्र हु] इति तावन्मूले कथितम्‌ | परिष्वजस्वेति तदर्थः | 
संसारिणः अङ्गनात्परिष्बङ्गे भोग्यतातिशयमभिमन्यन्त इति दानात! भगवत्परिप्वज्गः Rew इति पञ्यतेति वदक्षिव 
मुनिवर: परिष्वजस्वेत्याह । अधस्तनगाथात्रयेऽपि उपदेश्यविषये बढुवचनम्रयोगदशनात्‌ अत्रापि वहुत्वविवक्षैव 
सुनिश्चया | संसारिश्वन्दस्य संतरोष्यमानत्वं वोध्यम्‌ ॥ .... oe ies (2) 


(गाथा.) अत्तदु पत्तनिल्‌ # TAZ वीइयिर # 

शेत्तदु waka # अपिरे पत्ते ॥ 
` प्राकृतविषयसक्षे प्रनष्टेडपि क्रेवछात्ममोंगरुचिः प्रसञ्येत; तामपि कैवल्यरुचि विधूय भगवच्छेपतैकरसखरूपानु- 
रूपपुरुषार्थलिप्सायां सत्याम्‌ विषयान्तरसङ्गविधूननक्षण एव ' भगबद्धोग एव पुरुषार्थः? इति मत्वा भजनं वरम्‌॥ 


% % क आत्मन्तिकमगवदनुभवविरोधिमूतस्य खरूपाननुरूपस्य कैवल्यमोक्षस्यापि हेयताज्ञापनपूर्वक खरूपानु- 
रूपमगवदनुमवप्राबण्यमेव बरमित्युपदिइ्यते गाथयाऽनया | 


ant भिन्नरुचिरिति न्यायेन जनानां रुचिरुचावचा | ऐहळीकिकँ समग्रमेथय केचन कामयन्ते | 

# ते ते युत्तवा खगेलोक Pere # इत्युक्तं विशङ्कट खर्गमोगमन्ये कामयन्ते | तथा आत्मानुमवरूपकैवल्य- 

मोक्षमपि केचन कामयन्ते | आत्मा हि संसारसागरे निमग्नो यदा पङ्कदिग्धो मणिरिव खकीयनैसर्गिकप्र भाविसुक्तो 

माळिन्यामिभूतो मवति, स एव संतीणंसाराणवस्सन्‌ विधूतपङ्कसङ्गमणिवत्‌ समिन्धानखामाविकप्रभापुञ्जः 
स्यृहणीयो भवेत. | ताइरां खात्मानमेवानुमोक्तु केषांचन कामना जायते | त एव केवळा इति, कैवल्यमोक्षेच्छव 
इति च कथ्यन्ते | परममोग्यमगवदनुमदैकशीछानामात्मनामेष कैबल्यमोक्षोऽपि देयो मवति | अत एव श्रीवत्साङ्कू- 
PR वरदराजस्तवे---# भोगा इमे विधिशिवादिपदं च किंच खात्मानुभूतिरिति या किळ मुक्तिरुक्ता | 
सबै तदूषजळजोपमददं जुपेय हस्मद्रिनाथ ! तव दास्यमहारसज्ञः ॥ % इति । कैबल्यस्याप्यपुनरावृत्तिखक्षणमोक्ष- 
तायाइशा्जसम्मतत्वेन आत्ममोगे प्रदत्तानां यावदात्ममावि तस्मिन्नेव क्षोदीयसि भोंगे निष्णातताया अवर्जनीयत्वा- 
पत्त्या तत्र रुचिमात्रमपि मा भूदिति परमकृपयोपदिशति मुनिवर: ॥ .... sada (५) 


(गाथा.) पत्तिलनीशनुम्‌ # युत्तबुम्‌ faa # 
पत्तिलेयायू + अधन्‌ यु्तिलङङ्गे ॥ ६ ॥ 
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क 


सहसगीत्यास्‌ प्रथमशतके दितीयदशकस्‌- ६) ७ ३५ 
TUS सञ्गखमावस्सन्‌ Bet विराजते; त्वमपि बिषयसङ्गरदितस्सन्‌ तस्य भगवतः सर्वेषु 
RES अन्वये प्राप्लुद्दि ॥ 
ओ अ ऋ भगवति परमपुरुपेडनुसंवीयमानं परात्परत्वं सर्वया जघन्यानां संसारिणामुद्रेगाय खळ कल्पेत; तत्ताइशः 
परात्परो भगवान्‌ कथमतिनीचानामस्माकं भोगाहों भवितेति शङ्का हयावर्जनीया | ताइशीं शङ्कामपोहति सेय गाया | 
अत्र षट्सहल्तिकासूक्तिरेभा-_“ भगवन्तं यद्यपि वयं बृणीमहे, स तु सर्वेधरःखछ ; स किमस्मान्‌ विषयीकुर्या- 
Rema; सवेश्वरोऽपि सन्‌ आश्रितेषु सर्वेष्वपि समरूपञ्नह्रमावस्सः; ततश्च त्वमपि तद्विषये secret 
भूत्वा तद्विषयकसर्वशपतत्तिव्वन्वयमवाप्नुद्दि ” इति | 
गाथाया उपक्रमे स्थित [ पित्‌] इति पदं स्नेहविरहित इत्यर्थकमिति भायात्‌ | अस्तु तावदर्थस्सः। 
सङ्गखभाव इलर्था अपि तत्य पदस्य शोभन: । आाश्रितैस्सह ऐकरस्येन वर्तनमेव तस्य खमाव इत्युक्तं मवति | 
भगवान्‌ वासुदेवो यदा कंसवधायै मधुरापुरीमयासीत्‌ तदा कुग्जासमर्पितदिव्यचन्दनानुलिसगात्रस्सन्‌ पुण्पछिप्सया 
माळाकारगृह खयमेव ययौ | तदात्वे स मक्तवरो माल्यक्दाह् # ग्रसादपरमौ नायौ मम गेहसुपागतौ । घन्यो- 
ऽदमवेयिप्यामि # ईति streamate पूर्वा चार्येरतिमधुरं व्याझ्यायते | अत्र walt गाढदृष्टिनिचेया | 
कृष्णबळरामावत्र विवक्षिताविति द्विवचनम्‌ | प्रसादपरमत्वं नाथत्वं चेति द्वितयमत्रोच्यते। प्रसादः परमः 
ययोस्ताविति प्रसादपरमौ | प्रसादो नाम सौशील्यपरमकाष्ठा | सैवं भगवति भरही शोमते | नायत्वं तु अवर्ज- 
नीयतया स्थितम्‌ TAAR सति न खळु सौशील्यै प्ररोचनं मविष्णु | उपरि # मम गे्मुपागतावि्मनेनापि 
विशेषणेन तदेव सौशील्यमूर्जित क्रियते । एतौ हि शेषिणौ शेषभूत मां खसविघे समाहुय कततैन्यमाज्ञापयित 
प्रभवन्तावपि हन्त मम गेहमुपागतौ - इति तावद्विद्धो भवति माल्योपजीवनः | 


गायादौ वर्तमानस्य [ पत्तिळत्‌] इति पदस्य सङ्गविरहित इसमर्थस्र्वषां ग्रथमप्रतीतिगोचरो भवति | 
तमिममधै श्रीभड्रपादा आद्रियन्ते | # वासुदेवोऽसि Wi: ऋ इत्युक्तरीत्या समस्तकल्याणगुणात्मको ज्ञानानन्दामळ- 
खरूपो नित्यसूरिपरिषत्मभुरपि स सर्वेश्वरो नित्यसूरिषु प्रेमवान्‌ न मवति; परं तु अस्माइरेषु संसारिण्वेव सर्वेषु 
प्रेमवान्‌ भवति | अतस्वमपि विषयान्तरेषु प्रेमविधुरस्सन्‌ तस्मिनेव प्रेमवान्‌ भूत्वा % वासुदेवस्सर्वमिति तमेव 
सर्वस्व प्रतिपथेथा इलर्थ इत्याहः ॥ .... . (६) 


(गाया) अडङ्गेळिळ सम्पत्त # अङङ्गकण्डु अ 
इशन्‌ अडङ्गेलिलहदेखु  अडजुद उळळे॥ ७॥ 
कात्ल्येन परममोग्याम्‌ भगवद्विमूतिमखिछामवेकष्य “सर्वाऽगयेषा विभूतिः अस्मामोः खल” इति मत्वा 
(स्वमपि) मगबच्छेषमूतविभूतिमध्ये अन्तमव ॥ 
# # # स भगवान्‌ सङ्गखमाबो मवतु कामम्‌। अपरिष्छिन्नोमयविमूतिविशिष्डो हि सः। अति्रुदाणा क्षोदिष्ठः 
पकरणानां चास्माकं स कथं सन्निद्ितो मनेदित्येवं AAMAS संसारिजनान्‌ प्रति कथ्यते गाथेयम्‌ | 
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३६ द्राविडास्रायदिव्यप्रवन्धंविवत--चतुर्थसहस्रस्‌ 
भगवान्‌ अपरिच्छिनविभूतिक इति तु सत्यमेव | सर्वाङ्गरमणीयां सर्वामपि तदीयां संपदमवळोक्य ' इयं सर्वाऽपि 
संपत्‌ सर्वेश्वरस्य अस्मत्पितुर्हि विभूतिः? wade कृते अथ आविळमनस्कताया नाल्पोऽप्यवकाश 
इति निपुणतरमुपपाथते | ५ 
अत्र छौकिककथाद्वयमुदाहरन्ति पूर्वाचार्या:। क्षचन कश्चित्‌ वणिजां वरिष्ट आसीत्‌ | स च 
बाणिञ्येन विशेषतस्संपिपादयिपुरर्थरारि द्वीपान्तरयात्रामकामयत । सोऽयं निजपत्नधामन्तर्वलबां सत्यां प्रतस्थे 
द्वीपान्तरम्‌ | अथ द्वत्रमासेम्यः परस्तादन्तर्वेत्नी BT TE कुमारम्‌ । स च कुमारः क्रमादमिवर्षते | 
अवगतपुत्रोत्पत्तिदवत्तान्तो बणिगतितरामानन्दकन्दलितान्तरङ्गोऽपि यथाकामं खदेश प्रत्यावतितुमपारयन्‌ वाणिज्ये 
Resto तत्रैव द्वीपान्तरे कालमतित्राहयति । कुमारस्तु समेधमानवयाः खयमपि निजं कुळकृत्यमेव बहुमन्वानो 
बाणिज्य एव निष्णातः काठ नयति | कुमारो विंशे बपसि पदे निदघे। अद्याप्यदसीयः पिता द्वीपान्तरमेवाचि- 


वसति वाणिञ्यविबशः | पितेव खयमपि कमपि द्वीपमुपगम्य पण्यमारानानीय खदेशे वाणिज्यं RA: पुत्रो . 


दीपान्तरं गत्वा वस्तूनि संगृह्य नौकाध्वना समागच्छति। यस्यां नौकायामयं समायाति तस्यामेष तदीयः पिताऽपि 
दिष्ठया समायाति सह वहुभिः पण्यपूङकैः । यदा च सेयं नौका निजमवस्थानघई प्रापत्‌ , तदा बणिङ्‌पुत्रोऽय 
सपण्यमारः अवरोइणसजोऽभूत्‌; तथा पिताऽपि च सः | नौकावतारस्थङसन्निहिते यस्मिन्‌ स्थळे पुत्रकोऽयं 
खकीयान्‌ पण्यमारानवरोपयिु सन्नह्यति, तत्रैव स्थळे तदीयः पिताऽपि खानीतवस्तुकीमअवतारयितुमिच्छति | 
उमावप्येताबज्ञातपरस्परसंबन्धौ---अस्मदीयो&ये पुत्र इति न जानाति पिता, ममायं जनक इति न जानीते पुत्र: | 
संबन्बज्ञानस्य का प्रसक्तिरनयो:? यदयं पिता पुत्रप्रसवाआगेव प्रखितो द्वीपान्तरम , नाद्यावधि पुत्रमुखमपश्यत्‌। 
अत एव कोऽग्ययं बैदेशिको वणिगिति पुत्रो मन्यते; पिताऽपि तथैव मन्यते पत्रम्‌ । स्थळविषयको विवाद- 
स्तयोर्बिजजम्मे; HE स्थळं प्रथमतः पर्यवेक्षितमिति द्वावप्यश्रान्तमाक्रोशन्ती चिरं कढहायेते | 


अप द्वयोरप्यनयो: पितृपुत्रभावसम्बन्ध विजानन्‌ तटस्थः कोऽपि बणिगुभयोरपि सम्बन्धमावेध, 


पितृपुत्रयोर्मुक्यो: किमिदमकाण्डकल्हताण्डवमिति सस्मित माचचक्षे । पश्चात्‌ कि ned स्यादिति waa! 


यदा च सम्बन्धोऽबगतः सद्य एव द्रयोरपि वस्तुजातमेकल्रामिकममूत्‌ | HSC प्रशान्त: | एवमेतत्‌ | 


अपरा चेये बालक्कथा--कश्वन राजपुत्रो5मक: वाह्यान्युपवनादीने दिदृक्षते रम | 

राजपुरुषस्तं 
बद्दिनीत्वा बैनोदिकवस्तुनि प्रदर्शयत्नटतिस्म। तदा बिठक्षणपुप्पफलद्रुमादिशोमितः कश्चन महानारामश्च्ु वियत! 
गतः; AMEN च Se द्वारपाळाववळोक्य अर्भकोऽये मनागिव चकित; राजपुरुपसकारो बइति--* महानु- 
भाव! आरामान्तः प्रविश्य दिद्क्षा मम वढवती वर्तते; भयानकरूपयोर्दारपाछकयोईस्ते aR प्रदाय 

मामन्तर्नेतु शाक्नोति वा भवान्‌!? इति | स ताबदारामो वस्तुतो महाराजस्य | खर्पितरेवेदमुद्यानमित्यनमिज्ञाना 
दमक एप चकित एवमुवाच | अथ राजपुरुष आह आयुष्मन्‌] तब पितुरेव : 
a खल्वयमाराम;, निइराङ्कुमन्तः 
ARR eet | अनन्तरममेकः अधिकारधोरंण्या खल्वन्त; प्रविशति | एतेन किमवगतंम्‌? संबन्धज्ञानविरहे 


सति भीतिः, तत्सत्त्वे तु महती Aa, हृष्ठता, शृष्टता चेति । एवमेत भगवता संयन्धसद्भावमविज्ञाय at 
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tr, Be य ययास Ime om 


सहख्रगीत्याम--प्रथमशतके ड्वितीयदशकस--८, ९ as 


, भवत्येव ॥” इति॥ .... ae ia Mr 
(गाया.) उळ्ळयुरे Fag # उळळविम्मूलेयुस्‌ ॐ 
उळ्ळकेइत्त # इरैयुळ्ळलोइङ्गे ॥ ८ ॥ 


मनोवाक्षायरूपेण वर्तमानं त्रितयं परिशील्य करणत्रयमपि विषयान्तरप्रवणमेव हन्तास्रीति ज्ञाने सति 
तद्रावण्यमपोद्य खामिभूतस्य भगवतो विषये प्रावण्यं वह | 


# ऋ ऋ भगवति कैङ्कयै कीदृरीरुपकरणैः कर्तव्यमित्याशङ्कायासुच्यते गागैषा | नूतनतया उपकरणान्वेषण- 
अयासो माभूत्‌; खतस्सिद्धानां वाच्मनःकाया्ननामुगकरणानां मगवत्परिचर्यार्थपरिकल्पितत्वानुसन्थानपूर्वक तेषा 


करणानां मगवद्वघतिरिक्तविषयेम्यो विनिवर्तनं कर्त्यमित्युपदिस्यते | मानसिकेन च्यानेन, वाचिकेन wd 
कायिक्रेन किंचित्कारेण च केवळं समाराध्यो भगवानित्युक्तं भवति | 


# विचित्रा देहसपत्तिरीखराय निवेदितुम्‌ । पमेव कृता अक्षन्‌ इस्रपादादिसुयुता || % इति 
वचनमिह स्मर्तब्यम्‌ | करणत्रयस्थितिपर्याळोचना प्रथमतः कन्या | अस्मदीया मनोबाकाया: कीइशे कर्णि 
व्याप्रतास्सन्तीति तावद्विमरानीयमथ। विमर्रो तु अपथे RA गम्येत was) अथ च सा प्रबुत्तिर्विश्रोपनीया। 
FAT करणानां रचित प्रवृत्तिरवजनीया स्यात | खरूपप्रात भगवद्िपयपतनं तेषां क्रियतामित्युप- 
देशसारः ॥ 000 cr ०००० TH ८) 

(गाया.) ओइङ्गववन्‌ कण्‌ # ओइन्नडमेछाम्‌ # 

विइम्पिखुमाके # विड्म्पोढदेण्णे ॥ ९॥ 


भगवति सर्वेश्वरे करणत्रयप्रावण्ये समासञ्चिते सति ज्ञानानन्दादिसंकोचास्सवे विमुष्येरन्‌; अथ 
बर्तमानशरीरस्य वियोगकाळम्‌ परतीक्षख || 


क ओ ओ मगवङ्गजनविरोषिवाहुल्यमतुचिःत्य खिन्नानां संसारिणां खेदनिदृत्तये गीयते गामैषा | विरोधिनिवृत्ति- 
समनन्तरं भगवत्सेवा कर्तव्या वा, भगवस्सेबानन्तरं विरोधिनिबृत्तिभेवति वेति विरो, भगवत्सेवनमन्तरा विरोधि- 
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be (9) 


३८ द्राबिडान्नायदिव्यप्रबन्धबिव्ते- -चतुर्थसहसम्‌ 

निइृत्तेरसभबीत्‌ विरोधिनिदृत्त्यनन्तरं भंगंबतस्सेवनमित्येतद्संभवपराहतम्‌ | सेब्यमानेनौषधेन रोगनिदृत्तिरिव, 
क्रियमाणेन भगवत्सेवनेन विरोधिनिवृत्तिरित्येव सुवचत्वात्‌ भगवत्सेवानन्तरं विरोधिनिवृत्तिरेस्पपि न। भगवत्सेवनस्य 
यावदात्मभावित्वेन तदनन्तरमिति वक्तु योग्य: काळ एव नास्ति | वर्तमानकाछावच्छिन्नमगवत्सेवनेन विरोधि- 
निदृत्तिरमिमता | लोके व्याधिनिदृद्यये सेब्यमानेष्वौपधेषु कानिचन व्याधि न निवर्तयन्ति | कानिचन प्रातिकूल्य- 
परुषाणि व्याधिमभिषन्रयन्ति | कतिचित्त खसेवनसमनन्तरं क्रमशो व्याधिमपगमयन्ति | खसेवनोपक्रमकाळ एव 
आनुकूल्यप्रदरीनक्षमाण्यौपधानि तु मृग्याणि । पराशरमहर्षिणा # मेषज भगवश्प्राप्तिरिति मेषजत्वेन प्रतिपादितं 
भगवत्सेबनं तु उपक्रमसमय एव विरोधिनिवर्तनक्षम भवतीति विशेष; । # मेरुमन्द्रमात्रो$पि राशिः - पापस्य 
कर्मणः | केशव वैथमासाय दुर्याधिरिव नश्यति ॥ # इत्यनुभवरसिका आचक्षते । Sh भिप्रगन्यो मेषज- 
मन्यत्‌ | अत्र तु Rata भगवान्‌ खयं मेषजमपि भवतीति वोध्यम्‌ | % निर्वाणं मेषज मिषक्‌ # | 


खरूपानुरूपे कर्मणि क्रियमाणे खरूपबिरोधिद्वन्दं सकळमपैति । ग्राप्तें कृत्ये कृते सति अप्रातमखिळ- 
मनुपदमेव व्यपैति | मूले [ ओइङ्गळ ] इत्यनेन अविद्याकर्मवासनारुचिप्रश्तति ane विवक्षितम | भगवति 
आमिमुख्यमात्रेण खरूपसंकोचकसर्वविधविरोधिनिवृत्तिः प्रतिपादिता भवति | 


अथ SRI हृदयम | ॐ प्रायो ee मुस्योरुद्धिजते जन: | कृतकृव्या: प्रतीक्षन्ते 
मृत्यु प्रियमिवातिथिम्‌ || # इति प्रमाणमनुसुत्म प्रोक्तमुत्तराधम्‌ | विरोधिषु निदृत्तेषु हेयशरीरनाशो निस्सन्देह 
एब; स तावत्‌ खयमेबोपनमतीति नैभय्मालम्बनीयमित्युक्त मवति | हेयशरीरनाशं प्रति कि चिन्तनीयमस्तीत्यपि 
शब्दार्थो मवति ॥ भगबदनुभवकुवहलेन हेयदेहनिवृत्तिकाळं ग्रतीक्षस्वेत्मपि ॥ ing (९) 


ma.) एणूपेरुकन्न॒लतु # ओण्पोरुळीरिल # _ 
TA नारणन्‌ # तिणूकळळ्‌ शेरे ॥ १० ॥ 
असंख्येयान्‌ ज्ञानानन्दखभावशालिन: जीवात्मवर्गान्‌ नित्यसिद्धकल्पाणयुणांश्च विश्वतः नारायणस्य 
आश्रितरक्षगैकशीलौ चरणौ ATE ॥ 


अ % क एतावतीभिर्गाथाभिः परात्परत्वेन सेव्यत्वेन च प्रोतं. देवतं नारायणशब्दामिळ्प्यमिति गाथयाऽनया 
प्रकाश्यते | अतिविरक्षणानामूअनन्तानां च जीवराशीनां खामी, असंख्येयानवधिककल्याणगुणगणनिषिश्च यो 
भगवान्‌, स नारायणनामा ; तस्यैष चरणसमाश्रयणं प्राप्तमिति प्रतिपादित भवति | यद्दत्त्यत्र नारायणशब्दमात्र 
निर्दिष्टम्‌ , तयाऽपि श्रीमदष्टाक्षरमहामन्त्रविवक्षेवात्रेति संमतमाचार्याणाम्‌ | नारायणस्य यद्विशेषणद्वयमिहद 
निवेशितम्‌ तत्‌ नारायण शब्दार्थप्रतिपादनरूपं वेद्यम्‌। अनन्तानां खप्रकाशरूपाणां जीवानामाश्रयत्व॑ Pret 
निरवधकल्याणयुणानामाश्रयत्वं चैव हि नारायणशाब्दप्रदत्तिनिमित्तम्‌ | 
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सहसगीत्याम्‌- -प्रथमश्चतके ढितीयदशकम्‌--१०, ११ ३९ 


मूळे [stoner] इति शब्देन ‘Peat वस्तु! raat जीवात्मान उच्यन्ते । Aare 
विशेषणम्‌ [ एणूपेरुकु] इति, [अन्नढम्‌ ] इति च । क्रमेण अनन्तमंख्याकत्व प्रजापतिवाक्योदितकल्याणगुण - 
शालित्वै च तदर्थः | जीवात्मानस्संल्यानन्स्ययुक्ता इति R वेदान्तिनः । तया # य आत्मा5पहतपाप्मा विजरो 
विमृत्युविशोंकों विजिभत्सो5पिपासस्सत्यकामस्सत्यसंकल्प: # इति प्रजापतिवाक्यप्रसिद्दकल्याणगुणशालिनश्व ते | 
एताइशानां जीवानाम्‌ [ ओणपोरुळ्‌] इतिशब्देन प्रतिपादन तु % अत्रायं पुरुषस्ल्रयंज्योतिभवतीति प्रमाणानु- 
रोधेनेति प्रतिपत्तव्यम्‌ | 


अय [ईरिल mya] इत्मनेन अनन्तकल्याणगुणकता कथिता भव॒ति | खरूपनिरूपकाः, 
निरूपितखरूपबिशेषण भूताः, दिव्यमंगळविम्रह्मश्रिता:, आश्रयणसौकर्यापादकाः, आश्चितकार्यापादकाश्च 
यावन्तस्सन्तो गुणाः प्रथिताः, तावन्तोऽयत्र ग्राझाः। निलैख्िविधचेतनैः Meee: कल्याणगुणगणैश्व समन्वि- 
तस्य नारायणस्य श्रीमदष्टाक्षरमहामन्त्रमाळम्बनत्वेन खीकृत्य मजतेति प्रक्ृतगायाहृदयं प्रतिपादयन्त्याचार्याः | 


अत्रायमितिद्दासोऽतुसन्वेयः । श्रीपराशरमद्वाय; (तदनुञः) श्रीराममिश्रायं इत्युमौ यमलौ श्रीत्साङ्क= 
मिश्चपुत्रप्रवरौ । एतयोएङैशव एवं भगवता रामातुजेन गोविन्दमद्टरकः [ एम्बार्‌नामा गुरुतरः] आवायपदे 
निवेशित इति गुरुपरपराप्रसिद्मिदम्‌ | अत एव भइपादकृति-मगवइगुणदर्षणाल्य-सह्ननाममाष्योपक्रमे # वन्दे 
गोविन्देति स एव गोविन्दमइः प्रधानाचायत्वेनोपक्तोकितः। एतौ भडपादश्रीराममिश्री खपितृपादसन्निषौ सहनगीव्या 
अस्या अर्थग्रहणनिरताबास्ताम्‌। तदात्व प्रकृतगाथार्थविवरणे प्रसक्ते सति, “ श्रीमदछाक्षरमद्दामन्त्रार्थगर्मिताया 
`अस्या गायायाः खाचार्थसकाश एवार्थश्रवणं युक्तम्‌; ततः खाचायसविचे गत्वा श्रणुतम्‌” इति प्रथमत आदिइय, 
अनुपदमेव ५ अस्मिन्‌ दशके द्वितीयगायायां शरीरास्थिरत्वमुक्त ay; अतश्च Meat न सद्यः; अत्रैव श्रणुतम्‌ 7 
इत्माज्ञाप्य मूलमन्त्रोपदेशपूर्वकमेतद्राथार्थमुपपाथ, “a गाथा श्रीमदछाक्षरमह्वामन्त्रार्थमयीति प्रतिपचेथाम्‌? 
raaa, (पिता) श्रीवत्साङ्घमिश्चणुरु:- -इति व्याख्यातार आचार्या अनुगृद्दन्ति | अत एव श्रीपराशरमहा- 
fer उमावाचायौँ प्रथितौ | तदिदं % वन्दे गोविन्दतातौ क इति श्रीसूक्तघा च ससंवादमित्यवस्तेयम्‌ | 


गाथायामस्यां मगबतश्चरणयोः दढत्वमुक्तम्‌; तत्‌ आश्रितरक्षणे सततजागरूकलरूपमत्रगन्तब्यम्‌ | 
भगवतः अच्युतत्वप्रसिद्धि चरणावेव परिपाळयत इति ग्रहीतव्यम्‌ | # अनतिक्रमणीयं हि चरणप्रदणम ॥ (१०) 


(गाथा.) IAS # चेनकुरहूर, शठकोपन्‌ शोक # 
शीरचौडैयायिरतु क्र ओर त्विप्प्ते ॥ ११ ॥ 


जळागयमरितायाम्‌ दक्षिणदिग्वर्ति श्रीकुरुकापुर्याम (अवतीर्णस्य) श्रीशव्कोपमुनेः दिव्यसूक्तिमूते 
अतिविछक्षणदाम्द संदमसमन्विते marae इदे दशकम्‌ बिमरीपूर्वेकमुक्तम्‌ ॥ 
# % % एतइशकम्‌ क आळोड्य सरयेशाख्राणि विचाय च पुनःपुनरित्युक्तरील्या सारासारविमशपुरस्सरमन्वप्राहीति 
प्रतिपादितमनया चरमगाथया | ARTAR प्रसिद्दासु दशकान्सगायाछु नियमेन फळप्रतिपादनमेव कार्यमिति न 
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४० द्राविडाम्नायदिव्यप्रवन्धविषर्ते--चतुर्थतहसम्‌ 


नियन्त्रणा | दशकखरूपकथनादिमिरपि चरमगाथाः कचिज्ञिवध्यन्ते | अत्र दशकखरूपकथनमात्रमेव | 


“ मगवदूगुणप्रतिपादके5स्मिन्‌ सहसे इदं दशकं भगवन्तं विमृश्य कथितम्‌? इति (द्राविडी) पट्सदल्षिकासूक्ति: | 
o गायोपक्रमस्थस्‌ | दोर्‌] इतिपदं क्रियापदत्वेन खीकृत्य ' इदं दशक सेवख! इलर्थमपि aren 
चायाँ; | एकवचनं जाल्यमिग्रायमिति प्रागेवोक्तम्‌ | .... SS Sie (११) 


—: द्रमिडोपनिषत्संगतौ--एतदृशकसा राथंसंग्राहकरलोक :-- 


संसारिणोऽप्यजुञिचचश्षुरसौ दयाछुः अस्पाखिरेतरपुमर्थरुचिं निरस्यन्‌ | 
तत्यागपूर्वइरिमक्तिसुधां दुहानास्‌ उद्दीपनीयुपदिदेश gA ॥ 
इति सहस्तगीत्यां प्रथमशतकरे द्वितीयदशर्क समाप्तम | 


॥ अथ प्रथमशतके तृतीयं दशकप--पत्तुडेयडियवर्‌ ॥ 


व्याख्यानावतारिका ॥ स्स्मात्परो भगवानिति प्रथमदशके प्रत्यपादि | स एव भजनीय इति 
द्वितीयदशके ग्रत्यपादि | अथ मजनीयत्बौपयिकै सौरुम्यमिह तृतीयदशके निरूप्यते | ४ 

अघखनदशके उपदेशपात्रतया5मिसंहितानां संसारिणां हृदये ईयमाशङ्का स्यात्‌; परात्परं 
मजतेति कथिते कथमिदै मजनं संघटताम्‌? उमाम्यामपि ga विरहितं कमपि पुरुषमुदिश्य गजराजमधिरोहेति 
कयनमहों कथमर्थवत्‌ स्यात्‌? सर्वेश्वरस्रावत्‌ # HERE: परमसत्वसमाश्रयः कः कः पुण्डरीकनयनः 
पुरुषोत्तम: कः | कस्यायुतायुतश्चतैककळांशकांरे विशव विचित्रचिदचित्परविभागबृत्तम्‌ | % इत्यादिप्रमाणशतोप- 
Terre स कथमिव नांचैससंसारिमिभेजनीयस्त्यादिति | तामिमामाशझ्लां निरसितुमेव प्रकृत- 
द॒शकावतारः | बाइद्यविरद्वितस्य पुंसः खयमेव Tae यथपि दुदशकम्‌; तथापि सुशकमेब ननु स 
एब गजराजो यदि खात्मानमारोइणानुकूलःवनमग्य RE | तथा भगवान हेयानामपि संसारिणां सुखेनं 
भजनीयस्सन्‌ खात्मानं वहुभिः प्रकाररवनमयतीति खादिष्टमुपपादनमत्र संपद्यते । 

लौकिकेयु वस्तुवृन्दपु काष्टछोष्टादिक काञ्चनादिक च पश्याम: | काएछोडादिकमतिसुळमम्‌, काञ्च- 
नादिकमतिदुडेमनिति स्थितम्‌ | तथा च सौळम्यदौळम्ययोवॅयधिकरण्य सिद्वम्‌ | get: पदायिर्नास्माक प्रयोज- 
नातिशय: ; यैरस्ति प्रयोजनातिशयस्ते इन्त gem: | गौरवशालीनि वस्तुनि दुछभानि भवन्ति, ऊाघवास्पदानि 
तु Gouri भवन्तीति प्रसक्षसिद्धम्‌। ये सवथाऽसुपेक्षणीयाः पुरुषाः, ते ware शतशस्सहृनशश्च qefa | 
ये तु स्पृहणीयमेक्षणा महाराजादयः, ते मृग्या एव विलसन्ति | यदि व्यक्तिविशेषे परत्वसौढम्ययोस्सामानावि- 
` करण्यमनुमाग्यं स्यात्‌, स एक एव भगवान्नारायण इति निश्चप्रचम्‌ । भगवति परत्वमिव सौळम्यमपि असमा- 
घिर्क Gea | परत्वदृष्टया मीतेरनुत्पादाय सौठम्यं स्थितम्‌; derre अनुपेक्षणाय परत्वं स्थितम्‌ | 
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सहस्तगीत्यास्‌--प्रथमञ्चतके दृतीयद्शकम्‌ ४१ 
# अनन्याघीनत्व तथ किल जगुर्वैदिकरगिरः पराधीन त्वां तु प्रणतपरतन्त्र मनुमहे # इति श्रीकूरनायगुरुवरः 
(वरदराजस्तवे) आनश्रितपारतन्त्रयक्षणं सौम्यमेव भगवतो नैसर्गिको वेष इति निर्धारयति । भाग्याधिका 
भक्तजना मगवतस्सौळम्यभूमानमेष भृशमनुभूय दर्पप्रकर्षमनुविन्दन्ति; शिद्युपाळसधर्माणो दौर्मारयोपहतास्तु 
तदेव ert गर्हास्पदं कृत्वा हन्त प्रणश्यन्ति | खानपानसदनुष्ठानादर्थमुपकल्पिते तटाके कण्ठे बच्चा et 
गुर्वीम्‌ निपत्य नश्यन्तीति, प्रदीपे शलमाः पतित्वा प्रणश्यन्तीति च ननु पञ्यामः | एवमेव अनुभवरसिकानां 
दिय्यानुभवयोग्ये सौम्यं पापिनः केचन विदृष्य विनश्यन्ति चेत्‌ कामे विनश्यन्तु । तावता माग्याधिकानां 
मागधेयस्य का क्षतिः? श्रीपराङ्कुशपरकाडादीनां दिन्यसूरिषराणां भगवति परत्वानुभवापेक्षयाईपे सौळम्यानुमवे 
सुमहत्तरं कुतूहळ्मेधत इति पश्याम: | भगवानपि सौढम्पप्रकाशनार्थमेव रामज्कष्णादिविमवावतारान्‌ वितनोति | 
सौळम्यपरमकाष्ठारूपकायद्रन्दमध्ये गोषरधनोद्वरणाधतिमानुषकायकरण च सौळम्यगौरवसंपादनार्थमेत्रेति परमार्थः | 
नवनीतचौयांपराप्रनिमित्तेन दण्डनाथ मात्राऽमद्रुतो दचिमाण्डे शरणं इण्वंश्व कृष्णस्तस्मै मुक्ति प्ररदाति। उद्धखळे 
दामनि सन्चिवद्धस्सन्‌ नारदशापाच्मछा्ुनतां गतयोः कुवेरपुत्रयोस्शापविमोक्षणविचक्षणो मवति । एवंविधाश्चर्या: 
कुहनागोपस्य पारेपराधम्‌ | तदस्य खामाविको वेत: परत्वं बा, उत सौलम्य वेति निर्णतुमशक्यम्‌ । भगवांस्तु 
खयं गायति तस्याह सुळमः पार्थ ! नित्ययुक्तस्य योगिनः # इति । पाण्डवरद्ल्मपार्थ प्ारध्य.दिचरितविशेषैश्य 
सौळम्यसीमानमेव समुछासयति | अवतारान्तरे च # इमौ स्म मुनिशादूळ | किंकरौ समुपश्थिती । आज्ञापय 
यथेष्टं वै शासनं करवाव किम ॥ ऋ इत्यादिकमाचक्षाणः, खात्मन: # अह. वेशि महात्मानमिल्याधुक्तपरत्व- 
वैदेशिकतां सौळम्यैकनिरूपणीयतां च प्राचीकशत्‌ | 
सदस्ननामाध्याये # विजितात्मा विवेयात्मा # इत्मत्र माष्यकर्तारस्ाङ्कराचार्या अविधेयास्मेति प्रतीक- 
ग्रइणपर्वेक भगवतः परत्वग्रतिपादनपरतया तदिदं नाम व्याचचक्षिरे | भगवदूगुणदपणकृतो मइपादास्तु विघेया- 
Aaa प्रतीकसुपादाय सौळम्यपरतया च्याचख्युः | विजितात्मेति नाम च परे जितेन्द्रियत्वपरममापन्त। न 
कोऽपि TSA मन्यमाना VETERE, “ म्ैविजितः सर्वथा खायत्तीकृत आत्मा यस्यः इति परमोत्तुज्ञ मर्य 
बमाषिरे | दिब्यप्रबन्धरसिकानां मगवदूयुणविद्वानामेवैविधब्यार्याननिदानमूतमिदं दशकमिति, तत्रापि प्राथमिकी 
गाया सारमूतेति च वेदितब्यम्‌ | 
कदाचिद्भगवान्‌ रामानुजः खशिष्यप्रवराय MUTA मगवतस्सौछम्यं सुविशदमुपादिशत्‌ | 
स च श्रोता महान्‌ गुणविरोषेऽस्मिन्नतितरां रसिकश्च विद्वश्चामूत्‌। तदात्वे रामानुजमुनीन्द्रेणैवनुगृहीतम--- 
८ इतरे जनास्तावदिदं सौळम्यमाकण्य भगयन्तमृतितरां हेये मन्यन्ते । माम्यमून्ना दि मवानत्र रसिकश्च विद्धश्च 
_ भवति” इति, इदं व्याख्यातारः पूर्वाचार्याः विलिखन्ति || .... नीर ah * 
प्रथमगाथावतारिका || मगबतः परत्वं सुचिरमप्यनुभोक्तुं शक्यम्‌ | सौलम्यं तु मनसाऽपि 
चिन्तयितुमशक्यम्‌ |  तत्ताइश: परात्परः एवं खळ प्रह्नोऽमवत्‌? इति चिन्तनमात्र एव गात्रे रोमोद्गमः, कण्ठे 
खरगद्वदता, नयनयोर्बा्मपूरश्च मवति गुणविद्धानाम्‌। ऋ आह्वादशीतनेत्राम्बुः पुळकीकृतगात्रवान्‌। सदा 
GONE: द्रष्टव्यस्सवंदेद्दिमि: || # इति महर्षिमिरपि प्रशस्यमाना अधिकारिणस्सत्यं त एव खल ये दवि नाम 
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४२ दराविडास्ायदिव्यप्रवन्धविवते--चतुर्थसहस्नस्‌ 


भगवतस्सौलम्यानुमरे विसुमरहृदयाः | भगवान्‌ शटकोपमुनिस््धुना कृष्णचेष्टितविशेषे सौळम्यसीमभूते प्रवण- 
हृद्यस्सन्नतितरां ब्यामुझति ॥ के 


(गाया.) पचुडै यडियवर्केळियवन्‌ Regatta विचहन्‌ # मठर्महळ्‌ चिरुस्चुम्‌ नमरुस्‌ पेरलडिहळू अ 
मत्तुरुकडेवेण्णेयू कळविनिलू उरबिदैयाप्युण्ड # एत्तिरगुरलिनोइ इणैन्दिरुन्देज्ञियवेकिये ॥ 


भक्तिसंपत्समृद्धस्य दासजनत्य Yaa: अभक्तानां दुरूम:- अत एव विस्मयनीय: सरसिजवासिन्याः श्रियः aar 
विषय भूतः SHAAN दुष्प्रापः अस्मत्खामी मन्थदण्डकृतमग्रनसमुत्यपजञ नवनीतमोपणनिमित्तन उरःप्रदेशे 
(अथवा) उदर प्रदेशे बद्धो भूत्वा उद्धवलेन सहद ऐक्ये प्राप्य खिन्न आसीदिति चरितेनानेन प्रतिपन्नम सौळम्य 
med कीदखित्रम्‌ | [ सर्वात्मना विस्मयनीयमिति ब्यामुह्यति मुनिसार्वमीम: ] 


` % क क भगवान्‌ सुळम इत्युक्ते कस्य Gea इति पृच्छा ढावनरति | सर्वेषां gea इति तु न वक्त शक्यम्‌ | 
मणिमाणिज्ञ्यादीनि Gen सन्तमपि केपांचित्‌ सुळमानि भवन्ति, ये खळ मद्दासंपन्ना:। एवमेव भगवानपि मकि- ` 
संपत्समृद्धानां Gea: | भक्ती पर्वमेदास्सन्ति ara: | AGRARE स्यात्‌। इतरेपां तु पछव रशायां 
स्यात्‌ | अपरेषां ठु कोरकदशायां स्यात्‌ । एवं नाम दशाविश्ेत्रा उच्चाववा दि मेः । कीदृशदशापत्नमक्ति- 
झालिनां सुळमो भगवानिति पृच्छा स्यात्‌। # मित्रमावेन संप्रात न त्यजेयं कथंचन # इति वक्तुमेगवतो हृदय- 
मबुरुद्वप खु अत्र प्रतिवक्तञ्यम्‌ | तथा च अष्ुरावस्थमक्तिमतामपि game इति वक्त योग्यम्‌। RETA: 
ग्राळ्नी दशा काचिदस्ति, या खल्वदेपददोत्यभिघीयते | तस्यां वर्तमानानामपि सुळमो भगवानित्युक्ते सत्ये भगवतः 
परिपूर्णतृष्तिरदियात | यतो हि स: अद्वेषवतो5पि जनान्‌ परमभक्तियुक्तानां स्थाने परिगणयति | भगवानित्युक्ति- 
मात्रेडपे “कोऽसौ भगवान्नाम? कुत्र वर्तते सः! किमहो त्य तं wee? इस्येत्रमपिक्षिपद्विरेव घूरतैस्सान्द्र 
जगत्यस्मिन्‌ अद्देषशाछी कश्चिदूपळम्येत चेत, स प्रह्मदविमीत्रणनिर्विशेपो हि मन्तब्यो भवति | 
मूळे भक्तानां goa aa भक्तिसंपन्नानां दासानां सुलभ इत्युकिदशनात्‌ आत्मनस्संप्रतिपन्ना 
संपत्‌ भक्तिरेवेल्युफ़े भवति | रावणेन # त्यां तु विकुछपांसनमिति Rare, रामचन्द्रकिङ्कौ स्ुम्रीवादिमिरप्या- 
चिं a निरालम्बं विभीप्रणमधिक्षत्य # अन्तरिक्षगतइश्रीमानिति खल्वाह वाल्मीकिर्महर्षिं: | तदात्वे विमीषण- 
निष्ठा श्री: काखिंदिति पर्याशोचनीयम | रामदासो भूयासमित्याइंसामात्रमेव हि तदात्वे तस्य वरते | तावतैव 
हि स श्रीमान्निरदिश्यत | तथावित्रानां gea हुते कोऽर्थ? तन्नियोगानुसारेण कार्यकरणसन्नद् इत्यर्थ; | 
बिमीधणस्योप ogee # तपसा सेतुवन्वेन सागरोच्छोपणेन वा | सर्वया JASA सागरस्यास्य aaa # 
इत्मवळीढया कथितवान्‌ दाशरथिः बिमीपणखीकरणसंपत्तिसमनन्तरं सागरतरणविषये विभीपणनिदेशं wea 
बिमीपणश्वाह # समुद्रे राधो राजा शरणं गन्तुमईतीति। अथ रामो # ममाप्येतद्धि रोचते # इति तस्वैबादेश- 
मवतंसयन्‌ सागरशरणागतौ प्रावर्तत | # सेनयोरुमयोमंध्ये रथ स्थापय मेऽच्युत ! # इति पार्येन नियुक्तस्सन्‌ ˆ 
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सहस्नगीत्याम--अथमशझतके वृतीयदशकस्‌- १. ` ४३ 
सथस्तथाऽकरोदिस्यादीनि चरितान्यत्रानुसन्वेयानि | अस्मामि: क्रीते वस्तु यथा स्माकं यथेएनिनियोगादै भवति, 
तथैव भवति भक्तिक्ीतो जनाईनः | “ दूतो भव नः” इति निस्संकोर्च नियोज्यश्च खल्वासीदसौ | 

अथ, “इतरेपां दुळम:! इति विशेषण भक्तजनसमाञ्चासनाय कल्पते । यदि भगवान्‌ मक्तानामिव 
अमक्तानामपि तथा विधेयस्स्यात्‌, ae सुमहान्‌ खळ मवेदपायः | अतयात्वाय अभक्तानां दुरासद इति 
कण्ठरवेण कथनीयमासीत्‌ | भगवति साधनतविश्रम्मविरहिता' ये, ते खल्त्रितरे | तेषां दुरवगमो दुरघिगमश्च | 
4 भगवान्‌ न केत्रळमुपेय:, उपायश्चापि ' इति दृढाध्यवसायत्रछात्‌, अचेतनक्रियाकळापेपु साधनताघिय खल्पशो5पि 
ये न विश्नति परमैकान्तिन;, तेपामेवासी सर्वया घुरन्धरो बोमवीति; साध्योपायसद्दकृतस्सन्ञेव स॒ भगवान्‌ 
कार्य कठै कुदाळल्त्याज्ञान्ययेति घिया अचेतनक्रियाकलापेष्मेवानुरक्तानां तु विषये खयमुदासीन एव भवतीति 
प्रथमपादतात्पय सर्वखम्‌ । अजुनदुर्योधनाविद्द स्मर्तन्यी | उमावपि कृष्णसकाशमायातौ LENARTA | 
कै कृष्णाश्रया: कृष्णवळा: कृष्णनायाश्व पाण्डवाः # इति प्रथा दुर्योधनपक्षे नैव वभूव। अत्र च महामारतकथा 
यथायथमनुसन्धेया। . 

अथ च विस्मयनीय इति तृतीय विशेषण भगवति भूयोभिः प्रकौरेंटिस्पतमाश्चर्यावहत्व॑ नामिप्रैति । 
प्रकृते यदुक्तं भक्तानां विषये सौलम्यमितरेषां विषये दौछम्ये चेति, अत्रैव विस्मयनीयता । # देवानां दानवानां 
च सामान्यमचिदैबतमिति प्रमाणप्रतिपन्नोऽपि मगवान्‌ wg विधेयश्च, इतरेषु दुरासदश्चाख्रीति विस्मयः,। 

अथ च [मलर्महन्द विरुमबुम्‌ ] इत्यनेन विशेषणेन श्रियःपतित्वमुच्यते | अधस्तनदशकावसाने 
नारायण इति प्रोक्तम्‌। अघुना छक्ष्मीपतिरित्युच्यते | शारीरकमीमांसायां तावत्‌ नेकस्मिन्नपि सूत्रे नारायण- 
नामनिर्देशोऽखि; न चापि वक्ष्मीपतिरित्युक्तिः | तस्मिन्‌ are निगूह्वितानां विपयाणामेवेविधानां भूयसाम्‌ 
अस्मिन्‌ शाखे gg प्रकाशनमित्येप विशेषोऽबधेयः | अत्र च छक्ष्मीपतिरित्मपि कण्ठतो नोक्तम्‌; setae 
विषयभूत इति ताबदुक्तम्‌। तदिदं चारुतातिशयशालि रसिकृमक्तमाषितं मन्तब्यम्‌ । सर्वेऽपि जनाः श्रियं 
कामयन्ते, सा दि मगवन्तं कामयते इति रसघनो व्याहार: । सा चात्र श्रीरितिपदेन वा छङ्मीरिति पदेन वा 
न निर्दिष्ठा अपितु सरसिजवासिनीपदेन निर्दिडा । परमसुक्रुमारे सरसिजकुसुमे ळब्धनिबासाऽपि सा 
अ पादारुन्तुदमेव पङ्कजरजः ऋ इति मत्वा, “न मे स्पलमिदे शोमनम्‌ , पुष्पहाससुकुमारस्य भगवत उरस्स्थळमेव. मम 
TIL) इत्माकळम्य, तदुपेक्ष्य अत्र महतीमुत्कण्ठां प्रकाशयतीति प्रोच्यते । सा हि मगवतस्संतरन्वेन खर्योत्कर्ष 
मन्यते | अहद्द | मनोरमेयं घटना । # श्रद्धयाऽदेवो देवस्वमरनुते # इति भगवती क्षतिराह । तर्दिदसुप्नद्ययति 
# अप्रमेयं हि तत्तेजो यस्य सा जनकात्मजा # . इति eer । [ श्रद्वया--श्रीमदाळदस्येत्यर्थः || ] 

अथ च [ अरुस्‌ Oem] इति विशेषणेन दुळेमत्वमुच्यते । हन्त किमर्थमिदमिदानीसुष्यते? भक्तानां . 
Gea इतरेषां दुळेम इति तावत्पुरखादेव ननूक्तम्‌ | पुनरपि दुम इति कथने को विशेष इति चेत्‌; दुऊेभत्व- 
गिरा ' उत्तमोत्तम वस्तु इत्येतावदेव प्रत्यास्यते | लक्ष्मीसनाश्त्वकथनसमनन्तरं द्वेतदुच्यते | दीप्त्या ag wa 
, मुत्कृष्यते | भगवान्‌ रक्नम्‌; श्रीस्तु दीपिः | श्रीयोगेन भगवतो यः अतिशय उत्पन्नः, स तावदत्रानुसन्धीयत इति 
ग्रतिपत्तब्यम्‌ | अथ च अस्मस्लामीति विशेष्यनिर्दश: | दिव्यदम्पत्योरमिमाने वधमाना वयमिति संतोषसीमोक्तिः। 

गाथायामस्यामनुसंघिस्सितस्य सौळभ्यस्य सम्ययुपपादनाय भगवतः कृष्णकिशोरस्य चर्याविशेषः प्रसूयते | 
- मगवतो नन्दनन्दनस्य नवनीते महती समुत्कण्ठेति जानीमहे । अस्तु । नवनीतचोर इति गब्यमोषक इति च 
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छ द्रांविडाप्नायदिव्यप्रवन्धविवर्ते-- चतुर्थसहसर्म॑ 


TASH समजनि । किमर्थमनेन स्तेयं कर्तव्यमिति विचार आवश्यकः । नवनीतं मे प्रदेहीति यद्य मुक्तकण्ठ . 


कांकषेत्‌, तर्हि कृत्स्नो5पि ब्रजः aaa गव्ये सादर सबहुमानं चास्मै यावच्छक्ति प्रदातुं AH एवं ननु | 
कृष्ण एव परं दैवमित्यध्यवस्थति रजे सर्वखदानसमुत्सुके मोषणग्रसकतरेव नास्त्मस्येति किमु वक्तव्यम्‌? कुतस्तर्हि 
सोऽयं नवनीतचौये प्रवृत्त इति पर्याोत्रनायामिदे व्यक्तीमवति - नवनीतसमुत्कण्ठा ब्याजमात्रम्‌। चौर्यापराध- 
निमित्तेन वद्धो मवानीति भृशमुत्कण्ठितोऽसौ ; प्रार्थनया गव्यमुपळ्म्य यथयमरनीयाततर्दि उदखछ्वन्धादिशिक्षा- 
प्रसक्तिनब स्यात्‌ खछु । ख़कीयमत्मन्तविधेयत्वं प्रदर्शयितु द्यस्य महती रुचिः | तस्करवृत्तिमन्तरा तन्न घुकरमिति 
मेने । अत एव # मुहुः प्रदत्त नवनीतचौर्ये वत्सान्‌ विमुञ्चन्तमरोहृकाले # (यादवाम्युदये) इत्युक्तरील्या 
गव्यमोषणादिपु दु्चरितेषु बहुपु HAGA । अस्मादृशां संसारञन्धमोक्षणविचक्षणोऽयं महापुरुषः खकीये बन्धे 
खयं बिमोचयितुमशक्तखाम्यति हा वतेति महामतीनामपि चित्तं द्रवयितुं वन्वस्थितिं खयमेब स्पृहयते स्म | 
कृष्णो सुष्णातीति संविदाना यशोदा 'यदाऽयं हस्तगतो मवति तदा वद्धव्यः! इति धिया गृहे 
तत्रतत्र दामानं Payer निक्षिपेत्‌ । कृष्णस्तु तद्विदित्वा (गब्यमोपणप्रदृततः प्राक्‌) दामानं तां शिथिछयित्वा तदनु 
at प्रवर्तेत | अदसीयासु Aeg इदमप्यन्यतमं ध्येयम्‌ । रहसि मुषित्वा मुकृत्वा परैरयूद्रीत एव सन्‌ अन्यतो 
गन्तुं सम्थोऽप्यसौ वन्धछोछ्पतामूमैत मातुथक्षुगोंवरो ग्रइणविषयश्च बोमत्रीति | कदाचन मातुश्चश्षुर्गो चरोडपि 
सन्‌ अम्नाह्म एब धावति च। तदाखां नाम। यदा Atal भवति तदा # उद्खले कुत्रचिदाततपुण्ये वन्धु सतां 
बन्धुमियेष माता # (यादवाम्युदये) इत्यक्तरीत्या बने ग्रापयितुमिच्छन्ती माता करेणैकेन iarsi रज्जुमादातु 
प्रयतते | अथ पश्यति च सा दाष्नां शिथिळीकृतत्वम्‌ | बन्धनाद्वीतेन कृप्णडिम्मेनैवं कृतमिति च प्रतिपद्यमाना 
सा त्वामद्य दाला वद्ध करिष्याम्येवेशति कथयन्ती शिथिलीक्षतानां sat Waa प्रयतते । एकेन करेण कृष्णं 
गृहीत्वा अपरेण करेण दामम्रग्रथने प्रवर्तते सा | कथञ्चित्‌ प्रप्रथितया दान्ना बन्धने सपुद्युक्तायां तस्याम्‌, 
मायामानुपविग्रहः कृष्ण: खात्मनो देहं प्रथूकरोति यया वा तया दाज्ना वन्धो न PARTS | सा च तदात्व 
बन्धनमशाक्यं. विदन्ती ' अद्य गच्छतु तावदयम्‌? इति विमोकुमिच्छति। acer कृष्णो ' हन्त | बन्वप्राततपर्थ- 


मेष खळु मया मोषणं कृतम्‌; तदधुना अवद्यं बद्धो मवानि ' इत्यभ्यवस्यन्‌ प्ृथूकृतं TAK खयमेव कृशीकरोति । , 


# अणोरणीयान्‌ महतो महीयान्‌ खल्वेप: | तदात्वे शक्यत्रन्धन एवायमिति मत्वा यशोदा # दाल्ना चैवोदरे बध्वा 
प्रत्यवभादुळखळे # इति पुराणरज्ञोक्तरीत्या ससन्तोषमिमम्‌ उछ्खळे निबद्धमारचयति। अत्रैष यादवाम्युदय- 
&कोऽनुसन्वेयः--# आनीतमग्रे निजबन्धनाथे दामाखिळ संहितमप्यपूणीम्‌ । विछोक्य निर्विण्णधियो जनन्याः 
संकोचशक्त्पा स वभूव TA: || # इति | एवं नाम वन्धनमुळूखले प्रापितोऽयं कृष्णकिशोरः परमानन्दकन्दलित- 
arasi सन्‌ ग्राकृतजनवत्‌ परितापमभिनयन्‌ प्रडपति बिळपति ; मात्रा विमीषितों सुळकण्ठं विछपितुमशक्त- 
साम्यति च | ताइशीं दशामनुसंदधानो मुनिबरोऽसौ [ # एत्तिरमुरलिनोडु इणेन्दिरुन्देज्ियवेळिवे ४] इति तस्मिन्‌ 
सौळम्ये विद्वदयस्सन्नवसीदति | अत्र चैतदैतिह्ममनुसंघेयम--इमां गाथाममिधाय शठ्मोपसुनीन्द्रोऽयं मासषट्कं 
ब्यामुग्ध आसीदिति | तदिदं सूचितं च शरीकूरनाथगुरुवरैरतिमानुपस्तवे--% त्वामन्यगोपगृहृगन्यमुषं यशोदा 


गुर्वी त्वदीयमवमानमगरप्यमाणा । प्रेम्णाऽय दामपरिणामजुपा बवन्ध ताइइन ते चरितमार्यजनास्सद्दन्ते ॥ # ' 


इत्यनेन पद्यरक्षेन । अत्र च “आर्यजना! इतिपदं श्रीशठकोपमुनीन्द्रामिप्रायकम्‌ | “न सन्त? इत्येतत्‌ 
व्यासुग्धत्वग्रतिपादकम्‌ || प Sear (१) 
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ee, So te nent EE] 


सहेसगीत्यास्‌- 4 £ AASI प्रथमशतके दृतीयदशकस = [६ By 
(ma) एळिवरु मियत्रविनन्‌ AS वरम्बिल पल पिरप्पाय्‌ क 
ओळिवरु सुद्धनढस्‌ gee केडिल वीडास्‌ # 
तेळितरु निलेमैयदोकिविलन्‌ सुद्धवदुमिरियोत्‌ अ 
अळिवरु मरुछिनोइ अहत्तनन्‌ पुरचननमैन्दे ॥ २॥ 


`. सोलम्यैकलमावः, व्यवस्था नियमं च हिला नानायोनिषु जायमानः, ताइशेन जननेन - 

. माढिन्यढेशमप्यनुदइन्‌ शाणो छ्वीढम णिवद्त्यन्तमोज्ज्वस्यमधिवदृद्धिः उत्पत्तिविनाशविरहित- 
नित्याभिव्यक्तशुभगुगेः सदा Rage, मोवाख्यतुप्रसन्नव्थानविशेपप्रदत्वरूप खले हास्तिक 
.खमावं कदा5प्यविजहपू निदेतुकङृुपाविशिएस्सन्‌ अन्तरङ्गमक्तानामत्यन्तसन्नि्ः ब हिरङ्गज- 
नानां दवीयांथ भवति भगवान्‌ ॥ 


अघस्तनगाथायां गोपाठचूडामणेः ष्णस्य नवनीतस्तेयनिवन्धनं दामबन्धनमनुमंद्ितवान्‌ मुनिसार्वमौम 
,षण्मासावचि AGT एवावतस्ये इति सम्प्रदायपरम्पराप्राप्तमैतिक्षमाचार्या विलिलिखु: | श्रीकूएनायगुरुचरणा श्र 
अतिमातुषस्रवे--# त्वामन्यगोपगृहगब्यमुष यशोदा गुर्वी त्वदीयमवमान ममुष्यमाणा | प्रेम्णाऽय दामपरिंणा 
मजुषा बबन्ध Teg ते चरितमायजनास्सहन्ते | # इति यदनुजगुहु “ ताइक्ते चरितमायेजना न 
सहन्ते” इत्येतत्‌ उक्तमैति्ममेब स्मारयति | अत्र aa इ्मनेन श्रीपराङ्कुशमुनीन्द्रा एवं विक्षिताः इति 
ग्रयमगायाटीकायामतोचाम | एवं षण्मासान्‌ ब्यासुञ्च fat मुनिवरः काछ्पाकेन प्रबुष्य, अपख- 
नगाथायां खात्मना भगवान्‌ मक्तसुळम इति कीतितोऽमूदिति विज्ञाय, angen इति कथनं नोचितम्‌; ढोके 
परत्वसील्नि खितानां चत्रवतिप्रमुखानामपि तदेदं भळजनसौछम्य कदाचिद्वरेत कामम्‌; भगवति नैवे वक्तव्य- 
मिति प्रतिपद्यमानः सौलम्यैकल्लमात्र A विशिष्य कथयति | AR जनानां सुळन इति कयने aie 
वेमवम्‌१ सौठम्यमेवास्य खामाविको वेष इति हृदयम्‌। भगवान्‌ यदा aby सौङम्यसौशील्ादिगुणान्‌ 
प्रकाशयति, तदा अनुमो्ारो रसिका मन्यन्ते “अस्य परत्वमागन्तुकमेव ' इति | 


अथ [व्यवस्थां नियमं च हित्वा नानायोनिषु जायमानः] इत्यत्र निर्वाहमेदो ऽववेयः | 
५ अमुके योनौ जायेय, अमुके योनौ न जायेय' इति ब्यवस्थाविरदेण # पिता पुत्रेण पितुमान्‌ योनियोनौ क 
इति काठकश्चान्नातरीत्या Tay योनिपु gR यः स scene जननम्‌; ' अमुक Ae 
करवाणि, अमुके चेष्ठित न करवाणि! इति संकल्ममिदाविरहेण निर्विशेष सर्वेचेष्ठितकरणेन (चेष्टिते) 
नियमामावः--इति प्राचामाचार्याणा निर्वाह: । श्रीपराशरमद्वर्यास्तु--प्रोक्तमर्थद्वयमपि क व्यवस्थां हित्वे- 
त्यतैवोपन्यस्य, अथ नियमं च हित्वेलस्थ ' अवतीय सुळमताप्रकाशनावसरे परत्वस्यापि प्रकाशनम्‌ नियम- 
प्रहाणम्‌? wrt पार्थसारथिूत्वा नैच्य प्रकाशयन्नपि विश्वरूपप्रद्रीनमप्यकरोत्‌ खु; # पुत्रीयया 
fre at बे बृषाङ्वादित्युक्तरीसा बृषध्वजसकाशे GM यात्रमानोऽपि सन्‌ घण्टाकर्णाय मोक्षं प्रददौ खख; 
एवमादयश्चर्याबिशेषा भट्टपादहदि स्बिताः ॥ 
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४६ द्राविडाञ्नायदिव्यप्रवन्धविवते--चतुर्थं सहसस्‌ | 
[ नानायोनिपु जायमानः] संसारिणो वयमपि नानायोनिपु जायामहे; # पिता पुत्रेण पितृमान्‌ 
योनियोनौ # इति उदाहतचर काठकब्रुचाज्नातरीत्या भगवानपि नानायोनि जायते; अस्माकं जनने 
कदाचिदविरमति; भगबतो जननं तु न कदाऽप्युपरमति; किं कारणम्‌! अस्माकं जन्मनो हेतु: पुण्यपापरूपं 
कर्म ; भगवतो जन्मनो हेतुः करुणा । # तदा. विद्वान पुण्यपापे विषय निरञ्जनः परमं साम्यमुपैति अ 
इत्याज्ञातरील्या अस्मदीयस्य कर्मणः काचिद्विधूननसंमवेन कर्मनिवन्धनस्य जन्मनो विनाशस्संभवति ; भगवजनन- 
हेतुभूताया: करुणायाः कदाऽपि विनाशावक्राशविरहेण ताइशकरुणानितन्धन जन्मनः कदाऽसुपरतिमे भवति | 
तथा च नानायोनिपु जायमान इति वर्तमानार्थ रुशानजन्तप्रयोगस्सुशोमनः । -अथ [ताइशेन जननेन 
माडिन्यलेशमप्पबुढहन्‌ ] RI संसारिणो वयं तु कर्महेतुकैजन्ममिर्माछिन्यमरनुमहे; भगवांस्तु नैवम्‌; 
# स उ श्रेयान्‌ मत्रति जायमानः # इति हि श्रुति Tene | water: खादीयानयोऽववीयताम्‌। # स उ 
अयानित्यत्र, उ१--अवधारणार्थकः | [प्रणवे इव.] अयमुकारः कुत्रान्वेति! सः, श्रेयान्‌, भवति, जायमानः 
इत्येतेषु चतुप्वेपि पदेषु अन्याहतान्वय एप: | स एव जायमानः श्रेयान्‌ मत्रति। स॒जायमान एव श्रेयान्‌ 
भवति | स जायमानः श्रेयानेब मवति; स जायमानः श्रेयान्‌ भवत्येव = इत्यं नाम चतुर्वि्ोऽप्यन्वयश्वारुतरः | 
सल्मप्यन्तरयचातुर्विध्ये निष्प्मानोऽ्थस्तेक एवं | स एवार्थं स्समनन्तरमेत्र सुनिवरेणैत्र खयं प्रपञ्च्यते [ शाणो- 
हीढमणिबदत्यन्तमोज्ज्वल्यमधिवदद्धिः ] इत्यादिना । wag जन्मसु गुणोत्कर्षमप्रमेयमवामोति भगवा- 
नित्युक्त भवति ॥ 
अथ [ मोधाख्यसुग्रसञ्न्वानविशेपग्रदत्वरूपं खखेकान्ति्क खमा कदा5प्यविजहत्‌ ] 
इत्यनेन विपणेन मोक्षप्रदत्वं भगवतो5साधारणमहिमेति संप्रदाय सरण्याम्‌ अलमन्तमन्तरज्गभूतोऽर्थःप्रकाऱ्यते | 
# यतो बा.इमानि भूतानि जायन्ते। येन जातानि जीवन्ति | यत्मयन्सभिमेविशन्ति, तद्रझ क इत्युपनिषदा, 
# अन्माद्यस्य यतः # इति ब्रह्मसूत्रेण च सृष्टिस्थिति संदाराख्यं छृत्यत्रयमेव परस्य ब्रह्मणः प्रस्मपादि । मगवान्‌ 
यामुनाय: GAM # त्वदाश्नितानां जगदुद्धवस्थितिप्रणाशसंसारविमोचनादय: % इत्यनया सूच्या मोक्षप्रदत्वरूपं 
_ संसारविमोचनमपि सष्टिस्थितिमहारस्सह समयोजयत्‌ । श्रीमाष्यमङ्गछछोके # अलिळयुवनजन्मस्थेम मज्ञादि- 
BS क इत्यादौ # विनतविविधमूतब्रातरत्ैकदीक्षे # इति द्वितीयपादेन मोक्षप्रदं प्रथगुक्तम्‌ । पत्र मन्नादी- 
` नत्र आदिपदेन मोक्षप्रदः्वत्य ग्रदीतु शक्यत्वेऽपि # अन्तः प्रविष्ट: शास्त्रा जनानां सर्वात्मा # इत्युपनिषदुक्त- 
अन्त:प्रवेशनियमने SATAN भूयाखाम्‌, मोक्षप्रदत्वं तु कण्ठत एव वक्तब्यमित्याशयेनेव द्वितीयपादेन 


प्रत्येकश: तदनुगूरीतम | अत्र श्रुतप्रकाशिका संसेग्या । एवं नाम यामुनार्योक्तौ श्रीभाष्यकारोक्ती ज निदानम्‌ - 


्रकृतगायासूकरेवेति सत्सम्प्रदायबृद्धाः | मोक्षस्य सुप्रसन्नस्थानत्वेन व्यपदेशः प्राकृत भूमेरस्या: कढुषमयत्व 
स्मारयति ॥ शेष FATT Il FE i ais न र) 
(गाथा.) age TAR जुड शप्र बुयन्दु # अमेवुडे TRUER AAT यर निठमदुवासूध 

अमैवुडे यमररुस्‌ MAT यावरुस्‌ तानाम्‌ % अमेवुडे नारणन्मायेये अरिपवर्यारे ॥ ३॥ 
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| 


सहस्तगीत्याम्‌--प्रथमशतके दृतीयदशकम्‌- -३. ४७ 
सातिशयान्‌ घर्ममार्गानशेपान्‌ अविकलमनुप्ठाय सर्वोत्कपेण विराजमानानाम्‌ सृष्टिसंहारा- 
वान्तरसंहारकार्यष्वत्यन्तठशलानां ब्रह्मदिदेवानास्‌' अथ च सर्वपामपि चेतनाचेतनवस्पूनां 
वाचकाः शब्दा यस्मिन्‌ भगत्रति waka एताइशातिशयवतों भगवतो नारायणस्य 
आश्रयेश्षक्तियोगे को वा जानाति हन्त! ॥ (न कोऽपि ज्ञात प्रभवतीति यावत |) 

मगवतो5बताररहस्यं कस्यापि बुद्धेरगोचर इत्युच्यते गाथया5नया | स भगवान्‌ sear RN, 
सर्वेबल्तुसामानाधिकरण्याई इत्यमिवीयते | छोके यस्यकस्यापि वस्तुनो वाचको यः कोऽपि शब्द: अपयबसान- 
TT मगवद्वाचको भवतीति वेदान्तिनां सिद्धान्त: । ब्रहमरुदादीनां वाचका: शब्दा अपि मगवति नारायण 
एव पर्यवस्यन्तीति विवक्षन्सुनिवर: प्रथमतखान्‌ बरह्मादिदेवान्‌प्रखौति। ते विशेष्यन्ते सातिशयान्‌ घर्ममार्गान- 
शेपानजुष्ठायेत्यादितः। # युगकोटिसहस्राणि विष्णुमाराध्य पद्मभूः | 'पुनलैलोक्यपात॒त्वे प्रासवानिति JAA || 
# महादेवस्स्वैमेचे महात्मा हत्वाऽऽत्मानं देवदेवो वभूव || % इत्यादि प्रमाणशनग्रतिपादितरीत्या अतिशयितान्‌ 
धर्ममार्गानशेषाननुष्ठाय सर्वोतकर्षण विराजमानास्ते अमरप्रवराः | पुनः कीदृशास्ते ? सृष्टौ संहारे अवान्तरसंदारे 
च्‌ मगवदाक्ञाबळेन प्राते सति, RaR अस्यन्तकुराछाः | “ किमेतानि कृत्यानि परमपुरुपेणैव कृनानि १? इति 
शङ्कितुं योग्यतया तत्तत्कायनिर्वाद्निपुणा इति यावत्‌। ततत्कार्यनिर्वेह्रणे ते निपुणा भवन्तीत्युक्तं मवति। तेषां 
वाचक्ञाः शाब्दा भगवति पर्यवस्यन्ति । मगबतरयन्तामिप्रायकास्ते ते शब्दा इति यावत्‌ || 


व्यामोहो बोषग्रतिवन्धको भवति | GÄR # सो अङ्ग वेद यदि वा न वेद क इति BETTE 
dent संदेग्धि केवळम इते || नी nn er. a ® 


(गवा) यारमोमिठेमेयनेन अरिवरिय वेम्बेरमान्‌ & यारुमोमिडेमैयनेन अरिम्‌ $ 

पेरुमोरायिरस्‌ पिरपछ बुडेयवेम्वेरुमान्‌ » पेरुमोंररुवुम्‌ उळदिळे HERS पिणके॥ 
अतिश्चयितज्ञानचतामपि सताम्‌ इत्थंभूतोऽयमिति wer निर्ारयितुमञ्चक्यः, निज- 
Rue अघन्यजनानामपि सतां Reality wala खमावेन 
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४८ द्राविडान्नायदिव्यप्रबन्धविष्त चतुर्थसहसम्‌ 


विशिष्ट, परस्सहसैनाममिः तद्नुगुणरूपविशेपैधोपलक्षितोञ्सत्खामी नामरहितो ERRET 
इति केपाश्वित्मतिपत्तिभाजनस्‌; नामरूपविशिष्ट एवेति . वैदिकानां. प्रतिपत्तिमाजनम्‌ | 
अत्र इन्त! नित्यमचुवर्तते विवादः ॥ 
श्रीपराशारमद्वर्या: श्रीरङ्गराजस्तवोपक्रमे # अस्ति वस्त्विदमित्येत्व प्रसंख्यानपराङ््सुखम्‌। श्रीमत्या- 
यतने ढद्ष्मीपदलाक्षैकलक्षणम्‌ || # इत्मनुजगृदत्‌ , तदस्या गाथायाः प्रथमपादसमीक्षया । इदेत्वेन इत्येत्वेन 
च प्रमंख्यातुमयोग्ये वस्तु यत्‌, तत्‌ तुच्छमेव खळ भवितुमहतीति नाशङ्कनीयम्‌; तादृशशक्काब्युदासायैव हि 
# अस्तीद्युपक्रान्तम्‌ । सदेव वस्तु खरूपरूपगुणवि मूत्यादीनाम्‌ आनन्त्यात SAAT च अस्माइशां 
मितम्पचमतीनाम RAA इत्येत्वेन च प्रसंख्यातुमशक्ये भवति । मगवधामुनार्या: TA # नमो नमो ar- 
नसातिभूमये नमो नमो वाआनसैकभूमये # इतिपूर्वाष Mae, एतेन पाददयेनोक्तमये खयमेव व्याचक्षते 
उत्तराेन # नमो नमोऽनन्तमहाविभूतये नमो नमोऽनन्तदयैकसिन्धवे # इेति । अन्रेदे विव्रियते मनाक्‌ । 
अपरिच्छेय्महाबिभूतिकलेन हेतुना वाच्मनसातिभूमिभवति भगवान्‌ । , अनन्तदयैकसिन्धुत्वेन हेतुना वाञ्मनुसैक- 
भूमिश्च स मवति । # यतो वाचो निवर्तन्ते । अप्राप्य मनसा सह क यद्वाचाऽनम्युदितम्‌ # इत्यादिष्वमिम्रेतं 
परमयोगिनामपि बाब्मनसाम्याम रि्छेबत्वे यदि मगवद्विमूतीनाम्‌, तत्तस्थ परस्य पुंसो वाछ्मनसातिभूमित्वं 
जनयति । गोपगोपिकादीनामपि वाङ्मनसयोरेकमूमित्वं यदस्य समजनि, तत्‌ तदीयाप्रतिमपरमकृपाबळ्प्रयुक्त 
अवतीति भावः | एवभेत्रात्रापि अतिशयितज्ञानवतामपि सताम्‌ इत्यंभूतोञ्यमिति खयलेन निर्धारयितु- 


ञ्च्य इति कथनम्‌ अपरिष्छेयविभूतिकत्वप्रयुक्तर; मगवदनुप्रहपात्रत्यविरहप्रयुक्त वा अबितुमहेति । ` 
# समादितैस्साधु सनन्दनादिमिस्सुदुळमम्‌, भक्तजनैरदुळमम्‌ # इति श्रीकूरनाथगुरुवरसूक्तिश्चात्रातुसन्धेया . 


बरद्राजस्तत्रीया | % दाशाय कीशाय च राक्षसाय # इत्युक्तरीत्या, कै निप्ादानां नेता कपिकुलपतिः काऽपि 
शबरी Fe: कुब्जा सा ब्रजयुवतयो माल्यकृदिति # इत्युक्तरीत्या च क्षोदीयांस इति मावयितुमर्हाणां गुहादीना- 
मपि दि सुळमस्युगमथ्च समभूद्धगवान्‌ || % नायमात्मा प्रवचनेन कम्यो न मेवया न बहुना श्रतेन । यमेवैष 
बृणुते तेन लम्यस्तस्ैप आत्मा Page तनू खाम्‌ # इस्मौपनिषदी सरखती चात्र साक्षिणी बोमवीति | 

[ परस्सहसर्नाममिः तदुनुगुणरूपविशेपैश्वोपठक्षितः ] मद्दामारते भीष्म: प्राइ--# सहखास्य- 
TRAA: सहस्रतरणो fy: । सह्रवाइुस्सर्वज्ञो देवो नामसह्वान्‌॥ इति । कल्याणगुणवत्ताप्रकाश- 
कलेन खरूपवाचकछेन च प्रथमानानि भगत्रन्नामानि परस्सहस्राणि; तत्तन्नामाववोधितानि रूपाणि च तथा | 
एवं सत्यपि भगवदनुम्रहपात्रताबिरहिंते बिमतजने: हन्त | नामरूप विरहितत्वेन प्रतीयते | अत्र यद्यपि विमतानां 
विवादोऽस्ति, परमैकान्तिनां तु नैव विवादगन्धोऽपि ॥ .... ` sess 000020) 


(गाया) पिणकर वरुषदैचमययुम्‌ नेरियुक्छ युरैत्त # कणकरु नलत्तनन्‌ अन्दमिलादि अम्‌मगवन्‌ अ 

वणदुडे TAR वढिनिजु पुरनेरि कळेकट्ड ४ उणछुमिच्‌ TIN अवतु ATTA II 
वैदिकसमयविप्रतीपानां सांख्ययोगकाणादजेनबौद्धपाद्युपताख्यानां पण्णां दशनानां बैदिक 
समयेन सह खितस्थ विरोधस्य शमनार्थम्‌ असंख्येयक्रयाणगुणगणक्यालिना अपरिच्छिन्नवै- 
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सहस्तगीत्याम--प्रथमशतके हृतीयदशकस्‌--६- ४९ 
भवशालिना जगन्रिदानभूतेन च भगवता परमात्मनाज्यतारिते गीताशास्ने निष्णातास्सन्तो 
मो जनाः! तत्ोक्तमक्तिमार्गे प्रतिष्ठिता get विपयान्तरसज्ञ सबासन विहाय तस्य 
परमात्मनो भजनप्रकारं get ग्रकृतिसंवन्ध सवासनं श्ञोपयत॥ [इति परेभ्य 
उपदिशति ॥ ] ; 

गाथायामस्याँ गीताशास्रे प्रमाणीक्रियते | % वेदेषु पौरुषं सूक्त पुराणेषु च वैष्णवम्‌ । मारते 
मगबद्रीता ANAI मानवम्‌॥ # इत्युक्तप्रक्रियया महामारतमात्र सारभूतं न गीताशाख्रम्‌; अपि तु सर्वोप- 
निषत्सारमूते च प्रथते | सदारकशाशनेम्योऽपि अद्वारकशास्रस्य अभ्यर्हितत्वात्‌ मगवता वासुदेवेन खयमबतारित- 
मिति हेतुना विशिष्यते चैतद्रीताशाखभ । तदिदभस्यां गाथायां कसिन्नेशो प्रमाणीक्रियत इतिचेत्‌; अधख्ञन- 
गायाग्रस्तुतो विवादों न प्रामाणिक इत्यंशे, मजनोपायव्रोधनांशे च | बाह्यमसमयषट्कस्य वैदिकसमयेन सह . 
विरोधो वर्तत इत्येतत्‌ सुप्रसिद्धमेब ननु वेदान्तिनां समाजे | मगवद्गीताप्रपञ्चितार्थसार्थतः बाह्मदशनार्थ 
त्माख्यानसंमवेन विरोधशमनं जायत इमिसन्धिः । तथाच वाह्मदर्शनार्थ निरासक गीनाशात्र ्रदायकलरूपं 
tafa भगवतः प्रतिपादितं भवति | स भगवान्‌ कीदृशः ? [कणकरु नलच्नन्‌ ] असंख्येय कल्याणयुणगण 
विभूषितः । अथवा अपरिच्छेधप्रेममरितः | # न Ee विजये whee विसुञ्य सदारं चापं रथोपस्थ 
उपविष्टः पाण्डुतनयो यथपि # पृच्छामि त्वा धर्मसंमूढचेताः RAS शाषि मां त्वां प्रपन्नम्‌, | यच्छेयस्स्या- 
निश्चितं af तन्मे # इति प्रार्थितवान्‌, तथाऽपि अधुना गीतायासुपळम्यमानाना मुपायविशेषाणा मझेषा 
geai स मनसाऽपि नाकळ्यतिस्म; तस्य युद्धप्रोत्साहनामै यावदुपदे्ब्यम्‌, न दि खळ तावदेवोप- 
दिष्टमिह ; तत्तदधिकारानुरूपाणां भूयसामुपायानां यदस्ति प्रतिपादनमिह, तत्सल्ममस्माइरोषु संसारिषु प्रेमपार- 
वस्यादेव खळ; तदेव सूच्यते अपरिच्छेद्रप्रेमभरितत्व विशेषणेन | 
स भगवान्‌ पुनः कीदृशः ¦ मगवच्छब्दवाच्यत्वेन अपरिण्छिननवैमवशाळी, जगन्निदानमूतश्च। 
“ निदानं त्वादिकारणम्‌ |” एताइशेन मगवताऽनुगृहीते अध्यात्मशाखतळुजे श्रीमति गीताराखे # मचित्ता 
मद्गतप्राणा बोधयन्तः परस्परम्‌ | कथयन्तश्च मां मत्ता तुष्यन्ति च रमन्ति च ॥ क मन्मना मव मद्भक्तो 
मद्याजी मां नमस्कुरु | मामेवेष्यसि युत्तवैवमात्मान मत्परायणः || % इत्यादितः प्रतित्रोधिते तपोरूपभक्तिमर्गे 
निष्णाता भूत्वा विप्रतीपमागश्रद्धाव्युद्सनपूर्वक ब्याग्रियष्वम्‌ । # विषया विनिवतन्ते निराह्वारस्य देहिनः | 
रसवज, रसोऽप्यस्य परं tat निवर्तते || # इति गीतोक्तरीव्या परमपुरुषदृष्ठषनन्तरमाविनिबृत्तिको रसोऽपि यथा 
नाम. अत्रैव शुष्येत्तया ब्याप्रियध्वम्‌ || .... es er a (4) 
(गाथा.) उणन्दुणन्दु इकिन्ददज्ञ उयन्दुरु वियन्द विश्षिकैमै ६ 
` mg उणरिङस्‌ AS युणरवेरिदुयिदाद्‌ अ 
उणन्दुणन्दु SGI after नरनेखु मिवरे # 
WHET AF KER मनप्पइदोचे ॥ ६ ॥ 
ज्ञावत्वैकखरूपम्‌ ज्ञानतस्सर्वंगतम्‌ प्रकृतिविनिंदुक्तखरूपं(जीवात्मखरूपम्‌) यद्यपि यथायथं 
विशदमबबोद्दे शक्येत, तथाऽपि आभरयणरुचिञ्ञालिमक्तजनसमाश्रयणीयत्ड' ` 2 
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५० द्राविडाज्नायदिव्यप्रवन्धविषतै 'चतुर्थसहसम्‌ 


ष्यादिरूपेणावतीर्ण स्स एप सर्वेश्वरो त्रह्ा वा? शिवो वा? नारायणो वा? इति संदेइमप- 
हाथ निष्कृ्ार्थाववोधनम्‌ असुलूमम्‌ | तहि का गतिरिति चेत्‌, हरि! अजः इर इत्येता 
feat देवता अधिकृत्य घहुश्ञा्भवणमननान्याकलयत। तथा करणे एकै देवता 
संग्रतिपन्नसर्वेश्वरत्विन भायात्‌; अथ तामाभयत॥ 


सूरिवरस्यास्योपदेशं अतबतां संसारिणामियं पृच्छा समजनि--भगत्रत, सुनिसावेभौम ! अवतारे 
समाश्रयतेतयुपादेशि तत्रभवता ; मध्ये विरिश्वगिरिशं प्रथमावतारः # (श्रीरङ्गराजस्तवे) इत्युक्तरीत्या अक्षरुद्रयो 
Fey अवतरणे प्रथमाबतरणं श्रयते; तत्र त्रयो देवास्तुल्यकार्त्रयाषिक्कता इति हेतुना त्रयोऽपि देवाः प्रधानमूता 
किंसु ? Peta: प्रधानतमः किसु ? saat तरिम्योऽभ्यन्यः कोऽग्यम्यर्दितः ! इत्येषमेवं संदेहा उपजायन्ते नः; 
Ret निष्कृष्य सम्प्रतिपन्न देवताश्रगणेन समुजीवितुमशक्तानामस्माक परदेवतापारमार्थ्यनिष्कर्षपू्यंकम्‌ आ श्रय- 
णीय वस्तुनिईँशः किं न क्रियेत तत्रमवतेति | तत्रोत्तरमुदीयते गाथयाऽनया । ' अल्यक्षपरिदृश्यमानो देह एवात्मा? 
इत्येवेविध स्रममपहाय देद्वातिरिक्तं किमप्यात्मवस्तु अस्तीत्यवत्रोधो न Gea: ; कथश्चिततत्सौछम्ये संजातेऽपि, T- 
रुद्रादिशरीरकस्य सर्वानतर्या मिणस्सर्वश्वरस्य प्रक्रिया दुरववोधा कामम्‌; श्वणुत; यूयं न ताबदचेतनाः, चैतन्य 
फळमूताया वित्रेकशक्तेः किमहो प्रयोजनं नाजनीयम्‌? ननु भवन्त एव विविश्वताम्‌। हरिश्च अजश्च दरश्षेति 
देबतात्रितयस्य खरूपं खमावं च श्रवणमननादिभिस्सम्यक्‌ परिशीलयत ; तथा नाम परिशीळने कृते ' वेदापद्दार 
युरुपातकाद्यापदाश्रय भूतं देत्रताद्वितयम्‌ ; तंत्ताइशापद्विमोचन मदिष्ठफळप्रदानादिमि रनन्यसामान्य रक्षणक्रिया- 
स्पदभूतो देबताविशेपः? इति खत एव मनसि मायात ; पक्षे पननमन्तरा, मनसि स्मुरन्तीमेकां देवतामाश्रयत | 
सा च नारायण एव- इति II 

अत्र केचित््रत्मवतिष्टन्ते गुरुकुळवासविमुखाः ; “ श्रीमान्नारायण एव युष्माकमाश्रयणीया देवता? 
इति सुइृढमवधायं प्रतिपादयितब्ये तथा प्रतिपादनमुत्सृञ्य मनसि प्रतिमातां कामपि देवतां समाश्रयतेति IR- 
पादनमिह सूरिवरस्यास्य तटस्थता पिशुनयति; एवंस्थिते तत्वे नारायणपारम्यप्रतिपादनपरत्वेन व्याख्यानमभिमान- 
कृत्ममिति। इदमिइावधेयम्‌। श्रीशाठकोपमुनीन्द्रस्य चतु्योऽयं दिव्यप्रबन्धः ; गतेषु Py प्रचन्वेषु श्रीमन्नारायणस्यैव 
परत्वं भूरिशो निर्णीतम्‌। अस्यामपि सहस्नगीत्याम्‌ अधस्तादूपरिष्टाच स एष निर्णयो निराबाधः। एवं च प्रबन्धु- 
रमिसन्बे रनुरूपतयेव व्याख्येयत्वात्‌ विप्रतीपव्याख्यानमुत्सृष्टमिति सर्वथा साधु | प्रामाणिकाना माप्तानां सूक्ति- 
वैखरी तावदुश्चावचा ; ताखियमन्यतमेति प्रतिपत्तव्यम्‌ | समनन्तरगाया शचैनमयै व्यवस्थापयन्तीति प्रेक्षितब्ये प्रेक्षकै: | 
अएमगायायाम्‌ “ श्रियः पत्युरस्मत्खामिन श्वरणारविन्दे नमस्कुरुते”ति सुस्पष्ठमनुगृहीतमवधेयम्‌ | तत्त्वहितपुरुषा- 
यु हुनिष्कृ््रानशाढिपु दिब्यसूरिषु मध्ये स एप दिव्यसूरिवरोऽग्रेसर ईति न कदाऽपि विस्मर्तब्यम्‌॥ .... (६) 


(गाया. set प्यलवेन भरिवरुस्‌ बडिविचुळ निल्न # 
THOS, नारणन्‌ ARH अरनेखु मिवरे # 
we चुम्मनचु ty sale लुम्मिरुपशे wy अ 
AAT नलम्‌शेय्पदु अवनिडै नम्घुड AWS ॥ ७॥ 
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सहसगीत्योस्‌- प्रथमशतकै दृतीयदशकस्‌--७ प्र 


TUM हर Tayler एकात्माधिष्ठित वा? अनेकात्माघिष्ठितं वेति 

प्रतिपचमयोग्ये प्रकारेज्वस्थित तन्मूतित्रयधुद्िश्य भ्वणमननादिक्रमवहितेन मनसा कल्यत | 

सूतित्रये तस्मिन्नेकैषमूर्तिस्संबैश्वर्यसम्पञ्नेति बो मनसि भायात्‌। ब्रहमस््रयोस्सर्वात्मनाऽप्य- 

संमावितान्‌ करयाणगुणान्‌ Ast नारायण एव ताइशी व्यक्तिरिति सत्य भायात्‌ | 

* ततश्च तदयतिरिक्तत्रह्मरुद्रवितयिणी मीथरत्वशक्ञाधुत्सूज्य भगव नारायण एकस्मिभेत्र अनन्य 
प्रयोजनतया अस्मरीयशरीराध्युपकरणेवरिवस्थाविरचनेन कालयापनं संप्रतिप्नस्‌ | अखिर - 
जीवितकालख मोधीकरण माभूत्‌ ॥ - 
अवस्तनगाथाया एवं शेपभूता सेयमपि गाथा | विशेषांशल्तु--अल्पायुष्ठमात्मनामनापृइ्य TIRS 
हृरणमयुक्तम्‌; आवापोद्वापतो विमरीपूर्वकमेकैष देवता तर्वाधिकेति विनिश्चिअ तस्याँ fai प्रवणा भवतेत्युक्तिः । 
मूर्तित्रयमेकातमाघिष्ठित वा? अनेकात्माविष्ठित वेति निर्धाएणमशक्यमिति यत्र प्रतिपाद्यते, ats प्रतिपत्तन्यम्‌ | 
आत्मा तु प्रतिशरीरं भिन्न इति जानन्ति नाम सर्वे | ब्रक्षरुद्रनारायणाख्यमूर्तित्रये एक एवात्मा ब्यासञ्ज्य वर्तते 
बा? उत मिन्नमिन्न आत्माऽवतिष्ठते वा? इति विचिकित्सायां जातायाम्‌, यदा मूर्तयस्तित्र:, तदा आत्मानोऽपि 
त्रय इति कश्चन कल्प उदियात्‌ | अथ च “यस्य चेतनस्य यद्दरब्यं सर्वात्मना खायें नियन्तुं धारयितुं च 
शक्यम्‌, तच्छेषतैकखरूपम्‌ तत्तस्य दारीएम्‌ इति परिष्कृतस्य शरीरळक्ष्यणस्यैव प्रजापतौ TTT च सद्भावेन 
शरीरमात्रमेव तौ, आत्मा तु नारायण एव इति अपरः पक्ष उदियात्‌ । वस्तुतः अयमेव SAE: कल्पः ; 
ae कल्पेऽस्मिन्‌ इृदप्रत्ययत्य . दुषट्त्वात्‌ प्रतिष्ठितप्रज्ञा असंभविनीत्यमिसन्धिना “ प्रतिपत्तुमयोग्ये ” इति 

४ आह | 
सुबाळोपनिषदि # एष सत्र ूतान्तरात्मा अपद्दतपाप्मा दिभ्यो देव एको नारायणः # इति यदान्नातै 
तदेव हृदि निदधानों मुनिबरोऽत्र द्वितीयपारोपक्रमे नारायणं सविशेषपुपादत्ते | क नजेकिल नारणत्‌ क्र इति ।] 
ओ रूपश्रिया परमया परमेण घान्ना चित्रैश्च केश्चिदृचितैभेवतश्चरत्रैः । चिडैरनिइबपदैरपौश कैश्चिज्िर्खिन्वते 
त्वयि विपश्चित ईरितृत्वम्‌ || # इति [ शरीवैकुण्ठसततरे ] श्री कूरनायगुरुवरोपपादितरीत्मा परत्वस्य अताघारणा- 
स्पदमूतो नारायण इति तदर्थः | उपातदुबाछोपनिगद्ाक्यस्य तावदयमर्यः; - [एप सर्वभूतान्तरात्मा ] अत्र 
भूतशब्दस्य सत्तायोगिवस्तुवाचकत्वात्‌ उमयविभूअन्तरगतं चिदचिदवस्तुजातमनेन भूतशब्देन निरदिस्यते | [अप- 
इतपाप्मा ] एर्वोक्त एथिब्यादितम:पयन्तेषु वस्तुषु अन्तर्यामितया सन्नपि तङ्गतदोषै संसृष्टः । [ दिव्य; ] दिवि 
स्थितः; परमपदनिळ्य gerd: | [ देवः] चोतनादियुणविशिष्ठः । [ एकः ] अद्वितीयः; समाम्यधिकरहित 
इस्मर्थः | # एकश्चोतुपस्सन्राडद्वितीयोऽखि भूतले | इति तत्तुल्यतृपतिनिवारणपरं बचः॥ न तु RAN 
ततपत्रकळत्रादिनिवारणम || % इति मगवदामुनार्यसूफिरलमिहानुसन्धेयम्‌ ॥ तथा चताइरावैलक्षण्यविशिडे 
नारायणे चित्तितमात्रे सत्येव तस्य खव्यतिरिक्तसवैवस्तुप्रकारित्वम इतरयोविधिशित्रयोः सृष्टिसंारोप करणत्वं च 
मनसि प्रतिष्ठित मविष्णु ; ततश्च # न्यायस्पृतिप्रशृतिमिर्मवता निसरैबेदोपईहणविषाबुचितेरुपायै:। श्रुत्यर्थमर्थमिव 
मानुकरैविंमेजु: त्वद्भक्तिमावितविकल्मषदोमुषीकाः | क इति [ श्रीबैकुण्ठखबे] श्रीकूरनायगुरुवरोक्तरीच्या TTT 
सहकारेण च सुविमर्शे कृते नारायणस्यैव परिबढत्वम्‌ इतरयोरवरत्वं च हृदयमवगाहेत व: | तदा तस्यामेव 
परदेवताया मनन्यप्रयोजनभक्तिविरचनं वरम, इत्युक्तं भवेति ॥ 
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ष्र द्राविडाञ्नायदिव्यप्रवन्धविवते--चतुर्थसहस्रम्‌ 


एवं कथयति मुनिवरे “ मतु नाम; भविष्यति तावत्‌ काङक्रमेण ; का खिदिदानीं लगा!” इति 
स्थितेषु danke, अथ विशेषतोऽमिषीयते [ नम्पुडेनाळे ] इति | खकीयमल्पायुई नावगच्छथ यूयमिति प्रोक्त 
मवति | # नन्दन्त्युदित आदि्ये नन्दन्त्मस्तमिते रवौ । आत्मनो नावबुध्यन्ते मनुष्या जीवितश्षयम्‌ || ऋ इति 
भरतं प्रति रामश्चित्रकूटे प्राह यत्‌ तदिड स्म्तष्यम्‌। [ आदित्ये उदिते नन्दन्ति] यदा सू उदेति, तदा 
द्रव्याजनकाडस्समुपस्थित इति मोदन्ते मर्याः | (WAT च नन्दन्ति] उदिते सूर्य अखं गच्छति च 
‘ आर्जितद्रब्यविजेयोगेन क्षुद्रविभरयोपमोगकाङस्सनुपरस्थित इति प्रमोइन्ते । आयुषो बृथाक्षयमत्रेक्प शो वन्मनुष्यो 
नेकोऽपि हन्त | # Fa क्षणं वाऽपि वासुदेवो न Resa । सा हानित्तन्महच्छिदं सा भ्रान्तिस्सा च 


विक्रिया || # एकसिननम्यतित्रानते मुत ध्यानवर्जिते । दस्युभि्ुषितेनेव युक्तमाकन्दितुं चृणाम्‌ || # इत्यादि 


प्रमाणगतीरद्दह ! नानुसंदवते जडा जना इति सुनिवरस्य हाद निर्वेदः शब्दसंदभगर्मितः॥ .... (७) 


(गाया.) नाळ frag नमपळमै अङ्गोइविनै युडने 
Wel # WRAD मननह ममर क्वि # 
नाळ नन्दिरुवुडे यडिइळदस्‌ नठजुळळ वणज्ञि अ 
माळ ARRE वणकोइ माळ्वदु वलमे॥ ८ ॥ 
मानसं त्रिसूतिसाम्याशङ्काजनितसंश्रयात्मकमलविहीनस्‌ अत एव Rus विधाय, भ्रियः- 
`` पत्युः परमपुरुषस्य परममोग्यचरणारिन्दवन्दने कृते निरन्तरमस्माकं विविधां वाधाुत्पादयन्ति 
अनादिकालसञ्चितानि भगवदजुभवविरोघीनि पापानि सद्य एव क्षीयेरन्‌; न काचिदपि 
भवित्री न्यूनता । निर्याणकालेञ्पि वा # द्विधा मज्येयमप्येवं न नमेय तु कस्यचित्‌ # 
इत्युक्तवतो रावणस्येव विपमै ad विसृज्य प्रह्णीमावेन मरणं वरस्‌ ॥ 
उपदेशपात्रमूताछु TE खकीयदुरितप्रावल्यमनुचिन्त्य ' प्रबळडुरितमरितानामस्माकं हन्त | 
कयमिष घटेत मुनीन्द्र ! भवदीयोपदेशसार्थक्यसम्पादनम्‌ इति विवारविद्वळासु aly % मेरुमन्दरमात्रोऽपि 
राशिः पापस्य कर्मणः । करेरावं बैषमासाथ दुर्व्याधिरित्र नश्यति || # इत्यादिप्रमाणगतीरजुसंदधानो मुनीन्द्रई 
ग्रतिजानीते भगवठाणत्याभिमुरूण्मात्रे जाते सकळ्पापक्षयस्सथो भवितेति | गाथायामस्यां साधनं साध्ये 
चेत्युमयमुपदिश्यते | AARE: साध्यम्‌ | ळ्दमीपतिचरणारविन्दवन्दन साधनम्‌ । भगवशरणारविन्द- 
बन्दनमात्रेण सकछडुरितबिततिविळयः प्रोच्यमान इह्‌ कथमिव प्रदेत १ पाप्मनामनुमंबैकविनाऱ्यत्वं हि व्याहरन्ति 
% नामुक्त क्षीयते कर्म कल्प्ोटिशतेरपीसादीनि शास्राणि! इतिचेत्‌; तिष्ठन्तु नाम तथाविधानि सामान्यवच- 
नानि। # तथथेपीकवूडमप्र प्रो] दूयेत एवंड्रात्य स पाप्मानः प्रदूयन्ते # यथा पुष्करपळाश आपो न 
छिप्यन्ते एवमेवेविदि पापं कर्म न छिप्यते # तरःवात्मा पदवित्तं विदित्वा | न कर्मणा : लिप्यते पापकेन # 
इव्मादीन्योपनिपदवचनानि वलीयांसि हि जाग्रति | ` ब्रह्मनि विषये पूर्वाधविनाश: उत्तराघाळेषश्व प्रामाणिक 
इति प्रतिपत्तव्यस्‌ | मगबचरणारबिन्द्बन्दनसमनन्तरक्षण एत्र पापानि सकळानि प्रणश्येयुरिति यदत्त प्रति- 
पादितम्‌, तदिदं अह्मविधापयन्तसिद्धिमद्विथयमेबेति TT । ॐ तमेवं विद्वानमृत इह्‌ मवति । नान्यः पन्या 
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सहस्रगीत्या---प्रथमशतके तृतीयदशकस्‌--९. u$ 
अयनाय विद्यते # इत्यादीन्यपि प्रमाणान्यत्रानुसन्धेयानि । अब्याजकरुणानिचिमिगषान अक्विद्यासिद्रिविरदिता- 


नपि मान्‌ खचररणकमडप्रणाममात्रत एव प्रसन्नससन्‌ यदि निष्पन््रकषविद्यानिवानुगृह्वीयाचदा नैष परमपुरुषो 
दण्डवारितो भवितुमतीते सह्ननाममाष्ये मध्पादानामनर्घामिसन्धिप्रदर्श नमिहानुसन्वेयम || 


[न काचिदपि भवित्री न्यूनता] इलस्य हृदय देखा; (१) विरोधिब्यपगममावमेत न; सकळ- 
विधप्तम्पत्समृद्धिरपि स्यादिति | (२) युष्मामिरा वमाण वन्दनं फळं प्रदाय न aaa; « gait पुष्णाति 
न जातु हीयते क इतिवत्‌ भगबतश्चेतसि नित्यप्रतिष्ठित स्यादिति च ॥ तृतीयपादे लक्ष्मीतनाथस्य भगवत; पाद- 
बन्दनविधानचलेन # लक्ष्मी: पुरुषकारत्वे निर्दिष्ठा परमर्षिमिः | ममापि च मतं द्षेतन्नान्यथा wa HAG || क 
इति भगवच्छालसिद्धपुरुपकारत्वविशिष्टां श्रियं पुरुस्कृत्य भगवन्तं प्रपथमानानां न फळब्यमि वार इति शाखार्यो- 
स l alg नझीयर्नामा वेदान्तियतिषरः पप्रच्छ-श्चतःपरमकारुणिकस्य मगवत: प्रपदने 

we व्यमिवरेत्‌ १ काखिदावश्यकता लक्ष्मीपुरस्करणे ? इति । तदा मझे प्रमाणमूपन्यत्वे- 
नोपन्यास्थदित्याचार्या: || ८ pe 
Ss [निर्याणकालेऽपि वां प्ह्णीमावेन मरणं रम्‌] wad, खत erga भगवतो 
यक्किश्चिद्वपाजमात्रप्रतीक्षिता प्रोक्ता भवति | यावच्छरीएपात प्रतिकूल्ये ब्यवसिताः स्थिता अपि अन्त्यकाळे यदि 
प्रहीमूतास्सन्तो भ्रियेरन्‌ तर्हि द्वारकाबृक्षी भगवान्‌ मामयं प्रणमन्नेव प्रामीयतेति प्रमोदमानः प्रसीदेदित्युक्त 
भवति | % द्विषा भज्येयमप्येव न नमेयं तु कत्यचित्‌ इति कतसंकल्पाद्रावणादल्पीयसीं व्यावृत्तमेव 
निरीक्षते SENARRA वस्तुस्थितिः || # सर्वज्ञोडपि R विश्वेशः सदा कारुणिकोऽपि सन्‌ | संसारतन्त्रवाहि- 
त्याद्र(क्पा)क्षापेश्षा प्रतीक्षते ॥ क इति प्रमाणोदितरक्षापेक्षायाम्‌ इंदमप्यन्तर्मावयति भगवानिति मुनिवरस्य 
हृदयमिव ॥ पन ees ऱ्य east (4) 


(गाया. वलत्तनन्‌ तिरिपुर मेरिचवन्‌ इडम्पेर चुन्दि 
TOY # Teel पेच T cay # 
पुळप्पड Raggy agora अहत्तनन्‌ ताने # 
शोलप्युद्दिल्‌ AAM वयितुळ इबैयवन्‌ TÈ ॥ ९ ॥ 


` त्रिपुरदइनकर्ता at दक्षिणपार्थमामित्य लव्धसत्ताकः ; चतु्ुखोऽपि खोत्पादितश्ुवनवर्गेंण 
सह सविकासनाभीकमलमाशित्य लब्धसत्ताकः | स च भगवान्‌ खर्य सकलमनुजनयनविष- 
यतां प्रेप्सुजंगति नानावतारान्‌ वितनोति केवलनिजेच्छया । अवतीर्य तेन कृतानां क्रिय- 
माणानां च चेडितानाम्‌ अपरिच्छेधतया/ बहुशः कथनेऽपि सशेपतेव सत्यस्‌। तस्य माया च 
महती बत! ॥ 
अधस्ताद्‌ अहरुद्वयोरवरत्वम्‌ श्रीमतो नारायणस्य पारम्ये च प्रत्यपादि | अघुनाऽस्यां गायायाम्‌ 
ते उभे आपि दैवते मगवन्तमाश्रित्य लब्धसत्ताके इति प्रतिपादनपूर्वकम्‌ भगवतो बतारचेष्टितानामपरिष्छेचत्वे 
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५४ द्राविडाप्नायदिव्यप्रबन्धविवर्ते--चतुर्थ सहसम्‌ | 


व्यामोहकत्व॑ च प्रतिपाथते । अवतारावसरेपु खकीयपरत्वनिइवमपि काछुकासुचिचयांु प्रदर्शयति यत; तत 
एव व्यामोहकत्वप्रतिपादनमप्यन्न जातम्‌ | 

[ त्रिपुरदहनकर्ता रुद्रो दक्षिण पार्थमाभित्य लब्धसत्ताक! ] इखत्र पूर्वाचार्याः प्रमाणद्वितयं 
प्रदशयन्ति | # पस्यैकादश मे रुद्रान्‌ दक्षिण पाश्चमाश्रितान्‌ ऋ इति मोश्वधर्मवचनं पट्मिंशत्सदलिकरायामुदा- 
हृतम्‌ | # तपत्ता तोषितस्तेन विष्णुना प्रभविष्णुना। खपार्शे दक्षिणे शम्मोर्निवासः परिकल्पितः || # इतीदे 
बचने चतुर्विरातिसहस्तिकायासुपात्तम्‌। प्रमाणद्वितयेनापि मावतः शीळगुणातिदायो द्योतितो भवति | यस्मि- 
न्वक्षस्खले भगवान्‌ दिव्यमद्दिपी श्रियं विमतिं तस्यैव वक्षसः पार््विशेषे तामसदेवताया अप्यवकाशमदिशदिति 
महत्तरो UT शीळगुणः | रुद्रस्येव चतुभुखस्यापि खबक्षसि स्थानं दत्तवानिति मुनिवरोऽसौ प्रतिपादयलसकत | 
उपरि चतुर्थशतके अष्टमदशकप्रथमगायादिपु प्रेक्यमेतत्‌; एवं se सह तयोरप्यवकाराप्रदानं किं ननु 
सार्वदिकमिति केचिदाराङ्केरन्‌ । आशङ्कामिमामाचार्या एव खयमुत्याप्य समादघिरे ; आपत्काळविशेषेषु भंगवां- 
स्तयोरात्मनो वक्षसि स्थानं दिशति; तदेतन्महान्‌ हि गुणविशेषः। goer दिव्यसूरयस्तदिदे सावेदिकमिष 
संचक्षते - इति समाहितिसार: । 

“त्रिपुरदृहनकर्ता रुद्र” इखत्र किञ्चिदस्ति वक्तव्यम । अधरस्ताठ्थमदशके अष्ठमगायायाम्‌. 
८४ पुरमोरुमूज्षेरित्तु” इत्यनया सूत्या त्रिपुरदहनमपि मगत्रतो नारायणस्यैव कृत्ममिव प्रदर्शितम्‌; अत्न तु तत्कर्ता 
रुद इत्युच्यते ; Hake संगमनमिति विचारो माभूत्‌ । तन्महत्तरं इत्ये विष्णोस्तेजोबलेनैव निवृत्तमिति प्रमाणा- 
न्युदूघोषयन्तीति प्रपश्चितचरम | तत्कृत्यकरणे रुद्रः पुरोगम आसीदिति देतुना तस्य कपृत्वकथन च नासाघु | 

गाथायामस्यां एवार्धे शील्युणमनुसंद्ितवता मुनिवरेण शीळगुणपरमका्ठामूतमवतरणमःुततराेऽनु- 
सन्धीयते | अत एव झतिमानुषस्तवे # शीळ: क एष तव इन्त | दयैकसिन्धो | क्षुद्रे प्रथग्जनपदे जगदण्ड- 
मध्ये | क्षोंदीयसोऽपि हि जनस्य कृते कृती त्वम्‌ अन्नावतीय ननु छोचनगोचरोऽभूः || # इति श्रीकूरेशमिश्रा- 
बिमवावतारान्‌ शीलयुणपरीवाह भूताननुजगृहुः ॥ Se (९) 


(गाथा.) तुयकरु मदियिछ्‌ नचआनचुळ अमरे चुयकुम्‌ # 
मायैइळ्‌ They पेरियन वलन्‌ # 
gies निरचनन्‌ पेरुनिलम्‌ कडन्द नछडिप्पोदु # 
अयप्पिळ ATI TSM वणङ्गव नमन्दै ॥ १० ॥ 


संशयबिपर्ययादिरहितमतिविलासधालिनां महाज्ञाननिधीनाममराणामपि घियै व्यामोहयिठुँ 
शक्तेरपरिच्छेदयराश्रयगुणयेष्टितैविभूपितस्य लोकविक्रान्तचरणारविन्दस्‌ प्रयोजनान्तरवैद्मुख्येन 
क्षणमात्रविस्मरणमप्यन्तरेण KITT; संझ्ेशुकामोजरिप; मूर्घा च नमस्यामि ॥ 
गाथायामस्यां चरमचरणार्थस्पेव ्राधान्यम्‌ | परमपुरुपचरणारविन्दप्रजल्पनम्‌ तत्संछेषकाबूक्षणम 
तत्मणमनं च प्राधान्येन प्रतिपाथते | स परमपुरुषः कीदृशा इति चेत्‌ तत्मकृतिग्रतिपादन प्राथमिकपादद्वितयेन 
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सहस्रगीत्याम--प्रथमझतके. तृतीयदक्षकप---११. पप 


क्रियते । महन्ञाननिधीनपि ब्यामोहयितु शक्त इति तात्यमसार: | किमर्थमिदमिदानीमुच्यत इति चेत, अ 
चतुर्थदशके पक्षिणां पादेषु पतित्वा प्रार्थनौपयिक ब्यामोदे खस्य संजनयिष्यति भगवानिति विदन्निव काल 
स एष wel भाव: | वाचनिक्ार्थस्तु--उपरितनळोकत्र्तिनामिन्दादीनाममराणामिव निश्यसूरिवराणामपि घिये 
अगल्म इति । रजखमःगचुरणामपीतदरारीनां RITA समुपजनयन्‌ “ अस्मदीयकार्य- 
नेणे न वयं शक्ताः, स एव विष्णु: परमशक्त ” इत्मभ्यवसायमुत्पादयन्नषयुतः खपादारविन्दप्रणमनामिमुखान्‌ 
करोति तान्‌; अथ च संसिद्वसमीहितान्‌ तानेव सेन सारकं युद्धामिमुखानप्याकळ्यति इन्त । वासवस्य ata 
स महत्तरदु:खामिभूतो द्वारकामुपेत्य वासुदेवस्य भगवतः पादयोः पतित्वा प्रार्थयामास; स च 
गरुडारूढो नरकपुरमुपेल तं Pas तेनापह्इतचरमैन्द्रमर्थजात तलौ प्रदि/सुस्तद्भधवनमाययौ | 
दाइन्त ! तदात्वे कि dent gerry पारिआतकुदुमे चकमे | मधुष्याणामनईमिदित्माह पुढोमजा | 
अथ पारिजाततरुमेवोत्खाय गरुडस्कन्धे निधाय द्वारकां प्रति प्रजिघाय परः पुमान्‌ । कतन्ञानामग्रणीः शचीपति- 
रय wget योदूघुमुदजिहीत | कथामिमामत्रोदाद्दरन्त युरुचरणाः | एवमन्यामपि कयाम्‌ | सुमुखं नाम 
नागराजं व्यवस्थाविशेषानुगुणतया मक्षयितुमुपस्थिते पक्षिराजे स॒ एष भोगिपतिर्मगवन्तं ATE ऊब्धवानमयम्‌; 
तदा खारानहानिस्संबातेति रोषविवशो गरुत्मान्‌ मगवन्तमधिक्षेप्तुमारमतेतीतिद्वास: | एव॑वित्र भूयसीः कया हृदि 

निदधानस्सूरिवरोऽसौ मद्दामतीनपि व्यामोहयितु शक्तो मायावील्यम्यवत्त | 

एतावदुक्वाऽथ खकीयमध्यवसायमाचष्टे मुनिवरः | स भगवान्‌ यान्‌ काँश्विदपि यथातथाऽपि वा 
व्यामोहयतु कामम्‌; नाई कदाऽपि भगवता सह eT ; वुकबळाहकसच्छायं तदीयं दिव्यमङ्गठविप्रहमेव 
ध्यायन्‌ तदीये ळोकविक्रान्तचरणारविन्दमेव त्रिकरणतोऽपयनुभुञजीयेति सुमघुरममिश्ये | .... (१०) 


(गाया.) अमरईळ्‌ तोळदेळ अठैकडत्‌ कडैन्दवन्‌ तले # 
अमर्‌ पोळिळ्‌ TART शठकोपन्‌ FETE अ 
अमर शवे यायिरचु अवत्तिनुळू इवेपत्तस वार क 
अमररोइ उयविळ शेशु अरुषर तम्पिरवि WRT ॥ ११॥ 
अमरेषु प्रणम्य ग्राथितवत्सु उत्तरङ्गजलधि मथितवन्त॑ भगवन्तप्रुद्िश्य समेघमानोद्यानवन- 
परिदृत भ्रीकुरुकापुरीठठामभूतस्थ शठकोपयुनीन्ट्रस्य वाचिककैङ्यरूपतयाऽ्चतीणे शब्दसार- 
WIG गाथासहस्ते दशकमिदं ये तावदम्यस्मन्ति, ते नित्ययुक्तसघर्माणो 
मवितारस्संसाखन्धबिनिईक्तास्सन्तः ॥ 
एतददशकाध्ययनकळ्कीर्तनगाथा सेयम्‌ | प्रयोजनान्तरपराणामपि निजेराणां खदिव्यमङ्गडविप्रइक्षेर- 
मपि cabal समुद्रमपनेन अमृतप्रदाने कृतवतो भगवतो मक्तजनसौलम्ये किंसु वक्तव्यमिति जळचिमधनापदान- 
मिद्दोपवर्णितम्‌ । विद्याधरखडनां कामपि स्तुतवता दुर्वाससा मुनिना तत्सकाशादुपख्म्या काऽपि दिव्यमाढा 
ऐरावतमस्तके निषद्य सबविश्नमत्रीपीपरिक्रम॑ std वासवाय प्रदा । स च तां aa सादरं नान्वपाळयत्‌ | 
स ऐरावतो निजशुण्डादण्डेन तां मालिका गृहीत्वा सपदि क्षोभे निनाय । तदिदमक्छोकितवान्‌ दुर्वासाः "हे 
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ug ्राविडाञ्नायदिव्यप्रबन्धविवते--चतुर्थसह्रम्‌ 


मदाबलिस दाचीपते! तदेशे जख्घौ निलीने भूयात्‌ इति पित्वा प्रययौ । सद्य एवं सासवा देवाः परम- 
दारिदयामि मास्सन्तो ward श्रिय:पर्ति शरणमुपगम्य खैश्वयलम्मनार्थमम्यर्थयामासुः। क जीवनग्रहणे नम्रा 
qia gagan: | किं कनिष्ठाः किमु ज्येष्ठा घटीयन्त्रस्य दुर्जना: | # इत्युक्तेः प्रधानळक्ष्य भूतानाममीषाममराणों 
प्रार्थना नादरणीयेति मन्तब्यतायां सत्यामपि नैसगि्या करुणया सौम्येन च विवशीकृतो भगवान्‌ मन्द्रशिख- 
रिणमुनमूल्याइस्म वासुर्कि दन्दद्यक मथनरज्जुतया परिवेष्ठय मथित्वा जउधि ततो$5प्रतमुद्धृत्य प्राश्य तानन्वग्रदी- 
दिव्यसावितिद्दासोऽत्र प्रथमपादेऽनुसन्बेयः | 
अथ द्वितीयपादे प्रकृतसहल्नगीतिप्रणेता औशठकोपसुनीन्द्रः तदवतारस्थळी श्रीकुरुकापुरी च वण्येते। 
कुरुकापु्या समेधमानोबानवनपरिद्ृतत्वकथन न खमावोिः; अपि तु भगवति रामचन्द्र बनादयोध्यां प्रतिनि- 
वर्तमाने # अक्राळफलिनो Ga शति कपनीयता यथा समुपनता, तयैव श्रीशठकोपसुनिवरे सहसगीतिमुखेन 
मगबदजुमवतत्परे सति तत्रत्यानाम्‌ अचेतनानामप्यनोकद्दानां संतोबरमूमनिवन्धना समृद्विस्समजनीति वस्तुस्थिति: | 
ताइशसमृद्धिशालिकुरुकापुराधिनाथेन मुनिवरेण वाचिककैङ्कयरूपतया ऽत्रतारिता सेयं सहखगीतिः । # आल्ञा- 
यानामसीन्नामपि हरिदिभवे वर्पबिन्दोरिवाड शौ संबन्धात्‌ खात्मकामो न तु कबछनतः # [ श्रीरञ्गराजस्तते. ११९] 
इति श्वीपराशरमट्।्योक्तरील्या परिपूर्ण भगवति प्रयुज्यमानानि सर्वाण्यपि स्तुतिवबनानि स्तोतृजनस्य सत्तालामार्थ- 
मेव खळ? एतदेव ated “वाचिककैडुयरूपतयाज्वती्णे ”इस्मनेन । जगति नानाविधन्यूनताालिनां 
fat विरच्यमाना सेवा तेषां न्यूनतापरिहाराथ कल्पेत; अबाप्तसमस्त॒कामस्य सर्वथा Weer भगवतो विषये 
वितन्यमाना सेवा तु न तथा, BAS खसत्तायै कल्पते इति माब्यम्‌। श्रीमति वैकुण्ठे सूरयोऽपि सदा 
स्तुवन्तीति श्तिात्नासीत्‌ - # afore विपन्यवो जारवा सस्समिन्धते # इति। [ विपन्यवः ] पन - स्तुताविति- 
घातोर्निव्पन्नतया विशेषेण स्तुतिशीळा इतर्थः | तेषामियं स्तुतिरपि सत्तायै केवळ ay | 
अथ सारस्यसमृद्धा सेयं सहस्रगीतेरिति तृतीयपादेनोच्यते । सारस्यं च द्विविधम्‌--राब्दतः अर्थ- 
तश्च | अर्थतरोधमन्तरा केवलशब्दानुसन्धानर्माप रस्यम्‌। तदनु अर्थानुमवावगाहने तु # मक्तिग्रमावमवददूयुत 
भावबन्धसंन्धुक्षितप्रणयसाररसौघपूर्ण: । वेदार्थरत्रनिधि रच्युतदिव्यधाम जीयात्पराङ्कुशपयोषिरसीममूमा || # 
[ श्रीवैकुण्टरतब्रोपक्रमे-३. ] इति श्रीकूरनाथगुरुषरोक्तरीत्या वेदार्थमयत्वेन रस्यता परमविछक्षणा | एवमुमयविधसारस्य 
समृद्धे सहस्रगीतिदिव्यप्रवन्वेडस्मिन दशकमिदमधीयानास्सन्तः संसारमण्डळाद्विनिसुका आतिवाहिकेर्नीयमाना 
उत्ङ्गळोकसुपसमन्तीति फळकीर्तनेन समापितमिदे दराक्रम्‌॥ sci aes (22) 
इति भ्रीदाठकोपसुनीन्द्रसदस्नगीत्याम्‌ प्रथमशंतके तृतीय दशकमवसितम॥ . 
—# एतहदाकसाराधंसंग्राहक: द्रमिडोपनिषत्संगतिश्लोक: #--- 


दूरखमप्यथ मुनि! कमलासहायम्‌ ऐच्छेस्सयुद्धवशतेस्सुलमीभवन्तम्‌ | 
आख्याय भक्तिमपि तत्र विधाय तस्य सेवां चकाङ्क्ष करणतयतस्व॒तीये ॥ 
भ्रीशेठकोप यतिराज वरवरसुनीन्द्र चरणा एच NOA 
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( खंस्छृतम्‌) 
सहसगीत्यामछाम्‌ आदितः त्रीणि दृशकान्यतीतानि | एतात्रता, 
पथक्‌ इतिक्रमोञ्चलम्बित आसीत्‌ । इतः परं तु 


= टीकयोः अपृथक्त्वेन amt संकल्पितय्‌ | एताइशे संकल्पे 
# नपेक्षणेन सकृदेव 
प्रेक्षणलामस्तु 


A अकाइयमानभ Reta: ॥ सैपा प्रणाली उद्दार अविलम्वेन पूरणे कल्यत इति 2 
हड प्रतिपत्तव्यस्‌ ॥ ace ]: 


पाठकों का ध्यान इस विपय पर आकृष्ट किया जा रहा है कि अव म 
sl तीन दशक तक समाप्त हो गये हैं। यहां तक 


* f नमः क Basraa नम! # 
# थ्री परांकुश-परकाल-यतिवर-वरवर्मुनिभ्यो नम: « 


# द्राविडवेदनामक चार हजार दिव्यप्रव॑न्धों में चौथा हजार # 
THT नामक भी शठकोपमूरी से अनुगृहीत तिरुवायमोळि अथवा 


सहञ्जगीति 
श्रीकाश्ची- प्रतिवादिमय्वर- अण्णङ्गराचार्यस्वासिबिछिखित संस्कृत टीकानुसार से थीमद्यादवात्रि- 
अकारकनि- संपत्कृमाराचायवय विढिखित हिन्दीटीकासमेत ॥ 
— it; — 
( समस्त दिव्यप्रमंघों फे साधारण युखपद्य ) 
भ्ीशैलेशदयापात्रं घीमक्तथादि गुणार्णवस्‌ | यतीन््र्रवथं वन्दे रम्यजामातर Ee ॥ 
कक्ष्मीनाथसमारम्मां नाथयाय़ुनमध्यमास्‌ | असदाचायपर्यन्तां वन्दे गुरुपरम्परास्‌ ॥ 
यो नित्यमच्युतपदाम्बुजयुग्मरुक्मेत्यादि - श्रीमत्पराष्ट्रणमयनि प्रणतोऽस्मि नित्यस्‌ ॥ 
(सहृस्षगीत्यसाधारण मुखपद्यानि ) 
भक्तासृतं विश्वजनानुमोदनं सर्वार्थदं भीशठकोपवाइमयम्‌ | 
सह्ाखोपनिपत्समागमं नमाम्यहं द्राविडवेदसागरम्‌ ॥ १ ॥ 
श्रीमचाथमुनिखामीजी से अनुगृहीत इस पद्य में सहस्न गीति को द्राविडवेदसागर बताने में आया है | 
ठौकिक सागर के समी घम सहसगीति में भी दिखाये जाते हैं, अक्तामृतम्‌ इत्यादि पांच विशेपणों से । 
तथाहि--( भक्तासृतम्‌ )--प्रसिद्ध सागर , एक समय भगवद्भक्त देवताओं को अमृतमद रहा; सहत्तगीति तो 
मक्तामेसर श्री वैप्णवों के लिए परममोग्य अमृत-सइश् रहती है , और साक्षात्‌ असृत कहरानेवाली मुक्ति का 
मी प्रदानकरती है | (विश्वननानुमोदनब्‌ )--सागर, देखनेवाळों को नित्य आनंद ही आनंद दे रहा है; समुद्र 
कौन न देखना चाहता ? सहस्तगीति भी मक्त, गायक, नित्य व मुक्त गण तथा खय सर्वेश्वर को भी असीम 
आनन्दपरद होता है । (सर्वाधदम्‌ )--रक्नाकर होने से सागर wa युक्तादि समलद्रव्यों का दाता है; भीकूरेश- 
खामीजी से “वेदार्भरल्ञनिधि” कहळानेवाले भी शठकोपसूरी के मुखारविंद से विनिस्सृत सहरूगीति तो, वेद- 
प्रतिपाद्य समस्त अर्था. की प्रदात्री दै, इसका टीक अध्ययन करने से यह अश विदित होता है । (थीशठकोप 
वाझायम्‌ )--एक समय अगस्त्य जी ने सारो समुद्रजळ अपने मुख से पी लिया; अतः सागर उनका वाझ्मय 
कहा सकता है । सहत्तगीति तो श्रीशठकोपमुनीन्त्र के मुखारविंद से विनिस्सुत होने के कारण आपका 
वाझय है ही । ये दोनों मुनि-अगस्त्यमुनि व शठकोपमुनि- व्राविडशाख्न के प्रवर्तक set । (सहस्रशाखोप- 
निषत्समागमस्‌ )--“'नदीनां सागरो गतिः” इत्याद्युक्त प्रकार समख नदियों का प्राप्पखान सागर, उन उन 
नदियों से उखाइाजाकर छाये जानेवाले बडे वडे वृक्षों की हजारों शाखाओं का समागमखान है | सहस्गीति 
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9 द्राविडाज्ञायदिव्यप्रबन्धटीकायास्‌-- चतुर्थसहस् 


तो सहस्तशाखोपनिपत्‌ कहळानेवाळे सामवेद के सम आगम है अर्थात्‌, सामवेद-सार है । सामवेद . 
BEATA कहलाता है । [द्राविडवेदसागरम्‌ अहँ वन्दे]--एऐसे द्राविडवेदरूपी सागर का मैं नमस्कार करता | 


हं । कहना था कि द्राविडवेदसागरं विगाहे, अर्थात्‌ सहस्तगीति में उतरू | परंतु सागर में उतरना अशक्य हैं; 
तटपर खडे होकर उसको नमस्कार करते ही हम अपने को घन्य मान लेता हैं । इसी तरह इस द्राविडवेद 
सागर में उतरकर गोता मारना भी हमारे सरीक अह्पज्ञों को शक्ति से वादर है । अतः उसको साष्टांग 
प्रणाम हीं करेंगे । “ वन्दे रामायणाणवम्‌ ” इत्यादि का मी यह अर्थ है ॥ 2 क्र 
(ma) तित्वहुदिनडिज्नम्‌ Aga # मरुविनिय E 
अन्तादि शेयदान्‌ अडिपिणिये येप्पोह्दुम्‌ शिन्तियाय Ae तेळिन्द ॥ २ I 
हे मन ! पांड्यदेश कहकर आळ्वार के जन्म देश का ध्यानकर, भी कुल्कापुरी कहकर आपके अव- 
तार खळ का ध्यान कर और मनोहर व उदार ताम्रपर्णी कहकर उघर वढ्नेवाढी दिव्यनदी का सरण कर, 
agen Sarit का अतादिमबैधों से प्रकाशन करनेवाले भीशठकोपसूरी के उमयपादारविंन्दो का ही सर्वदा 
घ्यान करो ॥ 
इस पद्य से यहद शिक्षण दिया जाता है कि श्री शठकोपसूरी के पादारविंदों का ध्यान करने के पहले 
आपके अकतार से धन्य हुए पांड्यदेश का एवं श्री कुरुकापुरी का, तथा पुराणों में आपके निरूपकत्वेन उप- 
वर्णित, परमपवित्र ताम्रपर्णी नदी का मरण करना आवश्यक है । “ ताम्रपर्णी नदी यत्र ” यह श्रीमागवत का 
प्रसिद्ध वचन है ॥ a = “es 
(गाथा) AASA वायाढुस्‌ वणकुरुहर्‌ पेणुम्‌ » इनचारैयहाद्रिज्षेन- धनपालम्‌ 
एदुस्‌ कुरैविलेन्‌ एन्दे शठकोपन्‌ + पादङ्गछू यामुडैय फ्तु ॥ ३ ॥ 
अपने मन से एवं वचनसे सुंदर कुरुकापुरी की प्रशसा करनेवाळो की गोष्ठी में मिळनेवाछों को 
छोडकर दूसरों का मैं नमस्कार न करूंगा । मैं घनसे भी पूर्ण हैँ; क्यों कि हमारे खामी श्री शठकोपसूरी 
के पादारविंद मेरी और मेरी संतान की शरण है ॥ 
यों कहने से कि भी शठकोपमुनींद्र के अवतारखळ श्री कुरुकापुरी की प्रशैसा करनेवाले महात्माओं 
का ही मैं नमस्कार करता है, न कि दूसरों का, शी शठकोपसूरि के प्रति भक्ति प्रकाशित की जाती है । 
उत्तराध का यह तात्पर्य है कि, “ घनं मदीयं तव पादपङ्कजम्‌ ,” “ माता पिता युवतयस्तनया विमूतिः सर्वस्‌ " 
oe ea शठकोपसूरी के पादारविंद ही भरी वैष्णबों के सवख है ॥ .... # 
गाथा.) Te पेरुडीति इरामानुश्मुनितन्‌ # वायुन्द मर्यम्‌ वणपुद्धितिन--आयन्दपेरुस 
शीरार्‌ शठकोपन्‌ शेन्दमिछ वेदम्‌ REA # पेराद वुळ्ळम्‌ पेर ॥ ४ ॥ 
_ नि्ुश्कत्पाण गुणनिधि भी झठकोपमुनीद्र की दिव्य भीसूक्तियों का घारण करने समर्थ सुदृढ मन 
पाने के डिप मैं संप्रतिपन्न fare यशवाले थीरामानुजाचार्य खामीजी के पादारबिन्दों का प्रणाम करता है | 
मगवद्रामानुजसुनीद्र के पादारविंदो में, आपके मक्ताम्रेसर थीलेळानंतायखामीजी (अनंताळ्यान) इस पद्य 


* 


से यह पाथना करते हैं कि, “ आप छृपाकर मुझे सहसगीतिका घारण करने अपेक्षित सामर्थ का प्रदान , 
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सहसगीति - हिन्दीटीका रद मका - मुखपद्च विवरण 8 
कोजिए । ” यह प्रार्थना वाखव में श्रीठकोपखामी जी से करनी थी; अथवा महारुदमीणी से करनी थी 


अथवा सकलफल्मद खुद भगवान से करनी थी। इन सबको छोडकर थी रामानुजलामीजी से करना कुछ . 


विचित्र जैसा दीखेगा । इस का यह तात्पर्य है कि श्रीरामानुजखामीजी सहस्नगीती का घारण व प्रवचन करने 
में वडे निपुण थे, और आपकी विरोपङ्कपा के बिना कोई मी इसका धारण नही कर सकता दै | भीपरकाल 
सूरी से अनुगृहीत बृहत्सूक्त का भी ऐसा ही एक तनियन है ॥ 
(तनियन-गाथा) वान्‌ Rear शोळे akam ay yes मेळ # आत्र तमिळ मरैहकायिरमुम्‌- इत्र 
TRY शठकोपन्‌ क मोयम्वाळ वळत हितत्तायिरामानुदान्‌ ॥ ५ ॥ 
आकाशतक बढ्नेवाले महोद्यान एवं कोटो से परिद्रत श्रोरंगक्षेत्र के खामी भीरंगनाथ भगवान के शुम- 
गुणों का वर्णन करने के लिए ही अवतीण द्राविडवेद रूप सहृस्चगीति की, जन्मदेनेवाळी माता श्रीशठकोप 
सूरी हैं और वडे समारोह के साथ पालनेवाढी उपमाता थीरामानुजखामी हैं ॥ 
भी पराशरभट्टाय खामीजी से अनुगृद्दीत यह पद्य Ta का व्याख्यानरूप है । इस में सहस्तगीति से 
भ्रीरामानुजखामीजी का संबंध वताया जाता है। छोक में श्रीमंत Tat की दो माताएं होती हैं--जन्मदेनेवाढी 
जननी और पाठन पोषण करनेवाढी धात्री; यथा श्रीकृष्ण की माताएं देवकीजी और यशोदाजी थी । एव 
सहलगीतिनामक बच्ची की मी दो भाताएं होती हैं | अपने मुख से उसकी रचना करनेवाले श्रीधठकोपसूरी 
जननी हैं । और अध्ययन, प्रवचन, व्याख्यानावतारण, प्रचार इत्यादि नानाप्रकारों से उसे वढानेवाढी उपमाता 
भीरामानुनखामीजी हैं ॥ हे 
यहां पर एक शका हो सकती है कि इस सहरूगीति में रंगनाथ भगवान की तरह दूसरे भी अनेक 
दिव्यदेशों की स्तुति की गयी है; फिर यह कैसे कद्दा जा सकता है फि श्रीरंगनाथ भगवान की ही स्तुति 
करने के ढिए यह अंथ अवतीण हुआ है । इसका समाधान इतना ही है कि हमारे पूर्वांचायों के मतानुसार, 
भीरंगनाथ भगवान को लक्ष्य कर ही भीशठकोपमुनींदने deal रची; वाद में उनमें से कतिपय दशकों 
उठाकर दूसरे दिव्यदेशके भगवानों को आपके अर्पण किया । यह अध खयं श्री शठफोपसूरी से ही सूचित 
किया गया है । तथाहि बीरंगनाथ भगवान-की स्तुतिरूप दशक में (७-२) आप स्पष्ट कहते हैं कि “ मेघ- 
इयाम भीरंगनांथ भगवान के पादारविंदों की स्तुति करते हुवे भीशठकोपमुनीत्र से गीत इस Geet का 
यह दशक, इत्यादि | दूसरे दिव्यदेशों के दशकों में तो आप Fava कहते हैं कि, “ सहत्तगीति में अमुक 
मगवान का स्तोत्र यह दशक ” इत्यादि | इससे भी शठफोपसूरी का हृदय जाना जाता है ॥ * 
(तनियन-गाथा) मिक्रविरैनिलेयुस्‌ मेय्यामुयिर्निल्युस्‌ # तकनेरियुम तडैयाहि--तोकियङम्‌ 
ऊळ्विनेयम्‌ वाठ्विनैयुमो दुस्‌ कुरुदैयरकोन्‌ # TAA ART ॥ ६ ॥ 
श्री कुरुकापुरी के निवासी श्री वैष्णवों के खामी थी शठकोप सूरी से अनुग्रहीत वीणागान सह्य 
गान विशिष्ट सहस्तगीति - प्राप्य भगवान का खरूप, प्राप्ति करनेवाले जीव का खरूप, प्राप्तिके उचित उपाय 
का सरूप, प्राप्ति बिरोधि का लरूप एवं प्रा्ि फळ का खरूप, इन अर्थपञ्चकं का प्रतिपादन करती है || 


x 
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4 द्राविडान्ञायदिव्यप्रबन्धरीकायाम्‌ - चतुथसहर 
इस पद्य में सह्ञगीति प्रतिपाद्य विषयों का संग्रह क्रिया जाता है। वेदादि सकळ शाख्नों के सारत्वेन 
wait से उपवर्णित , अध्रपंचक कहळानेवाळे , मुमुक्षुओं के अवश्यज्ञातत्य, स्वखरूप-परखरूप-उपायखरूप- 
विरोधिखरूप-फळखरूप-नामक पांच अथर ही सद्दसगीति से भी प्रतिपादित किये जाते हैं । यह अर्थ इस ग्रंथ 
5 * 


के अध्ययन से स्पष्ट होगा ॥ वम 
gawi का विवरण समाप्त ॥ 


नर 
श्रीशठकोपयुनींद्र का दिव्यवैशव | 

पांड्यदेद् में, गेगायमुनासरखती इत्यादिया से भी विशेष वैमववाडी ताम्रप्णी नामक दिव्यनदी के 
तटपर विराजमान कुरुकापुरी में, जो दवाळ में आळ्वार तिरुनगरी कहलाती है, परंपरासे we की e 

में निरत परमभागवतों के महाकुछ में अवतीण “कारि” नामक एक महात्मा विराजमान 
S ““तिहवप्परिशारम्‌ नामक दिव्यदेश में अवतीण “उडेयनङ्गयार्‌ ” आपकी धर्मपत्नी थी | कदाचित्‌ 
इन्होने तिर्कुरुजुडि दिव्यदेश की यात्रा करते हुए वहाँ पर विराजमान भगवान को सकलफलपद जानकर 
आपने संतान मांगी | तव भगवान ने प्रसन्न होकर अवक के द्वारा आज्ञा दी कि, “ हमही तुम्हारे पुत्र के 
रूप में अवतार करेंगे; चिंता मत करो । यह बरदान पाकर वे दैपती अपने घर लौटे और यथापूर्व भगव- 
सेवा में निरत हुए । कुछ समय के वाद उडैयनौैयार्‌ गमवती हुई और वृषममास (वैशाख) के विशाखा 
नक्षत्र के दिन, आपने एक महानुमाव का अन्म दिया । इस दिव्यक्षिशु का वैभव वाचामगोचर है । उसका 
font करने में प्रवृत ज्ञानी ढोग ऐसी चिंता में मग होते हैं कि, “ यह महात्मा साक्षात्‌ मगवान'का ही 


अवतार होगा; अथवा किसी नित्य अथवा मुक्तपुरुप का अवतार होगा; अथवा उन सनका मिलकर एक. 


अवतार होगा; अथवा परमविछक्षण मगवान की विशेष कृपा से अझाननिशवति पूवक दिव्यज्ञान प्रास हुआ एक 
संसारी चेतन होगा” इत्यादि । वस्तुतस्तु पूर्वोक्त तिर्कुर्ुडि दिव्यदेशाधिपति भगवान के अनुग्रह के 
अनुसार, आपका ही यह अवतार हुआ, ऐसा मानना उचित होगा । अस्तु । 

यह तो संप्रदाय सिद्ध वाद है कि जहां भगवान अवतारळेते हैं, वहां पर “ निवासशय्यासन .... ” 


इत्यादि Gere पद्य के अनुसार, अनेक दिव्यशरीरों का धारण कर आपकी सेवा करनेवाले शेषजी खयं- 


तत्काल्ोचित अवतार लेकर उपखित होते हैं। इस न्याय से, हाळ में भी भगवदवतार इस दिव्य शिशु का 
छत्र बन कर वर्षा घूप आदि रोकने के लिए, आपने एक दिव्य इमली का पेड बनकर उघ! , अर्थात्‌ श्री 
कुरुकापुरी में भगवन्म॑दिर के पास उपखित रहे | 

यह शिशु तो जन्म लेते ही, दुसरे वचां की तरह रोना, दूध पीना, मलमूत्र छोडना इत्यादि छौकिक 
कार्यों से दूर रहकर, तथापि Steer ब तेजोमय विराजमान था। इससे मावाप बहुत आश्चर्यमभ हो गये, परंतु 
किसी प्रकार इसका परिदार करने में अशक्त होने से, वे भगवान पर भरोसा करते चुप रह गये | अवतार से 
वारइवे दिन, उन्होंने दिव्यशिशु को मंदिर लेकर, आदिनाथ भगवान के दर्शन कराकर, GSH उनकी आज्ञा 
नुसार, पूर्वोक्त इमढी के पेड के नीचे ही एक पाउने में उनसे छोड दिया । fay भी उभर ही बढता गया | 
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शान वताता है कि aie शिशु अपने पूर्वजन्मवृत्तांत आदि जानने समभ ज्ञानी होता है , परंतु इस 
सूतक पर गिरते ही “ शठ ' नामक एक वायु से आक्रांत होकर एकदम अज्ञानी बनकर रोने लगता है | 
जव इस वायु ने माताके गर्न से मूस्पश्र करनेवाले प्रकृत शिशु को भी घेरना चाहा, तब इस दैवशिशु ने उसे 
हुकार से दूर कर दिया । इस कारण से उसके खामाविक ज्ञान नए न हुआ और खाना रोना इत्यादि 
छौकिक अज्ञान कार्यों से वह बच गया । एवं इसी निमित्त उसका शुमनाम भी हुआ “ शठकोप? ( छठवायु 
पर कोप करनेवाले) | झठारि, शठरिपु, छठाराति इत्यादि सभी इसके पर्याय झब्द हैं । एवं छोकविल्कण 
होने से उसका “ मारन,» भी नाम हुआ; महात्मा कारि के पुत्र होने से कारिसूनु, कारिसुत इत्यादि मी 
नाम हुए | 
इस प्रकार इमली के पेड के नीचे छोड़ा गया हुआ यह दिव्य शिशु, महात्मा शठकोप, atat 
तक आँखें भी खोले विना उघर ही विराजमान था; उसका दिन्यविग्रह तो क्रमशः बढ्ता ही रहा । यह 
विशेष देखकर चकित उसके मात्राप चिंता में पड गये और इसे अपने किसी प्रारव्य पाप का फळ समझने 
छो; परंतु वेचारे इसका कोई प्रतीकार न कर सकते थे । अतः भगवदिच्छा मानकर वे भगवान के भजन 
में निरत हुए। उतने में भगवान की विशेष हिव्याज्ञा पाकर भरी विप्वक्सेनजी रहस्य में कुरुकापुरी पधारे और 
hashed को पंचसंस्‍्कारों से संस्कृत कर, तत्वहितपुरुपार्था का ठीक ठीक उपदेश कर, परमपद छौट 
गये | इससे विशेष ज्ञानी बने हुए भी शठकोप खामीजी भी इमढी के पेड के नीचे ही पद्मासन ढुगाकर 
बैठकर, मगवान का ध्यान करते हुए alee कहापूर्ण चंद्रमा की तरह विराजमान रहे । 
उस समय थी मधुरकविखामी नामक ज्ञान भक्ति संपत्ससृद्ध एफ महात्मा, Bacal को यात्रा करने 
के उद्देश्य से इधर उधर घूमते औमदयोष्या जी के पास विराजमान थे । पक दिन रात को आपने भीशठ- 
कोपखामीजी का, आकाश तक व्याप्त विशेष दिव्य तेज देखकर, उससे आझ होकर, वहां से प्रखित होकर 
सीत SAI रास्ता पारकर, कुरुकापुरीपर THY, भी खामीजी आँख मिचकर ध्यानमप्त AS थे । तब श्रीमधुरकवि 
ने आपके सामने एक पत्थर SER उससे आवाज निफाढी, जिसे सुनने दी शठकोपखामी ने आँखें खोली | 
फिर थीमधुरकबिखामी से इत एक प्रश्न का भी आपने सुंदर उत्तर दिया । इससे प्रसन्नचित होकर भीमघुर- 
कविखामीजी ने आपको सर्वेश जानकर साष्टांग प्रणामपूर्वक आपसे विनती की, कि “ भगवान | इस दासको 
अपना शिष्यवनाकर, तत्व हित पुरुषाथाँ का उपदेश देकर, घन्य वना दीजिए | मगवत्संकल्प से प्रेरित भी 
झठकोप खामीजीने भी यहद वात खीकार की । अंतः उस दिन से ये विळक्षण आचार्य-सिण्य मिळकर 
| १ 
कोना में, एक दिन भी भूनीळासमेत परमपदनाथ भगवान ने भी झठकोपसूरीको अपने दिव्य 
दशन देकर, आपका ज्ञान और विशद वना दिया ! तथा भीरंगनाथ, थी देकराद्रिनाथ इत्यादि समखतदिव्य- 
देशों के अधिपति अर्चारूपी मगवानने भी आपके सामने प्रकट होकर, अपने अपने विशेष कल्याणगुण भी 
आपके साक्षात्कार के विषय बनादिये | ऐसे परम विछक्षण मगवदनुमव करने पर औशठकोपसूरी के दमे 
सीमातीत आने का प्रवाह उमडने ड्या औरं अदर न समा सकता हुआ आपके भीमुख् से दिव्यवाणी के 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri ~ 


6 द्राविडान्नायदिव्यप्रवन्धटीकायाम्‌ - चतुर्थ सह॑स 
रूपमें बाहर निकळने ढगा । अर्थात्‌ पूर्वोक्त भगवदनुभव-जनित आनंद से प्रेरित भीशठकोपसूरी के श्रीमुख से 
दिवयत्राणी feet छगी, जिसने (१) पिरविस्तम्‌ , (२) तिरुवाशिरियस्‌ , (३) पेरिय तिरुवन्दादि और 
(४) Raadi नामक चार feet का रूप धारण किया | उस समय में आपके पास ही विराजमान 
मधुरकबिसुरिने इन sat को ताळपत्र पर छिखकर सुरक्षित किया | 
इन चार Raai में चौथा, सहलगीति सव से वडां है । इसका गान करते करते हीं भीमघुर- 
RGA अपना सारा जीवित समय बिताया | और भ्रीमल्ाथमुनिखामी, भीयामुनाचायखामी, भीरामानुजा 
चार्यस्वामी इत्यादि वेदवेदान्तपारदर्शी हमारे पूर्वांचाय मी इस महान ग्रंथ के अध्ययन से ही तत्व हित get 
के अच्छे ज्ञाता वनकर आचार्थगद्दी संभालने में समर्थ हुए । - 
दिव्यवकुळ्माळा का घारण करने से श्री goats सुरी को वकुळामरण,; वकुळभूयण इत्यादि नाम हुए | 
मतगजसमान दुर्मतवाळों को Aga की तरह सन्माग में ठाने से आप परांकुश कहळाते Tl श्रीरंगनाथ 
भगवान की विशेष कृपा का पात्र वनकर आपसे, यह तो “नम्‌ आळ्वार ! (हमारा आळ्वार ) संबोधित 
होने से आप नग्माळ्वार्‌ पुकारे जाते हैं । इसी कारण से आप आळ्वारों की गोष्ठी में प्रधान माने जाते 
हैं । “ प्रपन्नमन ga” आपका एक RA है । सत्र दिव्यदेशों में विराजमान भगवान की पादुका आपके 
ama “ शठकोप” पुकारी जाती है । इन सब प्रकारों-से आपका वैभव सीमातीत जाना जा सकता है ॥ 
शरी शठकोप सूरी का वैभव समाप्त हुआ ॥ 


— स — 


श्री शठकोपसूही की जय हो! औरामानुजश्वामीजी की जय हो ! श्री वरवरमुनिस्वामीजी की जय हो! 
# थ्री शठकोपयरी से अनुग्रहीत सहस्तनगीति की हिंदी टीका की भूमिका # 
भी Sonam प्रवर्तन धुरंधर आवतार नामक दिव्यसरियों में प्रधानतम श्रीशठकोपसूरी से अनुगृहीत 
चार Rer में अतिमप्रवंध सइस्नगीति ही सबसे वडा और मुख्य है । आचांयों का अमिप्राय है कि श्री 
झठकोपसूरी ने चार वेदर के सारतया चार अगो की रचना की । उनमें सह्तगीति, सामवेद का सार माना 
जाता दै । वेदव्यास की तरह द्राविडवेदाँ की भी एकैक हजार पद्यवाळी चार श्रेणी में विभाग करनेवाले 


ऑमन्नाथमुनिस्वामीजीने इस सहसगीति को चौथे हजार का खान दिया है । दूसरे तीन प्रबंध तो तीसरे 


हजार (ga) में श्ञामिळ किये गये हैं । ~ 

तिरुविह्त नामक अपने पहले प्रवेधमें भीशठकोप सूरी ने अपने ज्ञानचक्षु के विषय वननेत्राले भगवान 
से यइ प्राथना की कि, “ हे प्रमो | आपके परिपूण अनुभव करने में वाधक इस देय पांच भौतिक शरीर से 
मुझे छुडा दीजिए; अर्थात्‌ मुझे अमी इस संसार से उठाकर परमपद पहुंचा दीजिए । ” शठकोपसूरी की यह 
प्राथना सची माता से प्रयुक्त थी; और मगवान दयामय, अर्थात्‌ मक्तामीष्ट Gene, aig एवं सर्वशक्त हैं 
ही | अतः आपको तुरंत आब्वार को यह प्राथना सफ बनानी थी । परंतु आपकी विचारधारा कुछ दूसरी 
थी | आपने, आळ्यार को और कुछ समय तक इस विभूति में ही खापितकर, आपके मुखारविंद से तत्व- 
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शान का उपदेश दिल्वाकर संसारियों का उद्धार करने में सम, मक्त के एवं अपने भी ( भगवान के मी ) 
परम भोग्य दिव्यप्रवेध निकाळना चाहा । मगर आळ्वार इधर रहने के अनिच्छुक होकर परमपद जानेको 
उतावढ करते थे | अत; मगवान ने इसको एक उपाय किया | आपने सोचा--“ यह सुरी संसार छोडकर 
इस डिप परम पद जाना चाहता है कि वहांपर मेरे कक्ष्याणगुर्णों का परिपूण अनुभव मिलेगा । अब, अगर 
में इस संसार age में ही यह अनुमव दे दुंगा, फिर ६से परमपद जानेकी आवश्यकता ही कौनसी रहेगी £ 
और इधर रहता हुआ मेरा अनुमव करने पर अनुमव के परीवाहरूपतया इसके मुखसे दिव्यप्रवंध मी बाहर 
पडेंगे । ” ऐसा विचार कर आपने SAR को अपने स्वरूपरूपगुणविमृतियों का. परिपूर्ण अनुमव कराया, 
जिसके फळतया ये चार Remia प्रकट हुआ । ये चारों प्रबंध उक्त रीति से भगवद्वागवत शुणानुभव परीवाह | 


| होने से महर्षियो से विरचित इतिहास पुराणादि sat से भी वडे विलक्षण रहते हैं-। 


भक्षत सहलगीति का द्राविडीनाम “ तिरुवायुमोळि ” है । इसका अभ है भी-मुख-सूक्त (अर्थात भीमुख 
से निकली हुईं वाणी); अथवा शेष्ठ-यधार्थ-स॒क्त | यद्यपि खुद श्रीधठकोपसूरी ने अपने इस अध का कोई नाम 
न रखा; तथापि श्रीमज्ञाथमुनिस्वामींजी ने अथवा शायद भी मघुरकविस्वामीजीने यह नाम रखा । संस्कृत में 
* सह्तगीति ? नामकरण करनेवाळे श्री पराशरमहार्यस्रामीजी थे, जिन्दोने भ्रीरंगराजस्तव में gare का 
बर्णन करते हुए यों गाया कि, “ पुन्रागतछजमबससहखगी तिसेको त्यदिव्यनिबसौरभस्‌ | " 

इस दिव्यप्रबंध में दस शतक, एक सौ दशक, एवं कुछ ११०२ गाथा हैं | एकैक दशक में मी 
TER गाथा के साथ ग्यारह ग्यारह गाथाएँ रहती हैं । सिर्फ एक दक्षक्में (२-७): जहांपर मगवानके 
द्वादशनामों का उछेलन करना पडा, फल्भुति के साथ तेरह गाथाएं हैं । कोई कोई द्राविडव्याकरण के 


` अनभिज्ञ छोग (५-७ ) दशक को वावीस गाथावाळा बताते हैं; परंतु यह मूळ है । उस दशक की गाभाएं 


साठ पद्यवाळी wat लंबी याथाएँ हैं, जो दो दो गाथा होने का अम देती हैं । यह समग्र अथ अंतादिक्रम 


` से विरचित हैं; अर्थात पूवपूवंगाथा के अंत में आनेवाळे कतिपय अक्षर ही आगे आगे की गाथा की आदि 


में आते हैं इससे इनको मुखख करने में वडी सर्ता होती है। 


जैसे दिव्यसूरियों की गोष्ठी में श्री शठफोप सूरी प्रधान हैं , इसी हर Kemet में Beale 
प्रधान मानी गयी है। महामारत की यह एक प्रशंसा सुनी जाती है कि “ यदिहाल्ि तदन्यत यत्ेहासति न 
तत्‌ कचित्‌? (अर्थात्‌ जो वात महामारत में उपवर्णित है, वही दूसरे अन्थों में भी मिळसकती है और जो यहां 
(मारत में) वर्णित नहीं है, वह अन्यत्र भी न मिळ सकेगी । इसका यह तात्य है कि महाभारत, 
ज्ञातव्य सकळ अर्था का भंडार है। यह वचन सहस्नगीति के विपय में भी खूब era है। परंतु ect 
विशेषता है कि धर्म अथ काम मोक्ष-रूप चारों पुरुषाथाँ का वर्णन करने में प्रत महाभारत में gagat के 
अनपेक्षित अर्था का मी बहुत वर्णन किया गया है । भगवद्भागवत गुगों से ही मरित aganta में मुमुक्षुओं 
के अनुपयुक्त किसी अर्थ का वर्णन नहीं किया है; और gag È waar ज्ञातव्य, परमात्म खरूप, जीवात्म 
खरूप, मोक्षखरूप, उपायलरूप व विरोविलरूप नामक अर्थेपंचक संक्षेप से व विस्तारते अतिविशद्तया उपवर्णित 
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है। अत एव इस प्रबंध को तथा इसकी टीकाको भगवद्वियय कहने की प्रथा आयी हैं । मगवान के साथ 
अन्य दिया का भी वन करने से दूसरे थो को ऐसा विरुद नहीं मिळ सका | ऐसे wert का वर्णन 
करने के कारण इस सहस्ुगीति का पाठ मंदिर के अदर ही किया जाता है, नहु भगवान की सवारी के 
समय वीधी गोष्ठी में | इस अनादि आचार से भी इस प्रबंध की श्रेष्ठता जानी जा सकती है । 

इस प्रदे पर पूर्वाचायो से बहुत टीकाए feat गयी हैं । श्रीरामानुजाचार्य खामीजी के अभिमान 
तत्वेन प्रसिद्ध “ तिर्छरुदैप्रानु fea” नामक श्रीकुरुकेश खामीने षट्सहसी नामक अतिसंक्षिप्त टीका 
feat है । (पट्सह्ली कइने का यह तात्पर्य है कि इस व्याख्यामंथ में छे हजार ग्रंथ हैं । वत्तीस अक्षरवाले, 
अर्थात्‌ एक अनुप्टुप पद्य जितने अक्षर संदर्भ को एक ग्रथ कइते हैं । अंथो की Sarg नापनेका यह .मानदेड 
है। आगे नबसहती इत्यादियों का भी ऐसा ही अर्थ करना चाहिए। ) श्री पराशर मट्टायखामीजी के झृपा- 
पात्र “ नज्ञीयर्‌ ” नामसे प्रसिद्ध भी वेदांती खामी, नवसहृशी नामक टीका के रचयिता है । नम्विळळे नामक 
आद्य टोकाचा, श्रीकल्तरिरिखामीजी के पादाभित पेरियवाचानुपिळ्ळे समाख्य श्रीकृप्णगुरू से विलिखितव्याख्या 
चौबीस हजार नामसे प्रसिद्ध है। उक्त नम्विळ्ळे गुरू के दूसरे शिष्य, भ्रीलोकांचायखामीजी के पिता Fg 
तिसरी विपे नामक भीक्षप्णपादखामीजी से विरचित व्याख्या छत्तीस हजार पुकारी जाती है । भीवादि 
केसरि विर्दविभूषित सुद्रजामातुमुनिसे बिढिखित प्रतिपदाभरूपिणी टीका बार हजार कहकाती है। भी 
वेदांत देशिक खामीजीने द्रमिडोपनिपतासमेरतावढी, द्रविडोपनिपत्सार नामक दो संस्कृत पद्यमयग्रेथ fea हैं। 
इनमें पहले अमे सहस्तगीति के पेक दशक का भी साराय, ,और उसमें भी एकैक गाथा का मी प्रधान 
आई, बताया गया है । दूसरे मब में पेक शतक का सारांश उपवर्णित है । भी वरवरस्वामीजी ने एफैक 
दक्षक से भी सारा का बर्णनकरनेवाझ, अतिमधुर एक सौ द्राविडी पद्यवाढा, तिरवायमोळिनुसँदादि सहस- 
गीति का झतान्तादि) नामक ग्रंथ छिखा दै । भी कांचीनगरी में औवरदराजमगवान की नानाविधसेवा करने- 
वाळे एवं अळगियमणवाळ जीयर मठ की स्थापना करनेवाळे थी वादिकेसरी सुंदर जामातृमुनि ने द्रविडोप- 
तिपत्संगति नामक एक संस्कृत पद्यमय अंब छिखा है, जिस में सहसूगीति के एकैक दशक का भी साराय 
उपदर्णित है । एवे जगदाचायै सिंददासनाधिपति श्रीकांची प्रतिवादिभयंकर  अण्णंगराचार्यस्वामीजीने पूर्वोक्त 
समस्त व्याख्यानों का सारांश लेकर द्राविडी में “ दिव्याभदीपिका ” नामक अतिमधुर टीका एवं द्राविडी 
भाषा के अनभिज्ञ, आस्तिक व भगवदुणानुभवरसिक भक्तजनों के उपकार के डिए सरळ सुंदर संस्कृत 
टीका भी छिखी हैं द्राविडी की तरह संस्कृत के भी अनभिज्ञ तत्वजिज्ञासु भक्तजनों के उपकाराब, अब, 
यह हिंदी टीका, उक्त टीकाओं के आधार से feet जा रही* है । 

सहूगीति में इतने निगूड अथे भरे हैं कि इन का पूरा पूरा विवरण करना सर्वथा अशक्य है। अतः 
अत्यावश्यक मुख्य अर्था की सूचना मात्र कर इम अपने को छृताथ मानेंगे । वस्तुतस्तु , गुरुमु से सुनने से 
हीं इन अर्था का विशद ज्ञान किसी को मिल सकता है; पुस्तक का उपयोग तो गुरू से उपदिए अर्था की 
ठीक याद रख कर पुनः पुनः अनुसंधान करने में है । हमारी आशा है कि इस संक्षिप्त हिंदी टीका से 
वाचकां को इतना लाम जरूर मिलेगा ॥ S 5; * 
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सहस्रगीति की द्वितीय - अवतारिका | 
मियःपति, अवाप्तसमस्तकाम, समस्तकल्याणगुणगणविभूपित, सवेश्वर भगवान, संसारमार्गमें ही वारंवार 
घूमते रहनेवाले श्रीशठकोपसूरी पर अपना विशेषकटाक्ष डाळकर, आपको प्रसन्नचि्त एवं त्रश्मानैदमपमानस 
बना दिया | यह अग्न सहत्तगीति में ( २-६-८ ) खयं भ्रीशठकोपसूरी से ही कडा गया है । भ्रीविष्णुपुराण 
(५-६-२८) में उपवर्णित प्रकार से कांटे Geet से व्याप्त वृंदावन को अपने शुमसंकल्प से ही दोषमुक्त 
तथा गायों के चराने ढायक श्रेष्ठ घास से पूर्ण बनाने चाले भगवान को यह काम करना अशक्य नहीं है 


तथा च आपने अपने ऐसे विशेष संकल्प से श्री शठकोपसूरीको ठत्वहितपुरुपाथा में अतिविशद ज्ञानवान- 
` बना दिया | 


इस संसार मैं, वेदवाह्य व gee कददलनेवाल्ले अनेक मत रहते हैं, जिनके बारे में मनु महर्षिने 
कहा--या वेदवाद्यास्स्मृतयो याश्च काश्च HAVA: । सर्वात्रा निष्फळ: भेत्य तमोनिष्ठा हि ताः स्पृताः ॥ 
(मनुस्मृति १२-९५ ) [अर्थात्‌ Aaaa एवं कुटि मत के समी अथ, तमोगुणप्रयुक्त होने से एकदम ब्य 
(अर्थात्‌ आत्मकल्याण करने में असम ) होते हैं ¦ ] अतः इनकी चर्चा करना अनुपयुक्त है । भ्रीशठकोप- 
सूरी तो आपादमखक दोषरहित व परमपवित्र मत के प्रवतक हैं । केवळ भगवान की निर्हेतुक झुपासे चिद- 
चिदीश्वरों के खरूप ea, तथा चतुर्विध पुरुषार्थ, चतुर्विधगति आदि ज्ञातव्य समस्त अर्था के ज्ञाता बनने 
वाले आप प्रपश्ञजनकूटख विरदविभूपित विराजमान थे । “ जिससे ew, शुद्ध, We, निर्मळ, एकरूप 
RA जाना जाता है, अथवा पाया जाता दै, वही सचाज्ञान है; दूसरा अज्ञान हैः।? ( विण्णुपुराण 
६-५-३८) एवं, “जो बंध का हेतु न बनेगा, वदी का है; और वही विद्या है, जो मुक्ति का साधन 
बनेगी; दूसरा कमै केवळ आयास जनक होता है और दूसरी विद्या केवळ freee" (वि. पु. 
१९-४८) इत्यादि प्रमाणों में उपवर्णित अध में भी शठकोपसूरी सुदृढ अध्वसाय रखते थे | अत; आप 
दिव्यधाम पहुंच कर वहां eh समेत थ्रीमच्चारायण के उमयपादारविंदो के सदेश सर्वकाळ सर्वावस्थोचित 
-सर्वविध-कैंकर्य करने योग्य थे; तथापि, व्याधसंवर्षित राजकुभारन्पाय से अनादिकाळ से संसार में पडे रहने से 
विवेक खो कर देद्दात्ममम के RA होकर दुःख भोगने वाले तत्वज्ञान से दरिद्र संसारियों का उद्धार करने 
के छिप आप इस REER अवतीर्ण हुए | 


श्री मागवतपुराण में परममागवर्तों के अवतार खळ का इस प्रकार वर्णन किया गया हे--कलौ खड 
भविष्यन्ति नारायण परायणाः । कचित्‌ कचित्‌ महामाग | द्वमिडेपु च भूरिशः ॥ ताम्रपर्णी नदी यत्र कृष्माछा . 
पयखिनी | कावेरी च महाभागा प्रतीची च महानदी ॥ ये पिवन्ति as तासां मनुजा मनुजेश्वर । प्रायो मक्ता 
* गवति वासुदेवेऽमळाशयाः ॥ (इस का यह तासमै दै--कड्युग में तत्र तत, और विशेषत: द्राविडदेश में 
अनेकत्र, और ठल्लापि, ताम्रपर्णी, ृतमाळा,फ्यस्विनी, कावेरी, प्रतीची, महानदी इत्यादि पुण्य नदियों के तटपर 
नारायणमक्त महात्माओं का अवतार होगा | उक्त नदियों का यह माहाल्य है कि उनका जळ पीनेवाले 
B.H3 
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ढोग प्रायः भगवद्धक्त बनेंगे |) इस वचन में प्रथमखान में विराजमान ताम्रपर्णी के तटपर, वदुळ भूषण 
मास्करत्वेन प्रसिद्ध भी शठकोप सूरीने अवतार किया | 


Glad भाषितं चैव गतियो यचच चेष्टितस्‌ । तत्सवै घ्वीर्येण यथावत्संप्रपश्यति ॥ ( रामा. बा. ३-४) 
इत्यायुक्तमकार से चतुर्मुखत्रश्ना के अनुपरह से थ्रीरामायण-पात्रो के हँसना, वोडना, चलना, दूसरा काम करना 
इत्यादि समी व्यापारों को टोक टीक जाननेवाले भगवान seat की तरह, और, “ इमं ख्धानिगममयेत्य 
मदनुष्ठितम्‌ । अदान्मे ज्ञानमैश्वर्यं खसिन्‌ भावै च केशवः ॥ (भगवान ने मुझसे अनुष्ठित खधर्माचरण देखकर, 
प्रसन्न होकर, मुझे तत्वज्ञान, अणिमाद्यरेश्वर्य, एवं सुइढभक्ति का प्रदान किया । ) इत्यादि कहनेवाले नारदजी 
की तरह, श्री शठकोपसूरी मी, अपने ged ही “ भगवान ने मुझे संशय विपरीतज्ञान विस्सृतियों से 
विरहित दिव्यज्ञान का प्रदान किया” (सहश्षगीति १-१-१) इत्यादि कहते हुए, साक्ष.त्‌ मगव/न की पासे 
ही तत्वहदितपुर्पाथा के अच्छे ज्ञाता बनकर, और भगवद्रीता में “ज्ञानी त्वात्मैव मे मतम्‌” (७-१८), 
४ स महात्मा Geen: ” (७-१९) “ मनुप्याणां weeg कश्चिद्यतति सिद्धये । यततामपि सिद्धानां कश्चिन्मां 
चेति तत्त्वतः ॥ ” (७-३) [ अर्थात्‌ हजारो मानवों के बीचमै से कोई एक, सिद्धि के लिए प्रयत्न करता है , 
और ऐसे प्रयन्न करनेवाले हजारों में कोई एक ही भगवान को ठीक जान सकता है।] इत्यादि से प्रशेसित 
परममक्ताग्रेसर वने । और श्रीरामायण में , “ बाल्यात्‌ प्रमृति सुद्ति्यो wat eas: | रामस्म 
डोकरामस्य agrees नित्यश; || सर्वप्रियकरखस्य रामस्यापि शरीरतः | ढक्ष्मणो ढक्ष्मिसंपन्न: बहिःम्राण 
इवापरः ॥ (वाढ. १८-३०, ३१) [केंकर्यल्दमी विशिष्ट कक्ष्मणजी, teas ही सर्वळोक प्रियकर, वडे 
भाई शीरामचन्द्रजी के वडे प्रेमी थे; एवं उन श्रीरामचंद्र के खशरीर से भी बढकर, बाहर चढनेवाले अपने 
्राणों के समान प्यारे भे । :, “न च सीता त्वया हीना न चाहमपि राघव | gad जीवावो जलान्मत्या- 
RAA ॥. (अयो. ५३-३१), [सीताजी और मैं (छश्मण) wet वाहर निकाले गये met की तरह, 
आपको (औरामचेद्रजी को) छोडकर एक मुहूर्त भी जीवित न रह सकेंगे; अथवा अगर जीवित भी रहेंगे 
तो बस | एक मुहर्तमात्र के ढिए। ], “ न देवलोकाक्रमण नामरत्वमह att | ऐश्वर्य वापि छोकानां कामये न 
त्वया विना ॥ (अयो. ३१-५) मैं (लक्ष्मण) आपको ( श्रीरामचंद्रजी को ) छोडकर ah जाना नित्यतूरि 
बनन अथवा उमयंविभूति का भी क्यों न हो, ऐश्वय पाना नहीं चाहता ।] “ अहं तावन्महाराजे पितृत्व 
नोपढक्षये | आता Hal च बन्धुश्च पिता च मम राघव: ॥ ” (अयो, ५८-३१), [मैं दशरथ महाराजा को 
अपने पिता नहीं मानता; किंतु मेरे भाई, प्रभु, पिता एवं दूसरे समस्तविध वांधव भी खयं श्रीरामचन्द्रजी हैं। ] 

इत्यादि वाक्यों में उपवर्गित सीतारक्षमणों की तरह, wacker से आनंदित होकर, Reet में दुःखी 
वनकर, निरंतर भगवदनुमव करने के इच्छुक रहकर, भगवान को ही सकळविषधु मानते हुए , 
आऔवित्शुपुराण में “wien सत्यशौचादिगुणानामाकरसथा | उपमानमशेपाणां साधूनां यस्सदा5मवत ” ॥ 
(१-१५ १५६) इत्मादि से धर्मात्मा, सत्वशौचादि सदुगो के आकर, सत्युरुषों के उपमानत्वेन प्रदासित 
प्रहादजी के सद, एवं अन्यत्र भी इतिहास पुराणादियों में भगवान के प्रेमित्वेन उपवर्णित दशरथजी, 
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सहसगीति हिन्दीरीकायाम्‌ - अवतारिका il 
नेन्दगोपजी, भरतजी , शत्रुज्नजी , हनुमानजी , विमीपणजी , अजुन इत्यादियों के भी सहश रहनेवाले ये aft 


शठकोपसूरिवर सुननेवाळों के मन में तमी मगवद्वक्ति पैदा करने में समथ, सांसारिक सकळ दुःखाभि को दूर 
करने में समथ अमृतप्रवाह सद्दश चार दिव्यप्रवंशें के रचयिता बने ॥ 


इनमें से, तिरुविरुतनामक पहले प्रबंध में आपने, इस संसार को अपने लिए दुस्सह बता दिया; दूसरे 
प्रबंध, तिरुवाशिरियम्‌ में भगवान से प्रदर्शित उनके खरूपत्वमावादियों का अतिसंक्षित्त, तथापि अतिविशद्‌ 
वर्णन किया; पेरियतिरुवन्दादि नामक तीसरे प्रवंध में अपने मन में क्षणे क्षणे बढ्नेवाले भगवद्धिपयक प्रेम का 
वर्णन किया; और सहस्नगीति नामक इस चोथे दिव्मप्ररंध में समस्त शाखनों के सारभूत अ्थपंचक, तत्त्वत्रयादि, 
जानने BAK समस्त सदर्थों का प्रकाशन करते हुए, भगवान का परिपूर्ण अनुभव भी #र , अंततः आपने 
मुक्ति भी पायी । आचार्थों का सिद्धांत है कि जैसे वेदाध्ययन करने से त्राक्षण की सिद्धि feat है, इसी 
प्रकार सहसगीति का अध्ययन करने से ही भीषैप्णवत्व की सिद्धि मिलेगी | कई छोग इस प्रबंध के 
द्राविडमापामयत्व एवं अब्राक्षण प्रणीतत्व को लेकर जो दुराक्षेप करते हैँ , उन सत्रका समाधान आचार्यहद्य 
नामक दिव्यम्रंध में सविस्तर उपवर्णित है । ग्रंथविस्तर भय से यहां पर उसका दिवरण नहीं किया जा रहा È I 


एवं mat में कचित्‌ की गयी गायक की निंदा को लेकर, गानप्रधान इस दिव्यप्रबंध की श्रेष्ठता के 
बारे में शका करना मी अनुचित है | क्‍यों कि मत्स्यपुराण में उपवर्णित एक प्रसंग से इस विषय का खुळासा 
किया गया है | तथाहि, किसी एक राजाने माषागीति लेकर भयवान का भजनकरनेवाळे एक ब्राझण को 
अपने राज्य से बाहर निकाळ दिया । इसके Tea उसको मरने के वाद नरक में जाना पडा । इसका 
कारण पूछा जाकर यमराज ने उसे उत्तर दिया कि, “RAN विनेवान्यत्‌ ्ाक्षणेन नरोत्म । भाषागाने 
न कर्तव्य तस्मात्यापं त्वया कृतस्‌ ॥ ( अर्थात्‌ भगवान का यशोगान छोडकर दूसरा भाषागान करना ही 
पाप है; भगवान के यशोगान करने परतो भाषागान मी श्रेष्ठ ही माना गया है । अतः भगवान का 
wa करनेवाले को देशसे feed हुए तुमने पाप ही किया |) एवं हमेशा वीणागान में ही निरत 
नारदजी की यह प्रशंसा सुनी जातीहै--अहो देचत्रपिधन्यो यः कीतिं शाङ्गधन्वनः । गायन्माद्यनिदे 
तन्मा रमयत्यातुरं जगत्‌ ॥ [वीणा से शाह घनुपघारी भगवान का यक्ष गाते हुए, आनंद से 
मस्त होकर, दुःखी इस जगत को भी आनंदित करनेवाले देवर्षि नारंदजी घन्य हैं |] एवं याज्वत्वयत्मृति 
से वीणागान की यह प्रशैसासुनी .जाती है---“ वीणाबादनतत्वज्ञ: अतिजातिविशारदः । ताउज्ञथाप्रयासेन 


` मोक्षमार्ग निगच्छति ॥ [ अतिनाति aret का ज्ञाता, वीणावादन कुदळ, मानव बिना के, मोक्ष पहुच 


सकता है ।] एवं अन्यत्र भी मगवान के गुणगान PAI को ही आपका साक्षात्कार मिळने की बात की 
गयी है- “ श्रृण्वन्ति गायन्ति ग्रणन्त्यभीद्षणरा: स्मरन्ति नन्दन्ति तवेहितं जनाः । त एव फ्ल्यन्त्यांचरेण तावक 
भवप्रवाद्दोपरम पदाम्वुजस्‌ ॥” [जो ढोग मगवद्वैमव सुनते हैं, गाते हैं , वारंवार कहते हैं , सरते हैं, और 
इससे आनंदित होते हैं , वे ही आपके संसारनिवक पादारविंद को प्राप्त कर सकते हैं ।] एवं “ यथा 
यवान राजानं यथा च मदह॒द्धिनस्‌ | यथा मियातिथि योग्ये गन्तं SA [ भगवान की ऐसी पूजा 
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करनी चाहिए, जो युवा राजा मत्तगज तथा प्रिय व योग्य अतिथीकी की जाती है । ] इत्यादि शाख्रोक्तरीति 
से जव मगवान के राजोचित उपचार करना शाख सिद्ध हुआ, तब राजदरवार की तरह, भगवत्संनिधि में 


भापागान करना भी आवश्यक होता है । ऐसी संस्क्ृतेतरमापाओं के बीच में द्राविडी की यह विशेषता है ` 


कि यह अगस्त्य महर्षि से व्याकरणप्रणयन पूर्वक समाइत है । अत; संस्कृत की तरह महर्षिसमाइत -यह 
द्राविडी भापा भी प्रपन्न जनों के लिए समादरणीय है । अतः श्रीमन्नाथमुनि यामुनमुनि रामानुजमुनि प्रसृति 
हमारे पूर्वांचायों ने इस मापा को अपनाया हैं । भौर विशेषतः मनर्पियो से प्रणीत इतिद्वासपुराणों की तरह 
चेदाथोँ को विशद करने में श्री शठकोपमुनीद्र से प्रणीत यह सहक्तगीति दिव्यपरवंघ, अत्यंत सम है । अतः 
इसकी विशेषता के वारे में किसी प्रकार की शंका करना अनुचित है । 


और भी वक्तव्य अनेकविपयों का विवरण प्रकरण बञ्चात्‌ आगे तत्रतत्र किया जाएगा ॥ 
अवतारिका समाप्त हुई । 


रस्तु 
श्री परांकुश परफाळ यतिवर वरवरमुनिम्यो नमः 
श्री शठकोपप्चनीद्र से अनुगृहीत 


सहस्तगीति 
( हिंदी टीका समेत ) 


पहले शतक का पहला दशक-उयचेखुयनेलस ॥ 
— ( भगवान के परत्व का वणन ) — 


अबतारिका ॥ सहलगीति का यद्द पहा दशक भगवान के परत्व का वर्णन करने के ढिए अवतीणी 
है। अर्थात्‌ इस दशक में अनेक कारणों से भगवान ही परतत्व प्रतिपादित किये जाते हैं । मगवान 
हमारी इंद्रियो के प्रत्यक्ष न होते हैं; और न अनुमान प्रमाण से आपके स्वरूप खमाव जाने जा सकते हैं। 
परंतु केवळ झाखप्रमाण से ही आप वेद्य हैं । अर्थात्‌ Wat का यह सिद्धांत दै कि अतीद्रिय (यानी 
इन्द्रिय के सर्वथा अगोचर) विषय में केवळ शास्र ही प्रणाम हो सकता है । मगवान के बारे में भी 
यही न्याय है | यथा श्री हठकोपसूरी ही प्रत दशक की सातवीं गाथा में कहते हैं कि, “ भगवान अत्यु- 
ज्व अति में विराजमान हैं |” अस्तु | इस Rew के मारंम का वाक्य यह है कि, “ भगवान अतिश्रेष्ठ 
कस्याणगुणपूर्ण हैं |” यह बडा ae है। तथाहि-वेदांत में सुगति एवं निर्णणअतिनामक दो मकार 
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के अतिवाष्य होते हें । भगवान को गुणविशिष्ट बतानेवाडी अति सगुणभुति कहळाती है, और आपको गुण- 
रहित बतानेवाली शति निर्गुणभुति कहळाती है | यह अध तो समखबैदिको कों मान्य है कि Fee प्रमाण 
मानी जानेवाढी शति परस्पर विरुद्ध कचन न कह सकती है । अतः AIA का अ कश्याणगुणपूर्ण और 
Riak का दुुणञच्य अध बताते हुए हमारे पूर्वांचायों ने इन दोनों अतियों को समंजस वतादिया | 
यद्यपि भगवान की सत्ता कों भी न माननेवाले नातिको की अपेक्षा उसको माननेवाले Be FEST 
सकते हैं; तथापि हमारे पूर्वाचायाँ का कहना हैं कि भगवान को मानने का अमिनय करते हुए, आपको 
TRA, विम्रइशूत्य विमूतिशूत्य इत्यादि कहने की अपेक्षा आपका साफ इनकार करना ही ठीक है । इस 
गडबड का अवकाश न देते हुए भीशठकोपसूरी पहली गाथा में ही भगवान को गुण विग्रह विभूति इत्यादि 
विशिष्ट बताकर, आगे एकेक गाथा से आपके और एकैक विशेष का वर्णन फरते हैं । अतः भगवान के 
नानावैमवोके वणन पूर्वक, आपके परत्व को खापित करना इस दशक का काम सिद्ध हुआ ॥ 


(गाथा) उपर वर्क सुडेयवन्‌ यवनवन्‌ # मयर मद्निल मरुळिनन यवनवन्‌ # 
अवेर ममरईळदिपति यवनवन्‌ # TRE शुडरडि तोळदेळेन्मनने ॥ १ ॥ 


) 
उम्यु अर - अतिशय शत्य (यानी निरतिश्चय) Sa अज्ञान से सर्वथा विरहित नित्य- 
उपर्‌ नस्‌ - वैमबवाळे eT के यवन रियो के जो नाय हैं; 
उडेयवन्‌ यवनवन्‌ - घारक (आश्रय) जो हैं; . |अवन्‌ - उनके ( ऐसे भगवान के ) 
; :खनाशक (और अत एव) 
अर मति नहम्‌) अज्ञानगष से विरहित मक्तिर्प TS अरु उबर । ३ (न 
| मे bubs |जन का (मुझ को ) प्रदान STARA पादों का 
करनेवाळे जो हैं; (और) एन्‌मनने - हे मेरे मन | 
तोढुदु एडु - प्रणाम कर समुजीवित हों जाओ। 


यह तात्य है--अपरिच्छि्न कश्याणगुण-गण-विभूपित , अज्ञानांधशुत्य भक्तिनामक ज्ञान के प्रदाता, 
नित्यसूरियों के नाथ, परमपुरुष भगवान के पादारबिदों का प्रणाम करना ही आसोज्जीवन का सदुपाय है । 


इस गाथा में आळ्वार अपने मन को ऐसा उपदेश देते हैं कि, अपने विषय में अत्यधिक उपकार 
करनेवाले भगवान के पादारविंदों का प्रणाम करना आवश्यक दै । आळ्वार के अज्ञान का नाञ्चकर आपको 
भक्ति का प्रदान करना, इतना मात्र मगवत्कृत उपकार नहीं है; वरन्‌ अपने कस्याणगुणाकरत्व, नित्यसूरिनायक्त्व 
दिन्यमेगढविग्रह विशिष्टत्वो का प्रकाशन करना भी महान उपकार है | अर्थात इपापरवश भगवान से प्रकाशित 
होने से ही आपके सब विरोषों को ठीक टीक जानकर आळ्वार आपकी स्तुति कर रदे EI अतः इस महो- 
पकार के बदले में आपका नमस्कार किया जाता है |. 
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_ पे पादसे भगवहुणों का Aaa सीमातीत महिमावाळा वताया जाता हैं । इसका यह ताले है-- 
लोक में दूसरे भी गुणवान कई ब्यक्ति रहते हैं; परंतु उनमें एक के गुण से बढ़कर दूसरे का वही गुण 
अतिशयित है । किंतु भगवान से वढकर अतिशयित गुणवाले दूसरे किसी के अमाव से आपके गुणों की 
महिमा सीमातीत कही जाती दै । अर्थात्‌ भगवान ऐसे अनंत Heat से परिप हैं; जिनमें से 
एकेक भी इयताशूऱ्य होता है । मूळगाथा में कल्याणगुणवाचक “ नळम्‌? शव्द एकवचन में है; इसको 
जात्येकवचन मानकर अनंतगुगो का वोध पाया जा सकता है । अथवा आनंदनामक एक ही गुण का बोध भी 
किया जा सफता हैं । तत्र इस वाक्य का यह तात्पर्य निकलता है कि आनंदवल्ली में उपवर्णित प्रकार से 
भगवान अवाइ्मनसगोचर आनंदगुणवान है | शति ने आनंदगुण को सीमातीत वताने के छिए मनुष्यानंद से 
शुरू कर प्रजापति-आनेद तक की एक परंपरा की कल्पना कर, थक जाने के बाद, “ यतो वाचो निवसन्ते ” 
इत्यादि से उसको इयत्तारहित बताया । आळ्वार ने तो ऐसी झंझट में पडे विना ही सीधा उसको सीमातीत 
बैमवबाडा वता दिया । आनेदगुणका वर्णन करने पर, दूसरे गुणों का भी वणन अर्थात्‌ सिद्ध हो जाता है । 
“ स॒मस्तकल्याणगु गामकोऽसो” (विष्णु. पु. ६-५-८४), वहवो नृप ! कल्याणगुणाः पुत्नस्य सन्ति ते ” (रामा, 
अयो. २-२६), “ धातूनामिव झैलेन्द्रो गुणानामकरो महान्‌ ” (रामा. कि, १५-२०), “ स्वामाविका- 
नवघिकातिश्ययासंर्येयकस्याणयुणगणः ” ( श्रीयायुनाचायखामीजी ) इत्यादि इस विषय में प्रमाण हैं । 

दूसरे पादसे आववार के विषय में भगवान से विरचित बिशेष उपकार का वणन किया जाता है। 
यहां पर अज्ञान शब्द से ज्ञानकी अनुत्पति , संशय, अन्यथाज्ञान, विपरीतज्ञान, विस्मरणरूप नानाप्रकार के 
अजञानों को समझना चाहिए । तथा च यह अर्थ हुआ कि भगवान ने आळ्वार को उक्तमकार के अनेक 
अज्ञानं से विरहित, भक्तिरुपज्ञान का प्रदान किया । मृढगाथाख “ मतिनळम्‌ ' शब्द का अर्थ ज्ञान व भक्ति, 
ये दोनों हो सकते हैं; अथवा भी पराशर भड्टाय खामिजी से प्रदर्शित रीति से मक्तिरूप ज्ञान हो सकता है | 
एतदनुसारेण श्रीरामानुबस्वामीजीने भी माप्यके उपक्रम में “शेसुपी भक्तिरूपा” कहा । इसका यह तात्पर्य है 
कि भगवान ने आव्वार को जो ज्ञान दिया, वह शुप्क ज्ञान न था, किंतु प्रेमपूर्वक, ( और अत एव भक्ति- 
झन्दवाच्य) ज्ञान था । मूल्याथा में स्पष्ट नहीं वताया गया कि भगवानने किसे यह ज्ञान दिया । कहना था 
कि भगवान ने मुझे शान दिया। परंतु “ असल्लेव स भवति ” इत्यायुक्त प्रकार से ज्ञानमातिं के पहले, 
आळ्वार अपने अलित्व फो हि न मानते थे | अर्थात्‌ आपका अभिप्राय हे कि मगवान ने अविद्यमान किसी 
वस्तु को ज्ञान का प्रदान कर उसको सत्‌ वना दिया | “तै ह देवमासबुद्धिम्रसादम्‌ ” [ आत्मविषयक बुद्धि 
का प्रसाद (माने) दान करनेवाळे देव ] इत्यादि अयुक्त प्रकार से, इस कलियुग के आदि में भगवान ने 
आळ्वार पर जो अनुप्रह किया, उसका छृतज्ञतापूक सानंद वर्णन यहां पर किया गया । भगवान के विषय 
में हृतज्ञता का प्रदर्शन करनेवाले इस प्रकरण में आलम्रसंसा का दोष वताना अनुचित है। आत्मप्रशसा से 
डरते हुए, भगवत्कृत महोपकार का कीर्तन न करने पर आववार Ba ही बन जायेगे । न 
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तीसरे पादमें मगवान नित्यसूरियों के नाथ बताये जाते हैं। इसका यह तात्प है कि अनंतगरुड- 
विप्वकूपेन सुदर्शन पांचजन्पादि अेष्ठनित्यसूरियों से संसेवित पादार विंदयुगळवाळे भगवान घोरसंसारकांतार में 
भटकनवाले क्षुद्र मुझपर (IAR पर ) अपनी नजरतक न डाळ सकते E । तथापि चेटी पर कृपाकरनेवाळे 
सार्वमौम की तरह, BG भगवान ने अतिनीच मुझपर बिना कारण ही ऐसा अनुग्रहकिया । अदो आपका 
औदार्य है! अथवा अपने समान नित्यसूरियों से ater आपको, gest मी उनकी गोष्ठी में बिठानेकी 
इच्छा होगी । अथवा मुझपर अनुग्रह करने के द्वारा समख संसारियों का भी उद्धार करते हुए ढीढाविभूति 
को भी नित्यविमूति सदृश बनाने की आपकी इच्छा होगी, ऐसे अनेक अग्न इस वाकय से सूचित हो जाते हैं। 

चौथे पाद से, पादत्रयोक्त वैमववाळे मगवान के पादारविंदों में किये जानेवाछ प्रणाम ही आस- 
कल्याणकारक वताया जाता है । पादारबिन्द॒ की वाद करने से भगवान का दिव्यमंगळविग्रह भी सूचित क्रिया 
जाता है । शरीर के दिना पाइ कहांसे आवेगा ? शरीर की वात छोडकर पादारविंदमात्र का नाम लेने से 
यह अथ सूचित किया जाता है कि, जैसे दुघमुँहा वचा माता के दूसरे अवयबों को छोडकर फेवढस्तनपर ही 
इष्टि creat है, इसी प्रकार सेवक को प्रभुके दूसरे अवयवों के रहते हुए भी, पादों का ही ध्यान करना 
उसके खरूपानुरूप होता है । अत एव द्वयमंत्र में चरणों में ही शरणागति की गथी । इससे भगवान को 
Raa वतानेवाळों का मत निरस्त हुआ । यद्यपि खयै सानंद भगवदनुभव करने में निरत आळ्वार को 
परमतसडन में प्रवृति न हो सकती हे । तथापि जैसे दीप जढादेने पर अघकार खयं मिट जाता है, 
इसी प्रकार , श्रेष्ठ अर्था का विवरण करने पर दुर्मत , अपने आप नष्ट हो जाते हैं । 

भगवत्यादों को दुःखनिवर्तक कहा गया है; परंतु स्पष्तया यह नहीं बताया गया है कि किसके दुःख 
का वे निवर्तक हैं । ' प्रणतार्तिहर ' इत्यादि विरद के अनुसार, भगवान भक्तों के दुःख मिटा देंगे ही । 
परंतु इसमें भ्रीरामानुनाचाय खामीजी , भगवान को खकीय दुःखनाशक वताकर इसमें एक रसमय अ 
निकाछते थे । इसका यह तात्पर्य है--मक्त के दुःखी होने पर खयं मगवान भी दुःखी होते हैं; यथा 
श्रीरामायण में अयोध्यावासी प्रजावग ने कहा “ व्यसनेपु मनुप्याणां सुश मवति दुःखित: | 7 इस वाक्य में 
Cah? 7 ( बहुत ) शब्द का यह तप्य है कि प्रजाके दुःख से भी वडकर अधिक दु:ख श्रीरामचंद्र जी को 
ढ्गता है । अतः उनके दुःख की fate हो जानेपर, भगवान का मी दुःख दूर हो जायगा ही । तथाच यह 
अभ हुआ कि भगवान भक्तों का दुःख मिटाने के वहाने से अपना खक्तीय दु:ख ही मिट देते हैं । इसका 
यह तापय है कि दूसरों का उपकार करने की भावनासे भगवान भक्तों का दुःख बूर न करते हैं , परन्तु 
अपने खा संपादन करने की मावना से ही ऐसे करते हैं । इसले आपका ढोकविउक्षण औदार्य प्रकाशित 
किया जाता है । इस विषय में अनेक प्रमाण, शास्र में उपवर्णित, मिळते हैं । यहां पर एकको स्क । 
संक्षेप श्रीरामायण का यह एक सुंदर पद्य हे--“ अमिषिच्य च Sarat राक्षसेन्द्रे विभीषणम्‌ FI 
रामो बिज्वरः प्रमुमोद ह ॥” (बा. १-८५ ) इसका यह तात्पर्य है--रावणवध के बाद विभीषण को छुंका 


A में राजगद्दी पर बिठाकर भीरामचद्र जी इतक, दुःखमुक्त और आनेदयुक्त विराजे । ऐसा कहना था कि 
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ढेका राज्य पाकर विभीपण दुःखमुक्त व आनंदी हुआ | परंतु कहा गया है कि मगवान ऐसे हुए । इसका 
यहीं तात्पर्य है हि रावण से तिरस्कृत होकर विभीषण ने जो दुःख पाया, वह वाखव में श्रीरामचंद्र जी से ही 


पाया गया था। अत; अत्र उसका अमिपेक होने पर आपही कृतार्थ, दुःखमुक्त, आनैदित इत्यादि हुए | तथाच ` 


प्रक्कतोपयुक्त तासर्य यह हुआ कि आळ्यार का अज्ञान मियकर खयं भगवान दुःख विरहित हो गये । 

अचेतन मन का संत्रोधन करना, “ जिह्वे कीर्तय केशव मुररिपुं चेतो मज ” इत्याबुक्त प्रकार से एक 
कविसंपदाय दै । ' दे मन! तुम मजन करो ! कहने का यह तात्पय है कि मैं अपने मनसे भजन करूगा। 
अथवा , मनका दूसरा एक नाम है ' अतरंग !, यह शब्द , छोकव्यवहार में अत्यंत विश्वासपात्र व्यक्ति के 
वाचकतया प्रयुक्त होता है । अतः आळ्वार के अत्यंत विधेय, ब मेमपात्र भी मधुरकविस्री जैसे शिष्यों कर 
भी यह संबोधन हो सकता है । “हे मन तुम भगवान का प्रणाम करो? कहने की जगह ' नमस्कार का 
समुञ्जीवित at? कहना भी अर्थपूर्ण है। इससे भगवान की परिपूर्ण सेवा कर घन्य होने की आळ्वार की 
आशा सूचित हो जाती है। 

तथाच इस गाभा में शाख्रताप्पयमूत तत्वहित पुरुषाथाँ का संक्षेपतः सूचन किया गया --छक्ष्मीपति 
भगवान ही परतत्व है, आपके पादारविंदों का आश्रय लेना ही परमहित है और आपका कैंकप करना ही 
परमपुरुषाथ है । इस अग्रे का नानाप्रकारों से कौन करना ही समग्र सह्तगीति का काम है; प्र्त गाथा में 
सच्या सूचन किया गया । इस अथ में आगे ( चौथे दशक से gee) तत्रतत्र भरी शठकोपखामीजी अपना 


पुरुषरूप छोडकर खरी भावना से भगवदनुमव करेंगे। इसका मूलकारण मीं प्रहृत गाथा में सूचित किया गया. 


है । तथाहि यहांपर कहा गया कि “ भगवान ने मुझे भक्ति3प ज्ञान का प्रदान किया |.” भक्तिशव्द का 


अगर है सप्रेमध्यान | तथाच यह अग्र निकळा कि मगवान ने आळ्वार को ज्ञान के साथ प्रेम भी द्या | 
वही प्रेम कदाचित्‌ अनहृद बढ़कर, खरी भावना देता हुआ शगार के रूपका धारण करता है ॥ १ 


(गाथा.) मननह मळमर Tella येलुतरुम्‌ # मननुणर्यळविछन्‌ Aguile” % 
इननुण fewikhies vata # इननिळ नेनलुयिर्मिहुनरे यिळने ॥ २ ॥ 
मनन्‌ अहम्‌ मळम्‌ E में रहनेवाले (कामक्रोधादि- 
अर wet निकळ जाने पर. AMA - परिपूर्ण ज्ञान व आनैदरूपी , 
mA एढुदरुम्‌ - खिळ कर उपर उपर बढ्नेवाले |पदिर निहळ्‌ | अभाव हसी तीचे 
मनन्‌ उणु -मानसञ्चानरुपी योगज्ञानसे TRIT काळे में मी 
अञ्चु इलन्‌ - जानेजानेवाले जीवात्मासे अतिरिक्त, इनन! इकन्‌ -(अपने) सश दूसरे पदार्थ से विरहित 
पोरि उण इड्न के गोचर अनिता |मिहुनरे इरन्‌ Mong भी 
से भी अतिरिक्त , शून्य ( मगवान ) 
इनन्‌ - ऐसे रहनेवाले पुनन्‌ ig -R अंतराला हैं || 
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सहत्तगीति-हिन्दीटीका प्रथमशतक प्रभमद्शके--२ गा 


तात्पय--मानसज्ञानगोचर जीवात्मासे एवं वाद्येद्धियगोचर अचिद्वस्तु से विजातीय, अपने समान अथवा 
अधिक वस्तु से विरहित, ज्ञानानंद-घन भगवान मेरे अंतरात्मा हैं। 


यद्यपि मूळगाथा में मगवान को स्पष्टतया चेतनाचेतन विलक्षण नहीं वताया गया है; शन्दाथ इतना ही 
होगा कि भगवान मानससाक्षात्कार के अथवा ABT साक्षात्कार के विषय नही होंगे । तथापि मर्मज्ञ हमारे 


आचार्य, उक्त वाकय से मगवान के चिदचिह्वेल्कषण्प का ही अथ निकाठते हैं । ऐसे करने में किसी प्रकार 


का क्केश भी नहीं है । जीवात्मा तो दोपमुक्त परिशुद्ध योगियों के मानस साक्षात्कार का विषय होता ही है। 
भगवान को ऐसे न होने का कारण, आपका उससे ( जीवसे ) Aea ही हो सकता है । अर्थात्‌ , अगर 
मगवान मी दूसरे जीवों के समान ही होते, तो उनकी तरह आप योगज्ञान के बिपब भी होते । ऐसे न 
होने से आप जरूर उनसे विलक्षण हैं | एवं अचिसदाथाँ की तरद आप TBAT के विषय मी न होते हैं; 
इससे आपका अच्द्विल्क्षण्य सिद्ध हुआ । 


“ भगवान चिदचिद्विङक्षण हैं ” ऐसा संक्षित शब्द छोडकर एक गाथा के दो पादों से इसका 
विस्तार करने से ae विशेषता वतायी जाती है कि भगवान सर्वथा अतींद्रिय हैं, और Chiat इत्यादि 
किसी मकार से भी आप चिदृचितों के सहश न हो सकते हैं । अर्थात्‌, कांचन व कोयडों की भेष्ठता में 
विशेष अतर जरूर रद्दता है; तथापि दोनों हमारे Fawr एक इन्द्रिय के विषय वनते हैं । “ इस प्रकार से, 
चिदचितो से अत्यंत शरेष्ठ होने पर मी क्या भगवान उनके ग्राहक इंदरियों से sre होगे £” इस शका की 
निवृति मी प्रत छेवे वान से की जाती है । तथाच इन दो पादों से मगवान समभा अतींद्रिय, ME- 
चेतनाचेतन पदार्थों से सर्वथा SSA, यानी उनसे परमबिदक्षण एवं उनसे बहुत अछ वताये गये । यथा 
श्रीरामानुजाचाय खामीजी ने गीता माप्य में, “ अग्यक्तो व्यमचिन्त्यो व्यमविकार्योच्पमुच्यते ” (२-२५) 
इत्यादि पद्ममाष्य में जीवात्मा के वारे में झिला--" छेदनावियोग्यानि वस्सूनि यैः प्रमाणैन्मज्यन्ते, तै; अयम्‌ 
आत्मा न व्यज्यत इत्यव्यक्त: | अतः ठेद्यादिविसजातीयः । अचिन्पश्च--सर्ववस्तुविसजातीयत्वेन तत्तरखमाव- 
युक्तया चिन्तयितुमपि नाई: , अतश्च अविका+:---विकारानहैं: ।” इन वाक्यों का यह तासं है---काटनां 
तोडना इत्यादि व्यापारों के wea पदाथ , जिस प्रमाण के गोचर होते हैं, उनका, यह जीवात्मा गोचर न 
होगा ; अतः यह शंका मी न की जा सकती है कि यह जीव भी कदाचित्‌ उक्त पदा जैसा ही होगा। 
(अर्थात्‌ क्या यह भी उन छेद्यपदार्था का सजातीय होगा |) एवं इसके , दूसरे समस्तपदार्थों से विजातीय 
होने के कारण, यह शंका तक न की जा सकती है कि क्या यह जीव भी उन पदार्थों के जैसे खमाववाळा 
है। इस कारण से यह विकारशुत् मी होता हैं ॥ 


यहां पर दूसरी एक शका हो सकती है कि, यद्यपि भगवान को चस्लुरादि aba के अविषय 


बताना ठीक है ; वर्षों कि अनेक प्रमाणों में आपको अर्तीत्रिय वताया गया है; तथापि आपको परिशुद्ध 
` मानसज्ञान के भी अविषयवताने में प्रमाण क्या है! ऐसे कहने पर आपको सबैथा ज्ञानगोचर (अर्थात्‌ प्रमाणा- 
A 8. H3 
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गोचर) शशश्रंगादि के समान तुच्छ वस्तु ही कहना पडेगा । एवं “eet त्वम्रथया बुद्धया, ” “ मनसा तु 
विशुद्धेन ” इत्यादि, आपको परिशुद्धमोम्ाह्च बतानेवाले श्रतिवाक्य भी विगड़ जायंगे । ऐसा बिरुद्ध अथ 
यहांपर कैसे वताया गया ? इसका यह समाधान है--हम यह दावा नहीं कर. कि भगवान परिशुद्ध मनके 
भी aa अविपय हैं; परंतु हमारा कहना इतना ही है कि भगवान का वैभव ऐसा है इतना है इत्यादि 


प्रकार से, आपको नापकर समझ लेना परिशुद्ध मनको भी अशक्य है। यह तात्प है--परिशुद्ध योगज्ञान 


के विषय होने पर भी भगवान अपरिच्छेयस्वरूप होते हैं; अतः यह मन भी आपको पूर्णतया साक्षात्कार 
करने में अशक्त है। यथा श्री कूरेश स्वामीने भीवरद्राजस्तव में अनुगृहीत किया--“ नित्यमिन्द्रियपथातिगं 
महो योगिनामपि सुदूर भियः” (अर्थात्‌ भगवान वाह्बेंद्रिय के अविषय, एवं योगियों के मनसे भी दूर हैं) । 


[ पोस्युणर्यवैयिळ्न्‌ ] भौतिक पदार्थ चक्षुरादि इन्द्रियों के गोचर होते हैं । इनसे विछक्षण भगवान 
तो इन्द्रियगम्य न होते हैं । यद्यपि भगवान को परिशुद्ध मन के अविषय वताने के वाद, आपको वाहेंद्रियों 
के अविषय कहने की आवश्यकता न रहती हैं; तथापि स्पष्टता के लिए यह पुनरुक्ति की गयी । अथवा यह 
दृष्टांत के रूपमे कहा गया है; अर्थात्‌ इसका यह तात्प है कि, मगवान जैसे बाहेद्रियों के अविपय हैं, 
इसी प्रकार आप परिछुद्ध मन के मी अविषय हैं । “न तत्समश्धाम्याधिकश्च इश्यते ” इत्यादि अुतिवाक्य 
में तथा “ न त्वत्समोऽस्त्यम्यधिकःकुतोऽन्यः” इत्यादि भगवत्गीतावचनमें भगवान के सदृश व्यक्ति का निषेध 
करने के वाद आपसे अधिक का निषेध करने की आवश्यकता नहीं रहती; अतः इसका ऐसा अर्थ होता है 
कि आपके dea ही नहीं है । तब अधिक कहां से मिलेगा! अथवा, जैसे आपके सदृश कोई नही है, 
वैसे आपसे अधिक भी कोई न मिलेगा । यह न्याय यहां भी छगेगा । यद्यपि creole विमवावतार, एवं 
अर्चावतार, बाद्येद्रिय के विषय हैं; अत: उनको अतींद्रिय कहना अनुचित प्रतीत होगा; तथापि यहां पर 
भगवान के Ramae का ही वर्णन किया जा रहा है; नतु दिव्यमंगल विग्रह का? अवतार में प्रत्यक्ष 
होनेवाली वस्तु तो दिव्यमंगलविग्रह ही है; अतः कोई विरोध नहीं है । 


तीसरे पाद में [इनन्‌] का अर्थ है ऐसा रहनेवाळा । पूर्वोक्त भगवान के अनुभव मैं aa होकर, 
आश्चर्य परवञ्च होनेवाडां का यह उद्गार है । [egret] उणर्‌ - ज्ञान, मुद्ध - परिपूर्ण, T- आनंद | 
वीच में रहनेवाला मुळ BET अपने आगे से तथा पीछे से भी संबद्ध होता है | तथाच यह अथ निकछा कि 
भगवान परिपूर्ण ज्ञान रूपी (ज्ञानघन) तथा आनंदरूपी ( आनंदघन ) हैं। “ सत्य ज्ञानमनन्तै aE”, 
४ आनन्दो ब्र ” इत्यादि, इस विषय में प्रमाण हैं । अर्थात्‌ भगवान को ज्ञानवान्‌ व आनैदवान्‌ बताने के 
अतिरिक्त, आपको ज्ञानखरूपी व आनंदखरूपी भी वताने में आया है । उपरोक्त भ्रतियों का यही ae 
हें वाद में (whites कळिविनुस्‌ इननिङन्‌ ]--तीनों काळा में मी अपनी सइश व्यक्ति से विरहित 
हैं । जब पहले दो पादोंसे मगवान को समस्त चेतनाचेतन Rear बताया गया, फिर आपके सहश श्र्सरा 


कोई कहां से मिलेगा, जिसका निपेध करने की, अब आवश्यकता आ पडी £ इसका यह समाधान है कि ' | 


4 
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पूवे मै भगवान की सामान्यतः चिद॒चिद्विकक्षणतया कही गयी; हाळ में तों विशिप्य आपके सहश दूसरे 
किसी व्यक्ति का तीनों काळो में स्पष्ट अमाव कहा जाता है; अर्थात्‌ पूर्व मै एक सामान्य अर्थ वताया गया; 
हाल्में तो एक विशेष अर्थ बताया जा रहा है; अतः पुनरुक्ति नहीं है । भी पराश्रमहार्यखामिची कहते ये 
कि पूर्ववाक्य में भगवान को amiei क्ताया गया , और इस वाक्य में आपको Seeing 
बताया जा रहा है, अतः पुनरुक्ति नहीं है। यह तापर्य है--काव्यो में किसी वस्तु का इष्टांत दो प्रकारों 
से दिया जाता है--साधम्य से अथवा वैधर्म्य से । तथाहि- भगवान के पाद कमळ के समान हैं, इस 
वाक्य का यह तात्यय है कि कमळ का जो सौंदर्य है, वही भगवत्यादों में भी है । तथा च यह साघर्म्य-दृष्टांत 
हुआ । Ari-ari का यह उदाहरण है, महात्मा ढोग चोरके सद्य न होते हैं । इसका यह तास है 
कि जैसे चोर दूसरों से ठाना सताना इत्यादि geen करते हैं, वैसे महात्मा ढोग नही करते, अर्थात्‌ चोर 
का वैधर्म्य महात्माओं से कहा गया है; अतः यह वैधम्य दृष्टांत कहा जाता है । परंतु कमी कमी ऐसा प्रसंग 
बनता है कि ऐसा वैधम्ये दृष्टांत बताना मी अनुचित होगा । यथा, यह वाक्य कहना भी अनुचित है कि 
वसिष्ठमगवान were के सहश नहीं है। क्यों कि ऐसे कहने का यह तालय होता है कि कमी किसी के 
मन में वसिष्ठ को चंडाळ area होने की शंका हुई होंगी | शाख का न्याय है कि “प्रसक्तस्यैव हि प्रतिपेष:” 
(अर्थात किसी की प्रसक्ति होने पर ही उसका निषेध किया जा सकता है; जिसके होने की प्रसक्ति ही न 
होगी, उसका निपेध नहीं किया जाता । ) इस न्याय से हाळमें भी भगवान का वैधर्म्य दृष्टांत बताना भी आपके 
वैमव की हानी पहुंचा देगा; क्यों कि किसी वस्तु से आपके वैधम्य का वणन करना भी भगवान के वैमव को 
हता देगा । अत: इस गाथा से आपका साधम्मेहंतामाव, एवं वैधर्यदशन्तामाव ये दोनों बताये जाते हैं | 


चौथे पादम [ एननुपिर ] का अ है मेरे अंतरात्मा; अर्थात्‌ पूर्वोक्तः विशेषणविशिष्ट भगवान्‌ मेरे 
अतरात्मा है--पऐेसा अथ निकळा । अथवा पूव गाथा से इसको एकाल्य कर, “ चिद्चिदरिल्षण ; 
समाधिकरहित, मेरे अंतरात्मा भगवान के पादारविंदो का प्रणाम कर, हे मेरे मन! तुम समुजीवित 
हो जाओ” ऐसा अर्थ करना चाहिए ॥ न ar २ 


(गाथा.) इउनदु उडैयनिदु एन निनैवरियवन्‌ # निळनिडे विशुम्बिडे युरुविननरुविनन्‌, « 
पुलनोडु gered Shears # अन्नछनुडे योरुवने नणुहिनस्‌ नामे ॥ ३ ॥ 


अबु इछन्‌. । (भगवान), (आप), “उस वस्त | निने - नीचे के समख डोकों में (तथा) 
से विरहित है fart दी) 
इदु उडैयन्‌ -इसक्त्तु से युक्त हैं ” 


भन य चिंता करने के भी pn साता को तथा Rendi 


जशवय हैं ; ; 


को अपने शरीरत्वेन पाते हैं; 
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gg | इन्द्रियग्राद्ध पदार्थों के साथ रहते | परन्द > (एवै)देशपरिच्छेद्‌ से भी रहित हैं । 
हुए भी अन्नलनुडे - ऐसे कल्याणगुणगणविमूषित 
पुलनलन्‌ - खयं ईद्रियों के अविषय होते हैं; ओरुवने - अद्वितीय भगवान का 


Akg इब्न - काल्परिच्छेद रहित हे; | नास नगुदिनस्‌ -हमने आश्रय ल्या है ॥ 


तातग--सीमित वैभववाळे पदार्थों के विषय में कहे जानेवाळे, “इस वस्तु में यह गुण विभूति 
आदि रहता है । नतु दूसरा ” इत्यादि शब्द के अविषय, मूम्याकाशादि समस्त छोकवर्ति चेतनाचेतनात्मक 
समस्त वस्तुओं के रोपी, सबैजगद्रपी होते हुए भी उसके दोषों से दूर , अंद्वितीय भगवान के हम 
APR दं | 


पहले पाद में भगवान सर्ववस्त्वाशय वताये जाते हैं । छोक में, भगवान के सिवा दूसरे देवमनुप्यादि 
व्यक्तियों का tad सीमित रहता है; अर्थात्‌ एकैक के पास कतिपय ऐश्वर्य (गुण विभूति आदि) रहते हैं, 
और दूसरे बहुत न रहते हैं । मगवान तो सर्वाधार हैं; अत: आपको छक्ष्मकर, यों कहना कि, आपमें यह 
वस्तु हैं, अथवा यह नहीं है, समथा अप्रसक्त व अशक्य होता है। अर्थात्‌ आपके वारे में यही कदा जा 
सकता है, कि मगवान सर्वाश्रय हैं, नतु भगवान फछाने का आश्रय हें, फलाने का नहीं है इत्यादि | तथाच 
यह तास हुआ कि मगवान असीमित ऐश्वभेवाले हैं । दूसरे पाद से मगवान का चेदनाचेतनरूप सर्वपदाभ 
शरीरित्व बताया जाता है । रूपवाळा अचेतनवस्तु ' उरु? शब्द का अथ है; नीरूप आत्मा *अरु! शब्द्‌ का 
अर्थ है । भगवान, चतुर्दशळोकवर्ति समस्त चेतनाचेतनविशिष्ट बताये गये हैं; अर्थात्‌ आप सबके अंतर्यामी 
अथवा शरीरी हैं | यथा त्रझादि देवों ने भीरामचद्र भगवान की स्तुति की “ जगत्सर्व शरीरं ते” (रामा, 
यु. १२०-२५ ) इत्यादि । 


तीसरे पाद मे [ पुळ्नोड ] शब्द से, “ यच किंचित्‌ जगत्यसिन्‌ aera श्रूयतेऽपि वा । अन्त्हिश्च 
तत्स व्याप्प नारायण: खितः ” ( इस प्रन में जो कोइ पदाथ देखा जाता है, अथवा सुना जाता है, उन 
सब में, अदर और बाहर श्रीमज्ञारायण व्याप्त हैं) इत्यादि अति का अभे कहा गया है । eat के विषय 
भृत समख पदाथा के साथ, (अर्थात्‌ उन में व्याप्त होकर) भगवान विराजमान बताये गये। इससे यह 
der होगी करि “ इस प्रकार, सत व्याप्त होने के कारण क्या भगवान को उन उन वस्तुओं के दोष 
भी होंगे; अतः इसका मत्युत्तर दिया जाता है- [पुढनठनु ]--उनके Gea नहीं हैं । खयै श्रति ने इस अर्थ 
का स्ट वन किया--“ दा सुपर्णा सयुजा सखाया समानं वृक्ष परिपखजाते | तयोरन्यः पिप्पछे खाद्वत्ति 
अनश्नन्नन्यो अभिचाकशीति।” इसका शब्दार्थ यह हे--मुंदर पेखबाले, परस्पर मिळकर रहनेवाले, मित्र दो पक्षी 
एक वृक्ष पर रहते हैं; उनमें से एक उस वृक्ष के मीठे फळ खाता है; परंतु दूसरा कुछ खाये विना ही प्रकाशमान 


रहता दै | इस निगूढवाणी का यह तात्प है कि जीवात्मा और परमात्मा दोनों इस देव मनुष्यादि शरीर में . 
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रहते हैं; जीव तो शरीर से gags भोगता है और wa बनता है; परंतु भगवान भोगवूर और अत एव 
दोषदूर रहकर चमकते हैं । “ संभोग प्रापिरिति चेन्न वैरोप्यात ” (१-२-८) इस ब्रह्मसूत्र में भी यह्दी अध 
बताया गया | यहां पर यह शका की गयी कि, अगर जीवकी तरह भगवान भी शरीर में व्याप्त होते, तो 
उसीकी तरह आपको मी सुखदुःख भोगना पडेगा । इसका प्रत्युतर यह दिया गया कि जीवके मी सुखदुःख 
भोगने का हेतु, उसका शरीरप्रवेश मात नहीं, परंतु पुण्यपापरूप उसके कर्म है। ' अपहतपाप्मा ? इत्यादि 
विरुदधारी, समखपाप-दूर भगवान तो चेतन के नियामक होकर उसके साथ शरीर में व्याप्त हैं, अतः इससे 
आपको किसी प्रकार का दोष न लगेगा ॥ बिक दर, ३ 


(गाथा.) नामव निवनुव नवळिव छुवळेवळू # तामवरिवरुव रदुविदु उदुवेदु % 
- वीमवैयिदैयुबै अवे नरस्‌ तीज्गवे # आमवे यायवै यायूनित्न ववरे || 9 ॥ 
नाम्‌ अवन्‌ TAL । हम, दूर रहनेवाळा, अतिसमीप 
वीमवे इवे उवै अवे । नश्वर ( पूर्वोक्त) वे,ये, वीच में 
उवन्‌ रहनेवाढा, बीचमै रहनेवाळा, | हे. रोक eaten पढाई, 


रहनेवाढी, समीप रदनेवाडी,,_ | x 
एकल जद | प, HEAR - अच्छे और हरे पाश, 


j 2 १” ऐसा पूछी जानेवाली, आमवै - मविप्यत्काळ के ae 
m । हमारे पूज्य (वी पूर्वोक्त)परोक्षमें | आयवे - मृतकाळ के पदा, ( 
aes | हे, रहे समीप | आ नित्र - मान काढके पदार्थ, 


) नेवाले, बीचमें रइनेवाले, | र ia = पदाथ ) मगवदघीन 
` ही हैं॥ 


; उदु एदु । वह, यह, बीचमै रहनेवाळा, और 
यी } प्रश्न का विषय अचेतन पदार्थ, 


इस गाथा से छोकव्यव्दार में नानाप्रकार के शब्दों से पुकारे जानेवाले सभी पदाथ मगवद्घीन बताये 
जाते हैं ।मुङ गाभामें इतना ही कहा गया है कि समस्तपदाय खुद भगवान ही हैं । इसका तात्पर्य तो यह हैं 
कि भगवान सबके अंतर्यामी (अथवा अंतरात्मा) होकर उनके नियामक हैं; अतः सब आपके अधीन हैं । 
ुति में तत्रतत्र दूसरी वस्तुओं से मगवान का अमेद जो बताया गया है, एतदनुसर यह भी गाथा गायी गयी 
है । अभेद शब्द सुनते ही, जो दूसरे ढोग मगवान का सबसे खरूपतः अमेद मान लेते हँ, उसका अनौचित्य, 
अपराशर महर्षि से भी विप्णुपुराण में बडे सुंदर प्रकार से बताया गया है--“ सर्वेन्द्रियान्त:करणपुष्यास्य 
हि यञ्जगत्‌ | स एव सबैमूताला विश्वरूपो aise: ॥ ” इसका यह अथ है--समस्त इंत्रिय मन व 
जीवरूपी ag जगत्‌ भगवान्‌ ही है; क्यों कि बिनाशरहित आप सर्वक्षरीर एवं सर्वभूतांतर्यामी हैं। अतः 
समझना चाहिए कि जगत्‌ व भगवान के बीच में रहनेवाले शुरीरामावरूप इस अतरंग संबंध को बताने के 
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रिए शाखां मै उनका अमेद वताया गया है । आळ्वार भी आगे सातवीं गाथा में इस अथ का सुस्पष्ट 
विवरण करेंगे | 


एक बात में संसारवर्ति समस्त पदाथाँ को मगवद्घीन कह डालने पर सुननेवाळां की तृप्ति न होगी; 
सभी पदार्थों के अळ्या अळग नाम लेना अशकय है; क्यों कि ये पदार्थ अनंत होते हैं | अतः अत्याश्वर्यमय 
एक प्रकार से सबका उल्लेख कर, आळ्वार उनको मगवदधीन बताते हैं । तथाहि--संसार के सभी पदाथाँ 
का, इन भ्रेणियों में विमाग किया जा सकता है--उत्तमपुरुषशब्दवाच्य, प्रथम पुरुषवाच्य, एक वचनवाच्य, 
बहुवचनवाच्य, परोक्ष, प्रत्यक्ष में परंतु बहुत दूर रहनेवाले, अति समीप रहनेवाले, बीचमै रहनेवाले, चेतन, 
अचेतन, पूज्य कहळानेवाळे, पुरुष, खी, नपुंसक, “ यह कोन हव ?” ऐसे प्रश्न के विषय, अनित्य, अष्ठगुणवाल्े 
असहुणवाले, और भूत मविष्यद्वतमानकाक से संबैषित पदाथ । संसारस्य समी पदाथ इन भेणियों में झामिळ 
हो जाते हैं। आव्यार, इस प्रकार अतिसंश्षेप अथवा अतिवितार छोडकर, संग्रह से wea को 
बताकर, उन सबको [ अवरे ] - मगवान ही हैं कहते हैं । “ सवै खल्विदं ब्र ” इत्यादि अतिवाक्य का 
अद्ठैतियों से बताया जानेवाळा अर्थ दूसरा है; भी शठकोपसूरी के अनुयायी मगवद्रामानुज खामीजी से उप- 
वर्णित अथे दूसरा है । अर्थात्‌ पूर्वोक्त प्रकार से, “ तत्सवे वे हरेस्तनु:” इत्यादिप्रमाणप्रतिपन्न शरीरात्ममाव को 
स्पष्ट बताने के लिए यह अमेदवाद किया गया-है ॥ अ म ४ 


(गाथा). अवर्‌ तमतमदु अरिवरिवदैवहे # अवरवरिरेयवर्‌ एनवडिबडेवईळू # 
अवरवरिरैयवर्‌ कुरैविळरिरेयवर्‌ # अवरवर्‌ विदिबढि अडेयनिज्ननरे ॥ ५ ॥ 


८ उन उन से a 
त्‌} (ताहि) दे ल ae 


झे एम्‌ fru Bot डे) 


तमतमदु अरिवु = अपने ज्ञान के gr सामर्थ्यरहित न होते हैं;(क्योंकि) 

अरिवहे वहै ee i अवरवर्‌ विदिवळि । (पूजाकरनेवाले) वे वे छोग अपने 

अवरव्र RI । उन उन देवताओं को खामी | अडेय + अपने माग्य के अनुसार FEA 

एन a a tee -) करें, इस प्रकार 

अडि अडेवईळ । (उन उन के) पादों का आश्रयण |इरेयवर्‌ निन्ननर्‌ । सर्वखामी भगवान (उनउन देव के 
tea है; तति होकर) विराजमान हैं ॥ 


इस गाभा में यह अभ बताया जाता है कि, भगवान अमि इन्द्र इत्यादि अनेक देवों के अंतर्यामी - 


SE, उन उनको ळय कर मानों से किये जानेवाळे पूजनसे खयं पूजित होकर, उन उन से अपेक्षित 
फूलों के प्रदाता मी होते हैं ॥ 
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गीताजी के तीसरे अध्याय मै मगवान ने कहा कि, --“ देवान्‌ भावयतानेन ते देवा मावयन्तु वः... 
इश्टनभोगान्‌ हि वो देवा दाखन्ते यज्ञभाविताः ” इत्यादि | इसका यह तात्य है - “हे मानवं ! तुम देवपूजन 
नामक कर्म से मेरे शरीरमूत और मदात्मक देक्ताओं की पूजा करो; उस पूजा से आरावित वे देव उत्तरोत्तर 
अपने आराधन के अपेक्षित अन्नादि देकर तुमको Tat । ” परंतु इन पर्दो में यह स्पष्ट नहीं बताया गया 
कि दूसरे देव मगवान के शरीर हैं, और उनकी पूजा वास्तव में मगवान की ही पूजा गिनी जायगी । इस 
न्यूनता के परिददाराथ आगे नवें अध्याय में स्पष्ट कहा जायगा कि , “ येऽप्यन्यदेवतामक्ताः यजन्ते अद्धया- 
ऽन्विताः। तेऽपि मामेव कौन्तेय | यजन्त्यविधिपूर्वकम्‌ ॥ अह दि सवेयज्ञानां मोक्ता च प्रमुरेव च। ” इत्यादि । 
इसका यह तात्पर्य है--मेरे शरीरभूत अन्यदेवों की पूजा, वातव में उनके अतर्यामी मेरी ही पूजा होती 
है । समयज्ञो का thar (अर्थात्‌ उनसे आराध्य) मैं हूँ; उनका प्रभु (फळ देनेवाछा) मी मैं हूँ। इस अ 
को मन में रखकर आब्वार प्रकत गाथा गाते हैं , 

पूवेगाथा में सबका स्वरूप भगवदधीन कहा गया; इस गाथा में सबकी स्थिति मगवदधीन कही जाती 
है। खिति का अथ है, रक्षण; यानी उन उनके अपेक्षितफळ. देना | मगवान को छोडकर दूसरा कोई यह 
रक्षण नहीं कर सक्ता | इस विषय में अतिस्यृत्यादि बहुत प्रमाण हैं; त्या हि--इष्टापूत बहुधा आतं जायमाने 
विशं Raft भुवनस्य नामिः | तदेवामिखद्वायुखतसूर्स्तदु चंद्रमा: ॥ यह श्रृतिवाक्य है। इसका यह अर्थं है-- 
que यागादि कर्म; प ससत्युक्त, वापी कूपतटाकादि निर्माण कमै; विश्वस--और भी अभि वायु इन्द्र 
इत्यादि देवतापूजन रूप सभी प्रकार के कम; युवनस्म नामिः विमर्ति--सर्वजगत के खामी भगवान उक्त 
समख कर्मों का खीकार करते हैं; अर्थात्‌ आप ही सर्वकर्मसमाराष्य हैं | इस पर ढोका हुई कि अप्मींद्रादि 
“देवताओं की पूजा तो उनउन देवताओं को मिलेंगी; यह भगवान को कैसे मिलेगी ! इसका समाधान किया 
.जाता है-तदेवामिः इत्यादि उत्तराध से । इसका यह अर्थ है कि अभि, वायु, सूर्य, चंद्र इत्यादि समी देव 
वास्तव में भगवान ही हैं, माने मगवान का शरीर ही हैं। ऋषियों का वचन है--न संपदां समाहारे विपदां 
विनिवरीने | समर्थो इश्यते कथित विना पुरुषपैमम्‌ ॥ इसका यह अथ है कि पुरुषोत्तम भगवान को छोडकर 
दुसरा कोई (भक्तों के) दुःख वूर करने में अथवा अपेक्षित पुरुषाय देने में समथ नही हो सकता | “नदि 
पाळनसामथ्यमुते Stat इरिम्‌ ” --सर्वेधर भगवान को छोडकर दूसरे में रक्षण करने का साम्य नहीं 

„ इत्यादि । १ 

उक्त अनेक प्रकार के प्रमाणों से स्पष्ट प्रतिपादित अर्थ ही प्रकृत गाथा में बताया जाता है | इस 
संसार में रहनेवाको का खमाव बडा विचित्र होतां है। यहां पर अर्फिचन व अनन्यगति होकर, भगवान का 
आश्रय लेकर, केवळ आपकी ही पूजा करनेवाले परमसात्विक जन हुप कम मिळते हैं । क्‍यों कि समी 
ढोग प्रायशः राजसी, तामसी, अयवा रजलमोमिभित अल्प सत्ववाळे ही होते हैं । ये तो भगवान तक 
पहुंचने में अशक्त होकर, अपनी अपनी रुचि के अनुसार दूसरे देवों को ही अपना इष्टदेव मानकर उनकी 
पूजा करते हैं । ऐसे पूजित वे देव खपं मोक्ष देने मै अशक्त होते हुए भी, भगवान के विशेष अनुमह से 
अपने मक्त के अपेक्षित ढौकिक क्षुद्र फ देने में समय होते हैं । यह अर्थ इस गाथा में उपवर्णित है | 
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प्रकृत गाथा में तीन वाकय रहते हैं-- (१) वे वे छोग अपने अपने इष्ट देव की पूजा करते हैं; 

(२) वे देव अपने मक्त के अपेक्षित फळ देने में समय होतेहे; और (३) भगवान उनके अंतर्यामी होकर 
उनको उक्त फळ देने की शक्ति का मदान काते हैं । इसमें यह विचार करना पडता है कि उपनिषदादि 
से कथित प्रकार जब भगवान समस्त चेतनों के अतर्यामी होकर , उनके सभी व्यापारों के प्रेरक रहते हैं, 
फिर यह कदने की आवश्यक्ता कौनसी है, कि वे देवता के अतर्योमी होकर उसको मक्तापेक्षित फळ देने 
की शक्ति देते हैं ! इसका यह समाधान है कि भगवान की साधारण व्याति का प्रयोजन तो उस उस वस्तु 
की सत्तामात्र है। उससे कोई विशेष काय सिद्ध न होगा | अतः यहां पर, ८ झै इस देवता का अंतर्यामी 
होकर, इससे भक्तापेक्षित अमुक अमुक फङ दिलाऊगा ” इत्यादि विशेष deere पकक m प्रवेश 
कर, भगवान जो उनसे ठोकरक्षण कार्य कराते हैं , उसका कीर्तन अछग किया जा रहा है एकैक 
विशेष जगत्रक्षण करने के छिए भगवान ने शिव, ककुत्ख, व्यास, पथु इत्यादियों में अतः bese 
__  जिपुरसंद्ास्पसंग में आप शिव के विशेषतः अंतर्यामी हुए थे- किष्णुरामा भगवतो = 
इत्यादि । À 


पादमें, “ उन उन देवताओं के पादों का आश्रयण ” करने की बात जो की गयी है, 
x Ti । पादाथयण तो भगवान के विषय में ही किया जानेवाळा काम है; देवतांतर में नहीं। 
क्यों कि वे पादाअयण चाहते भी नहीं, उससे तृत होने भी नहीं, वे वशुवधादि को ही चाहनेवाळे 
दुराराघ हैं। खयं श्री शठकोप सूरीने ही “ तिस्वाशिरियस्‌ ” नामक अपने प्रवंध में ( गाथा-६) 
इसका वर्णन किया है । अतः यहांपर समझना चाहिए फि आब्यार, अपनी गोष्ठी में प्रसिद्ध 
परिमापा “ चरणसमाश्रयण ” का ही देवतांतर के विषममें प्रयोग कर रहे हैं । अर्थात्‌ इस छब्द का तात्प 
यथोचित आराधन ही हे, नहु पादमे नत होना । “ तिरुप्पावै ” दित्पभवन् की steel गाथा में प्रयुक्त 
came feats” शब्द इस विषयका उदाहरण है । तथाहि उस Tat उपवर्णित काषायधारी, जैसे 
परमसालिक परम मागवत संन्यासी होते हैं , वैसे ही राजसी तामसी देवतांतरोपासक नकदी संन्यासी मी हो 
सकते हैं। ये ढोग, अपने मंदिर को “ तिरुकोयिछ्‌ ” नहीं कहते हैं; यह तो भ्रीवैष्णव आचार्यों की ही 
परिमापा है। तथापि आचा्यडोग कहते हैं कि आण्डाळ अपने से अम्य परिमाषा से उन मतांतरखो के 
भावका वर्णन कर रही हैं । यही न्याय प्रकत खढमें भी लागू होता है । 


` हस गाथा के व्याख्यान में हमारे आचायों का यह एकं बिढक्षण वाक्य है--“ शाखा के मंदिर के 
बाहर ane हाथी घोडा इत्यादि अगर छडने समे होते, तो देवतांतर भी खतः मळ देने में समय होते | 
यह तास दै- राय; आम के बाहर रहनेवाले शास्तानामक क्षुद्र देवताके मैदिर के पास मिट्टी से अथवा 
चूने से बनाये हुए वडे वडे गज तुरगादियों के पुतले रखे गये हैं | जैसे , अचेतन होने के कारण ये द्वाथी 
और घोडे wet में अशक्त होते हैं, इसी प्रकार मगवान के अनुपवेश के बिना देवतांतर भी ERRA 
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फळ देन में अशक्त हैं.। केनोपनिषत्‌ में उपवर्णित कथा इस बिषय का एक det weit है ॥ 


(4) 
(गाथा.) नित्ननरिरुन्द्नर्‌ किडन्दनर तिरिन्दनर्‌# Aer weer किडन्दिलर तिरिन्दिळर # 
एजुमोरियद्विनर्‌ एन निनेवरियवर # एजुमोरियखवोइ Raa तिडरे॥ ६ ॥ 
खडे रदनेवाळे, बैठे रइनेवाळे, सोमेवाळे, और चळ्नेत्राळे, (तया) (Gls) खडे रहना, बैठे रहना, सोना, | 
चछना इनसे विरहित रहनेवाळे (ये समी) हमारे इढग्रमाणसिद्व मगवान ही हैं; “ (आप) हमेशा एक प्रकार 
के हैं” ऐसी चिता करने के अशक्य हैं; ) और आप) एक प्रकारबाले होते मी हैं ॥ 


समस्त चेतनाचेतनों के सकळविध प्रवृत्ति निवृत्तिरूप व्यापारो को भगवदचीन बताना इस गाया 
का छक्ष्य है | 


गाया के पहले पाद में खडे रहना, वैठे रहना इत्या दे प्रबृत्तिबाळे चेतन कहे गये; दूसरे पाद 
में इन प्रवृत्तियों से विरद्दित चेतन कहे गये; और गाया के अंत में रहनेवाले [ एम Ret] शब्द से ये सब 
भगवान ही बताये गये; अर्थात्‌ मगवदघीन बताये गये | यहां पर ऐसा एक आक्षेप उठता है कि [नामवत्‌] 
इत्यादि चौथी गाथा की टीका में यह अर्थ बताया गया किं संसारातबैर्ति चेतनाचेतन रूप समख पदार्थ 
मगवदधीन हैं; फिर यहांपर चेतनों को भगवदघीन वताना पुनरुक्ति होंगी । अतः इस दोष का अवकाश 
न देते हुए प्रकृत गाया का अर्थ वताना चाहिए | वह ऐसा है--प्रबृत्तिमान एवं निवृत्तिमान को भगवदधीन 
कहने का यह तात्प है कि उनकी प्रवृत्ति व निदृत्ति मगवदघीन हैं । यह अर्थ तो चौथी गाथा में अनुक्त 
था; और अत एव अपूर्व हुआ | पूर्व मीमांसा शाख का अरुणाधिकरणन्याय यहां पर छाय होता है। 
अत पव ॒“छेहजार ? टीका में लिखा गया, कि, इस गाया में “ चेतना चेतन रूप समस्त पदार्थों की समी 
प्रवृत्तियां और निद्त्तियां मगबदघीन बतायी जाती हैं ।” यहांपर किसी को यह शंका होगी कि, “प्रबृत्ति 
को भगवदधीन बताना तो ठीक है; निवृत्ति को, जो कि प्रबृत्ति छोडना ही है, मगवदधीन कहने की 
आवश्यकता अथवा औचिल क्या है!” “ एम्वार्‌ ” नाम से घुप्रसिद्ध मदान आचाय इसका यह प्रत्युत्तर 
देते थे--सशरीर खरी पहुंचकर, फिर इंद्रसे लौटा जानेपर, वहां से नीचे गिरते रहनेवाळे त्रिशंकु को 
देखकर जब विश्वामित्र महर्षिने “ठरो? कहा तमी वद्द आकाश में रुक गया | त्रिशंकु तो खय 
रुकने में असमर्थ रदा | इससे स्पष्ट होता है कि प्रदृत्ति की तरद्द निदृत्ति मी पराधीन हों सकती है । 
तीसरे और चौथे पादों में परस्पर विरुद्ध जैसे अथो का वर्णन किया जाता है | भगवान को, 
हमेशा एकविधखभाव बिरदित कहने के वाद सतत-एकविधलमाव जानने योग्य कहना विचित्र-सा प्रतीत 
होगा | इसका यह तात्पर्य है--मगत्रान का यह जो खमाव है कि आप हमेशा एक विध खमावत्वेन जाने 
नदीं जा सक्ते, इस खभाव से आप हमेशा युक्त दी रहते हैं; अर्थात्‌ यह आपका खभाव कमी बदलता 
नहीं | अथवा, “नमो नमो वाानसातिभूमये नमो नमो वाख्यनसैकभूमये” (स्तोत्ररक्र-२१), “समादितैस्साघु 
सनंदनादिमिः सुदुर्ूम भक्त जनैरदुळंमम!। (बरद्राजस्तव-१०१) इत्यायुक्त प्रकार, प्रयत्न परमरो सा रखनेवाळे, 
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सनकादि बड़े बडे योगीमी यह अर्थ पहिचान नहीं सकते कि भगवान अमुक खमाव के हैं इत्यादि; परंतु 
आपकी ही विशेष कृपा के पात्र परममक्तछोग, ठीक ठीक आपका खमाव पहचान सकते हैं | 

गाथा के अंत में घिन्यस्र [ एम्‌ तिडरे ] शब्द का यह अर्थ है कि भगवान दृढप्रमाणसिद् हैं । 
इसका यह TTT है कि हमसे अंगीकृत भगवान, सुदृढ माने अपौरुषेय और अत एव नित्य-निर्दोष वेद-रूप 
प्रमाण से सिद्ध हैं; अत; आपके प्रति दुर्वादियों से किये जानेवाळे समी आक्षेप, खयं दुर्वळ होने के कारण 
बेकार हो जाते हैं । इससे यह मी सूचित होता है कि अब दो तीन गाथा ओं से प्रतिपादित सामानाधि- 
करण्य (अर्थात्‌ समस्त पदायाँ को भगवान ही कहना ) मी वेदसिद्ध है । 

हमारे पूर्वाचायों का यह सिद्धांत है कि भगवान श्री रामानुज खामीजी अपने श्री माष्यादिम्रेयों 
में सहस्नगीति wat दिव्यप्रवधों से चुने हुए अनेक रस्य अयो का वणणन करते हैं। इस अर्थ का पूरा 
विवरण श्रीकांची प्र अण्णंगराचाय खामीजी से अनुगृहीत “ द्रविडोपनिषत्प्रमाव aia” न।मक प्रेथ में 
दिया गया है | उसमें यह मी एक विपय बताया गया है कि श्रीरंगग व श्रीवैकुंठ गद्य के प्रारंभ में, एवं 
अन्यत्र मी aa, भगवान का जो विशेपण प्रयुक्त है कि “ खाघीनत्रिविध चेतनाचेतन खरूंपस्थिति प्रवृत्ति 
Jean, यह सहसगीति की प्रसक्त तीन (चौथी, पांचवीं व छठी) गाथाओं का ही अनुसार है। अर्थात्‌ 
उक्त तीन गायाओं में आळ्यार, समस्त चेतनाचेतनों के खरूप, स्थिति (रक्षण) एवं प्रबृत्ति निबृत्तियों को 
अगवदघीन वताते हैं | इन तीनों अर्थों को मिछाकर ही श्रीरामानुजाचाय खामीजी ने मगवान को उक्त Say 
विशेषण ढगा दिया | इस पर कोई सहसा पूछ डालेगा, कि ये समी अर्थ [ एम तिडरे] शब्द की टीका 
में प्रदर्शित प्रकार उपनिषदों से भी उपदिष्ट हैं ही; फिर श्रीखामीजीने उपनिषदों के आधार से हीष उक्त 
विशेषण बनाया होंगा; अतः यह कैसे कहा जा सकता है कि इस में सहख्गीति का ही दवाय है! इसका 
समाघान यही है कि, यद्यपि ये सभी अर्थ जरूर ही उपनिषदों से ळम्य हैं; तथापि उपनिषत्रुपी उस महान 
बन के ऐकैक कोने में एकैक अर्थ विखरा इआ हैं; अर्थात्‌, उपनिप्रर के किसी एक माग में सवका 
खरूप मगवदवीन कद्दा गया है; दूसरे भाग में स्थिति की वात की गयी है और तीसरे माग में प्रबृत्ति का 
विवरण किया गया है; एक ही ae में तीनों का वर्णन नहीं किया गया है। सव को मिढा कर एक 
सळ में बताना श्री सहस्नगीति का ही काम हैं; अंतः इसके अध्ययन 'से ही श्री रामानुजखामीजीनेमी उक्त 
तीनों अर्थ मिछाकर भगवान का एक सुंदर विशेषण वनाया। अत एव सहीति से अपरिचित दूसरे 
माप्यकरों के ग्रंथों में ऐसा विशेषण नहीं पाया जा सकता है॥ .... = (६) 


(गाथाः) तिडविशुम्बेरि वळि नीर्‌निलमिवैमिशे # पडर्‌ पोरुछ युद्धवदुमायू अवैयवैदोरुस # 


उडन्मिश युयिरेन करन्देङ्गस्‌ परन्दुकन्‌ # शुर मिहुझरुदियुद् इबैयुण्ड शुने ॥ ७॥ ` 


दृढ आकाश, अभि, वायु, जल, परथिवी (नामक पंचभूर्तो) पर आश्रित समस्त (भौतिक) पदार्थ रूपी होकर 
उन उन पदार्थों में शरीर में रहनेवाळे जीवकी तरह (उन उन के अगोंचरतया) सर्वत्र अंदर घुसकर 
(भगवान) वार और भीतर व्याप्त हैं; (प्रछ्यकाल में) इन सत्र को निगळनेवाळे देव, (अपौरुपेयत्वरूप) 
अत्यधिक प्रकाशविशिष्ट श्रति में (प्रतिपाद्यतया) विराजमान हैं ॥ १ 
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र्क 


सहस्रगीति-हिन्दीटीका-प्रथमश्ञतक ग्रथमदशके- ७, a7 
यह तात्पये है--समस्त भूतों के और भौतिक पदार्थों के अंदर प्रवेशकर उनके नियामक, 
शरीरी (यानी अंतरात्मा), और प्रळय में संहारक होंनेवाले भगवान अपौरुपेय और अत एव निल्यनिर्दोष वेदों 
से प्रतिपाद्य ह । पूर्व गाथाओं मे, ' मगत्रान ही चेतन हैं, अचेतन हैं? इत्यादि जो सामानाधिकएण्प बताया 
गया, उसका तात्पय इस गाया में स्पष्ट किया जा ae i तथा हि---जैसे मनुष्य आदि एकेक शरीर में 
मी एकैक जीव घुसकर उसका नियंता व मालिक होता है, ठीक इसी प्रकार भगवान मी चेतनाचेतनरूपी 
समस्त पदार्थों के अंतर्यामी होकर उनके नियंता, एवं अंतपरदिश्च व्यापक मी होते हैं। भतः, जैसे शरीर 
औरं जीव के वीच में मेद के रहते इरे मी, “यह Sar देवदत्त वुद्धिमान है,” “यह इयाम यज्ञदत्त 
दयावान है” इत्यादि वाक्यों में हम शरीर को ही आत्मा कइते हैं, इसी प्रकार, चेतनाचेतनरूपी समख 
पदार्थों के नामों से उनके अंतर्यामी भगवान पुकारे जाते हैं। अतः वेदादिशाख्रों में तत्रतत्र देखे जानेवाले 
६ उयोर्तीषि विष्णु: मुवनानि विष्णु; -' इत्यादि सामनाधिकरण्य का यश तातर्य समझने योग्य है कि विष्णु 
उन सब के अंतर्यामी हैं | 


गाथा के शुरू में प्रयुक्त [तिड]--प्रानी दृढ, यइ विशेषण, आकाश मात्र को ST सकता है; 
अथवा पांचों भूतों को छग सकता है | दृढ शब्द का अर्थ “मी, पढले पक्ष में Reset, अपवा 
बहुत समयतक रहनेवाळा होता है | इसका यह तात्पर्य है कि सृष्टिकाळ में दूसरे भूतों से एव सृष्ट ala, 
प्रळय में सबके बाद विनाश पानेषाला आकाश, उन सबसे दीर्घायु दै । पांचों भूर्ता का विशेषण aa 
तो इढप्रमाणसिद्धत्वरूप होता है। सर्वशून्य वादी वौद्ध इत्यादि कतिपय मतबाले पंच भूतों की सत्ता का 
इनकार करते हैं। अब आन्तर कहते हैं कि प्रलक्षादि दृढ प्रमाण सिद्ध पंचभूतों का अपछाप करना, 
अनुचित है । एवं कई छोग पृथिव्यप्तेजोबायु नामक चार भूतों को मानकर आकाश मात्र का अपळाप 
करते हैं। saa मी यह कहा जाता है विः वेदादि इढप्रमाणसिद्ध आकाशकी मी सत्ता अन्य भूतों की 
तरद्द मान्य होने छायक ही है । 


(sem भिरौ उयिरेन ] यह तात्पप हैं नसे जीव शरीर के पति आत्मा, नियामक और शोषी 
होता है, ठीक इसी प्रकार भगवान मी समस्त पदार्थों के अंतरात्मा, नियामक व शेषी दोते Ë 
आ शठकोपसूरी से विद्युत यह शरीरात्मभाव संबंध ही विशिष्ठादैत सिद्धांत का मूळभूत तत्व है | “ यः पृथिव्यां 
तिष्ठन्‌ पृथिव्या अंतरो....यं प्रथिवी न वेद,........यमापो न विदुः” इत्यादि उपनिषद्वाक्यों में यद अर्थ 
बताया गया है कि प्रथिब्यादि समस्त पदायाँ के अंदर और बाहर ब्याप्त होकर, उनसे अविदित रहकर, 
उन पर नियंत्रण करनेवाले एक महात्मा (याती भगवान) विराजमान हैं । AAR तत्सवे व्याप्य नारायण; 
खितः” इत्यादि में मी यहद अर्थ बताया गया है। 

[ झुडर्मिंह छरुदियुक seq] कितने ही मतवाळे अनुमान, अर्थापत्ति इत्मादि दूसरे प्रमाणों से 
भगवान को स्थापित करना चाहते हैं | परंतु भगवान बादरायण ने “तर्काप्रतिष्ठानादपि ” (२-१-११) 
इत्यादि weet में स्पष्ट बताया कि तक का तो कोई ठिकाना नहीं होता ; अतः उससे मगवान जैसे सर्वया 


" जतीद्रिय एवं सर्वविखक्षण पदार्थं की स्थापना करना अशक्य है । इस कारण से वैदिक छोग शाख के 
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आधार से ही भगवान को प्रमाणित करना चाहते हैं | “ शाखयोनित्वात्‌ ” (१-१-३) इस्यादि ब्रह्मसूत्रो को 
यह सिद्धांत है। are मी बही दो सकता है, जो श्रम, प्रमाद, विप्रलिप्सा आदि वक्ता के दोषों से दूर 
रहता है । वेद, अपौरुषेय होने से ( अर्याद किसी पुरुष से विरचित न होने से) समस्त दोषों से दूर 
रहता हे; अत एव वह नित्मनिर्दोध प्रमाण कहा जाता है। ऐसी Saw श्रुति से भगवान प्रतिपादित हैं; 
“ वेदैश्च संवैरहमे वेद्यः” इत्यादि। 


[slave शुरने] एवं गाथाओं में सृष्टि और स्थिति भगवदधीन बतायी गयीं; इस गाथा में संहार 
मी मगवदघीन बताया गया ॥ woes “on (७) 


(गाथा.) छुरररिवरुनिळे विण्युदळ युळ्वदुस्‌ # वरन्‌ गुदठायबै BETS परपरन्‌ # 
पुरमोरु सूक्षेरित्त अमरईमरिवियन्दु # अरनयनेन उलहळिचमैचुळने ॥ ८ ॥ 


(mente) देवों से मी समझने में अशक्य स्थितिवाले) मूछप्रकृति इत्यादि समी पदार्थों के असद्दाय (अद्वितीय) 
कारण होकर, (फिर प्रढ्यकाळ में) उन सब को निगळनेवाले परात्पर (भगवान्‌) हर (यानी रुद्र) रूपी 


होकर त्रिपुर जढाकर (प्रढ्यकाळ में) छोकों का संहार मी कर, (एवं) अज (यानी wade) रूपी होकर ३ 


अमरों को (देवों को) ज्ञान देकर, लोकों की सृष्टि मी कर विराजमान हैं ॥ 

यह तात्पय है--समस्त जगत के खतेत्रकरण भूत भगवान चतुमुख ब्रह्मा के अंतर्यामी होकर 
जगत की सृष्टि करते हैं और रुदर करे अंतर्यामी होकर AR और जगत का प्रळय करते हैं| इससे 
यह अर्थ सूचित किया जाता है कि त्रहरुद्रो के मी अंतर्यामी भगवान ही वास्तव में परतत्व हैं, न तु 
सष्टिसंहार कारक कददळानेवाळे चतुसुख अथवा रुद्र | 

पहिले पाद में [बिण] शब्द का साधारण अर्थ है आकारा । परंतु “ अक्षरसम्वरान्तधृते; ? 
(१-३-९) सूत्र के श्रीमाष्य में बताया गया है कि, गार्गिविद्या के “ कस्मिन्नु खल्वाकाश ओतश्च प्रोतश्च? 
इत्यादि वाक्य में आकाश शब्द का अर्थ मूलप्रकृति है, नतु मूताकाश | अर्थात संस्कृतवेदांत में मूलप्रकृति 
मी कचित्‌ आकाश कहळाती हे | अतः उसके समशीळ द्वाविडवेदांत में मी आकाशवाचकलैन प्रसिद्ध 
५ विणू” शब्द, मूलप्रकृति के वाचकतया प्रयुक्त है | इस अर्थको ह्लिडकल्पना मानकर, “ विण्‌» शब्द को 
आकाश मात्र वाचक मानने पर मी कोई आपत्ति नहीं होगी। क्यों कि इस पक्ष में ढक्षणया प्रकृति का 
ata होगा ही | कैसे मी हों; मूलप्रकृति का बोध करना चाहिए | पहले पाद से यहद कद्दा जाता है कि 
उक्तमूळ प्रकृति का खरूप ana देवों को मी ठीक अविदित है | बाद में (वरन्‌ मुदळ आय) शब्द से 
यों कद्दा जाता है कि मूलप्रकृति वगैरह समख कार्य-पदार्थों के श्रेष्ठ (यानी अद्वितीय) कारण स्वयं भगवान 
है। रेष्ठ कहने का यह तात्पर्य है कि भगवान उक्त पदार्थों के त्रिविध कारण मी हैं। तथाहि--किसी 
एक कार्य की उत्पत्ति में तीन प्रकार के कारणों की आवश्यकता है, जिन्हें उपादान कारण, सहकारिकारण 


और निमित्तकारणं कहते हैं | दृष्टांत के लिए, घडा बनाने में मिट्टी उपादान कारण है, दंड चक्रादि' 


उपकरण संहकारि कारण हैं और कुम्हार निमित्तकारण है | इस तरह तीन प्रकार -के कारणों के विना 
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सहस्तगीति--हिन्दीटीका-प्रथमशतक प्रथमदशके ८. 99. 
डोक में किसी कार्य का अन्म न होगा | इस ळोकन्यास से परिचित ढोग पूछा करते हैं कि भगवान तो 


` जगत के निमित्त कारण हैं, परंतु उपादान और सहकारि कारण कौन है। इस विषय में वेदांतियों का 


प्रत्युत्तर यह है कि खयं भगवान ही जगत के त्रिविध मी कारण होते हैं । भगवान ऐसे विचित्रशक्ति युक्त, 
और सकलेतर विलक्षण हैं, कि आप जरूर ऐसे A समर्थ होते हैं | इस विषय में खुद वेदांत ही प्रमाण है । 


[ai मुळुदुण्ड ] इसका यदद तात्पय है कि “यस्य ब्रह्म च क्षत्रं च उमे मवत ओंदन: | 
सृत्युयेस्योपसेचन क इत्या वेद यत्र स; |” इत्यादि कठोपनिपद्वाक्योक्त प्रकार, सब का. संहार करनेवाले 
खयं भगवान हैं । इस वाक्य का यह तात्पये है-न्राह्मणक्षत्रियादिरूप सारी जगत जितके लिए अन्न (माने 
निगढने की चीड) होती है, और खयं मृत्युदेवता व्यंजन होती है, ऐसे महामहिम को कौन पहचान सकता - 
है! इसका यह भाव है कि भगवान अमनि, रुद्र, मृत्यु इत्यादियों के द्वारा समस्त छोकों का पहिले संहार 
करते हैं और अंतमें उनका मी संहार कर देते हैं; अतः सर्वेतंदारक आप ही हैं । “ अत्ता चराचरग्रहणात्‌” 
इत्यादि ब्रह्मसूत्र में (१-२-९) यही निष्कर्ष किया गया है| 

[पुरुमोर tag) सामान्यतः पुराणों में कहा . गया है कि शिवजी ही त्रिपुरसंहारक हैं। 
परंतु अव आळ्वार कहते हैं कि उनके अंतर्यामी भगवान दवी वास्तव में त्रिपुरनाशक है । महामारत कर्णपर्व 
का यहद छोक बताता है कि मगवान ने शिवजी को अपनी विशेष शक्ति का प्रदान किया या, जिससे ही वे 
उस मदाघतुष की ज्या का स्परी कर सके---“ विष्णुरात्मा भगवतो भवस्यामिततेजसः | तस्माद्धनुम्यसित्पर 
स विषेहे महेश्वरः ॥२ तैतिरीययजुस्संद्िता में मी (६-२) त्रिपुरसंहार कथा उपवर्णित है, जिस में य 
सारभूतवचन है कि ' विष्णु तेजनस्‌ | इससे स्पष्ठ होता है कि भगवान से प्रदत्त विशेष शक्ति के बळ 
से ही शिवजी त्रिपुरसंहारकरने में समर्थ इए । अतः आन्वार का कहना बिलकुछ ठीक है | 


आगे चतुपुखब्रझ्माजी का मी कृत्य भगवदचीन बताया जाता है [ अमरक्कुमरिवियन्दु ] इस्मा दिसे। 
देवादियों की सृष्टि करनेवाळे चतुर्मुख ब्रझाजी उनको ज्ञान का प्रदान करते हैं । परंतु “यो अक्षाणं विदधाति 
पूर्व यो वै वेदांश्च प्रहिणोति तस्मै ” इत्यादि अति स्पष्ट बताती है कि स्वये भगवान मे ही अपने नामी कमळ में 
उन चतुर्मुख की सृष्टि की और उनको वेदों का उपदेश किया । एवं महाभारत के अंतगत मोक्षधर्म का यह 


“एक प्रसिद्ध पच्च है-“ एतो हो विदुधश्रेष्टो प्रसादकोषजौ स्मृतौ | तदादर्शितपन्यानौ सृष्टिसंहारकारकै |» 


जिसका यद तात्प है किं अक्षा और शिव नामक ये दो श्रेष्ठ देव क्रमात्‌ भगवान के प्रसाद और क्रोध से 
समुन्न हैं और आपके मार्गदशनानुप्तार जगत का सर्जन व संहार करते हैं । इस पद्यकी छाया में ही 


` अक्कृत गाथा रवी गयी हैं । इस प्रकरण में मारे पूर्वाचायाँ प्रदर्शित पद्य यदद मी एक Rae 


्रसादादहमच्युतस्य भूत: प्रजासृष्टिकरो$्तकारी | क्रोधाच रुद्रः स्वितिहेतु भूतो यस्माच्च मध्ये पुरुषः 
परस्मात्‌:॥ इस में चतुर्मुख स्पष्ट बताते हैं कि, “भगवान की विशेष कृपासे मैं सृष्टिकर्ता बना और शिव 
संहारकर्ता । " तथाच, जगत्सष्टिकतृत्वेन प्रसिद्द wade को अथवा संहारक शिवको परतत्व बतानेवाळों का 
पक्ष प्रकृत गाथा से तिरस्कृत बुआ ॥ .. 


s. acca soos Gece (०) 
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80 द्राविडाम्नायदिव्यप्रबन्धटीकायास्‌--चतुर्थसइस्त 
(गाथा.) उळरनेनिछुळन्‌ अवनुरुवमिव्युरुवुदरू # Satelite, अवनरुवमिव्वरुबुहद्‌ # 

उळनेन विलनेन इवेगुणमुडैमैयिन्‌ & उछनिरुतहेमैयोइ ओकिविलन्‌ परन्दे ॥ ९ ॥ 
यों कडनेपर कि (भगवान) हैं, (आप) हैं ही; (फिर) देखे जानेवाळे ये सब स्थूळ पदार्थ आपके स्थूळ 
शरीर होते हैं । यों कहने पर मी कि (भगवान) नहीं हैं, (यही अर्थ सिद्ध होंगा कि) आप हैं ही; (तब) 
ये सब सूक्ष्मपदार्थ आपके सूक्ष्म शरीर सिद्ध होते हैं ater नाखित्व रूप धर्मों के वर्णित होने पर 
(«गवान) स्थूळप्रपंच शरीरकतया, एवं सूक्ष्मप्रपंध शरीरकतया स्थापित ही किये जाते हैं; (इस प्रकार) 
सिद्ध होनेवाळे (भगवान) सबांतर्यामी के रूप में सिद्ध द्वोते हैं ॥ 


इस ग्रंथ में, अमी तक की आठ गायाओं से भगवान के अनेक प्रकारक वैभर्षो का वर्णन 
किया गया | यह सव तब ठीक होगा, जब कि आपकी सत्ता सुद्दढ सिद्ध हो । परंतु इस छोक में नानाप्रकार 
के निरीञ्चरवाद्‌ चछते आये हैं। अतः पहिले इनको मिटाकर, भगवान के अस्तित्व को ges स्थापित कर, 
बाद में आपके Saat का वर्णन करना उचित है। इस तत्व का स्मरण कर, अब आळ्वार भगवान का 
अस्तित्व स्थापित करते हैं । निरीश्वरवादियों में अग्रगण्य वौद्धमतवाळे हैं। इनमें अनेक प्रकार होते हैं । 
भौतिक पदार्थों को मानकर, ईश्वर को न मानना एक प्रकार हैं; ईश्वर के साथ मौतिक पदार्थों का मी 
इनकार करना, अर्यात्‌ STA को अपनाना दूसरा प्रकार है। प्रकृत गाथा में, आळ्वार जिस ढंग 
से निरीधरवाद का निराकरण कर रहे हैं, उससे are मी खंडित हो आता है। अतः हमारे 
पूर्वाचाय इस गाथा का सर्वशून्यवादरखंडन परतया ही व्याख्यान करते हैं। उनका आशय है कि ऐसा 
करने पर जब भगवान की स्थापना की जाती है, तब आपके साथ आपकी विभूति समस्त चेतनाचेतन 
पदार्थ मी स्थापित हो जाते हैं। भव मान छीजिए कि किसी मानव के वारे में यह चर्चा चछ रही है कि 
फळाना है कि नहीं। जब इस वाद में. प्रसक्तव्यक्ति के नास्तित्व का खंडन कर उसका अस्तित्व स्थापित 
किया जाएगा, तव ऊपर से यह कहने की आवश्यकता न रहेगी उसके शरीर, स्थान, परिवार आदि मी 
होते हैं; यह तो कहे विना ही सिद्ध होगा । इसी प्रकार भगवान के अस्तित्व को साबित करने पर आपके 
शरीर चेतनाचेतन मी स्थापित हो जाते ही हैं । अतः आचार्यों का कहना सर्वथा उचित है । 


चेतन, अचेतन व ईश्वर नामक तीन तत्वों की मिछाप से यह प्रपंच वना है | शून्यवादी का 
दावा हे कि न तो ये चेतनाचेतन तत्व है; न वा उसका मालिक ईश्वर है | अब आब्यार ईश्वर की 
स्थापना करने मात्र से उक्त वादका पूरा खंडन कर डाळते हैं । वैदिका का यह खमाव है कि वे प्रायः 
वेदादि शार्खो के आधार से ईश्वर को सिद्ध करते हैं। आब्वार ने मी सातवीं गाथा में [ झुडमिंह चुरुदियुक्‌ 
उळन्‌] कहकर इसी मार्ग का आश्रय लिया था । परंतु हाळ में आप यह मार्ग छोडकर, प्रतिवादि के 
शब्द से ही उसका खंडन करते हैं। यद्व बडा सुंदर है। क्‍यों कि, दूसरे पदार्थों की भांति शाख़ का मी 


अपळाप करनेवाले ATT को शास्रप्रमाण दिखाना Regs व्यर्थ होगा | अत; यह माग छोडकर आप | 


युक्ति मार्ग में चढते हैं | 
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सहस्तरगीति--हिन्दीटीका-प्थमझतक प्रथमदशके--९ श्‌ 

सामान्य छोग मानते हैं कि अगर कोई यों कहें कि “भगवान हैं,” तो इससे भगवान का 

अस्तित्व समझा जाता है; और “ मगवान नही हैं” कहनेपर आपका नांस्तित्व समझा जाता है। परंतु 

यदद अभिप्राय गळत है। अब आळ्वार शपथ करते हैं कि उक्त दोनों वाक्यों से मगवान का अस्तित्व ही 

बताया जाता है, नतु नास्तित्त । आपका दावा है कि जैसे अस्ति शब्द से भगवान का अस्तित्व बताया 

जाता है, इसी प्रकार नास्ति शब्द से मी उनका अस्तित्व दी रूपांतर से बताया जाता है। यह अर्थ 
समझने में कुछ कठिन होगा । अत: अब हम इसका विवरण करेंगे | 


छोकब्यवहार में कमी कमी ऐसे वाक्यों का प्रयोग किया जाता है कि घट नहीं हैं, पट नहीं है 
इत्यादि । इन वाक्यों के खरूपमात्र पर ध्यान देनेवाळों को ऐसा छगेगा कि इनसे घटपर्टो का नाखतित्व 
बताया जा रहा है | परंतु असली वात इससे विरुद्ध है। ये वाक्य मी वास्तव में घटपटों की सत्ता के ही 
बोधक होते हैं | दो प्रकारो से यह अर्थ बताया जा सकता है | (१) मान ढीजिए कि कोई मानव देवदत्त से - 
घट मांगता है और यइदत्त से पट मांगता हे; और दोनों से प्रत्युत्तर के रूप में न कार ही पाता है | 
इस नकार का यह अर्थ है कि हाल में देवदत्त के पात घट नहीं है और यज्ञदइतत के पास पट नहीं है; 
इतने सिवा इसका ऐसा अर्थ कमी न होगा कि संसार मर में घट की अथवा पट की सत्ता ही नहीं है । 
अंगर यही अर्थ होगा तो घट पट इत्यादि व्यबहार ही न दोगा | अतः नास्ति शब्द का यह अर्थ हे कि, 
इधर नहीं है, अव नही है, मेरै पात नहीं है इत्यादि । इस से देशांतर में, काळांतर में और पुरुषातर के 
"पास उनकी सत्ता ही कथित होती है। (२) किसी एक जगद्‌ पर एक घट रहा जो छकडी से मारा जा 
कर चूर चूर हो गया | तब हम कहते हैं कि घट नहीं है। इस वाक्य से भी सामान्यतः छोंग घट की 
aaa को समझते हैं। परंतु यद मी ठीक नहीं हे । क्यों कि घट के नष्ट होने पर मी उसके शकळ 
रहते हैं, और कदाचित उनके भी पीसे जानेपर घूळी रहेगी ही । अतः घूडी, शक (यानी कपाळ), घट 
इत्यादि समी, मिन्न मित्र अवस्थावाळे एक ही पदार्थ के अळग अग नाम हैं । अतः घटका नाश दोनेपर 
रूपांतर में उसकी सत्ता ही वतायी जाती, है। एवं किसी कुंभार के वारे में जव हम कहते है कि घट नहीं 
है, तब उसका अर्थ इतना ही है कि आज यहां केवळ मिट्टी ही है, जो कछ या परसों घट बनेगी। अतः 
यहां भी नास्तिशब्द से घट का पूर्वरूप ही बताया जाता है। अत एव सत्कायवादी वेदांतियों के मत में 
स्थूळावस्था-प्राति उत्पत्ति कइछाती है और सूझ्ष्मावस्था-प्राप्ति विनाश कदळाती है । अर्थात्‌ विद्यमान पदार्थ 
का रूप दवी बदलता जाता है; न तु एक सम अविद्यमान पदार्थ की, कहीं 'से उत्पत्ति होती है, न वा . 
विद्यमान पदार्थ का सबेया विनाश हो सकता हे | तथा च, पर्यवसित अर्थ यह हुआ कि किसी बस्तु को ' 


नारित कहने का इतना ही तात्पय है कि वह देशांतर में, काढांतर में अथवा अवस्थांतर में है; नतु सर्वया 
उसके अस्तित्व का ही अमाव हो सकता हैं । 


अब प्रकृत-गाथार्थ का विचार करेंगे | अगर सर्व शून्यबादी (अथवा दूसरा कोई निरीश्वरवादी), 


« किसी पदार्थ का नामळेकर (अथवा ईश्वर का नाम लेकर), यों कहेगा कि यह पदार्थ नहीं है (अथवा 


भगवान नहीं है), तो इस वाक्य का इतना ही अर्थ होगा कि यह पदार्थ अब नहीं है, इधर नहीं है, 
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अथवा इस अवस्था में नहीं है; (भगवान सूक्ष्महूप में हैं, न तु स्थूळ रूप: में)। उस वस्तु का ही 
(अथवा भगवान का ही) नाखित्व अर्थ नहीं हो सकेगा । मगवान की सूक्ष्मावस्था अथवा स्थूळावस्था कहने 
का TE तात्प हे--निर्विकार भगवान खयं सूक्ष्म और स्थूळ वनते नहीं । परंतु आपके शरीर चेतन व 
अचेतन ऐसे बनते हैं | उनमें मी चेतन निर्विकार कहळाता है; अतः उसका मी खरूप संकोचविकास- 
रहिता होता है । तथापि वह अपने कर्मानुसार नाना शरीर लेता है, तव उसका ज्ञान, संकोचविकासो का 
पात्र होता हैं, जिसको लेकर उसकी मी सूक्ष्मावस्था व स्थूळावस्था नामक दो भवस्थाएं होती हैं। अचेतन 
की सूक्ष्मावस्था प्र्यकाळ में होती है, और फिर सृष्टि काळ में उसकी स्थूढावस्था होती है । प्रकृति से 
संबद्ध जीव की भी ये अबश्याएं द्वोती हैं इस तरह से अपने शरीर भूत चैतनाचेतनो की स्थूळ सूक्ष्म 
अवस्थाऐ उनके अंगतर्यामी होने के कारण भगवान फो मी छगती हैं। अतः “ भगवान नहीं हैं? कहने 
का यह अर्थ निकळा कि भगवान प्रल्यकाळ में नामरूपविभाग रहित-सूक्ष्मावस्थावाले चेतनाचेतनों के 
अंतर्यामी रहते है । “ भगवान हैं” कहने का यह अर्थ निकला कि भगवान जगत्सूष्टि के वाद स्पष्ट नाम 
रूपवाळे. अर्थात्‌ स्थूळावप्या-विशिष्ट चेतना चेतनों के अंतयांमी रहते हैं । इस प्रकार अखि-नाखि शब्दार्थ 
का विश्लेषण करने से स्पष्ट eter है किं नाखि शब्द का उच्चारण करने मात्र से किसी वस्तुका सर्वथा 
अनखि त्व नहीं वताया जा सकता | 

इस गायार्थ को मन में रखकर ही श्री भाष्यकार खामीजी ने सर्वशन्यवाद का खंडन करने वाळे 
इस ब्रह्मसूत्र पर कि “ सर्वेयानुपपत्तेश्व” बडा दी छुद्र और सूत्रकारइदयाबुसारी भाष्य लिखा है (श्री भाष्य, 
(२-२-३०) उन भाष्यवाक््यों का यद्द तात्पय हें --श्री खामीजी शून्यवादी से पूछते हैं कि “ क्या तुम्हारी 
झून्यवाद-प्रतिज्ञा “सबै सत्‌? होगा, अथवा “सर्वम्‌ असत्‌? होगा! सबै सत्‌ करने पर स्पष्ट ही समस्त 
पदार्थों की सत्ता खीकृत हुईं; सर्वस्‌ असत्‌ कहने पर भी सत्र की सत्ता ही प्रतीत होगी; क्यों कि असत्‌ 
शब्द का अर्थ ही किसीको अपना एक रूप छोडकर दूसरे रूप में wear है। अतः दोनों प्रकारों से तुम्दारे 
इष्ठ तुच्छत्व का बोध नहीं दो सकता है || इस विवरण से स्पष्ट होता है कि प्रकृत गाथा के तात्पर्यानुसार 
ही श्री भाष्यकार खामीजी ने उक्तवाक्य लिखे | .... (९) 


(गाया.) परन्दतण्‌ परवेयुळ्‌ नीर्‌तोर्य परन्दुळत्‌ # परन्दवण्डमिदेन निखविशुम्बोळिवर # 
करन्द शिलिडन्तोरुस इडन्तिहळ्‌ पोरुहोरुम्‌ # करन्देज्ञुम्‌ परन्दुळत्‌इवैयुण्डकरने॥ १०॥ 
विशाल व सुशीतळ सागर में, (विद्यमान) प्रत्येक जळकण E मी, मानों अतिविशांढ ब्रह्माण्डमंडळ में 
(रहते होंगे), इस प्रकार, (जैसे व्यक्ति में जाति रहती है वैसे भगवान) परिपूर्ण विराजमान हैं; 
विच्छेद के बिना भूमि में, अंतरिक्ष में, समी अतिसूक्ष्म-अत्यल्प eet में, (तथा) उन उन wet में रहने 
बाले समस्त पदार्थों में (माने उक्त अचेतन के अंतर्वर्ति आत्मवग में), दूसरों से अज्ञात अंतर्यामी होकर, (एवं) 
उनके बहिरपि व्याप्त होकर, (प्रढ्यकाळ में) इस सारी जगत को निगठनेवाळे भगवान विराजमान हैं ॥ 
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इस गाया में मंगंवान समख पदार्थों में परिसमाप्य ब्याप्त बताये जाते हैं | उपनिषद मै यह 
सर्वे्याप्ति मी परत्र का क्षण बताया गया है। समुद्जळ के प्रत्येक कण में, भूम्यंतरिक्षादिगत अतिसूक्ष्म 
परमाणुओं में, उनके अंदर रददनेवाळे जीवासी में, ,तथाच समस्त चेतनाचेतनपदार्थों में, अंदर और 
बाहर ब्यास होकर, विशाळ wuts के अंदर निवास करनेवाळी एक व्यक्ति की तरह, विना संकोच के, 
एवं विना किसी प्रकार के आयास से विराजमान, जगत का संहार करनेवाले सुदृढ प्रमाणसिद्ध भगवान के 


उमयपादारबिदो की, हे मेरे मन | सेवा करो- इस प्रकार पहली गाया से मिळाकर 
Serena के, है के 7 गाया प्रकृतगाथा का अर्थ 


उपनिषदों में अगवान का यहद एक वैभव ताया गया है कि, “(यश्च फरिंचिजगल्मस्मिनः इश्यते 
भूयतेञपे वा ARA तत्स्व व्याप्य नारायणः स्थितः |” यदव अर्थ दै--इस जगत में जो बस्तु देखी 
जाती हैं अथवा सुनी जाती हैं, भगवान श्रीमन्नारायण उन सव के अंदर और बाहर ब्यास होकर विराजमान 
हैं। इस वाक्य के प्रत्येक शब्द पर ध्यान देने से यह अर्थ निकळता है कि भगवान संसार के अंतगत 
समस्त पदार्थों में, एक को मौ छोडे विना, ब्यास हैं; सव के अंदर व्याप्त हैं और वादर मी व्याप्त हैं । 
भगवान की अदूमुतशक्ति की परिचायक इस ब्याप्ति को ठीक समझना मी कुछ कठिन दै । क्योकि छोगों 
के मन में यही शंका होगी कि, जब अणुखरूप जीवात्मा का अंत: प्रदेश ही अविधमान है, तव भगवान 
उसमे कैसे ब्याप्त दो सकते हैं! अत; आप आत्मा में अंतर्व्याप्त नहीं दो सकते | एवं दूसरे सूक्ष्म serif 
के अंदर घुसनेवाळे भगवान का खरूप बहुत संकोच का अनुभव करता होगा | एवं अनंत VER में 
ब्याप्त भगवान, एकैक में भी अंशतः ही ब्यास होंगे, न तु पूर्णतया; क्यों कि, अगर किसी एक बस्तु में 
परिपूर्ण मगवत्खरूप व्याप्त हो जायगा, तो फिर दूसरे खान गें व्याप्त होने के लिए वश ख़रूप बचेगा ही 
नहीं; तथा च आपको एक वस्तुमात्र में व्याप्त कना पडेगा | अतः एकैक वस्तु में मी आपकी अपूर्णब्याति 
को ही मानना चाहिए । इन सव शंकाओं का समाधान प्रकृत गाया से किया जाता है | तथाहि य . 
आनि तिष्ठनात्मनो$न्तर:० इत्यादि श्रति स्पष्ट कहती है कि भगवान्‌ आमा के अंदर ब्यास है; अतः इस 
श्रुति के विरुद्ध तफे अनुपादेय है। एकैक परमाणु में मी भगवान इतने असेकुचित व्याप्त हैं, कि मानों एक 
विशालब्रह्माण्ड में एक मनुष्य व्यक्ति चती 'फेरती हो । व्याप्य एकैक वस्तु में मी भगवान Gy रूप से 
ब्याप्त हैं । यह कैसे बन सकता है? भगवान अद्मुत-शक्ति होने से वनता है । इस विषय में एक दृष्टांत 
दिया जाता है | नैयायिक मत में एकैक बस्तुमें मी घटत्व पटत्व इत्यादि एकैक जाति मानी जाती है | 
अनेक घटव्यक्तियों में “यह घट है, “यढ घट है! इत्यादि एक प्रकार का जो ज्ञान और व्यवहार चडता 
है, उसका कारण यदद जाति कदळाती है | अब नैयायिको का अभिप्राय है कि यह घटत्वादि जाति एकैक 
घटादिब्यक्ति में भी परिपणे रहती है; क्योंकि अगर किसी घट में यद जाति पूर्ण न दो, तो उस में पूणे 
घरत्वबुद्धि का उदय न होगा । अतः, अर्थात्‌ एकैक घटय्यकि में मी पूर्ण घटबुद्धि के होने से, ऐसा 
मानना चाहिए कि दर व्यक्ति में घटत्व जाति परिपणे रहती है । इसी न्याय से, चेतना-चेतन रूप समस्त 
पदार्थों में मी: परिपूर्ण भगवद्वयाति का प्रयोजन, नामरूप व्याकरण, मगवदधीन प्रदृत्तिनिवृत्त्यादिमत्व 
इत्यादि यों के दन से हम निश्चय कर सकते हैं कि भगवान सर्वत्र पूर्णरूपेण व्याप्त है । 
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पूर्वोक्त प्रकार यह अर्थ बहुत लोगों की सम्झ में आता नहीं । वे यदी पूछा करते हैं कि एकैक 
परमाणु में मी भगवान कैसे परिपूर्ण व्याप्त हो सकते हैं! मान छीजिए कि एक हजार रूपयों को दस 
चैलियों में रखना पडा है; तो एकैक थैली में मी न कि एकैक हजार ही रुपये रखे जा सकेंगे । क्योंकि 
अगर इम एक में हजार रुपये रखेंगे, तो दूसरी में रखने का कुछ बचेगा ही नहीं | अगर दसों थैळियों में 
रुपये रखना इष्ट हो तो एकैक में हजार का एक अंश ही रखा जा सकता है। फिर यह केसे कट्टा जा 
रहा है कि भगवान प्रत्येक परमाणु में भी पूर्णतया व्याप्त है! इसका यह प्रत्युत्तर है कि सातवीं गाया में 
उक्त रीति से वैदिकछोग भगवान के खरूप-रूप-गुण आदियों को श्रुति के आधार से ही ठीक जानते हैं, 
नतु अनुमानादि प्रमाणांतर से | और भ्रति कहती है कि भगवान समस्त चेतना-चेतन-विळक्षण हैं भौर 
aenga झक्तियुत हैं । अदूमुतशक्ति काइने का यह अर्थ है कि भगवान की जैसी शक्ति, दूसरे किसी 
चेतन में अंबा अचेतन में उपलब्ध न हो सकती है | अतः भगवान की शास्रोक्त विशेषता का, उसके 
छोक-विलक्षण होने पर भी, खीकार करना उचित व आवश्यक È | 
GO को जगत्कारण न माननेवाळे सांझ्य ने वेदांत मत पर एक आक्षेप किया कि, "ब्रह्म को 
ही कारण और कार्य मानना असंगत है; वर्यों कि अगर ब्रह्म काय हो, तो कहना पडता है कि समग्र 
MEST कार्य में उपयुक्त हो गया; फिर कारण ala के लिए वह वचेगा कैसे! इस दोष की निवृत्ति के 
लिए, अगर कहा जायगा कि ग्रह का एक अंश काय बनता है और दूसरा कारण, तो उसको सावयवत्व 
मानना पडेगा; तया च उसको निरवयव बताने वाली श्रुति से विरोध होगा । एषं च दोनों पक्षों के दोष- 
युत होने से अ्रक्षकारणत्व-वादको ही छोड देना उचित हैं।” भगवान वाद्रायण इस बाद का प्रत्युत्तर 
देते हैं कि “अतेस्तु शब्दमूलत्वात्‌” (ब्रह्मसूत्र २-१-२६) | इसका यह तात्पय दै- “ भगवान का 
जगत्कारणत्वादि धर्म शाखप्रतिपा्च हैं; शाखमात्र से ज्ञातब्य अथो का छोकदृष्टि के अनुसार विवेचन करना 
अनुचित है । अतः भगवान के वारे में कुतके करना अनुचित है |” इसी प्रकारण में श्री माष्यकार 
खामीजी पूर्वोक्त नेयायिक संमत जाति का दृष्टांत देते हँ | . और मी श्रतप्रकाशिका, बेदार्थसंग्रइव्याख्या 
तात्पय दीपिका, उपनिषद्भाष्य, श्रीविष्णुसह्ननाममाप्य, न्यायसिंद्धाञ्जन इत्यादि ग्रंथों में इस विषय का बहुत 
खुळासा किया गया है | [ सहत्रगीति-संत्कृतव्याल्यान में इनका विवेचन किया गया है; वहां देख लेना ]। 
- are (१०) 


(गाया.) RAAR वळि नीनिलमिवे HI # वरनविळ, eae अळिपोरेयाय्‌ निज अ 
परनडिमेळ FTCA शोल # निरनिरेयायिरत्त इवे पत्तुम वीडे ॥ ११ ॥ 

दृढ आकाश तेज वायु जळ प्रथिवी-इन में रहनेवाले, श्रेष्ठ शब्द, जळने की शक्ति, वळ, er व क्षमागुणों 

के निर्वाहक, परमपुरुप के श्रीपाद के वारे में, श्री कुरुकापुरी के श्री शठकोप सूरी से विज्ञापित, शब्दपुष्टि व 

भर्थपुष्टि से युत हजार गायाओं 


यह दशक मोक्षप्रद हे | 
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इस सइसगीति,के एकैक दशक के अंत में एकैक फलति गाथा रद्दती है, जिस में उस 

दशाक-पाठ का फळ बताया जाता है; और कवि का नाम मी अंकित किया जाता है । भगवान को ही 
उपाय उपेय इत्यादि सत्र कुळ माननेवाले परममागवनोत्तम, सहस्र गीति के अध्ययन से किसी लौकिक अथवा 
पारडौकेक फळ को प्राप्त करना नहीं चाहते; खयं-प्रयोजनतया, अथवा तत्वदित पुरुषार्थ ज्ञान प्राप्ति के 
छिर्‌, अथवा भावदूगुणानुभत्रजा्नतया ही वे इसका अध्ययन करते हैं। अतः उनके BI यदद फळकीर्तन 
ब्यर्थ प्रतीत होगा | तथापि दूसरे छोग इन फण में आशा रखकर इनको पाने के उद्देश्य से इस ग्रंय का 
नियमपूर्णक पाठ करते हैं। और एक बात यह मी हैं कि कोई इसका फळ चाहें या न चाहें, इस महान 
प्रय की यह महिमा तो है ही कि इसके पाठ से नाना प्रंकार के लौकेक व पारौ केक फळ मिलेंगे । अत; 
इस यमव का कीर्तन करना आवश्यक हे । एवं इसमें करे जानेत्राळे फर मी केवळ क्षुद्र सांसारिक फळ 
नहीं है; वरन्‌ wenger फळ दी होते हैं| यथपि कचित्‌ कचित्‌ क्षुद्र जैसे फळ मी कीर्तत होते हैं; 
तथापि समझना चाहिए कि वे मी फळ मगवद्वागवताचाय-सेत्रा करने में उपयुक्त होने के कारण भगवड्धक्तो 


- के अपेक्षित ही होते हैं। इन कारणों से gees की आवश्यक्रता समशी जा सकती है| एवं नामांकन 


मी आवश्यक है | कचे का नाष सुनने से वाचको को स्पष्ठ विदित होता है कि यइ Ha अधुक्र महात्मा 
से विरचित है; अतः हमे ma है । पाठकों को वारंवार आळ्यार के शुभ नामोच्चारण करने का भाग्य मी 
मिलेगा | यह भी इतिहास प्रसिद्द है कि एक समय में जव ये समी दिव्य ग्रवंत्र लुप्त हो गये थे, aa 
अकस्मात्‌ किसी के ga से श्रीनाथमुनि खामीजी ने सहीति का एक दशक सुना । उसकी wart 
गाथा में यह उल्लेख था कि” श्रीकुरुकापुरी के श्री शठकोपसुरी से विरचित सइखगीति के अंगात इस 
दशक का पाठ करनेवाळे........ ।” इससे आपके मन में हजारों गायाएं पाने की इच्छा हुई और आप 
श्री कुरुकापुरी पधारे | वहां वडी तपस्या कर प्रसन्न आळ्त्रार की कृपा से आपने समग्र RAN का 
उपदेश पाया | इससे स्पष्ट होता है कि Healt गाया में कविनामांकन के रइने से ही यह काम बना] . 
अतः समझना चाहिए कि ऐसे प्रयोजनों को wer कर खयं मगवान ने ही ख्यातिछाम पूजादि में विरक्त 
आळ्त्ार के श्रीमुख से मी aha झुम नाम निकळत्रा दिया । परंतु ईस में मी एक विशेषता है | 
श्री भूतयोगी, सरोयोगी, महदाइययोगी, भक्तिसारयोगी और श्री ्पाणसूरी नामक पांच दिव्यसूरियों के Hat 
में न तो फळश्रति देखी जाती है, न वा कविनामांकन दै । दूसरे समी ओळ्तार अपने झुभनाम का अंकन 
करते हैं । अस्तु । 


प्रकृत गाथा का यह तात्प है कि “ रसोऽइमप्छु कौंतिय » इत्यादि मगवद्वीतोक्त प्रकार से पंच 
भूतों के असाधारण पांचयुणों के Palen परमपुरुष के पादारविंरों की स्तुति करते इए श्री कुरुकापुरी में 
अवतीण श्री शठकोपसूरी से THT एक AK गायावाळे इस दिब्यप्रमैध के इस पहले दशक का पाठ 
करनेवाले TAIT से छूट कर परमपद पहुंचेंगे । 

पहले दशक के अंत में ही एक हजार गाथाओं की वात करने से, शायद वाचकों को ऐसा 
witty कि आब्यार ने पूरी GA गाया गाने के संकल से युक्त होकर ही इसका प्रारंभ किया | परंतु यदू 
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भावना Tet हे। क्‍यों कि यह तो अनुभवग्रेय है | अर्यात्‌ जैसे जैसे आळ्वार भगवान की Rare से 
उपलब्ध आपके अनुमव करने में उतरे, वैसे वैसे अनुमवजनित-मावनाविशेषों के परीवाहतया, आपक्रे 
ओऔमुखसे श्री सूक्तियां निकलने ठगी | तथात्र यह अर्थ सिद्ध हुआ कि आळ्वार ने अपने प्रयत्न से इस ग्रंथ 
की रचना नहीं की | तो मी यह भी एक वात सत्य है कि भगवान की कृपासे आळ्वार उमयविभूतिगत 
भूतमविष्यद्वतमान कालो से संबद्ध समस्तवृत्तांत जानने में समर्थ सर्वज्ञ वने थे । अतः इस प्रवेष का उपक्रम 
करते हुए आपने समझ लिया कि भगवान के जिन खरूप रूप गुणादियों का अनुभव करने at आप 
प्रस्तुत इए, उनका विवरण करने के लिए एक हजार गायाओं की आवश्यकता होगी | अर्थात्‌ ज्ञानइष्टि से 
आळ्वार को विदित हुआ कि अपनेसे उपक्रांत इस भ्रत्रंध में एक हजार गायाएं होंगी ॥ .... (११) 


सहस्रगीति में पहले शतक का पळा दशाक समाप्त हुआ | 
॥ आळ्वार तिरुवडिगळे दारणम्‌ ॥ 


श्री शठकोपसूरी की जय हो | 


॥ सहसगीति - पहला शतक - दूसरा दशक--वीडमिनसुत्तचुम ॥ 
--( अहंकार ममकार छोडकर श्रीमन्नारायण की शरण में जानेका उपदेश ) — 


अवतारिका-इस दशक में आळ्वार संसारियों को देखकर उपदेश करते हैं कि, “यह 
पार्थिव शरीर अनित्य है; इससे अनुभूयमान विपयसुख भी अलल्प हैं; अतः इन में आशा रखना सक्या 
अनुचित है | इसके मूळ कारण अहंकार ममकारो को मी छोड देना बहुत आवश्यक है। मगवान तो 
समख चेतनाचेतन बिढक्षण है; असीमानंदखरूपी हैं; wae मिछकर रहना आपका स्वभाव हैं; आप 
सर्षेसम हैं; उमयविभूतिनाथ हैं | अगर हम अपने तन मन बचनों को लौकिक विषयों से एवं कैवल्यनामक 
आत्मानुमवानंद से हटा कर आपके TO की शरण में जायंगे तो इस अपने शरीर के अंत में हमें 
ज़रूर मोक्ष मिलेगा 7 इत्यादि | 

आब्यार से किये गये इस उपदेश के एवं आगे मी बहुदा: क्रियमाण उपदेशों के वारे मे नाना 
प्रकार की शंकाएं हो सकती हैं | तयाहि- दशक में अतिविङक्षण प्रकार से भगवान का अनुभब कर 
ब्रह्मानंद पानेबाळे आळ्वार वह अनुभव छोडकर मूर्ख संसारियों की ओर क्योकर अपनी नजर फिराते हैं। 
क्या आळ्वार उस अनुमष की सीमा पाकर वहां से छौट रहे हैं? अथवा उसमें तृप्त ह्ोकर दूसरी सिता 
कर रहे हैं! अथवा क्या खयं गुरु बनकर सबसे संमानित होने की इच्छा से आप उपदेश करते होंगे? अथवा 
क्या कोई मी संसारी चेतन आपके पास आकर, “aR प्रणिपातेन परिप्रश्नन सेवया! इत्यायुक्तप्रकार से 
नमस्कार व सेवा पूर्वक आपसे उपदेश मांगने को आया था! एवं ' इदं ते नातपस्काय नामक्ताय कदाचन । 
न AVA वाच्यं न च्‌  योऽम्यसूयति ||? इत्यादि wat की org है कि अमानित्व, अंदगिमत्व, 


J 
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आर्त्िकत्व, धर्मशीडत्व इत्यादि गुणों से शिष्य से सविनय प्रार्थित होने पर 
कर, सत्पात्र जानकर, वाद में ही द देना । अन्यथा विद्या ues र त मर 
उपदेश क भी पाप गी होता है । परंतु अब माछूम पडता हैं कि आळ्वार इन शाखों को छांवकर अपनी 
इच्छानुसार ही परोपदेश करते है । यह क्या उचित है? ऐसे करने की आवश्यकता ही कौन-सी थी! 

ऐसे अनेक प्रश्नो के वडे सुंदर प्रत्युत्तर हमारे आव्ायों से दिये गये हैं। आपका कहना है 
कि आळ्यार अपना भगवइनुमव छोडकर परोपदेश नहीं करते; परंतु उसके साथ ही करते हैं। अर्थात्‌ 
यह. परोपदेश मी खानुमव का ही एक प्रकारांतर है । अतः आपके, mages से निवृत्त होने का प्रश्न 
ही नहीं उठ सकता । वस्तुतस्तु आप भगवदनुमत्र से निहृत्त हो ही न सकते हैं। aie आप खयं 
कहते हैं (२-५-४ में) कि असंख्य कल्पोंतक कएने के वाद मी मुझ मगवदनुमब नीरस न बनेगा; उल्टा ' 
बह क्षणे क्षणे नया नया प्रतीत हो रहा है और उसकी मिठास बढती जा रही है। और यह मी बात नहीं 
कही जा सकती कि भगवान को अपरिब्छिन-वैमववाळे वतानेवाळे आळ्यार आपकी सीमा पहुंच कर वहां से 
लौटते होंगे । अपरिष्छिन्न बस्तु की सीमा किवर रहेगी? एबं अपने कों अतिनीव क्षुद नरपशु माननेवाळे 
आपके मन में आचार्यगद्दी पर विराजने की इच्छा मी उत्पन्न नहीं दो सकती | अत. आपन्ने इस उपदेश का 
कारण दूसरा ही कुछ है। तथाहि- जैसे महाग्रवाइ में अथवा सागर में खानादि करना चाहनेवाले अकेले 
वहां उतरने से घबराते हुवे, दूसरों को मी अपने साथी बनाना चाहते हैं, इसी प्रकार water में 
उतरना चाहनेवाळे THAT मी अक्ेळे उतरने के अनिच्छुक होकर साथियों को ढूंढने छगते हैं। एवं, 
“ एकस्खादु न सुज्लीत.मुज्ञीत बहुमिस्सह” इत्यागुक्त प्रकार से अति विशाळ-हृरय ये छोग परमभोग्य अगृत- 
समान भगवान का अकेले भोग करना नहीं चाहते इर दूसरों को भी अपने साथी बनाने की चेष्ठा करते 
हैं | “ बोधयन्तः परस्परम्‌ ” इल्मायुक्त प्रकार से भकडोग आपस में मिडकर जो भगबइनुम्र करते हैं, 
उसमें विशेष रस ज़रूर है। कहा जाता है कि अतएव परमपद में भी नित्य व मुळ गण Rea ही 
भगवान का अनुमव करते हैं। ऐसे कारणों से, भगवान का विळक्षण अनुभव करनेवाले आळ्वार मी बीच 
में अपने साथियों को ढूंढने SA; अर्थात्‌ संसारियो की ओर अपनी नज़र फिराकर आपने देखा कि इनमें 
से कोई मी मानव मेरा साथी बनेगा । परंतु संसार के अंत्ती समी ढोग ' खाना पीना मजा करना! 
इतने में निरत थे | मगषद्विषय में आळ्वार की जेसी उत्कंठा थी, बेसी ही कुद्रविषयांतरों में उनकी थी | 
तापत्रय से संतप्त होते इए मी वे अपने को अत्यंत आनंदवान मान बैठे थे। उनकी यह दुर्दशा देखकर 
आळ्वार ने बहुत दुःखी होकर उनका उद्वार करना चादा । आप विचार करने ळगे कि यह काम किस 
प्रकार बन सकेगा | तब आपने सोवा, “ये संसारी जन Regs मूख नहीं हैं; परंतु जरूर बुद्धिमान हैं; 
क्यों कि अपने अपेक्षित संसारिक ga में और त्साघनों में ये बहुत परीक्षा कर, gt को छोडकर अच्छी 
बस्तु ही लेते हैं। और ये ढोग मगवान की ओर इस लिए नहीं झुक रहे हैं, कि ये सांसारिक फर्छो की 
अल्पता अस्थिरता आदि नहीं जानते; और मगवद्विषय की श्रेष्ठता से मी ये अपरिचित हैं | अतः इनको 
इस विषय का कुछ मधुर उपदेश देकर अपने माग में ळे ळेंगे |? यों सोवकर अंब आप पूर्वोक्त प्रकार 
का बडा रोचक उपदेश देने में प्रहृत हुए हैं । 
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संसारियों की दुदेशा देखने से दुःखी होंकर उपदेश देने से आळ्बार झाख्नोक्त उपदेश नियमों 
का पाटन नहीं कर सके; अर्थात्‌ शिष्प की योग्यता प्रार्थना इत्यादियों की परवाह नहीं कर सके । कहने 
का यह मतलब है कि जो कितीकी दयनीय gear देखकर खयं aga दुःखी होकर असीम दया से वह 
ढुदेशा मिटाना चाहता, वह उस समय में किन्ही AAT पर ध्यान नहीं दे सकता । अर्थात्‌ जैसे 
STAR की भगवद्भक्ति वेहद बहती हुईं, टोकविळक्षण होने से “ अत्यंत मक्तियुक्तानां न शास्त्र नैव च क्रम: " 
इत्यायुक्त प्रकार शाख्नमर्यादा से बाहर रह गयी; इसी प्रकार अनंतक्लेशभाजन संतारसागरनिमप्र मानर्वो की 
ढुदेशा देखनेपर आपके मन में समुत्पन्न दया मी इतनी विलक्षण तथा अधिक थी कि वह सर्वथा Ta- 
मर्यादा छोडकर उच्छेखछ वहने छगी । अतः उसके विषय में बेचारा शात्र अपना पराक्रम दिखाने में 
असमर्थ ठरा । हमारे पूर्वाचाय बताते हैं कि इस प्रकार शाक्षमर्यादा को मी तोड डाळनेवाळी सीमातीत 
दया के परवश होकर उदासीन, शत्रु आदियों को मी उपदेश देनेवाले ये कतिपय व्यक्ति ही हो गये हैं--- 
सीतादेवी, प्र्मादजी, विमीपणजी, श्री शठकोपसूरी और श्री रामानुजा दापेखामीजी | इनमें से मी अंतत: 
उक्त दो आचार्यों की (अर्यात्‌ श्री शठकोपसूरी की एवं श्री रामानुजातायल्लामीजी की) कृपा तो सत्य हमारे 
जैसे अल्पज्ञो की कल्पना से मी वाहर है | 


हमारे आचाय बताते हैं कि उत्तम पुरुष इन चार कारणों से दूसरों को उपदेश देते है-- 
(१) यों समझकर कि मगवान ने इस कामके लिए ही हमें इस संसार में रखा है; (२) कचित्‌ शिष्यों 


की सबिनयग्रा्थना से; (३) प्रार्थना के अभाव में मी उनकी दुरवस्था देखकर खयं दु:खी होने से, और. 


(४) किसी को कुछ उपदेश किये विना अपने मन में शांति न होने से । आब्चाएों के विपय में कदाचित्‌ 
उक्त दूसरे कारण के अभाव में मी अन्य तीनों कारण पुष्कल्मात्रा में रहते ही हैं परमकारुणिकलेन प्रसिद्ध 
मगबान से मी अशक्य मानकर परिव्यक्त संसारियों का मी उपदेश से sax करने की चेष्टा करनेवाले 
आन्त्रार की दया तो सत्य ही वर्णनातीत है | Tes ET 


(गाया) बीइमिन्‌ a # वीइ शेयूदु # उम्युयिर, वीडुडेयानिडे # वीइशेयूमिने ॥ १ ॥ 
(मगबद्विपय के अतिरिक्त क्षुद्र विपयसंग) सब छोड दीजिए; छोड कर, आपकी आत्मवस्तु का, मोक्ष के 
खामी भगवान की संनिघि में, अपण कर दीजिए ॥ 


इस गाथा में क्षुद्र सांसारिक विषय संग छोडकर अपने आप को मोक्षप्रदाता भगवान के TER- 
fax में अपण कर देने का उपदेश दिया जाता है | अर्पण शंब्द का अर्थ तो इतना मात्र है कि अपने को 
भगवान का शेप मान लेना | विषयों में बैराग्य उत्पन्न हुए विना इस शेषत्वज्ञान का उदय न होगा; अतः 
पहले विषयसंगत्याग का उपदेश दिया जाता है | मूलगाथा में, “संग छोडो? कहने की जगह, “छोडो संग” 
कहा गया है । इससे विषय-संग का क्रौय सूचित किया जाता है । जैसे, यदि कोई वाळक दवाय में सांप 
प॒कडकर खेळता दो, तो उसे देखनेवाठा झट पुकारता है “छोडो, छोडो,” और बाद में कहता है 
“सांप 5 इसी प्रकार आन्यार मी त्याज्यविषय का क्रोये दिखाने के लिए प्रथमतः ' छोडो? ककर, यों 
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भी बिशेष आवश्यकता न रहेगी।॥ 


सइखगीति-हिन्दीटीका प्रथमश्चतक दूसरादशक-. 89 
प्रश्न किये जानेपर कि, ' किसको छोडे!' कहते हैं; “विषयसंग छोडो ।? इसीप्रकार tee जी की 
शरण में आनेवाले विभीषण जी मी, “लक्ता पुत्राश्च दाश्च,” “ परित्यका मया छक्का” इत्यादि कहते 
इए आये थे। इस से ag सूचित किया जाता है कि मगवच्छएण में जाने की अपेक्षा असत्संग को व्यागना 
ही मुल्य है। “छोड दीजिए” यों वहुवचन.-प्रयोग से प्रतीत होता है कि आळ्वार भूतछनिवासी समस्त 
मानवों को ढक्ष्यकर यह उपदेश दे रहे हैं | अवतारिका में बाया गया कि किसी की प्रार्थना के विना, 
केवळ अपनी असीम कृपा के परवश होकर ही आब्वार उपदेश देते हैं। अतः भूतळनिवासी सारे मानव 
आपकी कृपा के एवं उपदेश के लक्ष्य होते हैं | 


गाया का दूसरा पाद [वीडु शेम्दु], पहले पाद का अनुवादरूप dao है, अतः grefi 
प्रतीत होशी । परंतु इस अर्थ में बक्ता का विशेष आइर प्रकाशित क(ना इस का प्रयोजन है| एक 
राजपुत्र, किसी अपराध के कारण कैद में रखा गया | तब उसी अपेक्षित वस्तु दो होती हैं--एक तो 
कैद से छूटना और दूसरी--राजगद्दी पर विठाया जाना । परंतु इन दोनों के वीच में कैद से छूटना उसे 
इतना अच्छा छगता है कि बह राजकुमार गद्दी की परवाद्द न करते हुए छूट जाने की ही प्रतीक्षा में 
रता है | इसी तरह से आळ्वार यहां पर यद वताना चाहते हैं कि मगवद्धिपय का आश्रयण हो या न हो; 
असद्विषय का परित्याग करना ही मुख्य है। 

उत्तराष का अर्थ नाना प्रकारों से बताया जा सकता दै। तुम्हारी आत्मा व शरीर, उन दोनों 
के जो खामी हैं उनको अपण करो; अथवा, तुम्हारी आत्मा जिनका बासस्थान है, उनको अपण करो; 
अथवा, यदि तुम्हें आत्मसमर्पण करना हो, तो अपने खामी में अपण करो; अथवा, तुग्दारी आत्माका परम 
पद नाथ में अपण करो | पहले दशक में, जहां परतत्त का वर्णन हो चुका, वहां उस परतत्त्व का स्पष्ट 
नाम नहीं वताया गया; तथा इस दशक में मी आरंभ में परमपदनाथ इत्यादि सामान्यनामो का उल्लेख 
करते हुए, MEAR भागे जाकर दसवीं गाया में “नारायण? नाम बतावेंगे | 


गाया के अंत में दो पाठ हैं--बीडु शेयूमिने और वीइ इशैमिने | पहले पाठ का अर्थ बताया 

गया | दूसरे पाठ का यह अर्थ है कि आत्मसमर्पण का अंगीकार करो | इसका यह ताल है कि 
वस्तुगत्या आत्मसमपण कर देने की आवश्यकता नहीं हे; परंतु “ इमें मगवत्संनिधि में आत्मसमपण करना 
आवश्यक है” इस अर्थ को मान लेना पर्याप्त है । अत. एव मनु ने कहा, कि, “तेन चेदविवादस्ते मा 
गंगां मा कुरून्‌ गमः? अर्थात्‌ यदि तुम भगत्रान से विवाद न करोगे, तो बढी बहुत है; उतने मात्र से 
तुम इतार्थं बन जाओगे; फिर तुम्हें अपने पाप Mert के लिए गंगाखान, कुरुक्षेत्रयात्रा इत्यादि मी करने 
की आवश्यकता नहीं रहेगी | कहने का यह तात्पये दै कि शाक्षोक्त पापों में सत्र से वडा पाप, आत्मापद्दार 
माने भगवान के शेषभूत आत्मवस्तु को स्वतंत्र मानना यही हैं। जब हम इस मान्यता से विरत होंगे, 
अर्थात्‌ अपने को"मगवान की वस्तु मान छेंगे, तब हम कृतकृत्य हो जायंगे; फिर आत्मसमपण करने की 
०००० ( १ ) ० 


ee 
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(गाथा) मिलिल्निडेयिल # मदुयिराकैहद # 
एसुमिडत्तु # faga नीरे॥ २॥ 

शाश्वत आमा के (माने नित्य आत्मा से परिगृदरीत) शरीर बिजली से मी (अधिक) अस्थिर हैं; (हे संघारियो !) 
इस विपय पर तुम ही थोडा ध्यान दो | 

इस गाथा में आळ्त्रार संसारियों से यों कहते हैं कि तुम लोग इस एक विषय पर जरा-सा 
ध्यान दो कि earns, अत एव नित्य आत्मा से ग्रहण किये जानेवाळे देव मनुष्यादि ये समी शरीर 
सया अखिर है--विजळी से मी अधिक अस्थिर होते हैं। इसका तात्पय दो प्रकारों से बताया जा सकता 
है । aame में पहिले पहिले इसी अर्थ का उपदेश दिया जाता है किं यद शरीर अनिल है, और 
अपने कर्मानुसार इस शरीर का ग्रहण करनेवाळा जीव (आत्मा) तो नित्य है । . जैसे कि मावद्रीता के 
प्रारंभ मे (दूसरे अध्याय में) भगवान ने उपदेश दिया | अतः आळ्वार मी शरीर की अनिता बताते EI 
अथवा RA गाया का उपदेश सुनकर किसीने sent से कहा कि “आपका कहना 
बिलकुल टीक है; हम आपके कथनानुसार ही भगवान को आत्मसमर्पण करेंगे; परंतु उसके लिए उतावळी 
करने की आवश्यकता कौन-सी है! धीरे धीरे यह काम किया जायगा ।” इसका प्रत्युत्तर देते हुए 
आळ्वार कहतेह कि, “मैया ! शरीर का तो कोई ठिकाना नहीं है। वदद विनळी से मी. अधिक अस्थिर 
ह । अतः कल की चिंता छोड़कर अमी, जव किं तुम्हारे मन में यह सद्बुद्धि उत्पन्न हुई है, मावत्मंनिधि 
में आत्मसमर्पण कर डाळो |” अत एव शास्त्रों का उपदेश है कि “ गृद्रीत इव केरोपु मुह्युना धर्ममाचरेत्‌” 
(यों मानकर अतिशीत धर्मकाये करना चाहिए कि मानो मृत्युदेवता ने आकर हमारी चोटी पकड छी है I) 
८ न जायते म्रियते वा विपश्चित्‌” ( अर्थात्‌ जीव जन्म लेता नहीं, मृत्यु पाता नहीं ) इत्यादि अनेक प्रमाणा 
से आत्मा का निसत्व बताया गया है । यदि शरीर की भांति आत्मा मी अस्थिर ही होती, तो उसके लिए कुछ 
श्रेय प्राप्त करने की आवश्यकता मी न होती | अतः आळ्वार कहते हैं कि, “भैं नश्वर शरीर के कल्याण 
के लिये उपदेश नहीं दे रहा हूं; परंतु शरीर के विनाश होने पर मी जो आत्मवस्तु स्थिर (नित्य) रहती है, 
उसीक्रे कल्याण के लिये उपदेश देता हूं । (नीरे उन्नुमिन्‌)- तुम ही विचार करो - कहनेका यह तात्प 
है कि यह बात इतनी स्पष्ठ है कि इसे साधारणळौकिक जन भी प्रल्यक्षतः देख कर जान सक। हैं; इस 
विषय में किसी आचाय से उपदेश पाने की आवश्यकता ही नहीं है। ... oe (२) 


(गाया. नीर्‌, grate + Ram मायूत्त अ 
हरे iah # अदन्‌ नेर्‌ निरेयिल्े॥ ३॥ 
झहुंकार व ममकारों को, जड के साथ (सवासन) छोडकर, सर्वेश्वर भगवान का आश्रय करो; आत्मा को 
उसके सइ पूर्ति (दूसरी) न होगी ॥ 
दारीर को आत्मा समझना अहंकार TEST हे और शरीर-संवधि वस्तुओं को (धन कनक, 
बंघु-वांधव आदिको) अपना समझना ममकार है । ये दोनों ही आत्मा को संसार में जकइनेवाळी चीज हैं । 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri 


सहस्तगीति--हिन्दीटीका प्रथमशतक दूसरादशक--8, ५. 4l 


और संसार से इस आत्माके उद्वार करने का साधन तो साक्षात्‌ भगवान हैं। अत; आब्बार का उपदेश 
है कि अहंकार ममकार छोडकर भगवान का आश्रय लेना ही आत्म कल्याण पाने का सरळ व उत्तम उपाय 
है। इस गाया के पहले पाद में अद्दकार ममकार (यान्‌, एनदु) कहने की जगह, KER तबकार कहा 
गया है। शाखं में ऐसे कहने की रूढि नहीं है । तथापि आब्वार MTC ममकार इतने खरात्र व 
आपत्तिजनक छगने हैं कि आप उनके नाम तक लेना नहीं चाहते || .... aa (a) 


(गाया.) IUIUS # अछद॒वनुरु # 
एड्रैयिलन्न॒लस्‌ # gag पतत्ते ॥ ४॥ 

(हमारे आश्रयणीय) उन भगवान का खरूप, (विकारास्पद होने से) असत्‌ ERTS अचित्पदार्थ से 
विडक्षण है; (विकारास्पद न होने से) सत्‌ कइछाने वाले चेतन से मी विलक्षण हे; (और) निरवधिक 
'आनंदमय है; विषयांतर संग छोडकर (उन भगवान का) आश्रयण करो ॥ 

इस गाया में समस्त चेतनाचेतन विछक्षण एवं असीम आनंदमय भगवान का, विषयांतर संग- 
त्याग पवक समाश्रयण करने का उपदेश दिया जा रद्दा है। श्री विष्णुपुराण में “यइखि यज्नास्ति च 
fora 7 (२-१२-३८) इत्यादि पद्म में, भगवद्रीता के “नासतो विधते माव: vere पथ में और 
झाखों में अन्यत्र मी चेतनाचेतनों के वाचकतया सदसच्छब्द प्रयुक्त हुए हैं। इसका कारण मी उसी 
श्रीविष्णुपुराण में यों उपवर्णित है कि, हमेशा परिणाम (अयता विकार) पानेत्राली प्रकृति से बने हुए सभी 
पदार्थ (यानी समी अचेतन पदार्थ) एक रूप में स्थिर न रहने के कारण अउत्‌ कहे जाते हैं; इससे 
Rega, अर्थात्‌, हमेशा एक ही खरूपत्रा् चेतन तो सद कइछाता है । संस्कृत वेदांत में प्रसिद्द इस 
परिपाटी से अब आळ्वार भी द्राविडी में सदसत्‌ शब्दों के पर्याय, उळ्ळदु इछदू शब्दों से चेतनाचेतनों 
का व्यवहार करते हँ | तयाच मगवान ऐसे सदसत्पदार्थों से Hea बताये गये । शाख्रों में मी तत्र तत्र 
भगवान को सदसद्विङक्षण कहा गया है । श्री रामानुजाचाय खामीजी ने अपने श्री भाष्यादि iit में, 
उपदर्शित श्री विष्णुपुराणादि वचर्नो के आत्रार से स्पष्ठतया वताया दै कि पूर्वोक्त कारण से सदतदष्छन्दों 
का अर्थ चेतनाचेतन है। और भगत्रखरूप तो सीमातीत आनंदमय है। अत: ऐसे भगवान का आश्रयण 
करना आवश्यक वताया जा रहा है। मूळगाया में आश्रयण शब्द के बदले में (पुरेह) यानी आङिंगन 
करो-यह शब्द प्रयुक्त किया गया है । “प्राज्ञेनात्मना संपरिष्यक्त:” इत्यादि उपनितद्राक्यों में यह मा 
बताया गया है | शायद इसका यह तात्पय होगा कि स्रीपुरुषों के परस्पर आछिंगनजन्य आनंद से परिचित 
संसारियों को असीम आनंदवाले मगवान के आळिंगन से मिळनेवाळे आनंद की परीक्षा कर देखना आवश्यक 
है | यद्यपि इस वाक्य में क्रियापद एकववन में है; तथापि समझना चाहिए कि आळ्वार पूर्वगाथा की भांति 
इसमें मी भूतलवर्ती समस्त मानवों को यह उपदेश दे रहे ह॥ .... दन (४) 


(गाथा.) AI पत्तेनिछ  उत्तदु वीइयिर # 
शेत्तदु मन्नरिक्‌ # अचिरे पचे॥ ५॥ 
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प्रात विषय-संग के नष्ट हो जाने पर मी केवळ आत्ममोग मे रुचि द्दोगी; उसे मी छोडकर, area 
भगवद्भोग पाने की यदि तुम्हारी इच्छा हो, तो (विपयांतर-संग छोडने के समय ही) मगवच्छेपत्व को ही 
पुरुषार्थ मानते हुए उन का आश्रयण करो | 
इस गाथा में, निरंतर भगवदनुमव विरोबी कैवल्यभोग में रुचि छोडकर भगवान का आश्रय लेने 
का उपदेश दिया जा रहा है। “ मिन्ररुचिहिँ लोक: gorge रीति से छोगों की रुचि मिन्न मिन्न होती 
है। तयाहि--कई ढोग इस भूतळ पर छम्य परिपूर्ण ऐश्वय पाना चाहते हैं; और कई ढोग, इस को 
अलल्प समझ कर, खर्गादि लोको के मोग भोगने की इच्छा करते हैं । और कितने छोग तो सारे संसार 
` के अतगत समस्त भोगों को भी अल्प ब अस्थिर मान कर सर्वया प्रकृतिवियुक्त आत्मा का परिशर्णानुमव 
करना चाहते हैं। यह भाव है--यद चेतन, खमाब से अलंत परिशुद्ध एवं ज्ञानानंद खरूपी है। ऐसे 
TA किसी कारणवशात्‌ प्रकृति से संबद्ध दो जाने के कारण, कीचड में पडे हुए हीरे की तरह, अपना 
प्रकाश खोकर अज्ञ व दुःखी होना पड़ा हे । और यदि इसका प्रक्ृति-संत्रेत्र रूप यह मळ अछग हो जायगा, 
तों फिर इसके खामाविक ज्ञानानेद खरूप का प्रकाश होगा । यद्यपि ब्रह्मादि चतुईश लोकांतात समस्त 
-मोगों की अपेक्षा, यद्द आत्मानुमव अवश्य श्रेष्ठ है । तथापि भगवदनुमवरूप परिपूर्ण साम्राज्य से यह आत्मानुपव 


मी बहुत अल्प है, और मगवच्छेपत्वरूप आत्मखरूप के यह विरुद्ध मी है। इस कारण से हमारे ara: 


इसको त्याज्य मानते हैं । अत एव श्री कूरेशखामीजी ने श्री वरद्राजखव में “भोगा इमे” इत्यादि पद्य में 
अनुगृहीत किया कि, “ हे वरदराज भगवन्‌] आप के दास्यरूप महारस का ज्ञाता मैं, इस संसारके समख 
ऐश्वर्य, परडोक में men, शिव, इंद आदि की पदवी, और केवछालानुमव नामक मोक्ष, इन सत्र को 
खारे पानी के समान मान रहा हूं । ” एक प्रकार से स्वर्गादिगोग से मी यह कैवल्य मयेकर है। क्‍यों कि 
स्वर्गादिमोंग मोगनेवांछा मानव उसके समाप्त होने के बाद, फिर मनुष्यजन्म प्राप्त कर, मावान का आश्रयण 
करके उन्हें प्रात कर सकता है । किन्तु कैवल्य मोक्ष पानेवाखे: को यह अंबकाश न मिलेगा ; क्योंकि 


कैवल्य प्राप्त करने पर अनंत काळ तक उसी में पडे रहना पडता है; वहां से लौटने की अनुमति नहीं दी. 


जायगी। अतः आचायों का उपदेश है कि बडी सावधानी से इस आपद से बचना चाहिए ; अर्थात्‌ 
भूछकर मी कैवल्यमोक्षकी आशा न करनी चाहिए॥ .... = (4) 


(गाया.) पत्तिलनीशजुम॒ # युत्तवुस्‌ निन्ननन्‌ अ 
पत्तिठेयाय्‌ # अतरत्‌ मुच्तिलङङ्गे ॥ ६॥ 
ईश, भगवान मी, (अर्थात्‌ भगवान ईश होते हुए मी) भक्तों से मिळने के खभाववाले हैं; (और) सर्वसम 
बिराजते हैं; (अथवा चेतन के सर्वविधवंधु होकर विराजते हैं; ) (अत; तुम मी), (विषयांतर) संग छोडकर 
भगवान की सर्वविध सेवा करने में, निरत हो जाओ |॥ , 


भगवान का महत्व जाननेवाळों के मन में यह शंका होती है कि उक्तप्रकार कें असदृश वैमव- 
बाळे भगवान, हमारे जैसे सबसे निकृष्ट पामरजनों से मिळकर क्या हमारी सेवा ळे मी सकते हैं । इसका 
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समाधान करना प्रकृत गाया का उद्देश्य हे | इस में यह बताया जाता है कि परात्पर होते हुए भी, 
भगवःन ऐसे खमाव के हैं कि आप हमेशा मक्ता से मिल्ने के डिये उत्सुक रहते हैं, ओर इस विषय में 
आप अपने भक्तों में पक्षपात मी नहो करते | अतः हमारी ही प्रतीक्षा में रहनेवाळे भगवान से मिळना, उन्हे 
कल हल सांसारिक विषय-बासना छोड़ देना और उनकी सेवा में निरत होना, ये समी हमारा 

। ] 


गाथा के उपक्रम में [पत्तिळन ] शब्द का साधारण अर्थ तो, संगरद्दित दोता है। परंतु हमारे 

पूर्वाचायोँ के ब्याख्यानों में यहद अर्थ समाइत नहीं है; उनके मनसे ' संगखमाववाळे, यही इस पदका अर्थ 
हे । अर्थात्‌ आश्नितों से मिङना ही भगवान का.खमाव है । इस जगह श्री विष्णुपुराण का यह पद्य हमारे - 
आचायों से उदाहृत है, और सवेस्तर ब्याख्र्यात हैं--" प्रसाद परमौ नायौ मम गेहमुपागतौ | AST- 
मचेयिष्यामि-हत्याह माल्योपजीवनः ||” धनुर्याग के वहाने से जव वळराम जी के साय श्री कृष्ण मथुरापुरी 
बुढाये गये, तब मथुरा में प्रवेश कर राजमाग में चछते हुए आपने एक घोबी का सिर काट डाल्कर 
उससे सुंदरवत्न छीनकर खयं पहन लिए; FAT अनुप्रह कर उससे अर्पित wie, सुवण चंदन से 
अपने को ASST किया । वाद में पुप्पमाळा धारण करने की इच्छा से दोनों माई माळाकर का घर ढूंढ 
कर वहां पहुँच गये | तव इनके दर्शन से अत्यानंदित हुए उस माळाकार का यह वचन है---/ प्रसाद परमौ- 
प्रसाद माने सौशील्य ही, परमौ-जिनका मुख्य (अथवा प्रधान) गुण है, ऐसे; नायौ--सर्वखामी ऐसे 
श्री बढराम व कृष्ण, मम गेहमुपागतौ---अल्यल्प मेरे घरपर पारे हैं। अतः परमवन्य मैं इनकी खुब 
सेवा करूंगा ।” माछाकार को अपने पास घुळवाकर उससे भगवान सेवा ळे सकते थे; तथापि, 
उन्होंने ऐसा न किया; किंतु अपना सौशीन्य प्रकाशित करते हुए आप खयं, माळाकार के घर पघारे | 
अंतः मगवानके इस गुण से माछाकार अपहृतचित हो गया | इस पद्य का पूर्वा प्रकृत गाया के. पहले 
* पाद से मिछता-जुडता ÈI मगवान में परत्व एवं सौशीज्षय नामक दो गुण हैं। इन में सोशील्य ही प्रधान हैं | 
परत्र नदी । परत्व तो उन में इसलिए है कि उस गुण के विना सौशील्य अर्थश्ून्य एवं तिरस्कारजनक हो 
जायगा । कहने का तात्पर्य यह दै कि जिस व्यक्ति में परत्र हो, उसीका सौशील्य भ्रेष्ठयुण माना जाता 
है; परत्व-द्वोन व्यक्ति का सौशील्य अर्थशून्य एवं दोष-रूप गिना जाता है। अतः सौशील्य को गुण 
बनाने के लिए भगवान में परत्व रहता है | 


पत्तिडन्‌ शब्द का जो साधारण अर्थ, “ संगरद्वित,ः---बत/या गया, यह भी श्री पराशरमद्वासै 
खामीजी से समाइत या । तब इसका यह तात्पर्य होगा, कि भगवान्‌ जब संसार मंडळ के अंतत चेतनों 
की चिता करने छगते हैं, तब आप नित्यसूरियों से संग छोड देते हैं, और संसार में पधारते हैं। अतः 
यहां संसारियों को यह उपदेश दिया जा रहा है कि, “जैसे भगवान अपने असाधारण परिजन परिचारकादिका 
मी संग छोडकर तुमसे मिलने पथारते हैं, इसी प्रकार तुम मी अपना समस्त विषय संग छोडकर, आप से 
ही प्रेम करों॥ .... sees er a बनन TENGI) 
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u द्राविदाप्नायदिव्यप्रबन्धटीकायाम--चतुर्थसहत् 
(गाया. अङङ्गेळिळ AAT # अङङ्गकण्डु # 
ईशन्‌ अङङ्गेनिलहदेखु # अडनुद्द उळ्ळे ॥ ७॥ 
पूर्णतया परममोग्य (मगवान की) सारी संपत्ति देखकर, यों मानकर कि, “यह सारी संपत्ति हमारे प्रभु की 
हे न?” भगवान के शेषभूत (उक्त संपत्ति) के अंदर समाविष्ट हो जाओ ॥ 


ra में भगवान मिछनसार खभावत्राले बताये गये | फिर मी आपके उमयविभूतिनायकत्व-रूप 
ऐश्वय को देखकर किसी को यदि शंका हो, कि ऐसे ऐश्वथपूण भगवान aga हम छोंगोंको कैसे मिल 
सकते हैं; इसका प्रत्युत्तर, ईस गाया से दिया जाता है कि, यों मानकर कि ' यह रमणीय व विशाळ- 
विभूति मेरे पिता की हैः, तुम भी उसमें संमिलित हो जाओ; पीछे चिंता न होगी | 


इस प्रकरण में हमारे आचाये, दो कथाएं बताते हैं। किसी एक नगर में एक धनवान सेठ 


रहता था। वह कदाचित्‌ व्यापार करने के लिए द्वीपांतर में चछा गया और कार्यवश aga वर्षोत वहां... 


रद्द गया | उसके जाने के समय उसकी पज्नी गमवती थी; बाद में उसके एक वाळक पैदा हुआ । सेठ 
को यह वृत्तांत ज्ञात हुआ | घर से वह ठीक ठीक पत्रव्यवहार भी करता रहा । परंतु अनेक वर्षों तक वह 
खदेश नहीं लौट सका । बहुत समय कें वाद वह देश-देश के अनेक पदार्थ लेकर खदेश लौटा । यहांपर 
उस सेठ का पुत्र भी बडा होकर व्यापार करने के लिए विदेश गया और बहुत सामान के साथ खदेश 
आने के लिये रवाना हुआ | परंतु दैष्योग से ऐसी घटना बनी कि ये दोनों--पिता ब पुत्र--एक ही 
जहाज से खदेश लौट रहे थे । जहाज के वेदरगाह पहुंचने पर सव छोग अपना अपना सामान उतारने 
छरे । ये दोनों सेठ भी उस बंदरगाह पर दैवयोग से एक जगह अपना सामान उतारकर, घीरे धीरे उन्हें 
अपने स्थान ळे जाने के लिए विचार कर रहे थे | इन्हें आपस में परिचय न था; अर्थात्‌ पिता अपने 
पुत्र से अपरिचित था, और पुत्र मी अपने पिता को नहीं पहिचानता था| इस प्रकार, उन अपरिचित 
दो व्यक्तियों ने जब एक ही स्थानपर अपना अपना सामान उतारा, तत्र सहज में ही उनमें dad हुआ; 
बहुत वाद-विवाद चछा । उतने में वहां पर एक बृद्ध उपस्थित हुआ जिसे इन दोनों को ठीक ठीक 
जानकारी थी | आपस में झगडते हुए इन्हें देखकर वह हँस पडा और वोळा कि “ वाप-वेटे दोनों क्या 
एकदम पागळ बन गये हो, जो ऐसे छड़ते दो!” इतने से ही दोनों ने अपना परस्पर संबध जान लिया | 


फिर क्या हुआ! यही हुआ कि दोनों की संपत्ति एक हो गयी और दोनों सानंद वार्ताळाप करते हुए 


खस्थान पहुँचे |: 2 


दूसरी कथा यह है--एक राजपुत्र, एक दिन धूमने के लिए शहर से निकछा | इधर उपर 
घूमते घूमते वह एक उपवन के द्वार पर पहुँचा । उपवन वाहर से वडा सुंदर दीख पडा और राजपुत्र के 
मन में अंदर जाकर देखने की इच्छा हुई । परंतु द्वार पर दो चौकीदार खडे थे, जो राजकुमार की दृष्टि से 
भयंकर थे । उनसे डरते हुए राजकुमार ने अपने हृदय की इच्छा दवाकर अन्यत्र आगे वढ्ना चाहा; परंतु 
उपवन देखने की आदाने उसे ऐसे करने से रोक दिया । उसके साथ एक नौकर या; राजपुत्र ने उससे 
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अपनी चिता सुना दी । नौकर ने विनती की, “प्रभो ] यह उपवन श्रीमान के पिताजी का ही है; ये 
चौकीदार मी आपके ही नौकर हैं; अतः सरकार विना संकोच उपवन में प्रवेश कर सकते हैं । ५ यह 
सुनकर अत्यंत प्रसन्न राजकुमार ने उन चौकीदारों को बुखवाकर आज्ञा की कि, “ मुझे इस बगीचे की सारी 
विशेषताएं दिखछा दो ।” इन दोनों कबाओं में अपने पिता का daa a जानने के कारण उनकी संपत्ति 
के बारे में पुत्र के मन में ईर्ष्या, भय आदि उत्पन्न इर; सात्र ज्ञान हो गया, तो, पुत्र उस संपत्ति का 
निस्सकोव अनुमव करने में समर्थ हुआ । ठीक इसी प्रकार हम भी भावान के साथ अपने di के 
परिचय न होने से, द्वेष, fal, भय, संशय आदि नाना प्रकार की दुःखद भावनाओं के वश बनते हैं | 
यदि हम मी संबंध जान छेंगे तो, फिर किसी प्रकार का दुःख न होगा । अत एव भूमाधिकरण 
श्री भाष्य में (१-३-७) श्री खामीजी ने अनुगृहीत किया कि, “ कर्मपखश संसारी मानत्र इस जगत को 
qa से संवंधरहित खतंत्र बस्तु मानता है । अतः उसे यद प्रपच, उसे कर्मानुसार दुःखद, नीरस, 
अल्पसुखकारक इत्यादि प्रतीत होता हे । कर्मरूपी इस संकोच को दूर करने पर तो, यही प्रपंच, गुण- 
ऐख्विशिष्ठ परब्रह्म में अंतभूत होकर सुखद प्रतीत होगा । जैसे पित्त-रोगत्राले से पिये जानेवाळा दूध, 
उनके पित्त के अनुसार अल्पसुखद अथवा दुःबद दोता है; खस्थ को तो सुखद ही होता है। और ' 
जैसे राजपुत्र को अपने पिता के ळीळासाधनभूत पदार्थ तत्त न जानने पर अप्रिय छगते हैं; और तत्व 
जाननेपर प्रिय ळगते हैं। ठीक इसी प्रकार, यढ जगत्‌ अपरिमितानंदखरूपी, सीमातीत अतिशयवाळे 
अनेतकल्याणयुणाकर भगवान की छी का साधन है एवं तदात्मक है ऐसा अनुसंघान किया जाय तो इस 
जगत्‌ से सीमातीत आनन्द ही होगा । ” : PI (७) 


(गाषा.) उळ्ळयुरे शेयल्‌ # उळळविम्मूेयुम्‌ अ 
saksy # RISANE l< N 
मन, वाणी व शरीर रूप से विद्यमान इन तीनों को मी ठीक सोचकर (उनकी विषयांतरप्रवणता) मिटाकर 
अपने खामी भगवान के विषय में छगा दो । 
संसारियों से at पूछे जानेपर, कि “ कौन से उपकरण लेकर मगवान की सेबा करनी चाहिए ११ 
seat अब कहते हैं कि अमी at उपकरण ढूंढने की आवश्यकता है ही नदी; क्यों कि खयं मगवान ने 
हमें तन मन वाणी नामक तीन सावन दिये हैं। परंतु तुम छोग इनके वास्तविक उपयोग पर ध्यान न 
देकर FE क्षुद्र सांसारिक विषयों में छगा रहे हो । अत्र मुझसे उनका सच्चा खरूप (यानी उपयोग) 
समझकर उनसे भगवान की सेवा करो; तुम्हारा कल्याण होगा | 
भगवान ने चेतनों को इस लिए शरीर ब इंद्वियाँ दी हैं कि उनसे ये चेतन आपकी सेवा कर 
कृतार्थ बन जाय | परंतु दौर्माग्य की बात हैं कि यदद चेतन यहद रहस्य न जानता हुआ, भगवत्सेवार्थ दिये 
गये उन शरीर व इंद्वियों को क्षुद्र सांसारिक विषयों में छगाकर दुःख पा रदा है। अतः अब आब्वार यह 
उ है 'कि उक्त उपकरण-प्रदाता भगवान का अमिग्राय ठीक समझकर उनकी सेवाकर धन्य बन 
जाओ Il कद १ प्रि TPR) 
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ह द्राविडाप्नायदिव्यअवन्धटीकायास्‌-- sada 
(गाथा.) ओइज्नबवन्‌ कणू # ओइज्नडमेछाम्‌ अ 
बिइस्पिबुमाकै # बिइम्पोढुदेण्णे ॥ ९॥ 
(उक्त प्रकार सर्वेश्वर) अगवान में (अपने करण) ढगा देने पर.समी सरइ के date (अर्थात्‌ अविया 
इत्यादि) निकछ जायेगे; उसके वाद, (वर्तमान) शरीर छोडने के समय की प्रतीक्षा करो | 
भगत्रद्गजन विरोधियों की चिता कर भयभीत होनेवाळे से आळ्वार कइते हैं कि भावद्धजन में 
ढगने मात्र से ये सभी विरोधी नट दो जाते हैं और. हमारा इष्ट एण हो जाता है। इस विषय में सामान्यतः 
यह शंका होती है कि विरोधिनिवृत्ति और भगवद्गजन, ये दोनों अन्योन्याश्रित प्रतीत होते है; जैसे कि 
विरोधियों के रहते हुए भगवान का भजन न बनेगा; अतः कहना पडता है कि विरोधिनिवृत्ति के वाद ही 
भगबद्रजन होगा । परंतु कुछ विचार करनेपर प्रतीत होगा कि विरोधिनिद्वत्ति का उपाय तो मगवद्गजन ही है, 
दूसरा कोई नहीं । इस प्रकार भगनद्गजन के सिद्ध होने पर ही विरोधि निवृत्त होंगे | इस तरह यह विधान 
अन्योन्या श्रयरूप-दोपाक्रांत होने के कारण, न तो विरोधियों की निवृत्ति होगी, न तो भगवान का भजन ही 
होगा । इसका समाधान यह है कि भगवद्धजन एक ऐसी विळक्षण शक्तिवाली चीज़ है कि उसका आरंभ 
मात्र होनेपर, बिरोधि सब नए हो जाते हैं, क्रमशः मजन निर्विन्नह्पमें आगे बढता है और अंत में सिद्धि मी 
Re जाती है | अतः बिरोधि से डरने की आवश्यकता नहीं है। खरूपानुरूप काम करने पर खरूपविरुद्ध 
समी दोप आप निळ जायंगे । विरोधिराम्द से चेतन के ज्ञान ब आनंद का संकोच करनेवाळे अविद्या 
कर्म, बासना, रुचि इत्यादि सत्र को समझना चाहिए | तया च, जब यद चेतन भगवान का अभिमुख S 
तमी इसके अविद्यादि उक्त सभी विरोधि छूटने छगेंगे, यह तात्पय सिद्ध हुआ | १ 
गाथा के उत्तराध से यह अर्थ बताया जाता है कि, भगवद्धजन के प्रभाव से बिरोधिर्यो का 
निवृत्त होना निश्चित है, तव उसके लिए कोई चिंता करना अनपेक्षित है; विरोधियों के पूर्णतया निवृत्त 
होने के साथ,. उनमें प्रवान भूत इस शरीर की भी निवृत्ति सिद्ध ही है। अतः हमारा कर्तव्य इतना ही 
होगा कि इस शरीर निवृत्ति के समय की प्रतीक्षामात्र करते रहना । अर्यात्‌ परिपूर्ण भगवदनुभव करने के 
कुदळ से, हमेशा यही प्रतीक्षा करना कि अनुनबविरोधी यढ शरीर कब छूटेगा । अत एव भक्तों की 
यह वाणी है कि “ इतङृत्माः प्रतीक्षन्ते मृत्यु प्रियमि्रातिथिम |? अर्थात्‌ मगवदाश्रयण करनेवाले लोग, 
अपने आत्मकल्याण के लिए अपने अनुप्ठेय कर्म के पूर्ण होने के कारण उस विषय में निश्चित होकर, प्रिय 
अतिथि के समान मृत्यु की प्रतीक्षा करते रहते हैं। .... sais ay - (९) 


(गाषा.) एणपेरुकन्न॒लचु ५ ओण्पोरुटीरिल # 
TA नारणन्‌ % तिणूकळळ शेरे ॥ १० ॥ 


- असंख्यात, (एवं) बसे (अर्थात्‌ श्रेष्ठ) ज्ञानादिगुणवाले श्रेष्ठ वस्तु जीबात्माओं का, (तथा) अंत रहित (अर्थात्‌ | 


- अनंत) कल्याणगुर्णो का धारण करनेवाले (श्रीमन्‌) नारायण के (आश्रितसंरक्षण करने के विषय में) ga 
पादो का आश्रयण करो | 
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सहस्तगीति--हिन्दीटीका ग्रथमश्ततक दूसरादशक--१०. at 

इस गाया में, इस दिव्यप्रवंध में आदि से परात परतया और सेव्यतया प्रतिपादित परदेवता 

का असाधारण दिव्य नाम--शरीमन्नारापण नाम--बताया जाता है। इसका यह. तात्पर्य है कि अति- | 
विढक्षण ज्ञाननेदवाले अनेत जीवात्माओं के खामी, एवं असंख्य कल्पाणयुणगण वेभूषित, नारायण झुम नाम- 
धारी जो भगवान हैं, उनके मक्तजनरक्षणदीक्षित पादारविंदों का आश्रयण करना आवश्यक व कल्याणकारक 
होता है । यहाँ पर नारायण शब्द से आळवार नारायण मंत्र (अर्यात्‌ श्रीमदष्टाक्षर महामंत्र) का ही संकेत 
कर रहे हैं; और साप ही उसका अर्थ भी वता रहे हैं। तयाहि--उळ श्रीमत्र में नारायण शब्द का 
यही अर्थ है कि भगवान समसजीर्वो के धारक हैं, एवं अनंतकोटिकल्याणगुणपर्ग हैं। मूडगाया में जीवात्मा 
के वाचकतया [ओण्‌ पोरुळू ] शब्द प्रयुक्त है; इसका ad होता है विळक्षण, माने ASIL इनके 


दो विशेषण दिये गये हँ [एण्‌ ee, अनळम्‌ ]; माने संख्यातीत एवै वैसे गुणवाले । वेदांतदंशन मै ˆ ˆ 


आत्माएं अनंत मानी जाती हैं; और छांदोग्य उपनिपद में प्रजापतिवाक्य कहळानेबाले “य आत्मा अपहृत- 
पाप्मा” इत्यादि वाक्य में बताया गया हे कि परिज्जुद्ध जीवात्मा के ये आठ गुण होते हैं--पाप, जण, 
मृत्यु, शोक, बुमुक्षा और पिपासा, इनसे विमुक्त रहना, और सत्यकाम तया सल्यसंकल्प होना | डनको 
गुणाइक कहते हैं | [ ईरिछ aga] कहने से खरूपनिरूपक, निरूपित खरूपबिशेषण, दिब्यमंगळविग्र- 
हाश्रित, आश्रयणसौकर्यापादक, आश्रितकार्यापादक इत्यादि श्रणियो में विभक्त भगवान के अनंत कल्याणगुण 
सूचित किये जाते हैं। तथा च इस गाथा का पूर्बात्रार्योपवर्णित यइ तात्पर्ये हुआ कि श्रीमदष्ठाक्षर मंत्र के 
भवछैबन से नित्य त्रिविध चेतनों से एवं नित्य कल्याणयुणों से युक्त श्रीमन्नारायण का मजन करो | 


यहां पर एक इतिहास अनुसंवेय है :--श्रीकूरेश खामीजी के दो यमज पुत्र थे- श्री पराशरमश् 
खामीजी व श्रीराममिश्रायेखामीजी | इनक्रे बचपन में ही थ्री रामानुजाचाय खामीजी ने श्री गोविंद मारक 
खामीजी को इनके गुरु निश्चित कर दिया था | अतः श्री गोविंद खामीने ही इन को पे जसस्कारपूर्वक 
मंत्रोपदेश दिया या | तथापि खयं श्री कूरेश खामीजी ने मी इनको सामान्य व विशेष शाखा का अध्यापन 
किया | अतः इनके दो गुरु हुए--(अपने पिता) श्रीकूरेशखामीजी और श्री गोविद महारक खामीजी | 


. इस अर्थ की सूचना भी पराशर ant विरचित श्री विष्णुसद्द्ननामभाष्य के मंगळ छोक में (बन्दे गोंविन्द- 


तातौ) मिळती है, जहांपर उक्त दोनों आचायों को नमस्कार किया गया है | मइर स्यामीजी अपने - छोटे 
भाई के साथ, अपने पिताजी के पास सहस्तगीति का अध्ययन करते थे | जब प्रकृत गाथा आयी, तब 
कूरेशखामीजी ने कडा, “यह गाया श्रीमदष्टाक्षर महामंत्र की व्याख्या है; अतः अपने गुरु से इसका अर्थ 
सुन ळो | “ बाळक ऐसे ही करने छगे। तंव श्री खामीजी ने उनको वापस gee आज्ञा दी कि» - 
अमी, अर्थात्‌ इस दशक की दूसरी गाथा में आळ्वार ने उपदेश दिया कि यह शरीर विजली से मी 

अस्थिर है । अतः ज्ञान प्राप्त करने में Aoa करना अनुचित है | अब तुम अपने आचार्य को कहां Galt 
और उनसे कब उपदेश पाओगो ! अतः मुझसे ही यह अर्थ जान छो |” फिर आपने उन बालकों को 
मंत्र feral का'उपदेश देकर, प्रकृत गाथार्थ का मी उपदेश देकर, कदा “समझ छो कि यह गाया 
अष्टाक्षरमंत्र का अर्थ-विवरण करती है ॥7 as on (१०) 


bese 
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(गाथा) शेर तड ॐ TAHT, शठकोपन्‌ शोक अ ` 
शीर चौडेयायिरत्त # ओरत्तविप्पत्ते ॥ ११॥ | 

जळाशय-पण, दक्षिणदिशास्थ श्री कुरुकापुरी के (माने उसमें अवनीण), श्रीशठकोपसूरी की, (दिब्य) वाणी, 

अतिविलक्षण शब्द विरचित, सहदखगीति में (अंतगत), यह दशक, सविमश गाया गया है ॥ 
अर्थात्‌ तालाबों से ghee श्रीकुरुआपुरों गें अवतीण श्री शंटकोपसूरी ने, सहत्तगीति का प्रकृत 
दशक बडी सावधानी से, अर्थात्‌ सारासार विमशेन पूर्वक, गाया है । अथवा गाथा के उपक्रम के [रोर्‌] . 
शब्द को पूणी क्रियापद मानकर, ऐसा अन्वय कर L ओते gra शेर्‌ ], यह अर्थ बताया जा सकता हैं 
_‹ सुबिमरीगीत इस दशक का आश्रयण करो ।? सहक्नगीति के प्रत्येक दशक के अंत में फळश्रति 
सामान्यतः होती है । किन्तु कदाचित्‌, यथा प्रकृत गाया में, स्पष्ट फलश्र॒ुत का अनाव भी देखा जाता 
है । प्रकृत दशक को बडे विवेचन पूर्वक गीत. कहने से इसकी श्रता, अर्थात्‌ श्रेष्ठ अर्थ-प्रतिपादन-शीछता 
बतायी गयी; अतः इसका अध्ययन करनेवार्लो को अच्छा ज्ञान जो मिळता है, वही सत्र से बडा फल है | 
' अतः दूसरा फळ कहने की आवश्यकता नहीं रहती हे॥ न wet” (RR) 


सहखगीति के परे शतक का दूसरा दशक समाप्त हुआ॥ - 
- ॥ आळ्वार तिख्वडियळे शरणम्‌॥ 


श्री शठकोपसूरी की जय हो ॥ j द 
॥ पहले शतक का तीसरा दशक पतुडैयडियवर्‌ | 


[मगवान के सौलम्य का निरूपण] 


अवतारिका- इस दिव्यप्रतंध के पहले दशक में भगवान परात्पर बताये गये; दूसरे दशक में 
उन्हीं के ही मजन करने का उपदेश दिया गया; इस तीसरे दशक में मगवान के सौळम्य का वर्णन किया. 
जाता है। तपादि--पहले दो दशकों का उपदेश सुननेबाछों के मन में यह शंका उत्पन्न हुई कि, 
« परात्पर भगवान का, अत्यंत नीच संसारी हम कैसे भजन कर सकेंगे! या. हस्तपाद विरहित एक छंगडे 
को anit पर चढ़ वैठने का उपदेश दिया जाय, तो यह काम केसे वनेगा ! भगवान तो, “कः श्री: श्रिय: ५ 
इत्यादि Gla एन पद्योक्त प्रकार, साक्षात्‌ छक्ष्मीपति, परमसत्व के आश्रय, पुरुषोत्तम-विरुदवारी, और 
- उमय विभूति के नायक हैं | फिर ऐसे सर्वश्रेष्ठ मगवान, क्षुद्र-कीट-प्राय हमें कैसे मिलेंगे! ? इसका एक 
ऐसा सुंदर समाधान यहाँ दिया जाता है कि, “यह तो ठीक है कि छंगडा स्वयं हाथी पेर न चढ सकता | 
है । परंतु यदि ब्रह ci ही न होकर उसको अपनी पीठ पर चढा. छे, तो वह अनायास, उस पर 
बैठेगा नं! इसी प्रकार, भगवान मी अपने को नाना प्रकारों से नमाकर भक्तों के लिए अत्यंत सुळम होते 
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खोक में हम देखते हैं कि मिट्टी, कंकड इत्यादि पदार्थ बहुत gea होते हैं और :सौना : वीरा 
इत्यादि, दुम होते हैं | उनमें भी gen वस्तुओं से हमारा काम बहुत कम रहता है और जिनसे अधिक 
काम रहता हे वे वस्तु कम मिळती हैं | मानबो में मी, जो हमेशा रास्ते में चळते फिरते देखे जाते हैं, 
प्रायशः साधारण व्यक्ति होते हैं, जिनसे हमारा कोई Arata प्रयोजन नहीं रहता; किन्तु प्रभावशाली 
बढे छोगों से तो मिळना ही gues होता दै । परंतु एक मात्र भगवान ऐसी व्यक्ति है, जो कि एकदम 
अत्यंत श्रेष्ठ एवं अत्यंत gaa होते हैं । इन दोनों प्रकारों में केवळ एक के होने से काम नहीं चढेगा । 
परत्व के दर्शन से उत्पन्न भय मिटाने करे लिए भावान का सौळम्य उपयुक्त होता है, और सौळम्य के दर्शन 
से उनका तिरस्कार न हो, इस छिए उनमें परत्व है । हमारे aind, भगवान के सौळम्म को हीं इनकाः 
मुख्य व खाभाविक गुण मानते हैं, और परत्व को उसका (सौलम्प का) शोभादायक | अत एवं भगवान को; 
“ आत्रित-परतंत्र, ` मक्त-पराघीन ” इत्यादि Per देते ge स्तुति करते हैं । भाग्यवान भक्त छोग: भगवान 
के सौलम्प का चितन करते करते आनंद के गारे पानी पानी हो जाते हैं। माग्यहीन, शिक्षुपाल- जैसे 
आउुरी-प्रकृतिवाले तो इस मद्दायुण की निंदा करते हैं । दम देख रहे हैं कि सब के उपयोग के लिए निर्मित 
ताछाब में भाग्यहीन मानव, कमी अज्ञान से और कमी जान बूझकर मी, पडकर मर जाते हैं; और सब के 
उपयोग के लिए जळाये हुए दीप में खय आकर और पडकर पतंग नष्ठ हो जाते हैं । भगवदूगुणों में मी टीक 
ad न्याय चढता है। श्री परांकुश परकाछादि दिव्यसूरी भी भगवान के परत्व की अपेक्षा सौळम्य का ही 
अंनुभव करना चाहते हैं। भगवान मी इस महागुण को ठीक प्रकाशित करने के लिए ही श्री रामकृष्णादि 
अवतार लेते हैं। परंतु आप वीच थीच में गोवधनोद्धणण जैसे परत्वसूचक काय इस लिए करते हैं कि 
उनसे उनके सौळम्य की शोमा बढ़ती है। अन्यया,' पूर्वोक्त प्रकार, ata परत्व से विरहित सौलम्प- 
अनादर का कारण बन जाता है । नवनीत-चौथप्रसंग में अपने को पकडना चाहनेवाळी माताजी (यशोंदाजी) 
से डरते हुए दूर दूर भाग जानेवाले श्री व्रालक्षष्ण ने रास्ते में दघिमाँड को मोक्ष दिया। और एक समय, 
sees में बांधा जाकर रोते रोते हुए रेंगनेवाळे आपने यमळाजुनबृक्ष तोडकर कुबेर पुत्रों का शापविमोचनः 
करवाया | मगवानकी ऐसी असंख्य छीछाएं हो गयी हैं । इससे यह निश्चय करना कुछ कठिन होता है. 
कि क्या मगवान का छामाबिक गुण परत्व है, अथवा सौलम्य । मगवानके श्रीमुब की वाणी तो, “तस्याई - 
gear है | पांडवों का दूत बनना, अजुन का सारथि बनना, इत्यादि उनके सोळम्य के सूवक बडे az’ 
काम हैं | एवं श्रीरामावतार में मी, “ अह वेशि महात्मानम्‌ genie से उनके पएत्व का वर्णन करनेवाले 
विश्वामित्र जी को, संभवत: समझाने के उद्देश्य से, भगवानने उनसे कडा, “इमौ स्म मुनिशादूळ किंकरो 
समुपस्थितौ । आज्ञापय यथेष्ट वै शासनं करवाव किम्‌ ॥” (अर्थात्‌ हम दोनों, (माने रामछक्ष्मण) आपके 
सेवक हैं; हमारे, योग्य सेवा की आज्ञा दीजिये । ) 


श्री विष्णुसदस्ननाम में “ विजितात्मा विधेयात्मा” नाम के शंकरमाष्य में | अविचेयात्मा ? 
बनाकर, यह नाम्‌ भगवान के परत्र का विवरण करनेवाळा बताया गथा है । भगवदगुणदर्पणकार श्रीपराशर 
भट्टायखामीजी ने तो “विधेयात्मा? ही पदच्छेद करके इसे भक्तपराचीनतारूप dear का वाचक वताया है ।. 


§.H—?7 
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एवं विजितात्मा शब्द का मी शांकरमाष्य में लिखित अर्थ--जितेंद्रिय है; श्री मइर खामीजी ने तो “मकै 
विजित:---सर्वथा खायत्तीकृत: आत्मा यस्य स: (अर्यात्‌ समी प्रकार भक्तों से अपने वश किया. गया) 
लिखा है | दिव्यप्रबंधों की शिक्षा पाकर मगत्रदूगुणवेद्ध होने के कारण आप ऐसी रसमय ब्याख्या fear में 
समर्थ हुए । समझना चादिए कि ऐसी शिक्षा देनेवाळे दिव्यप्रबंध-खंडों में प्रकृत दशक का पडिळा खान 
है; और इसमें भी पहिली गाथा सारभूत है | 
इस प्रकरण में हमारे पूर्वाचाय एक मनोहर ईतिडास (Raa) बताते हैं। एक समय श्री रामा- 
चुजाचायखामीजी ने श्री गोविंद waren खामीजी को भगवान के सोळम्यगुण का उपदेश दिया । श्रीगोविंद 
खामीजी ने बडी रसिकता से परवशवित्त होकर इस गुण का अनुमत्र किया । उसे देखकर श्रीरामानुज- 
खामीजी ने प्रशंसापूर्वक्त कश--“ साधारण छोग मगवान का सौढम्प सुनते ही उन्हें बहुत देय मानते है ; 
तुम बढे माग्यवान हो कि इसका रस जानकर परवशचित्त वन रहे हो । " 


पहिली गाथा की अत्रतारिका- भगवान के परत्व का अनुपत्र चाहे जितने समय तक, 
सवैय किया जा सकता है; परंतु सौम्य का वितनतक करना अशक्य दै । गुणविद्द (अर्थात्‌ भगवदू- 
got से ताडित, माने गुणपरवशचित्त) भक्तओेंगों को, यों चितन करने मात्र से, कि वैसे परात्पर भगवान 
इतने नग्न व सुळभ वन गये न!” रोमांच हो जाना है, आंखों में aig उभए आते हैं, कठ aA हो 
जाता है, और शरीर में दूसरे भी अनेक विकार उत्पन्न हो जाते हैं। ऐसे भाग्यत्रानों के वारे में ही 
ऋषियों ने कहा कि-“ आाह्वादशीतनेत्राखु; पुळकीकृतगात्रत्रान्‌ | सदा परयुणाविष्ठो व्रछव्य स्पर्वदेद्दिमि: |? 
अर्थात्‌ प्रत्येक (मानव) शरीरभारी को ऐसे भगबद्धक्त के दशन अवश्य करने चादिर, जो भाषदूगुणों से 
आविष होकर, (माने भगवद्युणो से अपडत अथवा परत्र चित होकर), अपने नेत्र से आनेदाश्र ae 
हो और जिसका शरीर रोमांचित हो । ऐसे मर्को मे श्रे श्रीशवकोपसूगी, इस गाथा को अनुपुद्दीत करते 
R सौछम्य के सीमाभूत भगवान की ढीडा में अपना चित्त ठगाकर व्यामोद्दित हो रहे हैं । 


(गाया.) पचुडै यडियवर्केळियवन्‌ Regatta वितन्‌ # notes विरुम्बुम्‌ नमरुम्‌ पेरलडिइळू # | 


मचुरुकडैवेण्णेयू कठविनिद् उरविडैयाप्युण्ड # एचिरपुरढिनोइ इगैन्दिरुन्देक्षियबेनिबे ॥ 
anida दासजनों को घुळ्म, दूसरों को (अमक्तो को) goa, (और अत एव) आश्वपकारक (आश्चय- 
मय) कमळपुष्पनिश्रासिनी आ महाठकमीजी से प्रार्थनीय, (आपके कृपा बळ के विना) दुष्प्राप (पाने अशक्य) 
हमारे खामी, (यशोदाजी से) मयनी से (दही को) मथन कर निकाले हुवे मङ्खन की चोरी में (अर्थात्‌ 
मब्खन-चोरी के प्रसंग में), (उनसे) वक्ष में (अथवा पेट में) बांधा जाकर, ओखछी के साथ मिलाकर 
(अर्थात्‌ ओोखळी के साथ बांधा जाकर), जो दुःखी हो गये, यइ (माने इस चरित्र से बताया गया हुवा) 
(उनका) सौढम्य किस प्रकार का होगा | 
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इस गाभा का प्रारंभ ही मगवान के सौढम्यगुण---वर्णन से होता है। यों Had पर कि 
“भगवान Bea हुँ,” यह प्रश्न उठता है कि आप किप्तके लिए gaa हैं। यह तो नहीं कहा जा सकता 
है कि आप सबके लिए gene । किंतु, जैसे कोक में amen अनप्रेवस्तु धनवान के BT gza 
होती है, इसी प्रकार परात्यर मगवान मी मरि संपद से युक्त माग्यवानों के छिए ही gaa होते हैं। 
परंतु मकि की अनेक अबश्ाएं at हैं --परभक्ति, परज्ञान, परमभक्ति इत्यादि । अतः यह प्रश्न उठनां 
खाभाविक है कि भक्ति की कौन-सी दशा में मगवान gea होते हैं। साधारण छोग कह डालेंगे कि 
जिनकी भक्ति परिपूर्ण तया पक गयी दो, उनको भगवान सुळम हैं। परंतु यह वात उतनी ठीक नहीं है। 
क्यों कि “ मित्रभावेन प्रास न त्यजेये कथेवन 7 (अर्यात्‌ मित्र की भावना से आनेवाळे को मी मैं किसी 
प्रकार छोड न दूंगा) कडनेवाळे मगत्रान के अमिप्राय से परिचित मदतमा छोग कइते हैं कि जितकी मक्ति, 
अभी प्रारंमदशा में हो, उसको मी आप gan हैं। इतना ही नहीं | मफि-प्रारभ से मी पढळे eat 
अद्वेष नामक अवस्था है, उसमें wast को भी भगवान gene) अद्वेष माने द्वेषाभाव; अर्थात्‌ 
कंसशिञुपाछादि की तरह भगत्रान से द्वेष न करता हुआ, भगवान का नाम अयवा वैभव सुनने पर, जो 
मानव प्रतिवाद न फरके चुप रद्द जाता है, उसकी दशा अद्वेष कही जाती है | पापियों से भरे हते इस 
संसार में यदि उक्त प्रकार का अद्देषी कोई कमी Re जाय, तो उसको प्रहाद विभीषणादि के सइश परम 
भक्त दी मानना चाहिए | 


मूळ गाथा में, भक्तों के लिये सुळम? कहने की जगह, “मक्तिसंपन्नों के. किये gea कहने 
से यह अर्थ aren पडता है कि ईम आत्मा की, अपने खरूप के अनुरूप संपत्ति भक्ति है | अत एव रावण 
से तिरस्कृत होकर, war छोडकर श्री रामचंद्र जी की सेवा करने के उद्देश्य से आनेवाळे, किन्तु सुप्रीवादि 
बानरों की क्रूर दृष्टि के लक्ष्य होकर, आकाश में ही खडे रहनेवाढ़े विमीरण जी को वाल्मीकि महर्षि ने 
४ अन्तरिक्षगतः श्रीमान्‌” कहा । उत्त समय विमीपण की “ श्री" कौनसी प्री? बस ! यदी थी कि प्रमुञ्च 
सेवा करने की इच्छा । भगवान ऐसे मफितेपर्नो को सुळम हैं, कइने का यइ तात्पप है कि आप उनके 
पराघीन हो जाते हँ । पवो प्रकरण में ही जब विमीषण जी का खीकार दो चुका, तब आपसे पूछा 
गया कि अब समुद्र को किस तरह पार किया जाय । आपने एकदम, बिना सोच, कह दिया कि प्रमु 
इसकी शरण में जाय | यह घुनकर प्रमु ने मी उसके औचित्य की चिता न करते हुए, ठीक वैसा ही 
क्रिया । एवं श्रीकृष्ण मगवान ने अझुन के सारथि वनकर, SIR आज्ञा ठीक पाजते हुए, उमय सेनाओं के 
बीच में उसका रथ खडा कर दिया | मगवान'के ऐसे और भी कितने दी दिव्यचरित्र मिळते हैं | ज्ञानियों 
का कहना है कि “ मक्तिकीतो जनादेन:/” माने मगवान मक्ति से खरीदे जाते हैं | जैसे कोई मी अपने 
से खरीदे हुए पदार्थ का अपनी इच्छानुसार उपयोग कर सकता है, इसी प्र “र मकजन मी भावान को 
स्वेच्छानुगुण, काम में ळे सकते हैं । 


भगवान के सौलम्य की चिता करते करते मक्त जनों के हृदय में यह भय उत्पन्न होता है, कि 
यदि सर्वेसुळभ होना ही भगवान का खभाव है, तो यह बडा अनुचित है; at कि अमक्तो को मी यदि 
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आप सुलभ हो, तो उससे बडी आपत्ति ही होगी | इस भय की निवृत्ति के लिए अत्र कहा जाता है 


[पिरहेळुक्कु अरिय], माने दूसरों को qea । यहां दूसरे, वे होते हैं जो भगवान को ही फळ ब उपाय न 
मानकर, आपको FONA मानकर, कर्मज्ञानादि अन्य वस्तुओको उपाय मान बैठे हैं | यह तात्पर्य है--जो ` 


लोग अपने से किये जानेवाळे कर्म, ज्ञान, भक्ति अथवा प्रपत्ति में Pegs उपायबुद्धि किये विना, एकमात्र 
भगवान को अपने लिए उपाय मानते हैं, ऐसे परमैकांतियों के लिए भगवान सुलभ हैं; और जो अपने 
से अनुष्टीयमान कर्मादि को ही, अथवा उनके सहक्तारितया मंगवान को मी उपाय मानते हैं, उनके विषय 
में मगवान उदासीन रह जाते हैं। अर्जुन व दुर्यो्रन इस विषय के दृष्टांत हैं । मारतयुद्ध के समय दोनों 
श्रीकृष्ण से सहायता मांगते हुए आपके पास आ गये; और दुर्योधन आपसे कुछ सेना लेकर ढौटा; 
किन्तु अजुन ने “ कृष्णाश्रयाः Foe: कृष्णनायाश्च पांडवाः” कहता हुआ आपको ही पाया और 
फळतया विजय मी प्राप्त किया | 


बाद में भगवान का जो तीसरा विशेषण दिया जा रहा है [वित्तदन्‌ ] माने aerate, इसका 
तात्पर्य नानाप्रकार का हो सकता है । भगवान का खरूप, रूप, गुण, चेष्टा, इत्यादि समी भाश्चयमय 
होते हं । दाळ में इस वातका आश्चय उपवर्णित हो रहा है; कि बिना पक्षपात के, सर्वसमतया रहने की 
जिनकी प्रसिद्धि दै, ऐसे भगवान, मरको के लिए gau और samt के लिए gen रहते हैं; अर्थात्‌ मक्त- 
पक्षपाती एवं मक्त-परतंत्र रहना, यही आशय की बात है | i 


`` बाद में [ मळर्महळ्‌ विरुम्बुम्‌] विशेषण से मगबान्‌ ढक्ष्मीपति बताये जाते हैं । पहले दशक से 
मंगवान परात्पर बताये गये; दूसरे दशक से आपका झुम नाम “नारायण? बताया गया; अत्र तो आप 
छक्ष्मीपति बताये जा रहे हैं । उपनिपर्दो में परत्रक्ष का ae भी एक छक्षण वताया गया है । परंतु खेद की 
बात है कि अद्यासूज में इसका (एवं नारायण नाम का भी) उल्लेख नहीं किया गया । इस त्रुटी की पूर्ति के 
लिए, अर्थात्‌ ब्रह्मसूत्र में अनुक्त (नारायणादिनाम, ढक्ष्मीपतित्व, अवतार इत्यादि अनेक) विषयों का वडा 
छुद्र वर्णन व विवेचन इस द्रमिडोपनिपद में किया गया है । यहो इसकी विशेषता ब श्रेष्ठता है । अस्तु | 
अब स्पष्टतया ढक्मीपति न कह कर, रक्ष्मीजी से प्रार्थनीय कहना वडा सुदर है । आळ्वार का कहना है 
कि सारी दुनिया जिन लक्ष्मीजी की कृपा पाना चाहती है, वह wal जी, अपने जन्मस्थान कमळपुष्प को 
मी अत्यंत भ हुई छोंडकर, पुप्पदासउकुमार भगवान के बक्षस्थळ को ही अपने योग्य वासस्थळ 
मानकर, अत्यंत al वु आदर क साथ, वहां जाकर निवास करती हैं;. अर्थात्‌ भगवान छक्मीजी के 
सादर बांछनीय होते हैं । इससे दिव्यदंपतियों का परस्पर प्रेम'व अनुरूपता करा जाती हैं। ओह | is 
वडी मनोहर घटना है | छक्ष्मीजी के dia से भगवान का वैमव बढ़ता हैं, और भगवान के संबंध से छक्ष्मीजी 
का वैभव बढता है | ; 


इतने विशेषणों के बाद, [अरम ee] माने Gea कहना पुनरुक्ति-सा ळगेगा, पर 
| कर , [a , परंतु इसका तात्पर्य 
यह है कि भगवान ऐसे माद्दाल्यबाले हैं कि आप उगमग दुभ हैं | अर्थात्‌ कोई भी मानव, आपकी कृपा के 
wee ओपको पायें तो पा सकेगा; अपने प्रयक्न से तो कोई प्राप्त न कर सकेगा । क्यों कि पूर्वाक्त-वैमववाळे 
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२ आपको पाने योग्य दूसरा उमा कमी न मिड सक्रेगा । अर्थात्‌ ङक्षमीपवषप्रयुक्त आपकी Gen का वर्णन 
- ` ईस विशेषण से किया जा रहा है | इसके वाद [नम gl य! तो बेशेष्पत्रावक शब्द है, कोई एक 


phi नही | तात्पय यइ है क्रि आमदार, अपने, Recta’ के कृपापत्र होने के आनंद से at कह 
| : 


अवतारिका में बताया गया कि आब्यार ga गाया में भगवान के सौडम्य का ; 
परंतु भभीतक आपका परत्व ही वर्णित gai aati denan बन हे । 
अर्थात्‌ यों कहने पर ही.कि, ऐसे माहात्पवाल्े, परात्पर भावान इतने सुळम बन गये, उस सौळम्य की कीमत 
वढेगी | अतः आळ्वार सारे aA परत्व का वर्णन कर अव सौढम्प के वर्णन में उतरते है | तयाहि--उना 
जाता है कि श्री कृष्ण किशोर मक्खन पर बहुत प्यार करते थे, और उसकी चोरी मी करते थे । ` नवनीतचोर' 
इत्यादि आपके नाम दो गये | .अव यह विचार करना आवश्यक है कि आपने क्यों मक्खन की चोरी की? 
क्या वह आपको दुभ था? अर्थात्‌, माँगने पर क्या कोई आपको पर्याप्त मक्खन नहीं देता या? बन 
निवासी समी ढोग आपको बहुत प्यार करते थे; अतः आपसे ath जानेपर, अवश्य ही वे बिना-संक्षोच 
अपना समी मक्खन आपको दे देते । तो भी श्रीकृष्ण को मांगना अच्छा न ढगा | atin नवनीत 
खाने में आपको रस न मिछा । चोरी करने से ही नाना प्रकार की आपकी ढीढाए बनी, और इसी 
प्रकरण में रस्सी से वांधा जाकर आपने अपने परिपूर्ण सौम्य मी प्रकाशित क्रिया ! अतः मक्खन खाना 
चाइना ब्याजमात्र था; चोरी कर, बांधा जाना ही आपका BET ठरा | अवाप्त-समस्त-काम पुकारे जाने 
वाळे भगवान को कोई वस्तु खाने की आवश्यकता अथवा इच्छा केसे दो सकी है? अतः सुदृढ जान 
लेना चाहिए कि बंधन पाने की आशा से द्वी आप चोरी सादि नाना ळीडाओं में wee हो गमे । ऐसा 
करने से ही आन्त्रार जैसे विक्षण, सहृदय भक्तगण यों कहते इवे कि, “अहो | समस्तजनता को 
संसारबंधन से ger देने में समर्थ भगवान ने श्री ए्णावतार में मंजन की चोरी कए" माता से पकडे 
जाकर, रस्सी से बांचे जाकर, उससे अपने को छुडाने में अशक्त होकर, रोते रोते थक गये ! अदो आपका 
कैसा सौळम्य है!” इस गुण के परवशचित्त होकर व्यामोहित हो जाते हैं । 


_ श्री कृष्ण की चोरी इत्यादि धूतंचेष्टितों से रुष्ट यशोदाजी आपको बांध लेना चाहती थी | परंतु 
श्री कृष्ण उनके प्रयत्न टाळ देते थे | किसी की दृष्टि में न आते इवे, अंतर्यामी होकर समख जगत का 
संचालन करनेवाळे आपको गुत्तरूप से ही म्बन खाकर वाइर निकडना कोई अशक्य कोम नहीं था। 
अतः वेधन पाने की इच्छा से ही आप एक दिन माताजी से पकड़े गये। परंतु जब यशोदाजी ने एक हाथ 


से आपको पकडकर, दूसरे हाय से रस्सी उठाकर बांधने का यज्ञ किया, तत्र वह रस्सी दुकडी दुकडी , 


दीख पडी । श्री कृष्णने ही मक्खनचोरी करने से पहले रस्सीकी दुऋडियां बनाकर रखी थी । यशोदाजी ने 
समझ लिया कि यह मी इस धूर्तकृष्ण का ही काम है; उनका कोप और वड गया । तव उन्होंने एक 
हाथ से श्री कृष्ण को पकडकर दी, दूसरे हाय से बहुत प्रयक्षकर उन दुकडियों को जोड जोड क! छंबी 
रस्सी वना दी और उससे काङजी को बांधने की चेष्टा की । परंतु भगवान की माया अलदूयुत है; रस्सी 
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तो काफ़ी Sh थी, मगर उस मायाशिछु को वांधने में वह कम पडी | फिर उससे और दो चार टुकडियां 
जोडी गयीं, और उससे श्री कृष्ण को बांधने का प्रयज्ञ किया गया; तो मी वह कम पडी । यह कार्य 
कुछ सम्यतक ऐसा ही चछा; अतमें यशोदाजी थक गर्या; उन्होंने सोचा कि “जाने दो; इस समय 
इस घूते को छोड दूँगी; फिर यदि कमी मिल गया, तो इसकी ठीक ठीक खबर ठगी |” तब श्रीकृष्णने 
बिचार किया, “ओह! माताजी थक गयी हैं और मुझे छोडना चादती हैं; वेधन पाने की मेरी इच्छा 
अब विफळ होनेवाळी है। इसका अत्रकाश नहीं देना चाहिए "; और अपने श्री विग्रह को एकदम संकुचित 
कर दिया । उपनिप्रत्‌ भी पुकारती है कि भगवान छोटे से छोटे हैं और बढे से बडे--“ अणोरणीयान्‌ 
मइतो महीग्रान्‌” । तब यशोदाजी इट हो गयीं और आपको पेट पर रस्सी से बांधकर, ओखळी में बांध 
कर चढी गर्यी | श्री कृष्ण अपना अवतार सकळ मानकर आनंदित हुए। तो मी समय के अनुगुणतया 
बंधन से अपने को छुडाने में अशक्त होकर दुःख का अभिनय करते हुवे रोने गे, और माताजी से डर 
के मारे जोर से रोने में मी अशक्त होकर धीरे घीरे रोने का प्रयत्न करने छगे । भगवान के इस चरित्र का 
अनुसंत्रान करते हुत्रे आल्यार ऐसा आश्चय पाते हे--[ एत्तिरम] इत्यादि । कहा जाता है कि इस 
सौळम्य के चिंतन से आपका मन व तन इतने शिथिङ बन गये कि आप छः मास तक मोहित हो गये | 
श्री कूरेशखामीजी ने मी अतिमानुषस्तव में, “ तामन्यगोप..., ....ताइङ्न ते चरितमार्यजनास्सहन्ते " कहते 
हुवे इस ऐतिह्य की ओर संक्रेत क्रिया है। आयजना:--परमपूज्य (भक्तिमरित श्री शाठकोपखामी जी), आपके 

उळधखळबंधनवृत्तांत का, न सहन्ते--सदन नहीं कर सकते; अर्थात्‌ इसक्रे ध्यान से आपका हृदय 
Ræ जाता है और आप मूर्डित हो जाते हँ) ... न बन्द (१) 


(गाया.) एळिवरु मिंयळविनन्‌ निळे वरम्बिल पल पिरप्पाय्‌ # 
ओळिवरु युळनलस्‌ gies फेडिल dey # 
तेळितरु निलेमैयदोकिविलन्‌ सुदधवदुमिरैयोन्‌ « 
अळिवरु मरुछिनोइ अइचनन्‌ पुरत्तननमैन्दे ॥ २॥ 
सौळम्य ही जिनका एकमात्र खभाव हो, ऐसे एवं ब्पत्रस्वा व नियम के विना अनेक योनियों में जन्म 
लेने बाळे भगवान, ऐसे जनन से सर्वथा मलिन न होते इवे, किंतु सान से घिसे हुवे रत्न की ate अत्यंत 
उज्बळ बननेवाले जो उत्पत्ति विनाशरहित नित्य प्रकाशमान कल्याण गुण हैं, उनसे युक्त हैं; एवं सुप्रसन्न 
. मोक्षनामक स्थान देने के अपने असाधारण खभाव से कदापि- न" चूकनेषाले हैं; तथा निर्टेतुक-कृपा-विशिष्ठ 
होने के कारण, अपने अंतरंगभक्तो के बहुत समीप में रहते हैं और अमक्तों से बहुत दूर रद्द जाते हैं | 
हमारे पूर्वांचाय, अपने प्रयो में संप्रदायपरंपरावगत इस अर्थ का वर्णन करते हैं कि श्रीशवकोप 
सूरी प्रवंगाया में गोपाढकृप्ण के नवनीत चौयेप्रयुक्त दामवंधन दृत्तांत का अनुसंधान कर छः मासतक मूर्छित 


थे । इस विषय में श्रीकूरेश खामीजी का एक सुंदर पद्य उस गाया की टीका में लिखा गया हे | बाद में 


आब्वार सचेत हो गये और उक्त प्र पर फिर ध्यान देने ढगे | उसमें लिश्वा गया था कि भगवान 
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हैं। इससे आळ्व्रार के मन में तृत्ति दुई। उनको ऐसा छगा कि भक्त जनों के लिए सुळम होना 

अंथवा रहना, यह कोई महान गुण नहीं है; क्यों कि छोक में भी कदाचित्‌ ऐसे ढोग मिछ सकते हैं, जो 

महान द्वोते हुए ही अपने प्रेमियों के सुळम रहते हैं। अतः भगवान को मी ऐसे ही गुणवान कहना अनुर्चित 

है । अत; प्रकृत गाथा में आप कहते हैं कि मात्रान का खभाव ही एकमात्र सौळम्य है । अर्थात्‌ 

भगवान जव अपने भक्तों के वारे में सौळम्प सौशील्यादि gut को प्रकाशित करते हैं, तव उनका अनुभव 
करनेवाले रसिक छोग कहते हैं कि, सौशील्य ही इनका खामाविक गुण है; परब तो आगंतुक है | 


[ब्यवस्था व नियम के विना अनेक योनियों में जन्म लेनेत्राळे] कइने का तात्प दो ्रकारों से 
होता है । तथाहि--मगत्रान, यह व्यवस्था दूरकर कि अमुक योने में जन्म छिया जा सकता है; अमुक 
में नहीं, विना संकोच, समस्त योनेयों में मी जन्म लेते हैं | तथा उक्त एकैक जन्म में भी यह नियम छोड 
कर कि, अमुक चेष्टित ही यहां कर्तब्य होगा, अमुक नहीं, विना संकोच, समस्तविध चेश मी कर देते हैं । 
यह पूर्वाचायों का अर्थवर्णनप्रकार हुआ । श्री पराशरमट्टाये खामीजी तो यों कहते थे कि पूर्वोक व्यवस्था व. 
नियम, ये दोनों ब्यवस्था-शब्द का ही अर्थ हो सकते हैं; अतः नियम-शब्द का दूसरा- ही अर्थ ळगाना 
चाहिए | वह यह दै कि भगवान अत्रनार लेकर जव सौळम्य का प्रकाशन कर रहे हैं, तत्र वीच में अपने 
परत्व का मी प्रकाशन कर डाळते हैं । अर्थात्‌ आप यह नियम नहीं रखते कि अवतार में सौळम्य का ही 
प्रकाशन करना | अन के सारथि वनकर रय दको हुने ही उन्होने भाइटीता का उपदेश दिए और 
विश्वरूप का प्रदशन किया; एवं शित्रजी से पुत्रवा मांगने के लिए Harr पत्रारते हुर मागे में घंटाकण को 
मोक्ष दिया | ऐसे आश्य चेडितों को stare खामीजी ने निप्रमवर्जित चेष्टित मानते थे | 


[अनेक योनियों में जन्म लेनेवाले ]--हृम संसारी ढोग भी वारंवार अनेक योनियों में जन्म लेते 


_ हैं; एवं भगवान मी ऐसे करते हैं | हमारी जम्म परंपरा एक दिन वंद होती है; भगवान के जन्म तो 


कमी समाप्त न होगे । इसका कारण यही है कि पुण्यपापरूप कर्मकृत होने से, जत्र वह कर्म सर्वया नष्ठ 
हो जायगा, तत्र हमारा जन्म भी रुक जायगा; भपत्रान के जन्मों का काएण तो चेतनों के प्रति आपकी 
कृपा ही है, न तु कर्म; कपा तो कमी मी शांत न होगी; अतः तठायुक्त जन्म मी सर्वदा बने रहेंगे न तु 
कदापि विरत होगे । [ऐसे जनन से मलिन न होते इर] इत्यादि । संसार में जन्म छेनेवाले इम तो और 
मी अनेक कर्म करते हुए मलिन वतते हैं; परंतु भगत्रान जन्म Bat न Was मिन न होते हैं, किं तु 
और मी प्रकाशमान होते हैं; कारण कि जन्म में उनकी कृपा का प्रकाशन होगा । अत एव श्रुति ने 
कहा “स उ श्रेयान्‌ भवति जायमानः।” इस वाक्य का यह अर्थे है--एः-मात्रान, SH, जायमान:- 
जन्म केते हुए, भ्रेयान-भ्रे (अया उज्ब5), भत्रति-दोता हे; अर्थात्‌ भगत्रान जन्म लेकर और मी saw 
होते हैं । इस वाक्यात । उ? शब्द, (जो एवकारार्थक हे) दूसरे चारों शब्दों से मी मिड सकता है। 
तथाहि--(१) सः उ जायमानः श्रेयान्‌ भत्रति--माने भगवान ही जन्म लेते हर As बनते हैं; न तु जीव | 
(२) जायमानः सः श्रेयान्‌ उ भवते---माने जन्म छेने पर भावान जे दी A हैं; न तु कदाचित मलिन 
मीं । (३) जायमानः सः श्रेयान्‌ मति उमाने जन्म छेने पर भावान अवशय ही श्रेष्ठ होंगे; न तुं 
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कदाचित्‌ न भी होंगे। (४) सः जायमानः उ श्रेयान्‌ भवति--माने भगवान जन्म लेने पर ही श्रेष्ठ 
बनते हैं; न तु परमपद में ही रहने पर; अर्थात्‌ परमपद में मगत्रान के कंल्याणगुणों का प्रकाशन न 
होता ; अवतारों में ही ये सब खूब प्रकाशित होते हैं | इन चार वाक्यों का भी तात्पथ यशी हे कि जन्म लेते 
लेते मगवान के सौशील्य सौढम्यादि समी गुण विशेत्र उज्वळ होते हैं | यदी अर्थ आळ्वार से यों बताया 
जाता है कि [सान से Ra इुवे रन्न की तरद अत्यंत उज्बळ बननेवाले ] इत्यादि । 

फिर, [सुप्रसन्न मोक्ष नामक स्थान देने के अपने असाधारण स्त्रमाव से कदापि न चूकनेवाले ] 
कने का यह तात्पथ है कि मोक्ष देना भगवान का ही असाधारण महिमा है। ययपि वेदांत शास्त्र में 
जगत्‌ की सृष्टि, रक्षा और संहार, ये तीन ही परजक्ष कः असाधारण काम अथवा लक्षण बताये गये हैं। 
यथा तैत्तिरीय उपनिषद ने गाया--“यतो वा इमानि भूतानि जायन्ते, येन जातानि जीवन्ति, यठायन्त्यमि- 
संविशन्ति, तड़ह्य |? एतदनुसार ब्रह्मसूत्र मी. बनाया गया “जम्भाद्यस्य यत: | ” परंतु हमारे आचाय 
इतने से तृप्त नहीं होते | उनका मेतब्य है कि मोक्ष देना ही भावान का मुख्य काम है; सृष्टि स्थिति 
इत्यादि तो मोक्षदान के पूर्वाग हैं। यया श्री यामुनाचाय खामीजी ने ale में अनुगुरीत किया, 
४४त्वदाश्चितानां जगदृद्वस्ितिप्रणाशासंसारयेमो बनादयः ” इत्यादि | श्री माष्पक्रार स्यामीजी ने मी श्री माष्य 
के मंगळछोक में, “ अखिळमुबन जन्मस्येममज्ञादिछीले ” इस प्रथमपाद में, आदिशब्द के रते हुए मी, दूसरे 
पाद में ४ विनतविविवमूतत्रतरश्षकदीक्षे ” कहकर स्पष्ट वता दिया, कि मोक्षग्रदान ही भगवान का मुख्य काम 
हे । इस विषय में श्री माप्यम्याल्या श्रुतप्रकाशिका बहुत wah है | इन दोनों आचायोँ की उक्त 
Maha का मूळ तो नम्माळ्यार की प्रकृत गाथा ही है | मोक्ष को सुप्रसन्न कहने का यह भाव है कि 
dan तो सवया कछुषित ह| .... (२) 


(गाषा.) अमेवुडे WARN मुद्धवदु TAR बुयन्दु # अमैवुडै गुदळकेडन्द ओडिविडे यर निलमदुवाम्‌# 
अमैवुडे यमररुम्‌ यावैयुस्‌ यावरुम्‌ तानाम्‌ # अमैवुडे नारणन्मायेये अरिपवर्यारे ॥ ३॥ 


फळ देने में समर्थ समस्त धर्ममार्गो का ठीक अनुष्ठान कर, परिपूर्ण महत्पदवी में विराजनेवाळे, एवं सृष्टि, 
संहार और अवांतर संहार करने में वडे निपुण ब्रह्मादि देवों के तथा चेतनाचेतनात्मक दूसरे मी समस्त 
पदायो के वाचक सभी शब्द जिन भगवान में प्रयबसित होते हैं, ऐसी ates भगवान नारायण के 
अल्याश्वयमय शक्तियोग को कौन जान सकता हे? (कोई मी नहीं । ) 


इस गाया में आळ्वार कहते हैं कि भगवान के अवतार का रहस्य किसी की बुद्धि का. गोचर 
नहीं हो सकता | उनकी यह महिमा बतायी जाती हे कि आप सर्ववस्तुसमानाघिकरण हें | अर्थात्‌ वेदान्तियों 
का यह सिद्धांत हे कि चेतनाचेतनरूप तत्तदस्तु के वाचकतया प्रसिद्द समी शब्द, वास्त्र में उन वस्तुओं 
के अंतर्यामी भगत्रांन के वाचक होते हैं | इस न्याय से ब्रह्मा, शिव इत्यादि शब्द भी mene के अंतर्यामी 
नारायण के बाचक हँ । इन अझादियो का एक विशेषण दिया जाता है--[ फळ देने में समर्थ समस्त धर्म 


मार्गों का ठीक अनुष्ठान कर ] इत्यादि ते | शाख्र बताता है कि इन चतुर्धुबादि देवो. ने बहुत समय तक. 
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भगवान की पूजा कर उसके फळतया अपनी पदी को प्राप्त किया। और ये अपने काम में, माने 
भगवदाइस जपत्सृष्टि, संहार, अवांतर संडार इत्यादि में बडे निपुण मी हैं । अर्थात्‌ इनके काम देखनेवाळों 
के मन में यह शंका होती है कि, “क्या ये काम इन देवों से किये गये? अथवा साक्षात्‌ भगत्रान से दी 
किये गये! ” ऐसी है इनकी कार्यकुशछता | तथा च ऐसे बैमबवाले देवों के बाचक सभी शब्द, वास्तव में 
भगवान के ही वाचक होते हैं | इतना ही नहीं | दूसरे भी चेतनों के तथा अचेतन पदार्थों के वाचकतया 
प्रसिद्ध समी शब्द, अंततो गत्वा भावान के ही वाचक होते हैं; क्‍यों कि नारायण नामधारी भगवान - उन 
सब के अंतर्यामी हैं। इस प्रकार सर्वव्यापक भगवान अपने व्योप्प किसी (दशरयादि) चेतन के पुत्रत्वेन जो 
जन्म लेते हैं, इस अवतार-रहस्य को ठीक ठीक कौन जान सकता है? स्वयं मगवान ने गीता में “जन्म 
कर्म च मे दिव्यम्‌” इत्यादि कहते इए, इस अवतार-रहस्प को श्रेष्ठ Aaa बताया । “पिता पुतेण 
पितृमान्‌ योनियोनौ” इत्यादि श्रुति मी कहती है कि सव के पिता भगवान, अपने पुत्र किसी चेतन को 
अपने पिता बनाकर नाना योनिथो में जन्म पाते हैं | इस श्रति का विवरण करना ही प्रकत गाया का लक्ष्य 
है। यद्यपि मूळगाथा में अवतार का वाचक स्पष्ट शब्द प्रयुक्त नहीं; वरं इतना ही कहा गया कि “भगवान 
की आश्चयेशक्ति को कौन जान सकता है?” तथापि पूर्वाचार्यों का अमिप्राय है कि आळ्त्रार अब अवतार- 
रहस्य की ही वात कर रहे हैं| इस प्रकरण में उनकी यहद टीका रसमय हे--क्रौन जान सकता है! 
परमपदनिवासी नित्य व मुक्त मगत्रान के परत्वगुण का ही अनुभव करते हुए अवतार प्रयुक्त इस GSAT. पर 
ध्यान नहीं देते; संसारी जन तो नास्तिक होने के कारण यह नहीं जानते; ब्रक्षादि देव मी: अपने अपने 
भोग में मख रते हैं; परांकुश परकाछादि आळ्वार-गण तो अवतार के नाम लेते ही भावावेश से मूर्छित 
हो जाते हैं; anai भगवान के वारे में मी वेदपुरुष ने यही रोका की कि “सो अङ्ग वेद यदि वा न 
वेद” (अर्थात्‌ भगवान अपनी महिमा ठीक जानते होंगे, अयबा न भी जानते EM) | अत; उक्त अवतार 
रहस्य के ज्ञाता उमयविभूति में मी नहीं मिलेगा ॥ .... one (३) 


(गाया) यारुमोनिलेमैयनेन ahaha वेम्वेरुमान्‌ # यारुमोनिडेमैयनेन अरिवेकियवेम्बेरुमान्‌ a 
पेरुमोरायिरस्‌ पिरपरु बुडैयवेम्वेरुमान्‌  पेरुमोरुरुवध्ठुस्‌ sky Rey पिणके ॥ 


भगवान : ऐसे स्वभाव से युक्त है कि, अत्यधिक ज्ञानवाळे भी अपने प्रयत्न से उनको ठीक नहीं जान सकते 

और अलल्प ज्ञानवाले भी नि्देतुक भगवत्कृपापात्र होने पर उनको ठीक ठीक जान लेते हे । एवं आप 
हजारों झुमनामों से एवं तदनुगुण रूपों से युक्त हैं | ऐसे हमारे स्वामी भगवान के विषय में ae नित्यविवाद 
चढता है कि, कोई कोई उनको नामरद्दित व रूपरदित कहते हैं और बैदिकछोग उनको नामरूपयुत मानते है | 


“यतो वाचो निवर्तन्ते, अप्राप्य मनसा सह,” “यद्दाचा&नम्युदितम” इत्याय्युपनिषद के अनुसार 
भगवान के स्वरूप व स्वमाव इतने विछक्षण होते है कि बडे बढे ज्ञानी छोग मी उनको ठीक नहीं जान 
सकते; उनकी कल्पना तक नहीं कर सकते | किं तु कल्पनातीत कहने का यह अर्थ नहीं कि वह वस्तु 
तुच्छ (माने असत्‌) है; वस्तु तो अवस्य हे; परंतु बात इतनी है कि हमारी वाणी अथवा कल्पना वहां . 
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तक पहुंच नहीं सकती । तथापि उन भगवान की अहेतुकी कृपा का पात्र बननेबाछा मानव उनको ठीक 
जान ही सकता है। जव स्वये भगवान ही किसी व्यक्ति पर कृपा कर उसको अपने (भगवान के) स्वरूप ब 
स्वमाब feat, तो उनको जानने में क्या छेश है? “दित्यै ददामि ते चक्षुः” कह्‌ कर जब श्री कृष्ण 
भगवान ने आजुन को विश्वरूप दिखाया; तव अजुन ने सानंद उनके दशन पाये न! तथा च यहद अर्थ 
सिद्ध हुआ कि कोई मी मानव अपने प्रयत्न से भगवान का वैमत्र नहीं जान सकता; उनके कृपापात्र बनने 
पर तो अवश्य ही ठीक जान सकता है । श्री यामुनाचाय स्वामीजी ने मी स्तोत्रत्ञ में इसी अर्थ का वर्णन 
किया-- नमो नमो वाझनसातिमूमये नमो नमो वाआनसैकभूमये |” यह तो एक समस्या-जैसा वचन है 
कि एक ही वाक्‍य में भगवान को वाध्यनसागोचर और वाइमनसगोत्रर मी कहना । अतः स्वामीजी उत्तरा 
में स्वये इसका बिवरण करते हँ “नमो नमोऽनन्तमहाविभूतये नमो नमो5नन्तदयैक्रसिन्थवे |” इसका यह 
भाव है कि अनंतमद्दाविभूति, माने अपरिमित वैभत्रवाले होने से मगवान वाच्यनसागोचर होते हैं; एवं अपार 
दया सागर होने से उस दया के पात्र वननेवाळे धन्य पुरुष के लिए बाआनसगोचर होते हैं। श्री कूरनाय 
स्वामीजी ने मी वरदराजस्तव में गाया--“ समाहितेस्साधु सनन्दनादिमिः GIA मक्तजनैरदुर्छभम्‌ |!” इसका 
मी तात्पय यशी है कि स्वप्रयक्न मे विश्वास करने पर सनक सनेदनादि वडे समर्थ योगी मी मगत को नहीं जान 
अथवा पहुंच सकते हैं, और भक्त ढोग (माने उनके कृपापात्र) तो सर्वया उनको जान सकते हैं और पाते मी हैं। 
५ नायमात्मा प्रवचनेन छम्यो न AAT न बहुना श्रुतेन । यमेवैत्र TA तेन Sea: तस्यैप आत्मा Maye तनू 
स्वाम्‌ |” यद श्रुति मी इस विपय में प्रमाण हे | इसका यह तात्पय है--(केवछ) प्रवचन;' मनन, श्रवण 
आदि से भगवान saa है; परंतु जिस ब्यक्ति को स्वये भगवान अपने प्रियत्वेन वरण करेंगे, उसको आप 
gen होते हैं | शाखों की यह घोषणा है कि श्रवण मनन इत्यादि भगवत्मात्ति के सावन हैं; इससे विरुद्ध 
अर्थका वर्णन तो नहीं किया जा सकता | अतः प्रकृत वाक्य का तात्पय यही हे कि भगवत्कृपा-जनित भक्ति 
से विरद्दित शुष्क श्रवण मननादि व्यर्थ है | भगवद्रीता के विश्वरूपाध्याय में भगवान मी इसी अर्थ का 
वर्णन किया--“ नाद वेदै ने तपसा न दानेन न चेज्यया | शकय एवंविधो RE दृ्वानसि मां यथा || मतथा 
त्यनन्यया शक्यः अहमेवबिधो सुन | MG RE च तत्तेन प्रतें्ट च परंतप |” मगवदू-ज्ञान ब प्राति के 
साधनतया शाखों में उपचर्णित बेदाध्ययन, तपस्या, दान, यज्ञ इत्यादि, स्वयं उक्त काय करने में असमर्थ हैं । 
अनन्य-मक्ति से ही भगवान के ज्ञान, दर्शन व प्राप्ति मिठ सकती हैं | ऐसी भक्ति तो आपकी कृपा से ही 
मिढनेवाळी वस्तु है। 

गाया के उत्तरात्र में भगवान का और एक चमत्कार बताया जाता है। Ma में स्पष्ट बताया 
गया है कि भगवान के हजारों झुभ नाम होते हैं। श्रीविष्णु सहक्नाम, गोपाळ सहखनाम इत्यादि अनेक 
सहल्ननाम तो प्रसिद्द ही हैं। ये समी नाम भगवान के कल्याणगुणों का वर्णन करते हैं । एवं एकैक नाम 
उक्त कल्याणगुण के प्रकाशक भगवान के एकैक रूप का मी बोधक होता हे | तयाच भगवान के अनंत 
नाम ब रूप सिद्ध हुए | भरवत्क्रपापात्र भक्तजन तो इन नामों का सानंद अनुमव करते हैं; कृपारहिंत दूसरे 
छोग तो यह नहीं जान सकते ऑर कह डाढते हैं कि मग वान WERNA हैं| इस प्रकार भक्तामकों के 
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बीच में यह विशद नित्य चढता रद्दता है | शाखों में कचित्‌ भगवान को जो नामरूपरहित बताया गया है, 


उसका पूर्वोक्त रीति से अर्थ समझनेवाळे परममकाग्रेसर तो कमी इस विषय में विबाद अथवा शंका नहीं 
करते कि क्या भगवान वास्तव में नामरूपों से शून्य हैं, या युक्त हैं ॥.... coon (3) 


(गाया.) पिणकर वरुषहेश्वमययरु्‌ नेरियुळिळ युरेत्त अ 
कणकरु नलत्तनन्‌ अन्द्मिलादि अमृभगवन्‌ अ 
WES त्तवनेरि बळिनिचु AR sence + 
उणछुमिन्‌ AR अवनुडे युणबुँकोण्डुणन्दै ॥ ५ ॥ 
(सांख्य - योग - काणाद - जैन - बौद्ध - पाशुपतरूप) छे अवैदिक दर्शनों से विरोध परिहार 
करने के लिए tert का ठीक विवेचन करके (गीताशाख का) उपदेश करनेवाले, 
असंख्येय कश्याणगुणगणपरिपूर्ण, जगत्कारणभूत, असीम वैभववाले, सुंदरक्षानादिपानुण्य- 
परिपूर्ण भगवान के Ag मक्तिमाग में निष्णात होकर, वासना के साथ विषयांतर - संग 
छोडकर, उनके उपदेश (गीताशाख) से ज्ञान प्राप्तकर, प्रकृति संबंध को भी वासना के 
साथ सुखा दीजिएगा | ' 
इस गाया में मगवद्रीताशाख प्रमाण बताया जाता है। यह शाल न केवळ महाभारत का, 
अपितु समस्त उपनिषदों का मी सार है । एवं साक्षात्‌ भगबान के श्रीमुख से निकळने का भाग्य भी इसे 
मिळा हैं। ऐसा वैमबोपेत यह शाख एर्वेगाथोक्त विवाद को अप्रामाणिक बताता है; और भगबदत्ति के 
लिए उपाय बताता है। एवे अवैदिक दशनोक्त अपार्थों को दूर कर यह शाख वैदिक दर्शन का उनसे 
. विरोध शांत कर देता हे । तथाच भगवान का यह वैभव वताया गया कि आप ऐसे महान गीताझाख के 
प्रदाता हैं । भगवान का यहद एक विरोपण दिया गया है कि [ कणक्षरुन्तनन्‌] अर्थात्‌ असंल्येय 
कल्याणयुणगण "रिपूर्ण; अथवा असीमप्रेमबाले | इसका यह भाव हे--भगवान ने केवळ अजुन को छक्ष्य 
कर गीता का उपदेश नहीं दिया; परंतु हमारे जैसे संसारियों के उद्वार को भी अपने लक्ष्य में रखकर ही 
उन्होने इस विस्तृत शात्र का उपदेश दिया | तथाहि--यद्यपि अझुनविषादयोग नामक पहले अध्याय में 
तथा विशेषतः दूसरे अध्याय के प्रारंभ में अजुन ने भगवान से घर्माघमों के निर्णय का उपदेश मांगा ; जिसके 
प्रत्युत्तततया ही भगवान ने गीता का प्रदान किया | तथापि अजुन को कर्म ज्ञान भक्ति शरणागति इत्यादि 
बेदातायाँ की जिज्ञासा नहीं थी । युद्ध में प्रोत्साहित करने के लिए उसे इतना ST उपदेश देने की 
आवश्यकता मी नहीं थी । अतः Gee रूप से समझ लेना चाहिर कि दूसरे तत्वजिज्ञादुओं को wer करके 
ही भगवान ने यह विस्तृत उपदेश दिया । इसका कारण, संसारियों के प्रति भगवान का असीम प्रेम ही था | 
ऐसी भगबद्रीता “after महतप्राणाः” “ मन्मना मब मद्भक्तः” इत्यादि अनेक छोकों से प्रतिपादित 
मक्तिमाग में चित्त छगाकर, “ रसोऽप्यस्य परं ढुङ्गा निवर्तते इत्युक्त वासनानिइृत्ति भी अमी हो जाय, इस 


छोड़कर एकनिष्ठ का उपदेश देना गाथा 
प्रकार, अन्य मार्गों 4 wll इकार, एकनिष्ठ होने का उप देश देना क Susy उदेश्य है ॥....(५) 
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(गाथा.) उणन्दुणन्दु aeaa sarge वियन्द विभिलेमै अ 
उणन्दुणन्हु sata RAS युणर्वरिदुयि्हन्द अ 
उणन्दुणन्दु उरेचुरेत्त आरियय नरनेश्ु मिवरे + 
उणन्दुणन्दु HUT NST मनप्पददोन्ने ॥ I 
ज्ञादत्वेकखरूप, सर्वदिश्ञाओं में व्याप्त ज्ञानवाले तथा जडपदाथाँ से विलक्षण इस आत्म- 
खरूपको यद्यपि इम भवण- मनन - योगा से स्पट जान सकते दें; तथापि (भक्तों के 
समाभ्रयणीय) भगवान का खरूप जानना कठिन हे । (इस शंका का समाधान यह है कि) 
हे चेतनां! विष्णु ब्रह्मा रुद्र नामक इन त्रिमूर्तियाँ में एकेक के मी गुण आदियों का 
ठीक चिंतन कर, तदनुकूल प्रमाणा का भी ठीक विवेचन करो । तव तुम्हारे मन में जो 
एक देव सर्वेश्वरत्वेन प्रतीत होगा, उसीका अनवरत ध्यान कर, उसका नाम, मंत्र 
आदियों को वारंवार Wa हुए उसीफ़ी उपासना करो | 
आळ्वार के उपदेश Grane संसारियों का यह प्रश्न हुआ--“ मगवन्‌ | भगवान के किसी 
अवतार का आश्रयण करने का आप उपदेश दे रहे हैं; सो ठीक है ।. परंतु सुना जाता है कि अक्षरुद्रों के 
बीच में बिप्णुरूपतया भगवान ने पहळा अवतार लिया | अब इन त्रिमूर्तियो में यह निष्कर्ष करना सुतरां 


अशक्य प्रतीत होता है कि, क्या सृष्टि स्मिति संहार रूप मुख्य काय करनेवाले ये तीनों देव प्रधान हैं, _ 


अथवा इनमें से एक ही प्रधान हे, अथवा तीनों से मी अळग दूसरा कोई परदेवता है | अंतः आप स्पष्ट 
बता दीजिएगा कि हमें कौनसी देवता की उपासना करनी चाहिए । इस प्रश्न का उत्तर देना प्रकृत गाथा 
का उद्देश्य है। इसका यह भाव है- शाख्राथाँ को ठोक ठीक समझना or ही कठिन हे | प्रारंभ में 
प्रत्यक्ष दीखनेवाळे शरीर में आत्मबुद्धि छोडकर, उससे अतिरिक्त आत्मवस्तु को ठीक समझना ही कठिन हे | 
तयापि कोई समर्थ पुरुप उपदेशादि उपायों से कथेचित्‌ इस आत्मखरूप को समझ भी सकेगा । परंतु 
सबांतर्यामी, और अत एव ञ्रहरुदादिर्यो के मी अंतर्यामी, एवं सर्वेश्वर भगवान का खरूप समझना इससे मी 
बहुत कठिन होता है । तथापि उपाय बताउंगा, सुनो | तुम तों अचेतन कोई जबपदार्थ नहीं; परंतु 
चेतन हो । चैतन्य का फळ ही सारासारवस्तु-विवेत्रन हे । तुम्ही त्िमूर्तियों के खरूपखभावादियों का 
ठीक विवेचन करो | तब तुम्हें माझम पड़ेगा कि दो देव वेदापहार, गुरुपातक इत्यादि आपत्ति पानेबाळे 


दोते हैं और तीसरा देव उन आपत्तियों का निवारक है । इतने विचार करने पर पक्षपात छोड़कर, जो - 


परदेवता प्रतीत होगी उसकी उपासना करो | स्पष्ट ही वह देवता नारायण हैं | 

यहां पर गुरूपदेश से विरहित साधारण छोग यह शंका उठाते हैं कि परदेवता-निष्कर्ष करने के 
इस समय में आब्बार यों स्पष्ट उपदेश नहीं देते कि ' श्रीमन्नारायण ही तुम्हारे उपास्य देवता हैं;” परंतु 
वे इतना ही कहते हैं कि “ नरिमूतियों में अपने अभिमत किसी देवता की उपासना करो'| ॥ इससे स्पष्ट 
होता है कि आब्यार तटस्थवुद्धिवाळे हैं, माने न्रिमूर्तिसाम्पवादी हैं। अतः उनके सिरपर नारायणपारम्यवाद 
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संहस्तगीति--हिन्दीटीका प्रथम शतक तीसरा दशक ७. ह 
छादना अनुचित हे | इसका यह समाधान है---यह सहस्तगीति, आळ्वार के विरचित चौथा दिव्यप्रबध है | 
पहळे तीन भ्रवंधों में वारंवार यह अंश स्पष्ट बताया गया है कि श्रीमान नारायण ही परदेवता दै | एव प्रत 
TİR में भी अनेकत्र परदेवता का निर्णय किया गया है, और किया जायगा मी | अतः यह स्पष्ट दै 
कि आळ्वार परदेवता का ठीक निर्णय करनेवाले हैं, न तु अनिश्चितबुद्धिवाले | अतः प्रकृतगाथा में भी ऐसे 
निश्चयात्मक अर्थ का ही वर्णन करना उचित व आवश्यक है। आत आचायों की वाणी सर्वदा एक रूप ही 
` नहीं, परंतु नानाप्रकार की रहती हे । अर्थात्‌ वे एक अर्थ का कहीं स्पष्ट विवरण करते हैं और कही उसे 

गूढरूप से FE देते हैं । अतः उनके समग्र उपदेश पर पूरा ध्यान देकर, और विवेचन करके ही भर्थनिगय 
करना आवश्यक होता है । हाळ में तो अर्थनिर्णय करने के लिए बहुत दूर जाने की आवश्यकता नहीं 
रहती | क्यों कि आगेकी गायाओं में ही इसका विवरण मिळ जाएगा | आठवी गाया की यह स्पष्ट श्रीसूक्ति 
है कि, “ हमारे खामी ठक्ष्मीपति के चरणारविंदो में प्रणाम करो |” दूसरों से आळ्वारो की यही विशेषता 
है कि ये तत्व हित पुरुषाथों में सवया निष्कृडज्ञानवाले होते हैं; न तु अनिश्चित बुद्धिवाळे | ऐसे आळ्वारों 


की thet में प्रकृत नम्माळ्वार अग्रेसर हैं । अतः इनकी बाणी में कोई अनिश्चित अर्थ का वर्णन नहीं रह 
सकता ॥ नप coc neve (६) 


(गाथा) ओक्षेन प्पळवेन अरिवरुस वडिविचुळ Aa # 
TMOG नारणन्‌ Ae Tey fat क 
ओच जुम्मनचु ty sale चुम्मिरुपच्चै यरुचु अ 
नप्ेन नल्मशेय्वदु अवनिडे नम्युदे नाळे ॥ ७ ॥ 


यद्यपि नारायण, ब्रक्षा व हर नामक ये तीन मूर्तियों ऐसी हे, जिनके विपय में यह निय 
करना अशक्य प्रतीत होता हे कि क्या ये तीनों एक ही आत्मा से अधिष्ठित हे, अथवा | 
अर्ग अलग आत्माओं से। तथापि बढी सावधानी से उनके ग्रति भ्रवणमननादि रूप 
विवेचन करो । तब तुम्हें अवश्य ही ऐसा अतीत होगा कि उक्त तीनों में एक ही सूतिं 
dirid है | अर्थात्‌ तुम यह जानोगे कि अक्वर्रों में सर्बथा असंभावित कस्याणगुण- 
वाले भीमन्नारायण ही परदेवता हैं | फिर उक्त दो देवों में ईश्वरत्वचुद्धि छोडकर, अपने 
शरीरादि उपकरणों से भ्रीमन्नारायण एक ही की अनन्यप्रयोजन सेवा करते हुए अपने 
जीवित तक कालक्षेप करना उचित होगा । 

ATT का विषरण करना प्रकृतगाथा का उद्देश्य है । इसमें इतना विशेष उपदेश दिया जाता है 
कि--अपने अल्प जीवन पर ध्यान न देते हुए इया काळ विताना अनुचित है; अतः पूर्वोक्त त्रिमूर्तियों के 
खरूप खमावादियों का ठीक विवेचन करके, उनमें से एक को सत्रसे अधिक मानकर शीघ्र ही उसकी 
उपासना करो | गाथा के उपक्रम में त्रिमूर्तियों की एकात्मता या अनेकात्मता इत्यादि जो बताया गया है, 
उसका यह भाव दै--प्रायः समी ढोग यह जानते हैं कि देवमनुष्यादि शरीरों में एकैक में मी अळग अळा 
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एकैक आत्मा रहती है । 'त्रिूर्तियों में क्या ऐसी ही अळग अलग तीन आत्माएं हैं, अथवा एक ही आत्म 
तीनों में मी रहती हैं?” इस प्रश्न का यह एक साधारण प्रत्युत्तर मिलेगा कि जब शरीर तीन हैं, तब 
आत्माएं मी अवश्य तीन होंगी । दूसरा यह भी एक प्रत्युत्तर at कि, “जगत्सबै शरीर ते” इत्यादि 
प्रमाणानुसार मगवान नारायण ही सबके आत्मा हैं, और ब्रहमरद्र उनके शरीरमात्र | यही उत्तर शाख्रसंमत है | 
तथापि इस विषय में दृढ निश्चय पाना अशक्य है। अत: आळ्वारने कहा कि--यह निश्चय करना अशक्य-सा है। 


दूसरे पाद के प्रारंभ में (TAR नाएणन्‌) अथवा विरक्षणकल्याणगुण परिपूर्ण नारायण कहने 
का यह तात्पर्य है कि नारायण, परत्व के असाधरण समस्त कल्याणगुणों से we है। यह अर्थ 
सुवाळोपनिषद में “ एष सर्वेभूतान्तरात्मा अपद्दतपाप्मा दिव्यो देव एको नारायणः” इत्यादि वाक्यों से 
प्रतिपादित है | इस वाक्य में सत्तार्थक भूधातु से निप्पन्न भूतशब्द का अर्थ उमय विभूति के अंतगत 
चेतनाचेतनरूप समख पदार्थ है। तथा च यह अर्थ हुआ कि भगवान समस्त पदार्थों के अंतर्यामी हैं। 
[ अपहतपाप्मा ] माने पापदूर कहने का यह तात्पय है कि भगवान पूर्वोक्त प्रकार समस्त चेतनाचेतन 
पदार्थों के अंतर्यामी होने पर भी उनके दोषों से दूर ही रद्द जाते हैं । [ दिव्य: ] देवछोक में, माने परमपद 
में विराजमान | [ देवः ] प्रकाशादि गुण बिशिष्ठ [ एक: ]--अद्वितीय, अर्यात्‌ जिसका समान अथवा 
अधिक न हो, ऐसे सर्वश्रेष्ठ । यह अद्वितीय शब्द दूसरों को न्रम में डाळता है | वे इसका ae अर्थ 
बताते हैं कि एकमात्र नारायण सत्य है, दूसरे सब मिथ्या, इत्यादि । परंतु ऐसा अर्थ करने पर इसी 
बाक्योक्त सर्वेभूतान्तरात्मा इत्यादि समी विशेषण एकदम व्यर्थ बन जाते हैं | जव दूसरी कोई वस्तु ही न हो, 
तब भगवान कैसे उसके अंतर्यामी होंगे! अतः भगत्रान को सर्वाँतर्यामी कहने पर सर्वपदार्थों की सत्ता 
अवश्य खीकाये है | फिर अद्वितीयशब्द का अर्थ पूर्वाक्तरीति से ' अनितर साधारण? ही होगा | इस विषय 
में श्रीयामुनाचाय खामीजी का एक वचन वडा सुंदर है, जिसका यहद तात्पर्य है--प्रान छीजिए कि 
कोई कविराज किसी एक राजा की प्रशंसा करता है कि “यह राजा सारे भूमंडळ में अद्वितीय है।” 
क्या इस वाक्य का यह अर्थ हो सकता है कि राजा के राज्य नहीं है, घन नहीं है, रहने का प्रासाद 
नहीं है, पत्नीपुत्रादि वंघुजन नहीं हैं, सुकी नहीं हे; परंतु यद एकाकी होकर भटक रहा है! परंतु यही 
तात्पये होगा कि इस राजा के समान शौय वीय संपदादियुक्त दूसरा कोइ राजा इस पृथ्वीतळ पर नहीं 
मिलेगा | यही राजा की सख प्रश प्रा होगी । इसी प्रकार भगवान को भी अद्वितीय कहने का यही तात्प 
होगा कि समस्त चेतनाचेतनों का अंतर्यामी सकळकल्याणगुणपरिपर्ण व्यक्ति एकमात्र भगवान को छोडकर 
दूसरी कोई नहीं मिलेगी | अर्यात्‌ “न त्वस्समोऽस्यम्यधिकः कुतोऽन्यः” इत्यादि अनेक शास्रप्रतिपादित 
प्रकार, भगवान के समान अथवां उनसे अधिक व्यक्ति दूसरी कोई मी नहीं मिलेगी | तथा च, नारायण 
के ऐसे Gea वैभव का ठीक चिंतन करने पर यह अर्थ स्पष्ट प्रतीत होगा कि आप ही सब के अंतरात्मा 
हैं और meen तो सृष्टि व संहार करने में उनके उपकरणमात्र | तथा च न्याय स्मृति अति इत्यादियों की 
का लेकर, ठीक विवेचनकर, नारायण को परदेवता समझकर, उन्हीकी अनन्यप्रयोजनं भफि करना 
उचित है | 
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सहस्तनगीति--हिन्दीटीका-प्रथम शतक तीसरा दशक्‌--<. 68 

यह उपदेश सुनकर किसीने कहा कि, “ठीक हे; धीरे धीरे ऐसा ही करेंगे | इस लिए अमी 

त्वरा करने की आवश्यकता कौनसी है! हाळ में हमें अपने सांसारिक कुल करने दीजिए |” इसके उत्तर | 
में आळ्वार ad हैं --[ नम्मुडै नाळे ]--अद्दो | तुम छोग अपने को अमर मान बैठे हो; तुम नहीं जानते 
कि मानव का आयुष्य अझल्प होता है। चित्रकूट में श्रीरामबेद्रजी ने मरतजी को एक सुंदर उपदेश 
दिया-/ नन्दन्त्युदित आदित्ये नन्दन्त्यस्तमिते रवौ । आत्मनो नावबुद्धधन्ते मनुष्या जीवितक्षयम्‌ |” इसका 
यह तात्पय है--सूर्य का उदय देखकर संसारीलोग यों मानते हुए आनंदित होते हैं कि, “अब हमें द्रब्य 
कमाने का प्रातःकाळ आ गया |! एवं सूय का अस्तमय देव कर वे यों आनंद पाते हैं कि, “अब हमें 
दिन भर कमाया हुआ द्रब्य देकर विषयोपमोग करने का समय आ गया |! परंतु वे इस बात पर ध्यान 
नहीं देते कि सूय के इन्ही उदयास्तमयों से अपने जीवित का क्रमश: क्षय हो रहा है। आयुष्य के इस क्षय 
पर ध्यान देकर शोचनेबाळा कोई भी मानव नहीं मिळता । एवं आळ्वार का यह भी भाव होगा कि, अहो | 
ये संसारी मूख छोग कषुद्रविषयों के अळाम से दुःख पाते हैं; मगवद्धपान की कीमत इनको अविदित है | 
परंतु ज्ञानियों का यह अभिप्राय हे कि, यदि एक मुहूत, अयवा एक क्षण मात्र मी भगवान का भ्यान छूट 
जाय, तो वदी वडी द्वानि है, समस्तदुःखों का मूल है, भ्रांति है और विकार मी है | भगवान के ध्यान 
के विना यदि एक मी क्षण क्यों न हो, वीत जाय, तो डाकुओं से छूटे जानेवाळे की तरह बडी ध्वनि से 
रोना चाहिए, इत्यादि | ER sick (७) 


(गाया.) नाळ frag नमपळमै अज्ञोइविने युडने 
TST # SHAS मननइ मलमर कळवि # 
नाळ नन्दिरुबुँडै यडिइळदस्‌ नलज्ञळळ वणज्ञि # 
माळ मोरिडत्तिठ॒य्‌ वणकोइ माळ्वडु वल्मे ॥ ८ ॥ 
विवेक से अपने मनोगत त्रिमूतिसाम्यशशका रूप मल घोकर, (और मन को शुद्ध बनाकर) 
हमारे योग्य खामी लक्ष्मीपति के सुंदर चरणारविंदों का वैदन करने पर, हमें नित्य 
- नानाविध दुःख देनेवाले, अनादिकाल से हमारे कमाये हुए, भगवदलुभव के विश्वकारी 
हमारे सभी पाप तुरंत मिट जायंगे । किसी प्रकार की न्यूनता न रहेगी । अंततः मरने के 
समय भगवान को नतमस्तक होकर मरना अच्छा हे | 
आब्बार के उपदेश सुनकर कितने छोंग यों सों चकर दुःखी हुए कि, ८ अह्दो | अतिप्रवळ पाप 
से समाक्रांत इम कैसे भगवान का भजन कर सकेंगे!” यह जानकर आळ्वार इस गाथा से उनको 
आश्वासन देते हैं कि मगवान का पादबंदन करने का प्रारंभ करते ही हमारे समी पाप नष्ट होंगे; फिर 
चिंता करने की आवश्यकता कौनसी है! इस पर यह शंका हो सकती है कि भगवचरणारविरी का 
प्रणाम करने मात्र से हमारे समस्त पाप कैसे नष्ट हो सकते हैं? शाल पुकारता है कि फळानुभव किये 
बिना कोई मी पाप नष्ट नहीं होगा । इसका यही प्रत्युत्तर है कि अनेक उपनिषद्ञाक््य स्पष्ठशब्दों में बताते 
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हैं कि, “ अग्नि में डाले हुए कपास की तरह ब्रह्मज्ञानी के समी पाप जळ जाते है; 7 “ जैसे कमळपत्र में 
पानी नहीं छगता, ऐसे ब्रह्मज्ञानी में पाप कर्म छगते नहीं; ” “भगवान के खरूप ठीक जाननेत्राळा पाप 
से लिप्त नहीं होगा” इत्यादि | ब्रह्मसूत्र में भी इस विषय की चर्चा की गई हैं। तयाच इन प्रमाणों के 
अनुसार, ब्रझविद्यापारंगत महात्मा के विषय में, मगवचरणारबिंद के छिए प्रणाम करने के वाद, तुरंत ही 
उसके समस्त पाप अवश्य ही मिट जायंगे | इस प्रसंग में श्रीविष्णुसहस्तनाम भाष्य में श्री पराशरमद्वायखामीजी 
से प्रदर्शित यहद भाव अवश्यानुसंचेय हे--अहेतुक कृपा पागर भगवान ब्रह्मविद्या से वियुक्त किसी व्यक्ति पर 
अकस्मात्‌ दया दिखाते हुए, अपने चरणकमळ्वंदनमात्र व्याज से उसको मी ग्रहविद्यानिष्ठ की ate अगर 
अनुगृहीत करें, तो कोई मी दंड लेकर उनको ऐसे करने से रोक नहीं सकता | अर्थात्‌ किसी प्रहार के 
निर्वेध के विना अपने अपेक्षित काम करने में समर्थ भगवान यदि कदाचित्‌ किसी के प्रति यक्किचित्‌ ब्याज 
मात्र से, अथवा उससे मी विना, कृपा करना चाहें, तो उनको कोई न रोक सकेगा। एवं ५ ददामि 
बुद्धियोगम्‌ “ तेपामई समुद्धता ” इत्यादि कहनेवाळे भगवान का ae भी खमाव है कि आप मगवत्य़ाति- 
काम चेतन के समस्त पापों को खयं दूर कर, ज्ञान भक्ति इत्यादि का प्रदान मी करके, उसका उद्धार 
करेंगे | अतः मगवापादवंदन से समस्त पापों का नाश होने की वात सर्वया उचित व सत्य है | 


[किसी प्रकार की न्यूनता न रहेगी] कहने का तात्प दो प्रकारो से हो सकता है--(१) उक्त 
बंदन से न केवळ पापों का बिनाश होगा, किंतु समस्तविध श्रेय मी मिलेगा । (२) वंदन, फळ दिए 
विना कर्मी न रहेगा; अपितु भगवान के हृदय में स्थिरप्रतिष्ठित होकर नित्य फळप्रद होगा ही। Gl 
का यह पद“ त्वदद्धिमुदिइर............ न जातु हीयते” प्रकृत गाथा का विवरणरूप है। तीसरे पाद 
में ढक्ष्मीविशिष्ट भगवान का पादवन्दन करने के उपदेश का यह तात्पर्य है कि, “ लक्ष्मी: पुरुषकारत्वे 
निर्दिष्ठा ” इत्यादि श्रीपांचरात्र शास्रोक्त प्रकार लक्ष्मीजी की सिफारिश लेकर मगवान का पादवंदन करने से 
अवश्य ही फळ मिलेगा | इस विषय में हमारे आचार्य एक सुंदर इतिहास बताते हैं--एक दिन श्रीवेदांति 
मुनि नामक नञ्जीयर खामीजी ने अपने गुरु श्रीपराशर भट्टाय खामीजी से ger कि, “हे गुरुवर | परम- 
कारुणिकतवन प्रसिद्ध भगवान क्या अपनी शरण में आनेवालों की रक्षा खयं न करेंगे! लक्ष्मीजी की 
सिफारिश पाने की आवश्यकता कौनसी है!” तब भइर खामीजी ने प्रकृत गाथा को ही सुख्यप्रमाण वता 
कर उनको टीक समझाया । 


_ [मरने के समय नतमस्तक होकर मरना अच्छा है] कहने का यह भाष है--भगवान खत 
एव सवेदा ईस चेतन पर अनुग्रह दिखाते हैं। परंतु यह चेतन “दो टुकड़े होने पर मी मैं पीछे ही Men, 
सामने सिर न नबाऊंगा” कहनेवाळे रावण की तरद्द गर्वी होकर भगवान के सामने अपना सिर श्लुकाना 
मी नहीं चाइता। ऐसी व्यक्ति पर भगवान कृपा नहीं कर सकते। आप तो चेतन की ओर से थोडी 
अनुकूडता मांगते हैं| अतः यदि कोई भी मानव जन्मभर द्वेपी होते हुए मी, अंतकाळ में भगवान का 
बंदन करेगा, तो भगवान यों मानते हुए कि, “ अद्दो! यह मानव मेरा बदन करता डुआ मर गया; 
अवस्य ही यह मेरा भक्त है,” उस पर बहुत प्रसन्न होंगे | आळ्यार का अमिप्राय है कि परम कारुणिक 
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एबं चेतनों का उद्गार करने के लिए कटिबद्ध होने पर मी भगवान संसारके भंचाङक होने से, अपने 


ऊपर पक्षपातादि दोषों का अवकाश न देते हुए, चेतन की ओर से अल्प आनुकूल्य की प्रतीक्षा करते.हैं। 
प्रकृत गाथोक्त चरणवंदन मी उस आनुकूल्य का एक प्रकार हँ | ... ' .... (८) 


(गाथा. वलत्तनन्‌ RARR मेरित्तवच इडम्पेर चुन्दि 
MSY # एळदिशेमुददर पढेच TERRY तानुम्‌ # 
पुलप्पड प्पिकुस्‌ yea अहत्तनन्‌ ताने # 
MeRa NAT ays ay तुयके ॥ ९। | 
त्रिपुरदाहद करनेवाला रुद्र (भगवान के श्रीविग्रह में) दक्षिणपार्थ में रहता हे; चतुईख मी . 
अपने से सृष्ट समस्तलोकों के साथ खिले हुए उनके नाभीकमल में रहता हे । वे भगवान 
भी समस्त जनता के नयनगोचर होने के उद्देश्य से, केवल अपनी इच्छा से, अपने इस. 
लोक में अनेक अवतार करते हैँ। ऐसे अवतार लेकर उनसे कृत एवं क्रियमाण चेष्टित. : 
अनंत व अप्ररिच्छेय होते दें; अतः उनका बहुत वर्णन करने पर मी, वे समाप्त न होंगे; . 
अपितु सशेप ही रहेंगे । उनकी माया महती हे । eas 
पूर्वगाथा में श्रीमन्नारायण की श्रेष्ठता और ब्रहमरद्रों की अवरता वतायी गयी। अब यह अर्थ 
बताया जा रहा है कि उक्त दोनों देव मगवान का आश्रय लेकर अस्तित्व पाते हैं; और भगवान इस 
संसार में अवतीण होकर ऐसे दिव्यचेष्टित प्रकाशित करते हैं जो अपरिच्छे एवं व्यामोहजनक होते हैं। 
व्यामोंहजनक कहने का यह तात्पय है कि भगवान अवतारो में कभी कमी अपने परत्व को एकदम ऐसे 


- छिपा देते हैं कि कोई भी उसे पहचान न सके | 


[त्रिपुरदाह करनेवाळा रुद्र दक्षिणपार्थ में रहता है।] इसके व्याख्यान में हमारे आचाय दो 
प्रमाण बताते हैं। तथादि “ ईडु” ब्याख्यान में मोक्षधर्म का एक पद्य उदाइत है--“ पश्यैकादश में 
रुद्वान्‌ दक्षिण पा्रेमाखितान्‌” (यह देखो, ग्यारद्द रुद्र मेरे दाहिने वगळ में रहते हैं ।) त्रौवीस हजार 
व्याख्यान में यह झोक उपात्त हे--“ तपसा तोषितस्तेन विष्णुना प्रभविष्णुना | खपाचे दक्षिणे शम्मोर्निवास: 
परिकल्पितः |” (सर्वसमर्थ विष्णु ने शंभु की तपस्या से प्रसन्न होकर उसे अपने दाहिने वगळ में स्थान 
दिया ।) इन दोनों बचनों से मगवान का शीड्युण प्रकाशित किपा जाता है। जिस वक्ष में भगवान 
अपनी दिव्यमहिषी लक्ष्मीजी का धारण करते हैं, उसीकरे एक पार्थ में तामस देवता को मी अवकाश, देना 
महान शीङगुण का काम है । एवं श्रीशाठकोपसूरी वारंवार कहते हैं कि भगवान रुद्र की तरह FAT को 
मी अपने शरीर में खान देते हैं। (४-८-९-में देखो ।) इत पर और एक शंका हो सकती है कि क्‍या 
भगवान ढक्ष्मीजी की तरह अझरुद्रों को मी निल ही धारण करते हें । इसका, आधायों से दिया गया 
प्रत्युत्तर यह है-*-किसी किसी आपत्काळ में ही भगवान अपने शरीर मै हमरो को शान देते हैं; तो 
मी यद अवश्य ही महान गुण È । इस युग के परवश दिव्यसूरी छोग तो उक्त अवकाश-प्रदान को विल ही 
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कह डालते हैं । इस प्रकरण में रुद्र को त्रिपुर - दाहक कहने में आया है। परंतु पहले (१-१-८ वीं 
गाया में) आळ्वार ने ही qua कहकर साक्षात्‌ भगवान को ही त्रिपुरदाइक वताया था। 
इससे आळ्वार की श्रीसूक्तियो में परस्पर बिरोध होने की शंका हो सकती है। इसका समाधान wate 
गाया की टीका में ही बताया गया है; वहां देख लेना । उसका सार यद है कि भगवान के प्रताप से 
ही रुदर ने त्रिपुर का दाह किया | इस विभ्य में अनेक प्रमाण मिडते हैं। अतः भगवान को त्रिपुरदाहक 
कइना उचित है । परंतु यह भी निश्चित है कि रुद्र के द्वारा यह काम किया गया; अत; निमित्तभूत उस 
रुद्र को भी त्रिपुरदाहक कहना अनुचित नहीं होगा | | 

इस गाया के पूर्वाध में भगवान के शीळुण का प्रस्ताव होने से, उत्तराप में इस गुण की 
सीमाभूमि अवतारों की वार्ता की जाती है | set तथा तदनुयायी आचायो का यही सिद्धांत है कि 
अत्रतारों का मूल भगवान का शील्गुण है | यथा श्री कूरेशखामीजी ने अतिमानुषस्तव में “ शीळ: क एष 
तब!” इत्यादि (१०) पद्य में कहा--" हे दयासागर प्रमो | अत्यंत नीच प्राकृत जनों से भरे हुए इस 
संसार में अवाप्तसमस्तकाम आप अवतार लेकर अतिश्ुद्र पापियों के मी इष्टिगोचर हुए न। अदो आपका 
शील है |? sas ozs a (९) 


(ma) तुयक्करु मदियिळ्‌ नन्‌जानचुढ्‌ अमररै चुयकुम्‌ # 
मयकुडे मायेहरू wey पेरियन वछन्‌ अ 

पुयकरु निरत्तनत्‌ पेरुनिलम्‌ कडन्द नछडिप्पोदु # 
अयप्पिछ नऊतुवर्‌ TST वणजुच नमर्न्दे ॥ १०॥ 


(संघयबिपययादि) दोपञन्य प्रसन्न ज्ञानवाले, देवों को भी मोहित करने में समर्थ अपरि- 
च्छे व अत्याश्रयमय गुणचेष्टितों से विभूपित और मेघश्याम भगवान के विशाल भूतल 
-नापनेवाले विलक्षण पादारविंदों को अनन्यप्रयोजन होकर, क्षणमात्र के मी विच्छेद के 
बिना में रंगा; आलिंगन करूंगा और सिर से TET | 
इस गाथा में चौया पाद ही प्रधान है । अर्थात्‌ आळ्वार इसमें मुख्यतया यही अर्थ वताना 
चाहते हैं कि “मैं नित्य, भगवान के पादारबिंदो को ही रटता एवं वंदन करता दुआ उन्हीका आछिंगन 
करना चाहता हूं |? पहले तीन पादों से भगवान का वर्णन किया जाता है | उनमें भी दो पादों का यह 
तात्प है कि भगवान वडे वडे ज्ञानियों को मी मोहित कर सकते हैं । हाळ में इसका प्रस्ताव करनेवाले 
आळ्बार का यइ भाव होगा कि, तुरंत ही आगे, अर्थात्‌ चौथे दशक में, निष्कल्मपज्ञान-निघि आळ्वार को 
ही भगवान ऐसा विलक्षण ब्यामोह देनेवाले हैं, जिससे आप (आन्त्रार) अपना विवेक खोकर अचेतन 
पक्षियों को प्रणाम कर, उनसे प्रार्थना करने छगेंगे। यह तो आळ्वार के अंतरंग का भाव दै । ऊपर का 
भर्थ तो यह है कि भगवान की माया इतनी प्रबछ है कि उससे खगलोकनिवासी देवों की तरह नित्यसूरिगण 
मी मोहित हो जाते हैं । इंद्रादि देव प्रायशः से पूर्ण होते हुए भी, कदाचित्‌ सात्विक बनकर, 
. Digitized by eGan ; 
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यों. जानते इए कि, “हम खयं अपना काम नहीं कर सकते; सर्वशक्त भगवान ही यहद कर सकते हैं,” 
उनकी शरण में जाते हँ; वाद में जव अपनी इच्छा पूर्ण हो जाय, तब वें अपने खाभाविक दुगुर्णो के 
परवश होकर पूर्वोपकारी उन्हीं भगवान के साथ छड़ने को तैयार होते हैं। यह है भगवान की माया | 
पारिजातापहरणदृत्तांत इस विषय का एक उ्वछत उदाहरण है। नरकाझुर नामक एक अधुर ने महेंद्र के सर्वख 
छूट लिए । तत्र अत्यंत दुःखी होकर इंद्र गुप्तरूप से द्वारका आकर, श्रीकृष्ण भगवान के चरण में गिर कर 
रो रोकर प्रार्थना करने ळ्या | यह प्रार्थना मानकर श्रीकृष्ण भी सत्ममामाओ के साथ गरुडारूढ दोकर 
नरकाझुर का नगर पधारकर, उसे मारकर, उससे अपहृत समस्त पदार्थ लेकर, उन्हें महेंद्र को लौठाने के 
लिए wa खग पधारे | तब इंद्र ने श्रीकृष्ण का वडा खागत किया तो सही । परंतु इंद्राणी ने सत्ममामा 
देवी को उनका अपेक्षित पारिजात पुष्प देना नहीं चाहा | उसने, बिना संकोच, स्पष्ट कद दिया कि यह 
पुष्प देवों के लिए हैं, न तु मानो के लिए। इससे कुपित तत्यभामाजी से प्रार्थित होकर श्री कृष्ण ने 
उस पारिजातदृक्ष को ही उखाडकर गरुइजी के ऊपर छादकर द्वारका पधारने छगे | यह समाचार पाकर 
इंद्र रुष्ट हुआ और हाथ में वत्रायुध उठाकर भगवान के साथ Sed को तैयार हो गया । इस प्रकरण में 
यह दूसरी भी कथा आचायाँ से बतायी गयी है--किसी व्यवस्था के अनुसार गरुड का आहार बननेबाळे 
सुमुख नामक नाग ने डर से कापते हुए भगवान की शरण में आकर उनसे अमय पाया | तब अपना आहार 
खोने से कुपित गरुडी ने भगवान को भी ऐसे कढुवचन सुनाया, कि “ अपना वाहन बनकर हमेशा सेवा 
करनेवाले मुझे तुमने अच्छा सन्मान किया”, इत्यादि | ऐसे अनेऋषिध इतिइासों पर ध्यान देकर आळ्वार 
ने कहा कि, भगवान मह्दामतियों को भी भ्रम में डाळनेबाळे मायावी हैं | | 

इस प्रकार भगवान का वर्णन करने के वाद आळ्वार अपना सुमधुर अंध्यवसाय वताते हैं कि 
भगवान दूसरों को कैसे मी ब्यामोहित करें | मैं तो कमी उनसे स्पर्धा न करूंगा; परंतु eta उनके 
दिव्यमंगलविग्रद्द का ही ध्यान करता हुआ, छोकों को नापनेवाळे उनके श्रीचरणों की ही, तीनों करणो से 
सेवा RET |  .... न नन? oe (१०) 


(गाथा.) अमरईळ्‌ NSS अडैकडल कडेन्दवन्‌ तने # 
अमरपोळिळ वळजुरुहूर्‌ शठकोपन्‌ FTES # 
THE TY अवत्तिनुळू इवैपचुस्‌ वणार अ 
अमररोइ safia शेख Aer, तम्पिरवि यज्जिरेये॥ ११॥ 
जब कि देवों ने प्रणाम कर प्रार्थना की, तव डगमगनेवाले सागर का मथन करनेवाले 
भगवान को लक्ष्य कर) बढनेवाळे उद्यानवनों से परिइत भ्रीकरुकापुरी के अलंकार भूत 
श्रीशठकोपत्नरी के वाचिक केळूयेरूप, एवं शब्दखारस व अर्थखारस्य से परिपूर्ण हजार 
गाथाओं में, इस दशक का मनन करनेवाले, Maka के साथ परमपद पहुंचकर 
संसार बंधन से मुक्त हो जायंगे । 
यह"फळश्र्ति गाया है। यह कहने की आवश्यकता नहीं रहती कि अपने दिब्य मंगळ विग्रह 
को बडा BAT देते इए, प्रयोजनांतरपर देवों के लिए समुद्र का मथन कर, उन्हें अमुत देनेवाळे भगवान, 
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अपने अनन्यप्रयोजन भक्तों के अलेत सुलभ होते ही हैं | इस अर्थ की सूचना देने के लिए यहांपर समुद्र- 
मथनदृत्तांत प्रस्तुत किया गया । कथा यह है- दुर्वासा महर्षि ने किसी विद्याधर खरी से माँगकर एक 
दिय्यमाला saat, ख में आकर, ऐरावत पर विराजकर घूमधाम से नगर में भ्रमण करनेवाले महेंद्र को 
वह माळा दी। ऐश्वथमदमत्त इंद्र ने उस माला की महत्ता पर ध्यान न देते हुए उसे ऐरावत के सिरपर 
डाळ दिया । उस हाथी ने सूंड से वह माडा उठाकर नीचे फेककर अपने पग से घिसकर उसे नष्ट कर 
दिया। यह दृश्य देखकर दुर्वासा कुपित हो गये और उन्होने महेंद्र को शाप दिया कि, “तुम्हारा सारा 
eae सागर में छिप जाय |” फडतः इंद्र गरीब हुआ । तब समस देवो ने दुःखी होकर, गवान की 
शरण में जाकर पुनः अपने नष्ट ऐश्वय पाने की प्रार्थना की । मगवान ठीक जानते थे कि ये देव बिलकुल 
खार्थी, अहंकारी और अत एव कृपा पाने के अनधिकारी हैं । तथापि उन्होने अपनी असीम कृपा से प्रेरित 
होकर, वासुकिनाग से लपेटे गये हुए मंदर पर्षत को मयानी वनाकर, उससे क्षीरसमुद्र का मथन कर, अमुत 
निकालकर, उन देवाँ को पिलाया और उनका नष्ठ ऐश्वय मी दिलाया | 

गाथा के दूसरे पादसे आळ्यार के अवतारस्थळ श्रीकुरुकापुरी का वर्णन किया जाता है । इस 
दिन्यनगरी को समृद्ध उद्यान-परिच्चत कहने का यह तात्पर्य नहीं है कि ऐसे रहना इस नगरी का नित्य- 
aaa है; परंतु यह भाव है कि जब eat ने भगवदनुभव करते हुए सहत्तगीति का गान किया, तब 
उसे GAA कुरुकापुरी के अचेतन वृक्ष भी आनन्द के मारे Ge गये और बहुत बढ गये | जैसे कि वनवास 
से ढौटकर अयोध्या पधारनेवाळे श्रीरामचंद्र के दशन से “ अकाळफळिनो वृक्षा: इत्याधक्तप्रकार, अयोध्या 
के समस्त वृक्ष लता गुल्म आदि आनंद से फळ कर पुप्प फळ आदि से पूर्ण हो गये। ऐसे वैमबवाळे कुरुका- 
पुरी के नाथ भ्रीशव्फोंप सूरी से भगवान की वाचिक सेवात्येन यह सहसगीति रची गयी । समस्त प्रकारों 
से परिपूर्ण भगवान को किसीकी स्तुति से कोई छाम न होगा | किंतु स्तुति करनेवाले उससे धन्य वन 
जायंगे | छौकिक जन अपनी नाना विभ्र न्यूनता की पूर्ति के लिए दूसरों से कायिक व वाचिक सेवा लेते 
हं । अवास समस्तकामत्वेन प्रसिद्द भगवान को तो, 'खेंय परिपूर्ण होने के कारण, किसीकी सेवा से कोई 
खाम नहीं होगा । परंतु अपने भक्तों को कृतार्थ बनाने के उद्देश्य से ही भगवान उनकी सेवा सकारते Ë | 
परमपद में नित्ममुकों से की जानेवाडी सेवा मी इसी प्रकार खात्मळाम के लिए ही बनती है । 

तीसरे पादसे सह्तगीति की रस्पता यतायी जाती है। अर्थश्चान के विना केवळ शब्दमात्र सुनने 
से मी यह दिव्यप्रेथ बहुत मधुर प्रतीत होता हे; क्यों कि ae अत्यंत मधुर व छलित शब्दों से विरचित है | 
अर्थ के विषय में तो कुछ कहनेकी वात ही नहीं; अर्थात्‌ यह ग्रंथ ऐसे रसमय वेदायों से तथा भगवद्भक्ति प्रेरित 
विविध भावनाओं से भरित हैं जिनका वर्णन नहीं किया जा सकता । तयाच, इसके अर्थ समझने में अशक्त 
साधारण छोग इसके शब्दमाघुय TT अनुभव कर सकते हैं; और शब्दसौर॒म से अपरिचित अद्राविडळोग 
युरूपदेश आदि से इसका अर्थ जानकर रसानुभब कर सकते हैं । ऐसे रसमय सहन्नगीति में प्रकृत तीसरे 
दशक का अध्ययन करनेवाडों को यदद फळ बताया जाता है कि वे आतित्राहिको से सेवित होकर संसारमंडळ 
को पार कर दिव्यधाम पहुंचंगे ॥ .... oe i zg (११) 

सहस््रगीति के age शंतक का तीसरा दशक समाप्त हुभा॥ " 
- आळ्वार तिरुवडिगळे' शरणम्‌ ॥ 
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॥ अथ चतुर्थ दशकस्‌- अभ्निरेयमडनाराय Il 
[सगवते दृतप्रेषणम्‌--भगवान को दूत भेजना] 


अवतारिका--कोडपि मदान्‌ मक्त; प्राह “ चतुर्गुखसमाख्याऽपि शठकोपमुनौ rer । खबाचा 
मातृदुहितृसखीवाचा च बर्णनात्‌ |” इति | अयमभिप्रा- “यो अक्षाण विदघाति एई at वै वेदाश्च 
प्रहिणोति तस्मै” इत्ान्नातरीला मगवान्‌ परमपुरुषो बिरिश्चमुत्पाय तस्मै देदानुपदिदेश | स च वेधाश्वतुसुख 
आसीत्‌; किमयं तस्य चतुमुखत्वमिति, चेत्‌, मित्नमिज्ञतरविशिष्टानां मियो विछक्षणानां चतुणां वेदानाम्‌ 
आविकऊमुचारणार्थम्‌। एवं श्ीशठकोपसुनिमार्वमौमोऽपि wade इति रसोक्ति तरा । सोऽयमपि मुनि 
अतुर्मिमुखेर्माषत इति वस्तुस्थितिमवधत्त | खवाचा कथनम्‌, जननीबाचा कथनम्‌, दुद्दितवांचा कथनम्‌, 
सखीवाचा कयनमिति [ सहल्तगील्याम_] प्रकार॒चतुष्टपग्रेक्षणाद चतुर्मिमुखर्मापत इति चतुर्युखताऽस्य सूपपत्ना | 
दशकानां शतकेन विशिऐेऽस्मिन्‌ सह्रगीतिदिव्यप्रवन्चे (७३) त्रिसप्ततिईशकानि खवाचा निबद्धानि; अवरिष्टेयु 
सप्तविशत्यां दशकेषु---सप्त दशकानि जननीबाचा, GT दशकानि gata, त्रीणि दशकानि सखीवाचा 
च प्रदृत्तानीति विभाग: | जननी का ? दुहिता का? सखी का इति जिज्ञासा जायेत । सुविशदं निरूपया- 
मोऽवघीयतांम्‌। 


शठकोपमुनीन्द्र: ख़वाचा अन्यवाचा च कययतीति प्रथमतः प्रतिपत्तव्यम्‌ | खवाचा कथनमित्येत- 
द्विवरणनिरपेक्षस्‌ । अन्यवाचा कथनं नाम खीवाचा कथनम | पुरुषपञ्गवस्स्जवतीरणोऽ्यसौ मुनीन्द्रः 


“क पाश्चात्याः TUT: SFT जघनं घनम | यास्ख्ियों LENSE: GA मनसा ययुः | ® इति 


महाभारतोक्तनीत्या निरतिशयसौन्दयेळावण्यनिषेः पुरुषोतमस्य श्रीमननारायणस्यानुमवे ्रीमा्ं मनसाऽघिगच्छन्‌ 
विळक्षणमनुमवमातनोति । पूर्वा वार्याणामिय काचन कारिका हृदि निवेया--# खामित्वात्मत्वशेकित्वपुस्वाया: 
खामिनो गुणाः | स्वेम्यो दासत्बदेहत्वशेत्वखीत्वदायिन: || # इति । अयमर्थः | भगवान्‌ सर्वेखामीति ae 
संप्रतिपन्नम्‌ । # त्वमात्मनि संजाते खमिव ब्रह्मणि स्थितमिश्युक्तरीत्या स यदि खामी, बयं दासास्स्मः | 
# एष सर्वेभूतान्तरात्मेत्यान्नातरीत्या स यदि मवल्यात्मा वयं क जगत्सवै शरीरं ते # इत्युक्तरीत्या शरीरशब्दवाच्या 
मवामः ।' कैङ्कयेप्रतिसंचन्धित्वरूपशोषित्ववान्‌ सः, वयं तु कैह्लयकतृत्तरूपशेषत्वभाज: | एवं स परमः पुमान्‌' 
यदि, तराऽस्मामिः कीहरौभवितम्यम्‌? पुंसबप्रतिकोटिल्नीत्वशालिमिभवितव्यमित्मनायासमषगम्यते | स च पुमान्‌ 
बये च पुमांस इति तु न संघटते। पुमांसं पुमानेवानुभवतीति चेत्‌ को विशेषः! यद्यपि शारीरं रीत्वं न संभवितु 
we, तथाऽपि भावनाविशेषापरपर्यायल्रीत्वमन्याहतम | असन्तपारतन्त्र्य दि ख्रीधर्म: | तादशपारतन्त्र्यप्रका- 
शनाबुक्रकवेषविशेष एव ख्रीवाचा ब्यवहरणमिति सारं वच: | भगवदन्तरङ्गमहिषीमूतश्री भूनीळादिनायिकासाधर्मी- 
मेव सुनिरसी विन्दति | तथाच दुहिता, नायिका चेति पर्यायः | छोके च पश्यामो हि या Ger भवति aa 
दयिताऽपि' भवतीतिः | मातृद्दशा ' दुहिता, कान्तद्दशा दयितेति विवेकः ) दुहितुजेननीसद्भाव:, कालक्रमेण 
संखीसद्वावश्व सइजः | तथाच ख्रीमावनायाम्‌ कदाचिद्दुदिदृत्राचा, जातुचिन्मातृवाचा, अन्यदा सखीवाचा 
चःबचोनिर्गमो मबतीति वेदितब्यम्‌। भफेरेव श्रन्गारबुस्या परिणामेन एताइशी घटना बोमवीतीति परमार्थः | 
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70 द्राविडाज्ञायदिव्यभ्रवन्थविवर्ते--चतुर्थसहसस्‌ 
तथाचात्रैतद्स्मदीय TEA ॥ भक्तेः श्रज्ञारवृ्या परिणतिरिह चेजायते, तहिं gergo ware 
प्रकथनसरणि: काचिदन्याइशी स्यात्‌ | मातुः पुत्र्यास्सखीनामपि वचनमिषात्‌ प्रेयसि श्रीसडाये खप्रेमाविष्कृति- 
स्स्याच्छठमथनसुनेमक्तिभूमास्पदस्य ॥ क इति | ; 

मगवानव्याजरक्षक इति दृढाध्यवसायधारणं मातुवाचा निगठति | भगवदनुमत्रे त्वरातिशयप्रकाशने 
दुहितत्राचा निगच्छति। दुहितुरनन्याहत्वरूपमत्यन्तप्रधानखरूपं सखीवाचा समुद्वाव्यते। तदिदै तत्रतत्र विशेषतः 
प्रपश्नयेम | प्रकृते [ चतुर्थदशक्ेऽस्मिन्‌ ] दृहितुवाक्‌ (अथवा दयितावाछ्‌) प्रवर्तते | gent, दयितेति पदयोः 
पर्यायता न विस्मर्तव्या | दृह्दितृषचनात्मकेपु सप्तदशसु दशकेषु चत्वारि दशकानि दयितसविघे दूतप्रेषणपराणि । 
तेपृ प्राथमिकं दशाकमेतत्‌। उपरि पष्ठशतके दशकद्वितयम्‌ नबमरातके दशकमेके चेति आहत्य चत्वारि 
दकानि संदेशग्रापणब्यग्राणीति area | ननु दयिते दवीयसि सति ag दूतप्रेषणेन मवितब्यम्‌ ; 
दयितस्ताबदत्र परमः पुमान्‌। स च सदा स्त्र संनिहितः | % अन्तवहिश्व तत्सबै व्याप्य नारायणः स्थित; क 
इत्मान्नातो हि नारायणः संदेशविषयमूतः । मेघसंदेशादिप्रन्थेपु संदेशविषयभूतस्य व्यक्तिविशेषस्य वस्तुतो 
दविष्ठत्वेन तत्र दूतभ्रेषणं युज्यते। न तावदत्र तथा । सर्वत्र संनिहिताय परमपुरुषाय संदेशग्रापणरुचिः 
कथमिष संघटते ! इति प्रथमतः काचिदाशङ्का जायेत | अत्रोच्यते | सव्यं सर्वत्न संनिहितो भगवान्‌ | तयाऽपि 
उपनिषत्सु # अक्षविदाभोति परम्‌ # इति, # परात्परं पुरुषमुपैति दिव्यम्‌ # इति, # रसो वै सः। रसं 
ह्येवायं ळब्ध्या55नन्दी भवति शति च देशविशेपेष्वलुमव आन्नायत इति नैतदपछापाहम्‌। दिव्यमङ्गठविग्रद- 
विशेषविशिष्टस्सन भगवान्‌ न केवल श्रीवैकुण्ठमात्रे विराजते | क्षीराब्धौ श्रीरङ्गस्लवेङ्कटाद्रिकरिगिरियदुगिर्या- 
दिपु भूयस्सु दिव्यदेशेपु च विज्ञाजते । ताइशाय भगवते दूतप्रेषणरुचिने तावद्वषाहन्यते | चतु दशकेषु 
श्रीशाठकोपधुनीन्द्रेण क्रियमाणं दूतप्रेषणं कानि कानि Serger! केषां केपां गुणानां प्रचि क्राशायिषया † 
इत्मादयो विचारास्समयविदोपेपु विरष्येरन्‌ | 


भगवते संदेशग्रापणाय प्रार्थ्यमाना इह के! इति विचारे, वकपिकश्चुक्रादयः पक्षिविशेषा इति तु 
STE | पदुकरणैः प्रापणीयान्‌ संदेशार्थान्‌ कथममी Rae: प्रापयितुं प्रभवन्तीति कि न AEE सुनिबरो- 
सौ? संशयविपरथयविस्मृत्माइज्ञानग्रमेदान्‌ सवासनं क्षपितवान्‌ मुनिसार्यमौमोऽसौ कथमविवेकिजनझत्य 
चिकीर्षति! इति शङ्का dara | अत्रेदमववेयम्‌ | ऋ उमाम्यामेव पक्षाम्यामाकाशे पक्षिणां गति: | तथैव 
ज्ञानकर्मम्यां प्राप्यते पुरुषोत्तमः || इति महर्पिग्रोक्तरीत्या ज्ञानानुष्ठानरूपपक्षद्र्‍यविशिष्टा विशिष्टव्यक्तिविशेषा 
एव पक्षित्वेनापदिश्यन्ते । तदिदै संप्रहेण समुद्रोधितं द्रमिडोपनिपत्तत्पयरावल्याम्‌ # देशिकास्तत्र दूताः ॐ 
इति । “ गुरुसब्रक्षचारिपुत्रशिष्यश्याने प्रोच्यते ”इत्याचायददयसूकि: | शठकोपसूरे: प्राथमिकप्रवन्धे # तिरु- 
विरुत्तसमाहये गाथादइयतस्सुष्ठ॒ स्फोरित एवायमर्थ इति नात्र Ge: | भगवत्पादारविन्दप्रापणाय गुरुवरादय; 
प्राध्यन्त इति सारार्थः | 

ंदशकतोऽस्य दशकस्य संगतिरयोच्यते | पूर्वददाके दशमगाथायाम ५ परमपुरुषस्य छोकविक्रान्त- 
चरणारविन्दं संेष्टकामोऽरिमि” इति खलु प्रा; तथा कथयन्‌ हस्तौ प्रसारयामास सुनिवरः; चरणारविन्दं 
तन्न प्रत्यक्षताभुपैत्‌; अत एवं च नानुमवयोग्यतामासादयति स्म | हा | बिशिष्टोडमूद्धगवानिति खिद्यमानो मुनि- 
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प्रेषणे मनीषामकार्षीदिति संगतिः | अथानुयुज्येत-मभक्तसुळभो भगवान्‌ किमिति मनोरथे मुनेः wae 
मनाकड्यन्‌ खेदविवशमाततानेति | सत्यम; एवमसक्ृदनुयोक्तन्ये भरेत्‌; सर्वत्र स्मर्तव्यतया aie संगिरा- 
महे | भगवान्‌ मक्तवत्सळ आश्रितदुडमश्चेति नाचतम्‌,, यथार्थमेत्र | तयाऽपि सुनिवरस्य मक्ति सागरतोअ्यति- 
शयितामातितंधुः परममक्तिपयन्तर्ता निनीइ खदातदा geet | सास्यभोगप्रदाने भगवान्‌ gee; अतश्च 
dein ज्ञानममित्रषयन्‌, विेरेण मकि वित्र्धयंश्व खानुमवमप्रतिम मनुगृह्वाति । ` संखेपकालिकगायातिव 
विश्लेपकालिक गाथाखपि भगवत्ल्रूपरूपयुणविभूतिचेषठितानुमवे न काऽपि न्यूनता | न केवळं न्यूनताविरदः ; 
आघिक्यातिशयश्च घुवचः | भगवदनुमवप्रकारो हि नैकरूप:; सन्ति नाम तत्रोच्चाषचा; अमेदाः | Aer 
विक्ेषब्यसनानुमवोऽप्यन्यतम इति घ्येयम || 

प्रथमसंदेशदशकेऽस्मिन्‌ दशमगायायाम्‌ # कडळाळि नीर्तेत्ति अदनुळळे कणवळरुम्‌ अडळाळि- 
यम्मानैक्कण्डक्कालिदु MS # इत्यनया श्रीसूत्त्या जगत्सृष्ठपर्थमेकाणवे शयानं भगवन्ते प्रति संदेश: प्रेष्यत 
इति स्पष्ठमाढक्ष्यते | तथा चेदं दशकं aes दूतप्रेषणपरमिति सिध्यति | 
खयमेव समागत्य संखेडुमहेज्पि कुतो नु विछम्बते! दूतप्रेपणेन स आयास्यतीति कथमिव विश्वस्यते! इति 
चेत्‌; सप्तमगाथायामान्रोत्तरं चारुतर मवतरति । प्रथमतः खकीयपरमकृपया समागत्य संशिष्टवान्‌; अया 
स्मदीयानामनन्तानामपराधानामवशोकनेन PLS इवामूत्‌; सत्ममस्माखपराधमूयिष्ठता दुरपहवा ; तथाऽपि 
स हन्त! ahi क्षमागुणं कथमिव विस्मृतवान्‌? तत्स्मारणे कृते सति स क्चिप्रमायास्यत्येवेति खकीय Reach 
अकटयतीति सबै समञ्जसम्‌ || इत्यवतारिका ॥ ae * 


z [हिंदी] अवतारिकां--किसी एक महान भक्त ने कहा कि संस्कृत वेदों के प्रवर्तक ब्रह्माजी 
की मांति द्राविडवेद-प्रवरतेंक श्री शठकोप सूरी मी चतुभुज कहळा सकते हैं; क्‍यों कि उन्होंने चार Het से, 
अर्थात्‌ अपनी वाणी से, एवं माता, पुत्री व सखी की वाणियों से RaT गाया | इसका यह अमिप्राय 
na भगवान श्रीमन्नारायण ने maT की सृष्टि कर उन्हे वेदों का उपदेश देना चाहा, तब उन्होंने 
चतुमुख (माने चार मुखवाले) होकर वह उपदेश पाया। अर्थात्‌ मिन्न मिन खरवाळे चार वेदों का एकसाथ 
पाठ करने के लिए उनके चार मुख हुए | एवं श्री शठकोपसुरी मी चार gal से अछग अळग चार प्रकार 
की गाथाएं गाते हैं | अर्थात्‌ इस सहखगीति में आप कदाचित्‌ अपनी निजी वाणी से, कदाचित्‌ माता की 
वाणी से, कदाचित्‌ gA की वाणी से और कदाचित्‌ सखी की बाणी से वातें करते हें । अत: आपको मी 
चतुसुख्व कहना रसवत्तर है। तथाहि--एक सौ दशकवाळे इस दिव्यप्रेथ में तिहत्तर (७३) दशक आळशर 
की निजी वाणी से, और दूसरे सत्ताईस ad त्री वाणी अथवा भावना से Raa हैं | इनमें सात दशक 
माता की वाणी से, सत्तर दशक पुत्री की वाणी से और तीन दशक सखी की बाणी से गाये गये हैं। 
अब इन माता, पुत्री व सखी शब्दों का अर्थविवरण करेंगे । 

प्रथमतः यह जानना MRR दै कि श्री राठकोपसूरी अपनी वाणी की तरह दूसरों की वाणी से 
मी गाते हैं; अर्थात्‌ वे दूसरों का बेप धारण कर उनकी भावना को अपनाकर उनकी वात का अनुबाद 


ते हैं य ; अर्थात्‌ श्री स्री 
सा करत d | यह organ व्यक्ति हमेशा खी होती है; रण शाब्कोपसूरी , ay हना कर 
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कतिपय दशक गाते हैं | अव यह प्रश्न उठता है कि पुरुपतया अरतीर्ण आब्यार को eter कैसे और 
क्यों पसंद हुआ । -महाभारत में बताया गया है कि कमलनयना द्रौपदी को, जान करने के समय में 
Sata उसकी सखियाँ, उसके अनुपम dich से आकृष्टचित्त होकर, अपने खील में विरक्त होकर, 
अपने मन से पुरुष बन गयीं; अर्थात्‌ उनको ऐसा ळगा कि खयं खी रहकर द्रौपदी का निरुपम सौंदर्य 
देखने में कोई रस नहीं; पुरुष होकर देखना ही अच्छा है; क्यों कि खी का सौंदर्य देखने से पुरुष का 
मन ही ठीक प्रसन्न होगा, न तु खी का मन; अतः सखियाँ अपने मन से पुरुष बन गयीं। इसी न्याय 
से असीमसौंदर्भानेधि पुरुषोत्तम श्रीम्ञारायण का अनुभव करना चाढनेवाळे आळ्वार को खीभावना अच्छी 
छगी | अतः ऐसी ख्रीमावना से आपने ऐसा परमविछक्षण भगवदनुभव किया, जो पुरुषमावना से कथ 
चिदपि नहीं बन सकती | í 

आचायो का अभिप्राय है कि आळ्वार की यहद ख्रीभावना आरोपित नहीं, वरन्‌ खामाविक है | 
तथाहि--आचायों का यहद एक सुंदर वचन है कि--“ खामित्वात्मत्वशेपित्वपुस्वाा: खामिनो गुणा: | 
खेम्यो दासत्वदेहत्वद्वेपत्वस्रीत्वदायिन: ॥ ” इसका यह भाव है--समस्त राख्न पुकारते हैं कि भगवान:सवके 
खामी, आत्मा और दोषी, तथा पुरुष हैं । इससे यद्द सिद्ध होता है कि समी आत्माएं भगवान के दास, 
शरीर और शेष, तथा खी हैं। कहने का यह तालय है कि यदि मगवाज् खागी होंगे तो हृं, उनके दास 
होने ही चाहिए; एवं जब वे आत्मा दोगे, तव हमें “ जगत्सवे शरीरं ते” इत्यायुक्त प्रकार उनके शरीर 
होने चाहिए | इसी न्याय से जब वे “पुरुष,” “ पुरुषोत्तम” इत्यादि बिरुद के अनुणुणतया पुरुष ठहरते 
हैं, तब हमें उनके बिपरीत खी दोना आवश्यक है | यद्द नहीं वन सकता कि वे पुरुष हो, और हम मी 
पुरुष ही रहें; क्‍यों कि पुरुष के पुरुष-अनुभव में कोई विशेष रस न होगा । यद्यपि यहां खरी कहने का यह 
अर्थ नहीं कि आळ्वार का शरीर ही खरी होता है; परंतु भावना का खीत्व ही यहां विवक्षित दै । ख्रीका 
धर्म है सर्वेधा परतंत्र रहना । तथा ब यह अर्थ हुआ कि ऐसे पारतंत्र्य की सीमाभूमि में रहकर भगवान 
का अनुमव करना ही आळ्वार की ख्री-मावना है| इस भावना में आळ्वार भगवान की दिव्य पटरानियाँ 
श्रीमूनीलादियों के समान बन जाते हैं । अनुकरणीय पूर्वोक्त तीन व्यक्तियों में पुत्री तो साक्षात्‌ भगवान की 
पटरानी, नायिका है | आळ्वार FÉR भावना पाते हैं ऐसी नायिका की माता और सखी मी होना 
खाभाविक दै | आळवार कदाचित इनके बचनों का अनुकरण करते हैं; परंतु ये वचन नायिका के बारे 
में ही होते हैं | तत्वार्थ यह हे कि आळ्वार की भगवद्धक्ति ही aga बढ जानेपर श्रृगाररूप से परिणत 
होती है; जिसका बर्णन करने के लिए आप माता, पुत्री अथवा सखी की भावना को अपनाते हैं। तीन 
भूमिकाओं क्री इस लिए आवश्यकता है कि एकैक से एकैक प्रकार का बिलक्षण अनुभव मिळता है, जो 
दूसरे में नहीं मिळ सकेगा | अब इसी अर्थ का कुछ विवरण करेंगे | 


माताकी वाणी से यह ga अध्यवसाय प्रकाशित किया जाता है कि भगवान, विना कारण, 
हमारे रक्षक हैं | पुत्री (अथवा नायिका) की वाणी भगवदनुभव में असीम त्वरा बताती हैं। सखी की 
वाणी तो अनन्याहेत्वरूप नायिका के प्रधान रूप का बर्णन करती È | उन उन प्रकरणों में इस अर्थ का 
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विशेष विवरण करेंगे | हाळ में इतना समझना पर्याप्त है कि उक्त तीन प्रकार के अयो का ठीक . विवरण 
करने के लिए ही आळ्वार तीन भूमिकाओं का परिप करते हैं । अस्तु | प्रकृत चौथे दशक में पुत्री की 
वाणी चढती है | यह अर्थ स्मरण में रहें कि पुत्री और नायिका एक ही ब्यक्ति है| यह अर्थ मी बताया 
गया कि इस सह्गीति में सत्र दशक पुत्री की वाणी हैं | इन में चार दशक अपने NSM के पास 
नायिकाइत दूतप्रेषण के रूप में अवतीण हैं। इनमें से प्रकत दशक पदा है । आगे छठे शतक में दों 
दशक और नवे शतक में एक दशक ऐसे विराजते हैं। तथा च कुछ चार दशक दूतप्रेषण के हो गये | 
यहां पर यह एक शंका ढो सकती है कि दूर रहनेबाले नायक के पास दूत मेजना उचित है; आळ्वार 
के नायक तो साक्षात्‌ भगवान ही हैं, जो सर्वत्र विराजमान हैं | अतः ऐसे, अपने aa भगवान के 
पास दूत भेजने की आवश्यकता कौनसी है, और इसका औचित्य मी क्या हे | इसका सारभूत प्रत्युत्तर 
यह है-यह बात तो सर्वेया सत्य है कि भगवान gia विराजते हैं। परंतु इस रूप में थे भक्तों के 
अनुमाब्य नहीं gt; किंतु दिव्यमंगळविग्रहविशिष्ट, श्री वैकुं, क्षीराब्त्र, steers, वेक्कटानि, हस्तिगिरि 
यादवाद्रि इत्यादि दिव्यदेशों में विराजमान भगवान ही मलों के प्राप्य हैं | “ब्रह्मविदाप्नोति परम» “ परात्परं 
पुरुषमुपैति दिब्यम्‌” इत्याधुपनिषद्वाक्य भी घोषणा करते हैं कि मुक्तपुरुष परमपदनिवासी भगवान को . ही 
प्रात कर, उन्हींका अनुभव करेगा। अतः यह अर्थ निश्चित हुआ कि दिव्यदेश निवासी भगवान ही मक्त-- 
प्राप्य हैं। अत: ऐसे भगवान के पास दूत मेजना भी उचित ही होगा । एवं मगवान एकैक स्थळ में एकैक 
प्रकार का अपना गुण प्रकशित करते हैं | अतः उनके मित्रमिन्न गुणों का अनुभव करने के लिए मिन्नमिन्न 
wet में दूत मेजना पड़ा । इस विषय का पूरा विवरण आगे तत्तडाकरण में दिया जायगा | 


इन दौत्यप्रकरणों का अध्ययन करने से यह स्पष्ट होता है कि आळ्वार वक पिक झुक आदि 
पक्षियों के द्वारा ही भगवान को अपने संदेश मेजते हैं | इस पर यह झाका होगी कि भगवान की कृपा से 
समस्तविध अन्ञानों से दूर होकर परिशुद्ध ज्ञानी बने हुऐ आळवार, क्या इतना नहीं समझते कि ये पक्षी 
वास्तव में भगवान के पास जाकर उन्हें आळ्वार का संदेश नहीं पहुंचा सकते हैं । साधारण ढोग इसका 
यह प्रत्युत्तर वता देंगे कि प्रेमांध होने के कारण आळ्वार अपना विवेक खोकर ऐसे अनुचित काम करते है | 
परंतु सहत्नगीति का हृदय जाननेवाळे हमारे आचाय कहते È कि आळ्वार, ज्ञान व अनुष्ठान से संपन्न, 
किसी महाभागवत को ही पक्षी के नामसे पुकार कर भगवान के पास अपने दूत के रूप में मेजते हैं । 
यह अर्थ बडा ही सरस है। तथाहि--ऋषियों का कहना है कि पक्षी, दो पक्षों से आकाश में .उछते हैं 
(और शीघ्र अपना गंतब्यस्थान पहुंचते हैं); ठीक इसी प्रकार ज्ञान व अनुष्ठान से संपन्न मानव ही मगवान 
को प्राप्त कर सकेगा | अतः आळ्वार, पक्षीशब्द से ज्ञानानुष्ठान रूप दो पक्षों से युक्त महात्माओं का ही 
संकेत करते हैं | श्रीवेदांतदेशिक खामीजी द्रमिडोपनिषत्तत्पथरल्लावळी में (३) “ देशिकास्त्रत्र दूताः” कहते 
हुए इस अर्थ की सूचना देते हैं। आचाय इय की श्रीसूक्ति हे--“ गुरुसत्रह्मचारिपुत्रशिष्यस्थानो में कहा 
जाता है;” अर्थात्‌ आळ्वार अपने गुरु, गुरुभाई, पुत्र अथवा शिष्य को दी दूत बना देते हैं | यह अर्थ 
स्वयं आन्बार से ही अपने पहले प्रबंध (तिरुविरुत्तम्‌) में दो गाथाओं से स्पष्ट बताया गया है। तयाच 
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यह सारार्थ निकडा कि आळ्तार अपने गुरु आदियों से दूत प्रेषणव्याज से यह प्रार्थना करते हैं 'कि आप 
कृपया मुझे भगवान से मिला दीजिए । 

अच Gas से प्रजादशक की संगते (माने संवेव) बतापी जाती है। उस दरक की दसबों 
गाथा में आळ्वार ने समल्तळोको को नापनेवाळे मगवान के पादारविंशें का आछिंगन करने की अपनी 
इच्छा प्रकूट की | इच्छा के साय आपने अपने हाथ मगवान की ओर बढ़ाये मी | परंतु, हाय! भगवान 
के चरणारविद नहीं मिले । उस समय भगवान उनके मानसानुमव के विय थे, नतु वाझ अनुमव के | 
इससे उनको ऐसा गा कि “ भगवान मुझसे मिलकर अमी छूट गये |” अतः इस विछेप से दुःखी इए 
उन्हें भगवान के पास दूत मेजने की इच्छा हुई । यही संगति है । इस पर प्रश्न होगा कि मक्ततुळम 
भगवान ने क्यों कर भक्तश्रेष्ठ आळ्वार की कामना को सफळ नहीं बनाया | यह प्रश्न बहुत उचित है और 
इस aaah में वारंवार उठेगा भी | अतः सर्वत्र स्मरण में रखने योग्य प्रत्युत्तर बताएँगे। यह वात सईया 
सल है कि eae मळाग्रेमर हैं और भगवान भक्तवत्सळ एवं भक्तपराघीन हैं। तयापि हितकारी होने से 
भगवान आळ्तार की भक्ति को सागर से मी अवेकतया खूब बढ़ा देने के उद्देश्य से कमी कमी उनसे छूट 
जाते हैं। ऐसे वियोगं में भक्ति खूब बढती है| एवं भक्तछोग भात्रान के नित्य संछेर का सदन मी नहीं 
कर सकते; अतः वीच वीच में विछेप आवशयक मी होते हैं । तया ज्ञ भगवान संछेपदशा में wal का 
ज्ञान वढाते हुए, और MB में उनकी भफि वडाते हुए उन्हें परमविङक्षण अनुभव देते हैं। संछेप 
काळ में गायी हुईं गायाओं की तरह विछेष काळ के गीतों में मी आळ्वार के मावत्खरूपरूपयुणविभूति 
Seager में किसी प्रकार की कमी नहीं रहेगी । न्यूनता का अभावमात्र नहीं; वरन्‌ अधिकता ही 
दीखती है । आळ्यार के भगवदनुभव के प्रकार एक दो नहीं; वरन्‌ सैकडो हे । समझना चाहिए कि यद 
विज्लेषग्यसनानुभव भी उनमें से एक है | 


संदेश के इस पहले दशक के दसवें पद्य में आब्यार, जगत्वृष्टि करने की चिंता करते इर 

महार्णव में शयन करनेवाले भगवान के पास संदेश मेजते हे | अतः आचायाँ का यह अभिप्राय है कि यह 
सारा दशक भगवान की ब्यूददशा में संदेशग्रेपण है | यहां ऐसी शेका Sah कि---निर्देतुक़ परमकृपानिधि 
भगवान खयं पधारकर भक्तों से मिलने के ख़मावत्राळे हैं; ऐसे आप अत्र आळ्वार की उपेक्षा क्योंकर 
“कर रहे हैं! एवं यह निश्चय कैसे किया जा सकता है कि'ऐसी उपेक्षा करनेवाले आप संदेश भेजने मात्र 
से प्रसन्न हो जायेंगे! इसका उतर aad गाया में अतिमनोदरतया दिया जायगा । प्रारंभ में भगवान 
“अपनी असीम कृपा से प्रेरित दोकर हमसे मिळे । फिर हमारे अनंत अपराध देखकर हमें दंड देने के 
उघुक्त -से हो गये | यह तो निश्चित है. कि हम पूर्ण पापी हैं| . तयापि भगवान हमारे पापों पर क्यों कर 
“ध्यान देते हैं ! उन्हं क्या अपना क्षमागुण विस्मृत हुआ! अमी मी उस महागुण की याद:दिळाने पर बे 
“जरूर इधर THT | ऐसे एक विलक्षण विश्वास से प्रेरित होफर आळ्वार अब दूत भेजते की चेष्टा में ळग 
हे. .[ अवतारिका समाप्त हुई |] .... ४ सन रम 
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सहसगीति संस्कृतविवरणस्‌: प्रथमशतके: चतुर्थ. दशकम 6 
(गाथा.) aa मडनारायू: अढियचायू: क नीयुमूनिन्‌ 
wT शेवडमाय्‌ ata एनकरुळि अ 
an Geers एन्‌विइतृदाय्‌ चेजकाल्‌ # 
TRR Say Bem yea एनशेय्युमे ॥ १॥ 


सुन्द्रपक्षतिशालिनि वलाके! मढिपये त्रमनुकम्पितुमहसि;. त्वे सौम्यपश्चयुक्तेन त्वदीयेन 
दयितेन. सह हाहेति मयि gal प्रदश्य, तीष्ष्णपश्षाश्चितताक्ष्यकेतोभगबतस्सविधे vat 
दूतकुत्यनिरता सती. गच्छसि. चेत, स आमिग्रुख्यमनाकलय्य- विग्युखतामाविष्डुर्याधेदपि, 
तावता का हानिर्भवित्री ! (त्वया कर्तव्य कृत्यै त्वे कृतवती मव ॥) 


FL. खरीभावे वर्तते मुनिवर इति. स्मर्तब्यम्‌ । यद्यपि गायायामस्यां ख्ीमावसूचकपदसंनितेशो 
aha, तथा$प्युपरि तृतीयादिगाथासु खरीवाक: geet निवेशितेति तदानुगुण्याय दशकमिदं ` कृतन्नं. ख्रीमाव- 
माषितरमिति झुनि्णयम्‌ |. मगवता सह. afer Ager स्सीतासभ्र्मिण्या दिव्यवनिताया भाषितमिति ध्येयम्‌ | 
बळाका FART म्रेयते$त्र । वडाका नाम वकल्ली । सा खदयितेन सह गत्वा खकाये सावयितुमहेतील्यमि- 
रेम प्राध्यते-। # ArT मद्गतप्राणा, बोधयन्तः परस्परमिति गीतोक्तरीत्या मगवद्गुणानां. परस्परं वोधनेन काळं 
क्षेप्तु सततँ।संखिष्य वर्तमानाः परममागावताः प्राथ्यन्त: इति परमार्थ: । बकजातेस्सर्वात्मना. झुद्धवणेत्व; - 
प्राह्मक्षिकर | एवम्‌ # स वाह्माम्यन्तर: झुचिः ® इत्युक्तवाद्या म्यन्तरशौचयुक्ता उत्तमाधिकारिणोऽत्र विवक्षिताः |; 
किश्नः SCAT ART: BAT VHT यदि, तानुपेक्ष्य स्थूळमत्स्यसमागमे प्रतीक्षाशालित्वे चकजातेस्खमाव: | 
एवम असारेष्वल्पसारेषु च Mery दष्टिमनिधाय सुमहत्तरशास्रार्थेपु. दत्तदृट्यो. महाविवेकिनो, विवक्षिताः | 
a; वकाः खाहारलिप्सया, प्रायस्सागरवेळासु काळं क्षिपन्ति; तदाः उद्वेछानामूर्मिमाळानासुपनिपातेऽपि ते 
मान्नयाऽपि. न, चळन्ति नचाप्युद्धिजन्त इति पश्याम:; एवम्‌. # गिरयो वर्षधारामिदन्यमाना न विव्यथुः | 
अभिमूयमाना ब्यसनैययाऽधोक्षजचेतसः || # इति श्री भागवतोक्तरीत्या सांतारिकन्यसनवीचिपरम्परासु 
भूयसीषु: सम्पतन्तीष्वपि न्यथाळेदामप्यनाप्नुवन्तो. विरक्ता विवक्षिता: | एवंरीत्या वकसाधम्ये भागवतेषु 
RENT | 

उपक्रमे सुन्दरपक्षतिवैशिष्टप: दृष्टि्निघीयते। मातुरबयवेपु वहुषु सत्यु सनन्धयशिशोेथा' मातुः 
पयोघरेः दृष्ठिकगति, तथा शिष्य आचायस्य :ज्ञानानुष्ठानयोदत्तदृष्टिमवतीति ,स्थितम. | अन्न च सुन्द्रपक्षतिशालित्व 
कथनम्‌ # उमाम्यामेव पक्षाम्यां यथा खे पक्षिणां गति: | तथैव ज्ञानकर्मम्यां प्राप्यते पुरुषोत्तम: || ३ इत्पुक्त- 
रीत्या आचायगतश्ञानानुष्ठानसम्पत्समृद्धिकयनरूपं विभाव्यम | आवायत्य शिष्पवित्रये सतत दयमानमनस्कत्व 
मावश्यकम्‌; अन्यथा शिष्योजीवनमनादासतो न घटेत; तदेवात्रोच्यते महिंपये चमजुकम्पितुमहेसीति | 
अत्र वळाकां संबोध्य wat वकेन सह त्वं मदीयं कार्य निरैतैयेथा इति प्रार्थनया श्रियः पुरस्करणपूर्वक श्रीघरा- 
त्कायसंपादनसंप्रदार्य: स्मारितो भवति। [हाहेति मयि gat A] इनेन दयाखरूपं सम्यक्‌ प्रदर्शित 
मबतिः; परदुःखदरीनावसरे यस्य: हाहाकार: प्रसमेः प्रादुर्भवति.स एव द्विः दयाठुर्नाम | अत एव: च दयाया 
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अनुकम्पा, अनुक्रोशा इस्मादीनि नामानि प्रयन्ते | क्रोशन्तमनुसृत्य यः शति सोऽनुक्रोशी; कम्पमानमनुसुष्य 
यः कम्पते सोऽनुकम्पी | तयाच इदानीन्तनी खकीया दशा परेषां हाह्मकारयोग्येति सूचितं मवति । 

[ तीक्ष्णपक्षाञ्चितताकष्यकेतो भंगवतस्सविषे ] संदेशप्रापणाइस्थलमुच्यतेऽनेन । मगवद्वाहन- 
भूतस्य ताक्ष्यस्प तीक्ष्णपक्षाश्रितत्वकथने विरोधिनिरसनप्रागल्म्यकथने पर्यवस्यति | युष्मत्संदेशश्रवणसमनन्तरमेव 
विरोधिनिरसनपूर्वकं सथस्समागन्धुं तत्सकाशे परिकरो वर्तत इति ster भवति | अथवा तार्क्ये विवक्षितं 
aeons ततपक्षतावारोप्य कथ्यत इत्यपि सुववम्‌। भगवता सहृ संछेषो यदा मम daa: तदा निर्देयस्सन्‌ 
ताक्ष्य एव दि विेप्य नीतवानिति रोपेण कथ्यते । ome: कंसचोदितस्सन्‌ अजमागत्य यदा ऋृष्णकिशोरें 
स्यन्दुनमघिरोप्य निनाय, तदा ब्रजयोपितस्सर्वाः # अकूरः क्रूरहृदयो हयान प्रेरयते जवात्‌ # इति ते यथा- 
<चिचिक्षिपु: तथैवेतत्‌ | 

[मदर्थं दृतकृत्यनिरता सती गच्छसि चेत्‌] परायै ern see: T । 

ऽपिं पाण्डवाथै दूतकृत्ममाकळय्य दि पाण्डवदूतसमाख्यां प्राप्य प्रजहर्ष । तथा युवयोरपि 
हरपप्रातिरवजनीयेत्युक्त भवति | .“ मदथे दूतङ्त्मनिरता सती” इत्मत्र अत्यदूमुतै भावममिवर्णयन्साचार्याः ; 
इजुमान्‌ रामाथे WET प्रथमं चके, अथ सीतायै च oe) यदा रामायै दूतइत्ममन्वतिष्ठतदा तस्य 


SRG: परिमवास्सममूषन्‌ FANS FST: | यदातु N: कृते स एव दूतस्सन्‌ . 


ARE, तदा # एप सरवेखमूतस्तु परिष्वज्ञो इनूसतः । मया काङमिमै प्राप्य दत्तस्तस्य मक्ात्मनः || # 
इति कथयता रामचन्द्रेण गाढाछेपग्रदानरूपपरमसत्कारं हि प्रापितोऽयूत्‌। तयाच वनिताये दूसकरणे 
परमपुरुषार्थळामो भवितेति वेदितम्पमिति | मूळ्गायायां चतुर्थचरण एवमखि--(त्वं दूती सती गच्छसि चेत्‌) 
“कठिने कारागारे स यदि स्थापयति, तत्र स्थिती का क्षतिः?” इति | स भगवान्‌ खसकाशे दूततया 
आगतान्‌ कारागारे स्थापयतीति नैतासंमबि | एतावदेवात्र तासम्‌ -स युष्मान्‌ आमिमुख्येनानबुगृहन्‌ 
Rigel मधति चेत्‌ कामे भवतु; स यद्वातद्वा करोतु नाम; मत्मार्थनापरिषूरणं युष्माकं भर इति || ... (१) 


(हिंदी) दे सुदर पक्षवाली घरले की ल्ली! मेरे प्रति तुम दया करो। तुम अपने सुंदर 
TITS पति के साथ, हाहाकार पूर्वक गु पर दया करती हुई, तीक्ष्णपक्षयुत गरुडघ्वज 
भगवान के पास मेरी दूती बन कर यदि जाओगी, और वे यदि Riga न होकर तुम्हारे 
Ree ही रह जायंगे, तो उससे Te कौन-सी हानि होगी! (तुम अपना काम करके 
कृतकृत्य बनो |) 
यह वात याद रखने की है कि अब आब्वार ख्री-मावना से विभूषित है | यद्यपि इस गाथा में 
खी-भावना का सूचक कोई मी पद नहीं मिळता । तथापि तीसरी गाया से TER ख्री-भावना स्पष्ट 
अतीत होगी । अतः इस सारे दशक को ही खीमावनाग्रो्त मानना उचित होगा | अर्थात्‌ भगवान से 
मिळकर फिर विमुक्त, तीतादेवी क सदृश किसी दिव्य महिषी की यह बाणी है | इस गाया में किसी एक 
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बक पक्षी की स्री से दूती होने की प्रार्थना की जाती हैं । अर्थात्‌ नायिका, यों मानती हुई कि वह पक्षी 
अपने पति के साथ जाकर अपना (नायिका का) काम सिद्ध कर देगी, उससे प्रार्थना करती है | 
वस्तुतस्तु, “aT मद्गतप्राणा: बोषयन्तः परस्परम्‌» इत्पादि मगवद्रीतोक्त प्रकार, एक दूसरे से मगवदू- ` 
गुणों का संकीर्नन करते हुए, आपस में मिळकर ही रहने के इच्छुक परमभागवत छोग यहां प्रार्थित हो 
रहे हैं । ऐसे महात्मा छोग अनेक प्रकारो से वकपक्षी के सदश होते हैं। तथा हि- वकपक्षी झुम्रव्वाल्य 
है; भक्त छोग भी अंदर और वाहर सर्वया खच्छ रहते È । मस्य पकडने के इच्छुक वक, जलाशय के 
पास खडा होकर बडी सावधानी से देखता रहता है; पानी में छोटे छोटे मत्स्य देखने पर बह उनकी 
उपेक्षा कर, शांति से बढे मत्स्य की ताक में ही रहता है; शाख्राम्यास करनेवाले महात्मा छोग शालसागर 
में असार व अल्पसार अर्था की पूरी उपेक्षा कर, सारतम अथा का ही ग्रदण करते हैं। मत्स्य की ताक में 
रहता हुआ जव वक समुद्रतट पर खडा हो जाता, तब वढी वडी लहरें देखकर वह डरता नहीं, हिळता 
नहीं; किंतु अपने स्थान में ही स्थिर रहता हे; भक्तजन भी संसार सागर के सुखदुःख तरंगों से अविकृत 
होकर, उनकी परवाह न करते हुए अपनी निष्ठा में खिर रद्दते हैं। श्री मागवत में गोवपनोदरण कथा 
प्रसंग में यह एक वडा छुद्र पय आता है जो इस विषय में प्रमाण दोगा--गिरयो वर्षबारामि: हन्यमाना 
न विव्यथु: | अमिमूयमाना व्यसने: यया5धोद्षजचेतस: || यह तात्पर्य है--सांसारिक ब्यसनों से पीडित 
मगवद्गक्तों की मांति गोवन पर्वत के डुंगर वर्षा से पीडित होने पर भी विकृत नहीं हुए। ऐसे अनेक 
प्रकारों से मों और वकपक्षी में साइश्य होता दै । 


गाथा के उपक्रम में वकपक्षी को छुद्र पक्षयुत कहा गया हे । अवतारिकोक्त प्रकार पक्ष शब्द 
का अर्थ है ज्ञान व अनुष्ठान; उनका सौंदय माने श्रेष्ठता; तथा च आचार्य के अतिश्रेष्ठ ज्वानानुष्ठार्नो का 
यह वर्णन हुआ | माता के दूसरे सभी अवयव छोडकर, केवळ उसके सर्नोपर दी दृष्टि डाळनेवाळे aut 
ae की तरह, शिष्य मी आत्रा् के झानानुष्ठानों पर ही दृष्टि डाळता है। अत; इनकी प्रशंसा करना 
आवश्यक होता है । एवं शिष्य का कल्याण आचाय की कृपा से ही दोगी; अत; उसकी माँग की जाती है 
[तुम दया करो] इति । बकखी से यह प्रार्थना की रही हे कि तुम अपने पति के साय जाकर मेरा काम 
सिद्ध करो । इससे यह सांप्रदायिक अर्थ सूचित किया जाता है कि हमें welsh का पुरस्कार करते हुए 
नारायण से कार्यसिद्धि पानी चाहिए । [हाहाकार पूर्वक दया करती इई] कहने से दया शब्द का अर्थ 
बताया जाता है | अर्थात्‌ बही मानव दयाळु कहा जाता है जो कि दूसरों का दुःख देखकर खयं दुःख से 
हाहाकार करता है | संस्कृतसाहित्य में दया को अनुकम्पा, एवं अनुक्रोश ' कहते हैं। इसका यह अर्थ 
है कि दया उस गुण का नाम है जिसे मानव दुःख से कांपनेवाले दूसरे को देखकर खये मी कांपेगा, और 
चिल्लानेवाले को देखकर खयं मी चिछाएगा । तथा च यह अर्थ सूचित किया जाता है कि नायिका की 
अबकी दयनीय दशा दूसरों को हाहाकार करने योग्य है | 


[ तीकैणपक्षयुतगरुडध्वज भगवान के पास] कहने से संदेश पहुंचाने का स्थान बताया जाता 
है। भगवान के ध्वज व वाहनभूत गरुडजी को तीक्ष्णपक्षयुत कहने का यह भाव हे कि आप विरोधियों 
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का निरास करने में समर्थ. हैँ; अर्थात्‌ पक्षियों से संदेश पाते ही विरोधियों; को दूर हटाकर नायिका कें 
पास पहुंचने अपेक्षित. पुष्कळ साधन भगवान के पास है। अथवा. पक्षों को. तीक्षण. कहने का अमिप्राय' 
गरुडजी को ही तीक्ष्ण कहना है। यों कडनेवाळी नायिका का यह माव हे--जत्र.भगवान मेरे: ऊपर छपा: 


करते हुए यहां विराजमान थे. (अर्थात्‌ मुझसे die थे) तत्र, यह at गरुडने ही उनको अपने उपर 
बैठाकर दूर ले गया । यह तो रोष की वात है। जव कि कंसप्रेरित अक्रूर जी ने ब्रज आकर शरीरामकप्णों 
को मधुरा ले गया, तव भगवान के विरह प्रसंग से दुःखी गोपियों ने “ अक्रूरः क्रहदय:- शीघ्र प्रेरयते 


हयान्‌” (RUT यह अक्र घोडों को वत शीघ्र चछा रहा है) कहती हुई उनकी. निंदा करने SH: 


इसी प्रकार यहां पर विरहिण! नायिका गरुडजी को दोष दे रही है | 
[मेरी दूती बनकर यदि जाओगी ] इत्यादि | दूसरों के उपकरार्थ उनका दूत' बनने में महान 
लाम है.। भगवान श्री कृष्ण ने मी पांडवों का दूत वन कर पांडवदूत नामक विरुद पाया | इसी प्रकार मेरी 


दूती बनने पर तुम मी प्रकट ब प्रह हो जाओगी। इस शब्द-संदम में, कि “ मेरी दूती बनकर,” ct 
पूर्वाचाय एक वडा सुंदर अर्थ बताते हैं। हनुमानजी पहले श्रीरामचंद्रजी के दूत इए' और वाद में सीताजी. 
. के | जब वे श्रीरामचंद्रजी के दूत वनकर लंका गये, तब उन्हें वेधन, छांगूळ्दाह इत्यादि नानाप्रकार कीः 


यातनाएं मिली | परंतु जब वे ही सीताजी के संदेशवाहक होकर, Sarat Stent श्रीरामचंद्रजी के: पास 


गये; तव, अहो ! उन्हें कैसा सन्मान मिला | “ एष सर्वखभूतत्तु परिष्वङ्गो हनूमतः | मया दत्त:”' कहते 
. हुए खयं श्रीरामचं्रजी ने उनका आछिंगन किया । इससे यह अर्थ सूचित किया जाता है'कि' नायिका. के 


लिए AST करने पर महान पुरुषार्थ मिलेगा | 
मूछगाया के चौथे पाद का: यह शब्दार्थ है--(तुम मेरी: दूती. वनकर जव भगवान के पास 
जाओगी, तव), यदि वे तुम्हें सस्त: केदः में डाळ दें, तो कैद में: रहने से. तुम्हें कौनसी हानि होगी! परंतु 


यहः काम असंभावित है. कि भगवान अपने पास आनेवाळे दूतो: को कैद. में. डाळ दें। अतः इस, वाक्य का' 


तात्पय इतना ही होगा: कि वे भगवान अपनी इच्छा के अनुसारः तुमसे: सादर मेरा संदेश हुने. अथवा अपने 
काम में मस्त होकर तुमसे बिमुख रहें ; तुम इस वात: की. चिता. मत किया करो | परंतु. मेरी प्रार्थना सफळ 


बनाना ही तुम्हरा कर्तब्य होगा |: .... (2): 


(गाया.) एनशेय्य तामरेकण्‌ पेरुमाना EET #. 
एनशेय्यु RIS इनकुयिढहाङ: नीरलिरे # 
THE गुद्धविनेयाछ तिरुवडिकीळ कुत्तेवळ, अ 
ma युयलादेन्‌. अह्वदृ्ोः विदियिनमे ॥ २ ॥ 
अयि कोकिलाः! मदी पसरसीरहाक्षभगवत्सविधे संदेशप्रापणे 
इन्त! ee १ किमहो युप्मार्क प ह दा 
मगवत्पादसेवामाम्यविकलाया मम किमद्यापि विशेष एव गतिः? (इति कथयत |) 


Se 
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बछाकासंबोधनपूर्वक॑ संदेशग्रापणप्रार्थना कृता । संदेशवाक्य तु.तत्र न :किमपि 
कथितम ; तदिह कोकिलान्‌ संत्रोष्य कथ्यते | प्रथमतो या व्यक्तिस्संवोधिता तस्यै खलुः संदेशवाग्वक्तत्या, 
कयमन्यया क्रियते? इत्याचार्या आशङ्कप एवमनुगृहन्ति---आविरूचेतसां हि कृल्ममीद्दशम्‌; मगवद्विषये 
प्रबत्तानामेताइश काळ्ष्यमाबिभिवति नो चेत, पामरजनाभिनितेझापात्र मूतबितरयान्तरेम्यो भगवद्विषयस्य को विशेषः ? 
एवविषकाछुप्यसम्पादनमेत्र हि भगवद्विषयस्योत्कर्ष इति | अत एव यतिराजिदात्युपक्रमे ऽनुगुद्दीतम्‌ क श्रीमाघर्वाध्रि- 
जळजद्यनित्मसेवाग्रेमाविछाशयपराक्ुरोति | छ रमणीयं प्रसन्नाम्बु सन्मनुष्यमनो यथा # इत्युक्तरीत्या प्रसनतैक- 
निरूपणीयस्य सात्तिकामेसरबरदयस्य आविळल्वविशेषणं कथमिति केचिदुद्धान्ता मवेयुः; प्रसन्रचेतसामपि सतां 

TART आविळमनस्कता भूषणमेव न तु दूषणमिल्यास्थेयम | 


अयि data: कोकिळा: | इति संबोधनम्‌ # कैक्कथनित्यनिरतैभषदेकमोगैः 'ित्यैरनुक्षणनवीनः 

TRN: | निव्यामिताञ्छितपरस्परनी चमावर्मदूदैवतैः परिजनैस्तव संगसीयेष्युक्तरीत्या परस्परविक्छेषासहत्वेन 
सदा. संमिलितास्सन्तो विराजन्ते ये परममागवता: तेषां संबोधन मन्तव्यम्‌ | तेषु -च 'कोकिल्साधम्य बहुधा 
:निर्वाहमदैति | कतिपम्रानिर्बाहप्रकारान्‌ ग्रद्शयाम इह । (१) कोकिळा: प्रायः पुन्नागवृक्षवासिनो मवन्तीति 
शठकोंपमुनीन्द्रगोदादेब्यादिगाथामिरवगम्यते | एवमस्मदरीया: पूर्वाचार्याः शरीरञ्जदिय्यदेतरे पुन्नाग इक्षतक्जच्छाया 
मुपाश्रिव्य जीवितवन्त इति श्रीपराशरभट्टायसूक्त्पाऽचवुष्यते; (श्रीरङ्गराजस्तत्रे) # श्रीरक्षराजकरनभ्रितशाखि- 
काम्यो ST खहखकलितश्रवणावतेसम्‌ , TANTS नस्‌ अजखसहस्रगीतिसे कोत्पदिव्यनिजसौरममामनामः ॥% 
इति छोकस्ने प्रतिपादितो विळक्षणो विशेपोऽत्राचुसन्धेयः | अत्र “ अजस्र तददत्तगीतिसेकोत्यदिब्यनिजसौरमम. 
इति. .पुन्नागविशेषणम्‌ ऐतिद्वविशेषगर्मितम्‌ | तदात्वे पूर्वाचार्याः श्रीरज्ञवासिनस्सर्वेञपे तत्र चन्दरपुष्करिणी 
तटबिराजमानपुन्नागदक्षच्छायामुपाश्रि्य सहस्नगीतिमूछप्रववन anita च कुर्वन्त आसतेति | 
सह्रगीतिन्याख्यायामप्ययमर्थसतत्रतत्र प्रकाशितोऽस्ति | तथात्र तत्पुन्नागाश्रिता aged इह्‌ कोकिळत्वेन 
विवक्षिताः । (२) कोकिळा वनग्रियाः कथ्यन्ते अमरसिंहेन | वनशब्देन बृद्ददारण्यकाधुपंनिषद्न विवक्षितम्‌ 

` तल्रिया' आचार्या इहदमिप्रेताः । (३) कोकिलेषु परभृतः प्रथितम्‌; एवमाचार्याचीनपोषणाः शिष्या: 
“बिवक्षिता: । (४) कोकिलाः प्रथमतर्चूतकिसळ्यखादनेन कषायितवदनास्सन्तः अथ पनसफळमधुरसचूषणेन 
तप्ता मचन्तीति ` श्रीपरकालसुनीन्द्रः खकीये ब्रृहत्सूके (५-३-४.) कथयति | एवं प्रथमतः काब्यनाटकादि 
ग्रन्थेषु सामान्यशाख्ेषु च य्यासङ्गेन कपायितद्ृदया मूत्वा अथाध्यातमशाखब्यासङ्गेन हृष्यन्तोऽधिकारिविशेषा 
ge विवक्षिताः । (५) # वसन्तकाले संप्राते काकः काकः पिकः पिकः & उति कवयोऽपि ननु कथयन्ति | 
वसन्तर्ती पिका विशेषत: खकण्ठनादं प्रदशयन्ति यथा, तथा समयविरेगेव्वतिमधुरगम्मीरवास्विरोषम्रपञ्चनेन 
रसिक्रजनहदयान्यावर्जयन्तो वाग्मिन इह विवक्षिताः। (६) # पिकः कूजति पश्चममित्यमिघीयते ;.ऋ रे रे 
कोकिळ | मा भज मौने किञ्चिदृदश्चय पश्चमरागम्‌ | नो चेस्वामिह को जानीते काककदम्चकपिहिते चूते || क 
इति पण्डितराजश्च sre | पिककूजित पञ्चमध्वनिरिति व्यपदिस्यते | येषां वाग्विततिश्चतु्नेदतोऽप्यम्यधिका 
सती “ किमयं ,पञ्जमवेदाविर्मावविशेषः | 7 ईत्युङ्ञेलयोग्या -विजम्मते ते विवक्षिता इह । (७) सुमाषितकौस्तुमे 
Agere ग्राह # -वाचादोलौ वागपृतेःवा Gat श्तोकप्रज्ञा स्तुल्यद्दशो हन्त | भवन्ति । . गोमायूनां 
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कोकिल्यूनामपि शब्देष्वेकाकारा मानसदृच्तिर्मदिपाणाम || # इति । एवम्‌ अरसिकजनदुरववोधान्‌ रसिक- 
जनैकइद्यान्‌ वाग्विमवान्‌ ये विश्वति ते मद्दाविद्वांसो5त्र विवक्षिताः । एवंविचा व्यज्ञपार्थविशेषा निशितमतिमिरन्त- 
ae: ॥ 9 

[ मदीयसरसीरुहाक्षमगवत्सविधे] # पति विश्वस्वेत्यान्नातरीत्या सर्वळोकसाघारणे भगवति 
मरीयत्रोक्ति: प्रेमविशेषप्रयुक्ता | प्रेममङ्गमुत्ाथ wes तस्मिन्‌ मदीयत्वेन व्यपदेश: गाढरूढप्रेमवन्ध- 


, निबन्धन era: | संछेपकाळे स भगवान्‌ पराङ्कुशनायिकामिमां प्रति “ त्वदीय एव खल्वयं जनः” 


इत्मसकृदम्यदभादिव ; अत एव विछेपव्ययायामपि मदीयः, मदीय इतीयमुक्तिरनुवर्तेते इत्मपि रसघने व्याचक्षते | 
[सरसीरुद्वाक्षमगचत्सविधे ] इति कथने तस्य असात्रारणचिइप्रद्कम्‌। # कः पुण्डरीकनयनः पुरुषोत्तमः 
कः % इति भगवद्यामुनाचार्या: पुण्डरीकनयनश्वं getter खल्वाचचक्षिरे। % तस्य यथा कप्यासं 
पुण्डरीकमेवमक्षिणी # इत्युपनिषदपीह स्मर्तव्या | संक्षिष्य वहिः प्रस्थानकाले स भगवान्‌ खकीयविक 
खरनयनकमलेन परिपूर्णकटाक्षमारचथ्य प्रययौ; अत TTA | [ मदर्थे दूततया गत्वा संदेशप्रापणे कि 
वश्छिन्मम्‌ ! ] Sree यदाऽऽबयोर्जातः तदा एवं दूतप्रेपणप्रसक्तिस्त्यादिति दन्त! मनसाऽपि 
न चिन्तितं मया; ताइश्यहमिदानीम अहह! दूनग्रेपणत्यप्रा भत्रामि | मां पश्यत | किमह न दयनीयाऽस्मि | 
किमहे भगवन्तमिह्दानेतुमभ्यर्थये! केवछं मदुक्तिप्रापणमेष हि प्रार्थये | “ वाचा घर्ममवाप्नुही "ति सीताऽपि 
ननु जगाद । एवं वाचिकोपकारकरणेन का हानिभिबित्री भवताम्‌ | उत्तमोत्तमपुरुषार्थळाभो हि भविता व: | 


| [ किमहो! युष्माकं प्रकृतिशिपर्यखाच्भूत्‌ ] प्रार्थितानां कोकिछानामामिमुस्यानवेक्षणेन खिमा 
सती एवं कययति | इंयता काळेत पुरुपकारकलैकनिरूपणीयतया स्थितानां युष्माकं कथमिवाधुना एवमुपेक्षण- 
शीळत्वमुदियाय? तद्विेपानन्तरं कि यूयमन्ये संद्रत्ता:? इति gow | 

qay कोकिलेष्वामिसुख्यं प्रदश्य क्षमा च याचिचा ' संदेशार्थ; कः! कथ्यताम्‌? इत्यनुयुक्त- 
वत्सु कथयति आचरितपूर्वपापेत्यादि । जन्मान्तरेषु मया कलितानि दुरितान्यनत्रधिकानि स्युः ; तत्फल्तयैव 
भगवत्पादमूले कैझुर्यप्रच्युतिरभूदिति संत्यमवधारयामि; विश्लेषस्यास्य कच्चिदन्तो नाम्तीति विज्ञापयत seh 
भवति Il 000 be $ R) 


(हिंदी) हे जत्या बनकर रहनेवाले कोकिल! मेरे कमलनयन भगवान के पास मेरे दूत के 
रूप में पहुंचकर संदेश सुनाने से तुम्हें कौनसी हानि पहुंचेगी ! क्या तुम्हारा खभाव ही 
बदल गया! पहले के आग्ने पापों के फठखरूप अमी तक उनके भीपादों की सेवा करने 
के भाग्य से में विरददित रही । क्या गुम्ने अब भी उनसे विरहित ही रहनी चाहिए! 
(यही संदेश हे ।) ; 
इवे गाया में बकी से भगवान के पास संदेश ळे जाने की प्रार्थना की गयी; संदेश का प्रकार 
तो नहीं बताया गया | अव प्रकृत गाथा में कोकिछों को संत्रोषित कर वह संदेश बताया “जाता है। यहां 
यह शंका होगी कि, पूर्व गाया में संत्रोषित वकी से डी यह संदेश कहना उचित था; उसे छोड कर 
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कोकिळ से कइना कैसे उचित होगा | इसका, आचायों का अजहीत समाधान यह हे कि कपितं 
मनवाछों का काम ही ऐसा असंबद्द होता हे । यह भाव है--मगवद्विषयक असीम प्रेमबाळी नायिका का 
मन हाळ में Rega से इतना कळुषित दो गया है कि वह ठीक नहीं समझ सकती कि मैं किससे कौन 
सी बात कर रही हु; अतः इस गडवडी में वह परस्पर-विरुद्ध वात कह्‌ रही है। पामरजनों के अमिमत 
क्षुत्रलौकिकविषर्यो की अपेक्षा मगवद्धिषय की यही विशेषता है कि वह ऐसा विठक्षण काछुष्य पैदा करता 
हैं । अत एवं यतिराजरविशति के प्रारंभछोक में श्रीवरवरमुनि खामीजी ने श्रीशठकोपसूरी का विशेषण दिया-- 
“ श्रीमाघवाङत्रि जङजद्वय नित्मसेवा प्रेमाविछाशय पराङ्कुरा (माने श्रियः पतिक्े पादारबिंदों की सेवा करने के 
अद्यघिक प्रेम से कळुषितचित्त पराकुशमुनि) । यद्यपि, “ रमणीयं प्रसन्नाम्बु सन्मनुष्यमनो यया” (यह तीथ 
संत्पुरुषों के मन की भांति अत्यंत रमणीय व प्रसन्न है) इत्यादि रामायणोक्त प्रकार परमसात्विक साधुओं का 
मन सर्वेया खच्छ ही रहता है; तथापि हाल में भगबद्विषयक प्रेमातिशय से कछुषितचित्त रहना आळ्वार के 
छिए भूषण है, न तु दूषण । 


[Star बनकर रहनेवाले कोकिळ ] पुकारने से परस्पर विछेष का सहन न करते हुए 
नित्य मिलकर ही रहनेवाळे परमभक्ताप्रेसर संत्रोषित किये जाते हैं | श्री कूरेश खामीजी इन ह्य यों वर्णन 
करते हैं--कैड्यनित्मनिरतैमवदेकभोगैः नित्यरनुक्षणनत्रीनरसा#भावैः | निव्यामिवाओ्छितपरस्परनीचमावै 
मदैवतै; परिजनैस्तव संगसीय || (श्री वैकुंठसतव ७७) यद तात्पय है--हे area! मैं आपके भक्तों से 
मिळना चाहता हूँ, जो इस प्रकार के दोते हेते हमेशा आपके केकय करने में- ही निरत होते हैं; 
आपका द्वी.अनुमव करने के इच्छुक हैं; क्षणे क्षणे नये नये दीखनेवाळे आपके अनुमवरस से आई 
माकवाळे हैं; स्वेदा एक दूसरे के दास होने की दी इच्छा करनेवाले हैं; और वे दी मेरे प्राप्य 
देव हैं। ऐसे मक्तो को काकिळ पुकारना मी सकारण है । तथाहि---श्रीशठकोपसूरी और गोंदादेवी 
कहते हैं कि कोकिल्पक्षी पुंनागबृक्ष पर wa हैं; हमारे. आचार्यछोग मी श्रीरंगक्षेत्र में मंदिर के 
` अंदर चंद्रपुष्करिणी के तटपर विराजमान एक दिव्यपुंनागद्क्ष के नीचे विराजकर Paha का अध्ययन, 
चर्चा इत्यादि करते थे । श्री cerca खामीजी के विरचित श्रीरंगराजस्तव (पूर्वेशतक ४९) में इसका 
बडा छुद्र वर्णन किया गया है--“ श्रीरङ्गराजकरनन्रित शाखिकाम्यो SST arene अ्रवणावतंसम | 
पुन्नागतक्ण मजख्रसहस्नगीतिसेकोत्थ दिव्यनिज सौरममामनामः ॥ (श्रीरंगनाय भगवान अपने wee से इस 
पुनागबक्ष की ऊंची झाखां नमाते हैं; तब छक्ष्मीजी उतसे अपने कर्णारंकार पुष्प (अथवा WEA) गुच्छ 
लेती हैं; और निरंतर सद्दक्तगीतिध्वनि का सेक पाने से उस वृक्ष में मनोहर दिव्य सुगंध मी मरी है।) 
सहसखगीति-न्याढ््यान इत्यादि पूर्वाचाय के दूसरे vat में भी तत्र तत्र यह अर्थ उपवर्णित है कि उक्त 
Sarre के नीचे विराजकर ये महात्मा छोग नानाप्रकार की शाख्ना्थचर्चाएँ किया करते थे। तथाच ऐसे 
बहुश्चत भक्तों को (कोकिळ कहना उचित होगा । (२) संस्कृत aks में कोकिळ “ बनप्रिय” पुकारा 
जाता है; वन-शब्द सुनते ही वेदांती छोग “ बृहदारण्यक” नामक उपनिषद का स्मरण करते हैं; तथा 


च उका; a तत्सजातीय अन्य उपनिषदों के मिय जानी नी महात्मा छोग्‌ mia È Taat कोकिळ कहळाते दै | 
§.H—Il 
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(३) कोकिळ को परमृत कहते हैं; अर्थात्‌ कोकिळ अपने माबापों से नहीं, बरन्‌ दूसरों से (माने काकों से) 
पोषित किया जाता है; इससे आचार्य से पोषित शिष्य की सूचना की जाती है। (४) श्रीपरकाळसूरी 
बुहत्सूक्त में (५-३-४) कहते हैं कि कोकिळ, पहले आम के पछव खाकर अपना मुख कडवा बना देता 
है और वाद में पनस फळ का मधुर रस चूसकर तृत होता है; आचार्यळोग मी बचपन में काब्यनाटकादि 
धों तथा तर्कन्याकरणादि सामान्यशाखों का अम्यास कर, उससे कषायित-हृदय बनकर, फिर अध्यात्म- 
झाक्षाम्यास से वढा हर्ष पाते हैं। (५) “वसम्तकाले संप्राते काकः काकः पिकः पिकः! इत्यायुक्त 
प्रकार कोकिळ वरसंत-ऋतु में अपना सुमधुर कंठनाद करता हुआ, काक से अपनी विशेषता का परिचय देता 
है; वाग्मी आचार्य छोग कोई कोई अवसर प्रात कर अपनी मधुर व गेमीर वाणी से साधारण जनता से 
अपना बैउक्षण्य दिखाते हैं । (६) कोकिळ की वाणी Taree कहळाती है; ज्ञानी महात्माओ की वाणी 
चार वेदों से भी श्रेष्ठतया वडकर, सुननेवाळों की “ओह | यह क्या पंचमबेद है!” इत्यादि प्रशेसा का 
पात्र होती दै । (७) वेंकटाध्वरी नामक कवि ने अपने “ झुमापितकौस्तुम” नामक ग्रंथ में कहा है कि, 
«जैसे भैंस, स॒गाळ की और कोयळ की वाणियों को एकसमान मानता है, ठीक ऐसे ही ett मूल की 
आणी व सुकवि के बागमृतों को एक-समान मानते हैं |” इस प्रकार मशाबिद्दान आवाय मी अरसिकों के 
दुरबबोध, किंतु रसिकों के सादर strane दिव्यवाग्वैभबवाले होते हैं ऐसे अनेक प्रकारों से आचायों में 
कोकिळ का साम्य समझ लेना चाहिए | 


[मेरे कमलनयन भगवान] “प्ति विश्वस्य» इत्यादि वेदवाक्योक्त प्रकार समस्तकोकों के 
खामी भगवान को “ मेरे भगवान” कइना विछक्षण प्रेम का कार्य है। प्रेमका भंग करते हुए दूर 
पघारकर दवाळ में नायिका को बिरहदु:ख देनेवाळे भगवान को “ मेरे भगवान? कहना इस गाढानुराग का 
ही काम हे । अथवा, संछेष काळ में भगवान इस परांकुश नायिका से वारंवार यों कहा करता कि, 
५ यह वस्तु (भगवान) तुम्हारी ही है” इत्यादि । अतः नायिका के मन.में यह अर्थ सुदृढ प्रतिष्ठित हो 
गया है कि “ भगवान मेरे हैं? । अतः वियोग में मी बढ यही शब्द रठती है। मगवान को कमळनयन 
कहने से उनका असाधारण छक्षण बताया जाता है। परतत्वनिणय करनेत्राले श्रीयामुनाचाय खामीजी ने 
॥ कः पुण्डरीकनयनः'? कहते हुए कमठनयन को ही पुरुषोत्तम वता दिया। “तस्य यथा RAA: 
पुण्डरीकमेवमक्षिणी ” इत्यादि प्रसिद्द कप्यासश्चति मी यही अर्थ बताती है । संछेष के बाद बाहर पधारने के 
समय भगवान ने नायिका को अपने नयनकमलों के परिपूर्ण कटाक्ष का पात्र वना दिया था; उसीका स्मरण 
करती हुई नायिका अब भगवान को यह विशेषण देती हे । [ सेरे दूत के रूप में जाकर संदेश पुनाने 
से तुम्हें कौनसी हानि पहुंचेगी ?] जव हमें असीम आनंददायक dÈ चळता था, तब मैने अपने मन 
में कमी नहीं सोचा कि शीत्र ही मुझे दूतप्रेषण करने की दुर्दशा दोनेवाळी है; ऐसी मैं अब इस दूतप्रेषण 
काय में ढग रही हूँ । मेरी दुर्दशा देखो तो सही । क्या मेरे ऊपर दया न करोगे! क्या मैं तुमसे 
मगवान को इधर छाने की प्रार्थना कर रद्दी हूं! नहीं; उनसे मेरी विनंती. सुनाने की हीं प्रार्थना कर रही 
a सीताजी ने भी इचुमानजी से कडा, “वाचा धर्ममवाप्नुद्दि |? (अर्थात्‌ भगवान से यह मेरी दुर्दशा 
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सुनाकर, इस वाचिक सेवा से तुम धर्म करे मागी वनो |) इस प्रकार यदि तुम मी मेरे लिए वाचा उपकार 
करोगे, तो उससे तुम्हें कौनसी हानि होगी! कुछ नहीं | परंतु अत्युत्तम पुरुषार्थ ही मिळेगा । इतनी 
प्रार्थना छुनने पर भी प्रसन्न न दोनेवाळे कोकिछों से दुःखी नायिका पूछती है- [क्या तुम्हारा खमाव 
ही बदल गया १] अमी तक परुषकार करने में ही निरत तुम्हें अब यह विमुखता किधर से आयी 

यह सुनकर कोकिळ नायिका के अमिमुख हुए और क्षमा माँगकर बोळे कि, “ कद्दो, मगंबान 
को तुम्हारा क्या संदेश हे!” अतः अब नायिका संदेश का प्रकार बताती है [पहले किमे गये पापों के 
फलतया ] इत्यादि से । पहले के अनेक जन्मों में मैं ने बहुत पाप किये; उनके फळतया ही मुझे अमी 
भगवान की सेवा से वंचित रहना पडा | मैं ठीक ठीक यह अर्थ जानती हे । अब मैं इतना द्वी जानना 
चाहती हूँ कि क्या इस मेरे बियोंगदुःख का कमी अंत होगा कि नहीं | यही मेरा संदेश है। .... (२) 


(गाथा.) बिदियिनाल पेडेमणकुस मेञडेय sey अ 
मदियिनाल GRIT उलहिरन्द HAAG # 
मदियिलेन्‌ वस्विनेये माढादोवेजु 
मदियेढा geek मयङ्गमा SAR I R N 


विधितः परिगृद्दीतगृहस्थाभमश्रवेशाः! रूलितगतिविश्रमशालिनों मो राजईसा! ! alae, 
वामनबडुरूपमास्याय कृतजगद्धिक्षणबश्चकमंगवत्सविधे--“ मतिहीनाया AeA एव 
दुरितं किमहो अनश्वरस्‌?” इति पृच्छामीत्यमिधाय - “ काचिदद्वितीया ललनाव्यक्तिः 
आन्तं श्षुमितप्रज्ञासवेस्ला सती व्यामुश्मति "इति कथयतं ॥ 
अधस्तनगाथायाम्‌ पूर्वाचरितपापफछभूतो विश्लेष एव वा मम नित्यानुमाब्य इति प्रस्तावस्समजनि | 
तदुपरि ऋ अवरयमनुभोक्तन्ये कृतं कर्म झुमाशुमम्‌ क इति प्रमाणगतिमनुचिन्त्य | कृतकर्मफळोपभोगः प्राप्त 
एव TAA भगवान्‌ प्रत्युत्तरयेदपीति मत्वा तत्रोत्तरमित्र संदिशति राजहेसद्वाप । श्रीविष्णुपुराणे - श्रीकृष्ण 
बेणुगानगोष्ठी प्रवेशमाग्यविधुराया गुरुजनचकिताया: कस्याश्चन गोपिकायाः [चिन्तयन्तीति कृतनामघेयाया: ] 
वर्यामुपवर्णयन्‌ पराशरो महर्षि: प्राइ--# तब्चित्तविमलाह्मादक्षीणपुण्यचया तदा । तदप्रातिमहादु:खविळीना- 
शेषपातका । चिन्तयन्ती जगत्सूर्ति परब्रझ्मखरूपिणम्‌ | निरुच्छ्वासतया मुक्ति गताऽन्या गोपकन्यका || # 
इति । तस्या महानुमावायाः पुण्यपापरूपकर्मसन्तानस्य क्षणमात्रविनष्ठता श्वणुमः; किमहं ताहशभाग्यभाजन 
न॑ मबामि; "किमहो ममैकस्या एव कर्मसमुच्चयो द्राघीयान्‌ भूत्वा यावच्छरीरपातमथ यावदात्ममावि वा 
अनुमाब्यो भवितेति wa पृच्छतेति दूतत्वेन प्रेषयितुमिष्टाः केचन हंसाः कथ्यन्ते पराक्ुशनायिकया | 
fata: परिगृहीतगुद्ृस्थाभ्रमप्रवेशा इति राजहंसविशेषणं प्राथमिकम्‌ । विधित;  शाख्रोक्त- 
प्रक्रियया gered: | यथाविधि Geert बर्तमाना भोः इस्यामन्त्रणेन कश्चन Great योते | इतरेषां समये 
तंदनुबन्धिनामेब च मुक्तिप्रातिरिति निर्णयो वर्तते | श्रीवैष्णवसंप्रशाये तु न तथा । यतीनामिव 
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गृहस्थानामपि मुक्तिप्राप्तिरब्याहतेति नस्संप्रदायः । अत एव भगवद्रामाजुजमुनी नौ: तत्युनरवनार ूतैससीम्प- 
जामातृमुनीन्द्रैरपि संन्यासिन इव गृहस्था अपि बहव आचार्याः पीठपतित्वे प्रापिता: प्रयन्ते। ऋ निहत्तरागस्य गुहं 
तपोबनम्‌ # इति महर्पयोऽपि org: । कालिदासो निव्न्नाति--रघुमहाराज: खसविधसुपागते बरतन्तुशिष्यं 
कौत्से प्रति--# अपि प्रसन्नेन महर्षिणा त्वे सम्यग्थिनीयानुमतो गुहाय | काछो यं संक्रमित द्वितीये सर्वोप- 
कारक्षममाश्रमं ते ॥ # इति पग्रच्छेति। अत्र सर्वोपकारक्षमत्वेन गृहस्माश्रमस्य विशेषणमवचेयम्‌। अत्र 
व्याख्याता # यथा मातरमाश्रित्य सर्वे जीवन्ति जन्तबः। वर्तन्ते गृदिणखददाश्वित्येतर आश्रमाः # इति 
मनुवचनमुदाहरति | [ग्रहिण इति द्वितीयान्तं पदम्‌ । ] एवं नाम प्रशस्त PRAMAS A चार्याणामचुरूप 
A द्योतनार्थमत्र विधितः परिगृह्दीतगृहस्थाभमप्रवेशा इति विशेषण विन्यस्तम्‌। ‘Afar इति 
पदमिह बहु भावगभम्‌ | मो राजहेसाः | यूयं यथाविषि विवाहसम्पादनेन अप्रच्युतमोगा निल्यानन्दमाजो 
बर्तच्ये ; पापिन्या मम तु गान्धर्षेणैव विवाहेन भगक्‍त्सज्ञो जातः; अत एव गिल्यविशेत्रतः परितप्ये | यधहमपि 
यथाविधि परिणीतपरमपुरुषा स्याम्‌, तर्हि नैव स्थात्‌ ae युप्मत्पादपतनम्‌ | इत्येको भाव; । अपरश्च # दैवे 
Ree भागघेय भाग्यं खरी नियतिर्विषिः # इति कोशरीत्या भाग्यार्थको विधिशब्दः | मम भाग्येनेति यावत्‌ | 
दयिताविक्रिष्टो दाशरथिगदा anes सहायमकामयत, तदा स प्रनष्टराज्यदारादिक आसीत्‌; अतः 
प्रयमत EAN: परिहर्तव्या बभूवू रामचन्द्रस्य; मम तु न ताइरं दौर्भाग्यम्‌ । ममैव भाग्येन यूयं सहचर- 
सहिता रमध्वे । अहमपि यूयमिष यया सहचरसहिता स्याम्‌, तथा करणं युष्माकं धर्म इति । एवमर्थविशेपाः 
प्रतिपदमुन्नेया; | विस्तरभयादुपरि गच्छामः | 

[ललितगतिविश्रमश्ालिनों भोः] हंसानां गतिढालित्ये सुप्रसिद्धम्‌ । अन्यापदेशो ह्येषः | 
खापदेशे आचार्याणां सञचरितद्चमगत्वं विवक्षितम्‌ | हेससाधम्यमाचार्येदु वहुधा निेहणाईम्‌ । # अनन्तपारं 
बहु वेदितव्यम्‌ अल्पश्च कालो बहवश्च fem: | यत्सारमूतं तदुपादरीत हसो यथा क्षीरमिवाम्बुमिश्रम्‌ ॥ अ 
इत्युक्तरीत्या सारासारविवेककुशः प्रथितो हंसः | # सारासारविवेचने पढुमुखो दंसो यथेति कवयोऽ्याषुः | 
एवम्‌ # असारमल्पसारं सारं सारतरं च परिल्मञ्य रक्नाकरे अमुतमिव MAF सारतमं भजन्तो महामतय इह 
ares विवक्षिताः | किञ्ज, + न ame रतिं हेस; कदाचित्करदैमाम्मसि # इति यथा हैसा; पङ्किङस्थळा- 
ढुद्विजन्ते तथा आचार्या अपि संसारकईमदवीयांसः | अपिच, भगवानपि शाख्रोपदेशाय हंसबपुः परिजग्राह; 


एवं झाखरोपदेशौपयिकदिब्यमन्ञलविग्रहस्ाछिनो गुरुबरा; | विलक्षणविवाहघटनायां प्रसिद्धो दस: [ नैषधीयचरिते]; ˆ 


एवं पराङकुशमुनीन्त्परमपुरुषयोससक्चेपषटनायां समर्था विवक्षिता:। ` 


अप संदेशो ये प्रति प्रापणीस्तस्य वर्णनमातन्यते [मतिबललेन वामनवदुरूपमाखाय कृत- 


जगक्विक्षणस्थ भगवत] इति । मतित्रलेनेति चारुतरमुक्तमिद । महाबलेदैँरात्म्यविशेषान्‌ यदा वासवो 


ब्यजिइपत्‌ तदा बालिन इब तस्यापि वध: प्रात: । दीधेदशौ भगवान्‌ “ परमौदायरूपधर्मविशेषविशिष्ठ एप 


न हन्तन्यः; उदारसविषे मिक्षुकत्वेन . गमनमुचितम; तदा तस्यापि रूपं सिध्यति, वासवस्यापि समीहित 
सिध्यति” इति प्रतिपद्यमानो हि वामनबहुरूपमिक्षुबर्ष्म पर्यगृह्णात्‌ | मह्दावछिमनोहरण त्रण सौर्दर्यातिशयप्रदरी- 


. नार्थ वामनता | मिक्षाण srt अआमेऽपि समुचित्तदृत्तिकत्वप्रदर्शनाय मिक्षणस्यौचिष्थाय च ब्रह्मचारिता | ` 
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कार्यसिदये मिक्षुकता । तदिदमन्चग्राहि मइपादैः # दैजऔदारयेन्द्रयाच्ञाविहतिमपनयन्‌ वामनो' थी त्वमासी: % 
इति। मतिबठेनेजत्र अन्यदप्याकूतमतिमनोहरम्‌। # स्पृतिब्मतीतविषया मतिरागामिगोचरा | बुद्धिस्तात्कालिकी 
प्रोक्ता प्रज्ञा ब्रैकालिकी मता # इति दि शाखश्ञाः। भागामिगोचरा दवि मतिः। स मगवान्‌ वामनवढुरूपभिल्लु- 
कस्समभूचत्‌ तन्न देवेन्द्रकार्यार्थमन्याये वा; एताइशेन चरितेण पराङ्कुशनायिका वशीकृता भवित्रीति सदुपाय-. 
ञानेन तत्सर्वमकरोदिव इति भगवद्रामाचुजनिर्वाह हत्याचार्या:। श्रीपराङ्करामुनिवाच मनुस॒त्य कथयनू श्रीपर- 

काल्मुनीन्द्ोऽपि बृहत्सक्ते (९-४-२.) “पुरा वामनवदुरूपमाश्चिय fe कृतवतः प्रभोरेव चर्यायामहे 
* चित्तपारवश्यमवापम्‌? इत्याह | 


अथ संदेशप्रकारविज्ञापनमुत्तराष मतिहीनाया ममैकस्या एवेव्यादि । मतिद्दीनाया इति कथने 
Wet भाव एषः; मतिसद्भात्रे मम भगवद्विषये अवगाहनमेव नोदियात्‌। मुहुः हलेशानुभवायैव कल्पेत 
मगवद्विषयावगाइनमिति मया न ज्ञातचर मतिविरद्दादेव खळ । ये नाम छौकिका जना भगबद्विषयबासनामेव न 
जानन्ति, ते तावत्सांसारिकनानाविषयोपमोगेन सन्तत हर्पप्रकर्पशालिन एव सन्त एवविषदुःखगन्धवैदेशिका 
विराजन्ते; तद्वदेवाह्मपि वर्तितुमर्दा सत्मपि, इन्त] भगवद्विषयेऽबगाहनादेव खल्तेवं दुःखभागिनी भवामि | 
यदा भगवान्‌ मां खयमेव खीकतुमाजगाम, तदैव ‘arene; तव क्षणिकसंशछेषसुखमपि मा भूत्‌, 
पश्चाशिरं विश्लेषव्ययाऽपि मा भून्मम? इति वक्तन्यमासीन्मया। तथा प्रोच्य वैराग्येऽवळम्बिते ममापि हिंसा न 
स्यात्‌, मया युष्माकमपि हिंसनं न स्यात्‌ मो हंसाः; cet! अहे मतिविरद्विता सती खयकृतानर्थमागिन्य- 
भूवम्‌ इति परिल्षिस्यते पराङ्कुशनायिका। अथवा, तस्मिन्‌ भगवति विक्ेषोन्सुखे सति सदुपायैस्तस्य गमनं 
निरुष्य Reamer सहैवावस्थापयितुमशक्ताऽभूवै मतिदौबैल्यादिति खियते। “ममैव क्रूरपापं किस 
अक्षय्यस्‌” इति कथनस्य हार्दो भाव एषः; श्रीरठकोपसुनीन्द्रस्य वस्तुतो न किमपि पापमस्ति | 
सुकृतमेव दुष्कृतदाब्देनापदिशति | मगवतस्संछेषो वा स्यात्‌ विश्लेषो वा स्यात्‌, नात्र काऽपि मिदा; संछेपे 
MBI च अविशेषेणैव दि गुणाचुभवो बोमवीति । प्रत्युत संशेषकाढादपि विक्लेषकाले अत्यन्तमतिशयेनापि 
युणानुमवो भवति | ततश्च “ मम सुकृतमिदमक्षय्यं भूयात्‌” इत्माशास्यते । भावोऽयं प्रकरणाननुयुणस्सन्नपि 
सुनीन्द्रहृदयगतो सृशममिराम एवं तत्रतत्रैष वाचनिकतया श्युद्वाव्यते | 


[ काचिदद्वितीया लळ्नाथ्यक्तिः आन्तं क्षुभितप्रज्ञासर्वखा सती च्या्च्ततीति कथयत] 

काचिदद्वितीया व्यक्तिरिति परमशोभने वचनमिदम्‌ | संदेशदातुव्य्तिविशेषनाप्रधेयं किं न वक्तव्यमिति चेत्‌, नैव 
बक्तव्यम्‌; अद्वितीया काऽपि व्यक्तिरिति कथनं पर्यात्तम ; संसारमण्डले एवं नाम परितप्यमाना व्यक्ति: पराङ्कुश 
ुनीन्द्रादन्या न काऽपि मवितुमरतीति स एव भगवान्‌ रयं ज्ञास्यति । यतो हि व्यक्त्यन्तरे एताइशज्ञानप्रेम- 
वीनाबापस्तेन नैव कृतः तत एव ' परितप्यमाना ब्यक्तिस्सा का नाम! ? इति स नेव प्रक्ष्ति; मद्विेपेण 
व्यथमाना व्यक्ति: पराङ्कुशमुनिरेवेति स घुवै 'जानीयादेवेति योऽयं निर्णयो मुनीन्द्रमनसि विराजते सोऽयमदूमुतः। 
एबविभ हृदयमवगत्य पर्वाचार्या यद्दयाचचक्षिरे तदत्मदूमुतम्‌ | [ अद्वितीया] यथा परे अक्ष एकमेवाद्वितीयम्‌, 
तथा स एष मुनिवरञ्चेक एवाद्वितीयः | संसारिणस्तावदशनाच्छादनेक गवेपणततारा भगवद्विषयविसुखाः | 
, मुमुक्षवस्तु अन्यकाळ्येपनिरता: | मुक्ता नित्याश्च वि्ेषानमित्ञानेन संेषरसस्याप्यनमिश्ञाः | मगबांस्तु Tel 
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ऽपि Amaea: # सो अङ्ग ! वेद यदि वा न वेदेत्युक्तरीत्या खस्याचुभावे खय ज्ञातुमशक्तः | TAT - 
मयमेको मुनिषरस्स॑साएमण्डल्यामद्वितीय: । सरोमुनिप्रसरतयो$यन्ये दिव्यसूरयो नेवं रसबिदः । वस्तुतस्त मुनि- 
वरत्यास्य अबयत्रमूताश्च | [ आन्तं क्षुमितप्रज्ञासर्वखा सती व्यायुद्मति ] आदौ भगवता दत्ता या प्रज्ञा सा 
प्रेमरूपेति हेतुना क्षुमेता वभूवेति कथयत । अशोकवनिकायां बैदेही # मां नयेचदि काकुतस्पस्तत्तत्य सदश 
भेत्‌ # इति येनाध्यवसायेन प्राह सो$्यवसायो वेण्युद्म्रथनवेछायां नैव खल्वासीत्‌; तदवस्था5ददमस्मीति 
कथयत। वहिः किञ्जित्‌ क्षुमितत्वेऽपि क्रमराः प्रमन्नता स्या? दिति स कथयेत्‌ ; आन्तं क्षुमितमिति कथयत | 
‹ मह्मदत्तप्रज्ञाया: VA सत्मपि स्वेनामिवर्धिताया: ग्रज्ञायाः क्षोमो नैव भवितेशति स कथयेत्‌ ; क्षुमितप्रज्ञासवेस्त्रेति 
कथयत । मृतोऽये जन इत्मपि युष्मामिस्सुबचम्‌, ५ तर्हि तत्रागल्याह किं कर्तास्मीति स कथयेत्‌ ; व्यासुद्यतीति | 
कथयत । मुमृपृदशापन्नाउत्मीति कययतेति यावत्‌॥ [कथयत] कयनमात्रेण भूयं कृतकृत्या भवत | कथि- | 
तेऽपि यदि स नागन्ता, तस्यैव GAT | ome न सहेत सः; अंतः कथयत | कथनेन मवतां खरूप- 

सिद्धिः; तस्य गुणसिद्विः, मम तु सत्तासिद्विः | एतावतश्च निदानं युष्माकमुक्तिमात्रम ॥ ... (३) 


(हिंदी) विधि पूर्वक गृहस्थाअम पानेवाले सुंदर गमनवाले हे राजहंसो! मतिबल से 
वामन -त्रह्मचारि का रूप घारणकर जगत की मिक्षा मांगनेवाले कपटी भगवान से 
कहो कि) “कोई एक अद्वितीय नायिका, यों पूछती हुई कि “क्या मतिह्दीन गुझ 
एकका ही पाप अनंत हे?” पूर्णरूप से ga सारी मतिवाली होकर, दाय! मोह 
पा रही =I” - 
पिछली गाथा में यह प्रश्न किया गया कि, “क्या पूर्वजन्मकृत पाप के फळखरूप मुझे 
यह वियोग ही नित्य अनुभाव्य होगा?” फिर नायिका ने at सोचा कि शायद भगवान मेरे प्रश्न का 
यह उत्तर देंगे कि, “ अवरयमनुमोक्तब्ये कृत कर्म gar इत्यादि प्रमाणानुसार प्रत्येक मानव को अवश्य 
ही अपने कृत पुण्यपापफ़डों का अनुभव करना चाहिए । अतः बह प्रकृतगाथा में राजहंसों के द्वारा 
पूर्वोक्त मगव्चन का प्रत्युत्तरूप संदेश मेजती है । श्रीविष्णुपुराण में रासक्रीडाव्णन के प्रकरण में 
एक गोपी का चरित्र वर्णित है, जो दूसरियों की भांति उस रासगोष्ठी में प्रवेश नहीं कर सकी । < 
तथाहि--जंब एक शरतूर्णिमा की रात श्रीकृष्ण ने संकेतस्थळ पघारकर, अपनी दिव्य मुरळी बजायी, 
तब समी गोपियां उधर आ गयीं; परंतु एक गोपी गुरुजनो से डरती हुई घर से बाहर Mae न 
. सकी । तव वह अपने कमरे में वैठकर आँख वेद कर श्री कृष्ण का ध्यान करने छगी | बढे योगी 
की तरह उसकी मी समाचि - जैसी अवस्था हुई । उसने अपने मन से भगवान का परिपूर्ण अनुभव 
किया और महान आनंद पाया; जिससे उसका सारा पुण्य नष्ट हो गया । उतने में उसके मन में 
भगवान के साक्षात्‌ दर्शन पाने की इच्छा उत्पन्न हुई; परंतु, हाय! वे न मिळे । इससे उस गोपी 
के मन में इतना अधिक दुःख हुआ कि उससे उसका सारा पाप नष्ट हो गया | इस प्रकार अपने 
समस्तपुण्यपार्पो के (माने कर्म के) न हो जाने पर, वह गोपी सर्वथा परिशुद्ध होकर शरीर छोड 
कर परमपद चली गयी | ये हैं विष्युपुरुण के वचन-“ तब्चित्तविमजह्माद क्षीण पुण्यचया तदा | 
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सहसगीति- संस्कृतटीका प्रथम शतक चतुर्थ दशक--३- 87 


तदप्रातति महादुःख बिछीनाशेषपातका | चिन्तयन्ती जगत्सूति परत्रझ खरूपिणम्‌ । निरुष्ड्रासतया मुर्छि 
गताऽन्या गोपकन्यका |” सुखदुःख देना ही पुण्यपापों का काम है | प्रकृत गोपी के (जिसे हमारे 
आचाय “चिन्तयन्तीः कहते हैं) एक क्षण के मानसिक भगवदनुमव से उसके सारे पुण्य का फळ 
महान आनंद मिङ गया; और दूसरे क्षण में मगवद्धियोग से, उसके सारे पाप का फळ महान दुःख 
मिळा | तथा च बहुत शीघ्र ही वह अपने कर्मबंधन से मुक्त हुई । अब श्री शठकोपनायिका यों 
पूती है कि क्या मेरा बिरहदुःख चिंतयंती के दुःख से कम है, जो एक क्षण में नष्ट नहीं होता! 
क्या मुझ एकका ही पाप इतना प्रवळ है, जो कि इस शरीर के रहने तक अथवा इस आत्मा के 
रदनेतक न Rem! यह प्रश्नरूप संदेश शस गाया में हंसों के द्वारा भेजा जाता है | 


, देसोंका यह विशेषण है [विधि से गृहस्थाश्रम पानेतराळे |] विधि शब्द का अर्थ दै 
शास्रविधि से, अर्थात्‌ शाख्रोक्त नियमों के अनुसार | इससे एक बडा सुंदर शाजार्थ की सूचना की 
जाती है ¦ तथा RR संप्रदायवाळे यों मानते हैं कि संन्यासी ही मोक्ष पा सकते हैं । अपने 
(माने श्री वैष्णव) संप्रदाय में यह नियम नहीं है। हमारे संप्रादाय में संन्यासी की भांति गृइस्थ मी 
मोक्ष पा सकते El अत एव श्रीरामानुजखामीजी से तथा उनके अपरावतार श्री वरवरसुनिल्लामीजी से 
प्रतिष्ठापित (क्रमशः ७४ व ८।जगादिपतियों में संन्योसियां के साथ कितने ही गृहस्थ आचाय मी 
विराजते हैं । ऋषियों का वचन है कि “निदृत्तरागस्य गृह तपोवनम्‌” (माने द्वादे वैएाग्य के बिना 
केवळ संन्यासी का वेषधारण करके अरण्य में जाने से कोई छाम नहीं है; विरक्त के लिए गूज ही 
तपोषन के सदृशा होगा।) कालिदास कवे. ने मी अपने विरचित रघुवंश महाकाब्य में रघु-कौत्स 
संबाद में गृहस्थाश्रम को “ सर्वोपकारक्षम” कहा । इसका यह तात्पय है कि गृहस्थ ही ब्रह्मचारी 
संन्यासी आदियों की सेत्रा कर सकता है । दूसरे आश्रमवाळे गृहस्थ की मदद से अपने अपने 
घर्म का. ठीक अनुष्ठान कर सकते हैं; अतः गुइस्थाश्रम सत्र को उपकार करनेवाळा है । यहां पर 
TAT काव्य के व्याख्याता ने मनुस्पृति का एक पथ उद्धत करता है, जिमका यहद अर्थ है--जैसे 
समस्त प्राणी माता के आश्रय से जीवन करते हैं, वैसे ही दूसरे सभी आश्रमत्राले गुइस्थ के आश्रित 
होते हैं। तथा च हाउ में दस अर्थ की सूचना की जाती है, कि उक्तप्रकार श्रेष्ठ यूहस्वाश्रम का 
खीकार करना मी आचायाँ के लिए उचित है। [विधि से ग्रहस्याश्रम पानेवाळे] कहने के भाव 
अनेक प्रकार के होते हैं। एक यह है--“ हे राजहंस! तुम शाल्रोक्त प्रकार विवाहित दो, अतः तुम्हारा 
संयोग नित्य है, आनंद मी नित्य है। मेरा तो भगवान से गांधर्व विवाद ही हुआ wear मुझे 
निल्यवियोग ही प्रात हुआ है। यदि मैं मी तुम्हारी भांति उनसे rete प्रकार विवाहित होती, तो 
हाळ में विरह से संतप्त होकर उन्हें संदेश पहुंचाने के लिए अत्र तुम्हारे पैर न पकइती |” विधि 
शब्द का “भाग्य” मी एक अर्थ है। तयाः च यद माव हुआ---मेरे भाग्य से ही अत्र मुझे प्रेयसी 
के साय रहनेबाले तुम (राजहंस) दूत के रूप में मिळे दो | अर्यात्‌, जत्र सीतावियुक्त, श्रीरामचंद्रजी 
ने qaqa पर्त पर सुप्रीब से सहायता मांगी, तब वढ वानर पत्ती राज्यादि खोकर दुःखी, और उस 
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अवस्था में सहायता करने में अशक्त था; अतः श्री रामचंद्रजी को पहले उसका दुःख मिटाकर उसे 
प्रसन्न करना पडा | परंतु मेरे भाग्य से तुम प्रेयसी से मिली ही wa हो। भतः gen मी 
अपनी भांति प्रियसंयुक्त बनाना तुम्हारा धर्म होगा । ऐसे और मी अनेक अर्थ समझने योग्य हैं; जो 
प्रेयविस्तरभय से छोडे गये FI ० 


[हुद्रगमनबाले हे ईस! ] दंसगति की प्रशंसा करना कविसंप्रदाय है । इससे ब्यंग्यरीति 
से mart का श्रेष्ठ चारिष्य बताया जाता है । “हे सदाचरणवाळे आचाय !? यह है उक्त संवोधन 
का भाव | अनेक प्रकारों से आचायों में हंस का सादृश्य बताया जा सकता है । तथादि--दंस का. 
यह am प्रसिद्ध है कि वह दूध व पानी के मिश्रण से दूध अछग कर सकता है । इसी प्रकार 
आचारय मी झालो में असार, अल्पसार इत्यादि अर्थ छोडकर. सारतम अर्थ का ही ग्रहण कर सकते 
हैं। "न ant रतिं हंसः कदाचित्कदेंगम्मसि” इप्युक्तप्रकार खच्छपानी में दी बिहार करनेवाळा 
हंस कमी कीचड को पसंद नहीं करेगा; एवं आचाय मी संतार रूपी कीचड से उद्देग पाते हैं । 
एक समय ज्ञानोपदेश करने के लिए “भगवान ने इंसाबतार छिया या; आचार्य भी उपदेश देने 
आवश्यक दिब्य मंगल विप्रःवाळे होते हैं। नळोपाल्यान में इम पढते हैं कि एक हंस Ream 
खीपुरुप, दमयंती व नळ के विवाह का कारण हुआ; आचार्य भी इस चैतन के भगवान के साथ होने 
बाले विवाह के निमित्त बनते हैं। “ ' _ | 

संदेश के ढंक्य भगवान -का वर्णन किया: जाता दै--[मतिषल से वामन weal का 
रूप घारणकर ] इत्यादि । यहां मतिवळ शब्द वडा सुंदर हैं। जब महेन्द्रने अपने विषय में मद्दावलि 
के अपराधों का बर्णन किया, तब वाळी की भांति उसका मी वघ करना आवश्यक AIGA पडा | 
परंतु मगवान ने दूसरा ही एक विचार किया “देवेंद्र को दुःख . देने पर भी we में औदाये 
नामक एक महान गुण है; अतः इसका वध करना अनुचित है । मिक्षुक के रूप से उसके पास 
जाकर उसके औदाय को सफळ बना दूंगा और अर्थात्‌ महेंद्रकी इच्छा मी पूर्ण करूंगा |” ऐसे 


विळक्षण विचार से भगवान एक अल्यदूमुत WAS वामन त्रझचारी वन गये । इसमें, महाबल्लि के. 


मन का अपहरण करने के ढिए वामनरूप लेना पडा; मिक्षा लेने योग्य, एवं मिक्षा AS या नहीं 
मिळे, दोनों अवस्थाओं में हर्पदुःखों के विना समचित्त रहनेवाले आश्रम, weal का ग्रहण हुआ; 
और कार्यसिद्धि के लिए भिक्षुक नेष का आश्रपण करना पडा | अर्थात्‌ उस समय भगवान के परि- 
गृहीत उस Reg वामन अक्षचारी के रूपका एकैक अंश भी एकैक विलक्षण प्रयोजन के लिए था | 
यह था भगवान का मतिवळ | अथवा इस शाब्द को दूसरा एक अल्यदूमुत भाव बताते हैं। साधारण- 
तया छोग मानते हैं कि मति, वुद्धि, प्रज्ञा, इत्यादि समी शब्द पर्याय (माने समानार्थक) हैं ; परंतु 
शालज्ञ इनमें एकैक शब्द के अर्थ में मी थोडा थोडा अंतर बताने हैं । “ स्मृतिब्पतीतब्रिषया मतिरा- 
गामिगोचरा | बुद्धिस्तात्कालिकी प्रोक्ता प्रज्ञा त्रैकालिकी मता |” (RS की वस्तु का ज्ञान स्मृति है; 


AS Be मे इत्यादि | अस्‌. अमण, के HA, URES जाननेवाळे ज्ञान 
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को मति कहते हँ । अव भगवान को मतिबळवाळे कहने का यह माव हुआ कि उन्होंने मविष्य के 
किसी विषय की चिंता करके ही वामन ब्रह्मचारि-वेष का ग्रहण किया, न तु तत्काळ महेंद की रक्षा 
करने के लिए । भगवान ने अपनी मति से जान लिया कि मविष्य में एक शठ्कोपनायिका का 'अवतार 
होगा, जो इस वामनवेष तथा चरित्र से आझ्टचित्त हो कर मेरे (भगवान के) बश होगी । अर्थात्‌ 
श्रीशव्कोपनायिका को अपने वरा करने के लिए ही भगवान ने परमझुंदर वामनब्रह्मचारी के रूप का 
ग्रहण किया | आचाय कद्धते हैं कि यह अर्थ श्रीरामानुजज्ञामीजी से बताया गया । यह तो "अवय 
दी आळ्वार का हृदयानुसारी है; क्यों कि भगवान के अबतारादि समी चेष्टितों को अपने (आळ्वारों के) 
लिए अनुष्ठित मानना आब्चारों का खमाव है । श्री परका सूरी ने अपने बृहस्सूक्त मे (९-४-२) गाया क्रि, 
“ पूर्वकाळ में वामनज्ह्मचारी के वेष से भिक्षा मांगनेवाके प्रमु की चेष्टा में मेरा मन परवश हों गया? 

गाया के उत्तराष से प्रापणीप संदेश बताया जाता है [मति हीन एकका] eR से । 
अंपनेको मतिीन कहने वाळी नायिका का यह भाव है--यदि मैं मतिमती होती तो मगवद्विषय में प्रवेश 
ही नहीं करती; क्यों कि मति के अमाव से ही मैं यह समझ न सकी कि भगवान पर प्रेम करनेवाळे को 
नित्य विरहदुःख ही भोगना पडेगा। भगवद्विषयक वासना से मी दरिद्र लौकिक जन नानाविध झुदरविषयों 
का उपभोग करते हुए, ऐसे कठोर विरह दुःख से सर्वया विरहित होकर कैसे “आनंद में aw रहते हैं ! 
मुझे मी ऐसा ही आनंद मिळनेवाळा था; परंतु, हाय! दौर्माग्य से मैं इस मगवद्विषय में प्रवेश “कर 'अब 
दुःखी हो रही हें । जब शुरू में भगवान, केवळ अपनी इच्छा से मेरा खीकार करने के लिए "यहां पघारे, 
तमी मुझे उनसे कहना था कि, “ हे प्रमो ! कृपा कर यहां से दूर जाते रहो; मैं एक क्षण का तुम्हारा 
संछेष ge मी न चाहती, और बाद में अनंतकाळ तक तुम्हारा वियोगदुःख मी पाना नहीं चाहती | 
तुम्दारा संबंध ही मुझे अनपेक्षित हे; अतः दूर चलो |”? हे इंस ! उस समय मैं यदि यों कहकर वैराग्य 
का अवळंबन करती, तो अब मुझे यह मानसिक पीड़ा नहीं मिळती, और मेरे कारण तुम्हें मी य झंझट न 
मिळती | परंतु भब कहने से क्या छाम हैं! उस समय अपनी मति खोने से, अव मैं खयंकृतानर्थ की 
भागी दोकर दुःखी हैं । अथवा श्रीशवकोपनायिका का यह दुःख होगा कि, “जब मेरे साथ रडनेवाळे 
भगवान मुझे छोड़कर बाहर TINA को तैयार हुए, तमी, उचित उपायों से उनको रोकना था। परंतु 
हवाय | मतिहीन मैं वह काम नहीं रर सकी । ” [क्या मेरे पाप ही अनंत हैं] कहने का यह अर्थ नहीं 
समझना चाहिए कि वास्तव में ही आब्यार का मी कुछ पाप है । किंतु अब आप पुण्य को दी पाप पुकार रहे हैं; 
क्योंकि अब के विरह का कारण पुण्य है, नतु पाप। तथाहि--आळ्वार के लिए भगवान के संछेष वा 
विशेष दोनों एकसमान हैं; दोनों में कोई ' विशेष अंतर नहीं है। क्योंकि दोनों अवस्थाओं में आपका 
भगवदूगुणानुभव एकसमान ही चळता है| अथवा, aT काळ में संछेषकाळ की अपेक्षा अंधिकतया 
गुणानुमव होता है। अतः दाळमें आळ्वार अपनी ऐसी इच्छा प्रकाशित करते हैं कि, dor से भी 
पाप कहती हुं) अक्षय बनी रहें | यद्यपि यह भाव प्रकरण के अनुकूळ नहीं प्रतीत होता है; तथापि 
STAN के इृदयानुसारी है ही; और तत्र तत्र इसकी सूचना मी मिळती है | 
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[एक अद्वितीय नायिका .पूर्णरूप से get सारी मतिवाली होकर मोह पा रही है] । 
संदेश मेजनेवाली नायिका अपने नाम घामादि का परिचय न देती हुईं, अपनेको “अद्वितीय व्यक्ति? कहती 
है। यह बहुत सुंदर निर्देश है । भगवान ठीक जान सकते हैं कि इस विशाळ संसारमंडळ में आळ्वार के 
सिवाय दूसरी कोई व्यक्ति विक्षेप से ऐसा दुःख न पा सकेगी; क्यों कि दूसरी किसी व्यक्ति में उन्होंने 
(मगवान ने) ऐसा Aada नहीं बोया । अतः उन्हें दूत से यह पूछने की आवश्यकता न रहेगी कि, “दुःख 
पानेवाली व्यक्ति कौन है, किघर है!” इत्यादि | अर्थात्‌ आब्बार अपने मन में यह अल्यद्वुत व सुदृढ 
विश्वास रखते हैं कि. भगवान संदेशाक्षर सुनते हो समझ लेंगे कि मेरे वियोग से दुःख पानेवाळा आब्वार ही 
है । आब्यार के ऐसे अध्यवसाय की, एवं उसे ठीक जानकर ऐसे सुंदर व्याख्यान लिखनेवाळे हमारे पूर्वांचायों 
की प्रतिमा की, कौन पर्याप्त प्रशंसा कर सकेगा! [ अद्वितीय] वेद पुकारता है कि “ एकमेवाद्वितीये ब्रह्म » 
ऐसे आल्यार मी अद्वितीय हैं; अर्थात्‌ आळ्बार जैसे दूसरी कोई व्यक्ति, उमयविभूतियों में मी नहीं मिछ सकती | 
तयाहि-संसारी लोग अन्न वख कमाने में निरत रहकर भगवान के परिचय से मी दरिद्र हैँ | gag जन केवळ 
ग्रयकालक्षेप में निरत हैं | परमपदस्थ नित्य व मुक्त लोग, जो कि भगवान के निल्यानुमव किया करते हैं, वे विशेष 
के तो स्थेया अनमिज्ञ होते हैं, और, कहना पकता है कि अत एव वे dee रसके मी ठीक अज्ञाता | | 
भगवान, GIG होते हुए भी, अपने परत्व से मरत रहते हैं और “ सो अङ्ग वेद यदि वा न वेद” (भगवान अपनी 
महिमा जानते हैं, अथवा नहीं मी जानते होंगे) इत्माधुक्त प्रकार खयं अपने अनुभव के प्रकार नहीं .जान 
सकते | अतः यह बात सर्वया सत्य निकली कि आळ्वार उमयविभूति में अद्वितीय हैं | अब दूसरे आळ्वोरों 
की बात रहेगी । परंतु कहना पडता हे कि वे भी आब्यार जैसे रसवेता नहीं हैं। अत एव उनके दिव्य 
्रवंधों को सदत्नगीति की जैसी मान्यता नहीं मिळी है | अथवा दूसरे आन्यार, श्रीशठकोपसूरी के भवयव 
दी माने जाते हैं; अतः वे इनसे अढग नहीं हैं। [पूर्णरूप से ger सारी मतिवाली होकर ]-- 
हे हैस | भगवान से कहो कि प्रारंभ में उन्होने मुझे जो ज्ञान दिया, वह शुष्क क्षान न होकर प्रेम रूप था; 
अतः उसी कारण से मैं क्षुब्ध हो रही हूँ । अशोक वनिका में सीताजी यह अध्यवसाय रख बैठी थीं कि, 
Cat नयेचदि काकुत्स्थ: तत्तस्य TE भवेत्‌? (भगवान खयं यहां पवारकर अपने तीक्ष्ण त्राणों से सारी 
“ढंका क्षुमित कर यदि मेरा उद्धार करेंगे, तो वही उनके योग्य होगा; अर्थात्‌ इस विषय में मुझे 
उतावळी न बननी चाहिए |) परंतु एक दिन वे यह अंध्यवसाय दूर छोडकर आत्महत्या करने में उतर 
गायाँ | अब कहो कि मेरी मी ऐसी ही दुर्दशा हो गयी है । भगवान शायद तुम्हें यह प्रत्युत्तर देंगे कि 
आळ्वार को थोडा विवेक खोने में कोई आपत्ति नहीं है; क्यों कि चीरे घीरे आप ठिकाने पहुंच जायंगे | 
अंत; उन्हें स्पट वता दो कि पूर्ण रूप से उनकी मति क्षुब्त्र हो गयी | फिर मगवान कहेंगे कि आळ्वार की 
मेरी दत्त मति क्षुन्ध हो गयी होगी; उनकी अपने खामाविक मति तो अमी मी ठीक रहेगी ही । अतः 
उनसे कडो कि उसकी सारी मति क्षुब्ध हो गयी | यथपि तुम कह सकते हो कि “वह नायिका मर ही 
गयी! क्‍यों कि मेरी दशा ऐसी है। तथापि यह घुनकर वे कह डालेंगे, “तो, फिर मेरे उधर जाने से 
क्या छाम है!” अत: इतना ही कहो कि, “ बह मरने को तैयार है |” [कहो ] संदेश कहने मात्र से 
तुम कृतकृत्य बन जाओगे | यह सुने के बाद भी यदि बे न आयंगे, तो वह Fin दोष होगा | 
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सहस्तीति-संस्कृतटीकायास्‌ प्रथम शतर्क चतुर्थ दशकस्‌- ४. $i 
वस्तुतस्तु वे आर्तनाद का सहन नहीं करेंगे; अतः उनसे कहो । कहने से तुम्हें खरूपसिद्धि, उन्हे WT 
सिद्धि, और मुझे सत्तासिद्धि मी मिलेगी | इतने फ्लो का कारण तुम्हारा कपनमात्र होगा ॥ .... (३) 


(गाया.) एनूनीमें कण्डिरङ्गि wae देखाद क्र 
एचूनील. gery Teale यानशोलल॒हेनो # 
wae यिनियबरकण्‌ तङ्गादेछु ओरुवायूचोल # 
नज्नील मदभिढहाद्‌ नळहुदिरो नलहीरों॥ ४ ॥ 


सो मेचकक्रोश्नपश्षिणः! मदीयां परिस्थितिमवेक्ष्य ARE प्रकाश्य “एवं नाम विश्ठेषणमलु- 
चितस्‌” इति प्रतिपत्तिविहीनसस मदीयस्य नीलवलाइकसवर्णस्य भगवतोऽं इन्त! क॑ वा 
संदेशं दिशेयस्‌? [निष्फ़लसंदेशप्रापणे नास्ति मम सञ्चत्साइः।] तथांऽपि एवं संदेशु- 
मिच्छामि; “ इतः परं तढथक्ती सत्ता न घटेत” इति.। एवंविधमेक वाक्यं तत्सविषे ` 
विज्ञापयिष्यथ वां न वेति न जाने॥ . 


नीळ्शचपक्षिविरेषाचुिश्य संदेशो गायायामस्यां Read | कुएरी नाम पक्षिविशेषः प्रसिद्धः । 
HATA तजातीय; | सहचरविश्लेषमणुमात्रमपि न सहते विहगोऽयमिति aren tag: प्रतीयते | सहचर 
बियोगतः सदा रोदनमेब पक्षिणोऽस्य निरूपकमिति निगदन्ति | # कुररि | Rete त्वं वीतनिद्रा न शेषे ऋ 
इत्यादि श्रीमागवतक्षोकतोऽपि सुगममेतत्‌| एवं भावद्िेषकातराखीत्रमक्तियुक्ता मन्त इदद विवक्षिताः | 
पराङ्कुरानायिका खकीयपरिस्थितिमवेक्य cage Prams भगवते हन्त ! किमस्ति वक्तव्यमिति प्रथमतो | 
वैराग्यमाविष्कृत्य, अथापि किमपि कथयानीति कथयतयुत्तरार्थेन | पुरा कोऽपि द्रमिड पण्डितः श्रीपराशरमङ्टायाणां 
सविषे काब्निदाश्कासुदधाटयत्‌; (किंमिति.) ' इदं तावदशकं विश्लेषकालिकम्‌, न तु. संछेषकाळिकमिति 
व्यक्तम्‌ | एतदीयायाः परिस्मितेः श्रवणमेव खलु योग्यं विछेषकाले ; अवेक्ष्येति कथमिह कथ्यते! निशम्येति 
खळ युक्तम्‌? इति | सद्य एव महार्याः प्रत्यूचिरे | तत्सारांश ot: विश्लेषकाठिकपरिखितिरत्र न विवक्षिता ; 
अपि तु भगवता वइुरास्साक्षात्कृता संछेषकाळिकी परिस्थितिरेव विवक्षिता | गाढाछेप्रदशायामपि मध्येमध्ये 
आश्लेपस्य मनाकू विच्छेरो मवेत्‌ खड्‌; तादशक्षणिकविच्छेदावसरेऽपि असहिप्णुतया ह्लेशमनुमवन्स्यासीदियं 
नायिका | तदिदँ प्राथमिकप्रवन्धभूते तिरुविरुताखये दिव्यप्रबन्दे द्वित्रगाथामिराविष्क्रियते | लोके साधारणळ्ळ- 
नानामप्येष खमावो द्राविडकवितासु क्षुण्ण: | ताइशानि कतिपयान्युत्तज्ञप्रन्थस्थानि द्राविडपयान्युदाहत्य मट्टार्या: 
भो; पण्डितप्रकाण्ड | ` मदीये विखेषासहत्वरूपं खभावे संछेषकाळे परिरम्मरथिल्यतः प्रजातेनाङ्गविकारेण ` 
खयं साक्षात्कस्मापि हन्त Mises Ret भगवान्‌! इति तावदत्र कथ्यते; काखिदनुपपत्तिरिह १” इति 
पप्रच्छु: । स चैतन्निशाम्य समाहितमना बभूव; प्रशशंस च भट्टपादानां मेधाविछासम्‌। अस्मशोकसमयेऽपि 
॥ मदीयस्य नीठवलाहकसवर्णख ” इति कथनेन भगवतो मब्यतातिशयः खदिव्यमज्ञजविग्रहमुषमया वशी- 
कुत्वे च प्रकाश्येते। स॒भगवानिदानीमत्रागत्म मदीयां परिस्थितिमवेक्षेत्र चेदवश्यमेष तस्य मनसि PAR 
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जायेत; अस्या विप्रयोगस्सर्वया नोचित इत्यपि स मन्येत; एवमकु्वेतस्तत्य भगवतः--इस्मपि प्रथमपादार्थ- 
SUT: | एताइरेऽपे मदीया परिखिति Pea इदानीन्तन्याः स्थितेरेव विवक्षणं नानुचितमिति प्रोक्तं भवति l. 


निष्फछसंदेशम्रापणे नाखि मम समुत्साह इति नैराश्ये प्रकाश्यापि पुनः संदेशप्रदाने यदौत्सुक्यम- 
जायत, अन्न ब्याख्यातारो महामतय भाचायवर्या: अतिश्योमनमुदाहरणं निदर्शयन्ति | यदा नन्दनन्दनो भगवान्‌ 
बजान्मधुरां पुरी प्रतस्थे तदा गोप्यस्सर्वा अपि. # मथुरां प्राप्य गोविन्दः कथं गोङुळमेष्यति | नगरख्जीकछा- 
snag श्रोत्रेण पास्यति || # इत्यादिकमभिधाय निर्विण्णा बभूवुः । अय च काढान्तरे कृष्णो गोपीरनुस्मुत्य 
तासां पुरतः खयं गन्तुं चकित इव # संदेरौ स्साममधुरै; प्रेमामिरगविंतैः | रामेणाश्चासिता गोप्यः क इप्युक्त- 
रीत्या अग्रजं बढरामं प्रजिधाय aa जनयोपितामाश्चासनाय | अथ ब्रजमागत हृळायुघमवछोक्य काश्चन गोण्यः 
कृष्णकुसळविचारप्रवणा TE: | तदात्वे-अपरा गोप्य आहुः » अथवा कि तदाळापैः क्रियन्तामपराः कथाः # 
इति। एवंःनाम Heeger प्रकाञ्ितवत्मोऽपि मध्ये कथयन्ति # अप्यसौ मातरं द्रुं सक्ृदप्यागमिष्यति # इति; 
पुनस्तमुपाळमन्ते क पिता माता तया भ्राता मर्ता बन्धुजनश्च किम्‌ | संलक्तस्तत्कृते5स्मामिः अकृतज्ञघ्वजो हि 
स! ॥ # इति । पुनश्च eat प्रकाशयन्ति क तथापि. कञ्चिदाळापमिहागमनसंश्रयम्‌ | करोति कृष्णो वक्तव्यं 
अवता राम] नातृतम्‌॥ # इति। तदिदं श्रीविष्णुपुराणे पश्चमांरो चतुर्विशाष्याये छुविशदम्‌। तदेतद्त्र सुचारु 
निदर्शनम, | रोषकषायितहृदामपि भगवति नैराश्य चिरमनुवर्तित न प्रमवति, क्षणमङ्गुरमेव RIA भवति | 


इतः परं खस्य सत्ता न घटेतेति संदिश्यत इह्‌ | चिन्तयन्स्या इव खस्यापि प्राणाः प्रसममुत्रामेयुरिति. 
मन्यमाना हि पराङ्ुशनायिका एवमाचष्टे | सल्ममस्माइशां भाग्यवशादेव मुनिषरस्यास्य जीवितमनुवर्तत इव । 
सहत्तगीतिरूपदिव्यसूक्तिळांमामरं महामाग्यमस्मा्ु संकल्पितं खळ सत्यसंकल्पेन परमपुरुषेण । “ तत्सविघे 
विज्ञापपत 7 इत्यनुत्तवा “ विज्ञापयिष्यथ या न वेति न जाने” इति कथनम्‌ अवसादातिशयधोतकम्‌ | युष्माक- 


मितः प्रस्थानावधि जीविष्यामि वा न वाऽहमिति हादो भावः ॥ ae Me (9) . 


(हिंदी) हे काले: ्रो्पश्चियो! मेरा खमाव देखने पर भी दया - प्रकाशन पूर्वक, जो इतना 

भीः ख्याल 7 करते हें कि यह वियोग इसके लिए अनुचित है, ऐसे मेरे नीलमेघश्याम 

भगवान को मैं कोनसा संदेश मेज! [अर्थात्‌ व्यर्थ संदेश भेजने में युझे उत्साह नहीं 

होता।] तथापि यह एक वचन सुनाना चाहती है कि अब से वह (नायिका) जीवित न 

| रहेंगी। मे. यह' नहीं जान सकती कि क्या तुम उनसे यह एक बात सुनाओगे कि नहीं ॥ 

इस गाया में काले ate नामक पक्षियों का संत्रोधन किया जाता 

प्रसिंद हे । mate मी इसी जाति.का है | द्राविड साहित्य में यों कहा गया है £ "E T 
बियोग का सहन. नहीं कर सकता | नियोग होने पर सदा रोते रहना. इसका खमाव है। श्रीमागवत में 
एक कुररीगीत मी प्रसिद्द है। तयाच क्रौंच शब्द से इस पक्षी की भांति क्षणमात्र के मी मगवद्वियोग का 
सहन नहीं कर सकनेवाले, अर्थात्‌ ऐसे तीत्रभक्तिवाले महात्मा छोग संबोधित किये जाते हैं। परोकुशनायिका 
अपने बिरहासहिप्युखभाव देखकर मी दमा नहीं. करनेवाले निय भगवान को संदेश मेजना व्यर्थ मानती 
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हुई, पहले वैराग्य का अंबळंबन कर, फिर कुछ सोचकर, कुछ न कुछ संदेश मेजना चाहती हे, 
गाथा के SATS से | यहाँ पर आचाय एक Ver बताते हैं---एक द्राविडी पंडित ने श्री पराशर ae 
खामीजी से इस गाथा के बारे में एक प्रश्न किया । तयाहि--इस दशक में विछेष दशा का वर्णन है, 
नतु संछेष का | इस समय आनळ्वार की. दशा को भगवान छन ही सकते हैं, न तु देश सकते हैं। अतः 
कहना उचित था कि “मेरा खमाव सुनकर । ” इससे विरुद्ध, प्रकृत गाया में “मेरा खभाष देखकर” 
कैसे कहा गया? म्इर खामीजी ने तुरंत इसका यह प्रत्युचर दिया--प्रकृत वाक्यक्षड में उपवर्णित आळ्वार' 
की दशा विशेम काळ की नहीं है; अपितु age: मगवान के परिचित des काळ की. ही है. | तथादि-- 
गाढ आलिंगन करने के समयों में भी मध्ये कदाचित, द्वाथःबदढने के जैसे प्रसंगो में, अल्प विश्‍ळेष होना 
खाभाविक है | प्रत परांकुशनायिका का खमाव इतना कोमळ है: कि बह इस असल्प feds का मी 
सहन न कर सकती थी, जिसे मगवान मी ठीक जानते थे | यह अर्थ आळ्वार से हो Reker नामक. 
अपने पहले ग्रंथ में दो तीन जगद्दों बताया गया हे । एवं व्राविडसाहित्य में अन्यत्र मी. अनेकत्र विलक्षण 
नायिकाओं का यहद छुकोमछ खमाव उपवर्णित है | श्रीमहर खामीजी ने ऐसे दो ती. प्रसिद्वम्रेथस्थ उदाहरण: 


`. बताकर उस पंडित से कहा कि, “पंडितराज | श्री परांकुशनायिका का यह कहना है कि, Sayer. काळ 


में आछिंगन की योडी सी ढिलाई हो जानेपर मी मुझे AAT का दुःख छगता और मेरा शरीर विवणे. हो- 
जाता या । मेरे ऐसे असाधारण विरहासहन खभाव को प्रलक्षतः देखकर जाननेपर मी निईय भगवान ने. 
हाळ में मुझे यह विश्लेषदुःख दिया है।? अब कदो, इसमें कौनसी अनुपपत्ति है!” यह छुनकर वह 
पंडित aga प्रसन्न हुआ और भट्टर खामीजी. की बुद्धिमत्ता की खूब प्रशंसा, करने ळगां। ऐसे. महान विश्लेष 
दुःख के समय में मी, [मेरे नीलमेघक््याम ] कदनेवाढी नायिका का यह भाव है कि, “जो मी Ù, 
भगवान मेरे परवश हैं, और अपनी शरीरकांति से मुझको अपने वश कर लेते हैं |? अयवा पहले पाद 
का यह मी अर्थ हो सकता हे कि, “ मेरी अब की खिति देखकर कृपा न. करनेवाले । ” इसका यह 
तात्पय है--यदि वे भगवान अब यहां पधारकर मेरी दशा देखेंगे, तो अवश्य ही अपने मन में पछताते हुए 
2 ज्यो कि “इसे वियोगदुःख देना सर्वथा अनुचित हे ।! परंतु यह अर्थ जाननेबाळे निर्य वे इधर आते 
| 


हमारे आचार्य, भगवान के पात व्यर्थ संदेश मेजने में अपना see बताकर, तो मी,. फिर 


संदेश मेजने की. चेष्टा करनेवाळी नायिका के इस Reg चेष्ठित के एक बहुत ही छुद्र दृद्यंत देते | 


जब भगवान श्री कृष्णचंद्र अक्रूर के साथ ब्रजसे मथुरा पधारे, तब गोपियाँ Pet से बहुत दु:खी हो I 
कुछ दिनों के बाद भगवान-को इनका स्मरण हुआ | तव उन्होंने शायद MLA मिळने में सकुचाते. इए 
बढराम जी के द्वारा Ge WR, मुदु व मनोहर संदेश मेजा | तब ब्रज आये हुए उन बढराम को 
देखकर सभी गोपियाँ उनसे-मिछने-गयीं। कितनी ही गोपियों ने 'उनसे. श्री कृष्णका कुडाळ प्रूछा। दूसरी 
कितनियों ने रोंषसे कहा, “ अथवा कि तदाळापै: क्रियन्तामपराः कथा; | यस्यात्मामिर्विना तेन विनास्माकं 
भविष्यति ॥ (उसकी बात छोडकर दूसरी कोई बात करो; जिसका हमारे विना काम चळ सकता है, उतके : 
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Gat हमारा काम मी अवश्य चलेगा; अर्थात्‌ जब श्रीकृष्ण अपनी भक्त हमारी याद किये विना आनंद से 
रहता है, तब क्या हम उसकी याद किये बिना न रह सकेंगी! अतः निदैय उसकी बात बंद करो |) रोष 
से य कहने के बाद वे पूती हैं “ हमारी बात जैसी मी हो; क्या श्रीकृष्ण अपनी माता के दर्शनार्थ मी 
एकवार AT नहीं आयेगे?” इसके वाद फिर रोषकी वात चळती. है--- हमने उसके लिए अपने माता, पिता, 
भाई, पति, और दूसरे बंधुओं को मी छोड दिया; परंतु वह सर्वथा. कृतन्न बन बैठा है |” इसके बाद फिर 
भाशा प्रकट करती E—" अद्दो राम | सत्य कहो । क्या श्री कृष्ण फिर कमी इधर आनेकी वात कर रहा 
है?!” यह दृत्तांत री विष्णुपुराण में (५-२४) उपवर्णित है । इस प्रकरण का यह फलितांश है कि भगवान 
के प्रति भक्तों के मन में उत्पन्न होनेवाढी निराशा (एवं तठयुक्त रोष, विरक्ति इत्यादि) aga समय तक 
टिकेगी नहीं; किंतु शीघ्र मिट जायगी। इसी प्रकार हाळ में श्रीपरांकुशनायि झा भी अपनी निराशा छोडकर, 
फिर भगवान से मिलने की आशा से उन्हें संदेश मेजती हे | 

संदेश यह हे कि “अब से मेरी सत्ता न रहेगी |” आळ्यार का यह अमिप्राय है कि 
चितयन्ती की मांति अपना भी शरीर अब छूट जायगा | यदद बात बिल्कुछ सत्य है; परंतु हमारे जैसे 
संसारियों के भाग्य से ही उनकी आयु कुछ बढ़ती रहती है । अर्थात्‌ सल्मसंकल्प भगवान संकल्प कर चुके 
कि संसारियों के उद्धार के लिए आब्वार के श्रीमुख से सहस्नगीति दिकाळना ही चाहिए | भतः तब 
तक आळ्वार का इस संसार में बिराजना भी निश्चित हुआ | इसके अतिरिक्त, दूसरे किसी कारण से आप 
इस भूमंडळ पर नहीं रह सकते | कहना या कि “भगवान से यदद विनती करो ।” उसके बदले में “न 
जाने तुम यह काम कर चुकोगे या नहीं” कहना आळ्वार के सीमातीत दुःख का द्योतक है। उनका भाव 
हैं कि “न जाने, तुम्हारे यहां से प्रस्थान करने तक मैं जीवित रहूंगी या नहीं | ... (४) 


(गाया.) नढहिचान्‌ काचलिकुस्‌ पोळिलेळस्‌ विनेयेर्के # 
TERT नाहादो नारणने कण्डकाल्‌ # 
मदहुनीर्‌ पपुनप्पडप्पै Fay शिरुकुरुहे + 
मलहुनीर कण्णेके ओरवाषहस्‌ कोण्डरुळाये ॥ ५ ॥ 
सस्रद्रसलिलसंभृतेपूद्यानवनेष्वशनगवेपणपरतया स्थित मो घवलबालबक! अश्रुससृद्धनयनाया 
मम सकाशात्‌ संदेशं संगृह्म नारायणसकाशे कृपया प्रापय । (अथवा) तत्सकाशे निवेद्य तत; 
अत्युक्ति मां प्रापय | स नारायणो wa कथय | (किमिति) सप्तलोकीमपि खदप्रयोजनता- 
चियाऽभिरक्षतस्तख नारायणस्थ पापिन्या ममेकऱ्या एव रक्षण किमहो दुदशकमिति.॥ 
गायाया अस्या हादममिसन्थिमाचार्या wie ग्रृहीत्वोपवर्णयन्ति--अद्य स्थित्वा अधेव वा श्र: 
परो वा निर्यास्यन्त्या मम कया दूरे तावदास्ताम्‌; शाश्रतिकस्य तस्य नारायणत्वं तावदवश्यममिरक्षणीयम्‌ ; 
मदेकवर्जमवशिष्टत्य TAT जगतोऽभिरक्षणे इतेऽपि नारायणत्वं वैकल्यमेव प्राप्नुयाद्धन्त | तथा नाम तस्य 
बैकल्यसम्पादनश्रद्धा माभूदिति कथयतेति संदेशसार; | ननु कि नाम नारायणत्वम्‌? नारशब्दवाच्याना 
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फलक. 


सहस्तगीति--संस्कृतटीकायास्‌ प्रथम शतके चतुर्थ दक्षकमू--५- 9६ 


सर्वेषामपि चिदचिदात्मकानां वस्तूनां खरिमन्नवस्थितत्वम्‌ , खस्य तेप्यवस्थितत्व॑ च केवछं न नारायणशब्दप्रदृत्ति- 
निमित्तम्‌; अपि तु क माता पिता भ्राता निवास: शरणं सुहृदगतिर्नारायणः % इत्युपनिषदान्ञातरीत्मा सर्वविध- 
बन्चुमावेन संवेजनसंरक्षणमेव हि तत्‌ । मामिव अन्यानपि कति कति मक्तानेबमुपेक्षत इति न जाने | एव- 
मुपेक्षकस्य नारायणत्वं कथमिव प्रतिष्ठित भवेदिति प्रोच्यतामिति संदिश्यते। स॒ नारायणो ARR 
कथनस्यायमारायः | # न चक्षुषा परयति कश्चनैनम्‌ क न मांपचश्ुरमित्रीक्षते तम ® इत्याद्याज्ञातप्रक्रियया 
चक्षुरविषयभूतस्स भगवान्‌ # इच्छागुदीतामिमतोरुदेहः % इत्युक्तप्रक्रियया,  तातामाविरभूष्छौरिः स्मयमान 


परिप्रहेण च मया सह संरिष्य इतस्सारमुपाज्य निष्क्रान्तः पुनरपि तदेव रूपम्‌ [ऋ न मांसचक्षुर मिवीक्षते 
तम्‌ ® इल्यायुक्त ] परिगुहीतवानिव | अतस्तस्य ददन दुधटम्‌; यदि स कदाचित्‌ # मक्या त्वनन्यया शक्यः 
अहमेवंविधोऽुन | इति खोक्तरीत्या भवादृशां भक्तिपनानां चक्षुर्विषयस्त्यादिति | 

वकसंवोधनमिद्द निवद्धम्‌; अत्र वक्त्या अर्थविशेषाः प्रथमगायाविवरणे प्रोक्ताः प्रेक्याः | (वकस्य) 
खामाविकस्यापि घावल्यस्य कथनम्‌ # मम चाप्यन्तरात्माऽयं शुद्ध वेत्ति विमीषणम्‌ # इति वानरेन्द्रप्रोक्त 
झुद्धिविदोषपरं भ्येयम्‌। वाळत्वोक्तिश्च # पाण्डित्यं निर्विद्य वाल्येन तिष्ठासेत्‌ # इस्मान्नातवाळत्वथोतिका | 
ससुइसलिलसंसृतेपृ्यानवनेष्वञ्चनगवेपणपरतोक्तिश्च ससृद्धार्थभरितशाख्रेम्यो नानाविषल्ञादुतमार्थसंग्रहण 
समुत्ुकताब्यञ्जनी विभाग्या । अश्रुसंसृतनयनाया ममेति कथने खस्य तथाविघनामविशेश्वत्तप्रकाशनाय | 
अ आहादशीतनेत्रा्बुः पुळकीकृतगात्रवान्‌ । सदा परणुणाविष्ठो द्रष्ठव्यशसर्वदेद्विमिः || -# इत्मादिवचनविषय- 
मावे मुनिवरोऽयमेव दि प्राथमेकपदमञ्चति। प्रथमप्रबन्धे [Reed] द्वितीयगाथायामेव हि खस्य प्रवद्दद श्रपूरत्व 
मम्यदधादसौ॥ .... Be (4) 


(हिंदी) waa जलयुत सुशीतल उपवनों में शिकार की प्रतीक्षा करनेवाले हे श्वेत बालबक! 
अश्रपूर्णनयनवाठी मेरी ओर से संदेश लेकर, उसे कृपया नारायण को पहुंचा दो | (अथवा 
उन्हे संदेश पहुंचाकर उनका प्रत्युत्तर लेते आवो |) यदि थे नारायण दीखेंगे तो उनसे 
यह बात कहो कि, प्रयोजन निरपेक्ष होकर साता Seat का रक्षण करनेवाले नारायणविरुद्‌- 
घारी उन्हें, क्या अकेली मेरा र्षण ही अशक्य हे!” 
हमारे आचाय इस पद्य का निगूढ , भाव जानकर यों वताते इँ- “भै (श्री परांकुशानायिका) 
आज जीवित होती हुई भी कळ या परसों मरनेवाळी हुँ; अतः मेरी चिंता सुदूर छोड दी जाय। परंतु 
शाश्रत विराजनेवाळे भगवान के नारायणत्व का रक्षण अवश्यकर्तम्य है। मुझ एकके सिचाय समस्तछोकगत 
दूसरी सारी जनता की रक्षा करने पर भी नारायण अधूरा ही रह जायगा । अतः उनसे कडो कि इस 
प्रकार अपने नारागृणत्व को अपर्ण करना अनुचित है। यह तो एक समस्या -सा है | अतः इसका कुछ 
बिबरण अपेक्षित है.॥. साधारणतया ढोग नारायणशब्द का यदद अर्थ जानते हैं कि भगवान “ नार? 
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96 द्राविडाप्तायदिव्यप्रवन्धरीका--चतुर्थम से 


कहळानेबाले समस्त चेतनाचेतन पदाथो के आधार हैं; और खयं उनके अंतर्यामी भी हैं। परंतु उस 
शब्द का यह पूरा अर्थ नहीं। “माता पिता भ्राता निवासः शरणं Yaa गतिः नारायणः? इत्याद्युपनिपद 
के अनुसार, प्रत्येक चेतन के मातापितेत्यादि समस्तवित्र ag रहकर सर्वदा उनकी रक्षा करनेवाले ही 
नारायण कददडाते हैं। परंतु ऐसे रहने योग्य भगवान, न जाने, मेरी (परांकुशनायिका की) भांति और मी 
कितने भफों को सता रहे हैं। अतः उनसे gal कि यो उपेक्षा करनेवाले वे कैसे नारायण बिरुद्घारी हो 
सकेंगे। [यदि वे नारायण दीखेंगे तो] इत्यादि कहने का यह तात्पय हे--“ न चक्षुषा पश्यति 
कञ्चनैनम्‌ ” (कोई भी अपने नेत्र से भगवान को देख नहीं सकता |) इत्यादि वेदवाक्योक्त प्रकार भगवान 
आंखों के विषय न बनते हैं। तथापि वे कदाचित्‌, “ इच्छागृह्रीतामिमतोरुदेहः ” (अपनी इच्छा से 
परिगुहीत, अपने इष्ट श्रेष्ठ दिव्यमंगलविग्रहवाले), “ तासामाविरमूच्छौरिः स्मयमानमुखाग्युज: | पीताम्बरधरः 
खग्वी साक्षान्मन्मथमन्मय: ॥” (रासक्रीडा के पध्य में अकस्मात्‌. अदृश्य हुए श्रीकृष्ण भगवान के विर से 
संतप्त होकर जब गोपियां बहुत दु:खी हुई थीं, तव फिर भगवान पीतांवर और दिन्पमाढाओ से seed 
होकर, एवं मन्मथ के भी चित्त का मथन करने में समर्थ अल्यद्भुत सौंद्यवाले होकर, मंदददास दिखाते हुए, 
उनके सामने प्रकट हुए।) इव्याद्यक्त. प्रकार असीम सौंदर्य छावण्यादियुत दिव्य मंगळ विग्रह लेकर, एवं 
हजारों सिरपादनेत्रादिवाला विश्वरूप भी लेकर, यहां पधारकर, मुझसे मिळकर, मेरा सारा सार निकाळते 
दुए Seat, पुनरपि शायद उन्होंने अपने अर्तीत्रिय रूप का ही खीकार कर लिया | अतः TER उनके 
दर्शन मिलना कठिन है। तथापि “ मत्तया त्वनन्यया शक्यः” इत्यादि श्रीमुख की वाणी के अनुसार, 
वे.तुम्हारे जैसे भक्तों के प्रत्यक्ष मी होते ai | 


इस गाया में वक का संबोधन किया गया है। वकराब्द का ब्यंग्यार्थ पहली गाथा की टीका 
में बताग्रा गया है.।.. वक तो खमाव से सफेद ही. रहता है, तथापि उसे फिर “श्वेत वक? कहने से, वक 
शब्द के विवक्षित महात्माओं की अंतरञ्जुद्धि सूचित की जाती है; जैसे कि विमीषणशरणागतिप्रकरण में, 
श्रीरामचंद्र जी से ठीक समझाये जाने पर सुग्रीव जी ने कदा, “मम चाप्यन्तरात्माड्य॑ झुद्ध aR 
विमीपणम्‌ |” (मेरी आत्मा भी विमीपण को शुद्ध मानती है।) इस वाक्य का यशी तात्पर्य होगा कि 
विमीपण का मन शुद्ध है। वाळ वक कइने से वाळक की तरह निष्कपट एवं निराडंवर व्यक्ति सूचित की 
जाती है। [समृद्ध जलयुत सुशीतल उपचनों में शिकार] करने का यह अर्थ है कि मधुर रसभरित 
झार्खो से नानाविध सरस अर्थ इंड निकाळना । [अश्रपूर्णनयनवाली मेरी] कहने से आळ्वार अपने 
उस खमाव का बर्णन करते.हैं, जो “आहादशीतनेत्राखुः पुळकीकृतगात्रवान्‌ | सदा परगुणाविष्ठः 
अष्ब्यस्सवदेहिमि: | ५ इत्यादि से बताया गया है। उक्त पद्य का यह भाव है- नेत्र से शीतळ आनंदाश्रु 
वहानेवाळे, रोमांचित शरीरवाळे, और magot में तनमन ळगानेवाळे भक्त के दर्शन प्रत्येक मानव को 
अवश्य कतम्य है। इस मक्तव्क्षण का पहला रक्ष्य आळगार ही हैं। प्रथम प्रबंध “ तिरुविरुतम्‌” की 
दूसरी गाया में ही आळ्वार ने अपने आनंदाश्रवाइकत का वर्णन कर दिया | अतः हाळू में मी इसी अर्थ 
की सूचना की जा सकती है. .... oe ii Si (५) 
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सहस्रगीति--संस्कृतटीका-प्रथम शतक चतुर्थ दशकस्‌-६- 97 


(गाया.) अरुछाद नीररुळि अवरावि तुवरायुन्‌ अ दे 


अरुळाळि Genet अवरवीदि योरुनाळेछु # 
अरुळाळि यम्मानै कण्डकाळ इदुशोद्धि अरुछ क 
आळि वरिवण्डे aaa पिळेत्तोमे ॥ ६॥ 


अयि गमीरखमावाश्वित सुन्द्अमर! करुणावरुणालयो भगवानवलोकितशेत्‌ तश्चुदिश्य 
कथयतादेवस्‌; (अद्यापि gon मवात खामाविकीं gat ग्रदश्ये [कुरुकापुरवासिनः 
Votre) तस्य॒ व्यक्तिविदेपस्य पश्चताग्राप्ते! पुरस्तादेव परमकारुणिकं गरुत्मन्तं 
तद्वीथीपथेन सकृदपि वा संचालय भगवच्‌ ।' इति। इत्थं त्वया कृपा कर्तव्या भो 
सुङ्गराज! किमपराद्धमस्माभिईन्त ॥ 


अधस्तनगाथायां खकीया नारायणसमाख्या संरश्नणीयेति कयेति वकपक्षिणमुद्दिश्य प्रोक्तम्‌ | एवं 
ste सति भगवानथ किमपि दारुणमुत्तरं व्रयादिति मेने cogent; (किं तदिति चेत्‌; मदीयं 
नारायणत्वं भज्यतां कामम्‌; दोषभूयिष्ठया तया सह Rew अवद्यछामादपि नारायणत्वमङ्गसम्पादनं वरमिति 
मन्ये--इति भगवान्‌ ATMA इति मेने। मत्वैवमस्यां गाथायामाइ--तस्याप्यवद्चं मा भूत्‌; ममापि 
सत्ताह्वानिर्मा भूत्‌; तथा नाम कमपि कथयाम्युपायविश्षेषस्‌; भगवतस्तस्य वीथीषु खच्छन्दविहारः, गजेन्द्रादि- 
मक्ताभिरक्षणार्थंयात्राप्रस्थानम्‌ RA: प्रयाणविशेषास्सन्ति खळु . निसगेत:; ताइृशसञ्जारमर्यादथा 
ममापि वीथीपथेन सक्ृत्परयातु नाम; एवं सति तस्य न किमपि स्यादवद्यम्‌; मया सह day ered 
स्यादिति स मन्यते; GO मा मूत्कामम्‌; पतगराजमारुह्य सकृदेव मम वीथ्यां प्रयातु ; तावता मे सचा 
समुन्मिपेत्‌ इति ॥ जमरापदेशेन आचार्या एव विवक्षिताः ; तत्रैता उपपत्तयो5वघेया: | (१) भ्रमरचश्वरी- 
कादिब्यपदेशाः सततश्रमण-सन्ततसञ्चरण प्रयुक्ता हि भवन्ति शङ्गजातेः | एवम्‌ % रङ्गं करिरौळमञ्जनगिरिं 
त्या द्रिसिंहाचछौ श्रीकूमे.- पुरुषोत्तमं च  बद्रीनारायणे नैमिशम | श्रीमद्द्वारवतीप्रयागमथुरायोध्यागयापुष्करे 
साछग्रामगिरिं निपेब्य रमते रामाजुजोऽयंः मुनिः.॥ # इत्मादुक्तरीत्मा नानादिव्यदेशसन्तत सञ्चरणश्षीछा महान्तो- 
ऽभिचिल्सिताः | (२) भङ्गजाते मंधुपानळोळुपत्वं तदन्यविसुखत्वं च प्रसिद्वम्‌, अत एव मधुपशब्दामिषेयता च | 
एवं विष्णोः पदे परमे मध्व तत्सः # इति श्रत्युक्तरीत्या, # तवामुतस्यन्दिनि पादपङ्कजे निबेशितात्मा कथमन्यदिच्छ- 
तीति मगवधासुनायसूक्तिरीला च मगवत्पादारविन्दमधुपानसमुत्सुकपः परमरसिका विवक्षिताः। [ मध्व उत्सः ] मघुन 
Pi मध्व इति छान्दसं रूपम्‌। उत्स: प्रवाह: ॥ (३) भगषन्मन्दिरान्तः प्रवेशे अस्माइशां geal प्रतिरोधो यपि 
मवति, भ्रमराणां तु स नैव भवति; ख़च्छन्दमनायासतश्चान्तः प्रविरय भगवतस्समैबु दिव्यावयबेष्वपि हि aed 
ते | एवम्‌ भगवदन्तरज्ञा स्थानेषु सर्वर चाग्रतिइतगतयः भगवतस्सर्वावयवसंरळेपमाग्यभाजश्व महाचार्या विषक्षिताः | 
पुरा कश्चन महाविद्रत्तक्जः श्रीनिवासमगवस्सिसेविषया श्रीवेङ्कटाद्रिमयासीत्‌ ; तत्र कतिपयानि दिनानि स्थित्वाऽपि 
मन्दिरान्तः प्रवेशकेरामप्यलममानख्राम्यन्‌ # ऐश्वयमदमत्तोईसि मां न जानासि माधव | परैः oak प्रात 
मदचीना तब स्थितिः || # इति विज्ञाप्य प्रणम्य प्रयाणोन्मुखे यदा55सीत्तदा अर्चुकमाविश्य परमङ्कपामयी मलुझा- 
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98 द्राविडाज्नायदिव्यप्रचन्धटीकायाम्‌- -चतुर्थसहसे 


Sam विदवदरेण्य ते सरभसमन्तरानाय्य परिपूर्णानुभचं प्रादादितीतिहासः प्रयते | एवं निरवप्रहालुग्रहपात्रभृता 
महानुभावाः काठत्रितयेडपि gear ननु | (9) श्रीशठकोपमुनिवरो5सौ खकीयप्रथमप्रचन्धे [ तिरुविरुत्ते-- 
५५.] मगवत्सविघे संदेशप्रापणाय स्वेनाहुयमानान्‌ दिरेफानुद्स्य कथयति “ जळजातेपु स्थळजातेषु तरुजातेषु 
च पुष्पेषु मधुपानेन सानन्दै चरतां वां किमपि ब्रवीमि मो: | ” इति । कमछादीनि जळजातानि ; मल्लिकामाढती 
्रशृतीनि स्थछजातानि ; वकुळपाटळ्पारिजातादीनि पुष्पाणि तरुजातानि । एवं तिविवेष्वपि कुसुमेषु ळोळपता 
मृङ्गजातेनैसर्गिकी | आत्रार्या अप्येवम्‌ | क्षीराब्धिनार्थ व्यूहाधिष्ठितवासुदेवमुपमुख्लाना महान्तो जळजन्मकुसुमोप 
भोक्तारः | स्थळविहरणेन मोदमानानां रामकृप्णादि विभवमूर्तीनामर्चामूर्तीनां चानुमवोत्सुकाः स्थळजन्मकुसुमानुमव 
सक्ताः | उत्तज्ञ्थाने परमे पदे विराजमानं श्रीवैकुण्ठनाथमिहैवानुभवन्तो महान्तस्तरुमूर्तजपुष्पोपमोक्तार: | 
अस्मदीयपूर्वपुरुपाणामेत्र केवळं योग्यामि भग्यामिञ्चैवंविधविलक्षणानुभवप्रणाछीमि भ्रैह्ठसाधर्म्यधटना घुशोमना | 


[अयि गमीरखमावाश्चितसुन्दरञ्रमर | ] इत्युक्तिवलेन, [ त्वया कृपा कर्तव्या ] इति प्रार्थना- 
बलेन च महायुरुचरणा एवात्र विवक्षिता इत्यवधारणमनगळ्म | # अभयं सर्व भूतेम्यो ददाम्येतद्‌ ब्रते मम 
a मित्रभावेन संप्राप्त न सजेय कथञ्चन # इव्यादनर्थोक्तिप्रतादेन प्रकाशितपरमकरुणावछूस्य मगवतो विषये 
अद्यापि निगो मगान्‌” इत्युक्तिसुनिवरस्यात्य सुखात्कथमिव निस्सरतीति न बिद्मो eal iR: 
खल्वेबमार्यापयति | पतगराजारूढभगवत्सिसेविषाप्रकाशनमिद स्थितम्‌; # केचित्तत्वविशोधने पञ्चुपतौ पारम्य- 
माहुः परे व्याजह: कमछासने नयविदामन्ये हरौ सादरम्‌ । इत्येवं चळ्चेतसां करत पादारविन्दं REA 
दर्शयतीव संप्रति चुणां ताक्यः श्रतीनां निधि: || # इप्युक्तरीसा वेदात्मना Rater करघृतिव्याजेन अयमेव 
परमः पुमानिति सुस्पष्ट seat परमतत्व सर्वे5पि विदित्वा सुप्रसन्नचेतसो मवन्त्वित्यमितन्थिना । खवीथी- 
पथेन संचरणप्रार्थनमिह यदातन्यते तत्रेदमचवोद्वव्यप्‌ | प्रीकुरुकापुयाँ श्रीमद।दिनाथभगबन्मन्दिरान्तखिन्त्रिणी- 
मूळधान्ना सता मुनिवरेण तावदियं सूक्तिरनुगृद्यते; तत्र वीथी न काचिदस्ति; asa प्रार्थितवतो मुनि. 
बरस्य हृदयमाकणयत । पश्चात्तत्रतत्र दिव्यदेशेपु खस्य मन्दिरप्रतिष्ठा भवित्री ; तञ्च मन्दिरं यत्र वर्तते तत्र 
५ झाव्ह्वार्‌ तिरुवीथी "ति प्रथा भवित्री ; तस्यां वीथ्यां भगवतो गरुडारूढस्य यात्रा भूयादिति | सत्यमियमाशंसा 
काञ्च्यां श्रीइस्तिगिरिक्षेत्रे चिरात्फलेग्रदिमत्रतीति सर्वेऽपि साक्षात्कुतते । अत एव प्रथमप्रवन्धप्रथमगाथाया- 
स्तृतीयचरणे, अस्यास्सदख्गीतेः प्रथमगाथायास्तृतीयचरणे च देवाधिराजभगवन्नामग्रहणं दैवेच्छया समजनि |. 
श्रीमान्‌ वेकुटनाथार्यो5पि  प्रथमशतके वीक्ष्य वरदम्‌ # इति पूर्वा चारयपरम्परासमागतमैतिह्यमन्ववादीत्‌---इंति 
रस रहस्यम्‌ | अघसादशकस्यास्य प्रथमगायायां पतगराजग्रस्तावे तस्य तैक्ष््यमुक्ततत्या पराष्कुशनायिकयाऽ् 
गरुत्मतः परमकारुणिकत्वेन विशेेषणम्‌ खकायस्य निष्ठत्यूहसिद्धये'| कस्याश्चन छछनाया वीध्यामसक्त्सञ्चारे य: 
को<पि लोकापवादस्समुन्मिपेदिति समा स्म विमेदिति विबक्षुरिव सकृदिति संगदति l पञ्चताप्रापेः पुरुस्ता- 

देवेअ्रीडवाचोऽपि क een | गरुःमन्तमधिरुद्य समागच्छतादित्यनमिधाय 
“ गरुमन्त सञ्चाड्य भगवन्‌ "इति प्रार्थनया व्यज्यत CTT खस्कन्वमधिरोष्य समागतो गरुत्मान्‌ 
्ञानभकतिसौरमंश्तमस्या दिम्यमङ्गढविग्रहमत्रेदय ततश्रलितुमशक्तत्सन्‌ तत्रैत्रावतिठ्ठेत ; तदा" “चलो चलो” 
इति भगवता कथयितब्यं मतरदितयुन्नयतीति ॥ 2a me (६) 
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सहस्नगीति--हिंदीटीका प्रथम शतके चतुर्थ दशक ६. "७७ 
(हिंदी) हे गंमीरखभाववाले सुंदर अमर! दयासागर भगवान को देखने पर उनसे यद , 
कहो--“ अभी तक निदेय रहनेवाले आप, अपनी खामाविक कृपा दिखाते हुए, | 
(कुरुकापुरी के शठकोपसरी अथवा परांकुशनायिका नामक) उनका शरीर ger के 
पहले ही, परमकारुणिक गरुडजी को उनके मार्ग से (माने उनके घरके सामने से) 


अंततः एक ही बार चलाइये |” हे अमरराज! तुम मेरे ऊपर इतनी कृपा करो तो 
| सही | हाय! Fat कोनसा अपराध किया! 


पिछली गाथा में नायिका ने भगवान के अपने नारायणत्व की रक्षा करने पर जोर दिया | 

फिर उसने सोचा कि, “मेरा यह संदेश छुनकर भगवान अवश्य ही अप्रसन्न होंगे और यह फटकार 
Barat कि, “मैं वेशक अपना नारायणत्व खो As सकूंगा; न तु अतिरोवयुत उससे (नायिका से) मिळ 
कर खयं मी दोषी बन सकूंगा |” अतः प्रकृत गाथा में मगवत्कृपा पर जोर डाउकर यह संदेश मेजती 
है- मैं ऐसा एक सुंदर उपाय बताऊंगी जिससे भगवान को दोष न छगेगा, और मैं मी अपना सत्तानाश 
होने से वच जाऊंगी । भगवान गजेंद्रादियों की रक्षा करने के लिए और Seiten के लिए गरुडारूढ 
होकर कमी कमी वीथियों में निकलते हैं न! ऐसी यात्रा के बहाने आप कदाचित मेरी वीथी से मी. यदि 
निकलने की कृपा करें, तो उतने, मात्र से मी में कृतकृत्य हो जाऊंगी, और उन्हें मी कोई दोष न ळगेगा | 
मुझसे मिने पर ही उन्हें दोष छगेगा। मैं मिळना नहीं मांगती; गरुडारूढ उनके, मेरे घर के; आगे. से 
निकछने मात्र से मेरी सत्ता सुरक्षित हो जायगी | ere ee 
, इस गाथा में भ्रमरशब्द से आचायों का ही संवोधन किया जा रहा है। इसमें औचित्य इस 
प्रकारों का है--(१) समर, चंचरीक इत्मादि अपने नामों के अनुसार, Fax सदा चळने फिरनेवाळा प्राणी 
है; आचाय मी तीर्थयात्रा, धर्मोपदेश इत्यादि ब्याज से सदा फिरते रहते हैं; जैसे कि श्रीरामानुजखांमीजी 
के बारे में गाया जाता हैं--श्ीर्ं करिरीळ मल्लनगिरि ताक्ष्यांद्रि सिंद्दाचलौ इत्यादि | [इसका यह भाव है- 
औ रामानुजखामीजी, श्री रंग, श्री कांची, श वेंकटाचछ, श्री यादवादि, श्री बद्रीनाथ, नैमिशारण्य, 
श्रीदारका, प्रयागराज, श्री मथुरा, श्री अयोध्या, गया, श्री पुष्करक्षेत्र, श्री सालग्रामक्षेत्र इत्यादि दिव्यदेशों 
का सेवन कर आनंदित रहते हैं।] (२) मधुप कहळानेवाळा मैंबर मधु पीने में ही आसक्त होकर दूसरा 
कुछ नहीं पीता; ““तबायृतस्यन्दिनि पादपङ्कजे निवेशितात्मा कयमन्यदिच्छति” इत्यादि laws प्रकार, 
आचार्य भी मगबत्पादारविन्द मधु का ही पान करनेवाळे परमरसिक होते हैं। (३) हमारे जैसे साधारण 
छोग कमी कमी भगवान के मंदिर में प्रवेश नहीं कर पाते हैं; स्मर तो कीसी रोकटोक के बिना सदा 
अंदर जा सकते हैं और साक्षात्‌ भगवान के दिव्यावयवों का मी अनुमव कर सकते हैं; एवं भगवान के 
अंतरंग कैकय में निरत श्री कांचीएणखामी, श्री पराशरमइरखामी इत्यादि महान छोग मंदिरों में संकोच के 
बिना भगवत्संनिधि तक पहुंच सकते हैं और उनका अनुभव मी कर सकते है। इस विषय में यह एक 
ऐतिह्य जानने योग्य है--किसी समय एक मद्दाविद्यान श्रीनिवास भगवान के दर्शन करने के उद्देश्य से 
श्री वेकटाद्वि गये । परंतु बहुत प्रयत्न करने पर मी कितने ही दिनों उन्हें दशन नहीं मिले | तब बहुत दुःखी 
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होकर उन्होंने द्वार पर ही मगवान को लक्ष्य कर प्रणाम करते इए यह विनती की-'' ऐश्चयमदमत्तोञ्सि मां न 
जानासि माधव । परैः परिमत्रे प्रासे मदधीना तव स्थिति: ||” अर्थात्‌ हे माधव! ऐखर्यमद से मस्त होकर 
अब तुम मुझ पर ध्यान नहीं दे रहे हों। अस्तु; परंतु याद रखो कि जब दूसरे छोग आकर तुम्हारे ऊपर 
नानाविध आक्षेप करें (अर्थात्‌ निरीधरवाद का अथवा देवतांतर पारम्यवाद का प्रकाशन करते हुऐ तुमको 
airat aa), तब तुम्हारी सत्ता मेरे अधीन रहेगी। (अर्थात्‌ जवतक मैं तुम्हारा पक्ष लेकर उन दुर्वादियों 
के मत खण्डन कर तुमको ही मगवान सिद्ध न करूं, तव तक कोई तुमको भगवान नहीं मानेगा।) इतना 
कहकर, जव उस पंडित ने वहाँ से ढौटना चाहा, तब भगवान ने अपने अर्चकपर आविष्ट होकर, उसे 
सबहुमान मंदिर के अंदर ara, अपने परिपूर्ण दशन भी दिळाये | इस प्रकार भगवान के विलक्षण 
अनुग्रह के पात्र कोई कोई महात्मा छोंग तीनों Het में मिळते हैं | (9) श्री शठकोपसूरी अपने पहले 
प्रबंध “ तिरुविरुत्तम्‌” में (गाथा ५५) भगवान के पास wat को दूत बनाकर मेजते हुए, उनका यों वर्णन 
करते हैं---जछ, स्थळ व बृक्ष में समुत्पन्न पुष्पों में मधु पीकर सानंद फिरनेबाळे हे भ्रमर!” यह तो 
खमावोक्ति हे कि जमर, पानी में उगनेवाळे कमळ इत्यादि, भूमिपर उगनेवाळे मल्लिका इत्यादि, तथा वृक्षों 
पर फूढनेवाले चंपक पाटली इत्यादि, कुळ तीन प्रकार के पुष्पों से मधु चूसते हैं। परंतु इससे क्षीरसागर- 
शायी भगवान के, श्री रामकृष्णादिरूप से तथा अनंत अर्चारूपों से भूतछ पर विराजमान भगवान के, एवं 
श्री वैकुंठ नामक, इक्ष जैसे ऊंचे we पर विराजमान भगवान के ata का अनुभव करनेवाले 
mere की सूचना अवश्य ही मिळती है। अतः हमारे पर्वाचाय, अपने ही असाधारण ऐसे अनेक 
WHR से भ्रमर के समान माने जा सकते हैं | 


अमर को [गिभीर खभाववाले सुंदर अमर] कहने से, एवं उनकी दया मांगने से यह स्पष्ट 
सूचित किया जाता है कि आचार्यो का ही यह संवोधन है | ‘eat सवैभूतेम्यो ददाम्येतद्डते मम,” 
(मैं अपनी शरण में आनेवाळे को समस्त भूतो से अमय देता हूं) “ मित्रमावेन संप्रात न त्यजेय॑ कर्यचन" 
(मित्र की मावना से मेरी शरण में आनेबाळे का, मेरा कुछ भी हो, त्याग नहीं करूंगा) इत्यादि परमशोमन 
अमयप्रदान करनेवाले परमकारुणिक भगवान को, उनकी ST पूर्ण परिचित आब्यार, अव [अमीतक 
निर्देय रहनेवाले ] कद रहे हैं | यह तो अवश्य ही अत्याश्वय की वात है । सीमातीत दुःख ने ही उनके 
मुख से यह वचन निकाछा है | यहां पर आळ्वार गरुडारूढ भगवान के दर्शन करना चाहते हैँ । इसका 
यह तात्पर्य है भगवान के भनेक वाइन होते हैं; परंतु गरुडजी में एक विशेषता है, जिसका वर्णन 
s केचित्तलविशोधने पञ्चपतौ 7 इत्यादि पद्य में किया गया है। (पूरा पद्य संस्कृत विभाग में दिया गया है ॥) 
प्च का यह भाव है---परतत्वनि्णय करने में प्रदत्त कितने ही Shit ने शिवजी को परतत्व माना; किन्हींन 
राजी को परतत्व बताया; दूसरों ने हरि को ही परतत्व कहा | इस प्रकार विवाद होने से साधारण 
जनता ब्याकुछ हो उठी | यह दुरवस्था देखकर खये वेदात्मा गरुडजी, अपनी दोनों RA में भगवान 
के उमयचरणारबिंद रखकर सव को वता देते हैं कि, “यह देखो | यही परतत्व है। ” कहने का यह 
तात्पय हुआ कि गरुडवाहन भगवान के परत्व का बोधक वाहन है | - 
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सहस्नगीति--संस्कृतटीका प्रथम शतक चतुर्थ दशकस्‌- ७. 40i 


आळ्वार, अपनी वीथी से गरुडवाहन भगवान की सवारी निकालने की इच्छा प्रकट करते हैँ । 
आब्वार की जीवनी में वताया गया है कि उन्होंने कुरुकापुरी में श्रीमदादिनाथ मगषान के मंदिर में एक 
इमळी के पेड़ के नीचे ही विराजकर अपने समी दिव्यप्रबंध गाये | उधर तो कोई वीथी हैं ही नहीं। फिर 
आळवार की इस विळक्षण इच्छा का अर्थ क्या ah? अपनी असाधारण दिव्यदृष्टि से आब्वार ने देखा 
कि बाद में दिव्यदेशों में अपने (आळ्वार के) मंदिरों की मी प्रतिष्ठा होगी, और वहां आळ्यार तिरुवीयी 
नामक वीथियां मी छोंगी। तव उनकी ऐसी इच्छा हुई कि उक्त वीयियों में गरुडवाहन की सवारी 
निकळें । गरुडवाहन वारंवार दोनेवाळा उत्सव नहीं है; परंतु साळमर में एकाध बार ही होगा । अतः 
एक वार सवारी निकालने की वात मी ठीक छगती है । आळ्वार की यह इच्छा श्रीकांची क्षेत्र में श्रीवरद्राज 
भगवान के मंदिर में प्राचीन काळ से ही सफळ हो रही हे । अर्थात्‌ अक्षोत्सव में (एबं और मी दो बार) 
जव भगवान का गरुडवाहनोत्सव होता है, -तव वह सवारी आळ्वार तिरुवीथी से ही निकळती है। माझम 
पडता है कि देवाधिदेव श्री वरदराज भगवान के प्रति आळ्वार का कोई विशेष भक्तिभाव था। अत एव उनके 
प्रयम प्रवंध “ तिरविरुत्तम्‌! की पहरी गाया के तीसरे पाद में, एवं प्रकृत सद्दखगीति की पहिळी गाया के 
तीसरे पाद में उन्ही भगवान का नाम कीर्तित हुआ । श्रीचेदांतदेशिक खामीजी ने मी अपने विरचित 
 द्रमिडोपनिषत्सार! में “प्रथम शतके वीक्ष्य बरदम्‌” (सद्द्रगीति का सारा पहछा शतक वरदराज भगवान 


'बी स्तुति हैं) कहते हुए संप्रदाय परंपराप्राप्त इसी अर्थ का वर्णन किया | 


प्रकृत दशक की पहरी गाथा में गरुडजी को तीक्ष्णपक्षवाळे कहनेवाळे आळ्वार, हाळ में उनको 
[ प्रमकारुणिक ] कह रहे हैं। अपनी इच्छा की निवि पूर्ति के लिए यद कहा गंया है। [एक ही वार] 
निकालने की प्रार्थना इस लिए की जाती है कि वारंवार एक महिला की (परांकुशनायिका की) वीयी में से 


निकलने पर भगवान को कळंक छगने का भय हो सकता है। [उनके शरीर छूटने से पहले ] इत्यादि 
edie वार्ता कहने का भी कारण आळ्वार का अत्यधिक दुःख ही है। कहना था कि “ गरुडवाहन 
हमारी वीथी से होकर निकलें;” इसकी जगह “ भगवान गरुडजी को हमारी वीथी से चछावें” कहने का 
यह तात्पय हे--भगवान को अपने कंधों पर विराजमान कर निकलने वाळे गरुडजी आब्वार के मकान के 
सामने आनेपर, उनके ज्ञानमत्तयादि विभूषित दिव्यमंगलविश्रह के दरीन कर, परवशचित्त द्दोकर वहीं खडे 
हो जायंगे; तब भगवान को “आगे चळो चछो” कहते हुए उनको चढाना पडेगा ॥ ... (६) 


(गाया) एन्विळे कोप्पदु पोल पनिवाडै यीइिन # | 
TAA निनेन्द्रुळि अरुळाद तिरुमालादु # 
एचूपिठेचाळ्‌ तिरुवडियिन तहविनुके weary शो # 
एन्विळेकु मिरङ्गिढिये यान्‌ वळचे नीयठेये ॥ ७ ॥ 
अयि a धकशाष! अखिय्रन्थों तन्तुप्रवेशनवत्‌ शिशिरः पवनो मां हिनखि इन्त । 
असां दशायां ममापराधमेष विचिन्त्य कृपामडुर्वतो लक्ष्मीपतेस्सविधे “ततभवतः खाभा- 
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„ विककृपागुणस्थ विधातकतया किंमपराद्धमनेन अनेन ”इत्येकसास्संदेशवाचः कथने इन्त! 
का ते क्षतिभवित्री? किं त्वे मयाऽमितरधितः शुको न भवसि?॥ 

अधस्तनगायायां गरुडारढस्य मवतः खरथ्यायामागमने संदिष्ठममूत्‌; तत्रैवे मगवतः प्रत्युक्तिस्त्यात्‌- 
खकीयापराधमूयस्रामविचिन्त्य एअमम्पर्थने फि नाम फङ स्यादिति; इति मन्यमाना पराङ्कुशनायिका FRNA- 
afte संदिशति गायायामस्याम खकीय मपराघसहत्वरूप क्षमागुणमविचिन्त्य मदपराधमात्रविचिन्तनमुचितं वेति 
कथयेति | 

झुकशावत्वनात्र विवक्षितः Kase इति. आह्यम्‌ । यथव्याचार्येष्वपि झुकसाधम्ये 
सूपपादम्‌, TIS शबलेन संबोधनात्‌ “मदमिवर्धितः कि त्ये न भवसी'ति कयनाच शिष्यविवक्षणमेव 
सप्रतिपन्नम | झुकसापर्म्योपपादन तु शिष्पाणामाचार्याणामप्यबिंशेषे वेदितव्यम्‌ । एकस्या एव व्यक्तेः कदाचि- 
स्छिप्यताम्‌ अन्यदा आचार्यतां च ननु पस्यामः। श्रीवसाङ्कमिश्रगुरुवर सतुवन्‌ कोऽपि महानाह--क Arse 
गुरुतरदयादुग्धसिन्धुं तमीडे श्रीवत्साई अतिमतगुरुष्छात्रशीडेकधाम # इति । gets छात्रशीळं च कतिपयेषु 
गुरुषरेपु सामानाषिकरण्येन ger इव | अथ शुकसाधर्म्यप्रकारा अमी । (१) ययाशिश्षणमनूबारण Ble 
प्रसिद्वम्‌; Gra! रामरामेति कयनमनुवदन्ति छुंका इति प्रेक्षामहे | दक्षिणचित्रकूटक्षेत्रवर्णने श्रोत्रियद्विजन्म- 
बरसंनिद्दिता: झुका बेदानूखारणमपि' कॅळ्यन्तीति कलिजित्सूरिराद यूहत्सूक्ते । एवं मदङ्विरुपदिष्ठानर्थविशेषान्‌ 
शब्दविशेषांध थबिपययेण अनुवदन्तंस्सं्छात्रां विवक्षिताः । “ मगषद्वोधायनकर्ता विस्तीणों अह्यसूत्रवृत्ति 
पर्वाचार्यास्सैचिक्षिप;। तन्मतानुसारेण cara न्याङ्यासयन्ते ? इतिं श्रीमाष्यमुपक्रममाणै मंगवद्रामाजुजैत्सं- 
afi पन्यानममिमरक्षन्तः प्रमाणपरतन्त्रा विवक्षिताः । ब्यासजैमिनिभुन्यो गुरुशिष्यमाव -धुरयोरपि. सेश्वर 
धोदनिरीधरवांदनिवन्धनमतमेदशाल्त्विपस्यातियंया Tae तथा येर्षां न मवति ते खळ शुकसाधम्य प्राधान्ये- 
नानुविन्दन्ति । (२) खैररसचरणंशीडान्‌ छुकान्‌ पञ्चरेषु वह्नन्तीतिं प्रेक्षामहे | किमत्र कारणम्‌? # झुक | 
पञ्जरबन्धस्ते मधुराणा गिरा ROA # इति चन्द्राछो के पठामः | मघुरबाणीभ्रवण कुवहळेनैव हि शुकम्‌ पञ्चरै 
mara । एवं मघुरतरबाग्ब्यादरणेन ‘aoe । Rg प्रमवन्तोऽन्तर्वाणयः खच्छन्दसंवरणप्रतिरोध- 
पूर्वक कचिनियन्त्रितां म्वन्तीति पयामः | % श्रीरङ्गं करिदौंळमज्ञनगिरिमित्यादिछोकोक्तरीत्या नानादिव्यदेश- 
पयेटनप्रार्वण्यजुपो भगवैद्रामाचुजंमुनेः # दयमर्थानुसंन्थानेन सह सदैव वक्ता याषच्छरीरपातमत्रैव 'श्रीरङ्गे 
सुखमा इति श्रीरङ्गनाथ मगवत्कतमाब्ापन चात्रानुसन्चेयम. | (३) पक्षिजातौ द्युकतुल्यसौन्द्थशाढिन; 


पक्षिणो नान्ये ; स्रृहृणीयतनर्वो हि झुका:। एवम आत्मसौन्द्यमिव- शारीरसौन्दर्यमपि येषु वर्तते ते ` 


Rater: | # कापायशोभि कमनीयसिखानिवेशं werent विमडोपवीतम्‌ । उद्यदिनेरानिमसुक्स- 
wis रूप तवास्तु यतिराज | दशोर्ममाग्ने || # इत्युपक्रोकनाईविछक्षण दिव्यमज्नलविप्रहसुषमासुभगा 
इत्युक्तं मवति | (४) झुकाः खामिवधननिरतानां करतळमश्चन्तः aed विम्वफछादिकमश्चन्तीति पश्याम:। 
एवम्‌ क उपत्वा नेप्ये इत्युक्ता खान्तिक एव स्थापयित्वा Relea मांचार्याणा सर्वया” परतन्त्रा यूत्वा 
HORM, सदर्थानुपयुज्ानास्सच्छिष्या विवक्षिताः | एवमन्येऽपि साधर्भ्यप्रकारा Sta: l 
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सहस्तगीति--संस्कृतटीकायास्‌ प्रथमशतके चतुर्थ दशकस्‌- ७. 08 


प्रथमपादे शिशिरवातेन खस्य सश वाध्यमानतामाचष्टे पराकुदानायिका | छोके दाम्पत्येन वर्तमाना: 
शिशिरसमीरणमन्विष्य गच्छन्तीति, विरहिणो जना ख्राइृशपवनस्परामात्रेणाप्युद्विजन्त इति च पश्यामः | 
पम्पासरस्तीरमनुप्राप्तस्सीताविरद्दितो रामचन्द्रः “amarante शिवं शोकविनाशनम्‌ | धन्या लक्ष्मण! 
सेवन्ते पम्पोपवनमारुतम्‌ || % इति सौमित्रि प्रति कथयन्‌ खिद्यते | अत्र द्वितीयपादे शोकविनाशनमिति 
मारुतविशेषणं विमर्शास्परदम्‌। विरदिणो रामचन्दरस्याये मारुतः शोकविवधन एव न तु शोकविनाशनः; 
तत्कयमुष्यते शोकविनाशनमितीति विमर्श आवश्यकः | उत्तरापथे # धन्या लक्ष्मण | सेवन्ते क इत्युक्तत्वात्‌ 
सेचमानानां घन्यानां दृष्ठपा तयोफिरिति केचन eae | रसिकाग्रेसराणां ्रीकळ्विरिगुरुषराणां व्याख्याने तु 
विलक्षण परमशोमने च | नात्र शोकनाशनमित्युक्तर , sift तु शोकविनाशनमिति । झोकत्यालन्तिक- 
नाशकत्वमुक्त मवति | शोकस्या्यन्तिकनाशः कदा मवेत्‌. शरीरं यावदवतिष्ठते तावन्नैव मवेत्‌ । संयोगानां 


` विप्रयोगान्तत्वात्‌ नष्टः शोकः पुनरुद्धवेदेव | ` पुनरिति किम्‌? पुनःपुनरुद्धवेदेव | यदा तु निधनं संघटते 


ततःपरं शोकस्य प्रसङ्ग एव न स्यात्‌; आत्मन्तिकविनाश एव तस्य | तथाच प्राणापायकरोऽये शीतवातपोत 
इति सिष्यति । एताइशी वाधामनुभवामि बतेति कथयति पराङ्कुशनायिका । दिंसायां दृष्टान्त उच्यते 
अखिय्रन्थों तन्तुभ्रवेशनवदिति | sages रन्ध्राणि कृत्वा तत्र तन्तंप्रवेशने कृते याइशी बाघा मवेत्ताइशीति 
कथितं भवति | 


अथ संदेशगोचरीमूतो भगवान्‌ विशेष्यते ममापराघसेव विचिन्त्य HIT रक्ष्मीपते- 
रिति । . अंपराधकतृत्व मम सहजस्खमावो यथा तथा तस्य अपराधसह्वं अकृतिः Sel तत्र विस्मरणम्‌, 
मदपराघेष्वेव स्मरणं च नोचितमिति कथय | एतेन मगवतः quater कियते | सहल्रनामस्तुतौ 
अचिज्ञातेति भगवत एक नाम । क अविज्ञाता दि मक्तानामागस्घु कमलेक्षणः # इति तावन्निरक्तिः । मक्ता- 
पराघेष्वविज्ञातेति प्रसिद्वत्स इदार्नी तेषु et TT । खगुणेष्वविज्ञाना, परदोपेषु ee वमूविष किम्‌ १ 
इति एच्छेत्युच्यत इव । {कृपाम हृतो लक्ष्मीपतेः] कृपाराहित्यस्य उक्मीपसित्वस्य च सामानाधिकरण्यं कथे 
संघटेत हन्त । ढक्ष्मीसावत्‌ # न कश्चि्नापराध्यतीति कथनशीडा । # पितेव त्वव्रेयान्‌....मबति च 
कदाचित्कछुपचीः | किमेनन्निर्दोष: क इह जगतीति त्वमुचितैर्पायैर्विस्मायं खजनयसि माता तदसि नः | % 
इत्युक्तरीत्या मक्तनिम्रहममिमुझ्यनिवारणपूर्व के तदुम्रहोन्सुख्यमंघुक्षणशीछा च | ताइर्पाः पतिभूत्वा कथमिव मम 
दोषानचुचिन्तयतीति पुच्छ - इति वेदान्तियतीख्र (नञ्जीयर) निर्वाह: | श्री कुरुकेशायनिर्वाहस्तु oa: 
खकीयविश्रमञ्रमिषु तं विनिमज्यन्ती सती तस्य आन्यपये निरुणद्धीव; अत एव तस्यामेवास्तमितान्यमावस्सन्‌ 
इन्त मामुपेक्षत इव इति | [ किमपराद्भमनेन जनेनेति कथय] खस्मिन्नपराधो नास्रीति कथनं नात्र 
विषक्षितम्‌। तदीयक्षमायुणमूस्नो निरीक्षणे इतोऽपि भ्ुशमपराद्धव्यम्‌; तावत्तु नेवापराद्धमित्येव विवक्षितम | 
सुम्रीवस्यसमनन्तरं Tener वर्षाकाले वददिःप्रयाणमनुचितमिति मन्यमानेन दाशरथिना 
मासद्वयावघिरदायि वानरपतेः | अवधिस्तावद्तीतः । घुग्रीबो भोगप्रवणस्सन्नत्यन्तमेव विसस्मार रामचन्द्रम्‌ | 
तदात्वे कोपरकपायितहृदयः AES: क समये तिष्ठ gial मा वाळिपथमन्वगा: || &न च संकुचितः पन्था 
येन वाढी इतो गतः। .... दनिष्यामि सवान्धवम, % इत्मादिकमतिपरुषमयिवाय किष्किन्धाद्मरं प्रजिषायः 
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04 द्राविडाज्लायदिव्यप्रवन्थटीकायां--चतुर्थसहले 
दक्ष्मणम्‌ | स च तत्र गत्वा दारुणं sagas स्म । तदा बिदितोदन्ता तारा वहिरागत्य # कि 
कोपमूळं मनुजेन्द्रपुत्र! कस्ते न dese वाइनिदेशे? # इल्प्राक्षीद्रामानुजमिति विलिखति वाल्मीकिः | 
अत्रेदं बिचाभम्‌। किं न जानाति कोपमूछं तारा? कथे न जानाति? सम्यगेव जानाति | ज्ञात्वाऽपि कथमेव 
मनुयुङ्छे । खस्मननपराधो नास्तीति न; कोपग्रतिबन्धके क्षमाणुणे तवयि वर्तमाने सति हन्त कथमिव कोप 
उदियाय! इति तावश्यश्नामिप्रायः | कार्यसामान्यं प्रति कारणकळापसमवधानमावश्यकमिति स्थितम्‌ | तत्सम- 
बधाने$पि ग्रतिवन्धकसङ्भादे काय नैवोदेति। ततश्च ग्रतिवन्धक्कामाव समवहित कारणकलापसद्भावः कार्यसामान्यं 
प्रति कारणमिति परिष्कुर्वन्ति पण्डिताः | एवं निग्रह प्रति अपराधरूप कारणसद्भावमात्रमप्रयोजकम्‌; प्रतिबन्ध 
aerated चावश्यक्रम | प्रकृते तदूदुळेमम्‌ | क्षमाया निम्रहप्रतिवन्धकत्वात्‌ , तत्स्मारणे कृते निप्रहौन्मुख्ये 
RET अनुमरहामिसुखस््ाङ्भगवानिति पराकुशनायिकायास्सुशोभनं हृदयम्‌ | 

[कि लै मयाऽमिवर्धितः शुको न मवसि१] यथपि मर्ता Rat ag प्रमवति; मयाऽमि- 
वर्धितस्य तवापि Rarer किमुचितम्‌? इत्येको मात्रः | दूत्याय झटिति प्रस्थानादर्शनेनैवमुच्यते । खयं 
परमकारुणिको भगवान्‌ मस्सँबन्धवशादेव हि विपयस्तप्रकृति स्सन्नुपेक्षते ; तस्मिन्निव त्वभ्यपि मत्संबन्धस द्भावात्‌ 
तवाप्युपेक्षणमुचितमेवेत्मपरो भाव: ॥ [ किमपराद्वमनेन जनेन] शत्र व्याख्यातुमहामागा एवमनुगृह्वन्ति- 
६ तत्रमबतः कृपायाः प्रतिवन्धकस्वेन किं मया प्रदश्षिणनमस्कारादिकं किश्चिदनुष्ठितमिति प्रष्ठन्यम्‌? इति श्रीमत्‌- 
कङिबिरिगुरुवरा अनुजगुडु:--इति | अत्रेदं विचाथम-प्रदक्षिणनमस्कारादिकं किं भगवत्कृपायाः प्रतिवन्धकम्‌ ! 
mega भमिवप्रकमेव Be | एवमनुगुहीतबन्त आचारयचरणाः किं नान्वतिष्ठन्‌ प्रदक्षिण नमस्कारादिकम्‌ ¦ इति | 
अत्रेदममिसंदितम्‌ | प्रदक्षिणनमस्कारादिपु कृत्यकळापेषु आकारद्गयमस्ति तावत्‌, HENE साधनाचुष्ठानरूपता 
चेति | कैङ्कथषिया तदनुष्ठातारः अतीव विरळाः; # निजकर्मादि aera कुर्यात्रीलैव कारितः | उपायतां 
परित्यज्य न्यस्येदेत्रे तु ताममीः॥ # इति गीतार्थसंग्रदे भगवधामुनसुनीन्द्रानुगृहीतरीत्याऽनुष्ठातारो नात्र 
विवक्षिताः | प्राकृतजनानिव किमस्मानपि साघनानुष्ठानबैयप्रपेण भनत्कृपाग्रतिरोधजनकान्‌ मन्यसे? इति 
पृच्छेत्युक्त भवति ॥ .... ss (७) 


(हिंदी) हे बालक! इड्डी में गुथे जाने वाले सत की तरह अतिशीतल दक्षिणमारुत 
हाय! ge बहुत त्रास दे रहा हे । ऐसी दशा में मेरे अपराधों पर ही नज़र डालकर कृपा 
न करने वाले लक्ष्मीपति, मगवान से यह एक संदेशवचन कहने में तुम्हें कौन-सी हानि 
होगी कि “इससे ऐसा कोनसा अपराध क्रिया गया, जो कि आपकी खामाविक कृपा की 
प्रतिबंधक होगी १” क्या तुम मेरे पारित शुक नहीं ! 
गाया में मगवान को गरुडारूढ होकर अपनी वीपी से पधारने का संदेश मेजने पर परांकुश 
नायिका ने सोचा कि, शायद भगवान इसका यह प्रत्युत्तर देंगे कि, “अपने सीमातीत अपराधों का ख्याळ 
न करके ऐसी प्रार्थना करने में क्या ठाम हैं?” अतः वह प्रकृतगाथा में एक वाळञुक के द्वारा यह संदेश 


मेजती है कि, क्या मगबान को, अपने अपराधसददनशीडता नामक गुण का ख्याळ न" करते हुए मेरे 
अपराधों की ही चिंता करना उचित होगा 
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सहत्नगीति--हिन्दी टीका-प्रथमश्तक चतुर्थ दशक--७. 705 


यहां पर वाळ्युक शब्द से शिष्यळक्षण संपन्न चेले सूचित किये जाते हैं। यद्यपि शुक्र के 
वक्ष्यमाण लक्षण, शिष्य की तरह आचा में मी घटित होते हैं; अतः उनकी मी सूचना हो सकती है; 
तथापि प्रकृत गाथा में : वाळ! झुक कहने से, तथा ' मेरे पालित' कहने से शिष्य का ही ग्रहण करना 
उचिततर है | हाळ में जो किसी का शिष्य रहता है, वही, वाद में दूसरों का आचाय बन जाता है । 
अत: शिष्यत्व व आचायत्व, ये परस्परविरुद्ध धर्म नहीं हैं । अत एवं किसी एक mare ने श्रीकूरेशखामीजी 
की यह विखक्षाण स्तुति की--“ कूराघीश गुरुतरदयादृग्घसिन्धु तमीडे steak श्रुतिमतयुरुच्छात्रशीडेक- 
धाम |” (श्रीकूरनामक नगर के खामी, अत्यधिक दयागुण के सागर, वेदोक्त समस्त गुरु व शिष्यों के 
छक्षणों से परिपूर्ण, श्रीवत्सांक नामक महात्मा की स्तुति करता हूं |) इससे स्पष्ट होता है कि कतिपय 
मद्दात्माओं में erate समी शिष्यळक्षण व आचायलक्षण परिपूर्ण रूप में विराजते हैं। अंस्तु । अब झुक 
er Savard बताएंगे । (१) किसी प्रकार का परिवर्तन किये विना, सिखाये हुवे शब्द का ज्यों का व्यों 
उच्चारण करना झुक का गुण है; श्रीपरकाङसूरी अपने ब्रृहत्सूक्त में दश्चिणचित्रकूट क्षेत्र के वणन प्रसंग में 
कहते हैं कि उपर के ब्राह्मणों के यहाँ बसनेवाले तोते वेद का भी पाठ करते हैं । .इसी प्रकार श्रेष्ठ शिष्य 
मी गुरुके उपविष्ठ शब्दों व अया का ठीक उसी प्रकार अनुकरण करते हैं; अर्थात वे उनमें कोई अन- 
पेक्षित परिवर्तन नहीं करते । यथा श्रीरामानुजखामीजी ने अपने श्रीमाष्य के प्रारंम में लिखा--“ हमारे 
पर्वाचायाँ ने भगवान वोधायन मुनिके विरचित, विस्तृत ब्रह्मसूत्र व्याख्यान का संग्रह किया । उनके 
मतानुसार अब मैं उन्हीं ब्रह्मसूत्रों के अंक्षरळ्म्य अर्थों का विवरण करूंगा |” अर्यात्‌, श्री रामानुज खामीजी 
यह प्रतिज्ञा करते हैं कि पूर्वांचायों के बचनानुसार,और सूत्रक्तार के इदयानुसार ही आप श्रोभाष्य की रचना 
कर रहे हैं; न तु खकपोळकल्पित किसी मतके अनुसार | पूर्वमीमांसा सूत्र के रचयिता महर्षि जैमिनि 
भगवान वेदय्यासजी के शिष्य थे । परंतु उनका अपने गुरु के विरुद्ध निरीधरबादी होने का अपयश हो 
गया | इस प्रकार जिसको अपने गुरु के विरुद्ध होने का अयश न ळगे, ऐसे, सर्वथा तन्मार्गानुसारी शिष्य 
झुक शब्द के अर्थ होते हैं। (२) तोते की मधुरवाणी सुनने के लिए छोग उसे स्वेच्छाविद्दार करने से 
रोक कर पंजर में बंधित रखते हैं। इसी प्रकार श्रोतूजनमनोददारि प्रवचन करने में समर्थ विद्वानों को, इनकी 
बाणी सुननेके fey .रसिकजन यथेच्छ संचार से रोक कर एक स्थळ पर उन्हें स्थापित कर देते हैं | 
श्रीरंगनाय भगवान ने, “ श्रीरङ्ग करिशैठमञ्जनगिरिम्‌ इस्माइक्त प्रकार दिव्यदेशयात्रा करने में निरत 
श्रीरामानुजखामीजी को “ata श्रीरङ्गे सुखमास्ख” (इसी श्रीरंगक्षेत्र में नित्यनिवास करो) कहते हुए 
एक स्थळ पर रोक दिया । (३) पक्षिजाति में तोते सबसे सुंदर होते हैं; इससे मनोंहरदिव्यमंगळविग्रहवाळे 
महात्मा ढोग सूचित किये जाते हैं। यथा श्री यमानुजखामीजी की यह स्तुति है“ काषायशोमि कमनीय- 
शिखानिवेश दण्डत्रयोज्ज्वलकरं विमछोपत्रीतम्‌। उद्यदिनेशनिभमुछसदूध्नैपुण्ड रुप तवास्तु यतिराज इशोर्ममाग्रे |? 
(हे यतिराज ! मेरी आँखों के सामने आप अपने दिव्यमंगलविग्रह के दर्शन देते रहें, जो कि, काषाय से 
(tear वखर) सुशोमित, x शिखाबाळा, Pes से शोभायमान हस्तवाला, ञुअयन्ञोपवीतवाळा, उगनेवाळे 
सूर्य की माति प्रकाशमान और चमकनेवाळे weds से विभूषित है |) (४) झुक, अपने पाळक की हृथेढी 
पर बैठकर उसके प्रदत्त HTS खाता है; एवं “उप त्वा नेप्ये” (तुझे अपने पास ढेंगा) इत्मादुपनयन 
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ंनोक्तप्रकार, आचाय, शिष्य को अपने पास ही रखकर सदर्यरूप आहार देकर, उसका पाठन करते हैं; 
ऐसा शिष्य झुक कळा सकता है । ऐसे और मी सादृश्य के अनेक प्रकार होते हैं। 


गाथा के पहले पाद में नायिका झीतळपवनवाधा का वर्णन करती :है । यह तो ळोकानुभव की 
दात दै कि die कामी ढोग शीतछपषन की खोज में जाते हैं, परंतु विशेष काळ में उन्हें यही पवन 
दुश्वद होता है। सीताविरहित श्रीरामचंद्र जी पंपासरोवर के पास पघारकर प्रढाप करते ह--“ गद्म- 
सीगन्बिकषदे शिव शोकविनाइनम्‌ | भन्या लक्ष्मण | सेऽन्ते पम्पोपवनमारुतम्‌॥ ० (हे लक्ष्मण TATE 
की सुगंध-का वाहक, मंगलमय, एवं दु:खविनाशक, पंपासर के उपवनों से होर बहनेवाळे इस पवन का 
सेवन करनेवाले धन्य हैं ।) यहां एक दाका होती है कि हाळ में विरही श्रीरामचंद्रजी अपना संतार 
ब्रढानेबाले इस पवन को कैसे ' शोकविनाशन! कह रहे हैं । कुछ ढोग इसका यह समाधान करेंगे कि 
उत्तरा में “धन्य? शब्द आता है; अतः ऐसे धन्यों के अभिप्राय से शोक्रविनाशन कहा गया है। यह 
तो ठीक है; परंतु रसिकाम्रेसर चक्रवर्ती श्री कलिबैरिखामीजी इसका दूसरा ही एक प्ररममोम्य बिवरण करते 
हैं--मूल्शब्द है शोकविनाशनम्‌, न ठु शोकनाशनम्‌; अर्थात्‌ “नाशन का -एक उपसर्ग दिया गया है- 
बि। वि माने विशेषत: । तथाच शोक का सर्वया विनाश कहा गया। यह सर्वया दुःखनाश तो इस 
शरीर के रहते हुए.न मिलेगा; क्यों कि कदाचित्‌ संछेषानंद पानेवाले भी वाद में विेषबुःख मोगाते A 
हैं। अर्यात्‌ संसार क्रा यह खभाव है कि यहां किसीको Rage नहीं मिळता, अपितु सुख ब दुःख दोनों 
मिले ही रहते हैं॥ शरीर के छूट जाने पर तो फिर विश्लेप-प्रस्ताव के जमाव से शोक का पूर्ण नाश eh 
तथाच हाळ में श्रीरामंचंद्रजी का यह अभिप्राय दै कि यह पेपोपवन - पवन इतना क्रूर है कि यह मेरा 
झरीरनाझ ही करा देगा | अब परांकुरानायिका यह कहती है कि अब मैं मी दक्षिण .मारुत क्रे कारण ऐसे 
असह्य दुःख भोग रही हृ । दुःख का इशांत दिया जाता हे--[अस्यि में छत्न शुचे जाने की तरह], 
यह मात्र हैं--अपनी हड्डी में छेद बनाकर उसमें सूत्र घुसेइने से मानव को जितना और जैसा दुःख 
छगेगा, ठीक पैसा ही दुःख यह दक्षिण-मारुत मुझ मी दे रहा है। - 


संदेश के लक्ष्य भगवान का विशेषण दिया जाता है--[ मेरे अपराधों पर ही नजर डालकर 
कृपा न करनेवाले लक्ष्मीपति] जैसे अपराध करना मेरा खभाव है, वैसे उनकी क्षमा करना आपका 
खमाव है | यह खभाव भूलकर मेरे दोषों का ख्याल करना आपके 'लिए अनुचित हैं । इस विनती :से 
भगवान की क्षमा salar की जाती है । श्रीविष्णुसहस्रनाम स्तोत्र में भगवान का यह :एक नाम गाया 
गया है--अविज्ञाता | अविज्ञाता माने जो कुछ मी न जानता है; अर्थात्‌--अन्ञानी | भक्तों के अपराप्न 
नहीं जानने से भगवान अज्ञानी कहे गये | एवं अविज्ञातृत्वेन संस्तुत भगवान अब भक्तापराधों के .ज्ञाता बन 
गये होंगे | मगवान से यह पूछो कि क्या अब आप खगुणों के अविज्ञाता और भक्तदोषों के ज्ञाता वन गये | 
[कृपा न करनेवाले लक्ष्मीपति] यह तो शब्दों का विचित्र मिडाप है । लक्ष्मीपति और कृपाशून्य का 
कौनसा संबंध होगा कुछ भी नहीं | लक्ष्मीजी का सिद्धांत है--न कश्निन्नापराष्यत्ति (माने संसार मै 
अपराध न करनेबाछा कोई भी नहीं) | और अपराधी को दंड देने मै उद्यत भगवान को मी उस काम से 
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सहसगीति- हिंदी टीका-अथमः शतक चतुर्थ दशक ७. // 
रोककर, उल्टा! कृपा करने' की प्रेरणा देना लक्ष्मीजी का खभाव हे । अंतः, त्री बेदांतिखामी नामक 
नज्लीयर ने इसका यह तात्पय बताया, कि ऐसी महाळक्ष्मीजी के पति होते हुए मी, हे मगवन्‌ ! आप 
अय मुझ पर कैसे निर्दय वग गये? षट्रसहखी व्याख्याकार श्री कुरुकेशखामीजी का विवरण यह हुआ- इस 
समय' भगवान छक्ष्मीजी के भोग में आसक्त होकर, उसीमें छीन होनेके कारण ही शायद मेरी उपेक्षा कर 
रहे हैं। [इससे एसा कौनसा अपराध किया गया] इत्यादि से आळ्वार अपने निरपराध होने का दावा 
नहीं' कर रहे हैं; किंतु उनका यही तात्पय हे कि भगवान के असीम क्षमागुण पर ध्यान देने पर कहना 
पड़ता. है कि अमी तक: हमने इतने पाप नहीं किये, जो उनकी क्षमाके पर्याप्त हों; अतः हमें और मी बहुत 
पाप करना चाहिए; अवक्रे हमारे पाप अलल्प हैं । अर्थात्‌ यह भगवान की क्षमा की प्रशंसा है,- नतु 
अपने: में: अपराधाभाव का दावा | श्रीरामायण में किष्किधाकांड' की कथा है | वालिवध के बाद श्रीरामचद्रजी 
ने! उपस्थित वर्षाकांछ में रावण पर बिजययात्रा करना अशक्य मानकर, उतने समय सुग्रीव को:आराम करने 
'की' अनुमति दीः। साथ ही उन्होंने यह मीःआज्ञा दी कि चौमासे के समाप्त होते ही रावणवध के लिए 
अवश्य प्रयत्न करना चाहिए ।: परंतु अपने! काममोगों में मस्त सुग्रीव .श्रीरामचंद्र जी को सवथा भूछ गया' | 
इससे कुपित श्रीराचेद्रजी ने लद्टमणजी के द्वारा उसे यह संदेश भेजा कि, “ अरे | वानर, सुग्रीवः! अपनी 
प्रतिज्ञा पर ध्यान रखो | मारे हुए बांढी का गंया माग अभी संकुचित नहीं FMT ।:अंपनी प्रतिक्षा का GATS 
न रखैनेवाले तुमको मै वार्ळी के पीछे उसी राह मेज दूंगा | (अर्थात्‌ वाळी की भांति तुमको: मी मारः डाळंगा'; 
'इतना ही नहीं; वाळी एक ही गया; सलमार से भ्रष्ट तुम्हें तो तुम्हारे बंघुमित्रो के साथ मार डाढंगा ।) 
इत्यादि | तब लक्ष्मणजी ने मी वेगसे किष्किघा पघारकर, सुग्रीव के महळ पर पहुंचकर उसे अपने आनेकी 
सूचना देने के छिए घनुष का Sart किया | महर्षि वाल्मीकी लिखते हैं कि यह समाचार पाकर ताराने 
अंतःपुर से बाहर आकर ढक्ष्मणजी से यह विनती' की कि “कि कोपमूळं मनुजेन्द्रपुत्र ! ae न संतिष्ठति 
बाङ्निदेशो ” इत्यादि (हि राजपुत्र | आपके कोप का कारण क्या दै! आपके आइानुसार कौन न चलेगा £) 
अद्दो | यह कैसी वात है?! क्या तारा ढक्षणजी का कोपकारणं नहीं जानती! ठीक जानती ही है। 
जानकर भी वह यह कौनसा प्रश्न कर रही है? आचाय इसका भाव यों वताते हँ तारा यह नहीं कह 
रही है कि अपने में दोष नहीं; परंतु भगवान में (एवं लक्ष्मणजी में मी) इतनी क्षमा है कि वे इससे 
सौगुने अपराध का मी सहन कर सकते हैं । तथाच तारा का यह प्रश्न है कि, “ प्रमो | ऐसा असीम 
क्षमागुण के भंडार दोते इए आप कैसे रुष्ट दो रहे हैं!” इस न्याय से परांकुरानायिका का यह अभिप्राय 
है कि भगवान को अपनी (भगवान की) क्षमा की याद दिछाने पर, आप भक्त के निम्रह की चिंता 
छोडकर अनुप्रह करने के तैयार हो जायंगे | 


नायिका की यह बात सुनकर भी जब वह झुक भगवत्संनिधि जाने के लिए झट न उठा, 
aa नायिका उससे पूछती हैं-[ क्‍या तुम मेरे पालित शुक नहीं? ] भर्ता होने से मगवान कदाचित 
मेरो हिंसा मी कर सकते हैं; मेरे पालित तुम मी कैसे हिंसा कर सकते हो! (अर्थात्‌ मेरे कथनानुसार 


भगवान के पास न जाते हुए मेरी उपेक्षा कर, TT कर तुम मुझे दुःख दे रहे हो!) अथवा, स्वयं 
CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri 


08 द्रामिडाप्नायदिव्यग्रवन्धटीकायाम्‌-चत॒र्थसहस 
"कारुणिक स्वभाव भगवान ही जव मेरे dar से निर्देय वन गये; तव उसी मेरे संबंध से तुम मी मुझ पर 
निदेय वन गये हो; यहद तो उचित ही है । 

[इससे ऐसा कौनसा अपराध किया गया? ] यहां पर सहक्षगीतिटीकाकार आचार्य, श्रीकलि- 
धेरिगुरु नामक नम्बिद्ठे खामीजी एक विलक्षण बचन लिखते है--“ भगवान से ae पूछो कि आपकी 
कृपा का प्रतिबंध करते हुए क्या मैं ने प्रदक्षिण नमस्कारादि कुछ मी अनुष्ठान किया £” यह तो एक विचित्र-सी 
बात है | प्रदक्षिण नमस्कार इत्यादि भगवत्कृपा के प्रतिबंधक नहीं हो सकते हैं; वरन्‌ उत्तेजक ही दोगे । 
अन्यया एछना पढ़ेगा कि क्या श्री कल्विरियुरु ने कमी मगवान का प्रदक्षिण अयवा प्रणाम नहीं किया । 
इसका यह भाव हैं--प्रदक्षिण प्रणाम इत्यादि कार्थ के दो आकार होते हैं--मगवल्कैंकप होना, और 
किसी फळका उपाय होना । अर्थात्‌, श्रीमद्यामुनाचाय खामीजी के अपने गीतार्थसंग्रह में प्रदर्शित प्रकार, 
GER छोडकर, साक्षात्‌ मगबान को ही उपाय मानते हुए, केवळ कैंकयमावना से प्रदक्षिण इत्यादि 
कार्थ करने में कोई आपत्ति नहीं हो सकती । परंतु इन्हीं कार्यों को उपायबुद्धि से करने पर वे अवश्य 
ही मगवत्कृपा के प्रतितंधक वन जाते हैं | अर्थात्‌ यों करनेवाळो के प्रति भगवान का यह विचार द्वोता है 
कि, “ठीक है; ये ढोग अपने प्रयत्न से gond कमाने की चेष्टा करते हैं; अतः हाळ में मुझे इन पर 
कृपा करने की आवश्यकता नहीं होती | अतः हाळ में श्री परांकुश नायिक्का भगवान से यह पूछना चाहती 
है कि क्या मैंने आपको ही उपाय न मानती दुई, आत्मकल्याण के लिए प्रदक्षिण प्रणामादि साधनों का 
अनुष्ठान कर आपके कपाप्रवाह को रोक दिया ॥ a ct tt (७) 


(गाथा.) नीयडैये शिरुपूवाय्‌ नेइमाठार केनतृदाय्‌ # 
नोबेनदु TOA नुवलादे यिरुन्दोढिन्दाय्‌ # 
शायलोइ मणिमामै तळन्दैन्‌ नान्‌ # इनियुनदु 
वायलहि लिमडिशिळ चैप्पारै नाडाये ॥ ८ ॥ 
अयि भो बालशारिके! भूरिव्यामोहशालिनों भगवतस्सकाशे मम दूती सती गत्वा मदीयां 
व्यथां निवेदयेत्युक्ताऽपि त्वं अनिवेद्य जोपमवतिप्ठसे इन्त! किं त्वं विप्सतप्रकृतिरसि? 
अहं तावत्‌ प्रनएसोन्द्यलावण्या समभूषम्‌ | इतः परं TNE भोग्य मोज्य ये विन्यस्थेयुः 
तान्‌ त्वमेवान्विष्य संपादयतात्‌ ॥ 
सैपा गाथा मुनीन्द्रस्य चरमसंदेश ईवाबतरति at) जगति प्रायस्सेऽपि खस्य AURIS कमपि 
कमपि संदेश दिशन्ति पुनर्जीबितनैराश्येन ; स एव चरमसंदेराः प्रथितः | तादृगेव संदेशोऽयमिति घरमचरणेन 
ब्यञ्यते | “इतः परं त्वत्पोपकान्‌ त्वमेव मुगयख ” इति तावदन््पादेनामिषीयते। ततश्च ताइशी दशा सांप्रतं 
समजनीति प्रतिपततन्यं भवति | शारिका नाम झुकजातो जातः पक्षिविशेष: | अधस्तनगाथायां झुकसाधर्म्मप्रकारा 
येये निरूपितास्तेःत्रापि विमाम्याः। क नीयडैये fregar. # इति तावद्‌ गाथोपक्रमः। शारिकायास्संबोधनात्मागेव 
किं तै विपयेत्तप्रकृतिरसि १ इष्यते | अत्रायममिसन्धिः; छोके वन्धुजना रुग्णास्सन्ति चेत्‌ आषु जनेषु 
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सहस्रगीति-संस्हृतटीका प्रथम शतके चतुर्थ द्कप--८. 409 


केचिदितस्तत: पयेटन्तस्सन्तो रोगपरिहारोपायचिन्ताबिषशाः प्रवर्तन्ते; केचित्त रूणानां यावती व्यथा ताड़तीं 
ततो<घिकामपि खयं विश्नतस्ताम्यन्ति, उत्यातुमप्यक्षमाः परिल्लिरपन्ते च । अत्र शारिकात्वेन विवक्षिता 
अन्तेवासिनः खाचायेनिर्विशेषब्यथामिभूतास्सन्त; “ मुतसंजीवनो मगवत्सेखेषः कथमिष घटिष्यते दशाया- 
मस्याम्‌? ति विचारविद्दळा wa; सा परिस्थिति: atid [कि त्व॑ विपयेस्तप्रकृति रसीत्यनेन | 
भगवत्सकाशे मदीयां दशामावेदयेति चिरादहं प्रार्थितवती ; तथाऽपि त्वया नैव मदुक्तिराद्दता; अत एव स 
भगवान्‌ नोपस्थितः ; यदि त्ववा काले निवेदितं स्यात्तर्हि तेन सत्ममुपस्थितेनैव Wa; अनिवेदनं त्वदीयो 
ह्यपराघः--इति तावदमिघीयते | खयं परमकारुणिकोऽपि मगवान्‌ ब्याजरूपतया संदेशं प्रतीक्षत इति दि 
शा्रमर्यादा । अत एव हि विमीपणोऽ्याह # निवेदयत मां क्षिप्रं विमीषणसुपस्थितम्‌ | सर्वेछोकशरण्याय 
राधवाय महात्मने || # इति | एव प्रार्थनाविरहे विमीषणस्य रामपरिग्रहः किं न घटेत! कथमपि घटेतैव ; 
तथाऽपि शास्त्रीय; पन्था नातिवर्तितन्य इति धियैव # निवेदयत मां क्षिप्रमिति प्रार्थनायां प्रवृत्तस्स इति 
वस्तुस्थितिः | एवमेव सुनीन्द्रोऽपि शारिकासबिधे पुरस्तादेव खप्रार्थनामुदजीबटदिति, अथापि सा अतिशयित- 
खकीयार्तिबळादेव जोषमास्तेति च गम्यते | 


भूरिव्यामोहद्याठिनो मगवतस्सफाशे] sree Pires भगत्रानिति कथितं केवळ 
खकीयनिर्वेदातिशयनिबन्धनम्‌ ; ईह भूरितरव्यामोहशाळीति कथनं भगवतो यथावस्मिताकारकीर्तनं मन्तव्यम्‌ | 
आश्रितजनब्यामोहेनैव हि निरूपणीयस्स भवति | # विदितस्स दि aig: शरणागतवत्सळ इति रावणमुपदिशन्ती 
मैथिली वास्सल्यैकनिरूपणीयं द्वि तममिदघाति ] वत्संळः-व्यासुग्ध इति पर्यायः खळ । # प्रियो दि ज्ञानिनो- 
डत्यर्थमह स च मम प्रियः # इति खयमेव च गायति । हे शारिके ! खयमेव य्यामुग्धस्य तस्य व्यामोहो- 
त्पादनं न ते कम्‌; मदीयस्थितिनिवेदनमात्रं ते कृत्यमिति मया सुदुः कथितमुपेक्षित इन्त | त्वया | 


[मदीयां व्यथां निवेदयेत्युक्ताञपि] त्वदीया व्यथा का नामेति यथा न पृच्छेष्छारिका तया 
पराक्ुशनायिका # एहि पर शरीराणीतिबत्‌ खशरीरं खयमेव प्रादशयदिव | % एहि पर्य शरीराणीयुक्त 
बन्तो दण्डकारण्यवासिनो महर्षयों THe: तान्‌ परिमवानवोचन्‌ रामचन्द्रसविघे । इह तु भगवतैव समुत्पा- 
Rat व्यथां भागवतसकाशे विज्ञापयतीति व्यादृत्तिरवघेया | महर्षीणां तु झारीरी व्यया, अत्र मुनिवरस्य तु 
मानसी व्यया | अत्र तावदाचार्याणामनर्घा दिव्यसूक्तिः “ भरतस्य महात्मनो व्याधिरित्युके न खळु चातुर्चिके 
तत्‌” इति। विवरणमाबऱ्यकमत्रेते मनागिव विज्नियते | अणण्याद्राधबे प्रत्यावर्तयित सपरिवारं प्रस्थितो मरत 
श्रज्ञिवेरपुर प्राप्य तत्र निषादराजेन गुदेन प्रदर्शितानि रामसीतारायनस्थळान्युदीक्प अतिवेळखेदामिभूत 
भूमी ; तदात्वे कौसल्या # परिपप्रच्छ भरत रुदन्ती शोकळाळ्सा । पुत्र! ब्याधिन ते कचिच्छरीरं परिबाधते || 
अद्य राजकुछस्यास्य त्वदघीन हि जीवितम्‌ # इत्याचुक्तप्रकारेण भरतं परिष्वज्य विलपन्ती # पुत्र | व्याधिन ते 
कश्चित्‌? # इति पपृष्छत्‌; एतेन तदा मरतो व्याचिम्रस्तश्दाङक्यते स्मेति गम्यते | कोऽयं व्याधिरिति 
Mmi: कर्तव्यो मवति । चातुर्थिकं नाम व्याधिर्दारुणतरः प्रथते । चतुर्थ चतुर्भ5हि जायमानो ज्वरविशेष- 


शचतुर्यिकपदामिलप्यः | नित्मञ्वरं प्रति न भीतिः, अब स्वरः, पुनस्तृतीयेऽनि ज्वरः, पुनश्च ततसतृतीयेऽहनि 


ज्वर: -_श््येवरीत्यानुवर्तमानं ज्वरं HA न मीतिः । यत्तु ज्यरङ्चतु्े चतुर्थेऽइन्यनुबर्तते स सत्यं प्राणा~ 
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TE ie a ali, 
So ल्क. 
ae neta भया कक ke dye es ances 


00 द्रामिडाप्नायदिव्यप्रबन्धविवर्त--चतुर्थसदर्स' 
पायमीतिजनक इति मेषजशाखसरणिं:। तथात्र चातुर्थिकनान्ना ब्यपंदिश्यंमानस्य तस्य रोगविश्येषेस्थाल्यन्तदारुणतां 
सिध्यति । भरतस्य व्याधिरित्युक्ते न ताइराः; भगवद्विपयंकोऽयं व्याषिः' परमविरक्षण: स्पृदषणीयंश्वेला- 
चार्यगोष्टीपु प्रथा | श्रीशठकोपमुनीन्द्रेणात्र खंये' कथ्यमानो व्याधिरपि तयाविधं एव, न तु लौकिकानामिवेत्युक्त 
भवति |: उपरि चतुर्थशतके ष्टं दशक छल्ले gine ब्याधिविशेषप्रतिपादकमागमिष्यति, तत्र विशेषतो 
REAR | 

[अइ तावत्प्रनष्टसौन्दर्यावण्या WT] इनेन सर्वथा खस्य मुमुर्पुदशापत्तिव्पेख्चिता 
मवति । अथर शारिका प्राह--' तहिं संप्रति.सत्वरं गत्वा. मगवत्सबिधे निवेदयेयम्‌? इति । तत्रोच्यते इतःपर 
मित्यादि | माभूज्ञाम गते जले सेतुबन्धोद्यम:; santa निर्याणोन्सुखी मवामि; एतावता काळेन मद्रक्षणे 
खिता त्वमितः परं रक्षकान्तरान्वेषणे प्रवर्तख--इति कथनेन खस्य जीवितप्रत्याशादारिद्रयमवगमित भवति | 
अत्रेदमैतिक्चमनुगृहन्त्माचार्याः ;---मगवद्रामानुजायमातुळ्पादाः श्री रामायणोपदेराकाश्च थ्रीशैलपरर्णणरुवराः 
खचरमसमये खाराष्यदेवतायाः पुरतो यवनिकामुद्वास्य ' इतः परं त्वचड्चूपुटे ate मोज्ये ये विन्यस्येयुस्तान 
त्वमेवान्विष्य संपादयतात्‌ ! इत्यर्थकमस्या मायायाश्वरमचरणमतुसंदघिरे--इति। अत्रेदमवगन्तब्यम्‌; अस्मदीयाः 
वाचार्यः कण्ठस्थदिब्यप्रवन्धास्तदातदा खसविचक्षितार्थान्‌' दिब्यप्रबन्घगाथानुसन्धांनमुलंत एव प्रकाशयन्त 


` आसन्निति | एवंविधान्येतिद्यानि' दिव्यंप्रवन्धव्याख्याखिव गुरुपरम्पेराप्रमावादिस्रन्थेष्वपिं भूरिश उपछभ्यन्ते'॥ 


(हिंदी) हे वाळसारिके! मेरे यों कहने पर मी. कि, “अत्यधिक व्यामोहवाले- मगवानः 
केःपास) मेरी: दृतीः के;रूप' में जाकर, उनसे मेरे दुःख कीः विनती करो”, तुमः यह वातः 
न मान कर चुप'रह-गयीः। कयाः तुम्हारा ख़मावः ही बदल: गया १: में तो अपना dey 
ज्यू बैठी है। अतः अब से तुम-अपनी- चोच में. अच्छा आहार देनेवालों को 
हूढ निकाल लो | ; 
यह गायां आव्वरं का अंतिम्संदेश ar हैं। छोके में समी छोग अपने अपने मरने के समय 
अपने बंधु आदियों कोः कोई कोई संदेश देते हैं; जिसे अंतिमसंदेश (अथवा. चरमसंदेश) कहते हैं। 
प्रशत गाथा का चौथा पाद बतातां है कि यह ऐसा ही संदेश है ।: उसमें यह संदेश दिया जाता हैं कि 
“ तुम अबसे' अपने पोपण-करनेवाळो का खोज कर छो ।” इसका de तोत्पथ दै कि अव नायिका sat 
घड़ी पर पहुंच गयी है। तोते की जाति की हीं एक पक्षी शारिका कहळंती हैं। मामं पडता. हैं कि 
श्री परांकुश नायिका' एक' शारिका का पोषण करती थी'। शारिका का व्येग्यार्थ पिछळी गाथा में जो 
बताया गया, वही है | गाया के ग्रारंभ' में ही नायिका उससे पूछती है कि, [क्या तुम्हारा खमाव ही 
बंदळ' गया? ] इसका यह भाव हैं--छोक में किसी के'बहुत Vier: हो. जाने' पर, उनके बांधव; मै 
कोई कोई इधर उघर फिरते हुए रोगपरिहार के उपाय HA रहते' हैं.। दूसरे कितने तो रोगी से मी 
अधिक दुःख पाते हुए उठने में मी अशक्त होकर खिन्न रहते हैं। यहा पर शारिका शब्द उन शिष्यों का 
संकेत हैं, जो कि नायिका की प्रकृत दुरवस्था देखने से ल्यं aga Sat होकर, इस चिंता में मग्न रहते 
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हैं कि, अंब इन्हें मृतसंजीविनी भगवानका मिछाप कैसे होंगा। अर्थात्‌: इस चिंता से उनका रंग ही बदल 
गया है | अब नायिका शारिका से कह रही है कि, “मैं तबसे तुमसे कद रही .ह क्रि शीघ्र जाकर 
भगवान से मेरी दशा की विनती करों । परंतु तुमने मेरी बात .का ख्याल नहीं क्रिया| अत एव भगवान 
इधर नहीं पघारे.। यदि तुम उनसे तमी विनती:क्रर देती, तो वे इतने में इधर अवश्य :ही पधारते । विनती 
न करना तुम्हारा अपराध है |” शाख की मर्यादा हे कि मगवान खयं परमकारुणिक दोते हुए-मी, किसी 
चेतन की रक्षा करने के लिए :उसकी ओर से संदेश इत्यादि अल्प वस्तु मांगते हैं। अत एवं विमीषण ने 
मी, “ निवेदयत मां क्षिप्रम्‌” (अर्थात्‌, हे वानखीर। सवैखोकशरण्य महात्मा श्री रामचंद्रजी की संनिधि में 
विनती कीजिए कि विमीषण आया है): इत्यादि कते -इुए भगवान को संदेश मेजा | यह प्रश्न :मत पूछिए 
कि क्या यह संदेश मेजे विना विमीषण की इच्छा सफळ TA | :कुछ मीःहो, उनकी इच्छा तो सफळ 
होती ही। परंतु प्रत्येक मानव क्रो अपना कर्तब्य करना आवश्यक है। अतः झाखमर्यादा का पाळन करने 
के उद्देश्य से ही ब्रिमीषण ने संदेश मेजा । 'इसी प्रकार आळ्वार:ने मी पहले से ही कारिका से संदेश छे 
जाने की प्रार्थना करःरखी थी; :परंतु वह शारिका खय मी दुःखी होने के कारण we जाने में 
TUG होकर चुप रह गगनी | 5 


[अत्यधिक च्यामोहवाले भगवान के पास] इल्लादि। आळ्वार ने पहले अंपने सीमातीत 
दुःखके कारण ही मगवान को निदेय कहा; Cet तो वे उनको अधिकन्यामोदवाळे कइते हुए उनके वास्तविक 
खरूप 'का वर्णन कर रहे हैं। अर्यात्‌ मगवान का खरूप ही Mite :(सयत्रा 'मक्तो पर असीम प्रेम) है। 
अत एत्र रावण को मधुर उपदेश देती हुईं सीताजी -ने बीच में, “ विदितस्स :हि 'घर्गइरशारणागतवत्सळ: 7 
ait हुईं वात्सल्य को ही भगवान का असाधारणखरूप :वतळाया | वात्सल्य और व्यामो समानार्थक 
शब्द हैं | “खुद :श्रीमुख का भी यह गीत है--“ प्रियो दि ज्ञानिनोञ्यथम्दे स च मम प्रिय: । » (ज्ञानी के 
लिए मैं अत्यंत प्रिय हू, और मेरे छिए वह अत्यंत प्रिय होता है ।) तया च, हे शारिके! स्वये व्यामोहशीछ 
भगवान में व्यामो पैदा करने की तुम्हें कोई आवश्यकत। नहीं है.; मेरी दयनीय दशा की विनती करनामात्र 
तुम्हारा कर्तव्य होगा। परंतु द्वयः] मुझसे ब्रारंवार प्रेरित होने पर मी तुमने उपेक्षा क्रर-दी | 


[उनसे मेरे दुःख की विनती करो |] माम पड़ता हे कि आळ्ञार ने अपने शरीर की 
ओर इशारा करते हुए शारिका को अपना दु:ख बता दिया, जिससे उसको यह प्रश्न करने की आवश्यकता 
न हुई कि “ तुम्दारा कौनसा दुःख है! यथा देडकारण्पनिबासी ऋषियों ने अपने शरीर दिखाते हुए श्रीराम- 
चैद्रजी से कहा “एहि पश्य शरीराणि” इत्यादि (हम ऋषियों के राक्षसमक्षित शारीर देखिए ) | परंतु दोनों में 
इतना अंतर अवश्य है कि ऋषियों ने भगवान से राक्षसों द्वारा समुत्पादित दुःखों की विनती की; 
औ परांकुश नायिका तो (शारिका शब्दवाच्य) wea से साक्षात्‌ भगवान के द्वारा ही समुत्पादित अपने 
दुःख की विनती कर रही है । 'एवं ऋषियों का दुःख शारीरिक पा; आळ्वार का दुःख तो मानसिक है | 
इस प्रकरण में#आचायों का यहद एक अनमोळ दिव्य वचन है, कि,' “भरत का ब्यांधि कहेंगे तो वह 
श्वातुर्थिक न होगा | ” सका यह तात्पय है---अरण्य से श्रीरामचंद्रजी को भयोष्या छौटाने के उद्देश्य से 
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मरतजी बडे परिवार के साथ निकल कर रास्ते में श्वंगिवेरपुर पहुंच गये। उधर गुददेव ने उन्हें श्रीरामसीता- 
शयन इत्यादि कतिपय स्थळ बताये | वह देखते ही भरतजी का दुःख बहुत बढ गया और वे मूर्छित होकर 
भूमि पर गिर गये । यदद देखकर कौसल्याजी उधर आ गयीं और मरतजी को अपनी गोद .में बिठाकर 
आश्वासन करती हुई उन्होने प्रूछा कि “पुत्र ब्याधिन ते कश्वित्‌ शरीरे परिवाघते ! 7 (अर्थात्‌ हे पुत्र | 
क्‍या कोई मी व्याधि तुम्हें दुःख दे रही हे?) इससे यह स्पष्ट होता हे कि उस समय भरतजी enna 
जैसे दीखते ये | अब विचार यढ है कि उस समय भरतजी की व्याधि कौनसी थी! इसके प्रत्युत्तर में 
पूर्वोक्त आचाय-अ्रीसूक्ति है कि “भरतजी की व्याधि चातुर्थिक न दोगी । 7 चातुर्थिक माने प्रत्येक चौथे 
दिन आनेबाछा एक प्रकार का श्वर है। ज्वर के अनेक प्रकार होते हैं---प्रतिदिन आंनेवाळा, प्रत्येक 
तीसरे दिन पर आनेबाळा, चौथे दिन आनेवाढा इत्यादि | वैद्य कहते हैं कि यह चातुर्थिक सबसे 
आपत्कारक है। अब आचार्यों का यह कहना है कि भरतजी की व्याधि उक्त चातुर्थिक नहीं यी, जिसको 
मिटाने के लिए दवा लेनी पडती हो; अपितु श्रीरामबिरह नामक मानस रोग था, जो भक्तों के छिए 
प्रार्थनीय मी होता है । एवं समझना चाहिए कि परांकुशनायिका का वर्तमान दुःख भी संसारी मानवों के 
रोगादिजनित किसी दुःख के Ger कोई वस्तु 'नहीं; परंतु wefan दुःख ही है। आगे चौथे 
शतक में समग्र छठे दशक में आळ्वार की इसी ब्याधि का वर्णन किया जानेवाळा है। वहां पर इसकी 
विशेषताएं बतायी जायंगी। ० 

[«मैं तो अपना सौंदर्य च लावण्य खो बैठी हैं ”] कहने का यह भाव हे कि अब मैं मरने 
को तैयार हूं । यह सुनकर शारिका.ने कहा, “तो मैं शीघ्र भगवान के पास जाकर उनको तुम्हारा 
संदेश पहुंचा दृंगी |” इसका प्रत्युत्तर हे--[ अतः तुम अबसे ] इत्यादि । “ समय निकळ जाने पर अब 
तुम्हारा संदेश व्यर्थ होगा | अतः वह चिता छोड दो । मैं तो अमी शरीर छोडनेवाळी हूं। अमी तक तुम 
मेरी रक्षा में रहे। अंबसे तुम अपनी रक्षा करने में समर्थ दूसरी किसी व्यक्ति को ढूंढ छो।” इससे 
नायिका सवेथा अपने जीवित रहने की आशा का अभाव वताती है। इस प्रकरण में हमारे पूर्वाचाय एक 
ऐतिह्य बतळाते हैं--मगवान श्री रामानुजखामीजी के मामाजी, एवं उन्हें श्रीरामायणार्थों का उपदेश 
देनेवाळे श्रीशैडपू्णखामीजी की जब परमपद पधारने की दशा आ गयी, तब उन्होंने अपने आराध्य देव के 
मैदिर के कपाट खोलकर (अथवा फरदा हटवाकर) उन भगवान से प्रकृत गाया के उत्तराध की विनती की, 
जिसका मुख्य भाग यह चौथा पाद है--[ अबसे तुम अपनी चोंच में अच्छा आहार देनेवालों को 
इूंढ निकाल लो।] उनका यह भाव या-_“ अमी तक मैंने, आपकी ठीक सेवा की; भोग घराया; 
और दूसरे सब कुछ किये । परंतु अब मैं दुर्बळ होकर परमपद जाने को तैयार हूं । अतः आप अपनी 
सेवा करनेवाले दूसरे किसी को खये खोज लीजिए 3 हमारे पूर्वांचायों ने अर्थ के साथ दिव्यप्रबंधों के 
मूछपाठ को मी कंठस्थ कर रखे थे | अत: तदातदा वार्ताछाप के समय वे अपने अभिप्रायो को उचित 
दिव्यप्रवंध गायाखंडों से ही प्रकाशित करते थे | ऐसे अनेक Yea दिग्यप्रवंघ व्याख्यानो में एवं गुरु 
परंपराप्रमाव इत्यादि दूसरे अनेक ग्रंथों में भी उपवर्णित मिळते हैं॥ .... is (८) 
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सहस्रगीति--संस्कृतटीकायास्‌ प्रथम शतके चतुर्थ दशकस्‌--९. 0. 


(गाथा. नाडाद महर नाडि नाडोरुस्‌ नारणचतन्‌ # l ; 4 
वाढाद मलरडिकीळ्‌ Tel वहुकि # 
वीडाडि वीत्तिरुचलछ विनेयत्त देनशेय्वदों # 
उड़ाइ पनिवाडाय्‌ उरेचीरा येनदुडले ॥ ९॥ 


इतस्ततः पवमान हे शिक्षिपवन! दुरुमानि sani आर्जयित्वा भगवतो नारायणस्य 
नित्यविकखरपुष्पसदक्षचरणान्तिके अनुदिन तानि समपयितुमेव हि gAs जनः । एवं 
सत्यापि विश्लेषमूर्घामिपिक्ततारुपै मदीयं दो्माग्यं सर्वथा शोचनीयं हि इन्त!। (हे मार्त!) 
त्वं मगवत्सकाश दूतकृत्यमाकलय्य अथ तत्क्ृपाया अलामे सति कामं TTA मम गात्रस्‌॥ 


शिशिरः पवनो विरद्विजनानामत्मन्तवाधक इति पुनरुक्तमेतत्‌ | तथा नाम कश्चन बातपोतो मुनीन्द्र 
शश वाघितुमुपाक्रेख | “% मीषाऽस्माद्वातः पवते # इत्युपनिषदान्नातरीव्या सर्वया मगवदघीनग्रवृत्तिनिदृत्ति- 
कोऽयं बातस्सत्यं तन्नियोगादेव मां वाधते? इति मेने ; मत्वा कथयति .तमेव वातमुद्दिश्य-भोभो: | मरीयं किमपीदे 
विज्ञापन त्व्षियोजकमगतत्सविधे निवेदय ; ततोऽपि स उपेक्षेत चेत्‌ अथ सरमसमक्षागल मां ग्राणैरबियेजय-- 
इति। भोग्य मोगोपकरण भोगस्थानसमृद्धायामस्यां छीलाविभूल्यां प्राकृतानां चिया यानि यानि वस्तूनि भोग्यानि 
भवन्ति, तान्येव मुनिवरस्यास्य चिया घातुकत्वेन Tea; तदवछो #नमात्रेण दुर्वचां बाधामनुमवति arc | गीतं 
च भगवता--# या निशा सर्वेभूतानां तस्यां .जागर्ति संयमी | यस्यां जाम्रति भूतानि सा निशा पश्यतो 
सुने; ॥ # इति |  वासुदेवस्स्ैमिति तिष्ठतां भगवदेकमोगानां महात्मनां ग्राकृतजनभोग्यवस्तुजातदरीनमात्रमप्य- 
रुन्तुदमिति तदर्थः | भगवान्‌ रामचन्द्रोऽपि पम्पासरस्तीरे भशं परितप्यमानः ऋ एष पुष्पवद्ो वायुस्सुखस्पशों 
दिमावहः | तांविचिन्तयतः कान्तां पावकप्रतिमो मम ॥ इत्यादिक बहुलमाचचक्षे | तत्र वायुसंघुक्षितविरह- 
संतापकथनमात्र सुदि स्यात्‌ | अत्र तु वायूपछक्षितसकल प्राकृतपदार्थगते वाघकत्वममिप्रेतम | 


mA सामान्यतः कथितमस्ति # विचित्रा देहसम्पत्ति रीधराय निवेदितुम्‌ | पूर्वमेव कृता ब्रह्मन्‌ 
ह्रपादादिसंयुता || % इति । एताइशानि सन्ति नाम भूरितर।णि बचनानि। तानि सर्वाण्यपि सूरिवरोऽयं हृदि 
कळ्यन्‌ वचनानां तेषां खात्ममात्रोदेश्यकतां चाभिम्रयन्‌ प्रथमद्वितीयपादौ निवन्नाति | [ दुळेभानि प्रसनान्याज- 
यित्वा] इत्यादिकं मगवत्सविघे विजिज्ञापयिपिते संदेशावाक्यम्‌ | स्वेनेव प्वर्तितेपु aay करणकलेवरादीनां 
बिनियोगप्रकारं खयमैव संदश्य, तथा नाम विनियोक्तुमुत्सुकस्य जनस्य साक्षात्कारगोचरो नमवन्‌ दवीयान्‌ यदि 
भवति सः, तहिँ शात्रप्रवर्तनस्य किं प्रयोजनमिति प्रष्टुमिच्छति मुनिवर: | वाधकं मारुतमेबोदिश्य एवेविधमंदेश- 
प्रापणं ग्राध्यते | वायुर्हि रूपरददितः प्रथितः; स कथं प्रार्थनमहंतीति शङ्का जायेत ; अश्रवं प्रतिपततन्पम्‌ | 
वायुस्तावद्धनूमतों जनकः; स हनुमांस्तावत्‌ # नातृग्वेदविनीतस्यस्य नायुर्वेदभारिणः । नासामतेदविदुषः 
IEAA प्रमाषितुम्‌॥ नून व्याकरणं इत्त्रमनेन वहुधा श्र॒तम्‌। वह ब्यारताऽनेन न किश्चिदपशब्दितम्‌ || # 
इस्यादिकमूचुषा * मगवता रामचन्द्रेण स्ररामभिनन्दितबेदुष्यविमवः; `तस्य विधानिवेअनको वायुस्तदपेक्षया 
समुत्तज्ञवैदुष्यो IME | एवं च तथाविधः कोऽपि विदरदप्रणीरिह दूतत्वेन विवक्षित इति । एष कयं हिंसको 
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i4 द्राविडाप्नायदिव्यप्रबन्धरीकायापू---चंतर्थसहस्े 


SEGRE पृच्छा मा भूत्‌ । वायुत्वेनाकारेण केवलेन हिंसकत्वोक्तिरुपपद्यते । सूक्ष्मेक्षिकया गुहामाणम 
उपपादितं चार्थमलुरुष्य दूतमाव उपपद्यत इति । [ दुळेमानि प्रद्नान्याजयित्वा ] इत्र # अहिंसा प्रथम 
पुष्प पुष्पमिन्दियनिग्रदः । सर्वेमृतदया पुष्पे क्षमा पुष्पं विशेषतः। ध्यानं पुष्प तपः पुष्पं ज्ञान पुष्पं तथैव च । 
serrate पुष्पं विष्णोः प्रीतिकरं मवेत्‌ # इत्यादिप्रमाणप्रपश्चितानि पुष्पाण्यपि Hag योग्यानि । प्राधान्येन 
भगवदाराधनौपयिकानि पुप्पाण्येतान्येव | दृ्मत्वोक्तिशचेतेषु सुसंगता | आराधनं नाम 
व्यापारविशेष: | # वर्णाश्रमाचारवता पुरुषेण परः पुमान्‌ । विष्णुराराध्यते पन्था नान्यस्तत्तोषकारकः ॥ # 
इत्युफनीत्या आप्मगुणसम्पादनेनैव भगवतः प्रीतिरुत्पादयिठु शक््या। अतश्च अहिंसाधष्ठविधपुष्पाजन चात्र 
विवक्षितुमुचितम । एतेषां पुप्पाणां मगबचचरणान्तिके समर्पणं नाम एतैभगकदन्तःकरणविकासनमेव । 
५ नाकिक्चित्कुरवतः शेपत्बस्‌ “atin शेषत्वानुपपत्तिः” इत्यायुक्तरीत्या किश्चित्करणेन 
यथा मम शेपत्वखरूपसिद्विः, तथा किश्चित्कारखीकरणे सत्येव हि तस्य शेषित्वखरूपं सिध्येत्‌; तदै मस्सविषे 
; यदस्ति मम वि्लेषब्यसने मूर्धाभिषिक्तं तदिदै सवया नोचितम्‌ इति तत्सबिधे 
कथय | तदिद मर्मर्पारी बचने निशम्य सत्बरसुपेयात्स शह । यदि तनो&सुपेक्षेत, अथ तहि त्वदीयं कलं 
हिंसनालमकमवइयमेव कुरु | हिंसनमिति किम्‌! मां ग्रागैरेव वियोजय- इति कययति। मम प्राणास्तदनु खत एव 
निष्कामेयु:; तदभिप्रायबेदनप्येन्तमेष ग्राणाना मबस्थितिः ; अथ मम निर्याणमप्रतिहतसिद्धिकमित्युकी मबति॥ (९) 
--ॐ नवीं गाथा- नाडाद मळर्‌ नाडि #-- रे { 
(हिंदी) इधर उघर चलनेवाले हे शीतल पवन! ' दुछम पुष्प चुनकर उनका भगवान 
श्रीमन्नारायण के नित्य खिले हुए पुष्प के aa भीपादों की संनिधि में समर्पण करने के 
लिए ही इस जन का जन्म हुआ हे । ऐसा होने पर मी, हाय! विशेप में ही इवी रहने 
बाली मेरा यह दौर्माग्य सर्वथा शोचनीय हे । (हे पवन!) तुम भगवान से मेरा संदेश 
कह कर, फिर मी यदि उनकी कृपा न मिले, तो मेरे इस शरीर को खूब दुःख दो॥ 
यह अर्थ कहा गया कि शीतळ पवन विरदियो को बहुत दुःख देना है। दवाळ में ऐसा एक 
पवन श्री परांकुशनायिका को बहुत दुःख देने उगा । उसने सोवा कि “ मीप्राऽस्माद्वातः पवते ” (भगवान 
से डरके पवन चलता है ।) इत्याद्युपनिषद के अनुसार, मगवदधीन प्रवृत्तिवाळा यह पवन, सत्य ही उनक्री 
आज्ञा से मुझे त्रास दे रहा हे । अतः उसी पवन को देखकर अव वह कहती है--“ हे पवन] तुम अपने 
प्रमु भगवान से मेरी यह एक विनती सुना दो; और यदि उसके वाद मी वे मेरी उपेक्षा ही कर डालें, तो 
तुम शीघ्र लौट कर मेरा शरीर छुडा दो |” भोग्य, भोगोपकरण व भोगस्थान रूप त्रिविध वस्तुओं से भरे 
हुए इस संसार मंडळ में संसारी डोग जिनको परममोग्य मान वैठे हैं, उन्हीं वस्तुओं को आब्वार क्रूर और 
fead मानते हैं; और उनके दर्शनमात्र से gee वाधा पाते हैं| यया गीता में भगवान ने गाया 
“या निशा सर्वभूतानां तस्यां जागर्ति संयमी | यस्या जाप्रति भूतानि सा निशा पश्यतो मुनेः ॥ इसका यदृ 
ताप्पय है कि “ वासुदेवस्सर्वम्‌" इत्या यक्त प्रकार भगवान को ही अपने ate माननेवाले' महात्माओं को 
सांसारिकजनों के भोग्य विषयांतर के दर्शन भी बहुत दुःखद हैं | भगवान श्रीरामचंद्र ने मी पंपासर के तट 
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= 


सहृक्षगीति हिंदीटीका--प्रथम शतक चौथा दशक-९- ॥6 


पर विराज कर विरहदुःख से, “ एष पुष्पवशो वायुः घुखत्यर्शों Marae: । तां विचिन्तयतः कान्तां पावक- 
प्रतिमो मम ॥ इत्यादि प्रजाप किया । (पुष्पों की gia से भरित, दिमशीतळ यह पवन भी सीताविरद्दित 
gè आग Sar गरम ळगता है|) अब परांकुरानायिका at है कि पवन मात्र नही, वरन्‌ समी प्राक्त 
पदार्थ मुझे संताप दे रहे हैं । 


शाल्षों में मानव शरीर का उपयोग वतानेवाळे ऐसे अनेक वचन मिळते हैं कि, “विचित्रा देह 
संपत्तिः ईश्वराय निवेदितुम्‌ | पूवमेव कृता. व्रहान्‌ हस्तपादादिसंयुता ॥” (हाय पग इत्यादि उपयोगी अनेक 
अक्यववाळा यह विचित्र मानवशरीररूप Fas, भगवान को अपण करने के लिए मिला है |) अत्र आन्त्रार . 
ऐसे समस्त बवनों को अपने लिए ही अवतीण मानते हुए प्रकृत गाया का पूर्वाष गा रहे EM दुरम 
पुष्प चुनकर] इत्यादि | यह भी भगवान के पास मेजे जानेवारे संदेश का एक अंश है । अर्यात्‌ seat 
मगवान से यों पूछना चाहते हैं कि, “प्रभो] आपने ही शाखों में, भगवत्सेवा में ही इस मानवशरीर का 
उपयोग करने की आजा दी है; अब आप ही ऐसा करने के इच्छुक जन को अपने दर्शन न देते हुए, 
उससे दूर रदकर, उसे Var करने का अवकाश ही न दे रहे हैं। फिर आपके शाखप्रदान का प्रयोजन ही 
क्या हुआ? बाधा करनेवाली वायु से ही यद संदेश ळे जाने की प्रार्थना की जा रही है। ' रूपरहित 
वायु से यह प्रार्थना कैसे की जा रही हैं!” इस आशंका का यह प्रत्युत्तर है--पवन तो कोई अचेतन वस्तु 
नहीं, किंतु एक प्रतापवान देव है; साक्षात्‌ हनुमान जी का पिता है। हनुमान जी का पांडिल 
बिश्चविदित है, जिसकी प्रशंसा खयं श्री रामचंद्रजी ने मी की है--यह हनुमान सत्य ही चारों वेदों तया 
व्याकरणादि समस्त Bat का वेता हैं, इत्यादि से फिर ऐसे श्रेष्ठ विद्वान हनुमान जी के पिता वायुदेव 
क्योकर विद्वान न होंगे । कइने का यह माब है कि वायु शब्द से ऐसा कोई बिळक्षण विद्वान सूचित 
किया जाता है, और वही इस गाथा में संदेरावाइक है । इस पर यह प्रश्न नहीं पूछना चाहिए कि ऐसा 
विद्वान कैसे नायिका को दुःख दे सकेगा । क्योंकि एक दी ब्यक्ति ऊपर से दीखनेवाळे बायु के रूप में 
हिंसक बताया जाता है, और ब्येग्य मर्यादा से विद्वान के रूप से संदेशत्राइक बताया जाता है। 


[दुम पुष्प चुनकर] इेल्यादि | दुम शब्द से “ अ्हिसा प्र पुष्पम 7 इत्यादि Trae, 
भिसा, aaa, सर्वभूतदण, क्षमा, ध्यान, तपस्या ज्ञान और सत्यनामक भगवान के अल्येतप्रिय आठ 
पुष्प सूचित किये जाते हैं। भगवतूजा के उपयोग करने योग्य पुष्प ये ही हैं। क्योकि पूजा शब्द का 
अर्थ, भगवान को प्रसन्न करनेवाजा काम है; “वर्णाश्रमाचारवता पुरुपेण परः पुमान्‌ । विष्णुराराध्यते 
पन्था नान्यस्तत्तोषकारकः ॥ ” (अपने वर्णौश्रमों के उचित आचारवाछा मानव ही परमपुरुष भगवान की 
ठीक सेवा करता है; उनको प्रसन्न करने का दूसरा कोई साधन नहीं है।) इत्यादि शास्र बताता दे कि 
agi का उपाजन ही भगवान की वास्तविक सेवा है। अतः आव्वार इन्हीं पुष्पों का उपाजन कर, 
उनसे भगवान का मन प्रसन्न कराने की बात कर रदे हैं। हम अपने anes को सिद्ध करने के 
किए कुछ न कुछ मगवान की सेवा करनी ही चादिए; क्यों किं शार का यह नियम है कि सेवा किये बिना 
Ja सिद्ध न ददोगा। सेवा करने के लिए मुझे उनके पास जाना अनिवार्य है| अतः मुझे, इस प्रकार अथाह, 
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)॥6 द्राविडान्ञायदिव्यप्रबन्धटीक/यास्‌- चतुर्थसहसे 


a सागर में मग्न रहना सर्वया अनुचित है । अतः, हे पवन! भगवत्संगिषि में इस अर्थ की 
ea fe सुनने पर वे भगवान ART ही इधर पयारेंगे। परंतु यदि वे यह 
सुनकर नी नहीं TI, किंतु मेरी उपेक्षा ही करेंगे, तो तुम अवश्य ही अपना काम कर सकते a; 
अर्थात्‌ मुझे हिंसा पइंचा सकते दो । अथवा हिंसा ही क्यों! मेरे प्राण ही निकाल दो। अथवा तुम्हें 
हिंसा करने की आवश्यकता ही न रहेगी; क्योकि उनका अमिप्राय जानने तक ही मँ जीवित रह 
सकूंगी हूं; बाद में तो मेरे प्राण अपने आप ही उड़ जायेंगे | .... न्म (९) 


(arn) उडलाळि प्पिरप्पु वीइ उयिरुयुदळा BINT + 
कडलाळि नीर्‌तोचि wages कण्वळरुम्‌ # 
अडलाळि यम्माने ween लिदुशोछि # 
विडलाळि मडनेज्ञे विनेयो मोन्नामळ्वे ॥ १०॥ 


अयि miga! चक्रवत्परिवतमानां संसृतिं तद्विमोक्षं च खाघीनतया निर्वहन्तस्‌ 

आतंजनामिरक्षणार्थे क्षीरार्णवे सन्निदवितं तत्र शयानम्‌ आश्रितविरोधिनिरसनशीलद्देतिराजघरं 

च ma वीक्ष्य तदिद कथय | मा स्म परित्यजः ; कियदवधीति चेत्‌} पापिनोञ्ख जनस्य 

समीहितसिद्वयवघि ॥ 

गाथाया अस्या द्वेधा निर्षाहमभिम्रयन्त्माचार्याः | दूत्यप्रकरणानुगुणतया मनसो दूतत्वेनापेक्षणमिद् 

क्रियत इत्येको निर्वाह: | अधस्तनगाथायां कैक्कयग्रलावसंमत्रेन कैङ्क्यकरणायै ससँत्रमं निष्क्रमितुमुदचुक्त हृदयं 
प्रति “समीहितसिद्धौ पाक्षिकनिप्कर्पछामावधि मां मा स्म परित्मजः? इत्युत्तत्रा तन्निरोधः क्रियत इति अपरो 
निर्वाह: | पट्सहस्रिकाब्याख्यातारस्तु निर्वाहद्गयमप्येकसिमन्नेव निर्वाहे$न्तर्मावयन्ति--संदेशश्व तत्र ्रापणीयः, 
अहमपि तवावननीय इति । नात्र विशेषतो मेदः | मनसो दूत्यं नाम किमिति विचारो भवेश्ाम; कविसमय- 
Rai व्याहरणमित्येव वक्तव्यं भवति | क नपुंसकमिति ज्ञात्वा ता प्रति प्रेषित मनः । ततु तत्रैव रमते दता: 
पाणिनिना वयम्‌ || # इति संस्कृतकवीनां चाटूक्ति:। असावेव च शठकोपसूरिः प्रयमभ्रयन्धे [ तिरुविरुत्ते ] 
भगवन्तं प्रति मनसो दूलम्‌, तथा प्रहित मनः प्रति पक्षिणां दूत्यं च निवन्नाति | अनुमवेप्वयमन्यतमः 
विलक्षण: प्रकार इति MEA || 


ददाके5स्मिन्‌ गाथाईये जीमनाडीभूतम्‌; भगवतः क्षमागुणप्रकाशनस्येहद  प्रधानम्रमेयत्वात्‌ 
तअकाशनक्षमा सप्तमी Ti | दूतप्रेषणार्थ मुद्दिष्ठस्य स्थळस्य प्रकाशनमप्युद्देश्यमित्यत; त्रकाशिका सैपा 
गायाऽपि जीवनाडी | [रक्षा क्षीरार्णवे सन्निहित तत्न शयानम्‌ आशितव्रोधिनिरसनशीलद्देतिराज- 
घरं ग्रसः वीक्ष्य तदिदं कथय] शर्तानामार्त्वनिनिरामनार्थमे प्रकृतिमण्डलान्ताते क्षीरार्णवे संनिहितो 
भगवान्‌ आर्तनादेप्वेष दत्तावधानो विराजते। # कषीरसागरतरङ्गशीकरासारतारकितचारमतये। -मोगिमोगरायनीय 
शायिने माधवाय # इत्युक्ता तत्र तस्य परमभोग्ये शयनं च प्रेक्षणाईम्‌ ag विरोषिवाहुल्ये सत्मपि 
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सहस्रगीति--संस्कृतटीकायास्‌ यास्‌ प्रथम शतके चतुर्थ दशकम्‌ २१० १११ 
सचसज्ञिवदणौपयिकसाधनविशेषसमन्नश्च | तस्य सबिधे तदिदं कथय | तदिदमित्यनेन विवक्षितम्‌ दशके 5स्फित्‌ 
कितं संदेशसरवेखमपि भबितुमहैति। यद्रा अधखनगाथागतसंदेशमात्र बा। मरीयामातिं कथेति सामान्योक्ति- 
रपि घटते । चतुर्थचरणोपक्रपे “मा स्म परित्यज:? ईति क्रियायदमस्ति; अपरित्याग: खस्य वा तस्य वा 
ol मां मा जज, an खजेति kasad: शोमनः । “ विनेयोस्‌ ओन्नामळवे? इति तावद्वायाया 
अन्तिमं वाक्यम्‌ | पापिनोऽस्य जनस्य तेन भगत्रता सह.संछेपप्राप्तिपयन्‍्तम्‌; प्रकृतोदेशस्य सिद्धयसिद्धगोरन्यतर 
निप्कर्षपर्यन्तम इति द्वेषाऽर्थः | 

[चक्रवत्परिर्तमानां संसृतिमित्यादि |] एवं संसतिचक्रस्ये आम्पमाणे खकर्ममिः | जीवे 

Gage विष्णोः इपा काऽयुपजायते ||” इखाचक्तप्रकारेण संसुतिचक्रे परिश्ामणम्‌, तत उदृषृत्य मोक्ष- 

प्रापणे च भगवदायत्तमिति प्रयमपादेशभिबीयते | एतदुक्त मध्पादै: श्रीज़्राजस्तवोतरशतके--# पदुनैक- 

वरादिकेव का स्थळ्यो: काकणिकाएुवर्णकोटपोः । भषमोक्षणयोस्वयैष जन्तुः क्रियते VAT क॑ इति || (१०) 
— t दसवीं गाथा--उडलाळि प्पिरप्पु x — 


(हिंदी) हे मेरे गंभीर मन! चक्रवत्‌ परिवर्तमान संसार और उससे युक्ति, इन दोनों को 
अपनी इच्छा के अनुसार चठानेवाले, दुःखियों का दुःख दूर करने के लिए सन्निहित 
क्षीरसागर में पथारकर वहा शयन करनेवाले, और आभितजन चिरोधिनिरसनसमर्थ चक्रराज 


का घारण करनेवाले परश के दशन कर उनसे यह संदेश कहो) सुश पापी की इश्सिद्धि होने 
तक परित्याग मत करो॥ l ' 


पूर्वाचार्य, दो प्रंकारों से इस पद्यका तात्यये कहते हैं । एक भाव यह है कि दूतप्रेपण प्रकरण 
के अनुसार यहां नायिका अपने मन को ही दूत बनाकर मेजती है। दूसरा भाव यह है कि gna 
में कॅकय का प्रस्ताव सुनते दी नायिका के मनने Feat करने के उदेश्य से आपको छोड कर भगवान के 
पास जाना चाहा; यह देखकर SSAC at कहते हुए उसे रोक देते हैं कि, « अपनी इष्ट सिद्धि के बारे 
में जब तक मैं भगवान की ओर से कोई निश्चित उत्तर नहीं पाऊंगी, तवतक तुम मुझे छोडकर मत 
जाओ । ” षट्सहसी ब्याख्याकार तो दोनों योजनाओं को मिछाकर एक ही वाक्यार्थं बना देते हैं कि 
५ उधर संदेश पहुंचा दों; परंतु मुझे मी मत छोडो ।” मनः को दूत बनाने के विजय में शंका होगी कि 
यह काम कैसे वन सकेगा | इसका सारभूत समाधान इतना ही है कि यह कवियों का एक विक्षण 
अनुभव प्रकार है । संस्कृतसाहिल्य मै मी यह प्रक्रिया पापी जाती है sem ने मी तिरुविरुतत नामक 
अपने पहले प्रवेष में, भगवान के पास दूतके रूप में अपना मन मेजने की, उस भनके उधर ही रह जाने 
की, और फिर उस अपने मन के पास दूतके रूप में पक्षियों को मेजने की वात करते हैं। समझना 
चाहिए कि नानाविध भगवदनुभवों के वीच में यह मी एक विलक्षण प्रकार का अनुभव है | 
प्रकृत दशक की, जीवनाडी की तरह, दो गाथाएं मुख्य होती हैं। यह अर्थ बतळाया गया कि 
इस दशक का. मुख्य उदेश्य भगवान के क्षमा नामक गुण का प्रकाशन दै । अतः उस गुण का प्रकाशन 
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. ROT, + आंश्रिततुळ्मतैकलमावम्‌ # ति मगवतो 


iis द्राबिडान्नायाँदेव्यप्रबस्धदीका- चतुथेसहसे | 
करनेवाळी सातबीं गाथा एक मुख्य गाया दै । दूत मेजने के स्थळ को प्रकाशित क़रनेवाली प्रकृत (दसती) 
गाया, दूसरी मुल्य गाया है । [दुःखियों का दुःख दूर करने के लिए सब्निहित क्षीरसागर में 
शयन करनेवाले] इत्यादि । मगवान दिव्य घाम से इस लिए क्षीरसागर TAK कर वहाँ शयन कर रहे 
हैं कि यहां पर आते मक्तढोग उनके पास आकर उनसे अपने दुःख की बिनती कर सकते हैं । शयन 
करने का ae प्रयोजन है कि “ दीरसागरतरज्ञशीकरासारतारकितचारुगूर्तये । मोगिमोगशयनीयशायित्रे 7 
इत्यायुक्त प्रकार उस मनोहर शयन के दशन कर मक्तलोग धन्य बनते हैं। [ चक्रराज का घारण mA- 
बाळे ] कहने का यह तात्प है कि यद्यपि हमारे विरोधी बहुत प्रब हैं, तथापि मगवान के पास उन सब 
का विनाश करने के छिए पर्याप्त साम्रियां मी प्रस्तुत. हे । [उनसे यह संदेश कहो ।] संदेश शब्द का 
अर्थ, प्रत दशक में आदि से उपवर्णित समी संदेश हो सकते हैं; अथवा पिछली गाथा में प्रकाशित 
संदेश मात्र होगा; अथवा साधारण रूप से नायिका के दुःख की विनती होगी । चौथे पाद के आदि में 
[परित्याग मत करो] कहने का अर्थ है; मेरा त्याग मत करो; उनका मी त्याग मत करो । मूछ गाया 
के अंतिम शब्द हैं [विनैयोस्‌ ओज्लामरुषे |] इनका यह तात्पये है, कि “मुझ पापी के उनसे संखे 
होने तक,” अथवा " प्रकृत मेरी इण्छा पूर्ण होगी कि नहीं, इस विजय में किसी एक प्रका( का निश्चय 
होने तक |”? 

[चक्रवत्‌ परिवर्तमान संसार] इत्यादि से “एवं संसतिचक्रस्थे श्राम्यमाणे खकर्ममिः । जीवे 
दुःछाकुछे विष्णोः कृपा का5प्युपजायते || ” (इस प्रकार संसार चक्र, मै श्रमण करता हुआ जब जीव दुःखी ` 
होगा, तव भगवान कौ एक विलक्षण कपा उत्पन्न होगी।) इत्यादि प्रमाण के अनुसार जीव .को इस संसार 
चक्र में भ्रमण करना और उभर से उठाकर मोक्ष पहुंचाना, ये दोनों भगवान के काम बताये जाते हैं | 


(गाथा) अढवियन्न एळलहत्तवर पेरुमात्‌ कण्णने # 
TIE WE घठकोपन्‌ TET # 
अछवियन्न अन्दादि आयिरचु हप्पत्तिन्‌ # 
बळवुरैयाळ, पेरलाहुस्‌ वानोङ्ग पेरुबळमे ॥ ११ ॥ 
अपरिच्छेद्यमहिमञ्ञालिनं ससलोकीनिर्षहणधुरन्धरम्‌ आभितसुळमत्वैकखमावं च मगवन्तमधि- 
कृत्य, सुससरद्धसस्थभूमिपरिद्ृतकुरुकापुरावतीर्णन शठजिन्युनिना सम्रेमभरं विज्ञापितायामस्या- 
मन्तादिरूपायां सहस्तगीत्यायेतस दशकस्स सम्यगतुसेन्घाने सति श्रीमति Ages नित्यकेडय- 
रूपा सुसमृद्धा सम्पन्नियतं सुलमा स्यात्‌ ॥ 
एतइशकाच्ययननिरतानां Tat फळकीर्तनगाथा सैषा | अधख्ताइशमिर्गायामिरतिमात्रे खात्मनः खेदं 
ग्रकाशितवता सुनिवरेण खेदस्य तस्य परिइतिः प्राता वा न वेत्मयमंशो न तावदाविष्ब॒तोऽन्ते । 
एतदवझ्यमाविष्करणीयं ख; अनाविष्करणं न्यूनतैव ख इति केचिन्मन्येरन्‌ | गायायामस्याम्‌ # m 
RAEL, 
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सइसखगीति- संस्कृतटीकायाम्‌ प्रथम शतके चतुर्थ दशकम्‌- ११. II9 
व्यक्षनादृत्त्याडवगमयति मगवत उपस्थितिम्‌। अघस्तरात्पञ्चम्यां गायायाम्‌ “ खकीया नारायणसमाख्या यथा नु, 
मञ्येत तथा तन्नामरक्षणमावश्यकमिति HTT इति हि dees | ताइशसंदेशस्य फलेग्रहित्वामावे निरुक्त 
विशेषणद्र्‍यं नेव हि प्रयुञ्जीत सुनिवरः। खरक्षणेन सप्तढोंकीरक्षकोडभूत्‌ । खस्मिन्‌ सौठम्याविष्करणिनैव 
आश्रितसुळमतैैकखमावत्वविशेषणाहो ऽभूत्‌ इति प्रतिपत्तव्यम!|] are कड (११) 


इति. सहस्रगीत्यां प्रथमदातके चतुर्थ व्दाकमवसितम्‌॥ 


—a एतदृशकतात्पयंसारसंग्राहकः द्रमिडोपनिषत्संगतिदलोक: #--- 


तत्काङक्षितानधिगमेन दुनिबिषण्णः ग्रासो. दशा च हरिशुक्तवियुक्तनार्या; | 
सर्वापराघसहताम रवोध्य दूतैः शौरेः खदोपपरतामछनाचतुर्थ ॥ 


---# ग्यारहवी गाथा--अळवियन्न एळूलहत्तर्‌ #--- 


(हिंदी) नापने अशक्य महा महिमवाले, सातों लोकां को" सम्दालनेवाले, और आश्रित 
सुळमता. ही जिनका खभाव हो ऐसे, मगवान को लक्ष्पकर, अतिससृद्ध सखथूमियां से 
परिइत इरुकापुरी में अवतीर्ण आ शठकोपसुनि की सप्रेम विज्ञापित अन्ताद्रिप सहस्र 
गीति के अंतर्गत प्रकृत दशक का ठीक अनुसंघान करने पर, भी वैकुंठदिव्यघाम में निस्य- 
कैंकपरूप श्रेष्ठ संपत्ति अवश्य मिलेगी ॥ 


यह गाया प्रकृत दशक के अध्ययन करनेवाले मदात्माओं को मिळनेवाळा फळ वताता है | यह 
तो ठीक हैं । परंतु यह प्रश्न उठेगा कि cat गायाओं में अतिमात्र दुःख प्रकाशित करनेवाले Men को 
अपने दुःख की निवृत्ति हुई कि नहीं; इस अर्थका वर्णन क्यों कर नहीं किया गया? इसका उत्तर यहद है 
कि आळ्वार ने बयग्यमर्यादा से भगवान की उपस्थिति की सूचना दे रहे हैं। प्रकत गाथास्थ [ सातो लोको को 
सम्दालनेवाले | और [आभितसुलम ] शब्दों से पिछळी पांचवीं गाथा में आळ्वार ने भगवान को ae 
संदेश मेजा कि “ अपने नारायणत्व की सम्दाळ कर दीजिए |” आळ्वार फा रक्षण करने से ही भगवान का 
नारायणत्व एवं सप्तढोकीरक्षण सिद्ध होते El एवं आळ्वार के gen होने से ही मगवान ' आत्रितसुळम ? 
का विरुद पाने योग्य हुए । अतः प्रकृत दो विशेषण बता दे रहे हैं कि आळ्वार के संदेश पाकर, भगवान 
तुरंत ही आपके वहां पधार गये ॥ क ae (११) 


सहरखगीति के पहले दोतक का चौथा द्दोक समाप्त हुआ ॥ 
आन्वार Rear शारणम्‌ ॥ 
भी पराळ्कुदायतिवरवरवरसुनीन्द्रचरणा एव शरणम्‌॥ 
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) 


॥ प्रथमशतके - Fa दशकम्‌ - वळवेळुलहु ॥ 
[भगवतः सौशील्यगुणाविष्कारः] भगवान के सौशील्य गुण का प्रकाशन 


अवतारिका- -श्रीपरकाङमुनीन्द्रानुगृहीतस्य बृहत्सूक्तामिबानदिव्यप्रवन्धस्य दिव्यदेशानुभवे प्रवान- 
दृष्टि: श्रीपराहुशमुनीन्द्रानुगुहीतस्थास्य सहखगीतिदिव्यप्रवन्धस्य दिव्यगुणानुभचे प्रधानदषिरिति पूर्वाचार्यगोष्ठीपु 
प्रथा | बृहत्सूक्ते नवसु शतकेपु प्रतिदशर्क वदरिकाश्रम-साङग्राम-नैमिशारण्य-बेक्कटात्रि्रम्रति नानादिव्यदेशा- 
नामुपवर्णन मनुभवश्चै हि सम्पद्यते | एवं सइखगीआमसयाँ कदाचिदेव दिव्यदेगानुमव: ; प्रतिइशर्क चैकैकयुणानु- 
अवस्य हि प्राधान्यमनुभूयते । अधस्तात्‌ द्वितीयदशक चरमगायायाम्‌ -“ युगगणतंदव्धा सेयं सहखगीतिः ” 
इत्यनुगृहीत च स्मर्तव्यम | प्रथमे दशके परत्वम्‌, द्वितीय मजनीयता, तृतीये सौळम्यम्‌, चतुर्थ ANN- 
सहत्बापरपर्यायमूता क्षमा --श्येतेपां गुणानामतुमवस्सम्पन्नः | अधुना पञ्चमे दशके शीडनामा दिव्यो गुण; 
खालुमबमुखतः प्रकाश्यते मुनिवरेण | ,शीळमेब सौशील्यमिति- व्यपदेशमपि विन्दति । “महतो मन्दैस्सद 
edo संखेषः-सौशील्यम्‌” इति छक्षणपरिष्कारश्चाचार्यरकारि | जगति क्षुद्रा एव पुरुषाः खस्मिन्नप्रतिम 
महत्त्वमस्तीति दृथा5मिमन्यमाना;, वस्तुतस्सावधिर्क स्वल्पं - महत्वमरनुतरान्य श्व सन्त; त्रसजातीपान्‌ TT 
मन्यन्ते, तैस्सहयोर्ग स्वस्यावद्यावई च मन्त्रते इति स्तः प्रश्यक्षमीश्चामहे | वस्तुतः सवेविघेष्वप्पैशर्येप 
निरवधिकोत्कर्पशाळी परमः पुमानिति सर्वनिर्विषादम | स तावत्‌ खापेक्षया सर्वथा जघन्यान्‌ संसारिचेतनान्‌ 
चक्षुपा5पि वीक्षितुं नाईतीति चाविवादम्‌ | ईदृशोऽयं weeds gets कये वर्तते ! कथं वा संयुज्यते 
इति वेदोपबूंहणप्रइसैरितिहासपुराणरेव ` वेदितुं प्रमवाम: । श्रीमता वेक्कटनायार्येण विरचिते दयाशतके 
# निपादानां नेता कपिकुछपतिः काऽपि दावरी कुचेलः कुब्जा सा ब्रजयुवतयो माल्यकृदिति | अमीषां Pact 
बृषगिरिपतेरुजतिमपि प्रभूतैस्त्रोतोमिः प्रसभमनुकम्पे | समयसीत्येष छोकः सौशील्यप्रकारम्‌ तछ्ुकष्यभूतकतिपय- 
ब्यक्तिविशेपांश्च प्रदशयति । रामावतारे युहृशवरीसुम्रीवादयः, ` कृष्णावतारे कुम्जाकुचेछगोपिकामाळाकारप्रशुत- 
यश्च परस्य पुस; शीळगुणमतिमात्र मन्वविन्दन्तेति बा्रविकम्‌। परंतु निर्दिष्टष्वेतेषु नैकोऽपि खाचा. शीळ- 
गुणमनुभूय दुतहदयतां प्रकाशयत्‌ | माढाकरारस्त्वेकः # प्रमादपरमौ नाथौ मम गेहमुपागतौ | धन्योऽहम्‌ % 
इत्याहेति श्रणुमः । सुनित्रस्यास्य दशकेऽस्मिन्‌ संपथमानः शील्युणानुमवः अन्यत्र कुत्राप्यद्दयमप्रक्रियः TA- 
विलक्षण इति गायासनिवेदीरच्यळीमवति। . | 


गुण इति ast शब्दो विद्यते, स गुणसामान्यवाचीति वहूनां प्रतिपत्तिः; नात्र किश्चिदनौ- 
ATL अथापिं सृगसामान्यवाची मृगशब्दो यथा मृगविशेषद्रिणवाचको5पि भवति ate गुणशब्दोंडपि न 
केवळं गुणसामान्यवाची अपितु शीडाख्ये गुणविशेषमप्यमिषतते | अत, एवं # को न्वस्मिन्‌ सांप्रत छोके 
गुणवान्‌ # इति नारदे प्रति वाल्मीकिअरश्न प्रयुक्तो गुणशब्दः शीलगुणपर . एवेतिं. व्याख्यातारः | EN # 
वशी वदान्यो PARS: झुचिः ....त्वमसि स्वभावतस्समस्तकल्याणगुणागृतोदघि: # इत्यत्र गुणैवानित्येतत्‌ सर्वथा 
य्युणसामान्यवद्दोधक न भवितुमईतीति सुत्पष्ठम्‌ | गुण्यत इति गुण; | गुण्यते--पुनः पुनरावत्यत इलर्थ; | 
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सहरूगीति--संस्छृतटीका प्रथमशतके पञ्चमं दशकम--अवतारिका la 


भगवता क्रियमाणं नीरन्भ्रसंखेषमनुम्रयन्तः ' आः किमेतत्‌ | हा हा किमिदं नाम |! इस्यान्नेडयन्ति यथा तथा 
नाम संछिष्यतीति सिध्यति | ` 


अंधस्तनदशक्े दूतप्रेषण दि कृतं भगवतस्सकाशे | अय किं दृत्तमिति सुसपष्ठतया मूछतो नावगम्पते | 
दशकेऽस्मिन्‌ किं भवतीति विमर्श मुनिवर: खकीये निर्यमतिमात्र मतुसेदधानः % क सूर्यप्रभवों वेश; कव्राल्प- 
विषया मतिः ऋ इल्यांयुक्तप्रक्रिया मगवत्सन्िकरपे5तरव्वातुमपि खस्य सर्वात्मना अयोग्यता कयन्‌ अनुशय- 
माविष्कु्वन्नुदास्ते | We खस्य आश्रितजनसेछेरैकलमाबनां चर्याविशेषस्मारणतः प्रकाशयति | अन्ततश्चो- 
मपोस्संछेपस्संघटते--शत्येपा प्रक्रिया दशकेऽस्मिन्‌, स्थिता | एतेन चाद्गम्पते छम्यसंदेशो छक्ष्मीपतिः गजेन्द्र- 
रक्षायामिव सरभससुपयातः; तदात्वे तरीयमम्रमेयं परव प्रेश्माशो सुनेत्रः तदीयसौ ठम्यरासिक्ष्पदिगुणविशोत्रा- 
नत्यन्तमेव विस्मृत्य निस्सीमपरत्वमात्रदत्तदृडिस्सन्‌ आ; कधमयमाहूतो मया वराकेण? See कथमिव घुदारुण- 
मपचरितमाचरिते मया? इत्मनुरायितुमारेमे-इति | मोमो रसि माम्रगण्या महाशयाः | मगवदनुमत्रप्रकारेष्यय- 
मप्यन्यतमः परमविङक्षणः प्रकार इस्युपघायम्‌। अत्र तु भगवतस्सक्राशात्‌ खयमपसर्तुमीहते BG ; उपरि 
षष्ठरातके दवितीयदशके खसकाश्ाद्भगवन्तमपसारयितु प्रयतते इतोऽप्य॑न्तविङक्षणो हि सोञ्नुभषप्रकारः | तत्र 
तावत्‌ “ भगवन्‌ | अपसरसि नचेन्मुद्ररामिवरातोथपि भविता ते नूनम्‌ इत्मपि भीषयति बत | गोपीजनच्छग्रना | 
दिव्यसूरे रेताइशी रनुमवग्रणाळीरनुमवितुं हन्त | के वयं वराकाः! 


मगवदयामुनाय-कूरेशमिभ्र-म्पादादयोऽप्यतिहृ्योऽयमनुमबप्रकार इति स्वलदिव्यसूक्तिपु स्थानुभवमुखेन 
संदर्शयन्ति | तदपि मात्रया विवृणुम; |) alee # विराजमानोउज्वडBपीतवासस मित्युपक्रम्य क अचिन्म 
दिन्यादूयुतेल्मन्तमच्युतमतिमात्रसुपवरण्य # मवन्तमेत्रानुवरन्निएन्तरप्रशान्तनिश्शेषमनोरयान्तरः । कदाऽदमैकान्ति- 
कनिल्मकिङ्करः प्रहर्षयिष्यामि सनायजीवितः || # इति स्वकीयामार्तिमतिमात्रं प्रकाशय सच एव क घिगशुचि- 
मविनीत निर्देय मामळजं परमपुरुष | योऽद योगितर्याम्गण्यैः | विधिशिवसनफायैर्ध्यातुमत्यन्तदूरं तवः परिजन 
भावे कामये कामवृत्तः ॥ # इत्यनेन छोकेन खस्यायोग्यतामनुसंदघे । श्रीवत्साक्ृमिश्रोडपि रीतैकुण्टस्तवे बहुभिः 
कैः खकीयामनुबुमूषा मप्रमेयामाविष्कृत्म, अंथ च  अंदः प्रसह्य विनिगृह्य विशोध्य बुद्धि व्याएय विश्वम- 
झुम जनुषाऽतुवद्धम्‌ | आधाय सद्गुणगणानपि नाहमहेस्वत्पादयोः, यदद मत्र चिरं PA: || % इत्यनेन 
छोकेन स्वक्ीयामनईतामभिरे । श्रीपराशरमद्वार्योडपि श्रीरङ्गराजस्ततोत्तपरातके # गर्भजन्मजरामृतिक्लेशकर्म- 
crafter: | चेव देववषट्रकृते त्यां श्रियोऽईमकाम्ये || # इस्मनेन छोकेन तेव | न्त | एतेन किमवत्रोध्यते ? 
ATG स्पृह्मतिशयप्रकाशनगपि कर्तव्यम्‌, स्वकीय वास्तविकायोग्यताविष्करणमपि कर्तब्यमिति शाखार्थ- 
शिक्षण मवगम्यते | आत्मसमपण-तदनुशयप्रकाशनवदेनदिति विभाव्यम्‌ । “ तदयं तव पादपग्नयोरह्मचैव मया 
a: इति पुरखादात्मसमपणम , अथ सद्य एव “ प्रबुद्ध वीरथ वा किं नु समपैयामि ते" >> 
प्रकाशनं च यया, तथा Were | अस्मदीयदोपैरेव यथा क्षमावात्सल्यादिकं प्रकाशमृच्छति, तथैबासमदीयनेच्यानु 
सन्धानत एव भगवतः शीठ्ुणप्रकाशः पुष्कळो HAR इति सारं वचः | 
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23 द्राविडाञ्नायदिव्यप्रवन्धरीकायाम्‌--चतुर्थसहस्न 


४ नन्दनन्दन भगवन्तं मथुरां AY यदा अजमाययावक्ररः, तदा तत्र बृत्तमुपबर्णयन्‌ पराशरो महर्षि: 
क सोऽप्येनं ध्वजवज़ाड्जकृतचिद्ठेन पाणिना.] dees च प्रीस्या छुगाढे परिषस्त्रजे ॥ % इति TE । 
अत्र ' संसय्य-आङृष्य? इति पदइयेन RASS; स्वात्मानमत्रछोक्य अभ.पतितमनुत्थितं चाक्रूए- 
मुत्यापवितुकाम: कृष्णो यदा तमस्माक्षीत्‌, तरा सोऽतिमात्रनैच्यानुसन्त्रानेन दूरतोऽपसर्पितुमारेमे, तदा सौ शीक्य - 
निधि: छृष्णस्तमाकृप्प स्वकीय शीळ ग्राचीकशदिति | GAT ass ey regda मुनीन्द्रस्य 
बूरतोऽपसर्पणेच्छा, भगवतस्खकीयशीळगुणप्रदरीनेन तदज्गीकारश्च अनुमत्रप्रणाल्या प्रकरा्येते॥ इत्मवतारिका ॥ 


(हिंदी) पांचवें दशक की अवतारिका--पूर्वाचायों का कहना है कि श्रीपरकाळसूरी से 
अनुगृहीत बृहत्सूक्त नामक दिव्यप्रबंध का मुख्य लक्ष्य दिब्यदेशों का अनुभव है; श्रीशठकोपसूरी से 
अनुगृहीत प्रकृत सद्दत्रगीति का Sea तो भगवान के Rag का अनुभव है| तथादि- श्वृदत्सूकत में 
आदि से नौ शतकों तक सुधी, बद्रीनारायण -साढग्राम-नैमिशारण्य-श्री वेंकटादि इत्यादि अनेक दिव्यदेशों का 
ही अविच्छिन्न aggin वर्णन चछता है | सहस्र्गति में तो कचित्‌ कचित्‌ ही दिव्यदेशानुभव है; परंतु 
एकेक दशक में मी भगवान के एकैक मगुण का ही प्रधानरूप से अनुभत्र किपा जाता है | यह अर्थ 
स्वये TAN से ही दूसरे दशक के अंत में (“ गुणगण-प्रथित सढ्नगीति”) बनाया गया | इस प्रकार, 
पहले दशक में परत्ब, दूसरे में मजनीयता, तीसरे में deer और चौथे में क्षमा, माने अपराप्रसहत्व, 
इतने गुणों का अनुभव होने के वाइ, अब प्रकत पांचवें दशक में शीठनामक युश का अनुभव पूर्वकः विवरण 
किया जा रहा है। शीळ का दूसरा नाम है सौशील्य | इसका आचायों का अनुगृद्दीत छक्षण यद्द है कि, 
“ स्वयं महान होते हुए भी अतिनीच जन से, विना data जो मिळे, उस गुण का नाम सौशील्य है|?» 
झोक में हम देखते हैं कि नीच छोग अपने को बहुत श्रेष्ठ, और दूसरों को तुच्छ मानते इए, उनसे मिलने 
में सकुचाते हँ | वस्तुतस्तु इनकी महत्ता अस्यल्प है | परंतु भगवान निर्विवाद ही समस्त प्रकार से सबसे 
सवंया श्रेष्ठ बिराजते हैं उनके साथ तुना करने पर समी संसारी छोग अति क्षुद्र कीटप्राय Gr | 
अः; सर्वश्रेष्ठ भगवान अतिनीच संसारी जनों की ओर अपनी इष्टि मी न फिरा सकते हैं । परंतु क्या वे 
ऐसे ही रहते हुँ! इस विषय में आपके वर्ताव का अति मनोद्दर वर्णन श्रीरामायण महाभारतादि दिव्यम्रेथों में 
मिडता है । श बेदांतदेशिक स्त्रामीजी अपने विरचित ' दयाशतक' के एक सुंदर पद्य में इस सौशील्य के 

प्रकार का तथा इस महागुण के छक्य भूत कतिपय व्यक्तियों का वर्णन करते हैं--निशदानां नेता कपि. 
कुपतिः कापि wal sae: कुब्जा सा ब्रजयुवतयो माल्यक्कदिति | अमीषां Rect बृषगिरिपतेरुन्नतिमपि 
भूतैः ख्रोतोभिः प्रसभमनुकम्पे संमयसि ॥ (हे श्रीबुपगिरिनाथ 'भीनिज्रास भगवान की दये ! मीठो के नेता 
गुद्द, कपियों के राजा सुगरी, segs शबरी, gle, कुब्जा, गोपियाँ और माछाकार, इनकी नीचता, 
तया भगवान की शरेष्ठा को तुम अपने अत्यधिक प्रवाहो से एक समान बना देती ad | अर्थात्‌ भगवान अपनी 
दया के रूपांतर सौशील्य के प्रमाव से अपनी महत्ता का झुया न करते हुए पूर्वोक्त ge आशियों के समान 
हो जाते हैं | ) यह अर्थ सवया सत्य है कि भगवान ने इस छोक के अनुसार, रामावतार में गुह, शबरी 
gia इल्मादियों, एवं ्रीहप्णावतार में कुब्जा, कुचेळ, गोंपियां, माळाकार, इब्मादियों पर इस गुण को 
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प्रकाशित किया | परंतु खेद की वात है किं उक्त अनेक व्यक्तियों में से एकने मी परवशचित्त होकर इस 
युण का अनुभव नहीं किया | हाँ! gar जाता हैं कि माळाकार ने, “ प्रसादपरमी नायौ” (श्रीविष्णु पु. 
५-१९-२१) इत्यादि से इस गुण का कुछ वर्णन किया | प्रकृत दशक में भीशठकोपसूरी को मिळनेवाळा 
शीर्गुणाचुभव तो अत्यंत विछक्षण और अन्यत्र कहीं मी सर्वया अदृश्य दोता है। संस्कृतभाषा में ' गुण? 
शब्द, न केवळ गुण सामान्य का, अपितु सौशील्‍्यनामक एक महांगुणविद्येप का भी वाचक है; जैसे 
समख जानवरों का साधारण नाम होता हुआ मी “मुग? शब्द हरिन का असाधारण नाम भी होता दै । 
अत एव श्री रामायण के व्याख्याकार, संक्षेप रामयण में वाल्मीकि के प्रश्न के अंतगत (कोन्वस्मिन्‌ सांप्रत 
छोके युणवान्‌) गुण शब्द को सौशील्यार्थक वताते हैं। एवं “ बशी वदान्यो गुणवान्‌ इत्यादि NN- 
के बीच में रइनेवाडा गुणशब्द किसी प्रकार से गुणतामान्य का वाचक नहीं बन सकता; क्यों के, 
(१) विशेषयुणवाचक शब्दों के वीच में वह प्रयुक्त है, और, (२) पद्यके अंत में अळग (समस्तकल्याणगुणा- 
:) गुणसामान्यवाचक शब्द प्रयुक्त मी हे | अतः अवश्य ही ae शब्द किसी विशेप गुण का वाचक 
है। वही सौशील्यगुण है। शुभ्यते--पुनः पुनरावत्येते-इति गुण: | अर्थात्‌ इसका अनुसंधान करनेवाले, 
पुनः पुनः इसीका रटन करते हैं--अद्दो | यह क्या है? कौनसा गुण है? इत्यादि । 
पूर्वदशक में आळ्यार ने भगवान को दूत भेजा तो सी; परंतु र्ठ शब्दों में यह नहीं बताया 
कि उसका परिणाम क्या हुआ | अस्तु | प्रकृत दशक की तो यद कथा हे कि आळ्यार अपनी अतिमात्र 
नीचता का चिंतन करते हुए, भपने को भगवान के सामने रहने को मी सर्वथा अयोग्य मानकर, बहुत 
पश्चात्ताप ब संकोच करते हैं; तव भगवान" अनेक समुचित उदाहरणप्रदरीन-पूषक, अपने मक्तजन- 
संछेषखमाव का प्रकाशन करते हैं; और अंततः दोनों का मिळाप होता हे । इससे हम यह अर्थ समझ 
सकते है--आळ्त्रार का संदेश पानेवाळे भगवान, उसे गजेंद्र के आर्तनाद के सदृश मानकर अतिशीघ्र ही 
उनके सामने प्रकट हुए; तब आळ्वार उनके अप्रमेय परत्व के दशन करते हुए, सौळम्य सौशील्य इत्यादि 
गुणों को सर्वथा भूलकर, केवल परत्व का ही eS करते हुए, यों कहते पछताने ळगे कि, “ अहो | 
अतिनीच मैंने परात्पर इन महात्मा को क्यो कर बुठाया! दवाय! मैंने कैसा घोर अपराध किया १” इत्यादि । 
रसिक wet को समझना चादिर कि यह मी एक प्रकार का परमविळक्षण, अखदूमुत मगवदनुभव ÈI 
प्रकृत दशक में आळ्वार भगवान को छोडकर खयं दूर भागने का विचार करते हैं; आगे छठे शतक के 
दूसरे दशक में आप भगवान को ही दूर निकाळ देने की चेष्टा करेंगे; अर्थात्‌ आप गोपी वेष का धारण 
कर, वहां इतनी कठिन वात करनेवाले हैं कि, “ अरे मगवन्‌ | झट इधर से निकळ जा; अन्यथा मैं तुझे . 
डंडा ळे कर पीट दूंगा” इत्यादि | सवेया भावना से दरिद्र, मक्ति शून्य हमारे जैसे पामर जन आळ्वार के 
इन परमविलक्षण अनुमवों की कल्पना तक कैसे कर सकते ? 
भगवद्यासुनाचाय, AHA, श्रीपराशर भट्ट इत्यादि हमारे Glas आळ्वार के इस अनुभव की 
रस्यता के परवशचित्त होकर अपने प्रवंधों में खये ऐसा ही अनुभव करते हैं। तथाहि--श्रीयामुनाचाय 
वामी जी स्तोत्र में, “ विराजमानोउ्ञ्वळ" (३२) इत्यादि से Dent, “ अचिन्लदिब्यादूमुत 7 (४६) 
स॑त तक के द्र छोकों से भगवान के अलदूमुत दिव्य सौंदय का वर्णन कर, “ मक्‍न्तमेवानुचरनिरन्त- 
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» (४६) इत्यादि पद्य में, ऐसे भगवान की Prater करने की Rewer व तीत्र आशा प्रकट करने के 
TE AN Rad मामछजम्‌” इत्यादि (४७) पद्य से, “ योगिश्रेष्ठ ब्रह्मा शिव पा 
की पिता से मी दूर रहनेवाले भगवान का कैंकय करना चाहनेवाले मुझ स्वेच्छाचारी, अशुद्ध, दयारदित, 
निज को चिक्कार दो” कहते हुए, भगवदनुभव करने में अपनी अयोग्यताका अनुसंधान करते हैं। 
श्रीक्रेशस्त्रामी अपने श्रीवैकुंठखव में, अनेक पौद्चों से भगवान के दशन ब कैंकय करने की आर Be 
इच्छा बताकर, वाद में “ हा हन्त | हन्त ” (८४) एवं “ अंइ: प्रसष्ष ” (८५) इत्यादि पर्यो से, “हाय 
हाय | मोह-परवश होकर मैं ने यह क्या कहा ! हे प्रमो | समस्त दोपों का आधार मेरा जैसा = 
सकलकल्याणगुणगणपरिप्रण आपका स्मरण तक कैसे कर सकेगा ! अथवा, अबकी क्या वात है। zA 
समस्त पापों तथा दूसरे समस्त दोषों को दूरकर, समख ABTI पानेक्रे बाद भी मैं आपके पास आने 
नहीं बन सकंगा;” इत्यादि कहने छगे। एवं श्रीपराशरमडायस्वामीजी मी श्रीरंगराजस्तव के उत्तरशतक में 
«गभ जन्मजरामृतिक्लेश कर्मषहूर्मिगः | थेब देववषटूकृत त्वां श्रियोञ्दैमकामये ॥० (९९), at कहते हैं कि 
& गवास, जनन, वाधक, मरण, दुःख व पुण्यपाप रूप छे दोषों से समाक्रांत मैने, Bader पुरोडाश पाने 
के इब्छुक कुत्ते की भांति, मद्दाङश्नीजी के योग्य आपको पाना चाहा |” यहद तो वडी विचित्न-सी वात प्रतीत 
होगी कि पहले भगवान से मिळना चाइना, और वांद में पछताना, और उस अनुभव से पीछे हट जाना | परंतु 
क्या किया जाय? यह तत्व ही ऐसा हे | अर्थात्‌ हमें भगवान के दर्शन; HRT इत्यादि करने की अपनी 
तीत्र इच्छा प्रकट करना ही चाहिए; एवं अपनी अयोग्यता का अलुसैवान भी करना चाहिए | इनमें से 
हम एकको भी छोड नहीं सकते । जैसे हमारे पापों की 'वनह से भगवान के दया, क्षमा इत्यादि गुण 
प्रकाशित होते हैं, और अत एव इम अपने उक्त पापों का अनुपँत्रान करते हैं; ठीक इसी प्रकार हमें 
अपनी अयोग्यताका मी अनुसंधान अवश्य करना चाहिए; क्योंकि इससे भगवान के elegy का प्रकाशन 
होता है । अत; इसमें किसी प्रकार का विरोध नहीं हैं | इस विचित्र प्रसंग का य एक सुंदर इत है कि 
आळ्बार जैसे ज्ञानी ढोग पहले भगवस्स॑निधि में आत्म-समपेण करके, वाद में उसके लिए पछताते हैं । 
यथा श्रीमद्यामुनाचाथ स्त्रामीजी ने खोत्रर में, “तदयं तब पादपद्मयोः अद्दमचचेव मया समर्पितः 7 (५२) 
कहते हुए आत्मसमपण किया; और तुरंत ही “ भ्रवुद्धधीरमत्रा किं चु समर्पयामि ते” (५३) कहते हुए 
उसके लिए अपना पश्चात्ताप वताया । अस्तु। 


श्रीकृष्णचेद्र को मथुरा छे जानेके लिए जज आनेवाळे अक्रूर के galt का वर्णन करते हुए 
श्री पराशर महर्षि श्रीविष्णुपुराण में कहते हैं कि, “ सोऽप्येनं घ्वजबज्राब्जकृतचिहेन पाणिना । संस्पूश्याकृष्य 
च प्रीला सुगाढं परिपस्त्रजे ॥” (श्रीकृष्ण ने अपने ध्वज, बज्र, कमळ इत्यादि चिहों से सुशोभित श्रीह 
से अक्का का स्पर कर, उसे अपनी तरफ खींवकर, अतिग्रेम से उसका गाढ आलिंगन किया । ) इस छोक 
में cage व ' खींचकर? वडे मार्मिक शब्द हैं | इनका यह माव है--श्रीकृष्ण के दर्शन करते ही 
अक्रूर उनको प्रणाम करने के लिए पैरों में गिर पडा, और उग्र ही नहीं। तब उसको उठाने के लिए 
steer ने उसका सरर किया | फिर हुआ क्या ! अक्रूर ने भूतछ से उठकर, अपनी नीवता का अनुसंधान 
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सह्रगीति संस्क्ृतविषरणम्‌ प्रथमशतके पञ्चमं दशकम्‌- १. यि 
करते हुए दूर भाग जाना चाहा | यह देखकर श्री कृष्ण ने उसे अपने पास da कर ऐसा गाढ आछिंगन 
किया, कि वह उससे अपने को छुडा नहीं सका | ऐसा है भगवान का अतिविछक्षण शीड गुण! इसी 
प्रकार हाळ में आळ्यार भी अपनी नीचता क्रे अनुमँत्रान से भगवान से दूर माग जाना चाइते है, और 
बाद में भगवान अपने शीळगुण का प्रकाशन करते हुए उनका अंगीकार करते हैं; ऐसे एक बिढक्षण 
अनुभव का वणन प्रकृत दशक में चलता है॥ [अवतारिका समास हुई |] 


_  (गाया.) वळवेळलहिन्‌ युदलाय . वानोरिरेये अरुविनेबेन्‌ # 
कळवेळ्‌ वेण्णेयू तोइबुण्ड wa वेन्वन्‌ RA क्र 
Ty Beg पिलेकाय्‌ वछानायर्‌ तलेवनायू # 
इळवेरेळस्‌ तळविय एन्दायेन्वान्‌ निनेन्दु नैन्दे ॥ १॥ 


ससृद्धसप्तलोकीनिदानथूत नित्यम्वरिनाथयुदिश्य दुष्परिहरपापपूरितोञ्दम्‌ मनसा घ्यातवानसि 
इन्त! ध्यानकाले गाश्नशैथिल्य चामिनीतवानस्मि इन्त ! , चौयेण नवनीतमाजैयित्वा तदुप- 
wary दस्यो! इति चायोचं वत! किव, इपुमविञ्रासोपमेयमन्दहासाञ्चितवद्नाया 
न॑ल्ादेव्याः कृते गोपाठतळजो you अवलिसदृपमसप्तकमर्दनकारिन्‌ खांमिन्निति आमन्त्रि- 
तबेनस्मि च है हन्त ॥ 


दशकेऽस्मिन्‌ दिव्यसूरिवरोड्सौ खनिकर्षानुसन्धानपूर्वकं मगवदिपये खस्य प्रवृत्तिमनुशेते--हत्य- 
वतारिकां प्रपश्चितमिह्द स्मर्तव्यम्‌ । मनोवाक्कायरूपत्रिकरणतोऽग्यहै भगवतो यमुत्पादितवानस्मि हन्तेति 
परितप्यते सूरि: | दुष्परिद्दरपापपूरितोव्हमिल्नेन खनिकर्षो5तुसंद्वितः । पापानां चतुर्भिः प्रकारैः परिहरण 
शालेषु चोदितम्‌; # अनुतापादुपएमात्‌ प्रायश्चितोन्सुःत्वतः | ततूरणाच्चापाधास्सर्वे नश्यन्ति पादशः || क 
इति। उत्तेष्वतापादिष्वेकतरेणापि विदीनो5६ प्रवत्रमानपाप एवास्मि ; एवंवेश्रस्य मम भगवन्‌] भवतस्स्मरणा- 
दियोग्यता लेशतेऽपि नैव ag | # योगिनामपि सुदूएगे वियः # THA मवतो ध्यानं यदहमकार्षम्‌, तत्‌ 
मनसा AUT | ध्यानकाले ' पारमार्यिकमछियुकोऽयम्‌' इति यथा केवन MATE A कपट 
भक्तिममिनीय गेत्रदौथिल्यमपि यत्मादर्शयम्‌ तत्‌ कायेन सम्पादितमषधम्‌ | ' नवनीतचोर] नीछावक्ृम |? इति 
परमप्रेममरितैरमदृत्ममिरवक्तव्ये यदहमवोषम्‌, तत्‌ वाचा सम्पादितमव यम्‌। एवं नाम त्निमिरपि करणैस्वामदूदूष- 
महं हन्तेति दूये सूरिः | ata शङ्का मवितुमइति; खत्मिन्‌ निकर्पोयांस्तविकोऽस्तु नाम; खकीयैध्यानादि- 
कृलैरखिलहेयप्रल्नीकस्य भगवतः कि नामाव भवितुमहृतीति | उच्यते; सख्यं भगवानखिलहेयप्रतिमट एवं; 
तस्मिन्‌.न किमप्थद्यमारोदुमळं वस्तुगत्या | शातकुम्ममयकुम्मगते तीर्यसलिले मदिराविन्दुप्रक्षेपणे कृते सात्वि- 
यथा भवति, तथाऽत्रापि भवेत्किमु ! इति मिया कथयत्येवम्‌ | “अल्यन्तनिकृष्टेन 

शठकोपसुरिणा Iasi स्पृष्टम्‌ अत एव दुष्ट च भगयन्तै न वये Ga? इति R महान्तो 

एवदजुमवादुदीरक्षिति मीतिरिव सुनिवरस्य | 
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समृद्धसप्तळोकीनिदानभूतत्वनिल्यस्रिनाथत्बयोः कथनम्‌ मगवत उमयविभूतिनिर्वाहकत्वरूपपारम्याति- 
डयप्रतिपादनरूप मन्तव्यम्‌ । खनिकर्पानुसन्धानस्थ सर्वथा5पि सावकाशत्वं MRT भवत्यनेन | “भगवतो T- 
नीतचोरेंत संत्रोधन बस्तुतो दूषणमेव खळ; तदर्थमनुतापप्रकाशनं च स्थाने SB’ इति तावन्न मन्तब्यम्‌ | 
नवनीतचोरेल्यामन्त्नणं वस्तुतो यैव दूषणमध्युतस्य; यतो हि तस्य हर्पप्रकर्पाय निरवप्रदानुम्रहौन्मुख्याय च 
कल्पते aL; अथापि तु प्रेमपरवरौर्गोपीजनसभर्ममिरेव वक्तव्यमिदे वचः प्रेमदवीयसा खात्मना कथितामेस- 
तप्यते | 

अबलिपतदृपमसप्तकमदनकथा चेयम ;--दिव्यमहिपीष्वन्यतमा नीळादेरी at यशोदासोद्रङुम्म- 
नामकगोपालदुद्दिता सती समुत्पन्ना बघते | ' नप्पिसैप्पिराष्टि' इति तस्या भाषानाम | जनकचक्रवर्त यथा 
तीताविवाह्यै gik पणपदे पथेकल्पय त्तगैवैष कुम्मनामा गोपाम्रणीरपि खदुददितुर्विवाद्दार्थ अत्युद्धतसर्त्तामाव- 
लेपबिछोपन पणपदे निदधे । इतरेपां मनसाऽपि चिन्तयितुमश्यमिदं इत्यं नन्दनन्दनो भगवान्‌ खयमन्छीळ्या 
कृत्वा तामुपयेमे - इतितावदितिहासः । श्रीमदवेङ्कट्नाथायप्रणीते यादवाम्युदयमहाकाग्ये चतुर्थे सर्ग (९८, ९९.) 
# दिशागजानामित्र शाक्कराणां श्रन्नाग्रनिर्भिनशिछोंश्रयानामू| स तादृशा वाइृवलेन कण्यान्निपीज्य लेमे 
पणितेन नीडाम्‌॥ करेण दग्भोलिकटो पतङ्गान्‌ देहान्‌ पृथून्‌ दानवदुशषाणाम्‌। Rae नूनं विदधे मुकुन्द: 
प्रियास्तनस्पश विहारयोग्याम्‌ || # इस्येतत्पदचद्वितयमिदानुसन्धेयम | अत्र व्याख्यायामप्पयदीक्षितेरलेखि हरेवेरा- 
प्रस्तुतो$यमितिह्यास इति । १ 

[नीलादेव्याः कृते गोपालतछजो भूत्वा] इखत्र, # हे घुन्दरैकतरजन्मनि कृष्णमातरे हे 
मातरौ च पितरौ त्र कुळें अपि द्वे । एकश्षणादनुगृहीतवत; फळ ते नीळा कुलेन सदृशी किछ रुक्मी च॥ 


क इत्येपा श्रीकूएनाथगुरुत्रसूफिरनुसन्धेया | यदुकुळे समुःपन्ः कृष्णो नीळादेवीपरिणयार्थमेत्र गोपदुग्माखित 


इति हि छ'केन नेन कथ्यते | श्री मक्तिसारमुनीन्द्रेण खकीये तिरुचन्द्रविरुत्तामिधाने दिव्यप्रवन्चे एफालारिंश- 
गाथायां AMA संदर्शितस्स एष पन्याः | (तत्र ब्रषठव्यमेतत्‌ |) .... ia (2) 


(हिन्दी) अपरिहार्य पापों से परिपूर्ण मैंने अपने मन से, हाय! wafers सातों 
लोको के eae नित्यम्नरियों के नाथ भगवान का ध्यान कर RAT; और 
उस समय शरीर- का भी अभिनय किया । फिर भी मैंने योंकहा कि 
“है चोरी से मक्खन उठाकर खानेबाले चोर!” हाय! हाय! उसके बाद मैंने 
उनको याँ पुकारा कि, “हे पुप्पहास सदश्च मनोहर मंदस्मितवाली नीठादेग के लिए 
MAE बनकर बलवान सात Bat का मदन करनेवाले खामिन्‌!” 
अवतारिका में बताया गया कि इस दशक में आळ्वार अपना नैच्यानुसान करते हुए, 
भगवषिद्वय में अपना प्रवेश करने के लिए पछताते हैं । यों कहते इए आप दुःख पा AË कि, “भने 
अपने मन तन बाणी नामक तीनों करणों से भगवान को दूषित किया |” [ अपरिहार्य eat से परिपूर्ण 
भने] कहना अपनी नीचता का वर्णन है | अपरि्दाय शब्द का अर्थ है मिटाने के अशय । तथाहि-- 
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are में पाप मिटाने के प्रकार चार बताये गये हैं--पश्चात्ताप, पाप से निवृत्ति, प्रायश्चित्त करने क्रा 
प्रयत्न, और उसका अनुष्ठान | अब आब्यार का कहना है कि उक्त चारों में एक मी मुझमें नहीं OF अत; 
मेरा पाप तो क्षणेक्षणे azar ही रहना है, न कि कमी घटता | ऐसे मैंने योगिश्रेष्टठों की बिता से मी दूर 
WETS महामहिम आपका (मगत्रान का) जो ध्यान किया, we मानसिक दोष हुआ | उस समय, नकळी 
भक्ति का अभिनय करता हुआ, मैं ऐसा शिथिडगात्र हुआ कि यदद देखनेवाळे वंचित होकर मेरी प्रशंसा 
करने छगे कि “ अदो यश कैसा परममळ है!” यहद शरीर का अपराध हुआ | एवे परमग्रेम परबशचित्त 
महात्माओं का अनुकरण करते इए मैंने जो “ हे नवनीतचोंर! नीळावळम |» इत्यादि पुकारा, यह 
बाचिक अपराध हुआ | ईस प्रकार मैंने अपने तीनों करणों से आपको जो दूषित किया; अत्र इस वात 
का दुःख हो रहा है। इस पर यह शंका होगी कि यद्यपि इम दोषी हैं; तथापि हमारे ध्यान संकीर्तनादि 
व्यापारो से ' अखिलहेयप्रत्मनीक! बिरुदमाजन भगवान को कौनसा दोष छग सकता दै! यह तो सब है 


कि भगवान दोषगंघ से मी दूर हैं, तथापि आब्यार के मन में यह मय है कि, जैसे सोने के कुंभ मे रे | 


हुए पुण्यतीर्थ के पानी में एक बिंदु मात्र के मद्य का मिश्रण होने पर मी, व पानी age माना जाता 
ओर साल्िक़ों के काम में नहीं आ सकता है; ठीक इसी प्रकार मेरे संवर से मात्रान को मी दोष छगता 
होगा | अर्थात्‌, सात्विक महात्मा ढोग यों विचार करते भगवान से दूर होते होंगे कि “ अतिदेय 


, शठकोपसूरी के त्रिकरणों से dae भगवान का हमें स्प नहीं करना चाहिए | 


भगवान को [ससृद्धिवाले Tet लोकां के कारण भूत और नित्यदनरियों 
कह्ने का तात्पय यह है कि आप उभयविभूतिनायकत्वरूप महावै म ae हैं। अपनी नीचता eas 
भगवान की महत्ता का मी वर्णन करने से ही दोनों का अंतर स्पष्ट दीखेगा । यह मानना गडत है कि 
भगवान को “नवनीतचोर” कहना अपरात्र है, अतः उसके लिए पछताना चाहिए ही । क्योंकि नवनीत- 
चोर कहना भगवान का भूषण है, नतु दूषण । यह आमंत्रण घुनकर भगवान प्रसन्न होंगे और अनुप्रह 
करेंगे; न तु कमी रुष्ट होंगे । परंतु इसमें एक मुख्य बात यह है कि गोपियों के जैसे भक्तछोग ही यह 
नाम ळे सकते हैं; नतु शिशुपाळ जैसे प्रेमशून्य अथवा द्वेपी जन | 9 


सात GTA का मदन करने का इतिहास यह दै- भगवान की पटरानियों में एक, नीळादेवी 
जज में यशोदाजी के भाई कुंभनामक गोपकी पुत्री होकर अवतीर्णे हुई थीं। जैसे सीताविषाह के लए 
जनक चक्रवर्ति ने शिवधनुभंग रूप पण रखा था, इसी प्रकार कुंप ने भी अपनी पुत्री के Rare के लिए 
अतिबलिष्ठ सात Set को जीतना पण रखा | कोई मी वीर यह काम नहीं कर सका; तव श्रीकृष्ण ने 
कीडा से ही उन बैछों को मार कर नीछादेवी से (जिन्हें द्राविडी ARATE” कहते हैं) परिणय 
किया । श्रीमद्ेदान्तदेशिक खामीजी अपने विरचित यादवाम्युदय काब्य के चौथे सग में (९८-९९) दो पर्यो 
से इस इत्तांत का वर्णन करते हैं; और इसके टीकाकार अप्पथ्य दीक्षित छिखते हैं कि यह कथा 
हरिवंश की है | 
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नीलादेवी à गोपम्रेष्ठ वनकर] इत्यादि । आन्त्रार का यह अमिप्राय है कि 
दु मं वर le छोडकर इस ढिए i पधार कर MIT को अपनाया, कि उस कुळ 
में नोडादेती का अवतार हुआ था और उसके साथ परिणय करने की आवश्यकता थी। श्री eae 
भी अपने तिरुचेदबिरुत नामक दिव्यप्रतेध की (“ आयनाहि" इत्यादि) एकतालीसवीं pe स 
करते हैं। प्रथमसहत्न के अंतर्गत उक्तगाथा की तया तिरप्पावै की अठारहवी गाथा की टीका में पूरा 
बिवरण दिया गया हैं; वहां देख ले ॥.... fs rc Rs (2) 


(गाथा.) RAGES कदर HAL Wwe TATE 
पुनैन्द कण्णि नीरशान्दस पृहेयोडेन्दि वणज्ञिनाल # 
Pare एछा CRT विचाय्‌ anion शिदैयामे # 
मनमशेय्‌ जानचुन्‌ पेरुमै माशुणादो अर ॥ De 
आभअभचेषित मो मगवन्‌! चतुभुखादयों देवाः सनकादयो महर्पयभ्ान्ये च भवतो गुणा- 
नबुचिन्त्य रान द्रबीभूतहदयाथ सन्तो ग्रथितपुष्पमालिकाल्ानीयगन्धधूपा- 
दि हस्ते विश्रतो भवन्तं प्रणमन्ति येत्‌ सकलूपदार्थवीजभूतस। खरूपविफारलेशमन्तरेण 
संकल्पमात्रसाधितसकलकार्यसर्गस्य च मवतो महिमा किमहो नापदीयेत !॥ 
न्रिकरणतोडपि भबन्तमदूदुपमित्मबादीदधस्तनगाथायां सानुतापस्‌; अनुतापप्रकाशनस्याप्यहमनईै 
इह. गाथायामस्यामिति व्याचक्षते महाचार्याः। यद्यपि गाथायां नायमर्थो मुककण्ठ:; तथाऽपि तात्पथेपवसितो 
झसातेवार्थः | ' वेदराशिपु मम सामध्ये नास्ती'ति चण्डाङः किं कथयेत्‌ ! प्रसक्तेरेव विशहानैव कथयेत्स तया | 
एबम्‌, अहमयोग्य दि कथयितुमपि नामः; प्रेमाईचित्ता mÀ हि तथा कथयितुमर्हाः। अय च 
गाढविमरी कृते महान्तस्ते ब्रह्मादयोऽपि त्वः्सपर्यायामनहां इति वक्तव्ये मवति-त्युच्यते गाययाऽनया | 
आअधभचेणितेति संवोधनमिद् साकूतम्‌ । alsa मम योग्यपुरुषनिर्विशेषमज्लीकरणम्‌, अथ 
[दि सर्वमप्याश्वमवेष्टितेपु भवरीयेप्वन्तगतमित्युक्त॑ भवति | अधखात्ततीगदशके दराम- 
गायायामुक्तो देवानामप्यवळेपमर:, तेपां रजस्तमसोरन्मेप्रसमये ताइशी स्थितिः; सत्वोन्मेपसमयविशेषोऽप्यस्ति 
खु सर्वेपामपि । तथाविवेषु समयेपु ते पुष्पगन्धधूप दीपादिपरिचर्योपकरणसनाथास्सन्तो भगवन्तं प्रणन्तुमुप- 
aida हि; तिरुप्पक्व्थ्यिट्रचिनान्नि सप्रभातदिव्यप्रबन्धे त्रिचतुरगाथासु तदिदसुपकण्यते ay | सेंषा सपर्याऽपि 
भवतो महिन्नो माझिन्य॑ सम्पादयेन्न किसु? इति कथ्यते | का कथा ममेति कथितं भवति | 
महिन्नो मालिन्यमिलत्र विवक्षितो महिमा को नामेति चेत्‌, स उच्यते सकलपदार्थवीजमतसये- 
त्यादिना | # अचिदविशेषितान्‌ प्रछयसीमनि संसरतः करणकलेबरधेटयितु दयमानमनाः | वरद्‌ | निजेच्छयैव 
परवानकरो: प्रकृति महदमिमानभूतकरणावलिकोरकिणीम || इति भट्टपादाबुगृहीत प्रक्रिया भावति सकळ 
पदार्थवीजमूतत्मचगन्तव्यम्‌ | [ खरूपविकारलेशमान्तरेण ] * प्रइतिश्च प्रतिज्ञाध्टान्तानुपरोधात्‌ # इति 
AGG उपादानकारणत्वमपि भगवत एवामिहितम्‌ | घटाश्ुपादानकारणभूतमृदादीनामित् मगवतोंअपि ET- 
विकारस्सेमवितुम्तीति शङ्काब्पुदसनाय # खरूपविकारलेशमन्तरेणे्युक्तम्‌ । विक्रारमन्तरा°कथ मुपादानत्य- 
निर्वाह इति चेत्‌ विशेषणांशें परं विकारो नतु विशेष्यांशें इति सम्पति संक्षेप: || न डॉस 
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सहत्तगीति--हिन्दीटीका प्रथम शतक पञ्चम दशक--२- [99. 
ह जा --$ दुसरी गाथा--निनेन्दु नैन्दुछू करेन्दुरुहि #--- र 
(हिंदी) हे अत्याबर्यवेष्ित भगवत्‌! भादि देव, सनकादि महर्षि और दूसरे मी. 
महात्मा छोग आपके गुणों का चिंतन करते हुए ema और Aas हुए चित्तवाले 
वनकर, बनाई हुई पुष्पमाला, खान के लिए तीर्थ, सुगंध, और धूप लेकर यदि आप 
को प्रणाम करें, तो उससे क्या चिंतित समस्त पदार्थों के कारणभूत और खरूप का 
विकार पाये विना ही, अपने संकल्पमात्र से समस्त जगत की aly करनेवाठे आपकी 
महिमा न घटेगी? ` ` । 

'पूर्वाचाय इस गाया की टीका में लिखते हैं कि, पहली गाया में आळ्वार यों कहते हुए 
पछताया कि मैंने अपने तीनों करणो से भगवान को Ter किया; इस गाथा में आप कह रहे हैं कि 
मैं यहं बात करने का मी अधिकारी नहीं | यद्यपि इस गाथा में उक्त अर्थका स्पष्ट वाचक शब्द नहीं 
मिळता ; तथापि maka: यह अर्थ सिद्ध होता है। are का यह एक नियम है कि जिसकी प्रसक्ति हो 
उसीका निषेष हो सकता, है । क्या चंडाल कमी यह कह सकेगा कि मुझे वेदाध्ययन करने का सामध्ये 
नहीं! नहीं कहेगा; कयों.कि उसे वेदाध्ययन करने का प्रसंग ही नहीं हे । इसी प्रकार शव आळ्वार कहते 


, हैं कि “मैं तो अपनी अयोग्यता वताने का मी अनघिकारी हुँ; Bahra ब्रह्मादि महात्मा ही वह ' कर 


सकते हैं । अथवा ठीक बिचार करने पर कहना पडता है कि वे मी आपकी सेवा .करने योग्य नहीं । 7 
भगवान को [ अत्याथयैचेष्टित ] पुकारना सामिप्राय हैं | योग्यपुरुष की मांति मुझ अयोग्य का मी खीकार्‌ 
करना, पीछे पश्चात्ताप पैदा करना इत्यादि समी आपकी आश्चयेमय Sere हैं | तीसरे दशक के दसवीं 
गाथा में देवों को गर्वी कहने में आया था | परंतु वे सदा ऐसे न रहते हैं । रजस्तमोगुणों के ag जानेपर | 
बे भगवान से मी विरोध करते हैं। परंतु दूसरे प्राणियों की भांति उनको मी कदाचित्‌ सत्वगुण उद्बुद्ध 
होगा | तब वे बहुत भक्तिवाले होकर तीर्थ पुष्प गंध धूप दीप इत्यादि एजासामम्री के साथ भगवान के 
पास आकर उनका प्रणाम करते हैं | श्रीमक्तांधिरेणुसूरी ने “ तिरुप्पळूळियेळुचि ! नामक अपने दिव्यप्रबंध 
की तीन चार गायाओं में इस अर्थ का छुद्र वर्णन किया है। अब आब्वार कहते हैं कि ऐसे महामहिम 
देवों से अनुष्ठित भगवान की पूजा मी उनकी महिमा को. मळिन बनाएगी । पिर मेरे बारे में कहने की 
कौनसी आवश्यकता. रहेगी | 

; ` ` भगवान की कौनसी महिमा मलिन होगी! इसका प्रत्युत्तर दै-- [ सकलपदार्थां के कारणभूत] 
इत्यादि । वेदांतशाक्ष बताता हे कि भगवान जगत के त्रिविध कारण मी होते हैं । त्रिविध कारण ये हैं--- 
उपादान कारण (या मूळ्वस्तु), निमित्त कारण (या कर्ता) और सहकारिकारण (उपकरण इत्यादि) | 
उपादान कारण स्वयं विकार पाकर ही काये पैदा करेगा । परंतु भगवान एक ही ऐसे विलक्षण पदार्थ हैं, 
जो स्वयं विकार पाये विना ही कार्य उत्पन्न करा देते हैं | यह अर्थ बताया गया--[खरूप का विकार 
पाये विना]. सादि से । इस पर प्रश्न यह उठेगा कि यदि भगवान में विकार ही न हो, तो वे कैसे 
उपादान कारण बन सकेंगे | इसका प्रत्युत्तर इतना ही हे कि भगवान के विशेषणभूत चेतन व अचेतन 
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विकार पाते हैं और विशेष्यभूत भगवान तो स्वयं निर्विकार रहते हैं । तयाच उक्त विशेषणों के द्वारा वे 
उपाद७: कारण होते हैं; और स्वयं विशेष्यव्यक्ति निमित कारण बनते हैं ॥ फ (२) 


(गाया.) मायोनिहकाय्‌ Teed TNL पठरुस्‌ युनिवरुस्‌ अ 
नीयोनिहके प्यडैयेन्सु निरैनान्सुइनै प्पढेचबन्‌ अ 
शेयोनेछा wes तिसैहरेछास्‌ तिरुषडियाल्‌ 
तायोत्‌ # एक्ला येव्बुयिक्ङस्‌ तायोन्‌ तानोरुरुवने ॥ ३॥ 
विलक्षणजन्मोत्कर्पविशिणन्‌ सर्ग<सृतिकार्यवगकोशलयुक्तान: जगधोनिभूतान्‌ देवपुनिभूतान्‌ 
` दृक्षप्रजापतिम्ुखान्‌ देवताविश्वेपान्‌ तै सृजेति ज्ञानादिपरिपूणे चतुयेखजह्याणय़ुत्पादितवान्‌.: 
सकलविघानामपि ज्ञानानां दवीयान्‌ सर्वा अपि दिशख्निविक्रमावतारे खकीयपादेनाक्रान्तवाच्‌ 
TIA प्राणिषु मातवडत्सलो भगवान्‌ एताइशादितीयखमावसमन्वितों बतः! ॥ 
अघस्तनगाथाद्वितयेन नेष्यानुसन्धानातिशयम्रकाशनसुखेन स्वस्य भगवद्विषयानुभवे औदासीन्यैः 
प्रकाशितवतो मुनिवरस्य यथाकथश्चिदाभिमुख्यसुत्पिपाद यिपुभगवान्‌ः खकीयसौशील्पयुणप्रमावस्मारणेन सुसम्पाद- 
मस्यामिसुरूयमिति प्रतिपद्यमानः तत्य . गुणस्य प्रयमसाक्षिमूतं त्रैविक्रमापदानं स्पारयामास | पुनरपि स्मरणपय- 
मानयाम: “महतो मन्दैस्सङ नीरन्प्रेण संठेष. एव सौशील्यकायम्‌ ' इति प्रोक्तचरस्‌ | ताइशशीलेगुणविमूषितस्यः 
भंगबत उपसपणे वैराग्यमनुचितमेव खळ | तयाच शीळुण क्रायविशेष स्मारणमेबाघुना सदुपायो भवितेति 
भगवता विचिन्तितं सवथा स्थाने | सुनियख भगवता स्मारितमिदं त्रैविक्रमापदाने खयमनुसंदघानस्सन्‌ विमुखो 
भवितुम्‌ अमिसुखो भवितु च'क्षम इतिफर्तव्यतामुग्धस्ताम्यति गायायामस्याम्‌। विमुखो भर्वितुमक्षम इति यदुक्तम्‌, 
तुस्यते कामम्‌; अमिमुखो wag चाश्षम इति कथमुच्यते! भगवदनुस्मारित शीछूगुणकार्यध्याने सति 
आमिमुख्यमेत्र ख सद्यो भवितुमहति इते चेत्‌, सम्‌; खकीयाया अयोम्यताया ध्यानस्य द्रढिमा अविलम्बे- 
नामिमुज़्यजनन रुणद्धीति Tee: | « 
गायायामसया र्वा थेन खायोग्यतातुसन्धानपर्वकबैसु्यस्य प्रधानकारणभूतो भगवत उत्कर्षातिशयः 
प्रतिपाथते | यद्यपि भगवतः परत्वपिशुनास्सन्ति भूयांसो गुणाः व्यापकत्व नियन्तृत्व शरण्यत्व शाक्तत्व सत्यः 
कामत्वापम्सखत्वादिरूपाः, तयाऽपि सर्वेष्वपि तेयु कारणत्वं प्रकृष्यते | कुतः? अथवेशिरस्तु ‹कश्च ध्येय: १? 
इति प्रश्ने “कारणं तु ध्येयः? इति प्रतिवचन मवतीरणम्‌ |. TRAA एककारार्थकः। जगत्कारणमूतं वस्त्वेव 
घ्येयमित्युक्त भवति ।  शारीरकमीमांसायां चतुर्यास्यास्‌ उमावध्यांयौ कारणवस्तुनिरूपणे हि प्रदत्तौ। यदाहुः. 
क कारणत्वमवाध्यत्वे Tae | [ अवाध्यत्वस्‌ ] प्रथमाभ्यायनिरूपितेः कारणत्वे संमवतां बाघानां 
[चोथानाम ] परिहारमुखेन: तस्य सम्यङ प्रतिष्ठापनमिति यावत्‌ | एवंत द्वावध्यायौ परमपुरुषरस्यः कारणत्वस्थेन्ने 
अदृत्ताविति स्थितम्‌ | एवंविधस्य कारणलस्य भगवदुत्कर्पसीमाभृमित्वावधारणात्‌ तथाविधः उत्कर्षोव्रामिवीयते |: 
भगवतः ARO सद्दारकमद्रारकं चेति द्विविधम्‌ | एतदुभयमप्यत्रोपवण्यते-|" # यो * 
विदधाति पूवस, # इलाज्ञातरीप्या चतुमुंडजक्मणस्सग: अद्वारकः | [ ज्ञानादिपरिपूर्ण es 
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सहल्नगीति--हिन्दीटीका प्रथम शतकं पञ्चमं दशक ३ isi 
दितवान्‌] इल्यनेन अद्वारकसृष्टित्सा कथिता भवति | [ विलक्षण जन्मोत्कर्षविशिष्टान] इल्मादिना 
सद्ारकसृशिश्र परोक्ता मवति | भगवान्‌ चतुसुखन्ह्माणे सट्टा अथ तस्मा 'एव विचा एर 


दशप्रजापतिमुखान्‌ देवताविशेषानुत्पादयेथा” इति | विरक्षणेत्यादीनि विशेषणानि चतुमुखसृज्यमूतेषु देवता 
विशेपेप्वन्वयमूच्छन्ति । एवमद्वारकसद्वारकसृष्टिमुखतः ` परत्वैकान्तिकजगत्कारणत्वविशिष्ः खळु स परमः 


TRR तस्योप्कर्षमनुसन्धाय तसुपसर्पितु बिमेमीति कथितवान्‌ मवति मुनिवर: | [संकलविधज्ञानानामपि 


दवीयान्‌] इत्पेनदपि विशेषणं परत्वप्रतिपादनपरं वेदितब्यम | 

अथ [सर्वा अपि दिशख्िविक्रमावतारे खकीयपादेनाक्रान्तवान्‌] इतयेतद्विशेषणं मुनिवरेण 
न खबुद्धपा निषेश्यते ; खस्यामिसुख्यसम्पिपादयिषया भगवता स्मारिते यत्तदनुसन्चीयते | ' अयि मोः शठकोप 
सुने | मठाक्कर्ति किं न जानाति भवान्‌? गुणायुणनिरूपणे इष्िमनिधाय वसिष्ठचण्डाङविमागमन्तरेण च 
युगपत्सवेषां Reg पादं निह्ितवान्‌ खल्वहम्‌; एतादृशस्य मम “ अमी योग्याः, अमी अयोग्या? इति विभागो 
नैवास्ति खळु । अतश्च अयोग्यतानुसन्धानेन अपसरणेच्छा Aaa भवत? इेत्युक्तवानिव भगवान्‌ | अथ 
मुनेरपसपंणरुचिर्मनागिव स्थगिता मवतीति मूलशब्दसंदभवेद्यमेतत्‌ ॥ .... 2 Q 


— क तीसरी गाथा--मायोनिकळाय्‌ नडेकत्त #--- 


, यों कहकर कि, “तुम Mowers, और सुष्टधादि कार्य करने में समर्थ, देव मुनि प्रजापति 


इत्यादि जगत्कारण देवों की सृष्टि करो,” (तदुचित ज्ञान शक्ति इत्यादि गुण) विशिष्ट 
चतुदेख AUT की सृष्टि करनेवाले, सकठविषज्ञानो से मी परे, (लिविक्रमावतार के समय) 
समस्त दिशाओं को अपने भी पादों से नापनेवाठे और समस्त प्राणियॉ के अति माता के 
समान वत्सल भगवान, अहो! ऐसे एक विलक्षण खभाववाले हें ॥ 
पूर्वोक्त दो गायाओं में नैच्यानुसंघान करते हुए भगवदनुमव करने में विसुख होना चाहनेवाले 
आळ्वार को अपने सौशील्य गुण की याद दिळाकर छौठाने की इच्छा से मगवान ने उस गुण के पहले 
साक्षी त्रिविक्रमावतार चरित्र की याद करायी | भगवान ने यह बहुत अच्छा काम किया | इस दशक की 
भवतारिका में बताया गया है कि स्वयं महान होकर नीचों से मिलने-जुलने का गुण सौशील्य है । भगवान 
का यह गुण जाननेवाळा भक्त उनसे मिलने में क्यों कर संकोच कर सकेगा! अतः भगवान ने निश्चय 
किया कि अपने सौशील्यगुण के प्रकाशक चरित्र का स्मरण कराना ही भाळ्वार को लौठाने का श्रेष्ठ उपाय 
होगा | इस अभिप्राय से भगवान के स्मारित इस त्रिविक्रमावतारदृत्तांत"का अंनुसंधान करते हुए आळ्वार, 
प्रकृत गाथा में भगवान से दूर इट जाने मै अशक्त दोकर, तथापि उनके समीप पहुंचने में भी अशक्त 
होकर, एक विलक्षण मंश्चळी अवस्था पा रहे हैं। अर्थात्‌ शीळगुण का अनुसंधान करने पर उन्हें भगवान 
के पास जाने का विचार द्वोता है; इतने में अपनी अयोग्यता का सुदृढ स्मरण आकर, उन्हें पीछे दृटाता 
हे: अतः आप बीच में खडे हो जाते हैं | 
mee गाथा के gale में भगवान की विलक्षण महिमा का (माने परत्व का) वर्णन किया जाता 
है, जिसके स्मरण से आळ्वार को अपनी नीचता पर ध्यान देना पडा । यद्यपि भगवान के परव के सूचक 
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i89 द्राविडाप्नायदिव्यप्रवन्धरीका---चतुर्थतद्स 


Sah अनेक गुण होते हैं, ब्यापकत्व, नियन्तृत्व, शरण्यत्व, शक्तत्व, सत्मकामत्व, सत्यसंकल्पत्व आपत 
waar, जिनमें से किसीका भी वर्णन किया जा सकता है । तथापि हैन सव गुणों. की अपेक्षा 
जगत्कारणत्व ही श्रेष्ठ माना जाता है। अयर्वेशिर उपनिषद में यह प्रश्न--“ कश्च ध्येयः” (किसका ध्यान 
किया जायें १) और यह उत्तर “कारणं तु ध्येयः” (जगत्कारण वस्तु का ही ध्यान करना. चाहिए) देखे 
जाते हैं। अन्यत्र मी ब्रहम का लक्षण वताने के अंगों में जगत्कारणत्व ही मुख्यतया बताया. गया दै |, चार 
अध्यायबाले ब्रह्मसृत्र में पहले दो अध्यायों में इस कारणत्व की ही चर्चा चळती है । तथाहि---पहले अध्याय 
का नाम कारणाध्याय है | इसमें वेदांतो. में अवीयमान नानाप्रकार के वचनों के विवेचनपूर्वक यह अर्थ 
स्थापित किया गया दै कि परब्रह्म ही जगत्कारण है| दूसरे अध्याय का नाम है अवाधाष्याय | इसमें 
ब्रक्ष के जगत्कारणत्व के विषय में दूसरों के किये जानेवाळे नानाविध आक्षेपों का समाधान किया गया है; 
(एबं एट दुपयुक्त, परपक्षखंडन इत्यादि दूसरे मी कतिपय विषय उपवर्णित हैं।) इस प्रकार ब्रह्मसूत्र का 
आधा भाग परब्रह्म के कारणत्व का ही वर्णन कर रहा दै । अतः समझना चाहिए किं भगवान की महिमा 
का सूचक मुख्य गुण आपका जगत्कारणत्व ही है। अतः TOM मी हाळ में उस कारणत्व का. ही 
वर्णन करते हैं। nates ७० oat 
भगवान का यह जगत्कारणत्व (एवं तदनुगुण सृष्टि) दो प्रकार कां है--अद्वारक व सद्वारक | 
ये दोनों यहां पर वर्णित हैं। खयं भगवान ही चतुमुख ब्रह्मा की जो .सृष्टि करते हैं, यह अद्रारक सृष्टि, 
और बाद में ब्रह्मा के द्वारा जो सृष्टि कराते हैं वह सद्वारक सृष्टि कहठाती है| प्रकृत गाथा. में; [sage 
FET की सृष्टि करनेवाले ] Fes अद्वारक सष्टिका, और [ भ्रेष्ठजन्मवाठे ] .इव्यादि et वाक्‍य से 
सद्वारक सृष्टि का वर्णन किया जाता हे । भगवान ने ग्रह्मा की सृष्टि कर उसे यह आज्ञा दी कि “ तुम दस 
प्रजापति इत्यादि अनेक देवों की सृष्टि करो।” इन देवों के अनेक विशेषण, दिये . जाते. हैं---प्रेष्ठजन्मवाले 
इत्मादि । इन सबका परमतात्पय इतना हीं है कि ये देव, देव मनुप्यादि सकल्य़ाणियो की सृष्टि करने में 
समर्थ होते हैं। तयाच इस प्रकार अद्वारक व सद्वारक जगत्‌ सृष्टि RATS परात्पर. परमपुरुष की श्रेष्ठता 
'का अनुसंधान करते हुए उनके पास जानेमें आळ्वार अपना भय प्रकाशित करते हैं | एतदनुगुणतया .ही 
भगवान का यह मी एक विशेषण दिया गया-- सकलविधज्ञानों से भी परे] । जो ज्ञान का मी विषय 
न हो, वे कैसे महान होंगे ! ln 
आगे, [समस्त दिशाओं को अपने भ्रीपादों से नापनेवाले ] इत्मादि वाक्य one 5 
अपनी वुद्धि के द्वारा विलिखित नहीं; वल्कि उनको ठिकाने बाप ने के किए भाव ens 
अनुसंधानमात्र है | अर्थात्‌ भगवान का यह अभिप्राय इआ-- अहो शठकोपसुने | तुमं यह क्या कर रहे 
हो ! क्या तुम मेरा खभाव नहीं जानते! मैंने त्रिविक्रमावतार में मानवों के गुणदोषों का ee न करते 
हुए, सवके सिरपर एक समान अपना चरण रख दिया न! क्या मैंने उस समय किसीको नीच मान कर 
छोड feat? नहीं। ऐसे मुझे, ८ यह योग्य है; यह अयोग्य है? इत्यादि विवेचन अपनी इष्टि में कमी होता 
ही नहीं | अतः तुम अपने को नीच मानते हुए पीछे हटने का विचार मत करो | यह जानने पर आब्बार 
का चित्त जरा प्रसन्न इआ और भगवान को छोड़ कर दूर भाग-जाने की उनकी इच्छा दूर हुई | यह अर्थ 


ee = 


सहस्तगीति--संस्कृतटीकायास्‌. परम शतके पञ्चमं दशकस्‌ ४, 388 


: (गाया) तानोरुरुवे तनिविचाय्‌ ate सूवर्‌ wert # Fi 
oe बानोर, पठरुस्‌ झुनिवरुस्‌ AJAT मायू # शी 
` `  तानोर्‌ पेरुनीर तन्दुङ्छे तोचि अदनुदध कणवररुस्‌ क ' 
“ area पेरुमान्‌ मामायन्‌ बेहुन्द नेस्वेरुमाने ॥ ७॥ ` PPT 
खबमद्वितीय एव सन्‌ सददायांन्तरनिरपेक्षहदेतुमावमापद्यमानः| खयमेव देव- 


TG a b तेय च्छरीरको सूत्वा, खयमेव एकार्णवमध्ये as झयानो 

ननित विचित्राअ्यगुणचेष्टितादिविश्िषटो बैझण्ठाधिपतिरसच्छेपी सः ॥ 7 

. |. गाषाया अस्या अवसाने असच्छेषी स्‌ इति यढुक्तम, एतदेवात्र जीवनाडीभूतम्‌ | “ कङ्कृथकर्ता 
शेषः, कैङ्कसेप्रतिसंवन्धी शेषी ” इति तावत्सम्प्रदायः.। भगवतः शेषित्वेन प्रतिपादनमिद्द खर्य शेषत्वप्रतिपादने 
विश्राम्यति । भगवत्किक्वरमावे arene इति यदासीदयोग्यतानुसन्धानं सुनिवरस्य तदिदानीं मनागिव गढतीति 
गम्यते। तस्य शेषित्वसिंदये मया शेषदत्तिकरण मूरीकार्मेवेति प्रतिपादन तात्प्यमस्या गायाया इति प्रतिपत्तव्यम्‌ | 


'कैङ्कपकरणमप्राततविषये अनुचितम्‌; प्राप्तविषय एव हि शोभने- तत्‌; भगवानेव प्राप्विषय एतस्येति प्रपञ्जयति 


गायाया अवशिष्टो मागः । '[स्वयमद्वितीय एव सन्‌ सद्दायान्तरनिरपेक्षहेतुमावमापद्यमान; ] उपनिषदि 


“क सदेव सोम्य | इदमग्र आसीदेकंमेवाद्वितीयम्‌ # इति श्रयते; अत्र _[ एव, एकम्‌, अद्वितीयम्‌] इति पदत्रयं 


मिलित्वा उपादानकारण संहकारिकारणम्‌ निमित्रकारर्ण चेति त्रिविधमपि कारणं परं ब्रह्मैबेति प्रतिष्ठापयतीति 


वेदान्तिनः '। तदत्रापि '[ अहिंतीय-एव-सहायान्तरनिरपेक्ष ] wie स एव त्रिविधकारणमपीति 


द्योलते | चिदचिच्छरीरकस्सन्‌ उपादानकारणम'; सँकल्पसनाथस्सन्‌ सहकारिकारणम्‌; निमित्तकारणत्वं तु 
उपपादननिरपेक्षम्‌ । धटपटादिनिर्माणे कुछाळतन्तुबायादीनामिष जगत्सृष्टौ ज्ञानशक्तिभरितत्य भगवतो ` निमिच- 


'. ` [खयमेव त्रिसूतिरूपस्सच्‌] इक्वाङुवंशेऽतीये तढश्येष्वन्यतम इव, यदुवशे$वतीय याद- 


"वेष्वन्यतम ` इव च यया 'वभूव,' तयैव eR ताम्यां सह: 'परिगणनीयो 5मूद्धगवान्‌ | अत्र 
:# बद्ेशमन्यगणना TRISTE इन्द्रानुजत्वमदितेस्तनयत्वयोगात्‌ । इक्ष्वाकुवेशयदुवंशजनिश्व हन्त | 
' ष्यान्यमून्यतुपमस्य परस्य घासत: || # [ अतिमानुपस्रने ] इति श्रीकूरेशमिश्रसूफि;, # मध्येविरिञ्चगिरिशं 
'प्रथमाबतार: तत्साम्पतः स्वगयित तव चेत्खरूपम्‌ # [ श्रीरङ्गराजखवोत्तरञ्चतके ] इति श्रीमपादभ्रीसूकिश्चानु- 


aaa | [ देवमदुष्यतियेगादिसर्वचिद्चिच्छरीरको ou ] - अत्र मूछस्थपदानि ४ देवमनुष्यादिसर्वपदार्थ 


ert” इत्ेवेविधमनुवादमपि सहेरन्‌ । घटते RAS: | [ एकार्णवमध्ये आदुर्भूय तह्न यानः] 


अन्न क आपो नारा इति प्रोक्ता,आपो बै नरसूनवः | ता यदस्यायनं पूर्वे तेन नारायण स्स्मुत॥ # इत्येतन्मनु- 
: मढम्‌ | [ विचित्ाथयेगुणचेितादिविशिष्टः ] इति कपनमिह साकूतम्‌; ‘ada 


उनो मदत ANGE परात्परम्‌? इति STEER मां शियिङसङ्घल्पे दि कळ्यत्यसाविति Rey - 


निरो. क्षणदे विन्यस्यति | तत्तत्समयानुगुणगुणाविष्कारेण खयमेवासौ जयशीछो भवतिः यत्‌ तदेतदेव 
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र्दुदाश्वभमिति मुनिवरस्य माव: | अन्ततो [वैकुण्ठाधिपातिः ] ea साकूतम्‌। वैकुण्ठनायोडसौ 
भगवा यदि बैकुण्ठमेवाधितिषठेतर्हि शीळगुणप्रकाशने कथमस्य घटेत परमसाम्यापना एव SE तत्र विराजन्ते, 
मन्देष्वेष प्रकाशप्राचुय oy प्रमविष्णु: शीळ्युणखत्रासत्कल्प एव दि स्यादिति मन्यमानो वैकुण्ठं विहायात्रागत 
इति सूचिते भवति ॥ .... sees me a (2) 


— चौथी गाथा-_तानोरुरुवे तनिवित्तायू #--- 


खय अद्वितीय ही रहकर दूसरे सद्दायक की अपेक्षा न करते हुए कारण बन्ननेवाले, खयं 
ब्रिसूतिरूप होनेवाले) देव war Rig इत्यादि समस्त चेतनाचेतनरूपी (माने उनके 
अंतर्यामी) होकर) महार्णव के मध्य प्रकट होकर वहां शयन करनेवाले, नित्यम्वरियों के 
नाथ, और TATA गुण चेष्टा इत्यांदि विशिष्ट श्री वैकठनाथ हमारे शेपी हैं ॥ 


ga गाया के अंत में प्रयुक्त [हमारे दोषी] शब्द ही इसका प्रधान भाग हैं । आचार्य बताते 
हैं कि, कैकय (यानी सेवा) करनेवाला शेप, और कैकय पानेवाळा शेषी है। मगवान को शेषी बताने 
का अर्थ, चेतन को शेष बताना है | तया च, माद्धम पडता है कि आह्ृवार अपने को भगवान की सेवा 
करने के अयोग्य जो मानते थे, ae उनकी भावना जरा ढीली पद गयी । अर्थात्‌ .उनके मन में शब यह 
भावना उत्पन्न हुई कि यदि भगवान रोपी हो, तो हमें शषेत्र होना चाहिए; और इस लिए उनकी सेवा मी 
करनी चाहिए ;. उनकों छोडकर दूर माग जाना अनुचित हैं। योग्य व्यक्ति के विषय में की जानेवाळी 
"सेवा ही मंगळ-कारक द्वोगी और अयोग्य व्यक्ति की सेवा दुःखप्रद एवं खरूपविनाराक होगी । अंतः गाषा 
के sae भाग में भगवान की योग्यता (माने खामित्व) का वर्णन किया जाता है | 


[खय अद्वितीय ही रहकर दूसरे सहायक की अपेक्षा न करते हुए कारण ' बननेवाले |] 
छांदोग्य उपनिषद का यह एक वाक्य हे--“ सदेव सोम्य! इदमग्र आसीत .एकमेवाद्वितीयस । इस 
area में जगत्कारणव्रस्तु “सत्‌! कहळाती है; और ये तीनों शब्द---एव, एकम्‌ व अद्वितीयम्‌, मिङकर 
यह अर्थ ard दे कि वह “सत्‌! खयं जगत के उपादानकारण, सहकारिकारण, ब निमित्तकारण रूप 
तीनों कारण वनता है । इसी प्रकार :प्रकूत गाया के मी ये तीन शब्द---' अद्वितीय, ही, व दूसरे सहायक 
की अपेक्षा न करते हुए,” भगवात -को उक्त त्रिविध कारण बताते हैं । 'चिदचिच्छरीरक ब्रह्म उपादान 
कारण, संकल्पविशिष्ट सहकारि कारण और ज्ञानदत्तयादिविशिष्ट निमित्तकारण होता है । 


[खयं त्रिमूतिरूप होनेवाले ] भगवान जैसे श्री रामचंद्र के रूप में इक्ष्वाकुवेश में अवतीर्ण 
होकर उस वेशके राजाओं में एक वने, और श्री कृष्णचंद्र के रूप में यदुवंश में अवतार छेकर यादवों में 
से एक इए, “ठीक इसी प्रकार ब्रहमरदों के साय विष्णु नाम से अवतीर्ण होकर उनके साथ गिनती पाते 
हैं। अत एव श्री कूरेश खामीजी ने अतिमाजुषखव में (१५) कहा-“ त्रहोशमध्यगणना ene | 
मह तात्पर्य है--अहारद्रो के बीच में गिना जाना, वारह सूर्या की श्रेणी में पाना, अदिति के पुन्न 
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सहस्तगीति---संस्कृतटीकायास्‌ प्रथमः शतके पञ्चमं देशकस्‌- ५. I86 


(उपेंद्र) होने से ar छोटा भाई दोना, wager यबु में जन्म पाना, ये. समी परम घाम 
कइळानेवाळे अद्वितीय आपके झुम अवतार हैं। श्री मइर खामीजी ने श्रीरङ्गराजखब-उत्तरशतक (sot 4) 

कहा कि.“ मध्ये AREARE प्रथमावतारः” (ब्रह्मा व रुद्र इनके वीच :में आपका GEST अवतार हुआ L) 
[देव मनुष्य 'तियेक इत्यादि समस्त चेतनाचेतनरूपी होकर] वेदांतियों का Rala है कि. भगवान 
समस्त चेतन व अचेतन पदार्थों के अंतर्यामी होने से तत्तत्‌ चेतनाचेतन वस्तु दी कडळाते हैं। मूळ गायास्प 
“ वानोर्‌ पछरुम्‌” इत्यादि प्रकृत दूसरे पाद का यह भी अर्थ हो सकता है कि, ' देव मनुष्यादि समस्त्र पदायों . 
की सृष्टि करने के लिए |? यह भी अर्थ ठीक लगता है । [महार्णवः के मध्य प्रकट होकर वहां शयनः 
करनेवाले ] TE तो नारायण का ढक्षण है; जो मनुस्पृति Hat वतळाया गयाः।: “आपो नारा इति 
प्रोक्ता आपो वै नरसूनवः | ता यदस्यायनं पर्वे तेन नारायणः a ||? यह माव है--नार शब्द का 
अर्थ जळ, पहले एक समय (प्रळयकाळ में) भगवान के रहनेका स्थान: था; अत: उनका नाम हुआ-- 
नारायण | [अद्भुत चुण चेष्टा इत्यादि विशिष्ट] कहने का यह भाव है- यह दृढ संकल्पकर कि 
४ सर्वेया नीच मैं मगवान के पास नहीं जाऊंगा,” वेठे रहनेवाळे मेरे संकल्प को मी der वनानेवाळे 
भगवान के गुण आदि अल्याश्चयेमय हैं; तत्तत्तमय के अनुगुण विशेष गुणों का प्रकाशन करते हुए भगत्रान 
मेरे संकल्प को मी दूरकर सर्वदा खयं विजयी दोते हैं। यहद वात सर्वया सत्य है। इस दि्यप्रवंध के 
प्रत्येक दशक के ग्रारंम में मी आळ्वार के मन में एक-एक मावना रहती है जो उस दशक में मगवान के 
किसी. विशेष गुण के अनुभव से वदर जाता है । यह तो अवस्य ही भगवान का आश्चयेमय चेडित है| 
अंत में [श्री वैकुंठनाथ] कहने का यह भाव हैं--वँकुंनाथ ये भगवान यदि वैकुंठ में ही विराजते, तो 
इनका शीलगुण सर्वथा अप्रकाशित awe जाता; क्यों कि उतर रहनेवाले निअ व मुक ळोग समी पर्यया 
दोषों से दूर और भगवान के समान होते हैं। उनके विषय में शीळ गुण का प्रकाशन नहीं किया जा 
सकता ;: वह गुण तो नीचों के विषय में ही प्रकाशित दोनेवाळा है । अतः मगवान अपने शीळ गुण का 
प्रकाशन करते हुए वैकुंठ छोड़कर इस भूमंडळ पर पधारे | अतः हमें मी इस गुण का अनुभव करने के 
छिए.उनसे मिळना चाहिए ॥ wats c i क (शे 


(गाया.) मानेयू नोकि मडवाळे मांविळ्‌ कोण्डाय्‌ माघवा अ 

कूनेशिदेय बुण्डेविळ्‌ निरचिळ्‌ तेरिचाय्‌ गोविन्दा अ 

वानार्‌ AR मणिवण्णा मधुसदा नीयरुळायू अ उन्‌ 

तेने मलरुस्‌ तिरुप्पादम्‌ शेरुमारु विनेयेने ॥ ५॥ 
हरिणीनयनसब्शनयनां सुग्धां महालक्ष्मी वक्षस्थले. विनिवेशितवन्‌ हे माघव! (कंस- 
केयनिरतायाः)  इब्जायाः WY अनायासेन विनिवत्ये तस्या आर्जवयुत्पादितवन्‌ 
गोविन्द! .'नित्यविभूतिव्यापतेजःपुक्ष ! मणिसवर्ण ! मधुसूदन भगवन्‌! महापापी, 
सोऽहं यथाः HA मधुखन्दिचरणारवित्दं ME तथा नाम AFTN 
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86 ..  द्राविदान्नायदिव्यप्रवन्धटीका--चतुर्थसहसे 
` प्रथमद्वितीयगायाद्वितयेन अयोग्यतानुसन्धानतो दूरतो5पसर्पणोन्सुख इवासीन्सुनिवरः; अथ .मगत्रति 
aegis ख़शीछगुण संस्मारितवति सति मुनिवरस्य संजातमपसपणरुचिशैथिल्यम्‌ तृतीयचतुर्थगाथादितये सम-।' 
सूच्यत | ततो भगवान्‌ खयमेव तेन सह TEATS सन्‌ ` खकीयमात्यतिशय खयमेव स: उद्घाटयना- 
क्रन्दतु; परस्तादू द्रक्ष्यामः? इति इदि कळ्यन्‌ जोषमवतस्थे । अस्यामवस्थायाम्‌, मुनिवर: खकीयमार्तिमरमा- 
विष्करोति गाथया5नया | [यथाऽहं त्वदीयं मधुस्यन्दिचरणारविन्दे प्राप्लुयाम्‌ तथा ` ATTA ] 
इत्येपा प्रार्थनाऽववेया | मदालद्मीसनायवक्षस्केति प्राथमिक संरोधनम्‌ । तस्याः 'पुरुपकारवळेन खसमीदित- 
सिद्धि मन्यमिचरिष्णु मन्यते मुनिवर: | # लक्ष्मी: पुरुषकारत्वे निर्दिष्ठा परमर्षिमिः | ममापि 'च मंत ह्ेतनान्यथा . 
wa भवेत ॥ # इति मगवच्छाखोक्तरीत्मा संसिद्वपुरुपकारमावायाः श्रियः पुरस्कारे सति. समीद्दितसिद्विरमोधेति. 
हि वस्तुस्थिति: | लक्ष्म्या नयनसौमाग्यवर्णने यत्कृतमिद्द तत्‌ तत्कराक्षपातळिप्सास्फोरकं मन्तव्यम्‌ | हरिणील्या-- 
दिना महता विशेषणवाक्येन कथितोंऽर्थः माधव | इत्यनेन रूघुना पदेनोपसंहियते |. . . भः RE 
अय द्वितीयपादस्थितेन विशेषणेन कंसकिङ्कयाँ कुब्जायामनुप्रहकतृत्वख्यापनमुखेन “ नीचोऽपि ` 
तथा ऽतुग्राह्म? इति सूचयति सुनिवरः | कुब्जायाः कया कृष्णावतारे इप्रसिद्धा | कंसचोंदितेनाक्रेण मथुरा- 
पुरीमानीतो मुकुन्दसतत्रलमहाचीष्यामागच्छति कंसमवनजिशमिषया; तत्र पथि यदच्छया दृष्टा नैकवक्रानान्नी 
काचन कुब्जा कंसस्य चन्दनादिएगन्धद्रव्यसञीकरणकर्मणि नियुक्ता नानाविवचन्दनसंम्रतपात्रहर्ता | तामेना- 
मबछोक्य कृष्ण: # सुगन्धमेतद्राजाहै रुचिरं रुभिरानने ! | आवयोगात्रसइश दीयतामनुलेपनम्‌॥ # [आवयोः 
अग्रजन्मनो बछरामस्य, मम चेत्यर्थः |] इत्यपेश्य, अथ प्रेमविवृशया तयाऽतुलिमिगात्रो मूला तत्मत्युपकाररूपेण 
आजन्मनस्तस्या वपुषि स्थित स्थगुमपाकृत्य आजबमुदपादयदिति श्रीविष्णुपुराणादिपु प्रयिता कथैषा । पुराणरक्षे 
पञ्चमांशे विशे$व्याये कथामिमामुपवर्णयन्‌ पराशरो मुनिवर: कृष्णस्य सौशील्यातिशयमल्यदूमुतमुपपादयति | तथा 
ह्वि तत्रत्या अमी छोका:-# ततस्तां चुबुके शौरिरुछाधनविधानबित्‌ | उत्पाव्य तोळ्यामास ' दषछुलेनाप्रपाणिना । 
चकर्ष qani a तदा ऋजुत्वं केशवो5नयत्‌ ॥ ततस्सा ऋजुतां प्राप्ता योपितांमभवद्दरा | विळासंळळितं oe 
प्रेमगभमराछ्सम्‌.। बल्ले TT गोविन्द मम गेह त्रजेति वै ॥ एवसुक्ततया शौरिः रामस्याढोक्य चाननम्‌ । ` 
प्रहस्य कुब्जां तामाह नैकवक्रामनिन्दिताम्‌ | आयास्ये भवतीगेहमिति तां प्रहसन्‌ हरिः | विससज ' जहासोचे: ' 
रामस्याङोक्य चाननम्‌ || क इति । अत्र बहुपु पदेषु कृष्णत्य, शील्गुणप्रकाशः Tet | 
श्रीरामचरितेऽपि कुब्जाकथा काचिदायाति; तामप्यत्र व्याख्यातार आचायंवर्या अनुस्मारयन्ति | 
कुब्जा नाम मन्यरा । तस्यां दाशरथिना नाुप्रहः कतः; अपितु बाल्ये रामचन्द्र ल्युतरघनुष्पाणिमूत्या 
क्षत्रियकुळानुरूपं fact चापतो बृन्मयों गुलिकामुद्मोचयत्‌; सा च कुब्जाया मन्धरायाखनौ कुटिलप्रदेश- 
frat न्यपतत्‌ । नैतत््कर्म रामेण मात्स्ेतः कृतम्‌; Fas क्रीडावशात्‌ कृतम्‌ | सा तु कुब्जा राजकुमार 
PAIRA कृतवान्‌ -राम इति मन्यमाना तदात्वे प्रतिक्रियां कसुमशक्ता पराप्तसमये करवाणीति . हृदि 
निगूहितामर्षा स्थिता सम्रय॑ प्रतीक्ष्यामिपेकविश्वमुदपादयदिति कथा |: वाल्मीकिरामायणे असदपि, चरित्रमिदै 
रामायणान्तरे स्थितमनुसन्धीयते । श्रीबिष्णुपुराणोपात्तकुब्जाकथाया ,.इव. एतत्कयाया अपि बोघकस्सलेव 
मूछगायावाक्यसंनिवेशोश्वतिषठते | अत एवैतामपि कृयामिह व्याचचक्षिर आचार्या; । ` द्वितीयपादान्ते गोविन्देति 
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सइसगीति--संस्कृतटीकायाम्‌ प्रथमशतके पञ्चम दशकम्‌--५. छं 


संवोधनमस्ति | गोविन्दनामवत्त्व कृष्ण एव हि प्रसिद्वम्‌; रामावतारीयकथाविवक्षणे सति गोविन्देति संत्रोधनं 
कथमुपपद्यत इत्याशङ्कष UT समादघिरे; # भूर्मूमिरचढाडनन्ता....गौरिका कुम्मिनी क्षमा # इस्ममरुदेशि- 
` रील्या गोशब्दो मुवमपि वक्तीति कृत्वा भूपाछकेलयर्थवर्णेनम्‌ एकः प्रकारः | (२) # गोविन्देति कृष्ण एव 
संबोधितो भवतु कामम्‌; कुत्सितचेष्टितकरणापराधस्य कृष्ण एव सुघटत्वात्‌ रामकृतमपि चेष्टितमेतत कृष्णे 
अन्वारोप्यत इति समाहितेद्रितीय; प्रकारः | अत्र तावदाचार्याणां सूक्तिरेषा “ यथा सर्वेऽ्यपराधा अवधूतमौनि- 
शिरसि” इति | एतत्तु द्राविडवाचि प्रसिद्धस्य “CuMbuyfAuedsortd food saucer” 
इत्यामाणकस्य प्रतिच्छन्दः | अंन्यायधन्यनाज्ना राज्ञा परिपाळिताय़ां कचन नगयाँ कोऽपि तस्करः कस्यचन गुद 
चोरयिहुं गतः कुड्ये अपवरकं कृत्या प्रविशन्‌ कुच्यपातेन Frater; प्रमाते विदितैतदुदन्ताश्रोरस्य कठत्र- 
पुत्रादयस्समागल्य समीक्ष्य राज्ञस्सकाश अभियोग चक्रुः वधापराधनिमित्तेन गृहखामी दण्डयितन्य इति । अथ 
ाज्ञाऽऽहूतो गृहखामी ge: प्रत्युवाच--नैष ममापराधः, कुड्यनिर्माता घनतरं कुडे यतो न निरमिमीत, तत 
एव कुड्यपातस्समजाने, मृतिश्चास्य सममूत्‌ ; स एवापराघी स एव दण्डनाह इति | निशम्यैतद्राजा गृहखामिन 
विसृज्य कुड्यनिर्मातारमाकाय त्वमेव दण्ड्योऽसीत्याह | स च प्रा ' कुब्याथे मृत्पिण्डदाता कर्मचरः सलिळ- 
मधिकमुपयोज्य मृत्पिण्डं चक्रे ददौ च म्लम्‌; अत एव कुड्ये घनत्नं नासीत्‌; अतश्च मृत्पिण्डनिर्माता प्रष्टव्य 
इति । अथ भूपति स्तमिममुत्सूज्य मृत्पिण्डकारकमाजुद्दाव | स पृष्ट; प्रलथ्वूत--'भददे किं कुर्यासू१ कुळाळो 
बृहत्तरं घटमदात्‌; अत एव तोंयमधिकं पतितं मृत्पिण्डे; तत एव चायमनर्थस्समजनि; स एव कुळाछो दैण्ड्य 
इति | अय राजा तं Red कुळाळमानाय्य पप्रच्छ; स चोदैरिरत्‌; अहं तु रुघुतरमेव घटं निर्मातुमैच्छम्‌ ; 
काचन गणिका मम वीथ्यां गतागतं कुर्वती मम आन्यप्यमुदपादयत्‌; तत एव घटे ब्ुहत्तरोऽभूत्‌; सैव 
दण्ड्येति | तदनु भूपो Mast कुळाळं गणिकामाकाथं ' कुतस्वं कुछाळरथ्यायामसक्दयासीः ! त्वमेव दण्ड- 
नीयाऽसि? इत्याद | सा प्रत्यत्रवीत---' मदीयमम्बरं Pole रजकसकाशे द्त्तवती साऽइम्‌; स॒ च रजक 
TA ASAT; अत एव तत्पथेन शाश्चत््यातव्यमापतिते मम; स एव रजको दण्डनीय? इति | 
पार्थिवां विमुच्य रजकमानाग्य पप्रच्छ ‘gat sant व्यळम्तरया? ae | स॒ चाह--महाप्रभो | 
नाहमागखी ; यस्मिन्‌ सरसि मया वल्लनिर्णजन क्रियते, तत्र शिळायाम. अवधूतः कोऽपयुपविष्टस्सुचिरं arash 
नोदतिष्ठत्‌; नाद्याप्युदतिष्ठत्‌; कि करवाण्यहम्‌; भवानेव बदतु, मयि कोऽपराध ? इति | अथ राजा रजकं 
विहाय भटानादिशतिस्म तमवघूतमानेतुम्‌। स तु मौनी; महता प्रयासेन स राजसमामानेतब्योऽमूत्‌ | आनीत 
तं पार्थिवः पप्रच्छ ' कुतस्वं शिळायामुपविस्य नोत्तिष्ठसि £? इति | सुद्दढावळम्वितमीनब्रतस्स तृष्णीक एव सन्‌ 
बाचे नैवोदघाटयत्‌। अय राजा “अन्ये शर्वेऽपि पृष्टाः किमपि किमपि प्रसयुत्तरमदुः; अतस्ते ते सं 
निरागसः; यतोऽयं न किमपि ake, ततोऽपमेव महानागस्वी ; अर्यमेव दण्डनीय ! इत्यवघाये तमवधू्त 
झूळमारोपयामासेति कथा समाप्ता । ततः प्रमति “ सर्वेऽप्यपराधा अवघूतमौनिशिरसि” इस्मामाणकः प्रसुमरोः 
ऽभूत्‌ । तदिदं प्रकृते समुचितमुदाहरण ag । अवशिष्ट FET I .... . (4) 


— y पांचवीं गाथा-मानेय्‌ नोक्कि मडवाळै #--- 


अपने TR हरिन के नेत के. समान नेत्रवाली श्री लक्ष्मीजी का धारण करनेवाले हे 
._ साधव! विना Bra, (कंस की नोकरानी) इवड़ी मिटाकर उसे ठीक बनानेवाले 
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788 द्राविडाम्नायदिव्यप्रवन्धटीका में--चतुर्थसइस्र 


«है गोविन्द! हे परमपद में सर्वत्र व्याप्त तेजोमय ! हे मणिवर्ण! हे मधुखदन ! ge पापी 
Ne कृपा कीजिए, जिससे में आपके मधु बहनेवाले भी पाद प्राप्त करू ॥ 

पहली दो गाथाओं में आळ्वार ने अपनी नीचता का अनुसंधान करते हुए भगवान से दूर 
भागना चाहा । बाद की दो गायाओं में, भगवान ने उनको अपने शीळ गुण की याद करायी, जिससे 
sem का पूर्वोक्त संकल्प कुछ ढीला हो गया । यह देखने से प्रसन्न होकर भगवान ने तुरंत उनसे 
Rea चाहा । परंतु उतने में उनके मन में ae विचार हुआ---“ अव हमें उतावळी करना अनुचित है; 
किंतु इस वात की परीक्षा करनी चाहिए कि क्या आळ्वार सत्य ही हमसे मिळना चाहते हैं या नहीं। 
अतः हम उन्हें अपनी आर्ति का प्रकाशन करने देंगे |” यह सोचकर भगवान चुप रह गये। इससे 
आळ्वार की आर्ति बहुत वढ गयी, और यही ग्रकृत गाया के द्वारा प्रकाशित की जा रही है। इसमें यह 
स्पष्ट प्रार्थना दीख पड़ती है कि [युझ पापी पर ऐसी कृपा कीजिए, जिससे में आपके मधु बहनेवाले 
श्रीपाद प्राप्त करूं |] पहला संबोधन हे-महालक्ष्मी से विभूषित वक्षवाळे माधव | श्री पांचरात्र शाक्त कहता 
है कि पुरुपकार (माने सिफारिश) करना लक्ष्मीजी का काम है; अतः उनके द्वारा भगकसंनिधि जानेवालों 
की इच्छा अवश्य ही सफल होगी। अब उनके नेत्रसौंदय का वर्णन करनेवाले आळ्वार उनका कटाक्ष पाना 
चाहते हैं । “ हरिननेत्र” इत्यादि छंवे शब्दसंदभ से कथित अर्थ का संग्रह grea शब्द से किया गया है | 

दूसरे पाद में कूवडी पर भगवान से कृत अनुप्रद का वर्णन करते हुए आळ्बार इस अपनी 
प्रार्थना की सूचना करते हैं कि, “ हे प्रमो] आप कृपया ge नीच पर मी ऐसी कृपा कीजिए |” कूबडी 
की कथा कृष्णावतार में प्रसिद्ध है अक््र के द्वारा कंस से बुळाए जाने पर भी कृष्ण व बळदेव, ब्रज से 
निकळ कर मथुरा पधारकर राजत्रीयी से होकर कस के महल की ओर aed थे। तब नैकवक्रा नामक 
एक कुबडी, कंस के लिए तैयार सुखेड इत्यादि सुगंध द्रव्य लेती हुई सामने आयी। श्री कृष्ण ने उससे 
अपने दोनों के अनुरूप चंदन मांगा । श्री कृष्ण के रूप में मोहित कुब्जा ने तो दोनों भाइयों के दिव्यमंगल 
ग्रह पर मनोहर चंदन छीप दिया । ईससे प्रसन्न श्री कृष्ण ने, उसके जन्म के साथी कूवड को ठीक कर 
दिया | यह कथा श्री भागवत, श्री विष्णुपुराण इत्यादि अनेक म्यों में उपवर्णित है | श्री विष्णुपुराण पांचरें 
अंश के deri अध्याय के प्रारंभ में इस प्रसंग के कतिपय छोक श्री कृष्ण के शीळगुण का मनोहर वर्णन 
करते हैं। संस्कत टीका में “ ततखां चुबुके शौरिः” इत्यादि कितने पथ लिखित हैं । उनका यह अर्थ 
है--फिर, सीधा करने की विद्या में निपुण श्री कृष्ण ने दो अंगुलियों से उस grt को चिबुक के सहारे 
उठाकर और पैर दवाकर उसको'सीबी और सुंदरी वना दिया |... तब प्रेमपरवश उस सुंदरी ने श्री कृष्ण 
क उरे कहा कि, “छो मेरे घर [7 यदद सुनकर श्री कृष्ण ने मेदहास gin यह 
देन रो लग a = तुम्हारे घर आऊंगा,” और उसे विदा किया । फिर वे श्री बलदेव का 

- भी रामचंद्रजी के दिव्यचरित्र में कुब्जा की 
८ याया 

क्ष्पा 

उसपर | प औरामचंदजी ने बचपन में दाय में erage रख कर खेडे हुए, 
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सहस्नगीति--हिंदी टीका प्रथम शतक पञ्चम दघक- ४. i85 
उससे एक दिन अचानक मंथरा के कूवडपर मिट्टी की गोळी चछायी । इससे वह कुवडी श्री रामचंद्रजी के 
साथ बहुत कुपित हो गयी । उसने सोचा, “ राजकुमार होने के गर्व से यह राम मेरी हँसी saat 
यह काम कर रहा है । अव इसकी चती है। अस्तु | योग्य समय पाकर मैं इसका वदळा छंगी।? 
वर्षों के वाद उसने ठीक अवसर पाया, और कैकेयी की आइ में उसके द्वारा श्रीरामचंद्रजी के राज्यामिपेक 
उत्सव में विन्न डाळ दिया । यद्यपि यह कथा वाल्मीकि रामायण में उपवर्णित नहीं; तथापि दूसरे प्रैथों में 
इसका उल्लेख है। प्रकृत गायास्थ द्राविड शब्दों का यह मी अर्थ हों सकता है कि, “हे छीळाधनुष से 
कुब्जा के कूचड पर मारनेवाळे गोविंद |” अतः इस प्रकरण में आचाय इस कथा का मी वर्णन करते हैं । 
परंतु इस प्रकरण में गोविंद शब्द घुनने से शंका होगी कि यह श्रीकृष्ण का ही चरित्र हो सकता है; न तु 
श्रीरामचंद्र का; क्यों कि उनका गोविंद नाम नहीं होता । परंतु यह कोई वडी बात नहीं । क्‍यों कि यह 
गोविंद शब्द भगवान का अनादि नाम हे; श्रीकृष्णावतार में इसकी विशेष प्रसिद्धि हुई, इतनी ही वात है | 
गोर्षिद शब्द का अर्थ होता दै भूपाळ, जो श्रीरामचंद्र पर मी ठीक छगता है। गोविंद शब्द का अर्थ कृष्ण 
ही मान कर मी आचाये एक अंदूमुत समाधान वतढाते हैं-चूंकि कुचेश् करने की प्रसिद्धि श्री कृष्ण की है, 
नतु श्रीराम की, अतः आब्वार श्रीरामकृत चेष्टा को श्री कृष्ण पर छाद देते हैं। इस विषय के इडांत के 
रूपमें एक द्राविडी कद्वावत है-“ पोम्बळियेछ्ठाम्‌ अमणन्‌ तढैयोडे |” माने समी अपराध अवधूत साधु पर 
लगाये जाते हैं। अन्यायधन्य डामक राजाके नगर में एक चोर ने किसीके मकान में चोरी करने के उदेश्य 
से दीवार में संघ छगायी थी । दीवार गीळी थी, अतः वह गिर गयी और चोर उसके नीचे दव कर मर गया | 
प्रातःकाळ होने पर चोर के पत्नी पुत्रादि को इस ब्रात की खबर मिली और उन्होंने उस मकान के स्वामी को राजा 
के पास लेकर उस पर (चोर की) हत्या करने का अभियोग किया | राजा ने उससे कडा. “ तुमारी दीवार 
गीली थी, अतः वेचारा यहद चोर मर गया; अतः यह तुम्हारा अपराध हुआ जिसके ढिए अव तुम्हे दंड 
भोगना पडेगा । ” गृहस्थ ने उत्तर दिया कि, “सरकार ! यह तो दीवार बनानेवाले राज का दोष है, मेरा 
नहीं । ” राजा ने राज को बुछाकर ges दीवार न वनाने के कारण उसे दंड देने की धमकी दी | उसने 
कहा, “मिट्टी से पानी मिळानेवाळे नौकर ने अधिक पानी छगाया; फळत: मिट्टी पतळी हो गयी और दीवार 
गिर गयी | अंत; यह अपराध उस नौकर का है |” फिर नौकर वुळाया गया | उसने कहा कि " कुम्हार 
ने मुझे वडा घडा दिया, जिससे पानी मापसे अधिक हुआ । ” कुम्हार ने कहा, “मै तो प्रमाण के अनुसार 
ही घडा बनानेवाळा था; परंतु ठीक उसी समय मेरे घरके सामने से एक वेश्या निकळी; मेरा ध्यान उस 
` पर गया और फछत; घडा बड़ा दो गया |” तव वेश्याको बुढाने मे आया । उसने अरव की, “गने 
धोबी को अपना कपडा दिया था। उसने ठीक समय पर उसे नहीं Sera | अत: मुझे उसके घर जाना 
पडा | मैं वहां जाती थी । मुझे इस कुमारं की चिंता थोडी थी?” फिर धोबी की बारी आयी। उसने 
विनती की, “प्रभो | मैं कमी कपडा लौटने में Rea नहीं करता । परंतु उस दिन के बारे में मैं क्या 
कहूँ ¦ मैं तो वडे सवेरे ही उठकर कपडा लेकर घाट पर गया । परंतु कपडा धोने के पत्र पर एक 
अवधूत साधु बैठा या, जो बहुत प्रयत्न करने पर भी उठा नहीं | फछत; मुझे कपडा घोये विना ही घर 
छोटना पडा |!” फिर राजा की आशा से सेवकों ने aga प्रयत्न से उस साधुको ढूंढ कर राजा के पास 
छाया | राजा ने उससे पूछा, “तुमने क्यों कर पत्थर पर बैठकर इस धोबी को अपना काम करने नहीं 
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Ru” साधु तो एक दम मौनी था और शायद विदेशी मी। जो मी हो। वह चुप रद गया। तब 
राजा जा, “ दूसरे GAA सकारण अपने को निर्दोष बताया; परंतु TE साध अपना सुख खोडता 
नहीं । इसका कारण यही होगा कि यद अपने को दोपी ही मान रहा है।” यद सो बकर उसने साधु 
को सूली पर चढाने की आज्ञा दी । तवसे यदद कह्दापत वनी कि समी अपराध अवधूत साधु पर omit 
जाते हैं । इसी न्याय से हाळ में श्रीरामचंद्र का अपराध श्रीकृष्ण पर छगाया जा रद्दा है। तया च यह 
तात्पये हुआ, “ हे अपने पिछले अवतार में (श्रीरामावतार में) कूबडी मंथरा के कूवड पर गोडी चढानेबाले 
श्री कृष्ण |” वाकी सव स्पष्ट हे ॥ .... व ५००५ पत (4) 
(गाथा) बिनैयेन्‌ विनेतीर मरुन्दानायू विण्णोर्‌ deat केशवा # 
मनैशेरायर्‌ छलसुदले मामायने माधवा ४ 
शिनेयेयू तळेय मरामरङ्गर्‌ एडमेयूदाय्‌ शिरीदरा # 
इनेयाय्‌ इनेयपेयरिनायू एन्तु नेवन्‌ अडियेने ॥ ६॥ 
पापिनो मम पापनिवहणदिव्योपधभूत ! नित्यस्वरिनाथ! केशव! इझ्जङटीरवास्तव्यगोपाल- 
कुलग्रघानभूत! अदूश्चतगुणचेटितशाछिच्‌! माघव! (राघवत्वे) श्ञाखाविटपसंसृतां सप्त- 
साठीं निप्पत्रीकृतवन्‌! भगवन्‌ श्रीधर! विठक्षणखरुपबिशिए !' विलंक्षणदिज्यनामात्य ! 
इत्याक्रन्दन्‌ द्रवी भूतहृदयोऽस्मि इन्त! ॥ S 
इये गाया परवंगायाशषमूता | पूवेस्यां गाथायामिंव अस्यामपि भगवत्कृपा प्राध्यत इति यावत्‌ | 
भगक्रकपाप्रार्थनाया गायायामस्यां मुक्तकण्ठमनुक्तत्वेअपि पूर्वगायातो5नुपञ्जनीयता माशेरते श्रीकुरुकेशाचार्याः। 
मुनिषरो वैसुख्यविदूरग आमिमुख्यसभिशडो भूत्वाऽपि खस्मिन्‌ भगवदामिसुर्यमनवळोकयन्‌ भगवन्ते वहुधा - 
संबोध्य दति । [ पापिनो मम पापनिषदणदिव्यौपघभूत ! ] इतयेतत्संवोधनं प्रकृतपरिस्थित्यतृगुणमजनि | ये 
SE ATA महान्तस्सुकृतिनः कामयन्ते, सुमहत्तरतपःफछं च मन्यन्ते, तत्र वैमुख्यं यदजनि मम, तदेतत्‌, 
पापफछं खल; एताइशपापभूयिष्ठस्य मम खकीयसौशील्यगुणप्रददानेन यदामिमुझ्यमुत्पादितम्‌, तदेतत्‌ सहख- 
नाममभ्ये a निर्वाण मेपज Rag # इति मेषजत्वेन मिपकृत्वेन च व्यपदेशानुगुणमेवेत्युच्यत इव | परमकृपया 
मम खामिमुख्यसमुत्पादक भगवन्‌! इत्युक्त भवति । [ नित्यद्नरिनाथ | ] दिब्ये धान्नि नित्मानुभवनिरतानां 
युक्तानां नित्मानां च एताइशपापसंभवप्रसक्तिनास्ति ay इति सानन्दमुच्यत इव । एतादृदामेवाभिप्राय व्यनक्ति 
संबोधनमिदम्‌ | [केशव |] भगवते केशवनामधेयं पार्वतीपतिना विती्णमिति हरिवंरातोऽवगम्यते | # क इति 
ग्रह्मणो नाम ईशोऽहं सर्वेदेदिनाम्‌ | आवां Ta संभूतौ तस्मात्केशवनामवान्‌ || # इेतीदे हरवचनमिहानु- 
| TEEN: | इप्णावतारे कंसग्रेरितकेशिनामक [ वाजिवेषधर ] दैल्महन्ता--हल्मप्यर्थ: | 
eR पच्यमानस्तु यमेन परिभाषित: | किं त्वया नार्चितो देवः केशवः Berar: ! ; 
Sereda: सर्वोतुङ्गतां हि संप्रकाशयति। ` De सल पस 
कि [ हुज्षकुटीरवांस्तव्य सित |] कुञ्जकुटीरबाखब्यत्वबिशेषणम्‌ गोपाछानामिव 
गोपाङकुङप्रधानभूतस्य भगवतोऽपि छुघटम | वस्तुतो गोपाळा ' गोपाठचूडामणिश्च FERIA खु 
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सदस्नगीति--संस्कृत टीका प्रथम शतके पञ्चम दुशकस्‌ ६. गडा. 
क्षपितकाछा: | द्वारकाग्राप्तिसमनन्तरमेव खळ वासुदेवस्य mann 0320 Cs 
[अवूञ्च॒तयुणवेष्टितशालिन्‌ ! ] त्रजाननिस्सुल्म मथुरादिस्वलविशेषेष्यपि यद्यपि कृष्णः प्राकाहयददूमुतगुएप्ये।४त- 
विशेषान्‌, तथाऽपि ब्रजे प्रकाशितानां तेषां कोठितमीमपि कळां नाईन्ति ते, इति यशोदास्तनन्धयकिशोरगुण- 
विद्धानां रसिकमणीनां व्याहारः | [ माघव [] रजे एवं विहर्ता परात्परो ळक्मीपतिरेव नजु इत्युक्तं मवति। 
[शाखाविटपसंसृतां सप्तसाठीं निष्पत्रीकृतवन्‌!] इति संवोधन भक्तानां विश्वसनीयत्व प्रतिपादने पर्यवस्यति | 
यदा झुग्रीवो महाराजो वालिनो विश्वातिशायि विक्रमातिशयं sede रनुसंदघे, तदा मस्मच्छन्नानळनिमस्य 
राघवस्य विक्रमभून्नि संदेहग्रस्तचित्तो वभूव, तदा राघवस्त्रद्वि्यासदाढसम्पादनायं सप्तसाळीविमेद्नमकार्षीदिति 
श्रीरामायण कथा प्रथिता | यदाइ: श्रीवत्साकृमिश्ना अतिमानुषस्तवे-# साढान्‌ हि सप्त सगिरीन्‌ सरसातळान्‌ 
यान्‌ एकेघुमन्दजवतो निरपत्रयस्त्वम्‌ ऋ इत्यादि । कयाया अस्या अत्रानुसन्धानमश्मन्तमुचितम्‌ | तथादि | 
सुग्रीव यदा खविकरमे संदेग्धिस्म, तदा तदीय संदेहापनोदन राघवस्य किमावश्यकम्‌ ! नैवावश्यकम | संदेश 
काम स: | तावता खस्य का क्षातिर्नामः न काऽपि क्षतिः। तयाऽपि आश्रितस्य तस्य कथञ्चिदपि प्रित्मागो 
न कर्तव्य इति चियैव ag तत्संदेहनिरसने प्रवबृते । एवं प्रकृतेऽपि शठकोपमुनिः खकीयायोग्यतानुसन्धानेन 
यदि विमुखो भवति, एतेन भगवतः का हानिः नैव काऽपि हानि: । पारेपराध दि जना भगवन्तं नमन्ति 
चुबन्ति च | कांचन तिंत्रिणीकोटरे निविष्टस्यास्य सुनेः खामिसुख्य समुत्पादनार्थे प्रयासलेशोऽपि न ख्धररीकार्यों 
सगवता | तथाऽपि मकाग्रेसरस्यास्य कथञ्चिदपि Aa मा स्म भूदिति मनीषयैव खळु मगवानेतस्य खस्मिन्ना- 
मिमुझ्यसंपादनाये gag प्रयस्यति | तदेतस्सम्यगवगच्छन्‌ मुनिवरः ' भगवत इयं चिरंतनी प्रककति; › इति कष- 
यक्षिब सप्तसाळीमेदनकथामिह् प्राखौषीदिति । निष्पत्रीकरण नाम पर्यायतो विमेदनमेष। [श्रीधर ! ] 

सप्तसारमेदनकाछिकवीरश्रीरिह विवक्षितेत्याचायों: | माधवशब्देन पौनरुक्षं माभूदिति । अवशिष्ट स्पष्टम्‌ || 

— ॐ छठी गाथा-विनैयेन्‌ विनैतीमंरुन्दानाय्‌ #--- 

“हव ge पापी के पाप मिटानेवाले दिव्य औपध खरूपिन्‌! हे Heat के नाथ! 

हे केशव! हे Pesach निवासी गोपइल के प्रधान! हे अत्यवू्चुत गुणचेष्टित विभूषित! 

हे माघव! हे (भी रामावतार में शाखाओं व पछवो से भरित सात Met का मेदन 

करनेवाले! हे श्रीधर! हे ऐसे विलक्षण खरुपवाले ! हे विलक्षण झुमनामविशूपित!” यों 

पुंकारता हुआ में हुतहृदेय हो रहा हूं ॥ 

यहद गाया पिछली गाथा का शेषभूत (माने उसीसे संबद्ध) है | अर्यात्‌ उसकी भांति इसमें 
सी मगवान की कृपा माँगी जा रही हे । यद्यपि इसमें इस वात का प्रकाशक स्पष्ट शब्द नहीं है; तथापि 
श्री कुरुकेराखामीजी कहते हैं कि पूर्वगायास्थ प्रार्थना-वचन की ही इसमें मी अनुवृत्ति करनी चाहिए । 
SAR भगवान से वैमुज्य छोड कर अमिमुख-जैसे होकर, अपने विषय में भगवान का न्‌ 
देखते हुए, fea होकर नानाविध संत्रोधनो से उनकी स्तुति करते हुए उनको पुकारते हैं, प्रकृत गाया से l 
आंब्वार की वर्तमान दशा के अनुगुणतया यद पहा संबोधन किया गया है-- हे झुझ पापी के पाप 
Freres दिव्य SRR] शनी महात्मा छोग जिस vase को सदा मागते हैं और 
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महान पुण्य का फळ मानते हैं, उसीसे मै (आळ्वार) विसुख हुआ न! अवश्य ही यह प्रवळ पाप का फड 
हर माप मार ने अपने सौशील्यगुण का प्रकाशन करते हुए मेरा याद पाप मिठाकर मुझको अपना 
अमिमुख नना दिया । अतः उनको औपध पुकारना उचित है । श्रीबिष्णुसहखनाम में मी आपके झुम नाम 
गाये हुए हँ" निर्वाण मेषजै मिळू” (अर्थात्‌ रोगनिदति का आनंद, आंध और वैधराज समी 
भगवान है) । तथा च प्रकत संबोधन का यह oT हुआ कि “असीम इपा से मेरा वैसुख्य दूर कर मुझे 
अपना अमिमुख बनानेवाळे हे भगवन्‌! ? [हे नित्यद्रियों के नाथ!] इससे परमपद नित्रासी Ragat 
के भाग्य की स्तुति सानंद की जाती है, जिन्हें एसे पाप की प्रसक्ति नहीं; अर्थात्‌ जो कमी भगवान से 
बिशिष्ट हुए विना निअसंखेष पा रहे हैं | इसी भाव का सूचक हैं आगे का यह मी संतरोषन- केशव ।] 
हरिवंश में भगवान के इस झुम नाम का भर्थ शिवजी से यों उपवर्णित है--“ कइति ्रह्मणो नाम ईशो<5हं 
ARRALI आवां तत्राङ्गे संभूतौ तस्मात्केशवनामबान्‌ ॥० इसका यह तात्पये दै-चतुमुखत्रझा का 
नाम है--' क”; शिवजी का नाम है “ईहा? । ये दोनों देव भगवान के श्रीबिप्रह से उत्पन्न हैं; अतः 
उनका नाम हुआ- केशव | इस नाम का दूसरा यह मी अर्थ होगा कि प्रशस्त माने अति श्रेष्ठ व मनोहर 
केशवाले | अथवा यह मी अर्थ होगा क्रि श्री कृष्णावतार में कंसग्रेरित केशिनामक असुर का (जो कि घोडे 
के रूप में जज आया था) संहार करनेवाले । भगवान का यह अत्यंत श्रेष्ठ नाम माना जाता है। क्यों कि 
यमराज का यह प्रसिद्ध वचन RM किं तवया नार्चितो देवः केशवः ह्लेशानारानः |” इसका यह तात्पर्य 
है- नरक में दुःख भोगनेवाळे चेतन से यमराज ने पूछा कि “क्या तुमने दुःखनाशक केशव का कीर्तन 
नहीं विया!” 

[ है: निकुंजकुटीरनिवासी गोप कुल के प्रधान !] यह बिशेषण कि ' निकुंजकुटीनिवासी ! 
गोपों तथा उनके प्रधान श्री कृष्ण को मी गता है । क्यों कि दोनों ही निकुंज व कुटीर में वास करते थे । 
द्वारका पहुंचने के वाद ही श्री कृष्ण प्रासाद में रहने छगे। [हे अत्यद्श्चुत गुण चेष्टित विभूषित ! ] 
यपि ब्रज छोडने के बाद मथुरादि अनेक खळों में मी भगवान ने अपने अनेक अदूमुत गुण चेष्टितां का 
प्रकाशन किया; तथापि रसिकों का यह सिद्धांत है कि ये सभी यशोदास्तनंघय वाळकृष्ण के गुणचेष्टितों के 
एक कोटितम भाग के भी समान नहीं। [हे भ्रीघर!] इस संत्रोधन का यह माब है कि ब्रज में ऐसी 
विढक्षण Set करनेवाले, ये व्यक्ति साक्षात्‌ लक्ष्मीपति भगवान हैं। [शाखाओं व wat से भरित 
सात साल वृक्षों का मेदन करनेवाले ! ] इस संवोधन का यह माव है कि भगवान भक्तों के मन में 
अपने विषयक विश्वास समुत्पन्न करते हैं । जव कि घुग्रीन महाराजा वाळि के असदृश पराक्रम का वारंवार 
"चितन करता हुआ और भस्मच्छन्नानळ के सइश श्री रामचंद्र भगवान के पराक्रम से अपरिचित होने के 
कारण उसमें शंका करता हुआ अत्यंत दुःखी हुआ किया, तव श्रीरामचंद्रजी ने एक तीर छोडकर उससे 
सात Tera का मेदन कर डाळा; जिससे घुग्रीव के मन में यह विश्वास उत्पन्न हुआ कि अवश्य ही ये 
महापुरुष वाळी का संहार कर सकेंगे। हाळ में इस कथा का अनुसंधान करना अत्यंत उचित है । 
तयाहि--जव ga ने श्री रामचंद्रजी के सामर्थ्य में शंका की, तब उन्हें वह शंका वूर*करने की खास 
आवश्यकता नहीं थी । क्यों कि ae के शंका करने से श्री रामचंद्रजी की कोई मी हानि नहीं पहुंचती 
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थी । तथापि अपने आश्रित की उपेक्षा करना अनुचित मान कर ही उन्होंने उसे विश्वास दिलाने का wed 
किया । दाळ में आळ्यार के विषय में मौ यी न्याय ळगता है। तथादि--अयोग्यता का Sear 
करते हुए श्री शठकोपखामीजी के निकळ जाने से भगवान की कोई हानि नहीं होगी; उनके सिवा भी 
अनेत भक्त जन भगवान से मिळकर उनकी स्तुति व सेवा करते ही हैं। अतः इस विशाळ पृथ्वीतळ के 
किसी एक कोने में इमळी के पेड के नीचे एक कोटर में वैठ कर प्रछाप करनेवाले आळ्वार को अपने बश 
करने की चेष्टा करना भगवान के लिए आवश्यक नहीं है। तथापि भक्ताप्रेसर इनको छोड देने के अनिच्छुक 
होकर ही भगवान इनको अपने अभिमुख बनाने के लिए विशेष प्रयत्न कर रहे हे | अतः शायद यहद अर्थ 
बताने के उद्देश्य से ही, “अपने मक्तो को अपने विषय में विश्वास दिखाना भगवान का अनादि खमाव है” 
अंब आळ्वार दृष्टांत रूप से इस सप्तसाळमेजनबृत्तांत का वर्णन कर रहे हैं। [श्रीधर] शब्द से उक्त 
सप्तसाळमंजन के समय की भगवान की चीरश्री सूचित की जाती है । अतः माधवशब्द से इसकी पुनरुक्ति 
नहीं होगी | वाकी सब स्पष्ट है॥ + ae (६) 
(m) अडियेन्‌ शिरिय जानचन्‌ अरिद लाकड मरियाने अ 
कडिशेर्‌ तण्णन्तुळाय्‌ कण्णिपुनेन्दान्‌तनै कप्णने # 
शेडिया we यडियारै शेरदळ diag तिरुमाले # 
` अडियेन्‌ काण्वा नठचुवन्‌ इदनिळ्‌ मिको रयबुण्डे ॥ ७॥ - 

अल्पीयसा ज्ञानेन THIS महाज्ञाननिधीनामपि दुरवबोधस्‌ सुरमिश्षिक्षिरमणीयतुरुसी- 

खम्विभूपितम्‌ कृष्णसमाख्यासनाथस्‌ दासभूतानां जनानां संसारमद्दारण्याचुवन्धिशरीरसङ- 

विच्छेत्तारं च भ्रियःपर्ति सेवितुकामः खछ इन्त! क्रन्दामि! हे! इतो5पिकः sifa 

कोऽप्यविवेको नाम I 

पुनरपि सुनिसावँमौमस्य अयोग्यतानुसन्धानतोऽपसरणेच्छा समुन्मिषति गाथायामस्याम्‌ | मव पृति- 

महाकविप्रणीतोत्तररामचरित छोकविशेषो5त्र स्मृतिपथमुपयाति | # हाहा चिक्‌ परगृइवासदूषणं यत्‌ वैदेद्या: 
प्रशमितमदूमुतैरुपायै: । एतत्तत्पुनरपि दैवदुर्विपाकादाङकै विषमिव सर्वेत: प्रसूतम्‌ || % इति | [aek 
विषम---उन्मत्तझुनकईशजनितं वित्रमिअर्थः | तत्‌ उपायविशेषतः कद।चित्मशमितमपि काळान्तरे पुनः प्रस 
तीति प्रसिद्वमेतत्‌ । ] एवमेव मुनिबरस्यास्य अनहैताबुसन्धानपर्वक मपसपणरुचिरुसन्ना भगवता कथश्चित्मश- 
मिताऽपि सती मगवत एव भाग्येन पुनरुन्मिषति.। कि नामात्र भगवतो भाग्यमिति चेत्‌, पुनरस्य खामिमुख्य- ` 
PUA समनन्तरगाथाया मदूमुतोपायप्रदर्शने या प्रइत्तिरवळोक्यते सैव सस्यं सुमहत्तरं भाग्य भगत; | | 
खस्य अल्पिष्ठज्ञानयुक्तत्व भगवतो महाज्ञाननिधीनामपि दुरवबोधत्वे च यदत्रानुसन्धीयते तदेव अपसरणकामना- 
बीजं मन्तब्यम्‌ | छोकेऽपि मदवञ्चाननि्ि विपश्चिदपश्चिमे कञ्चन महापुरुषं यदि को प्यज्ञो वराकः स्तोतु प्रवर्तत, | 
तर्हि स Teche प्रतीति पश्यामः । भगवान्‌ यामुनारयोऽपि % तत्वेन यस्य महदिमा्णवशीकराणुः शक्यो न 
मातुमपि शर्वेपितामहाबै:। कठै तदीयमहिमस्तुतिमुयताय मदं नमोऽस्तु कवे निरपत्रपाय ॥ इति UTAT | 
तदप्येत्ायामुङकमेव | मामु आला, उप ARAT FRAG, OMAR दासोऽदमिति तदर्थ; | 
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भगवतो विपये दात्यकरणं ममानईमिति कथयतों5पसिसीर्षतश्चास्य मुनिवरस्य मुखात्‌ अधुना दासोऽहमिति बाणी 
Sra ! प्रथमपादोपक्रम हेव चरमपादोपन्रमेऽपि हि “ अडियेन्‌” ईति पद बिराजते; सर्वथाऽप्यस्याने 
निविष्ट हयतदिप्याशङ्कासदभाष्य द्वेधा समादधते पूर्वा चार्याः ;---अंडियेनिति दास्परुच्या नोच्यते, अपि तु वासना- 
चळादुच्यत इत्येकस्समादवितिम्रकारः । अथापरः--ज्ञानानन्दवत, शेपत्वस्थापि निरूपकधर्मत्वेन प्रतिपत्त्या कथित- 
मिति | अहमित्युक्तिपर्याय AA फलितम्‌। अथ [सुरमिशिशिर रमणीयतुरुसीस्तर्विसूपितम्‌ ] इत्येतद्ि- 
Jua महाज्ञाननिघीनार्मापि दुरववोधत्वस्य (अधस्तादुक्तस्य) विवरणात्मक मन्तब्य | परात्परस्यैव दि wart 
तुळसीत्रस्वि भूपितत्वम । उपरितनान्यपि विशेषणानि परत्वैकान्तिकत्वप्रतिपत्यैब प्रयुक्तानीत्यवगन्तन्यम । 
तृतीयपादे तु कक्षिदस्ति विशेष: । “ दासभूतानां जनानां शरीरसङ्गविच्छेत्तारस्‌” AR- 
शेपणम्‌, कैवल्पार्थिनामपि विषये अनुप्रहशीउत्व यद्खि भगवत:, तत्‌ प्रतिपादयतीव्याचार्या ब्याचक्षते | गीता- 
याम्‌. # जरामरणमोक्षाय मामाश्चिल यतन्ति ये छ इतिछोकतो निर्दिष्टा अधिकारिणः खात्मानुभवमात्रप्रेप्तव: 
क्षेवल्यार्थिन: कथ्यन्ते | एते हि केवळं पुनर्जन्म माभूदिति कामयमाना ATES । एताद्शा 
अधिकारिणो यद्यपि मुनिवरस्यास्य दृष्यकोटिप्रविष्ठा, तथाऽपि तानिदानीं ग्रसति मुनि: | कुतः १ ते AAT 
grea न दूपयन्ति we तम्‌ इति चिया | ते तावदिइ “ दासभूतानां जनानाम्‌ ” इति दासजनत्वेन कथ 
निर्दिश्यन्ते ! इति पर्वाचार्या आशक्कामुद्गान्य समादघत एवम्‌; सत्ये त एव दासभूता इति शठकोप- 
मुनेर्मतिः ; शेष्यतिशयाधाननिरता ये त एव हि दासाः; केवछास्तावत्‌ भगवन्तसुपसृप्य तस्यावदयमनुत्पादयन्तो 
दूरतोऽततिष्ठन्त इति हेतुना तान्‌ मुनिवरो मन्यते भगवदतिशयाधायकान्‌ । प्रकरणाजुगुणमिद भाषणं रस्यं 
रसिक्रानाम्‌। अन्ततः [ है! इतोंऽधिकः क्चिदस्ति कोऽप्यविवेकः !] इल्यत्र आचार्या अनुगृहन्ति--- 
यदाव्हे संसृतिचक्रसो जन्मपरम्परासु SAM, तदा मम वहव आसन्नवित्रेकाः; ते हि छाध्यतमा इति 
मन्ये; यतस्तदा भगवन्तसुपसृप्य तस्यावद्यसम्पादने न ग्रावर्तिषि इति मुनिवरस्य हृदयमिति | एतदपि प्रकरणानु- 
गुणं सुशोमनम्‌॥ .... on ste ne zi (७) 
— सांतवीं गाथा-अडियेन्‌ शिरिय ज्ञानत्तन्‌ %-- 
अत्यरप ज्ञानवान्‌ यह दास (मे) बड़े बडे ज्ञानियों से जानने के अशक्य, सुगंधयुत सुशीतल 
च मनोहर तुलसीमाढाघारी) “भीकृष्ण” शुम AAAS, और अपने भक्तों के संसाररूपी 
महारण्य से संबद्ध शरीर संबंध छुडानेवाले लक्ष्मीपति का सेवन करना चाहता हुआ पुकार 
रहा हे (रहा इ) । दाय! "क्या इससे भी अधिक कोई अविवेक हो सकता है! 
इस गाथा में आळ्वार, फिर मी नैच्यानुसंधान करते हुए भगवान से पीछे हटना चाहते T 
इस विपय में भवभूति महाकवि विरचित “ उत्तररामचरित” नाटक का यह पद्य दृष्टांत होता है--हा दा 
विकू परगुहवासदूपणं यत्‌ वैदेद्याः प्रशमित मदूमुतैरुपायैः | एतत्तत्पुनरपि दैवदुर्विपाकात sek विषमिव 
स्वतः प्रसतम्‌ ॥ यह श्रीरामचंद्रजी का बचन हे | इसका यदद तात्पय है--रावण से अप्त जानकी जी 
को परगृहवासप्रयुक्त अपवाद जो ढगा था, वह, अभ्रिप्रबेशादि अलदूमुतोपायों से उसे समय दूर किया 
गया था; परंतु कई वर्षों के बाद बढी अपवाद पागड कुत्ते के विषकी भांति धोवी के बचनरूप से फिर 
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सिर उठा रहा है । यह तो अनुभवसिद्ध विषय है कि पागछ कुत्ते डसने का विष, उपचार करने परस” 


तत्काळ शांत दीखता हुआ मी कुछ समय के वाद फिर अपना सिर उठाकर दुःख देने ळगता है-१” इसी 
प्रकार, आन्वार के समुत्प Agen, जो भगवान से प्रयक्षपूर्वक मिटायी गयी थी, वह हाळ में मानों 
मगवान के भाग्य से फिर भी उत्पन्न इई | तथादि--आब्बार के समुत्पन्न यह UT मिटाने के लिए भगवान 
आगे की गाया में एक अल्लदूमुत उपाय करनेवाले हैं, जिससे उनके गुण aga प्रकाशित होंगे । यही 
भगवान का भाग्य है कि उनके सुंदर गुणों का प्रकाशन होना | अस्तु | हाळ में फिर मी आळ्बार के 
लौटने का कारण यही है कि उन्होंने ऐसा विचार किया कि, मैं तो अल्प ज्ञानवान हूं और भगवान मद्दा 
ज्ञानियों के भी ठीक समझने में अशक्य हैं । छोकब्यबद्वार में भी हम देख रहे हैं कि यदि कोई मूख, 
महाद्ञाननिचि -पेडितञ्रेष्ठ की स्तुति करेगा, तो इससे उस पंडित का अपयश दी होगा | अत एव त्री यामुना- 
चाय खामीजी ने eat में, महामहिम भगवान की स्तुति करने में उतरना चाइनेवाळे अपना चिक्कार 
किया, “ तत्वेन यस्य महिमार्णवशीकराणुः” इत्यादि (७-वी) प॒थ से। पच्च का यह तात्पथे हे--जिन 
भगवान की मद्दिमारूपी सागर के एक बिंदु के भी ठीक नापने में ब्रह्मा, शिव इत्यादि बढे बडे ज्ञानी छोग 
भी अशक्त होते हैं; ऐसे महामहिम की स्तुतिं करने में saw मुझ cards को नमस्कार (माने चिक्कार) 
हो | समझना चाहिए कि इस ON का मूळ, आळ्वार की प्रकृत गाथा है । अस्तु। इस गाथा में पहले 
तया चौथे पाद के आरंभ मैं “ अडियेन? शब्द प्रयुक्त हे; इसका अर्थ है--दास मैं। भगवदास्य को 
अनुचित मान कर उससे दूर भाग जाना चाइनेवाले आळ्वाए के श्रीमुख से दो वार इस अडियेन्‌ शब्द का 
प्रयुक्त दोना कुछ विचित्र-सा प्रतीत होगा | alae इसके दो समाधान देते हे--(१) हाळ में आळ्वार 
इस शब्द के अर्थ पर ध्यान दिये विना ही अभ्यासबळ से यह. कह रहे हैं; अर्थात्‌ आब्वार को «मैं? 
कहने की जगद्द “ अड्यिन्‌? कहने की आदत पड गयी है, जिसे रोकना अशक्य है । (२) आळ्वार का 
यह अभिप्राय है कि ज्ञान व आनंद की भांति भगवद्ास्य भी आत्मा का असाधारण निरूपक धर्म है; अतः 
चित्‌, चेतन इत्यादि शब्दों की मांति अड्यिन्‌ शब्द मी आत्मा का पर्याय है । तथा च अंडियेन्‌ शब्द का 
अर्थ आत्मा अथवा 'मैं? है। [सुगंधयुत, सुशीतळ व मनोहर दुरसीमाला-धारी] कहने से पर्वोक्त 
इस अर्थ का विवरण किया जा रहदा है कि भगवान विशेषज्ञानियों से मी टीक नहीं समझे जा सकते | क्यों 
कि तुळ्सीमाळा परात्पर वस्तु का असाधारण ढक्षण हे । इसी प्रकार आगे के विशेषण मी परस्व के सूचक 
होने की भावना से ही प्रयुक्त हैं | 

तीसरे पाद में एक विशेषता दै । आचायाँ का अमिप्राय है क्रि वहां के इस विशेषण से, कि 
[अपने भक्तों के संसाररूपी महारण्य से dag शरीरसंवंघ छुडानेवाले, ] भगवान कें उस खमाव का 
वर्णन किया जा रहा है जिससे वे कैवल्य माँगनेवाछो पर भी अनुग्रह करते हैं । कैवल्य शब्द का अर्थ है 
भगवदनुभव से बिरद्दित, जीवात्मा का खात्मानुभवमात्र | अर्थात्‌ शाख वताता है कि ae जीव मी असीम 
भानंदरूपी है, जो खरूप संसार दशा में कर्म के निमित्त तिरोहित है, और उसके सर्वथा नष्ट दो जाने पर 
प्रकाशित होता हैश। अतः कितने छोग संसार को पार कर इस आत्मानुमबमात्र पाना चाहते हैं। इन्दीका 
नाम केवळ है | भगवद्गीता में “जरामरणमोक्षाय मामाश्रित्य यतन्ति ये” इत्यादि पद्य से इनका वर्णन किया 
गया है । मगवदनुभष करने की का .सेविरदित केवल TUT, GT इन जनों की यथपि 
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` ae A करते हैं। तथापि हाळ में आप इनकी स्तुति कर रहे हैं आळ्वार इन पर अव इस 


हिरे कसल हैं कि ये लोग भगवान से मिलकर उन्हें दूषित नहीं करते | उन्हें मक्त पुकारने का भी एक 
रसमय कारण आचायों से वताया जाता है। तयादि--आळ्वार के प्रकृत अभिप्राय से ये केवळ ही वास्तव 
में भगवान के सच्चे मक्त हैं । क्‍यों कि वरी भक्त कहलाता है जो अपने खामी का मान वढाता है | केवळ 
तो भगवान से मिडकर उन्हें अवध पहुँचाने के काम से सुदूर रहते हैं। अतः आब्वार हाळ में इन्हीको 
दास्तव में भगवान के अच्छे भक्त मान रहे हैं। यह विवरण प्रकरणानुगुण व बहुत रसमय होने से मक्तों का 
भोग्य है । गाया के अंत में [कया इससे भी अधिक कोई अविवेक हो सकता FI] कहने का 
aaa के अभिमत यह रसमय तात्पय आचायो से वताया गया है---जब मैं संसारचक्र में ha कर जन्म 
परंपरा में घूमता रहा, तव अवश्य ही मेरे अनेक अविवेक हुए । परंतु अब मुझे छगता है कि वास्तव में वे 
समी अविवेक aga ord ही रहे | क्यों कि तब मैंने भगवान से मिलकर उन्हें अवध उत्पन्न करने की 
चेष्टा नहीं की | यह भी प्रकरण का उचित रसमय तात्पय है॥ .... ie (८) 


(गाया) उण्डायू उलवे gut उमिळन्दु WIG WS # 
उण्डाय्‌ वेण्णेयू शिरुमनिशर्‌ उवलैयाके निलेयेयूदि अ 
मणताच शोन्द दुष्डेडम्‌ मनिशर्काहुस पीर # ARA 
अण्डावण्णम्‌ मणूकरेय नेय्यूण्‌ मरुन्दो मायोने ॥ <॥ 

(अब) अधस्तनगाथातः परं सर्वेशरस्य शाठरपुमुनेश्व कञ्चन संवादः प्रदत्त: । तै प्रथमतो विशदीकत्य 
परखाद्वाथाया अर्थ विद्ृणुमः; घुखप्रतिपत्तये | अयोग्यतानुसन्धानेन पुनरपि विमुखोडभून्सुनिवर इति 
ज्ञातं खल्वधस्तनगायया। अथ सर्वेश्वरः पुनःपुनरेवमस्य यथा न भवेदनईतानुसन्धानमूछकमपसरणे तथा 
नाम कश्चन बळ्वानम्युपायः प्रयोक्तब्य इति पश्यन्‌ सुनिवरं प्रति जगाद; भो सुनिसावैमौम। wise नवनीत- 
माखादयमिति कथा भवता विदिता स्यान्ननु; तदाखादनं मया किमयं कृतमिति किं मवान्‌ जानीते! 
इति । मुनिः प्राह नाहे जानामीति, स एव खयं कथयतु- इति धिया । अथ मगवानाह “ यदि भवान्‌ 
न जानीते ae मया कथ्यमानमाकर्णयतात्‌ । पुरा कदाचितसंवर्तसमये सकलमपि get जठरे निवेश्य 
परस्तादू बहिप्क्ृतवानभूयम्‌ ; तथा बहिप्करणावसरे कियांश्वन Ta: अन्तरेव निळीनस्सन्‌ मानुषाणामिव 
रोगकारी त्यात्किमु! इति मिया विरेत्रनखीकरणपर्यायतया aa नवनीतमाखादयम्‌” इति । तदेतलिशम्य 
मुनिवर: प्राह--/ भगवन्‌ | आः किमेतत्‌? सर्वात्मनाऽप्यसंतद्धे खड माषसे। प्रलयकाले सकळस्यापि 
भुवनस्य खजठरे5वस्थापने वास्तविकमेत्र; तत्‌ कदा प्रवृत्तम्‌? ,जजे नवनीताखादनं कदा प्रदत्तम्‌? मध्ये 
भूयिष्टं हि काढब्यवधानमस्ति | तत्सतथाऽप्यसंगते भाति लदुक्तम " इति | अथ भगवानाह--“ मुनिमहात्मन्‌ 
भोः! मन्क्ृतनवनीताखादने कारणं get भवानपि न ब्रत्रीति; मदुक्तमपि नाङ्गीक्रियते भवता afe 
भवानेत्र FATA तत्कारणं कथयतात्‌” इति | अय मुनिराह--“ आश्रितकरस्परीतः पवित्रे वस्तु मम 
परमभोग्य मिति मन्बानेन त्वया नवनीतमुपभुक्तमिति मम मनीपा” इति | तदनु भगवानुवाच- “ मुनीन्द्र ! 
तत्वे जानासीति संतुष्यामि; तत्नवतीतं यथा मम भोग्यं तयैव भत्रता सहृ संछेपोडपि मम परमभोग्यः; यदि 
मवान्‌ खसंछेपरसं मझमदत्वा विमुखो भवेत्तर्हि नवनीतमुक्तिप्रतिरोषकान| योग्यं छोकमेव मवानपि प्राप्लुयात्‌” 
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इति । तमिमं संवादं signers गाथया5नया Frama | at नवनीतमुक्ताबिव मदुपभोगेडपि सग 
wal भूरामुत्कण्ठितो बर्तते; मदीयमनहैताजुसन्धाने कस्मै फडाय कल्पेत इति मुनिवर! प्रोक्तवान्‌ भव 
परमतात्पर्थमत्र प्रतिपत्तव्यम्‌ | [अथ मूलगाथार्थ: |] अयि मायानिघे भगवन्‌! बहोः arena हि त्व 
सप्तलोकी जठरे निवेशयामासिथ । पश्चात्सगकाले तत्सर्वमुद्रीय, ततश्च भूयसः काछात्पश्चात्‌ मायाशब्दितेन 
संकल्पेन क्षुद्रमनुष्यहेयशरीरसंस्थाने प्राप्य ape प्रविश्य नवनीतमाखादितवानसि । सप्तमुवनोद्वारसमये 
R अनुद्दीणमृदेशसद्भावशाकूया मनुष्यजातिसंभावितव्याधिबिदेपानुदयाय औषधखीकाररूपेण नवनीतमाख!- 
दितमिति कथनं कथमिब युज्यते ! (आश्रितकरस्पर्शतुमगं वस्तु मोग्यमिति feta भुक्तवानसि PRUT- 
मावश्यकम्‌ || seve om zx ara aro (८) 
नार आठवीं गांथा-उण्डांयुलहेळ TAA #--- 
अवतारिका--प्लेगाथा के बाद भगवान और आळवार के वीच में एक संवाद चळा, जिसका 
विवरण करने के बाद प्रकृत गाया का अर्थविवरण किया जायगा, जिससे यथार्थ .अर्थ समझने में वाचको 
की सुविधा होगी । पिछछी गाथा का यह तात्पय निकछा था कि आळ्वार, फिर भी अपनी नीचता का 
अनुसंघान करते हुए भगवान से विमुख होने ळगे | तव मगवान ने*"विचार किया कि “ इस प्रकार वारंवार 
नैच्यानुसंधान करते हुए मुझसे दूर हट जाना चाइनेवाळे आळ्वार का यह रोग मिठाने में समर्थ किसी 
प्रबळ उपाय का प्रयोग करना चाहिए । अस्तु; ऐसा करूंगा; और आळ्वार से कहा, “ हे ga 
भौम | आप जानते होंगे कि मैंने श्रीकृष्णावतार में ब्रज में मक्खन खाया; क्या आप वता सकते हैं कि 
मैंने क्यों ऐसे किया?” मगवान के sige से. ददी यह रहस्य जानने की इच्छा से आळ्वार ने प्रत्युत्तर 
दिया, “ मैं नहीं जानता ।” यह सुनकर भगवान ने कहा, “यदि आप नहीं जानते, तो मैं बताबूंगा, सुन 
छीजिए | पहले एक समय मैंने सारे भूमंडळ को निगळकर फिर वाहर निकाल दिया | तब मुझे यदद भय 
हुआ कि पेट में थोडी et रद्द गयी होगी और मानवों की मांति मुझे मी अजीण का रोग उत्पन्न होता 
होगा । यह रोग रोकने के लिए विरेचन का औषध लेने की भावना से मैंने ब्रज में मक्खन खाया |? 
SAR ने इसका यह प्रत्युत्तर दिया--“ प्रभो | आप यहद क्या ae रहे हैं? यह तो वडी विचित्र वार्ता 
हुई | यद्यपि यह सत्य है कि आपने प्रळयकाळ में जगत को निगलदिया और सृष्टिकाळ में उसे बाहर 
निकाळ दिया । परंतु यह कब की वात है! और ब्रज में मक्खन खाने की बात कब की है! दोनों के 
बीच में बहुत समय का अंतर है। अतः आपकी बात सर्वथा असंगत माळूम पडती है |” तब भगवान ने 
कहा कि, “हे मुनिवर | मेरे मक्खन खाने का कारण पूछे जाने पर आप खयं कुछ प्रत्युत्तर देते नहीं; 
* मेरी बात मानते भी नहीं । यह क्या उचित है! अतः अब आप ही फिर ठीक सोच कर मेरे प्रश्न का 
योग्य उत्तर दीजिए |” आळ्वार ने इसका यह उत्तर दिया, “sat! मेरा तो यह अभिप्राय है कि आपने 
अपने भक्तों के करस्पश से पवित्र बने इए पदार्थ को परम भोग्य मानते हुए ही मक्खन खाया |” फिर 
भगवान ने कहा, “ हे सुनिवर | यह तो बहुत प्रसन्नता की बात है कि आप ठीक तत्व जानते है | ठीक है। 
अव जान लीजिए कि वह मक्खन मुझे जितना मधुर छगा, आपका संछेष भी मुझे ठीक इतना ही मधुर 
छगता है; अतः अब यदि आप मुझे अपना संक्षेष रस न देते हुए मुझसे दूर भाग जायेंगे, तो आपको 
बही छोक मिलेगा, जो मेरे मक्खन खाने में विश्व डाळनेवाळे को मिलेगा |” यह dae प्रकृत गाया में 
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सर्वहुलमरीति से उपबर्णित है। तथा च इस गाथा का परमतात्पथ यह हुआ कि “ब्रज में नवनीतमोजन की 
का करने के लिए मी भगवान वहुत समुत्सुक हैं; फिर मेरा भैच्यानुसंवान किस काम का 
होगा! अब गाया का अनुवाद छिखेंगे-- ae 
दे अत्याथमेमय गुणचेटितवाले भगवन्‌! आपने बहुत पहले ही सातों Stal 
दिया (अपने पेट में रख दिया); फिर (सृश्टिकाल में) उन सबको बाहर निकाल कर, 
(फिर बहुत समय के वाद) अपनी माया से (माने संकल्प से) geet के हेय शरीर के 
सश विग्रह लेकर, इस लोक में प्रकट होकर मक्खन खाया। यह केसे कहा जा सकता हे कि 
सात लोको को बाहर निकालने के समय पेट में कुछ मिट्टी के रइ जाने की, और उससे 
साधारण at की मांति अजीर्ण होने की शंका से औषध सेवन करने की भावना से 
आपने वह मक्खन खाया! (तत्व तो यही है कि आश्रितों के करस्प से सुगंधित वस्तु 
पर प्यार करते हुए ही आपने मक्खन खाया ॥) i: T (८) 


(गाया.) मायोम्‌ तीयवलवळे. पेरुमा wate वीय अ 

तूय कुझवियाय्‌ विडप्या om sag NRE 

मायन्‌ # TA तनित्तठैवन्‌ मराळ मेन्द i 

तायोन्‌ ॐ तम्मा Ae अम्मा मूर्तिये RR २ 

बहुजल्पितकरीस्‌ अत्यन्तवश्चनविदग्थां पूतनां नाम पिशाची मारयितुकामस्‌ 
प वी सत्यपि तस्या विपदिग्धस्तन्यममतनिर्विशेपमाखादितवन्तम्‌ आश्वर्यखमावस्‌ 
नित्यद्वरीणामद्वितीयमधिपाति walter सर्वस्य जगतो aga सवखामिनं 
विलक्षणदिव्यमज्लबिग्रहविशि्ट च we साहित्येन संजीवेम । वैस्युख्यतो 
बिनाश न कदाऽपि विन्देम ॥ 


अघस्तनगायायां भगवत उक्तिविशेपः कयाचन Feat प्रसञ्नितोऽमूत्‌। का सा भगवदुक्तिः * 

Cae नबनीतास्वादनवत्‌ परममोग्यो हि मम मुने ! भत्रता सह संछेषः' इस्येपा | इमामाकर्णितवान्‌ मुनिवरः 

me— मगवन्‌ | कीइ्योऽये ते श्रम: ! वस्तुतो विपम्‌ अमृतं R मन्यसे; प्रेमवनहृदयैर्मदात्ममिस्सह संछेषो दि 

सत्यं ते परमभोग्यः; सर्वथा वराकेण मया सह संयोगस्तु विषमेव ननु! इति | अथ भगवानाइ--सुनीन्द्र | 

बिषमेत्रेति ननु सत्यं कथ्यते ¦ अहमपि विभमेबेति काममङ्गीकरोमि; नवनीताखादनदृत्तान्तमिव पतनास्तन्या- 
खादन बृत्तान्तमपि ननु जानाति भवान्‌? # स्तन्यं तद्विषस॑मिश्च रस्यमासीजगद्गुरोः # इति हरिवंशे व्यास- 
महर्पिकथितुमवधत्तामत्रमवान्‌ | विपमपिं मम नवनीतादप्यतिमोग्यमेव ag at: |? इति | तदिदमाकण्य मुनिवरः | 
आ: ! कीइशीय मदसीया चातुरी ! ASÀ जयत्ययमेवे 'ति mee तमेव मगवस्स्मारित प्रतनादृत्तान्तमनुसंद- f 
घानो विघूतवैमुख्पकयः परिपूर्णमामिमुस्ल्यमुपद्दीयति गाथया5नया । “ साहित्येन संजीवेम; बैमुंझ्यतो विनाश | 
न कदाऽपि विन्देम» इति गाथायामस्यामन्तिम वाक्यमबधेयम्‌ | | 
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सहस्रगीति--संस्कृत और हिंदी टीका प्रथम शतके पश्चर्म दशकस-९ 49 
जगज्जीबातो: कृष्णस्य मारणं संकल्प्य यतस्समागता पूतना, तत एव सा क्रूरहदयेति विशेष्यते a 
# कदाचिदन्तर्हित पूतनात्मा कंसप्रयुक्ता किळ काऽपि माया | निद्रापराधीनजने निशीथे ar यशोदाकृतिम£ 
विवेश [| % (यादवाम्युदये) इत्युक्तरीत्या यतस्सा मातृवेषघारणेन समागता, ततो मातृवद्वात्सल्थांतिशय- 
ममिनयन्ती प्रेमविजल्पितानि वहूनि कथयामासेति सूच्यते [बहुजल्पितकरीस्‌ ] इत्मनेन | अन्यत्‌ स्पष्टम ॥ (९) 
— नवमीं गाथा-मांयोम्‌ तीयवलवले क्र --- 


अतिक्रूरइदया, बहुत वकनेवाली और अत्यंत कपटी पूतना नामक पिश्चाची को मारने 
: के लिए, अति शैश्वव में रहते हुए ही विप लगाये हुए उसके स्तन्य को अमृत की 
भांति पीनेवाले, अत्याधर्यखमाव; नित्यस्वरियो के अद्वितीय नाथ, लक्ष्मीजी के नाथ, 
माता के समान समरत जगत के विपय में वत्सल, सर्वखामी, आत्मेश्वर और 
` विलक्षणदिव्यमंगलविग्रदवाले भगवान के समीप जाकर उनसे मिलकर उज्जीवित 
. हो जायेगे; न तु कमी उनसे दूर भागकर विनष्ट होंगे ॥ 
ma में मगवान का यह चमत्कारपूण वचन बताया गया कि, “ब्रज में मक्खन खाने की 
भांति मैं आपके संखेष को मी परमभोग्य मानता हूं |” यहद झुनकर' आळ्वार ने कहा, “प्रभो | आपका 
यहद कौनसा भ्रम है कि आप विष को ही अमृत मान बैठे हैं? प्रेमवनहृदयवाळे महात्माओं से मिळना आपको 
अति भोग्य होगा; परंतु सवेया हय मुझसे मिळना आपको भी विष-सइश ही होगा । 7 तब भगवान बोले, 
“ आप अपने det को विषसद्दश वता रहे हैं | अस्तु। मैं मी इस वात का खीकार करता हूँ। परंतु 
आप जानते होंगे कि नवनीत भोजन की माति मेरे एतनास्तन्यपान का मी एक चरित्र है; जिसका वर्णन 
करते हुए श्री ब्यास महर्षि ने हरिवंश में कहा--“ स्तन्यं तद्विपसंमिश्रं रस्यमासीजगद्गुरो; |” (विषमिश्रित 
वह स्तन्य मी भगवान को परममोम्य ढगा |) अतः ges समझ लीजिए कि मुक्षे विष, मक्खन से भी अधिक 
प्रिय छगता है । यहद चुनकर आळ्वार ने विस्मित होकर सोचा कि, “अदो | भगवान बडे चतुर हैं | 
इन्होंने मुझे केसे उपाय से जीत लिया |» फिर वे अत्यानंद से भगवान से स्मारित उसी प्रूतनास्तन्यपान- 
Tala का अनुसंधान करते हुए सर्वया वैमुख्य छोडकर, इस गाया में परिपूर्ण आभिमुख्य बता जा रहे हैं । 
गाथा के अंत में ये शब्द ध्यान देने योग्य है--“ उनसे मिळकर उजीवित हो जायंगे, नतु कमी उनसे दूर 
माग कर विनष्ट होंगे |? 
जगत के जीवनमूत श्रीक्षप्णशिश्ु का संहार करने की इच्छा से आनेवाळी पूतना को क्ररहदया 
कहना उचित ही है। श्री वेदांतदेशिकस्वामीजी यादवाम्युदय में कहते है कि पूतना यशोदा का वेष लेकर 
ब्रज आयी थी; अतः उसने माता की भांति वात्सल्य बताती इई प्रेमाळाप भी किया | इस अर्थ का सूचक 
है यह शब्द- [बहुत वकनेवाली |] बाकी सव स्पष्ट है ॥ (९) 
(गाथा.) are विरुषळ्‌ विनेदछम शरित्त माय प्य्तरुतु # 
तीन्दू are, मनमवेक चिरुत्ति वीइ तिरुतुवान्‌ # 
MRE आन च्चुडराहि awd कीळ्मेलळविरन्दु # 
नेन्दै बुरुवा यरुबाइस्‌ इवत्ति चुयिराम्‌ नेइमाले ॥ १० ॥ 
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i50 द्राविडाप्नायदिव्यप्रवन्धटीकायाम्‌ - चतुर्थसहस् 

अविनाभूत॑ पुण्यपापकर्मसञ्चयमपाकृत्य, अज्ञानहेतुर्क विपयसङ्घै च विनिवर्त्ये, मामकं 
"न aie केवरं व्यासक्तं विरचय्य, मदर्थ संकल्पित मोक्षं च परिष्क प्रवत्तो5- 

भूत्स, यो हि पुष्करुञचानप्रमापरिद्द्तो दशदिग्ब्यापकः अतिश्नमचिदचिहस्तुष्वप्यन्तर्यामी 

व्यामोहैकनिरूपणीयो भगवान्‌ ॥ 

मुनीन्द्रस्य परमानन्दसंदोहमयी गाथा सेयम्‌ | भगवता रामातुजार्येण श्रीरज्ञगये “ तिळतैङवदारु- 

बहिवत्‌ दुर्बिवेचत्रिगुणक्षणक्षरणखभावाचेतनप्रकृतिन्यातिरूप दुरत्ययमगबन्मायातिरोद्दित खग्रकाशः ” इत्यचुगृहीत 
fen दुर्विवेचतया घनसंिष्टपुण्यपापरूप कर्मसमुचर्य खकीयं मगवान्‌ अपाकृतषानिति सानन्दममिघीयते | 
TEA अनईतानुसन्धानग्रयुक्त वैमुख्यब्यपोहन यदकारि भगवता, तदेव सकङकर्मसमुञ्चयनिरसनात्मक ममिग्रेयते 
मुनिवरेण | अथ विषयसज्नविनिवर्तने नाम रुचिवासनादीनामप्यवधूननम| [मामकं मनः खस्मिलेव 
Fe व्यासक्तं विरचय्य] तुजसी यथा खाभाविकेन सौरमेणोत्पच्ते तथा मुनिवरोऽयमपि भगवति खामा- 
बिकमेष ब्यासङ्घमुत्रहनवतीर्ण:; ततश्च नैतदएवतया वक्तव्यम्‌ | तथाऽपि मध्ये अनद्वतानुसन्धानग्रयुक्ततया 
भगवति व्यासङ्गस्य शैथिल्याहुर॒जननात्‌ इदमिदानीमतिशयेन वक्तब्यमभूत्‌ | [ मदर्थ संकल्पित मोर च 
परिष्कतु अ्रबत्तोञ्ूत्‌ |] तदिदं वाक्य मत्यन्तविस्मयनीयं भायात्‌। सर्वदा सर्वथा परिष्कृतस्य मोक्षस्य 
अधुना परिष्करण नाम किम्‌! इति प्रन्ता भवेज्ञाम | इदानां मुनीन्द्रेण संक्षिष्ों मगवान्‌ खकीयानन्दपार- 
वस्येन मुनीन्द्र प्रति कथयामास- “ खामिन्‌ | मदीयशीलुगुणादिकमलुसंदधान:“अनुमवंश्व॒ वर्तैया;; ग्रयमप्रबन्ध- 
प्रथमगायायां भवता प्रार्थिते यत्‌ तत्परिप्रयितु भवन्तं वैकुण्ठधाम Ag सँकल्पितवानस्मि; तत्र गत्वा कांश्चन ` 
परिष्कारविशेषान्‌ विरचय्य सरमसमेव समागमिष्यामि’ इति । ° तत्‌ अनुवदति मुनिवर इत्मास्थेयम्‌। उत्तराधेन 
भगवत: खरूपस्वभावादिक सुपवर्णयति सानन्दम्‌ | .... 2 ai (१०) 


, — # दसवीं गाथा-शान्देविरुवल्विनेहळूम्‌ # — 

मेरे साथ ही रहनेवाळे पुण्यपापरूप कर्म मिटाकर, अज्ञानननित विपयसंग भी छुडाकर, ' 

मेरे मनको अपने में (भगवान में) ही सुद आसक्त वनाकर, फिर मेरे लिए संकल्पित 

मोक्ष का मी, भगवान परिष्कार करने लगे; जो समग्र ज्ञान प्रमा से परिपूर्ण, समस्त- 

दिशाओं में भी व्याप्त, afta चेतनाचेतनों के अंतर्यामी और (भक्तविपयक) 

व्यामोहशील हें Il 

यह गाथा आळ्यार के सीमातीत आनंद का प्रकाशक है | इसमें आप मुख्यतया इस अंश का 

सानंद वर्णन कर रहे हैं कि भगवान ने आत्मा से सुदृढ मिळे हुए अपने (आळ्वार के) पुण्यपापरूप कर्म को 
सजड उखाड दिया। इसका यह तात्पय है कि उन्होंने आळ्वार का खकीय नैच्यानुसंधानपूर्वक Bae 
दूर कर pa aes नि इसके वाद विषयसंगनिवारण का यह अर्थ है कि रुचि, 
बासना का । [मेर मन को अपने में ही सुदृढ आसक्त बनाकर] यथपि यह 
कोई अपूर्व अर्थ नहीं है; यो कि बैसे gout sighs होतो इह हष से वरि ही tah है, ठीक इसी 
प्रकार आळ्वार मी अवतार समय से ही भगवान में संसक्तचित्त विराजमान थे | तथापि हाळ में नैच्यानु- 
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सहस्नगीति--हिन्दी टीका प्रथमशतक पञ्चम दुशक- १०. हय 


संघान के कारण उसमें जो विन्न उत्पन्न हुआ था, उसके निवारणरूप उपकार का अनुसंधान करना टी 
हुआ | [मेरे लिए संकल्पित मोक्ष का भी, भगवान परिष्कार करने लगे;] यह तो see orate 
कारक वचन है | मोक्ष में कौन-सा परिष्कार करने का है? वह तो सर्वदा समी प्रकारा से छुपरिष्क्ृत ही 
रहता है। तथापि इस वाक्य का यदद तात्पय है -हाल में आळ्यार से मिळकर आनंदपरवश हुए 
भगवान ने उनसे कहा कि, “हे मुनींद्र | आप थोडी देर मेरे इस सौशील्यगुण का ही कीर्तन व अनुमष 
करते करते यहीं विराजें | अब मैं तो आपसे अपने पहले प्रवव की Geet गाया में संप्रार्यित फळ (मोक्ष) 
का प्रदान करने के छिए आपको वैकुंठधाम छे जाना चाहता हूं; अतः मैं पहले खयं उधर जाकर, वहां 
आवश्यक कतिपय परिष्कार रचकर शीघ्र ही लौट्टंगा । " समझना चाहिए कि आळ्वार हाळमें इस वचन का 
अनुवाद कर रहे हैं। गाथा के अवशिष्ट भाग में आळ्वार भगवान के ख़रूपखभावादियों का सानंद वर्णन 
करते हैं ॥ z वत ठं (१०) 


(गाथा.) माले मायप्पेरुमाने मामायने WAT # माठेयेरि मालरुकाल WY कुरुह्र्‌ शठकोपन्‌ # 
Tey तमिळ रिशैकारर्‌ पत्तर्‌ परबु मायिरचिन्‌ पालेपइ # इवैपत्तम व्क परिवदे॥ 
खरुपतो वियुत्वशाठिन्‌ ! आश्रयेगुणतश्र वियुत्वशालिन्‌ ! अत्यदख्ुतचेष्तिथ ALTRA 
भगवन्‌! इत्यु्चावचनामानि संकीत्य चित्तोन्मादमवाप्य भगवतः कृपया संझिषटेन श्री कुरुका- 
पुरीशश्ठकोपद्वरिणाध्नुग्रहीतम्‌ परममोग्यद्राविडशा्रविश्ञारदानां संगीतकलाविचक्षणानां 
भक्तिमाजां च हृदयहारिण्यां सहसयीत्यामन्तगतमिदै दशकमधीयाना दुःखदवीयांसो 
भवितारः ॥ - 
अयोम्यतानुमन्धानतोऽपस्पणेच्छ्या खस्य यदजनि ETL, तच्च ताइशानि च दुःखानि एतदशका- 
नुसन्धाननिरतानां सतां नैव जायेरक्रिति फछकीर्तनेन समाप्यत इदं दशकम्‌॥ संजातबैमुख्पमपि went 
परमकारुणिको भगवान्‌ केवले खकीययैत्र अब्याजकृपया स्वेन सह सेख्चिष्ठमकार्षीदिति walla कथयति 
मुनिवर: | अनदैतानुसन्धानेनापसर्पणरुचिर्या जाता खस्य, सा चित्तोन्मादकृतेत्यपि खयं सूचयति | प्रथमपादे 
मगवतो महत्त्व पदत्येण प्रतिपाधते । श्री भाष्योपक्रमे अझशाब्दार्थविवरणावसरे--*“ सर्वत्र बृहत्त्वगुणयोगेन हि 
ग्रहाशब्दः; FEM च खरूपेण गुणैश्च यत्र अनवधिकातिशयम्‌ सोऽस्य मुल्योऽर्थः ; स च सर्वेश्वर एव” 
इत्यनुगुहीतमिहानुसन्वेयस्‌। खरूपेण गुणैः चेष्टितैश्व महत्त्वशाव्हेन्‌ भगवन्‌ ! इति सन्ततमाक्रन्दनमेव खस्य 
कृत्यमिति प्रघमपादेन प्रोक्तवान्‌ भवति | : 
दशकस्यास्य अवयविभूतायास्सहस्रगील्या: प्रमावत्तृतीयमादे ` पर्याप्यते | द्रमिडभाषारसिका 
ढक्ष्यप्रन्यो ढक्षणम्रन्यश्वायमिति भूशममिनन्दन्ति । संगीतशासज्ञाश्व दिव्यगानोपयोगी सोऽयं दिव्यप्रवन् इति 
रमन्ते | परमभक्तास्तु मक्त्युत्पादको मत्त्यमित्रमकश्ाय Reward इत्याद्रियन्ते | तत्र तत्र भगवत्कृतित्वेनैव 
खात्मनाऽभिषीयमानस्यास्य दिव्यप्रवन्धस्यैतापृसं HTT न खात्मप्रशंसायामन्वेतीत्यवगन्तब्यम्‌ || .... (११) 
---# एतदशकसाराथसंग्राहको द्रमिडोपनिषत्सङ्गतिएलोक एषः %--- 
हो ॥ खालिज्नादिचपले पुरुपोमेजपे खायोग्यताममिददियुखः शठारिः। 


त्रेबिक्रमादिचिरितै अतिबोध्य तेन, नीतः खशीलबशतामथ पञ्चमेन ॥ 
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~ ---# ग्यारहवीं गाथा-माके मायप्पेरुमाने #-- 


“है विश्व (माने बडे) खरूपवारे! हे आथ्येगुणनिघे ! हे अत्यदूशुत चेटितवाले ! ” 
इत्यादि इत्यादि अनेक शुभनाम रटता हुआ, TATA वनकर, भगवान की कृपा 
से उनसे संशि दोनेवाले, भी कुरुकापुरी के खामी थी शठकोपद्ररी से अनुगृहदीत, 
धीरसद्श मधुर द्राविडी मापा के विद्वानों, गानकला-प्रवीणों तथा भक्तों के हृदयद्वारी 
सहखगीति के अंतगत इस दशक का अध्ययन करनेवालों को किसी प्रकार का दुःख 
न ढगेगा। ४ 
इस गाथा में आळ्वार से यदद फ़छकीर्तन किया जा रहा हे कि इस दशक का अध्ययन 
करनेषाले महात्माओं को यह दुःख नहीं ळगेगा, जो कि अपने को लगा था; अर्थात्‌ नैच्यानुसंधान पूर्वक 
दूर भाग जाने की इच्छा से जो दुःख उत्पन्न हुआ किया, यह दुःख और ऐसा दूसरे किसी प्रकार का 
दुःख उन्हें नहीं लगेंगे । गाया के पर्षि में आळ्वार इस अर्थ का वर्णन करते हैं कि, “परमकारुणिक 
भगवान ने देवळ अपनी निर्देतुक कृपा से मेरा Ages दूरकर मुझे अपने साथ मिळा दिया |” [उन्मच- 
सा तकर] कहने का यह भाव है कि उक्तप्रकार नैच्याजसंबान करता हुआ भगवान को छोडकर दूर 
भागना चाहना केवळ पागढपन है) गाथा के प्रारंम के तीन संत्रोधन भगवान की महत्ता का वर्णत करते 
हैं। श्रीमाष्य के उपक्रम में त्रझशब्दार्थ का विषरण करते हुए श्री रामानुजखामी लिखते हे---“ सर्वत्र 
बृहत्वगुणयोगेन दि अक्नशब्दः; बृं च खरूपेण गुणैश्व यत्र अनवधिकातिशयं सोऽस्य geist: | 
सच सर्वेश्वर एव |” इसका यह तात्पम हे--“ महत्त्ववाळी बस्तु ही ब्र कहळाती हे | अतः इस शब्द 
का मुख्य वाच्य बरी होगा जिसमें खरूप का और गुणों का महत्व परिपूर्ण हो; ऐसी व्यक्ति तो साक्षात्‌ 
सर्वेश्वर ही हैं |? यह भाव है-भगवान का खरूप विसु, माने सब से वडा हे; एवं उनके कल्याणगुण मी 
सबसे अधिक हैं; भतः इस प्रकार, खरूप व गुणों से वडे होने से भगवान ब्रह्म कहळाते हैं। ` अव 
आन्बार यह वताना चाहते हैं कि सर्वदा “ खरूप, गुणों ब चेष्टितों से महत्ववाले हे भगवन्‌ |” रटते 
रहना ही अपना खभाव है । अर्थात्‌ भगवान जैसे अपने खरूपगुर्णो से सबसे वडे हैं, ठीक वैसे ही 


` अपने विलक्षण चेष्टितों से भी बडे हैं। तीसरे पाद में सहस्नगीति का विलक्षण प्रमाव बताया जाता È | 


तथादि--द्राविड मापा के वेचा इसे महान लक्ष्यग्रथ व ठक्षणप्रेय मानकर इसकी प्रशसा करते हैं; difta- 
Ree इसे मधुरगानोपयोगी दिव्यग्रॅथ मानते हैं; और भक्त जन तो इसे भक्ति का उत्पादक व अमिवर्षक 
मानकर इसका आदर करते हें । यह अपने प्रवंध की प्रशंसा आळ्वार की आसमप्रशंसा नहीं होगी; क्यों 
कि तत्र तत्र आप स्पष्ट वता देते हैं कि सहखगीति के कर्ता साक्षात्‌ मगवान ही हैं, खयं तु निमित्तमात्र | 
अतः वास्तव में यह भगवान की ही प्रशंता है॥ ... wk a (११) 
सटीक सहस्तगीति के पहले शंतक का पांचवां दाक समाप्त FA 
: आळ्वार तिरुवडिगळे .दारणम्‌ ॥ 3 
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श्रीमते रामानुजाय नमः । त्रीमद्ररवरमुनये नमः || 

॥ सहस्नगीस्ाम्‌-प्रथमशतके- षष्ठं दशकम्‌ - परिवदिलीशने ॥ . 

(संस्कृतम्‌. अवतारिका) एकैकस्मिन्नपि दशके भगवत एकैको गुण: प्राधान्येनानुभूयते सुनिव- 
रेणेति पुनः स्मायते । अतीतेषु पञ्चछु दशकेषु क्रमेण परत्वम्‌ भजनीयत्वम्‌ भक्तिसुळमः्वम्‌ अपरा सहत्वम्‌ 
सुशीहत्वमित्येते गुणा अन्वमूयन्त | अथेदानीं पष्ठे दशके खाराधत्वमित्यसावनर्घा गुणोऽनुभूयते | सुखेन 
आराधयितुं योग्यत्वं दि खाराध्रत्वं नाम | हर्पप्रकर्षजनको व्यापारविशेष एव आराधनम ; तदिदं देवतान्तरेष्व- 
व्मन्तमायासत स्साध्यम्‌; भगवति तु आयासलेशमन्तरेण सुसाधमिति तत्तदाराघनप्रक्ार प्रतिपादकँः प्रमाणे 
स्सम्यगवम्यते । देवतान्तराणि तावत्‌. छागवलिः कुक्कुटविरित्येवरूपाणि जीवहिंसात्मकान्येचाराघनानि 
कामयन्त इति प्रसमक्षतोऽपि प्रेक्षामहे | भगवांस्तु खयं गायंति-% पत्रे पुष्पं फळं तोयं यो मे मच्या प्रयच्छति | 
तदहं भक्त्युपद्ृतमश्नामि प्रयतात्मनः # इति । ऋोकेऽस्मिन्‌ Ge # यो मे भक्तया प्रयच्छति # इति कथना- 
` नन्तरं पुनरुत्तार्थ # तदहं मत्तयुपहृतमिति कथनमनपेक्षितम्‌ | पूर्वोक्तपरामर्शिनः केवळतच्छव्दस्य प्रयोगमात्रे 
पर्याप्तम्‌ | अयापि # मत्तयुपह्ृतमिति पुनः प्रयोगो व्यर्थस्सन्‌ किञ्चित्‌ ज्ञापयति--भगवान्‌ समप्यमाणे वस्तुनि 
दृष्टि न निधत्ते; समपेकस्य पुंसो हृदयशुद्धिमात्रे इर दिशतीति । # याः क्रियाः संप्रयुक्तास्स्यु रेकान्तगत- 
बुद्धिमिः | तास्सर्वाः शिरसा देवः" गरतियृह्णाति वै खयम्‌ || # इ्येतद्तचनरज्ञमप्यत्रानुसन्धातुमदम | ATTACH 
सरस्य PHIM वचनम्‌ # अन्यत्पूर्णादपां कुम्मादन्यत्पादावनेजनात्‌ । अन्यत्कुशल्संप्रश्नान- चेच्छतिः 
जनादैनः || % इत्येतत्‌ श्रियःपत्युभगवतस्खाराषत्वे Tee खानुमबसाक्षिकं च प्रमाणमिति तिपत्तब्यम्‌ | स 
एष खाराधत्वरूपो गुणविशेष एतस्मिन्दशकेडनुमूयते TART च ॥  .... ण. * 


+ पहले शतक के छठे दशक की अवतांरिका #--- 


(हिंदी) यहद अर्थ वताया जा चुका है कि श्री शठकोपसूरी इस सहखगीति के एकैक दशक में 
मी मुख्यतया भगवान के एकेक गुण का अनुभव करते È इस प्रकार आप पिछले पांच दश रों में क्रमशः 
भगवान का परत्व, भजनीयता, मक्तिसुळमता, अपराधसह॒त्व और सौशील्य नामक गुणों का अनुभव करने 
के बाद, इस प्रकृत छठे दशक में खाराधत्व नामक विशिष्ट गुण का अनुभव करने छगते हैं । खाराघत्व 
माने अति घुळमतया आराधन करने योग्य रहना । किसीको प्रसन्न करने का काम ही उसका आराधन 
कहलाता हैं | अव शाख बताते हैं कि दूसरे देबोंको प्रसन्न करनेके दिए. हमें बहुत प्रयास लेना पडता 
है, और भगवान का आराधन वडा दी सरळ॑ है । कमी कमी अन्य देवों को प्रसन्न करने के लिए उन्हे, 
बकरा, मुगाँ इत्मादियों की बलि चढानी पडती है | परंतु भगवान स्वयं गीता में गाते हैं कि, “ पत्र पष्प 
फळं तोयं यो मे मत्तया प्रयच्छति | Aes मक्युपह्ृत मश्नामि प्रयतात्मनः ॥" (अर्थात्‌ जो कोई भक्ति के 
साय मुझे कोई मी पत्र, पुष्प, फळ अथवा केबल पानी का अपण करेगा, तो मैं भक्ति-पूर्वक दिये हुए उन 
सबका खीकार करता हूं ।) इस प्च के उत्तराध मे Swed? शब्द पुनरुक्त अथवा वेकार प्रतीत 
होगा | परंतु. इसका अर्थपूर्ण उपयोग हुआ है | यह शब्द बताता है कि भगवान अपने ढिए दी जानेवाळी 
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~> डुस्तु का नहीं, किंतु देनेवाळे की मक्ति का ही ख्याछ करते हैं। अत एव उनका यह वैभव वताया गया दै 


कि, “ या; क्रियास्सग्रयुक्तास्स्युरेकान्तगतबुद्धिमिः। तास्सवोः शिरसा देवः प्रतिगृह्णाति वै खयम्‌ |” अर्थात्‌, 
भगवान के अनन्य मक्त, उनकी जो सेवा करते हैं, उन सबका वे अपने सिरसे (माने अत्येत प्रेम व आदर 
के साथ खीकार करते हैं| एवं मक्ताप्रेतर संजय का यह वचन भी इसी अर्थ का पोषक है 

कुम्मात्‌ अन्यःपादात्रनेजनात्‌ | भन्यत्कुशळसंप्रश्नानचेच्छति जनार्दन: I (अर्थात्‌ मगवान एर्णकुम, पाद घोने 
का पानी, और कुदळ प्रश्न के सिवा दूसरी कोई पूजा माँगते नहीं । ऐसे अनेक प्रमाणों से बताये इए 
भगवान का खाराधत्व नामक गुण ही इस दशक में विस्तार से उपवर्णित किया जा रहा है| .... # 


(गाया.) परिवदि लीशने प्पाडि # विरिवदु मेव छुरुवीर, भ 
पिखिददै यिनि ale तय्‌ # पुरिषदुबुम्‌ RR I? II 
अखिङहेयप्रत्यनीक wat स्तुत्वा खरूपविक्रासं लिप्समाना मो जनाः! ग्रयोजनविशेपं 
राप्य सघोज्पसरणे रुचिमपह्याय झुद्ध सलिलं समप्ये धूपपुष्पोपहरण पर्यासस्‌ ॥ 
मगवदाराधनोपकरणानां ठात्रवमिह सुस्पष्टं प्रतिपाद्यते । अर्ध्यपाधाचमनीयोपयोगिसलिलापणेन 
घूपसम्णेन च केवळं स मगवान्‌ परमां तृर्ति विन्दतोति विनिवेधते । gata प्रक्ृतार्थोपदेशपात्रभूता भक्त- 
जनास्संवोध्यन्ते | हेयप्रत्यनीक॑ भगवन्तं संकीत्य स्वेन रूपेणामिनिष्पयंत % eT खरूपविकासं 
प्रेप्सन्तो मो जनाः | इत्येवं संवोधनस्य .कि हृदयमिति चेत्‌, फळं तु सर्वोतुज्ञम ; तदवातृये भूरितराः छेशा 
अनुमोक्तव्या भवेयुः किमिति विचिकित्सा माभूह: ; अनायाससांध्येन छघुना55राघनेन महत्तरं He छुसम्पादमि- 
ah भषति | [ प्रयोजनविशेष॑ प्राप्य सद्यो$्पसरणे रुचि err) इस्नेन क्ुद्रफडकामना Fier | 
प्राय: इत्ले जगत्‌ पुत्रपश्चन्नादिफल्गुग्रयोजन कांक्षया मगवन्तमुपसृप्य तष्लामतः कृतकृत्य सत्‌ अपक्रामतीति 
पश्यामः ; मा स्म तथाविधा भवत यूयमिति परमृपामूळकोऽयमुपदेशः | [शुद्धं सलिळं समप्यै ] इत्मनेन 
गङ्गादिपरमपवित्रतीर्थसम्पादनग्रयासो न विधीयते; शुद्धं gate वस्त्रन्तरसंमिश्रणविरहिते gat यथा 
हार्यस्सिध्यति, तयैषात्रापि एछाङवङ्गघुसृणादिमंयोजनरहितम्‌ औत्यत्तिकं तोयमप्यळमिति कथिते मवति | धूमस्य 
पुप्पस्य चाविशेषणात्‌ यः कोऽपि या भवतु धूमः, यत्किमपि वा भवतु पुष्पम्‌, नात्र विशेषविवक्षा--इत्युक्त 


---# पहली गाथा--परिवदिलीशनैप्पाडि # — 


समस्त दोपाँ से अलि भगवान की स्तुति कर उससे खरूपविकास पाना चाहनेवाले हे 
मचुष्यो ! भगवान से कुछ अल्प प्रयोजन पाकर उनके यहां से छौटने की इच्छा छोड़ दो 
ओर उन्हें छुद्र तीर्थ का अगण झर उसके बाद चाहे जो भी धूप और पुष्प का अपण करो, 
वही पर्याप्त पूजा हे ॥ 
इस गाया में भगवान की सेवा करने के लिए आवश्यक सामग्री बहुत सुळम दतायी जाती है। 
तथाहि-<मगवान को अभ्य पाथ आचमनीयो के लिए पानी देने के वाद थोडा धूप व पुष्प का अपण करने 
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सहस्तगीति संस्कृतविवरणस्‌ प्रथमशतके wr दक्स (६8 


मात्र से उनकी पूजा पणे हो जायगी और वे बहुत तसि पागे | प्रक्रत उपदेश के पात्र सजनों का यह 


संवोधन है-[ समस्त दोपों से दूर भगवान की स्तुति कर] इत्यादि | इनका अपेक्षित फळ ,है समख 
कर्मवंधनों से मुक्त होकर भगवान के समान होकर अपने आत्मरूप को अत्यंत विकसित वनाना | ऐसे 
मदान फळ प्राप्त करने की सामग्री तो इनके पास वत | इतनी ही है कि मगवान की स्तुति व GT | अतः 
यह शंका हो सकती है कि ऐसा महान फळ पाने के लिए वडे साधन की आवश्यकता होगी; यह साधन 
हम कहांसे छा सकेंगे । इस राका का यह समाधान हे कि भगवान की पूजा बडी सरलता से संपन्न 
होंगी | [ भगवान से छुछ अल्प प्रयोजन पाकर उनके यहां से छोटने की इच्छा छोडकर] कहने से 
्रदरपुरुषार्थ-कामना का निपेध किया जाता है | हम देखते हैं कि प्रायः भगवान की सेवा करनेवाले छोंग, 
उनसे पुत्र, पशु, अन्न इत्यादि अल्प प्रयोजन प्राप्त करके Sle जाते हैं और वाद में उनकी चिंता तक नहीं 
करते । अतः अब आळ्वार परमकृपा से अपने श्रोयाओं को यह उपदेश दे रहे हैं कि “तुम ऐसा अल्प 
फळ का विचार मत करो । ” [शुद्धतीर्थ का अर्पण कर] कहने का यहद अर्थ नहीं है कि गंगा यमुनांदि 
पवित्र तीर्थ से ही भगवान की सेवा करनी चाहिए । किंतु जैसे “gee” कहने से दूसरी वस्तु के 
असंमिश्रित घृत समझा जाता हैं, ठीक इसी प्रकार इछायची ळवैग कपूर इत्यादि git द्रव्य की खोज में 
प्रयास नहीं उठाते केवळ पानी मात्र से पूजा करना. पर्याप्त है। एवं धूप पुप्पो के वारे में मी अमुक धूप व 
पुष्प ही छाने की कोई आवश्यकता नहीं है; किंतु जो धूप व पुष्प आसानी से मिळे उसीसे काम चलाया 
जा सकता है॥ .... Es (१) 


(गाया. मदुवार्‌ तण्णन्तुळायान्‌ # झुदुवेदसुदल्वनुकु # 
एदुवेदेन्‌ पणिये्नाद # अदुवे आद्चेय्यु मीडे ॥ २॥ 
मधुसन्दिन्या तुलुसीस्रजाऽलङ्ुतस् चिरन्तनसरखतीप्रतिपादितोत्कर्षख च मगवतोञ्नुरूपा 
सेवा काखित्‌ ? मत्सुकरा सेवा च का नाम! इति Reed विसृज्य .सर्वविधकैडूर्येप्वन्चय- 
- स्सुशोमनः॥ 

आश्रयणकसुः समपणीयद्रव्ये तारतम्पपरीक्षा माभूदिति प्रोक्तमथस्तनमाथायाम | अस्यां तु, 
भगवद्वरिवस्यायां नाहमधिकारीति न केनाप्युदासितब्यमित्ममिघीयते | मधुस्यन्दीत्यादिविशेषणदयं यदस्ति मगवत 
इह्‌, तदिदं भगवत्पारम्यप्रतिपादने परिक्षीयते | तुळसीखगंकृतत्वप्रयुक्तम्‌ अखिल्वेदवेधत्वनिवन्धन alent 
Rem मगवतोऽनुरूपमाराधनं किमखि नाम! किं वाऽहं तत्राविकारी? इति विचिकित्सां विसृज्य, 
ओ भवांस्तु सह वैदेझा गिरिसानुषु रंस्यते । अहं सनै करिष्यामि जाम्रतस्खपतश्च ते | # इति सौमित्रिप्रकाशित- 
मनोरथप्रक्रियया सर्वविधेष्वपि कैङ्कर्येपु सर्वोऽपि जनः काममन्वेतुमदतीत्युक्तं भवति ॥ .... (२) 


---# दूसरी गांथां-मधुवांर्‌ तण्णन्तुळायान्‌ # — 
“मधु बहनेवाली सुंदर व सुशीतछ तुलसी माळा का धारण करनेवाले, पुरातनवाणी 
(माने अनादि वेदों) सर्वकारणभूत अनुरूप सेवा कोनसी होगी! 


00. Vasishtha Trip Collection. Digitized by eGangotri 


56 द्राविडान्ायदिव्यप्रचन्धटीकायास्‌- चतुर्थसहसखे ! 
¬> एवं मेरे लिए सरल सेवा कौनसी होगी!” यह चिंता छोडकर उनकी सर्वविध सेवा [ 
` करना, ही अपना उचित काम होगा॥ | 
पिछली गाथा में यह अर्थ बताया गया कि मगवान को अर्पण किये जानेवाले द्रव्य के तारतम्य i 

की परीक्षा करने की आवश्यकता नहीं है; अव यह अर्थ बताया जा रहा है कि उस विषय में किसी भी 
मानव को, यह चिंता कर कि मैं भगवान की सेवा कर सकूंगा कि नहीं, पीछे हटने की मी आवश्यकता | 
नहीं हैं । गाथा के उपक्रम में भगवान के जो दो विशेषण दिये गये हैं, ये दोनों उनके परत्य के द्योतक 
होते हैं। तथाच यह विचार हो सकता है कि तुळ्तीमाळाळंकत और समस्तवेदप्रतिपाच महामहिमवाळे 
भगवान की अनुरूप सेवा कोनसी होगी? और अलल्प मैं उनकी कौन-सी सेवा कर THT! ऐसे 
fran में नही पडते हुए, कोई नी मानव भगबान की सर्वदेश सर्वकाळ सर्वावस्पोचित सबैबिध सेवा करने | 


) में ळग सकता है और ऐसा करना आवश्यक मी होता ६। जैसे लक्ष्मण जी ने प्रार्थना की---भवांस्तु सह | 
\ Rafia रस्यते | अह सबै करिष्यामि जाग्रतः खपतश्च ते ॥” (हे प्रभो! आप सीतादेवी के साथ । 
पर्वतसानुओं में बिहार कीजिए; मै age सोने और जागने के समी अवसरों में सविध सेवा करूंगा । ) 
ढद्ष्मणजी की भांति सभी मानव मगवान की ऐसी नित्य सेवा कर सकते हैं ॥ र (२) 


लाय.) इंड मेडप्पुमि छीशन्‌ # माइविडा देन्मनने # 
“पाइ Fer ववन्याडळ # आइ मेनङ्ग मणङ्गे ॥ ३॥ 


केपाञ्चिदुपे्षणस केपाशिदपेक्षणमिति पक्षपातविरहिते सर्वेश्वरे मदीयं दृदयं न कदाऽपि 
विरक्तिं विन्दति; मदीयाः जिह्वा तु तदीयानि यशांसि गायति। मदीयं वपुस्तु देवा- 
विश्‍वत्परितृत्यति ॥ 
भगवतः खाराधत्वानुसन्धानेन सरा Tee) मुनिवर: खकीयस्य करणत्रयस्य च भगवदेकप्रवणतां 
अते गाययाऽनया | पक्षपातविरहितःवेन विशेष्यतेऽत्र भगवान्‌ | क समोऽहं सवंभूतेषु न मै दवष्योडस्ति न 
प्रिय: | ये भजन्ति तु मां भक्त्या मयि ते तेपु चाप्पहम्‌ || # इति भगवान्‌ खयं गायति | आश्रयणीयत्वे सम 
इति भगवद्वामानुजमाष्यमिहावधेयम्‌ | # देवानां दानवानां च सामान्यमधिदैवतम्‌ # इति भक्तप्रवराक्व स्तुवन्ति | 
एतादृदामेव पक्षपातविरहितत्वमत्रामिद्दित ATL | सतचेतनसाधारण संवन्धशालिनो मगवत एकस्मिन्ञादरणम्‌, 
अपरस्मिननबतरीरणं च असंभवि खळु | “ अनाछोचितगुणागुणाशेप्रकोकदरण्य ” इति दि स्दूयते भगवान्‌ ॥ (३) 


--# तीसरी गाथा-ईड्मेडुप्पुमिलीगन्‌ #--- 


किसीकी उपेक्षा करना, और दूसरे किसीकी अपेक्षा करना, ऐसे पक्षपात से विरहित, 
सर्वेश्वर भगवान के समीप से मेरा मन कभी हटता नहीं; मेरी जीम उनका यशोगान 
करती हे और मेरा शरीर तो देवाविष्ट की तरह नाच रहा È II 
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सदस्तगीति संस्कृत व हिन्दी टीका प्रथमशतक पष्ठ दशक ४. [87 
भगवान की खाराधता नामक गुण के अनुसंधान से अत्यंत प्रह आळ्वार इस गाया में यह 

काइते हैं कि “मेरे तीनों करण भावान में ही सक्त हैं ।” इसमें भगवान, पक्षपात 
रहित गाये गये हैं | यह उनका एक महान गुण है, जो शाखों में तत्र तत्र विशेषतः उपवर्णित है। 
गीताजी में स्वयं मगवान ने भी गाया--“ समोऽहं सर्वभूतेषु न मे द्वेष्योऽस्ति न प्रिय: |” (मैं पक्षपात 
रहित हूं; मेरे कोई शत्र नहीं; और न प्रिय ही हे |)” यहां पर माष्य लिखते हुए श्री रामानुजखामीजी 
बताते हैं कि भगवान आश्रयण करने के विषय में सर्वेसम हैं; अर्थात्‌ कोई मी मानत्र उनका आश्रयण कर 
सकता है | भक्तळोग भी उनकी ऐसी ही प्रशंसा करते है--“ देवानां दानवानां च सामान्यमधिदैवतम. |” 
(अर्थात्‌ मगवान देव व दानवों के समान देव हैं |) प्रकत गाथा में यही पक्षपातरहितता वतायी जा रही हे | 
यह तो सर्वच्या उचित ही है कि देवदानव मानवादि समस्त चेतनों के साथ एक प्रकार का संबंध रखनेवाळे 
भगवान उनमें पक्षपात के बिना सम रद्द जायें । “ अनालोचित गुणागुणाशेषछोकशरण्य ” इत्यादि से मी 
उनकी स्तुति की जाती है । किसी के गुण दोषों की समाळो चना नहीं करते हुए, एक समान सबके शरण्य 
होते हैं, मगवान ॥ .... a ie beat (र) 


(गाथा.) अणङ्गेन बाइ Aaa & वणज्ञि वळिपडु मीशन्‌ क 
पिणज्ञि अमरर, पिद्तुस्‌ # गुणस्‌ केछ कोढहेयिनाने ॥ ४ ॥ 

देवाविश्वत्परित्तत्यता मम वधुपा परिन्नयैमाणस्सवेश्वरः कीड इति चेत , थीवैकुण्ठनिके- 

तनैनित्ययुक्तेरपि मिथो विधादकोलाहलबिजुम्भणेनानुभूयमानगुणगणः है 
भगवतो युणेषु ' अयमुत्तमः:, अये मध्यमः, अयमघम:! इति तारतम्यपरिकल्पना aias 
TIAN रस्यं रहस्यम्‌ | परत्ववर्ग सौळभ्यवर्ग च सन्ति भूयांसो गुणा: । एकैकोऽपि गुणो रसिकैमकतप्रवरैरनु 
सूयमानः “ अयमसमाम्यघिक:, असावुत्तमोत्तमः! इत्येव वक्तव्यस्सन्‌ उत्तज्ञकक्ष्यानिविष्ट एव स्यात्‌ । # सो- 
Seat सर्वान्‌ कामान्‌ सह । ब्रह्मणा विपश्चितेति # इत्युपनिषदान्नासीत्‌ | अत्र कामराब्दार्थो मगवदूरुणा इति 
सगवन्तो भाष्यकाराः । तथा नाम भगवद्गुणानुमवनिरता नित्यमुक्ता स्सर्वानपि गुणाननुमुक्नानास्सन्तो 
रासिक्यभूज्ञा एकैकमपि गुणं निर्दिर्य अयमेवोत्कृडठ इति वदन्तः, तथा नाम बदत इतरान्‌ सूरीनचिक्चिपन्तश्च 
विवादकेल्मुपबृंहयन्ति | एवं तत्र सतते aa प्रवर्तत इति कथ्यतेऽत्र गाथायाम्‌। एबं च सर्वेऽपि गुणा 
अविशेपेण काच्या एवेति RAR | एताइशे अनन्तगुणसागरे भगवति HH AGRE सत्‌ अशेषदास्पैकसमुत्मुकं 
विराजत इत्युक्त मवति (| esee ` corn ए (३) 


---# चौथी गाथा--अणज्ञेन वाड्मेनङ्गम्‌ #--- 
देवाविष्ट की मांति नाचनेवाले मेरे शरीर से संसेव्यमान भगवान, भ्रीवेईठनिवासी 
ती से परस्पर विवाद-कोलाइल पूर्वक संस्तूयमान कल्याणगुणगणविभूपित 
Gil 
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i58 द्राविदाप्नायदिव्यप्रबन्धरीकायार्‌--चत॒र्थसदसे 


मी वैभव - अपार होता हे । अतः इनमें किसी एक गुण को उत्तम कइना, और दूसरे किसीको मध्यम 
और तीसरे को अधम कहना सर्वथा अशक्य व अनुचित है। परंतु, ५ set सर्वान्‌ कामान्‌ सह, 
mem विपश्चिता” (मुक्त पुरुष परब्रह्म के साथ उनके काम-माने कल्पाणगुणों-का मी अनुभव करता है) 
इत्याद्यपनिपद के अनुसार, जब मुक्त व नि छोग उन गुणों का अनुसंधान करने छगते हैं, तव एकैक 
गुण मी उन्हें सर्वोत्कृष्ट ही माछम पडता है । अतः जब चार मक्त छोग, एकैक एकैक गुण के क्रम से, 
चार गुणों का अनुसंधान करने बैठते हैं, तब एकैक के मुख से मी यद्दी शब्द निकलेगा कि, .“अमुक 
गुण हौ सबसे श्रेष्ठ है ।” ed: उनके वीच में इस विषय पर बडा वादविवाद ही उठ खड़ा हों जायगा | 
तथा च आळ्बार का कहना है कि परमपद में सर्वदा इस गुणविष्यक वादविवाद का T मचा 
रहा है । कहने का तात्पय यह कि भगवान के समी गुण एकदम श्रेष्ठ व परममोग्य होते हैं | ऐसे अनैत 
झुम गुण सागर भगवान के fret से आळ्वार के Mane cet विकृत होकर, उनकी सर्वविध सेवा 


करना चाह रहा है॥ .... पय ३ (४) 


(गाया.) AR कोठामै यिलादान्‌ # एकह लिराग मिठादान्‌ + 
aR विळ्ळामे विरुम्वि # उढ्कलन्दा कोरपुदे ॥ ५ ॥ 
“अमी अल्पप्रयोजनलामेन अपसरन्ति वा? मया सह नित्यवासमेव परमग्रयोजनं 
मन्वते वा?! इति परीक्ष्य नित्ययोगसत्च्॒सुक्ानां परमभक्तानास्‌ असतवत्परममोभ्यसूतो 
भगवान्‌, कतिपुचिद्युणदर्शनेन खीकरणम्‌, कतिपयेषु दोपद्शनेन दृरीकरणं चाप्यजानत्‌ 
रागडेपविद्रगथ विराजते ॥ 
अनन्याईरोषत्वम्‌, अनन्यशारणत्वम्‌ अनन्यभोम्यत्वं चेल्याकारत्रयेण संगृतसौरमाः परमैकान्तिनो 
aena; एतद्तिमटाकारविशिष्ठा अपशदास्तु भूयांसस्सन्ति; सवेऽप्यमी संमिलितास्सन्तो भगवत्सविध- 
qei, भगवांस्तु तेपतिषां चित्तृत्तिपरीक्षणे परमचतुरः | अत एव तांस्तान्‌ सम्यगेव परीक्ष्य सर्वथा 
खात्मन्येष निरतत्वेन ग्रह्ममाणानां परममोभ्यो मरन्‌ तद्विषं क्षणमात्रमप्यसहमानस्सतते तत्संक्िष्ट एव भवति | 
इतरास्तु कापुरुषा तततदरुचिगोचरीमुतक्षुद्रस्तुप्रदानेन अपसारयति | नैतद्‌ भगवतोऽब्यम्‌; स तावत्‌, प्रकृतया 
पक्षपातविरहित एव....इत्युफ्त भवति || .... os इ (५) 
--# पांचवीं गांथा-कोळुगे कोछामैयिलांदान्‌ क -- i 
“गे लोग, क्या मेरे पास से कोई अल्प फल लेकर छूट जायंगे! अथवा क्या मेरे पास 
ही नित्यनिवास करना चाहते है!” ऐसी परीक्षा कर, अपने साथ ही रहना चाहनेवाले 
परममक्तों को असत के समान अति भोग्य रहनेवाठे भगवान, गुण देखकर किसीका 
खीकार और दोप देखकर किसीका परित्याग करने के पक्षपात से विरहित एवं राग डेप 
JA होकर विराजमान हूँ |... Tripathi Collection. Digitized by eGangotri 
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अनन्याईशेपत्व, अनन्यक्षरणत्व और अनन्यभोग्यत्व (माने भगवान का ही शेष रहना, उन्दीको” | 
उपाय मानना और उन्हीका अनुभव करना चाहना) रूप आकारत्रय से विशिष्ठ परमैकान्ती महात्मा ढोंग इस 
| संसार में aga कम मिलते हैं । इनके विरुद्ध अल्प जन तो बहुत ही मिळते हैं । परंतु कदाचित. ये समी 
| छोग मिळकर भगवान के पास जाकर उनकी स्तुति प्रजा इत्यादि करते हैं। भगवान तो अपने पास आनेवार्डो 
| की सच्ची भावना के परीक्षण करने में वडे चतुर हैं । अत: ठीक परीक्षा करने के वाद उसमें पणरूप से 
| समुत्तीण परमभक्तों को वे अपनाकर खयं भी उनके क्षणमात्रवियोग का मी सहन करने में अशक्त होकर, 
सर्वदा उनसे मिले ही रहते हैं; और दूसरे क्षुद्र मानवों को उन उनकी अपेक्षित अल्पवस्तु देकर हटा देते 
हैं। यह हुआ भगवान का विल्क्षण खभाव | परंतु wid उनको पक्षपाती कहना अनुचित है। क्यों 
'कि चेतन के अपेक्षित पुरुषार्थ देना कर्मी पक्षपात नहीं होगा ॥ पक दु (७) 


(गाथा) अग्नुद ममरई THE # निमिर गुड राळिनेइमाळ ॐ 
wae मात्र विनियन्‌ # निसिर्‌ तिरै नीळकडलाने ॥ ६॥ 
उदधिमथनेन देवानामसृतप्रदाता जाज्वल्यमानद्वेतिराजविलसत्पाणिः निरवघिकवेमवनिधिः 
उत्तरङ्गविपुरजलघिशायी .मगवान्‌ सत्यमसृतादप्यत्यन्तभोग्यः ॥ 

गायायामत्याम उद्घिमथनेन देवानामसृतप्रदातेति विशेषण जीवनाडीमूतम्‌ | खत: परममोग्यं 
मगवन्तं.्रातवन्तोऽपि दिविषदो हन्त | तदीयायां-मोग्यताया मनासक्ता: केवछं NRE फळमुपळम्य कृतकस्य 
अंभूवन्‌; दिव्यायुधळसत्पाणिः क्षीरसागरशायी च स भगवान्‌ अमृतादपि परममोग्यमूर्तिः खत; तदेकप्रावण्येन 
्ुद्रफडनिस््पृ्दा भवितुमईन्तो$प्यमरास्ते अह ! अल्पप्रयोजनकाङ्क्षिणो ्यामूवन्निति खकीय deat 
प्रकाशितवान्‌ भवति मुनिवरो गाययाऽनया | यद्यपि देवानां Hat गायायां व्यक्ततरो न eee, तयाऽपि गाथा- 
संनिवेशस्तद्वमक एवेति गाढदर्शिमिराचायवर्यी रवधारितम्‌ | देवानां क्षेप इव देवदेवस्य मगवत: प्रशंसा 5पि 
विवक्षितैवात्र; “ भगवन्‌ | न वयं भवन्ते कामयामहे ; छषणरसमेव लिप्सामहे” इत्यभिधाय क्षद्रफल्कामनां 
प्रकाशयद्धषः तत्‌ क्षुद्रफळ्मपि प्रदायोपकरोति aE भगवानिति प्रशंसा पि हि गम्यते || .... (६) 


--# छठी गाभा--अमुदममरगंट्कीन्द #-- 


समुद्र को मथकर देवों को अस्त देनेवाले, जाज्वस्यमान चक्र घरनेवाळे, सीमातीत वैभव- 
वाळे और उछलनेवाली लहरों से परिइत सागर में शयन करनेवाले भगवान, सत्य ही 
| उस सागरं से agers अमृत से मी भोग्यतर हें ॥ 
| इस गाथा में प्रयुक्त भगवान के विशेषणों में प्रधानभूत विशेषण यही कि, को 
दवो. को अमृत देनेवाले ] | देवों ने खयं परममोग्य भगवान को प्राप्त करते हुए मी, pe ag ane 
समझने में अशक्त*होकर, उनकी उपेक्षा करते हुए अलल्प फळ पाकर निबृत्त हो गये । दिव्यायुधधारी 
क्षीरसागरशायी भगवान तो अमृत से मी अधिक भोग्य दिव्य मंगळविग्रहवाळे हैं; उनके दर्शन करने पर्‌ 
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अयो को उन्हीमें चित्त छगाकर अमृत से विमुख होना चाहिए था | परंतु, हाय | अल्प प्रयोजन माँगते 
हुए वे छोगू भगवान से विमुख हो गये । प्रकृत गाथा में आळ्वार ऐसा अपना निर्वेद वता रहे हैं । यद्यपि 
मूळ गाया में इस प्रकार देवों की स्पष्ट निंदा नहीं दीखती है; तथापि सूक्ष्म विवेचक हमारे saat का 
यह अभिप्राय है कि गाया के शब्दों पर पूर्ण ध्यान देने से उनका यही तात्पय प्रतीत होता है । इतना ही 
नहीं । वरन्‌ भगवान की यह अदूमुत प्रशंसा भी यहां पर सूचित की जाती दै--यों स्पष्ट कहते हुए, कि, 
«हू भगवन्‌ ! हम आपको पाना नहीं चाहते; समुद्र का उवण-रस ही हमारे छिए पर्याप्त है,” अतिक्षुद्र 
फ पाने की अपनी इच्छा प्रकट करनेवाले देवों को मी, भगवान उनके अपेक्षित फल देकर उनपर 
अनुग्रह करनेवाले परमोदार हैं || cm sis (६) 


(गाथा.) नीळ कडू. निलङ्गेकोन्‌ # dees तठे तुणिशेयदान्‌ # 
TES GOR वणज्ञि # नाळकडळे कलिमिने ॥ ७ II 


विपुलजलूधिपरिवृतलझ्भापुरी नाथसय रावणस्य wat शिरांसि च विळूनवतो भगवतः 
पादो शिरसा प्रणम्य द्राबीयांस॑ जीवितकारू क्षिपत भो जनाः! ॥ 


imis परमभोग्यतया सह अप्रमेयशक्तिविदोर्ष च विन्तो रघुनन्दनस्य भगवतो ग्रुणानुभव एव 
कालक्षेपमिषयो *वितुमडतीति गाथया5नयोपदिशति मुनिवर: | ' विपुळजळघिपरिवेष्टिताया ढङ्कापुर्याः खल्वह- 
मघीस्ररोऽस्मि? इत्यवलेपंमरेण खात्मना सह प्रस्पर्धितुमुज्जम्मित दशानन मेकेन वाणेन एकपदे निहन्तुं प्रम- 
विष्णुरपि दाशरथि भगवान्‌ प्रथमतो मुजवनानां वनेन अथ शिरसां निपातनेन च छीछारसमुपमुज्य पश्चाहि- 
नाशितवान्‌ | यदा दशानन प्रसुपदेशान दिदेश भगवती जानकी, तदा प्राइ--% भित्रमौपयिकं ay 
रामस्स्यान परीप्सता । वर्ष चानिच्छता घोरे त्वयाऽसौ पुरुपर्पमः || % इति | अत्र क घोरं वघमनिच्छता 
त्ययेति कयनेन मम मर्ता महातेजास्त्वां चित्रवध दि प्रापयिष्यतीति सूचितं भवति। ततश्च चित्रवघोऽस्य 
देब्यमिमत इति जानन्‌, जानक्रीजानिः वाळिनमित्र तमिमं क्षणमात्रे अनिप्नन्‌ एकस्मिन्दिने मुजानां छवनम्‌ 
अपरस्मिन्दिने शिरसां वने च कुर्वन्‌ खकीय चित्रवधवैदरध्य द्रीयामासेव। अत एव मुनिवरोऽत्र रावणं 
निहत्येत्यनुचवा मुजवनळवनं शिरसां लवनं च निर्दिदेशेति बोध्यम | आश्रितपक्षपातिनो विरोधिनिरसनशीठस्यं 
# बढयो चुप! कल्याणगुणाः पुत्रस्य सन्ति ते # धातूनामिव शैलेन्द्रो युणानामाकरो महान्‌ # इति प्रशास्य 
मानान्‌ युणगणानचुभूय काळं क्षिप्तेति सत्यं साधीयानयमुपदेश; ॥ .... 20020 272 IS) 


--#' सातवीं गाथा-नीळू कडल्‌ शूळिलजैक्कोन्‌ #-- 
विशाल सागर से परिश्वत sagt के खामी रावण के सभी वाहुओं तथा सिरो के 


काटनेवाले भगवान के भरीपादों का, अपने सिर से प्रणाम कर, सुदीर्ष अपने जीवित 
समय का पार कर लीजिए | 
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सदस्तनगीति संस्कृत व हिंदी टीका प्रथम शतके पष्ठ दशकस्‌---<- ए्ा ' 


इस गाया में आळ्वार हमें यह उपदेश दे रहे हैं कि पूर्वोक्त अतिमात्र भोग्यता से एवं aE 
शक्तिविशेष से विभूषित श्रीरामचंद्र भगवान के झुमगुणों का अनुभव करना ही जीबन-काळ विताने; का श्रेष्ठ 
माग है। रावण तो विशाळ सागर after ढंकापुरी का राजा होने के गर्व से मस्त होकर भगवान से ही 
स्पर्धा करने छगा | ऐसे दुष्ट का, यद्यपि भगवान एक ही वाण से मार सकते थे; फिर भी उन्होंने ऐसा 
नहीं किया; किंतु पहले उसके बीसों मुजाओं को काट कर, पीछे एकैक करके cat सिर काटते हुए कुछ 
| ळीळारस का अनुभव कर, वाद में उसका संहार किया । सुंदरकांड में रावण को हितोपदेश करनेवाली 
सीतादेवी ने कहा या कि “मित्रमौपयिकं कठै रामः स्थानं परीप्सता | वर्ष चानिच्छता घोर त्वयाऽसौ 
पुरुषर्षमः ||” (यदि तुम घोर बध पाना नहीं चाहते, और श्रेष्ठ स्थान पाना चाहते हो, तो मेरे प्रभु की 
शरण में जा |) यहां पर, “घोर वध” कहनेवाळी सीताजी का यह अमिप्राय था--“ मेरे प्रमु तुझे 
अनायास-मरण पाने नहीं देंगे; अपितु तेरा भयंकर वघ कर डालेंगे |” शायद हनुमान जी से यह संवाद 
सुनकर श्री रामचंद्रजी ने यह निश्चय किया कि सीतादेवी रावण का चित्रनध ही करना चाहती है। अत 
उन्होंने वाळी की भांति एक बाण से सदसा उसका संहार न करते हुए पहले एक दिन उसके बाहु काट 
कर, दूसरे दिन सिर काट कर, उसका घोर वध किया | इस अर्थ की सूचना करने के लिए ही आन्वार . 
इस गाया में “ रावण-संहर्ता ? _कहने के बदले में इतने लंबे शब्द का प्रयोग कर रहे हैं कि, - “ रावण के 
बाहुओं और सिरो काटनेवाळे |” तथा च प्रकृत गाथा का यहद तात्पर्य निकछा कि, इस प्रकार आश्रित 
पक्षपाती और उनके विरोधियों का निरसन करने में समर्थ श्री रामचंद्र मगवान के उन कल्याणगुणों का 
चिंतन करते अपना समय विताना मानव मात्र का कर्तब्य होगा, जिनकी प्रशंसा, “aeat चुप! कल्याण- 
गुणाः पुत्रस्य सन्ति ते” (हे दशरथ चक्रवर्तिन्‌ | आपके सुपुत्र के कल्याणगुण अंनेत हैं), “ घातूनामिव 
(Seat गुणानामाकरो महान्‌” (जैसे पर्वत गैरिकादि धातुओं का उत्पचिस्थान है, इस प्रकार 
री रामचंद्रजी सद्गुर्णो के उत्पत्तिस्थान होते हैं) इत्यादि प्रकार पुष्कळ मात्रा में की गयी है॥ .... (७) 


(गाया.) कळिमिन्‌ तोण्डीहैळ्‌ Bory # तोळमि नवने चोळ्दाळ्‌ अ 
बढिनिज ait माळवित्त # अळिविभि आकम्‌ तरुमे ॥ ८ ॥ 


भो भक्तजनाः ! विपयेषु रुचि त्यजत । त्यक्वा पूर्वोक्त दाशरथिं भगवन्तं सेवध्वम्‌ | सेवन 
मात्रे स भगवान्‌ प्राप्यप्रतिवन्धक्कानि पापानि दुरुद्धराण्यापे समूलय़ुन्मूल्य अपुनराइचिलक्षण 
Hay ASTRA ॥ 


मगवत्सङ्गसावदितरसङ्गपरिष्यागपूर्वक एवं सन्‌ कार्यकारी भवितुमहति | # परमात्मनि यो रको 
विरक्तो5परमात्मनि % इति ह्याइः । राघवशरणागतिप्रवणो विमीषण: » स्यक्त्वा पुत्रांध दाराश्च राघव शरणं 
गतः | श्रीरङ्गनार्थ भगवन्तं ATTA भगवान्‌ रामानुजारयोऽपि % पितरं मातरं दारान्‌ पुत्रान्‌ बन्धून्‌ सखीन्‌ 
गुरून्‌। रत्नानि धनधान्यानि क्षेत्राणि च गृह्दाणि च । स्वेधमांश्च संत्यज्य सर्वेकामांश्व साक्षरान्‌ | लोकविक्रान्त 
चरणौ शरणं तेज विमो ! # इति भविष्यत्पुराणवचनमनुसंदधान एव प्रपेदे । प्रपत्ति विदधानों भगवान्‌ 
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१69 द्राविडाप्नायदिव्यप्रवन्धरीकायाम--चतुर्थसदस् 


IAMS # सर्वेधर्मान्‍्परित्यज्येति परिव्याज्यपरित्यागमेव प्रयमतो विदघे । तमेव इतरसज्जपरित्यागं मुनिव- 
रोऽन्र प्रथमत, आदिशति | गाथायाम्‌ [ विपयेपु रुचि त्यजत; त्यक्तवा] इति वर्तते । किमेवं कथनमाव- 
mad? “ विपयेपु रुचि व्यक्तता" इति वाक्यमेदमन्तरा कयनं दि वरीयः--इति केचिन्मन्येरन्‌। भगवति 
सङ्गादपि इतरसङ्घग्रहाणमेव प्रधानतरमिति थोतनं वाक्यमेदफछं ध्येयम्‌ | # सर्वधर्मान्‍्परित्यग्येति चरमशोकार्य 
इह गायायामुत्तरार्धेऽत्रसेयः ॥ a Ses op ce (८) 
---# आठवीं गाथा--कळिमिन्‌ तोण्डीहळू #--- 

हे मक्तजनो ! आप क्षुद्र विषयांतर संग छोड़ दीजिए; वह छोड़कर पूर्वोक्त श्रीरामचंद्र 
भगवान का सेवन कीजिए । याँ सेवन करने मात्र से वे भगवान जन्मपरंपरा में कमाये 

हुए आपके अतिप्रबल पापों का समूल विनाशकर, शाश्वत मोक्ष संपद का भी प्रदान wT II 
ural का यह सिद्धांत है कि विषयसंग छोड़ देने के वाद किया जानेवाळा भगवदाश्रयण ही 

फलप्रद होगा । इस विषय में, “परमात्मनि यो रक्त: विरक्तो5परमात्मनि” (क्षुद्रविषयो में आसक्तिहीन 
होकर जो मगवान पर प्रेम करेगा....) इत्यादि प्रमाण हैं श्रीरामचंद्रजी के श्रीचरणों में शरणागति करनेवाले 
बिमीषण मी, “ ल्वा पुत्रां anita राघवं शरणं गतः” (मैं अपने पुत्र पत्नी, इत्यादि छोड़कर श्रीरामचंद्रजी 
की शरण में आया हैं) कहते हुए आया । श्रीरंगनाय भगवान की संनिधि में शरणागृति करनेवाले श्री 
रामानुजखामीजी ने मी, (शरणागतिगद्य में) “ पितरं मातरं दारान पुत्रान्‌ बन्धून्‌ सखीन्‌ गुरून्‌ । रक्षानि 
घनधान्यानि क्षेत्राणि च गुदाणि च | सर्वधमांश्व संत्मञ्य सर्वकामांश्च साक्षरान्‌। छोकविक्रान्तचरणौः शरण 
Ama विमो ॥” (हे प्रमो | मैं अपने पिता, माता, पत्नी, ga, दूसरे बांधव, मित्र, (सामान्यज्ञान के 


उपदेशक) गुरु, रन्न, धनधान्य, खेत, घर, समस्त घर्म, खर्गादि समस्त भोग, केवछात्मलरूपप्राप्ति इत्यादि. 


. सभी वस्तु छोइकर छोक नापनेवाळे आपके श्रीचरणों की शरण में आ गया) इस मविष्यपुराण-वचन का 
अनुसंधान करते इए शरणागति की । एवं प्रपत्ति की विधि करनेवाले गीताचाय ने भी प्रांम में “ सर्वधर्मान्‌ 
परित्यज्य” कहते हुए इतरसंग का त्याग करने की आज्ञा दी। अतः हाळ में आळ्वार मी 


पहले इतरसंग परित्याग करने का उपदेश दे रहे हैं। मूडगाया में, [a विपयांतरसंग छोड दीजिए; . 


बह छोडकर... ] इत्यादि वचन कुछ अधिकोक्ति छगेगी । अर्थात्‌ एक हो वाक्य में, “ क्षुद्रविषयांतर संग 
छोड कर” कह देना सरळ प्रतीत होगा | परंतु यहद सरळ कथन छोड़कर ढंवा वाक्य लिखने का एक 
कारण है | बह यह कि इस वाक्य से भगवदाश्रयण की अपेक्षा विषयांतरसंग-परित्याग को ही अविक महत्त्व 
दिया गया है । गाया के उत्तरा में चरमछोक के उचराध का विवरण किया जा रहा है ॥ .... (८) 


(गाया.) तरुम्‌ अव्वरुस्‌ पयनाय अ ee तनिकेळ्वन्‌ # 
पेरुमै -युडेय पिरानार्‌ # इस्मैविने कडिवारे ॥ ९॥ 


परमपुरुपार्थ अयच्छन्‌ परमः पुमान्‌ लक्ष्मीसनाथस्सन्‌ वितरेत्‌ । लक्ष्मीसंवन्धेन समिन्धान- 
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ope SNS क क कर ee 


सहखगीति संस्कृत व हिन्दी टीका प्रथम शतके पष्ठ दशकप--९. ies 
TATA “ सेबनमात्रे स भावान्‌ ग्रातिप्रतिवन्धकानि सकछान्यपि पापानि प्रणारायेत्‌'" 

इति। तदुपरि शङ्का जाता--वयं हि चिरादेव घोरदण्डनाहपापकारिणस्स्मः; एवंविधानाम्स्माकं विषये 
सेवामात्ेण कथं स एवमनुगृहीयात्‌! इति | तत्र समाश्वासनं ददाति गाथा सैषा। न खळ स भगवान्‌ 
TE; कमढागृहमेघी हि सः | सा च लक्ष्मीः पुरुपकारतवे निर्दिष्टा परमर्षिमिः। ममापि च मतं 
'दोतन्नान्यया लक्षणं भवेत. ॥ # KITT | % पापानां वा झुभानां वा sare वेगम | काय 
करुणामार्येण न कश्चि्ापराष्यति # इति कपीश्वरस्यापि सान्त्वनेन आश्रितजनरक्षणदाक्षिण्यं प्रकाशितवती च | 
MSA चेतनविषयक-कारण्येन च पुष्कलायास्तस्था स्सन्निधानेन नास्माकं फछव्यमिवारः शक्यशङ्क इति 
सूचितं मवति। [ लक्मीसंचन्धेन समिन्धानसमृद्धिकस्स भगवान्‌] इत्यत्र क श्रद्वयाऽदेवो देवत्वमश्नुते ऋ 
इति श्रतिवाक्यम्‌, # अप्रमेयं द्वि तत्तेजो यस्य सा जनकात्मजा # इति इतिहासरल्नस्थ मारीचवाक्यं चानुसंवेयम्‌ | 
एताइशोऽये भगवान्‌ ® तदा विद्वान्‌ पुण्यपापे विघूय # इतिश्रस्युक्तरीस्मा विघूननयोग्यपुण्यपापानुपङ्गविच्छेद- 
कारी भविता नूनमित्युक्तं मवति | .... Es (९) 


— नवमी गाथा--तरुमव्वरुम्‌ पयनाह अ 


पूर्वोक्त अतिभेष्ठ पुरुपा देनेवाले भगवान, लक्ष्मीनाथ होते हुए वह फल देंगे | एवं लक्ष्मी 
BS से उज्वक पेमववाले वे भगवान (हमारे) पुण्य पाप रूप उमयविध कर्मसंबंध भी दूर 
॥ 


पिछली गाथा में बताया गया कि भगवान अपना सेवन करनेवाले भक्तों के समख पाप भी दूर 
करेंगे । इस पर यह शंका हई कि, “ अनादिकाळ से अत्यंधिक:मात्रा में नानाविन पाप करनेवाले हम पर, 
भगवान अपना सेवन करने मात्र से कैसे अनुग्रह कर सकेंगे !” प्रकत गाथा इसका समाधान करती है। 
तथाहि- डम तो एकाकी नारायण का नही, किंतु श्रीमन्नारायण का ही सेवन करते हैं। श्री, अंयवा 
छक्ष्मीजी का यह ठक्षण शास्त्रोक्त है--“ waht: पुरुषकारत्वे निर्दिष्ठा परमर्विमिः | ममापि च मतं देतत....] 
अर्थात्‌ महर्षि छोग छक्मीजी को पुरुषकार बताते हैं; मैं (भगवान) भी इस बिषय में सहमत हूं ।7 
० श्री रामायण की यह कथा प्रसिद्ध है कि रावणवध के वाद सीतादेवी से यह शुम समाचार कहने के छिए 
अशोकवनिका में पधार कर इनुमानजी ने जब सीताजी से वहां की क्रूर राक्षसियों का संहार करने की 
अनुमति मांगी, तव सीताजी ने “पापानां वा झुमानां वा ववार्ह्मणां इवङ्ञम। कार्य करुणमार्येण न 
कशचन्नापराष्यति ॥” (अर्यात्‌ इस संसार' में अपराध न करनेवाळा कौन दै! कोई मी नहीं । विचार करने 
पर समी को दोषी वताना पडता है। अतः गुणदोरषो की चिंता छोडकर सबके प्रति दयामाव करना ही 
सःपुरुष का उचित काय हैं।) कहती हुईं उन पापिनी राक्षसियों को भी उनसे बचाया | ऐसी लक्ष्मीजी में 
भतुवाळभ्य एवे चेतनों पर दयामाब, ये दोनों गुण अत्यधिक मात्रा में विराजते हैं । अतः इनके द्वारा 
भगवान का आश्रयण करने पर हमारी ey अवश्य होगी | उत्तराध में [ लक्ष्मीसंबंघ से उज्वलवेभव 
घाले वे भगवान्‌] कहने का यह तात्य है कि भगवान का वैमव wate के अधीन है | श्रुति कती 
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i64 द्राविडाप्नायदिव्यप्रबन्धरीका में- चतुर्थसहसे | 
af “ श्रद्ययाडदेवो देवस्वमहनुते,” अर्थात्‌ पहले अदेव होते हुए मगवान Seite से देव वन गये | न 
(aeei का वैदिक नाम है ।) वाल्मीकि रामायण में मारीच का यह वचन भी जानने योग्य है--- | 
४ अप्रमेये हि तत्तेजो यस्य सा जनकात्मजा |” अर्थात्‌ सीतादेवी जिसकी पत्नी हैं, वह अप्रमेय तेजोरूपी 
हे । तया च ऐसे माहात्म्यवाळे भगवान अवश्य ही अपने आश्रित को मोक्षप्रतिबंधक सकळूविध पुण्यपापरूप 
कर्मवंधन से मुक्त कर सकते हैं॥ .... i ; पक (९) 


(गाया.) कडिवार तीय fives # नोडियारु मठ्वैकण्‌ # 
कोडिया अइपुब्द्धयत्तै ४ वडिवार्‌ माघवनारे ॥ १० ॥ 
) . झतुनिरसनपटीयांसं पतगराज ध्वजपदे निदघानो विलक्षणदिव्यमज्लविग्रहशाली श्रियःपतिः 
j  कूरतमानि पापानि क्षणमात्रे मससात्कतु प्रभवति ॥ 
लक्ष्मीपुरुपकारवळेन भगवता मक्तजनेपु क्रियमाणोऽलुग्रहः कियत्या काळ्कल्या लब्धावकाशस्स्या- 
Remar अवतरति गाथेयम्‌ | Bea इत्युच्यत इह्‌ । शत्रुविनाशनदक्षिणत्य पक्षिराजस्य 
वाहनतछजस्य % उपस्थित तेन पुरो गरुत्मता त्वदं्रिसंमदेकिणाङ्कशोमिना % इत्युक्तरीत्या सदा सन्निददितत्वेन 
# अवाहनपरिष्क्रियं पतगराजमारोहतः करिप्रवरवृंडिते मगवतस्वरायै नमः # इ्युक्तियोग्यतया त्वरितमेव खळु 
सर्वकायनितनम्‌। [ विलक्षणदिव्यमज्जलविग्रदशाली ] इस्पेतद्विरेषणम ` तदीयदिव्यमङ्गठविग्रहदशन- 
MARSH मक्तजनदुरितराशिबिनाशो भवितेति सूचयति। [ कूरतमानि पापानीत्यादि |] यद्‌ त्रदाकल्प- 
नियुतानुमबेऽप्यनाइयं तः्किल्बिपं सुजति wake क्षणार्वे। एबं सदा सकछजन्मद्ज सापराधं क्षाम्यस्यहो 
तदमिसन्धिविराममात्रात्‌ ॥ # इत्येषा भ्रीकूरेशमिश्र श्रीसूक्तिरिहानुसन्धेया | a (१०) 


--# दसवीं गाथा--कडिवार्‌ तीय विनेहळूक्ष — 


. शद्रुविध्व॑सक गरुड जी को अपना घ्वज बनानेवाले, अतिविलक्षण दिव्यमंगलविग्रहवाले 
` लक्ष्मीपति भगवान, एक क्षणमात्र में अतिकूरपापों का विनाश कर सकते हैं ॥ 

इस गाथा में यों कहा जाता हैं कि लक्ष्मीजी के पुरुषकार वळ. से भक्तों पर कृपा करनेवाळे'- 
भगवान को उनके पाप मिटाने के लिए एक क्षणमात्र से अधिक समय नहीं छगेगा | यहां पर भगवान को 
गरुडष्वज कहने का यह भाव हैं---गरुडजी शतुओं का विनाश करने में समर्थ हैं; “ उपस्थितं तेन पुरो 
गरुमता” इत्यादि खोत्ररत के अनुसार, सदा भगवान के सामने, आज्ञाप्रतीक्षी होकर खडे रहते हैं और 
आवश्यकता होने पर (जैसे कि गजेंद्र की रक्षा करने के प्रसंग मे) अति शीघ्र काथ करनेवाले हैं । अतः 
इनके सांनिभ्य से भक्तों के दुःख अवश्य ही दूर होंगे । भगवान के दिव्यमंगळविग्रह का कीर्तन करने 
का यदद भाव है कि उसके दनमात्र से मी भक्तों का ताप दूर हो जायगा | यया अयोध्यावासी जनता 
ने कहा--“ दृष्ट एव हि नइशोक मपनेष्यति राघव: | तमस्सर्वस्य छोकत्य समुचक्षिब भास्कर, || (रा. अयो. | 
(८३-९) अर्यात्‌ उदय होते ही समख लोको का अंधकार भिटानेबाळे सूथ की भांति श्रीरामचंद्र भी अपने 
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EIR संस्कृतटीक प्रथम शतके सप्तम दशकर--अवतारिका i66 
दशेन मात्र से हमारा शोक दूर करेंगे । [ अतिकूर पाप] कहने का यह तासे है कि यह चेतन एक” 


पळभर में इतने पाप कमाता है, जिनका अनेक ब्रह्मकल्पों तक अनुभव करने पर मी नाश क होगा। 
इतने प्रवछ होते हैं इसके पाप ॥ .... र न (१०) 


(गाथा.) माधवन्पात्द्‌ शठकोपन्‌ # cea युरैच # ` 
एद्मि ठायिर तिप्पतु # ओदवछार पिरवारे॥ ११ ॥ 
लक्ष्मीनाथे भगवति भक्तिमाजा भीशठकोपसुनिना अखिलहेय प्रत्यनीकस्य तस्य गुणविशेष- 
मधिकृत्य कीर्तित निरवद्य सहस्रगीत्यन्तगंत दञ्कमिदमघीयानाः संसृतिचक्रपरिवर्दन 
द्वीयांसो भवितारः ॥ (इति फलकीर्तनेन समापितमिदं दशकस |) 
--# एतदृ्षकतात्पयंसारसंग्राहको द्रमिडोपनिषत्संगतिइ्कोक: ॐ 
TAL देशसमयाज्ञकलापकर्दृद्॒व्यादिना न नियमः पुरुपोचमस्य | 
भक्ति; परं बहुमता तत एव सोऽयं छाराध 'इत्युपदिदेश सुनिस्तु पठ्ठे ॥ 
— a ग्यारहवीं गाथा--माधवन्पाळू शठकोपन्‌ #-- | 
. छक्ष्मीनाथ भगवान के विषय में भक्ति करनेवाले श्रीशठकोपसूरी के, अखिळ्हेयप्र्नीक उनके 
गुणविशेष को ढक्ष्यकर गाये हुए, दोषरहित सहस्तंगीति के अंतर्गत इस दशक का अध्ययन करनेवाले फिर 
इस संसार में जन्म लेने का कष्ट नहीं पायंगे॥ (इस Gee के साथ यह दशक समाप्त किया 
गया ॥ sess ee seve Ira l: seve (22) 
पहले दोतक का छरा ANH समाप्त हुआ॥ 
आळ्वार तिरुवडिगळे WOT ॥ 
श्रीमते रामानुजाय नम: । श्रीमदरवरमुनये नमः || 


॥ सहलगीत्याम्‌ प्रथमशतके - सप्तमं दशकम्‌ - पिरवित्तुयरर ॥ 
(सं) अवतारिका-अधखनदशके भगवतः खाराषस्वामिषानो -गुणविसेषोऽनुभूतो मुनिवरेण | 


- अनायासत आराधयिए शाक्यो भवतु कामं सः; आराघनस्य GRAS आश्रयणस्य भोग्यताविरहे न खद 


तृप्तिभवेत्‌ | डोके बहवः पुमांसः अल्पसंतुष्ट स्पुकराराधना इश्यन्ते ननु; तेषामाश्रयणं न खल्वस्माकं भोगाय 
कल्पते | खाराभत्व भोग्यात्रयणकत्वयो स्सामानाषिकरण्यं जगति दुधेटमेव प्राय: | भगवति तु नैवम्‌; न 
केवळं खाराघत्वमत्य ; परममोग्यसमाश्रयणत्वं चास्य समधिक मसाधारण चेति दशकेडस्मिन्‌ प्रतिपाद्यते | 
४ भगवतस्समाश्रयण न केवळ मस्माइशामेव खादिष्ठर; भगवतोऽपि खादिष्ठम्‌” इति आचार्या अतिशयोक्ति- 
मालम्ब्य मधुरतरमाचक्षते | एतेन ' भगवान्‌ खयं खात्मान माश्रयति किम्‌? इति केचिदनुयोकतुसुचु्जीरन्‌ | 
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i66 द्वाविडाज्ञायदिव्यप्रवन्वटीकायाम:--चतुर्थसहले 
> faq| ' भगवतो वैलक्षण्यं aa खूहणीयमिव भामते ’ इति तावदिवक्षितमिह । अस्यार्थस्य संवादरूपतया 
ae मायस्य दिव्यतमं छोकद्दयमिद प्रदर्शयामस्सह विवरणेन । 
शरङ्ञराजबपरवेशतके---(७५) % अमन ara पश्चादहिपतिशयनेनात्मना Tate श्रीमूमि- 
म्यामतृष्या नयनचुरकने स्सेब्यमानामृतौषम्‌....रङ्गराजे भजामः # इति । अयं भाव:। उत्सवमूर्ति भैगवान्‌ 
रङ्गनाथः लदिव्यमज्जविग्र Agh SGT: SAT गरुमद्पुस्सन्‌ पुरतो5वस्थाय मुखमागघुषमा- 
` मनवरत मवळोक्यापि न तृष्यति। पुरोभागादपि पश्चाद्धागस्थातिए्न्दरत्वात्‌ तदवळोकनहेवाकेन खयमेव 
मूहमूर्तिस्सन्‌ मुजगपतिशयनशायी भूत्वा सततमवढोक्यापि न तृप्यति | अथ पारश्वमागयोरपि परमशोभामनु- 
भोक्तुकामरखयमेव श्रीदेवी मूदेवीरूपे आस्थाय cleat न तृप्यति इति । मगवदिन्यमङ्गछविग्रहस्य सर्वेऽपि 
भागा सुर रमणीया स्पृहणीयाश्षिति कथित भवति | अय चोत्तररातके--(७७) # मलुकुळमहीपाळव्यानन्न- 
मौलिपरम्परामणिमकरिकारोचिनीराजितांत्रिसरोरुः । खयमथ विमो | स्वेन श्रीरङ्गधामनि मैथिळीरमणवपुषा 
खार्दण्याराधनान्यसि छम्मितः । # इत्यसौ छोकोऽतितरां मधुरः | मनागिदे विवरणमबवेयम्‌ । श्रीरामायणे 
अयोभ्याकाण्डे चक्रवर्तिसंकल्पित यौवराज्यामिपेक पूर्वाज्ञतया अनुष्ठानविरेषाणा सुपवर्णनावसरे # सह पल्या 
विझाळाक्या नारायणमुपागमत्‌, # इत्यु सर्वे Maha | भगवता रामचन्द्रेणोपासितेयं मूर्तिः का नाम! इति 
चेत्‌, इढवाकुबेस्यैमहीपाढैः पारप्प्येणाराधिता मूर्तिरिति पौराणिकी प्रथा । रावणवघानन्तरमयोभ्यामासा् 
मकुटामिपेक मद्दोत्सवानुमवावसरे सर्वेम्योऽपि तत्तदनुरूप पारितोषिक प्रदाने प्रकरणे विमीषणाय इयमेव मूर्तिः 
TRR श्रीरज्ञमाद्वात्यत:, # ळब्ध्या कुछघन राजा लहा ग्रााद्विमीषणः # इति श्रीरामायण क्ोकतश्चावसी- 
यते | मनुकुल्महीपाळे राराधिता मिमां दिन्यमूर्ति तेषु पार्थिवेष्वन्यतमो भगवान्‌ रामचन्द्रोऽपि खयमाराघयामा- 
सेति स्फुटमवबुष्यामह इतिहासेन | अथात्र आराध्य: कः! आराधकः कः! इति विमरे वस्तुत उमयोरैक्यमेव 
हप्रतिहतसिद्धिकम्‌. । . उदाहृतछोके एतदेवोच्यते # खयमय विमो | स्वेन श्रीरङ्गघामनि मैथिळीरमणवपुषा 
खार्हाण्याराधनान्यसि Shad: # इति । ऊोके महाराजा मगबदाराधनं खयमेव नानुतिष्ठन्ति, परिचारकद्वरैव 
प्रणयन्तीति सर्वेतः पश्यामः; एवं चक्रवर्तितनूजो रामचन्द्रोऽपि देवताराघने कमपि परिचारक मनियुख्नानः 
खयमेवाराघयामासेव्मतः खबैलक्षण्ये खात्मानमपिं हन्त | विवरायतीति वेद्तिब्य हि मवति | आराधने इतरे 
केचन Maude, ते अग्रद्धया आस्येन वा खवैलक्षण्याहमाराघन नैवानुतिष्ठेयुरिति सीतापति भगवानमन्यतेति 
हि “ स्वयं स्वेनैव खार्हण्याराधनान्यसि छम्मितः ” इति परमोदारया वचनब्यत्तया वियोधयन्ति मह॒पादा: | - 
श्रीमान्‌ वेङ्कटनाथारयोऽपि पादुकासइत्ने अनयैव दिशा किमपि पद्यरलमवातीतरत्‌-_ऋ मनुजत्व- 
.तिरोहितेन शक्ये बपुपैकेन विरोषिनां निरासे | अभजद्भरतादिमेदमीदाः स्वयमाराधयितु हि पादुके | त्वाम || ओ 
इति | अयं भाव: | दुष्कृतां विनाशाय हि भगवानवातरत्‌ । ' स्वयमेकाकी सन्नवतीय कृत्ज्मपि arena मध- 
छीळ्या निर्वेतयिठु निपुणोऽपि मरतादिवर्षाण्यिपि खयमेष विश्राणः किमर्थ मवातरदिति विमृशन्ञाचाथ इदं प्रतिपेदे 
“ खयमाराघयितु हि पादुके | त्वाम्‌” इति । खकीयपादुकाराधने खस्येव कुतृहळमजनि; तदाराधनं यदि 
स्वयमेव कुर्यात, पण्डितपामरविभागमन्तरेण सर्वेपि परिहसेयुरित्ति मत्वा भरतवर्ष विभर्तिस्मेति प्रोक्तमिह रसिकै- 
राखाधम | तथाच भगवदाअयणम्‌ अतदहस्य तस्यापि खाद्यमिति स्थिते भक्तानां बिुत tert Gorse 
` भनुमुदके मुनिवरो5रिमन्दशके | तृतीया गाथा दशकस्यास्य जीबनाडीति 4 
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सहस्तगीति--हिंदीटीका प्रथम शतके सप्तम दुशक--अवतारिका 0 

--# पहले. शतक .के सातवे दशक की अवतारिका #-- $ 

(हिंदी.) पिछले दशक में आळ्वार से भगवान के खाराधत्व नामक गुण का aga किया 

गया | अब परममोग्यसमाश्रयणत्व (अथवा भोग्यता) नामक गुण का अनुमव किया जायगा । तथादि-- 
भगवान के खाराध होने मात्र से उनका आश्रयण करने की किसीकी प्रवृत्ति नहीं होगी; परंतु यदि वह 
आश्रयण भोग्य होगा, तो ही उसमें प्रवृत्ति होगी | यह तो छोकानुमव की बात है कि, यथपि हमारी अल्प 
सेवा सकार कर बहुत तृप्ति पानेवाळे (अर्थात्‌ खाराध) छोग बहुत मिछते हैं; तथापि उनकी. सेवा करते 
हम प्रसन्न नहीं हो सकते (अर्यात्‌ उनकी सेवा करने में हमें आनंद नहीं, वरन्‌ दुःख ही मिळता दै) । 
एवं यदि कदाचित्‌ ऐसी कोई व्यक्ति मिळती हो, जिसकी सेवा करने में हम वडे चाव से उतर सकेंगे, तो 
ऐसे जन की सेवा बहुत कठिन होती है (अर्यात्‌ बह सरळ्यूजा से तृप्त न होगा) | अब आळ्वार कहते. 
हैं कि भगवान स्वाराध तो हैं ही; तदुपरांत उनका आश्रयण इतना आनेदप्रद होता है, जो कुछ कहने 
की बात नहीं | इस प्रकरण में हमारे आत्राय कुछ अतिशयोक्ति से वात करते हुए कहते हैं कि, “यह 
वात नहीं हे कि मगवान का आश्रयण करना हमारे जैसे भक्तों का हौ आनंददायक है; किंतु वह स्वयं 
भगवान को मी मीठा लगता है |” यह सुन कर कोई पूछ उठेगा कि, “क्या भगवान कमी स्वयं अपनी 
सेवा करने को उतरेंगे।” परंतु a अनुचित है । पूर्वोक्त आचायश्रीसूक्ति. का इतना ही भाव है कि 
भगवान क्रा माधुर्य इतना अधिक है कि वह स्वयं उनको मी अपनी ओर खींच सकता है। कदाचित्‌ 
आचाय यह भी रसमय अर्थ वताते हैं कि मगवान॑ स्वये अपनी सेवा भी करना चादते हैं। श्री पराशर 
an स्वामीजी के दो पद्य इस विषय का सुंदर दांत होते हैं । “अभ्रे तार्क्येण पञ्चादहिपतिशयनेनात्मना 
पाञ्रेयोश्च श्रीभूमिम्यामतृप्तपा....रज्ञराजं भजाम:” इसका यह भाव दै श्रीरगक्षेत्र में (सभी क्षेत्रों की मांति) 
भगवान की दो मूर्तियां विराजती हैं---अचलमूर्ति और चळमूर्ति या भोगमूर्ति । सामने गरुडजी विराजमान 
हैं और भोगमूर्ति के दोनों पार्थ श्रीदेवी और भूदेवी विराजमान हैं । भव मइर खामीजी का कहना है कि 
मोगमूर्ति का सौंदय इतना आकर्षक है कि खयं भगवान को ही उसका अनुभव करने का ढाङच उत्पन्न 
हुआ | अतः उन्होंने स्वयं चार रूप लेकर (पूर्वोक्त गरुडजी, अचळ शेषशायी मूर्ति और दिव्यमद्दिषियों के 
रूपं लेकर) चारों ओर से उन भोगमूर्ति के दर्शन कर रहे हैं; परंतु उसमें अमीतक तृप्त न हुए | इस 
बिढक्षण वर्णन का यह परम तात्पर्य है कि भगवान का सौंदर्य समी दिशाओं में वडा आकर्षक होता है | 
यह दूसरा पद्य है-- मनुकुछ महीपाळ.........स्वार्हाण्याराधनान्यसि Bet |” ae माव है-- 
श्रीरामायण में अयोध्याकांड की कथा है कि जब दशरथ चक्रतर्तीने श्रीरामचंद्रजी का राज्यामिपेक करने की 
आज्ञा की, तब पहले दिन श्रीरामचंद्रजी को, उपवास, देवताराधन इत्यादि कितने मंगळ्काय करने पडे | 
उस प्रसंग का वर्णन करते हुए औओबाल्मीकि भगवान कहते हैं कि “सह पल्या विशालाक्ष्या नारायणमुपाग- 
मत्‌» (अर्थात्‌ श्रीरामचेद्रजी ने अपनी पत्नी के साथ नारायण की पूजा की) | पौराणिक महर्षियो का मत 
है कि उक्त प्रकार श्रीरामचंद्र जी से संप्रजित देव साक्षात्‌ श्री रंगनाथ भगवान थे । अर्थात्‌ श्रीरंगनाय 


भगवान्‌ TIGA के राजूओं की ATT रा से पूजित उनके Fear थे | नशत, औीरामचंह्रजी मी उनकी 
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पूजा करते थे । रावणवध के वाद जव वे अयोध्या पधार कर राज्य में अभिषिक्त इए, और समख अतिथि 
अम्यागतों को सन्मान करने छगे, तब उन्होंने मक्ताप्रेसर बिमीषणजी को उनकी भक्ति के अनुणुणतया, 
और उनकी प्रार्थना के अनुसार इन श्रीरंगनाथ भगवान का ही प्रदान किया । वाल्मीकि रामायण में भी 
इसकी सूचना मिळती है--“ eee geet राजा SE प्रायाद्विमीषण: ” (अर्थात्‌ बिमीषणजी कुळ्धन 
(प्री रंगनाथ मगवान को) पाकर छक्का de गये)। तयाच यह अर्थ सिद्ध हुआ कि मनुवेशके समख 
राजाओं से पूजित श्रीरंगनाय भगवान की पूजा श्री रामचंद्रजी से मी की गयी थी। श्रीरामचंद्रजी तो 
साक्षात्‌ नारायण भगवान के ही अवतार थे । अर्थात्‌ भगवान ने स्वयं अपनी ही पूजा की | उक्त महर 
स्वामीजी के पद्य में यही अर्थ वतळाया जा रहा है कि, “हे श्रीरंगनाथ भगवन्‌ | आपने सीतापति 
औरामचेद्रजी के रूप से अपनी ही स्ववैमवोचित सेवा की |” यह भाव aa देख रहे. हैं कि राजा 
महाराजा इत्यादि अमीर ढोग आलस्य इत्यादि के परवश होकर नौकर से (किसी पंडितजी से) भगवान की 
पूजा कराते हैं; न तु स्वयं करते है । परंतु चक्रवर्तितनूज श्रीरामचंद्र जी यह प्रथा दूर कर स्वयं अपने 
करकमर्हो से ही मगवतूजा करते थे | इसका कारण यही था कि वह मगबत्सेवा उनको इतनी मीठी छगती 
थी, कि वे किसी कारण से उसे दूसरों को देना नहीं चाहते थे | एवं उनका यह मी भय था कि कदाचित्‌ 


सेबक छोग मगवान का वास्तविक वैमव जानने में अशक्त होकर आळस्य ब अश्रद्धा से ठीक ठीक उनकी - 


सेवा नहीँ करते होंगे | अतः उन्होंने यह निश्चय किया कि, “ यदि इन (औरंगनाथ) मगबन्पूर्ति की अनुरूप 
सेवा करनी हो, तो सेवारसञ्च मुझे ही उसमें उतरना चाहिए; पैसे लेकर काम करनेवाले पूजारी के हाथों 
उसे छोड देना बहुत अनुचित होगा।” तयाच उक्त दो छोको का यह तात्यये हुआ कि भगवान के दर्शन, 
पूजन इत्यादि, खयं उनको मी अच्छे उगते हैं । 


औ वेदांतदेशिक स्वामीजी मी पाढुकासहस्न में ऐसा ही एक सुंदर अर्थ वताते हैं इस पचमें-- 
८ मनुजत्वतिरोहितेन शक्ये वपुपैकेन विरोधिनां निरासे । अमजङ्भरतादिमेदमीराः स्वयमाराधयितु दि पादुके 
त्वाम || " श्रीरामायण की कथा है कि रावणादि दुं का विनाश करने के लिए भगवान ने इस धरातळ पर 
अवतार किया। ठीक है । परंतु इस लिए रामळ्षमणमरतशत्र्नों के रूपमें चार अवतार लेने की आवश्यकता 
कौनसी थी! क्या एक दवी खूपसे वह काम नहीं वन सकता था! अवश्य ही वन सकता था। 
फिर भगवान ने क्यों कर चार रूपों का धारण किया! इस प्रश्न का यह अलबदूमुत प्रत्युत्तर 
दिया जा रहा दै कि श्रीरामपांदुका की पूजा क'ने के लिए ही भरतार्दि रूपों का अवतार हुआ | 
अर्थात्‌ श्रीदेशिकस्वामीजी उक्त छोक में वताते हैं कि भगवान को अपनी पादुका की पूजा करने की इच्छा 
हुई; परंतु यह कुछ अशक्ष्य-सी प्रतीत हुईं; क्योंकि स्वयं अपनी पादुका की पूजा करनेवाछा जन सबकी 
हँसी का पात्र बनेगा | अतः चतुर भगवान ने भक्त भरतजी के रूप में अंबतार लेकर श्रीरामचंद्ररूपी अपना 
पादुका की पूजा की । तथा च इस प्रकरण का यह तात्पर्यार्थ निकढा कि भगवान का सेवन जब उसके 
अनधिकारी स्वयं भगवान को मी मीठा छगता, तत्र वह अवश्य ही मक्तळोगों को बहुत बहुत अच्छा छगेगा | 
अतः यह शंका करना अनुवतुर है कि et अमण a होगा अध्या दुःखद होगा | क्योकि 
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भगवान से संतरषित समी बस्तु--उनके दर्शन, चेष्टित, रूप, सेवन इत्यादि समी--परममक्तों के लिए, 
अतिमोग्य ही होते हैं; कमी अन्यथा नहीं होंगे । प्रकृत दशक की तीसरी गाथा में इस अर्थका छुद्र वर्णन 
किया जायगा | वही इस दशक का मुख्यपच दै ॥ 3 


(गाया.) पिरविचुयरर raga निकु * तुरवि च्चुडर flowy तलेपपेयवार्‌ # 
` अखने आळिप्पडै यन्दणने # मरविये PA मनत्त वैप्पारे ॥ १ ॥ 
(प्रथमगाथावतारिका ॥ मगवदाश्रयणस्य परममोग्यतां विवक्षुसुनिवरः प्रथमगाथायामस्यां 


कैवल्याथिपु गर्हामाविष्करोति | परममोग्यवस्तुनोऽनुभवं विहय क्षुद्राचुमवनिव्णाताः we भबन्ति हन्त ! 
कैवल्यार्थिन इति गेण कळयति ॥ 


जननमरणजन्यदुःखमात्रनिरासाय आत्मावलोकनात्मके कैवल्योपासने विगाह सकलो- 
पाधिविनिधुक्तखंग्रकाश्जीवात्मसाश्चात्कार्रेप्सवः केवल्याथिनः परमघामिकं देतिराजारं- 


Sant परमपरिशुद्ध च भगवन्तं खामिपितकषुद्र्फले ˆ विस्सतिगन्धमन्तरेण उपासते 
इन्त! Il 


“ जरामरणमोक्षाय मामाश्चित्य यतन्ति ये” इत्मनेन छोकेन प्रतिपादिता अधिकारिणः 
खात्मामुमवमात्रपरेप्सवः केवल्यार्थिनः। एते हि केवळं पुनर्जन्म मा भूदिति कामयमाना भगवदनुभवनिस्सृद्दाश्च | 
TATA दशके TTA गाथायामेतेऽधिकारिणो सुनिवरेण संछाधिता अभूवन्‌; अंत्र तावदमी विदृष्यन्ते 
तदेतदुभयं कथमिव घटेत! इत्माझङ्का मा स्म भूत्‌। सुनीन्द्रः खनिक्कर्षा बुसन्त्रानेन खस्य मावदुपसपणे 
मगवतस्स्पावद्यावहं स्यादिति मन्यमानः खळु पञ्चमं दशकं तत्‌ saa | तदात्वे ' केवळा अनुभवावसरे 
मगबन्तमुपसुप्य ते न दूषयन्ति खळ; ते मुरं छाध्याः? इति घिया तथा नाम तान्‌ छाघते स्म। तया च 
तहाकरणोचितं तठाइंसनमिति मन्तब्यम्‌। प्रकतं तावत्‌ मगबङ्गोग्यतानुमवग्रकरणम्‌। ईदृशी भोम्यतामननु- 
मवन्तः खात्ममात्रमोगे विश्राम्यन्ति हन्त | केवळा इति चिया तेषां गणं च स्थाने | 


जननमरणजन्यदुःखनिरासकामना यद्यपि परमैकान्तिनामप्यस्ति, तयाऽपि तेषां ताइशदुःखनिरास 
मात्रकामना नाखि; मगवदनुभवकैङ्कर्यादिस्पृहाया एव तेष्वपरिमितत्वात्‌ | अतः प्रकृतगर्दा तान्‌ न स्पृशतीति 
वेदितव्यम्‌ | सकळोपाधिविनि मुक्त स्वयेप्रकाशजीवात्म साक्षात्कारः केवरं केवढैरुद्दिंध फलमिति मूल एव सुस्पष्ट 
मम्यघायि खळ । अत्र पूर्वाचार्याणां पिण्डितार्थकथनमित्यम्‌- “४ सांसारिकसकळदुःखध्वसकामनया आत्मो 
TASTE प्रकृतिविनिर्मुक्तात्मस्वरूपानुभवप्रेप्सवः पूर्वाधतो Meer इति | 


एवंविधं क्षुद्रफलमपि ते भगवतस्सकाश एव प्रार्थयन्ते; मगवानपि तेम्यस्तत्‌ प्रददाति खकीयया 
करुणया इत्यमिधीयत उत्तरार्धेन | प्रमधघासिकमिति भगवतो विशेप्रणम्‌ प्रयोजनान्तरपराणामप्युपकारकतारूप 
मौदार्यातिशय व्यनि । हेतिराजारूकृतपाणिमिति विशेषणम: -आमभरणकोठिप्रबिष्ठमायुधपरिबृढे औसुद्ीन- 
मवेक्ष्य “ भगवन्‌ हेतिराज | जय विजयी भव” इति मङ्गठाशासने प्रयोक्तव्ये सत्यपि कथममी वराका; केवळा: 
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GAUSS दूरतो5पसरन्तीति मुनिवरस्य विस्मयं निर्वेदे वा व्यनक्ति | अथ अन्तिमं विशेषणम-- केषढानां 
भगवति छुदिखुणविशिष्टत्वानुसन्थानमेव केवळमरित्त हन्त | भोग्यताघीस्तु नैव इति मुनिवरस्य हादै तापमभिष्य- 
नक्ति | हरेः परमभोभ्यताया अस्मरणम स्वामिळपिते gawd अविस्मरणं च केवठानामतितधं शोचनीयमिति 
RAAT: CAT | -... ts sie watt (१) 


---# पहली गाथा--पिरवित्तुयरर क 
अवतारिका) मगवत्सेवा को परमभोग्य बताना चाहनेबाळे आळवार, उसकी भूमिका- 
रूप, प्रकृत हरी ae की निंदा करते हैं, कि “ हाय | केवळनामक ये मूर्ख छोग, परममोग्य 
भगवान का अनुभव छोडकर क्षुद्र आत्मानुभव करने में निरत हो रहे हैं ||” 
जननमरण प्रयुक्त दुःख मात्र को दूर करने के लिए आत्मावलोकन नामक कैवल्योपासन 
करते हुए, उससे सकल उपाधियों से विरहित एवं खयंग्रकाश जीवात्मा का साक्षात्कार 
पाना चाइनेवारे कैषल्यार्थी लोग, परमघारमिक तथा चक्रायुषघारी और परमपरिश॒द्ध मगवान 
की उपासना को, हाय! अपने अपेक्षित क्षुद्रफलकामना को किंचिन्मात भी शिथिल 
बनाये विना ही, किया करते हैं ॥ * 
मगवद्वीता में “जरामरणमोक्षाय” इत्यादि पच्च में उपवर्णित 'कितने छोग जननमरणचक्रुरूप 
इस संसार से विरक्त होकर, इससे छूटकर परिज्जुद्वात्मखरूप-ददन नामक आत्मानुभवमात्र करना चाहते हैं। 
अर्थात्‌ पुनर्जन्म काँ अमावमात्र इनका अपेक्षित पुरुषार्थ है, न तु भगवान का अनुभव | इनकी निंदा 
प्रकृत गाया में की जा रही है । पांचवें दशक के सातवीं गाया में आळ्वार ने ही इनकी प्रशंसा की थी, 
जो अव निंदा कर रहे हैं। परंतु इसमें कोई विरोध नहीं है । क्योंकि वह प्रकरण ही दूसरा या। 
तथाहि--उस दशक में आळ्वार भगवान के परत्व के दशन कर, और अपनी नीचता का अनुसंधान कर, 
अपने को भगवत्सेवा करने के अनधिकारी मानते हुए, मगवान से दूर भागना चाहते थे । उस समय 
उनकी भावना यह थी कि भगवान की सेवा करने के बहाने उनको दूषित करने की प्रवृत्ति की अपेक्षा, उनसे 


दूर रहना कई गुन श्रेष्ठ हे। इस कारण से भगवद्विमुख कैक्ल्यनिष्टों की प्रशंसा उधर की गई। परंतु - 


भगवान के सौशील्यादिगुणदशन के वाद आळ्वार का वह (नैच्यानुसंघानरूप) रोग मिट गया और आप 
पूर्णरूप से भगवदनुभव करने में उतर गये | अतः आळ्वार को अव, जब कि उन्हें भगवान की परमविक्षण 
भोग्यता का अनुमव हुआ किया, ऐसे विछक्षण भोग्य भगवदनुभव की परवाह नहीं करते हुए केवळ 
आत्मानंद में निरत मानव अत्यंत भाग्यहीन प्रतीत हो रहे हैं। अतः इसमें किक्षी प्रकार का विरोध नहीं । 

गाया के उपक्रम में सूचित जननमरणप्रयुक्त दुःख दूर करने की इच्छा, ' केवळों? की मांति 
परमैकांतियों को मी होती ही है। परंतु “केवळ! उतनामात्र पाना चाहते हैं, परमैकांति, मुझ्यतया 
मगवदनुभव ही करना चाहते हैं; जन्म मरण परंपरा से छूटना तो भगवदनुभव का पूर्वागमात्र है | अत: 
उन्हें जननमरणप्रयुक्तदुःख मात को दूर करने की इच्छा नहीं है। इस लिए वे प्रकृतगायोक्त निंदा के पात्र 
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dente संस्कृत व हिन्दी टीका rere संसं दरू रै, रा 
नहीं हो सकते | यचपि मूळ्गाया में यहां पर मात्र शब्द का प्रयोग नहीं किया गया; तयापि आगे यह 
स्पष्ट शब्द प्रयुक्त हैं ही कि ये (' केवळ?) लोग स्वप्रकाश जीवात्मा का ही साक्षात्कार पाना चाहते हैं । 
अतः हाळ में मात्र शब्द जोडा गया | तयाच इन समी अया का विवेचन कर, पूर्वांचाय इसका यह तात्पर्य 
बताते हैं कि, “प्रकृत गाया के पूर्वाध से आळ्वार उन Shit का संकेत कर रहे हैं जो सांसारिक 
समस्तदु:खों का विनाश पाने की इच्छा से आत्मोपासन करते इए उससे प्रकृतिवियुक्त परिझुद्ध आत्मा 
का अनुभव करना चाहते हैं । ” 


गाथा के उत्तराध में यह अर्थ कहा जाता है कि, ये “केवळ? लोग स्वयं मगवान से ही 
पूर्वोक्त अपना इष्ठ माँगते हैं; और भगवान मी अपनी सीमातीत करुणा से उन्हें अपेक्षित वह पुरुषार्थ दे 
देते हैं । प्रयोजनांतरपरां की भी उक्त इच्छा का पूरण करना भगवान के सीमातीत औदाय का फळ है; 
इस अर्थकी सूचना करने के छिए उनको विशेषण दिया गया- प्रमधामिक ] | एवं भगवान को 
[चक्रायुघघारी ] कइनेवाळे आळ्वार इस प्रकार अपने निर्वेद तया आश्रय की सूचना करते हैं कि, 
“ श॒ नर॒विष्वंसक आयुध होते ही, भगवान की शोमा वढानेवाळे आभूषण मी वननेवाळे इंद्र चक्रराज के 
दर्शन करने पर मक्तळोग तो, “जय जय श्री छुदशन ” कहते हुए उनका मंगळाझासन करते हैं; परंतु 
हृतभाग्य ये “ केवळ? इस वातु पर ध्यान न देते हुए, क्षुद्रफळ लेकर भगवान को छोड दूर भाग जाते हैं । १ 
एवं भगवान को [परमपरिश॒द्ध] विशेषण देते हुए आब्बार्‌ अपना यह हाद संताप वताते हैं कि, 
५ अह्वो ! ये मूर्ख छोग भगवान में शुद्धिगुणमात्र का अस्तित्व मानते हैं; नतु भोग्यता का |” चौथे पाद 
का यह माव है कि, ये “ केवळ” Shr न तो अपने अपेक्षित खात्मानुमवरूप क्षुद्रं पुरुषार्थं को कमी wed 
हैं; न वा भगवान की परममोग्यता का किंचित्‌ मी स्मरण करते हैं; यह इनका काम सबसे अधिक 
शोचनीय है॥  .... 2 ४; Me (१) 


(गाथा.) वैष्पास्‌ मरुन्दास्‌ आडेयरै # वरिवनै चुप्पास्‌ पुठनेन्दुस्‌ तुझ कोडानवन ॐ 
पप्पा, WAHL नठत्ता SIGS # अप्पालवत्‌ # एङ्ग कायर्‌ कोढन्दे ॥ II 
RATT TAL प्रवलृदुरितनिदानभूतपश्चेन्द्रियवश्यतारूपादात्मविनाशादपसाये संरक्षन्‌ 
तेषामक्षय्यनिधिभैवन्‌ दिव्यौषधनिविशेष्ष भवति । सक इति चेत्‌; 
सावंत्रिकसर्वजनातिशयायिमहानन्दविषये # यतो वाचो निवर्तन्ते अ इत्युपनिषदाप्तातरीत्या 
वाक्यानसयोरसुमिः असत्खामी गोपाठतछजः ॥ 
अघखनगायायाँ कैक्ल्यार्थिप्रस्ताववशात्‌ तम्रत्मनीकाः परमैकान्तिनः स्मृतिविषया बमूवुमुनिवरस्य | 
ताइशानां परममागवतानां विषये भगवदनुप्रहप्रकारः परमशोमन इति की्त्यतेऽनया गाथया | जगति येयेःजना 
प्रबळदुरितमरिता इश्यन्ते ते संवेऽपि पश्नेन्द्रियवश्यताबछादेव तथाविधा भवन्तीति नैतत्परोक्षम्‌। ये तावदनन्य- 


-प्रयोजनास्सन्तः ° खात्मानमुपसपैन्ति, तान्‌ इन्द्रियकिङ्करत्ववैदेशिकानाकळष्य परमसुक्ृतिब्यपदेशं प्रापयति 


भगवान्‌ । तेषां महानिषिभेवति, दिव्यौषधात्मकश्व बोमवीति। उपाय उपेयं च खयमेव भक्तीति भाषः | 
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i72 द्राचिडाम्नायदिव्यप्रबन्धटीकायास्‌- चतुर्थसहस 
# अन्तर्हितो निधिरसि त्वमरोभपुसां छम्योऽसि पुण्यपुरुपेरितरैदुरापः # इति श्रीकूरेशमिश्र श्री सूक्तिरीलया पुण्य- 
पुरपैकउुळम्झहानिविभत्रति; चिरमनुमवेड्यक्षय्यो भवतीति भाव: । भक्तानां दिव्योपध भवतीत्यत्र क य 
आत्मदा बढ्दा: # इति अतिवाक्यमुपदरथ रस्यतममर्थमनुगृहन्खाचार्या: । उपात्त्षतिवाक्यत्यायमर्थ: ;-आत्मान 
ददातील्याव्मदा:; वर ददातोति बढ्दा; | # यमेवैष इणुते तेन ल्म्यखत्येष आत्मा Mays तनुं खाम्‌ क 
इध्याप्नातरीत्या नन्दगोपयशोदादिभ्य इब खदिव्यमज्नलविग्रहमनुभाव्ये प्रयच्छति मफ़ेम्य: | क्षुद्रविषयोपभोगे5प्य- 
शक्तस्संसारी जनो मगवदनुमत्रे कथं नु प्रृष्णुयात्‌ १ नैव TRR स एवं भगवान्‌ HEAT खानुमवौपयिकं 
बलमपि ददाति । एतदेव भगधतो दिय्योषधत्वं नाम | डा 
मनागुपवर्णयति मुनिवरस्तृतीये Wei # थब्जमुवो अपे एरुषानिल्यादिस्तोत्ररन्नसूकिरिह्वानुसन्चेया 
भगवत UPC RTT, प्रकतविबकषितपरममोन्फ्षकनपर्याय इति प्रतिपत्तब्यम्‌ || न (२) 
--$ दूसरी गाथा-वेप्पाम्‌ मरुन्दाम्‌ #--- 
(हिंदी) अपने पादाथरितो को प्रबल पाप के हेतुभूत इंद्रियवश्यतारूप आत्मविनाश से 
बचाते हुए उनकी रक्षा करनेवाले; उनके लिए अक्षय निधि के सहश बननेवाले, और 
उनके विरोधियों को निरास कर दिव्य औपध के सदश रहनेवाले भगवान, 
. समस्त जनों से बढकर ATS आनंदशुण के बारे में हमारे मन वा वचन से परे रहते हैं 
और हमारे खामी TAG हैं ॥ 
. पूर्षगाथा में कैक्ल्यार्थियों का प्रस्ताव करने पर आंळ्वार को उनसे विरुद्ध परमैकांतियों का स्मरण 
आया | अत: इस गाया में आप ऐसे विलक्षण भक्तों के विषय में भगवान से किये जानेवाले महान अलुम्रह 
का बर्णन करते हैं। यह तो निश्चित वार्ता है कि छोगों के दुःख भोगने का कारण उनकी पंरचेंद्रियवश्यता 
ही है। अतः भगवान अनन्यप्रयोजन होकर अपने पादाएविंदों का अःश्रय लेनेबाले परमैकांति भक्तजनों की 
इंद्रियपरवशठा दूरकर, उन्हें पुण्यवान वनाते हैं; और उनके छिए वे महानिधि एवं दिव्य औषधरूपी मी 
होते हैं | अर्थात्‌ भगवान उनके लिए स्वयं फळ और तत्साघक उपाय होते हैं । निधि तो पुण्यवानों को ही 
मिळता है, और aga उपयोग किये जाने पर भी कम नहीं होता | भगवान में मी ये दो गुण परिपूर्ण रहते 
हैं; अतः उन्हें निषि कहना बहुत उचित है । एवं भगवान को दिव्यौषध पुकारने का यह रसमय कारण" 
आचायोँ से बताया जाता है--एक वेदवाक्य भगवान को “य आत्मदा वरूदाः” कहता हे | आत्मानं 
ददातीति आत्मदाः-अर्यात्‌ अपने का ही प्रदान करनेवाळा आत्मदाः कद्दछाता है; एवं बळदाः शब्द का 
अर्थ है--वळ देनेवाला | तयाच यह अर्थ हुआ कि भगवान अपने भक्ता को स्वयं अपने का प्रदान करते 
हैं, और साथ में उपना अनुभव करने के आवश्यक वळ का मी प्रदान करते हैं| हम जानते हैं कि 
भगवान ने नंदगोप यशोदा आदियों को स्वात्मदान (माने अपने दिव्यमंगळविग्रह का ही प्रदान) कर दिया | 
परंतु अल्पशक्तिवाळा यह मानव, जव अल्प ठौकिक विपयों का भी ठीक अनुभव नहीं कर सकता, 
फिर वह अळौकिक भगवान का अनुभव कैसे करेगा! नहीं करेगा | अतः स्वयं भगवानं ही उसे अपन 
अनुभव करने में पर्याप्त बळ भी देते हैं । इस लिए वे सवयं दिब्योपध कहाते. हैं। औषध का प्रसिद्ध: काम 
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संदस्तगीति--संस्कृत और हिंदी टीका प्रथम शतके सप्तमं दशकस्‌- ३. (78 
तो शरीर व sat को वळ्वान बनाना हे | अतः भगवान को औषध पुकारना सर्वया उचित है। आनंद- 
बल्छी नामक उपनिषद वताती है कि भगवान का आनंद न केवळ मनुष्य, गंधर्व, देव, इंदर, , बृहस्पति, 
चतुमुख आदि दूसरे समी श्रेष्ठन्यक्तियां के आनंद से कई गुन अधिक है; किंतु हमारी वाणी अथवा मनसे 
मी परे हैं। श्रीयामुनाचार्यखामीजी ने भी खोत्रर् में “ उपयुपसब्जसुवो5पि 7 इत्यादि (उन्नीसवे) पच्च में इस 
अर्थ का वर्णन किया । भगवान को परममोग्य बताने के ळिए हाळ में आळ्यार उनको यहद विशेषण दे रहे 
हैं। ऐसे महामददिम ही अपना वैमब छिपा कर गोपालकृष्ण के रूप में अवतीण इए |. ... (२) 


(गाथा.) आयर, कोळन्दाय्‌ अवराळ पुढेयुण्णुस्‌ * मायप्पिराने एन्‌ माणिक चोदिये # 
तूयवशचुदै TER प्परुहि # एन्‌ मायप्पिरवि मय वैरुचेने ॥ ३॥ 

गोपालकृष्णतयाज्वतीर्णस्‌, गव्यस्तेयाद्यपराधनिमित्तेन तैतैवैछ्बैः प्रापितप्रदारवन्धनादिशिक्षा 

विशेपस्‌, मायाचेषितविद्ग्घम्‌, माणिक्यामज्योतिर्मयदिव्यपज्ञलविश्रहासुभव मह्यप्रुपद्धत 

m RRRS सांसारिकमशेप॑ कस्मपमपाद्धत- 

॥ 
भगवत: परममोग्यत] हि दशकस्यास्य प्रमेयसरवैखम्‌; ताइशीं भोग्यतां सुनिवरोऽसौ स्वस्मिन्‌ 

फठप्येवसायिनीमवेक्षमाणस्सानन्दममिद्घाति गाथामिमाम्‌ | मगवतो भोग्यता हि न मवत्येकविधा; उच्चावचा 
सा । तस्य स्वरूपम्‌ रूपम्‌ गुणजाळम्‌ चेष्टितव्रून्दम्‌ विभूतिविस्तार इत्यादिष्वेकेकमपि Remar भावुकानां 
परममोग्ये मवति । # चरणौ मधुरौ चरणं मधुरम्‌ मधुराश्वरणाङ्गुळ्योऽपि दश । चरणामरणावलिका मधुरा 
मधुराधिपतेरखिलं मधुरम्‌ || ओ मधुरं वदनं मधुरं नयनं मधुरं इसितं मधुरं रुदितम्‌ | अटनं मधुरं नटनं मधुरं 
मधुराधिपते ces मधुरम्‌ ॥.% दि मधुरं मधु मधुर द्राक्षा मधुरा सिताऽपि मधुरेव | मघुरादपि मधुरतरा 
मधुरानायस्य माधवस्य कया || # इत्येवंविबान्यनुमवरसिकशुमाषितानि विराजन्ते ख परइशतानि। प्रकृतगाथायां तु 
श्रीकृष्णचेष्टितविशेषनिष्ठां परममोग्यतामलुभवति मुनिवर: | गोपाळक्ष्णतयाऽवतीर्णमिस्येतावन्मात्रकथनेऽपि भोग्यता- 
तिशयोऽनुभूत एव स्यात्‌; तदुपरि गव्यस्तेयाद्यपराध निमित्तेनेत्यादिकथनं शब्दानुसन्धानमात्रमपि परम- 
मोग्यताप्रचुरम्‌ | भगवत: कृष्णकिशोरस्य ब्रजे प्रतिगोपयूद्॑ च छूगुडग्रहारछाम उळ्खळ्वन्धग्रातिश्च तस्य पिया 
परमभाग्यसर्वस्वम, भक्तानां थिया परममोग्यसर्वस्वम्‌ | सान्दीपनिपुत्रानयन-वैदिकन्राद्मणपुत्रचतुष्टयानयनादीनां 
कृत्यानामतिमानुषत्वेडपे तेषु भोग्यतां ATTA रसिकप्रवरा मक्ताः । # अन्तगृहे कष्णमनेक्ष्य चोरं बघ्वा 
कवाटं जननी गतेका | उळखळे दामनि बद्धमेन तत्रापि TET खिमिता वभूव we इत्येषमेवं प्रतिपाद्यमानेषु 
सेष्ठितविरोषेषु भोग्यता अनन्पसाधारणी खळु । तामेव भोग्यतामत्रानुसंदधानो मुनिवर आनन्दस्य परमकाष्ठां 
प्रपद्यते | 


मायाचेष्टितविदग्धमित्यत्र मायाशब्द आशश्चर्याथंक: | भगवतो ear न कुत्रापि कृत्ये किमप्याश्चयै 
नाम; अनुमोक्तृमक्तजनधिया तु सर्वमप्याश्वममहो | % घुंधुमिति किं भ्रमति अम्ब ! द्धिमध्ये ! डिम्म | ननु 


. * भूतमिह दूरमपयाहि | अम्य | नवनीतमिति संगदति कृष्णे मन्द्हसितं जयात मातुरतिरम्यम्‌ || # इस्णदिकमिह 
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ध्येयम्‌ | स्वयमवाप्तसमस्तकामस्सर्वेश्वरस्सन्ञपि अनाप्तमाप्तव्य॑ वहस्तीति मन्यमान इव मुब्यवतीय तत्करप्रथां च 
्रतिङम्य बद्धो बभूवेत्येतदस्तुतः परमाङभुतं खढु । अयच माणिक्यामज्योतिर्मयदिव्यमङ्गठविप्रहवत्वकयने न 
तावदिव्यघामस्मितिकयनम्‌, अपितु मजे उळ्खऽS्वन्धकालिकस्मितिकयनमिति ब्याचक्षाणानामाचार्यवर्याणां 
मेघाविळसितमतुमवरासिक्यं च हन्त! को वा वर्णयितुं प्रभमति॥ .... whe (a) 


--# तीसरी गाथा-आयर्कोळ्न्दाय्‌ $ 


गोपालकृष्ण के रूप में अवतार लेकर, (दूध मक्खन इत्यादि की चोरी करने के अपराध 
में गोपों से मार खानेबाले, मायाचेटटित करने में समर्थ, ww माणिक्य के सदश 
ज्योतिर्मय अपने दिव्यमंगलविग्रह का अनुभव देनेवाले परमोपकारक, और परिछद्र अस्त 
के सह्य अति मधुर भगवान का पुनः पुनः अनुभव करते हुए मैंने सांसारिक समरत करमप 
का पार किया ॥ 
अवतारिका में बताया गया' कि मगवान को परममोग्य बताना ही प्रकृत दशक का छक्ष्य है। 
अब आळ्वार प्रकृत गाया में अपने से अनुमूत उस मोग्यता का वर्णन करते हैं | भगवान की भोग्यता एक 
प्रकार की नहीं, बरन्‌ नाना प्रकारो की दोती है । तथाहि उनके स्वरूप, दिव्यमंगलविप्रह, कल्याणगुण, 
ब्यापार, विभूति इत्यादि में एकैक भी अनुभव करनेवाछों को प्रमभोग्य छगता है । इस मोग्यता के 
प्रकाशक भाबुकों के उद्गार हजारों मिळ्ते हैं | यथा, “चरणौ मधुरौ चरण मधुरं मधुराश्वरणान्गळ्योऽपि 
दश | चरणामरंणावल्का मधुरा मधुराधिपतेरखिळ मधुरम्‌ ||” (मथुरानाथ श्री नंदनंदन के चरण, चरणतळ, 
चरण की उंगलियाँ, चरण के आभूषण इत्यादि समी मधुर होते हैं ।) “मधुरं बदन मधुरं नयने मधुरं 
हसितं मधुरं रुदितम्‌ | अटने मधुरं नटनं मधुरं मधुराधिपते ee मधुरम्‌ |” (मथुरानाथ नंदकिशोर के 
सुख, नेत्र, हँसी, रोदन, चढन, नर्तन, इत्यादि समी मघुर ही होते हैं।) “दघि wi मधु मधुर द्राक्षा 
मधुरा सिताऽपि मधुरैव | मघुरादपि मधुरतरा मघुरानाथस्य माधवस्य कथा ||” (मधुरानाथ ळक्ष्मीपति 
श्री कृष्ण की दिव्य कथा, छोक में मधुरतया प्रसिद्ध, मीठा दही, मध, are, मिश्री इत्यादि वस्तुओं से 
चढकर मधुर होती है |) इत्यादि | आब्यार प्रकृत गाया में श्री कृष्णचेद्र की किसी एक विळक्षण चेष्टा की 
मोंग्यता का अनुभव करते हैं । भगवान का गोपाळकृष्ण के रूप से अवतार करना ही, अथवा इस Tala 
का संकीर्तन मात्र ही अतिभोग्यन्होता है। तदुपरांत मक्खनचोरी इत्यादि quidl का कथन और मी 
भोग्य है । खयं भगवान ने ही, अज में प्रत्येक घर मक्खन की चोरी करना, उस समय गोपियों से पकडा 
जाना, मार पीट खाना, ओखली में बधित होना इत्यादि अपने विचित्र चेष्ठितों को अपना परमविळक्षण 
भाग्य माना । “जन्म कर्म च मे दिव्यम्‌? यह प्रसिद्ध गीतावचन इस विषय में प्रमाण है। (इसका यह 
अर्थ है--भगवान का कहना है कि मेरे जन्म और चेष्टित, में दिव्यममुझे वहुत अच्छे माने भोग्य 
डगते हैं ।) अतः भक्त ढोग मी adit परम भोग्य मानते हैं। रसिक भक्त ढोग, सांदीपनिपुत्रों को 
लौटाना, वैदिकजाह्मण के चार पुत्रों को परमपद से छौटाना इब्मादि श्री कृष्ण के चरित्रों को इतने भोग्य नहीं 
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मानते, जितने पूर्वोक्त नवनीत चौर्यादियों को भोग्य मानते हैं। अत एव ऐसे बृत्तांतों का वणन करनेवाले - 
ही वचन अधिकतर मिळते हैं | जैसा--“ अन्तगुहे कृष्णमवेद्प चोरं wer कबाटं जननीं गतैका | उछ्खळे 
दामनि बद्धमेनं तत्रापि इष्ट्वा स्तिमिता बमूव || (एक दिन श्री कृष्ण चोरी से किसी एक गोपी के घर 
घुसकर कन्ने में सुरक्षित मक्खन खाते ये । इतने में घरवाळी गोपी ने उन्हें देख ळ्या । वह रुष्ट तो 
अवश्य हुई, परंतु श्री कृष्ण को पकडकर खये पीठ न सकती थी; क्यों कि उसको यशोदाजी का डर 
या | अतः उसने सोचा कि, “मैं अमी यशोदाजी के पास जाकर, उन्हें WE वृत्तांत सुनाकर, यहां पर 
लेती आवूगी | परंतु उतने में यह धूर्त कदाचित. बाहर निकळ जायगा; अतः कित्राड वेदकर जाऊंगी |?! 
यों सोचकर वह गोपी अपने घर को ताळा ळगाकर बंदकर, शीत्र यशोदाजी के यहां गपी। परंतु उधर 
वह देखती क्या! ओ कुष्ण ओखळी में बांचा जाकर रो रहे हैं। यह इर्य देखते ही वेचारी वह गोपी 
स्तब्ध हो गयी |) श्रीकृष्ण के ऐसे चेष्टितों की मोग्यता सत्य ही वाचामगोचर है । अतः प्रकृत गाया में 
आळ्वार इसी मोग्यता का अनुमंचान करते हुए सीमातीत ब्रह्मानंद जैसा आनंद मोगते हैं | 


[माग्राचेष्टित करने में समर्थ] इत्यादि । यहां पर माद्या शब्द का अर्थ है-अस्याश्चयमय। 
यद्यपि मगवान की इष्टि में उनका कोई मी चेष्टित आश्वयेकारक नहीं होता। तथापिं उनका अनुमव 
करनेवाले मक्तजनों के अमिग्राय में उनके समी चेष्ठित आश्वयमय ही होते हैं । अत एव वे उनके अलल्प 
चेष्टित की मी aft प्रशंसा करते हैं | यथा, “ घुंघुमिति किं भ्रमति अम्र! दधिमध्ये! डिम्म| ननु भूतमिइ 
दूरमपयाहि | ara नवनीतमिति संगदति कृष्णे मन्दहसितं जयति मानुरतिरम्यम्‌ ॥” (एक दिन यशोंदाजी 
दही मथती थीं; पास ही श्री कृष्णकिशोर खडे थे । मयने का शब्द सुनकर उन्होंने पूछा--' मैया | 
दहि में यह कोई वस्तु घुंधु करती हुई अमण कर रही है, यह क्या दै?” माताजी ने उत्तर देया कि 
“बेटा! यह तो मूत है, तुमको पकड लेगा | अतः इसके पास मत आओ; दूर जा ।” फिर श्री कृष्ण 
बोळे, “मैया! तुम मुझे धोखा दे रही हो। यह तो मक्खन है!” यह सुनकर यशोदाजी आनेदपरवश 
होकर a पडी |) खयं परिपूर्ण, अवाप्तसमस्तकाम और dia होते इए मी, शायद कुळ पुरुषार्थ 
कमाना चाहते दोगे, इस प्रकार भूतळ पर अवतार करना, TT मक्खन इत्यादि अल्पत्रस्तुओ की चोरी 
करुना, इस अपराध के निमित्त गोपियों से पकडा जाना, मार पीट खाना, वेधन पाना, इत्यादि भगवान के 
समी चेष्टित परमादूमुत हैं । [मणिक्य के सदृश ज्योतिर्मय दिव्यमंगलविग्रह] कहना परमपदनित्रासी 
का वर्णन नहीं; परंतु ओखछी में बांधे हुए श्री कृष्ण की तात्कालिक शोमा का बन है--ऐसे सुंदर अर्थ 
का वर्णन करनेवाले हमारे पूर्वाचायाँ की प्रतिम सत्य ही परमादूमुत है॥ २ न (३) 


(गाया.) Fake वेन्‌ मनचे मक्षिनान्तले # उयर्षिनेये तरुप्‌ ओणशुड SAI # 
अयि उमर आदिकोड्न्दै # एच इशेविने TNS याच्‌ विइवेनो ॥ ४ ॥ 
मम मनसि नित्यसन्निधानेन अन्ञाननिरसननिरतम्‌, मम ज्ञानभक्तिविदृद्धिप्रदायकम्‌, तेजसां 
रासिवदनमासमानसू, | Vasishtha Tripathi Collection रलम खामि ल्यसम्पत्तिमापि 
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खयमेवाजुगृहीतवन्तम्‌ भगवन्तं केन वा कारणेनाई विसुजेयम्‌? [न कदाऽपि कथञ्चिदपि 
विसृजेयमिति यावत्‌ ॥ ] 

मुनिवरः खस्य कृतङ्अता सूचयक्षिव हि गायामषखर्नी य्यजिज्पत्‌। कतकलतायां सल्या बिश्वान्ति- 
रेव हि वरम इति शक्का जायेत खळ; तामपाकुवेन्निमां गाथामाद। भगवता कृतानां क्रियमाणानां चोपकार- 
क्रियमाणे मम बाचो विश्रान्तिः कयमहो मवित्ली! इस्यावेदयति। [ मम मनसि नि 
अज्ञाननिरसननिरतम्‌ ] यद्यपि भगवान, आदावेव मुनिवरस्य ज्ञानपौष्कल्यमनुगृहं/तवान्‌, M- 
oll प्रथमगाथायामेव प्रकाशितवांश्च; तयाऽपि ज्ञानक्षयकरे प्रकृतिमण्डळे निवासात्‌ अज्ञानाङकुरो 
जायेतापीति मन्यमानस्स एतस्य हृदये निष्यसन्निधिमकार्षात. | एताइशमद्दोपकारानुसन्धानेन स्य Rara 
काशो नेति विवक्षति मुनिवरः [मम ज्ञानमक्तिविश्वदविग्रदायकस्‌ ] “ मम उत्कर्षप्रदायकम्‌” इत्येव सूळ- 
गायायामुक्ति: | ज्ञानभक्तिम्यामेव हि समुत्कर्षो मुनिवरस्य । अन्येऽपि नानाविवास्समुत्कर्षा इ सुवचा:; ते 
हि संसारसागरशोपकत्चम्‌ विमुखानामपि विपये उपदेशनिरतःप्म्‌ यमर्किङ्कर मयानकत्वमित्यादय: । [ तेजसां 
राशिवदवभासमानम्‌] भगवतस्खाभाविकी तेजखिता नात्र विवक्षिता; सुनिवरविषये निरुक्तम शेपकारकरणेन 
समुदितरतर्बाङ्गीणसमुल्लासो विवक्षितः | मगवतो मक्तजनानां दर्पणे खस्येव परह्य प्रकल्पते; # अभिषिच्य 
च SRM राक्षसेन्दे विमीपणम्‌। कृतकृत्यखदा रामो विज्वरः प्रमुमोद हृ |! % RRA भाव्यम्‌ । 
[ नित्यविकसितज्ञानानां छरिणां निर्वाहकम्‌] सुनिवराय मदोपकारकरणेनैव भगवान्‌ ख्य निजसूरिनिर्वाह- 
कत्व प्रतिष्ठित मन्यते; तदवगत्यैतदुदीरितमिति ष्येयम्‌। .[ मम खामिशुख्यसम्प्तिमपि खयमेवालुगुद्दीत- 
बन्तम्‌] एतु मंहोपकाराणां गम्यमिति मुनिवरखदिदमउकरनुसन्वत्ते । “ प्रीतिपूर्वकं ददामि बुद्धियोगं ते 
येन मामुपयान्ति ते” इति गीनोखिः खस्मिज्नेव सफलेति विश्वसिति मुनिवर: | तया चैवैविधमददोपकारकरणैक- 
दीक्षितं मगवन्तं विसृज्य कथमिवाहमन्यां कयां कथयेयमित्युक्त॑ भवति | .... > (2) 


— y चौथी गाथा--मयवंर वेन्मनत्ते मत्निनान्तचे #--- 


अज्ञान का निरसन करते हुए मेरे मन में नित्यनिवास करनेवाले, मेरे ज्ञान त्र भक्ति 
बढानेवाले, मनोहर तेजोराशि के सदृश, ज्ञानसंकोच विरहित नित्यत्नरियों के नाथ, - 
और अपने से (भगवान से) मिलने की मेरी इच्छा उत्पन्न करनेवाले, भगवान को में 
water छोड दूं? [ किसी कारण से कमी न छोडूंगा । ] 
आब्चार ने मानों अपने को एणतया कृतकृत्य वताते हुए eet गाथा गायी । उनके कृतकृत्य 
होने पर इस दिव्य प्रबंध को मी समास ही होना था; फिर यह कैसे चाळ हो रहा है? यह शंका दूर 
करने के लिए प्रकृत गाथा गायी जा रही है | इसमें सारतया आळ्वार यर्‌ कहते हैं कि, “मेरै विषय में 


` मगवान के किये हुए और किये जानेवाळे असंख्य उपकारों का चिंतन करने पर मैं कैसे उनको मूळ 
सङ्गाः” [अज्ञान का निरसन करते हुए] इत्यादि । यद्यपि भगवान ने आरंभ में ही आळ्वार का 
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सहख्षगीति- हिन्दी टीका प्रथमशतक सप्तम दशक २. ड्रॉ 


अंज्ञान मिटाकर उन्हें GA ज्ञान का प्रदान किया था, जो कि स्वयं आळ्वार से ही (सहखगीति की) पहली 
माया में कीर्तित हुआ। तथापि यों सोच कर कि, “ज्ञान का संकोच करनेवाले संसार में रहनेवाले 
आन्वार को कदाचित्‌ फिर सी अज्ञान उत्पन्न होगा,” ऐसे होने का अवकाश न देते इए उन्होंने आळ्वार 
कें हृदय में नित्य निवास कर दिया | अतः आळ्वार कहते हैं कि “ भगवान के किये हुए इस मद्दोपकार 
का स्मरण करने पर मैं कैसे विश्रांति पाऊं! [मेरे ज्ञान व भक्ति बढानेवाले ] | मूळ गाया में इतना दी 
कहा गया हैं कि “मुझे श्रेष्ठता देनेवाळे |” इसक यही अर्थ हो सकता है कि भगवान ने आळ्वार को 
ज्ञान व भक्ति देकर उनको श्रेष्ठ बनाया | आब्वार की दूसरी कौन-सी Ber हो सकती दैः अथवा, 
संसार-सागर को सुखा देना, बिमुर्खो को मी सदुपदेश देना, यममर्टो के भयेकर होना इत्यादि नानाप्रकार 
की श्रेष्ठता मी इस शब्द का अर्थ हो सकता दै । [ मनोहर तेजोराशि के.सहञ्च] कहना भगवान के 
खामाविक तेज का वर्णन नहीं; किंतु उक्त प्रकार आळ्वार के विषय में महोपकार करने से भगवान के 
सारे विग्रह पर जो शोमा छा गयी, उसका वर्णन है। मकजनों के उपकार करने से स्वयं भगवान 
आनंदित और sere होते हैं | अत एव श्री संक्षेप रामायण में नारदजी ने विमीषण को Sat का राजा 
बनाने पर श्रीरामचंद्रजी को कृतकृत्य, दुःखमुक्त तथा प्रहृ वतौया--अमिषिच्य च SRM राष्षसेन्द्र 
विमीषणम्‌ | कृतकृत्यरदा रामो विज्वरः प्रमुमोद ह ॥ [ नित्यद्वरिया के नाथ] कहने का यह तात्पय हैं 
कि आळवार के विषय मे पूर्वोक्त उपकार करने के वाद ही भगवान अपने को निल्मसूरिनाथ मानते हैं। 
[अपने से मिलने की मेरी इच्छा उत्पन्न करनेवाले ।] आळ्वार के अभिप्राय से मगवत्कृत उपकारों में 
सब से बडा उपकार यही है कि, वे अपने से मिळना नहीं चाहने वाळे चेतन के भनमें मिछने की इच्छा 
उत्पन्न करते है। अतः आळ्वार वारं वार इस उपकार का कीर्तन करते हैं । यहद इच्छा ही चेनन के Rat 
का मूळ है और इसे मी भगवान की देन के रूप में ही पाना पडता हे । गीताचाय ने भी गाया, “ प्रीति- 
Want, ददामि बुद्धियोगं ते येन मामुपयान्ति ते |” आळ्वार का अभिप्राय है कि, “ भगवान की यह 
उक्ति दूसरे किसी चेतन के विषय में नहीं; बल्कि मेरे विषय में ही सफळ हुई |” तंयाच, ऐसे महोपकारक 
भगवान को छोड, मैं कैसे दूसरी बात कर सकूंगा ! ॥.... es cs (2) 


"गाथा.) विइवेनो एस्विळके एचाविये # नइवे वन्दु उय्यकोळहित्न नाथने अ 
तोइवे शेयदु wager shore # विडवे शेयूदु विलिक्कस्‌ पिरानेये ॥ ५॥ 
मम सकलार्थप्रकाशकप्रदीपोपमण सम घारकम्‌ माग्नुजीवयितुमचिन्ततमेव खतः प्रद 
AM, कृत्रिमचे्टितकरणेन वछ्ठवीजननयनेपु धूर्तकृत्यान्याकलयन्त च भगवन्तं HAE 
विसृजेयस्‌॥ 
ब्रजवासिनीनां वछववनितानामक्ष्णो: पुरतः प्रादुर्भूय विविधश्रज्ञारचेितविश्रपैः स्वकीयां परम- 
मोंग्यतां प्रदश्य तौ आनन्दतुन्दिळस््ान्ता ब्यररचद्वासुदेवो यया, तथैव मामपि चेष्टितविशेषैवेशीकृत्य स्वभोग्यता- 
et कृतवानदो ! कयमिममुत्सृजेयमहम्‌१ गोपाङ्गना यदि कृष्णं विहाय वैकुण्ठनायं कामयेरन्‌ तर्हि अहमपि 
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iT8 द्राविडाम्नायदिव्यप्रवन्धटीका--चतुर्थसदस्ते 


ते बिसृज्य इतरत्किमपि कामयेय इप्यमिद्घाति | मूलगाथायाम्‌ मम प्रदीप मित्येवाबुगहीतम. | प्रदीपो यथा 
तिमिर मपूसाय सर्च वस्तुजात सु प्रकाशयति, तथा मावानपि seen Mons a m 
प्राचीकशदित्युपकारस्पृतिः | [मम घारकस्‌] अस्माइशां संतारिणास अन्नपान ष 
तया मुनिवरस्य | # वाघुदेवस्सर्वमिति रीत्या वाधुदेवमेकमेव घारकपोषकमोग्यादि सबै मन्यते | [ माग्नुजीव- 
यितुमचिन्तितमेव स्वतः प्रवृच नाथम्‌] # आझैव ह्यात्मनो वन्धुरालैव रिपुरात्मन इति गायति भगवान्‌ 
गीताचा: | अहं तावदात्मनो वन्धुर्नामूवम्‌ । आत्मनः शत्रुरेव सन्नहं स्वानर्थमेव सुचिरात्सम्पादितिवानभूवम्‌; 
एवं गच्छति काळे स एव भगवान्‌ स्वकीयं वस्तु नष्ट माभूदिति विया मश्चिन्तालेदामन्तरेण स्वयं aglar 
खीकृत्य समुजीबयामासेति तदीयस्सौदददेगुण आविष्कृतो भवति | 

अथ # कृत्रिमचेष्ठितकरणेनेत्यादिना श्रीकृष्णकिशोरस्य परममधुरचरितविशेषोऽतुसूयते | इत्रिम- 
चेष्टितकरणम्‌ घूतेत्मकरणं चेति छत्यद्दयमिह्ानुसन्चीयते | नवनीतमोषणादिकं कृत्रिमचेष्टितर्वग ध्येयम्‌ | गोपी- 
ब्यामोहनादिकं धू्तक्ृवेऽनुसन्धेयम्‌। # धूर्तायितं तब हि यत्किळ रासगोष्ठषां तत्कीतेने परमपावनमामन- 
न्तीति श्रीकूरनापगुरुवरोक्तरीत्या परमपवित्नवीर्तन हि कृष्णस्य घू्तायितम्‌; न केवळं पतित्रम्‌, परममोग्यमिति 
धियाऽत्र तदनुभवः | वल्लवीजन नयनेष्विति कयनम-_त्ुर्मात्रगोचराणाम्‌ इतरजनचक्लुरगोचराणां च 
eet करणे इष्णस्य वैदरध्यकथनमित्यवगन्तब्यम्‌ || fone a (4) 


--# पांचवीं गाथा-विड्वेनो वेन्‌ विळक्कै एन्नाविये #-- 


मेरे लिए समस्त सदर्था के प्रकाशक दीप के सद्या, (मेरे घारक), विना कारण खयमेव 
मेरा उद्धार करने में HET मेरे खामी, और कपटचेष्टा करते हुए गोपवालिकाओं के नेत्रां 
में धूर्तकृत्य करनेवाले भगवान को में कैसे छोड Ta? 
यह भाव है--श्रीकृष्ण ने जैसे ब्रजनिवासिनी गोपियों के सामने प्रकट होकर नानाविध शगार 
चेष्टा करते हुए अपनी भोग्यता दिखा कर उनको आनंदसागरमञ्ममानस बनाया, इसी प्रकार उन्होंने 
मुझको मी नानाचेष्डितों से अपने वरा वनाकर अपनी भोग्यता में अपहृतचित्त बना दिया; ऐसे भगवान को 
मैं कैसे भूळ सकूंगा ! यदि गोपीजन श्री कृष्ण को छोडकर श्रीवैकुंठनाथ से प्रेम कर सर्केगी, तो मैं मी 
उनको छोड कर दूसरी किसी बस्तु का ध्यान कर सकूंगा | [ मेरे दीपके सहश्च] कइने का यह तात्पर्य 
है कि जैसे दीप अंधकार हटाकर समस्त पदायों कों प्रकाशित करता है, ठीक इसी प्रकार मगवान ने 
भाब्वार को तत्वदित-पुरुषार्थ नामक समस्त अर्था का प्रकाशन करवाया | यह भी आपका एक महान उपकार 
है। [मेरे प्राणसद्दश ] कहने का यहद माव है कि भगवान प्राण के सदरा, आळ्वार के धारक हैं । यह 
वार्ता अक्षरशः सत्य है | प्राण, एवं अन्नपानादि साधारण मानव के धारक होते हैं; “ager” 
इत्यादि वचन के Set आळ्वार के तो, धारक पोषक भोग्य इत्यादि समी स््रयं भगवान ही हैं। [खयमेव 
मेरा उद्वार करने में प्रवृत्त मेरे स्वामी | ] मैं तो अमी तक अपने आत्मोद्धार का मारी "नहीं जानता हुआ, 
अपने को अनर्थ ही पइंचाता रहा । ऐसे बुत समय के वीत जानेपर मेरे नाथ भगवान ने विचार किया, 
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सहस्नगीति संस्कृत व हिंदी टीका प्रथम शतक सप्तम दशके 9 
कि “ मेरी यह वस्तु (आळ्बार) विनाश पाकर मुझसे छूट जा रही है; इसे ऐसे होना नहीं देना चाहिए,” 
और मेरी चिंता के मी विना उन्होंने खयं मेरे पास आकर मुझको खीकार कर अनुगृहीत किया अंहो 
उनका सौहादगुण है! इस सौहाद का मूळ है उनका खामित्व | 

[कपट चेष्टा करते हुए] इत्यादि से श्रीकृष्ण मगवान के एक अतिमघुर चरित का अनुभव 
किया जाता है | वस्तुतस्तु एक चरित्र नहीं, बल्कि कपट चरित्र और धूर्तचेष्टित नामक दो चरित्रो का 
वर्णन किया जाता है। मक्खन चोरी इत्मादि कपटचरित्र हैं और गोपियों को व्यामोहित करना धूेचेडित है । 
श्रीकूरेश स्वामीजी ने, “ घूर्तायितै तव हि यत्किळ रासगोष्टषा तत्कीतैनं परमपावनमामनन्ति 7 इत्यादि से 
श्रीकृष्ण के रासक्रीडादि धूर्तचरित्रों के संकीर्तन को परमपवित्र बताया | आब्यार तो परम मधुर मानकर 
हाळ में उनका कीर्तन कर रहे हे । [गोपबालिकाओं के नेत्नोंमें ] धूर्तकत्य करने का यह अर्थ हे कि 
श्री कृष्ण कदाचित्‌ गोपियों के नेत्र के ही विषय हो, दूसरों को विदित न हो, ऐसे विलक्षण श्रृंगार चेष्टित 
करके उनको ब्यामोद्दित करते थे; इस विलक्षण सामध्य का अनुमव किया जाता है॥ .... (५) 


(गाथा.) fut पेरुनिलस्‌ कीण्डवन्‌ अ पिछुस्‌ विरायू मरूसुंठायू वेयून्द ध्रुडियत्‌ अ 
मरामर HE मायचन्‌ # TYR इरानेनिळ्‌ पिलेया नोटूडुवेनो ॥ ६॥ 

उंपकारैकशील, वराहरूपेणावतीय भूम्युद्धरणप्रवीण, सुकलितसुरमितुल्सीस्तगरुझुतस्‌र्घा 

सप्तसालमञ्जनबिख्यातयशाश मगवान्‌ यदि ममान्तःकरणे न संनिदध्यात्तहि .किमहमात्म 

घारणे शक्तस्खाम्‌ ! [जलादुद्वतमत्सनिर्विशेष एव स्यामिति यावत्‌ |] 

अधस्तनगायायाम्‌ “ भगवन्तं कथमहं विसुजेयम्‌” इत्युक्तवन्तं मुनिवरं प्रति प्रश्न एवै 

समजनि :—a तत्रभवान्‌ न विसुजतीत्मा्रां नाम; स भवन्तं विसजेधदि अथ किं क्रियेतेति । तत्रोत्तरं 
गाथा सेयम्‌ | सन्ततमाश्रितजनतार्थकृत्यकरणैकदीक्षितस्स भगवान्‌ नैव मां विसुजेत्सत्यम्‌। विसजेन नाम 
अन्तःकरणसन्निधानप्रहाणमेव SE; तन्नैव कुर्यात्सः | यदि कदाचित्कुर्यात्‌, # न च सीता त्वया हीना न 


- चाहमपि राघव | BRAN जीवावो जळान्मत्स्याविवोदृघ्रुतौ || # इति सौमित्रिवचनप्रक्रियया नैव खात्मानें 


घारयेयम इष्ममिघीयते गाययाऽनया | [ उपकारेकशीलः ] इत्येतत्‌ प्राथमिकं विशेषणम agra; अयच 
स्थित बिशेषणत्रितयं तद्विवरणात्मकम्‌। वराहरूपेणावतीय भूम्युद्धरणर, , सुग्रीवविस्मप्रजननाथै सप्तसाल- 
निष्पत्रीकरणं च उपकृतिरिति सत्यम; तुल्सी्नग्ंकृतशिरस्कत्वमित्येतदपि किमद्दो उपकारः? इति पृच्छेयुः 
केचित्‌; एतदेव सत्यं मद्दानुपकारों भक्तजनानाम | अविरङतुङसीदामसँजातमून्नः खस्य संदरीनम्रदानेन 
भूयसां दि मक्तनामार्तिमपाकुरुते; Gra खल्वसाबुपकारः। कस्य प्रार्थनया स तुळसीलजा सात्मानं 
विभूषयति; भक्ता अपहृतातयो भूयासुरित्यनुकम्पया खयमेव हि खात्मानं विभूषयति | एवं नाम सन्ततमुच्चाव- 
चोपकृतिकरणैकशीळो भगवान्‌ नैव ममान्तरज्गादपसरेत्‌ क्षणमात्रमपि; यदि खातन्त्रयेण कदाचिदपसरेत्तरहि 
स्ममहमपगतम्राण एव भावयितन्य इत्युक्तं भवति ॥ .... न (६) 
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isd द्राबिडान्ञायादिव्यप्रधन्धटोकायास्‌- चतुर्थसङझै 
—# छठी गाथा-पिरान्‌ पेरुनिलङ्कीण्डवन्‌ अ 


उपकारशीछ, वराहरूप से अवतार छेकर भूदेवी का उद्वार करनेवाले/ ठीक बनी हुई 
सुगेचितुलसीमाला से अलंदृत GETS, और सप्तसालइक्षों का भेदन करने से प्रात 
यशवाठे भगवान यदि मेरे हृदय में निवास नहीं करेंगे, तो क्या में आत्मधारण कर 
सगा? [अर्थात्‌ भगवान से PRAT पाने पर, पानी से उठाये हुए मीन की भांति मेरा 
अस्तित्व ही मिट जायगा ॥] 
पिछळी गाया मैं आळ्वार ने कहा कि मैं भगवांन को कैसे मी छोड न सकूंगा। इस पर यह 
प्रश्न हुआ कि “आप भगवान को वेशक न छोडें; परंतु यदि भगवान आपको छोड दें, तो क्या किया जायें ?? 
इसका यह उत्तर प्रशत गाया में दिया जाता है--सर्वदा अश्षितों का मनस्संतोष कराना ही भगवान का 
खमाब हे | अतः वे कथंचिदपि मुझे नहीं छोडेंगे | छोडने का अर्थ है मेरे हृदय से हठ जाना । भगवान 
क्योंकर यह काम करेंगे! यदि कदाचित्‌ कर मी देंगे तो तुरंत मेरा शरीर छूट जायगा। [ उपकार- 
शीळ ]---यद पहला विशेषण आब्यार का प्रतिज्ञावचन है; और आगे के तीन विशेषण इसका बिवरण 
हैं। अर्यात्‌ इन तीनों विशेषणों से भक्तों के बारे में भगवान की उपकारशीळता का विवरण किया जाता 
है। कोई पडेगा कि, वराह्मवतार लेकर भूमिका उद्धरण करना और सुग्रीव के मन में बिश्वास उत्पन्न 
करने के लिए सात TERT का मेदन करना, ये दोनों भुवश्य उपकार हैं; परंतु तुळ्सीघारण से कौनसा 
उपकार दोगा!. समझना चाहिए कि चूंकि तुङसीमाढा से अलंकृत भगवान के दर्दीन से भक्तजनों का 
संताप मिट जाता है, अतः यह तुळसीघारण ही भगवत्कृत महोपकार है | अर्थात्‌ तुळसीधारी अपने दर्शन 
से भक्तों का ताप मिटाने के सदुद्देश्य से ही भगवान किसीकी प्रार्थना के विना, खयमेव अपने को तुळसी 
गाळा से सजाते हैं| तथा च यह तात्पर्य हुआ कि इस प्रकार सवदा भक्तों के विषय में उपकार ही करने 


के खभाववाळे भगवान कमी मेरे हृदय से दूर न होंगे; परंतु सर्वया खतंत्र होने के कारण यदि कदाचित्‌ 


बे दूर हट भी जायें तों और क्या होगा! मेरी सत्ता ही उड जायगी || a (६) 


(गाया.) यानोड Fae इरुचुव Aer # तानोडि वन्दु एन्‌ तनिनेज्जै aay अ 
उनोष्टि Fig GARA कलन्दु # इयल्वान्‌ Meet इनियेले नेहिळूकवे ॥ ७ ॥ 
न be a ह निवेशयितुं व्यवसितः। अपि तु खयमेव 
कृतप्र त्य मम 7 मम Age चात्मनि 
भगवान्‌ कथमिव At सहेत ॥ i aps 
सुनिवरोऽयमघस्तात्‌ # वळवेळुळडु + शीर्षके पञ्चमे दशके स्वनिकर्षानुसन्धानतस्तं भगवन्तं 
Rerum: केचित्‌ ‘ane मुनीन्द | vader प्रइतिस्तु न विश्वासार्हा प्रतिमाति; तदुपरि 
्राकृतमण्डढ््यास्य TSA |, TAS ATCT इत्मविवादम, | 


संइस्तगीति--हिँदीटीका प्रथम शतके सप्तम दशंकस्‌ ७. isi. 
सोऽपि मवन्तं विस्नष्ठभीष्टे” इति कथयेयुरिति कत्वा गायामिमामाह मुनिसात्रंमौमः | आवयोः [ भगवतो मम च] 
योऽयं संवन्वस्संजातो5रित, स कीदृग्विध इति युष्मामिर्विमशनीयम्‌ | संबन्धस्यास्य समुत्पत्तये न अया कृषि- 
लेशोऽपि कृतः; अप्रतिपेधोऽपि नासीन्मयि | स एव भगवान्‌ मत्संवन्ये परमभ्रयोजनुं मन्वानः “ पराकुश- 
मुनिना सह संबन्धे at जीवेयम्‌, न चेद्विळीयेय” इति सुदृढप्रतिब्वस्सन्नुपेश खकीयविप्रलम्मवैदग्ध्येन 
मां व्यामोह. मयि सर्वाङ्गीण संखेषमाकळष्य अळम्यळामसंतुष्ठ इब विभाति | तत्ताइशो भगवानसौ खयमपि न 
विजद्याद, मामपि न erage मवति ॥ Fe FS (७) 


ॐ सातवीं गाथा-यानोट्टि येचुरू इरुत्तुवमेन्निकन्‌ #--- 
मैंने तो अपने प्रयत्न से भगवांन को अपने हृदय में रखना नहीं चाहा; किंतु खर्य भगवान 
ही प्रतिज्ञापूर्वक मेरे मन को घोखा देकर, मेरे शरीर व आत्मा से मिलकर विराजमान हैं। 
फिर ऐसे आंप, क्या मेरे विश्छेप का कमी सहन करेंगे! 

८ बळवेळुळहु » नामक पिछले पांचवें दशक में आळार"ने अपनी नीचता का अनुसंघान करते 
हुए भगवानको छोड कर दूर माग जाना चाहा न! यद अर्थ जाननेवाळे किसीने उनसे पूछा, कि 
“हे मुनिवर ! आपका wate सदा एकरूप नहीं, परंतु क्षणे क्षणे वदळता रहता है; अतः उस 
पर विश्वास रखनां कठिन है; (अर्थात्‌ यह नहीं कहा जा सकता कि भगवान से मिळकर दी रहने की 
आपकी वर्तमान इच्छा कायम रहेगी) । एतदुपरांत आप अव संसारमंडळ में विराजमान हैं; इसका मी खमाव 
अनिश्चित है । एवं मगवान मी सर्वेया स्वतंत्र हैं, जिससे वे अपनी इच्छा के अनुसार चाहे जो काम कर 
सकते हैं, माने आपको छोड मी सकते हैं | तयाच आप कैसे निश्चय कर सकते हैं कि अपने को भगवान 
से बिरह नहीं दोगा £” इस प्रश्न का प्रत्युत्तर प्रकृत गाया में दिया जा रहा दै। यह तात्पर्य है--हाळ में 
“भगवान के साथ मेरा जो संबंध (माने संछेष) बना है, इसका खरूप TE अविदित हे । मैंने तो यह 
संबंध पाने का किंचित मी प्रयत्न नहीं किया; इतना ही नहीं; यह संबंध पाने की मेरी इच्छा तक न रद्दी | 
परंतु स्वयं भगवान ही मेरे संबंध को अळम्यळाम मानते हुए, यों gee प्रतिज्ञा कर कि, “ आळ्वार का 
“संबंध पाने पर ही मैं जीवित रह सकूंगा, अन्यथा शरीर छोड दूंगा” मेरे पास पघार कर, अपने कपट 
करने के सामर्थ्य से मेरै मन में व्यामो पैदा कर मेरे साथ सर्वावयव संछेष पाकर अपनेको कृतार्थ मानते 
हुए बिराज रहे हैं । अतः यह सर्वथा अशक्य है कि ऐसे भगवान कसी सुशे छोड दें, अयवा मुझे दूर इट 
जाने का अवकाश दें॥ सर" का (७) 


(गाया) À नेहिदकिडस्‌ एशुडे REA 9 अहल्विक ताजुस्‌ किल्लानिनि # 

पिनै नेइस्‌ Tae alee पीडुडे # सुने TNE युळपदलाने ॥ ८॥ 
नीळादेवीसुभगडजाःहेपससदित्वरदर्पभूमा नित्यद्वरिसवखभूतभ भगवान्‌ मद्योगं समुत्पाद 
यन्नपि कदाचित्‌, 


वियोजयिठ न 
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ह क cpa घटयितु शक्तस्सं 
“स माँ न विजह्यात्‌? अहे ते न विजझलाम्‌? इति कपने विफळस्‌; quent 

इति ae a 3 बिजद्दातु; अहमपि तै विजहामीति चास्तु | मदीयं मनो विश्लेषयितु तु meni 

न प्रमवेज्ञाम । एवं सुदढोक्ती किं निदानमिति चेत्‌, अनुप्रहमपी निल्ममञ्चातनिप्रहा च : 

aeni वर्तते; तद्विश्वासवळादेवादवगेवं प्रतिजाने । न केवळमेताबदेव ; निलसुरिपरिपनिर्वाक 

खल्वसौ ; तेपां पुरतो न शत्कुयादसावकल्ये किमपि THT | अत एव BEATA  ... (¢) 


__% आठवीं गांथा-एच्नै नेहिळूविकळूम्‌ ben ates 
नीलादेवी वे का आलिंगन कर अत्यधिक आनंद 
प ब वियुक्त मी होते होंगे; तथापि चें किसी 
प्रकार मेरे मन को अपने से छुडा नहीं सकेंगे ॥ 
यद्यपि ' अघटितधटनासमर्थ ” विरुदघारी भगवान कदाचित्‌ मुझको छोड मी सकते होंगे; एवं 
संसारमंडळ में निवास करनेवाळा मैं मी उनको छोड सकता इंगा | तथापि सर्वेशक्त वे सेवर मी किसी 
अवस्था में मेरे मन को अपने से छुडा नहीं सकेंगे | मैं इस कारण यह इढ प्रतिज्ञा कर रहा हूँ कि चे 
मगवान साक्षात्‌ अनुप्रइखरूपिणी और दंड देने के काम से सवया अपरिज्ित नीछादेवी से निल्यसंक्षिष्ट 
विराजते हैं । पुरुषकारभूत उनके सॉनिध्य में मुझे विखेष मिळना अशक्य È | इतना ही नहीं; भगवान 
निल्यसूरियों के मी निर्वाहक हैं; ऐसे आप, खतंत्र होते हुए मी, उनके सामने कैसे यह अकाय (मुझे 
विशेष देना) कर सकते È! अतः मैं सुदृढ़ विश्वास कर सकता हूँ कि मुझे कमी विछेष न होगा ॥ (८) 


(गाया.) अमर्‌, FOURS, आहिय आदिये # अमर Sutra आयर, कोढन्दे क 
अमर वढ्म्ब तुळावि येज्ावि ४ अमर चळवित्त इनि यहछुमो॥ ९ ॥ 
नित्यछ्रीणां खरूपस्थितिप्रइत्तिनिदानभूतम , इन्द्रादीनाममराणामसृतप्राशनप्रवणम्‌ गोपाल- 
कुलकिसल्ये च भगवन्तं ममात्मा एथगुपलम्मव्यवहारयोग्यताविरहितस्सन्‌ समाश्िक्षत्‌। 
अतश नेव विश्लेपप्रसक्तिः ॥ i 
गुणगुणिनोः क्रियाक्रियावतोः जातिव्यत्त्योश्च यथा प्रथगुपढम्मो न संमवति, तयैव तस्य' मम चेति 


वक्तव्यता दि समुत्पन्ना ; तयाच आवयोर्विछेषानुद्यकथनम्‌ अप्रसक्तप्रसञ्चनमेवेति चारुतरमुच्यते गाथया5नया | 
अन्नेदमववेयम्‌। सिद्धान्ते # जगत्सवे शरीरं ते # इत्युक्तरीत्या, # यस्य पृथिवी शरीरम्‌.... .... यस्यात्मा 
शरीरम्‌ इव्यान्नातरील्या च चिदचिदात्मक सै वस्तुजातं भगवतः शरीर सत्‌ पयकूस्थित्युपळम्मानहमेवेति 
परमार्थः | एवं च जीवात्मपरमात्मनों विछेषकयाया एव नावसरः | कथं तहिं दिव्यप्रवन्वेष्वन्यप्रबन्वेषु च 
संछेपविछेपवार्तापळम्म इति शङ्का जायेत। अत्रैतदवगन्तब्यम्‌ | भगवतो दिव्यात्मखरूपं दिव्यमन्गठविग्रद 
इति द्वितयमस्ति | # इच्छागृहीतामिमतोरुदेहः # इति पुराणरक्षोक्तरीत्या भक्तजनाजुभवैकअद्धया परेण पुसा 
परिगृह्ममाणो दिव्यमञ्चढविप्रहो यदाऽतुमवगोचरो भवति, तदा संरेषब्यपदेश:, यदा तु न तथा मवति तदा 
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सहस्तगीति--हिंदी टीका प्रथम शतक सप्तम दशक--९. 488. 


— नवमी गाथा--अमरर्‌ मुढ्मुदलाहियवीशनै #-- 


नित्यद्वरियो के खरूपस्थितिप्रवृत्तियों के हेतुभूत, इंद्रादिदेों को अमृत पिलागेवाले, 
और गोपकुलतिलक मगवान के साथ मेरी आत्मा इस प्रकार ठीक मिल गयी कि उसका 
उनसे अलग अस्तित्व ही न देखा जाये; अतः उनसे अलग होने का प्रसंग ही नहीं 
बनेगा ॥ 

इस गाथा में यह अंश वताया जाता है कि भगवान और आळबार के वीच में संपन्न यह मिळाप 


` गुण-गुणवान्‌, क्रिया-क्रियवान्‌ अथवा जाति-ब्यक्तियों के मिछाप जैसा अपृथकूसिद्ध संवेघ है; अर्थात्‌ यह 


संबंध ऐसा है कि इसकी वजह से एक दूसरे को छोड नहीं सकता | अतः आळ्वार Had हैं कि अव मुझे 
भगवान से छूट जाने का प्रसंग ही नहीं बनेगा । यद्यपि “ जगत्सव शरीरं ते” इत्यादि प्रमाण के अनुसार, 
एवं “यस्य परथिवी शरीरम्‌... ....यस्यात्मा शरीरम्‌” इत्याद्युपनिषद के अनुसार वेदांतियों का सिद्धांत हैं कि 
चेतनाचेतनरूप समस्त पदार्थ ही भगवान का शरीर होंकर उनसे आवेनामूत रहते हैं; अतः किसी वस्तु को 
भगवान से अछग रद्दना अशक्य हे; अतः आळ्वार भी कमी मगवान से विशिष्ट न रहे । तथाच दिव्य- 
mdt में आळ्वार, तथा अन्यत्र भक्तठोंग जो अपने मगवत्संछेष अथवा विश्लेष की वात करते हैं, ये समी 
अनुचित-सी प्रतीत होंगी। तथापि मगबान के दिव्यमंगळ विग्रह से ही संछेषविश्ेष की ये बातें की जाती हैं | 
अर्थात्‌ मक्तळोग भगवान के दिव्यात्मत्वरूप से मिळकर रहने मात्र से अपने को कृतार्थ अथवा प्रसन्न नहीं 
मानते; किंतु सदा उनके दिव्यमंगलविग्रह के ही दर्शन इत्यादि अनुभव करना चाहते हैं| परंतु ये दर्शन 
कमी मिलते हैं और कमी नहीं मिळते | जब यह अनुभव मिळे तव संछेष है, और जब यंह न मिले तब 
विछेष है । “ इच्छागुहीतामिमतोरुदेदः” इत्यादि पुराणरल स्पष्ठ कहता हैं कि भगवान भक्तों पर अनुग्रह 
करने की इच्छा से उनके और अपने इष्ट, सुंदर दिव्यमेगढविप्रह लेते हैं | इस प्रकार संछेषविेषों की 
बातें ठीक संगत होती हैं ॥ न कर (९) 


(गाया.) sale उद्दडय्‌ अणुद्दि उणुहुस्‌ # पुड मरियन्‌ Thee नेम्मान्‌ # 
निहरिङवन्‌ पुढ पाडि यिलेप्पिलम # wee faq पढिन्दु इन्दे ॥ १० ॥ 
खसकाशे क्षुद्रफलय़ुपलम्य दवीयस्सु जनेषु खयमपि दवीयान्‌, अनन्यप्रयोजनतया सन्तत- 
सभिहितेपु सत्यु खयमपि नेदीयान्‌, प्रतिकूलानां gern -अनुकूलानामग्रतिहतोपसपणश्र 
यः, TIA तस्य मगवतो यशांसि दिवाराल्मविभ्रान्तमजुअज्ञीय ॥ 
खसँछिष्ठमगवदूगुणविशेषमनुभूय, एवं निरन्तरमनुभवे कृतेऽपि खस्य पर्याप्लनुद्यममिदघाति 
मुनिवरो गाथयाऽनया | भगवतः परममोग्यताकथनं हि दशकस्यास्य ग्रमेयम्‌। Tet भोग्यतायां दत्तद्टयो 
जनो भगवत्सकाशे न किमपि प्रयोजनं लिप्सेरन्‌; लिप्सेरन्‌ यदि केचित्‌ # करीश ! वर्तेय सदा स्वदन्तिके # 
इति श्रीकूरेशसूक्तरीत्या सदा भगवतस्सविधे बर्तनमेव परमप्रयोजनमध्यवस्वन्तस्तदेव छिप्सरेन्‌ | ये तु gk फळ 
किमपि कामयमानास्तक्लामाय मगवन्तमुपसृप्य छब्ध्वाऽय निषतेन्ते, तानधिकृत्य भगवानतीब निर्विण्णहृदयो 
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भूत्वा खयमप्युदास्ते । ये तावदामिमुख्यप्रदशनेन स्सॅनिदघते, तेषु खयमपि सदा 
SAAR भूवति इलसौ गुणः प्रथमपादेनान्वमावि । अय, प्रतिङूछानां T इत्मादिना कौरवाणां .विषये 
पाण्डवानां विषये च मगवतो वासुदेवस्य वर्तनमनुस्मायते ॥ ES (१०) 


— a दसवीं गाथा--अह॒लिलहलुम्‌ अणुहिलणुहुम्‌ झै 
अपने से इछ अल्प फल लेकर दूर निकल आानेवालों से खय भी दूर दोनेवाले, अनन्य- 
प्रयोजन होकर अपने साथ ही रहना चाहनेवालों से खयं भी मिलनेवारे, प्रतिकूलों को 
पाने में अशक्‍य, अलुछूलों को सुप्राप, एवं उक्त प्रकारॉ से अद्वितीय भगवान के दिव्ययश्ों 


का दिनरात गाकर अनुभव करेंगे ॥ 


इस गाया में आळ्वार यों कहते हैं कि N साथ dèt करनेवाले मगवान का गुणगान करता | 


हुआ, कल्पांत तक उनका अनुमत करने पर मी मैं तृप्त नहीं होऊंगा। यह अर्थ त्रताया गया कि भगवान 
की मोग्यता का वर्णन करना ही प्रइत दृक का लक्ष्य दै। ऐसी भोग्यता की परवाह नहीं करते हुए कितने 
ढोग मगवान से कुछ अल्प फळ पांकर निकळ जाते हैं | मक्तजन तो «करीश | वर्तेय सदा त्वदन्तिके 0 
(हे वरदराज मगवन्‌ मैं सदा के लिए आपके पास ही रह) इत्यादि ate खामीजी की श्रीसूफि के 
अनुसार मगवान की संनिधि में रहना ही परम पुरुषार्थ मानते हुए बही माँगते हैं | इनमें से, जो अल्प फळ 
पाकर मगवान को छोड निकळ जाते हैं, उनके विषय में अगवान वहुत दुःखपूर्वक,: उदासीन रहते हैं; 
इसके वदले में जो ढोग क्षुद्र फळ की आशा छोड कर भगवान के अभिमुख होते हैं, उनके विषय में 
अगवान स्वये बहुत प्रसन्न होकर, स्रं सदा उनके पास ही विराजते हैं--यद्द मगवान काः विळक्षण गुण 
गाथा के पहळे पाद में बतछाया गया । [प्रतिकूलों कें पाने में अशक्य] R से कौरवों तथा पांडवों 
के विषय में श्री कृष्णमगवान के आचरण की याद दिछायी जाती है।, (भगवान कौरवों के वश न इए; 
* परंतु पांडबों के दास तक बन गये) ॥ SA s =e (१०) 


(umn) झुडेन्दु TOUT तुळायू goat # अडेन्द ATH शठकोपन्‌ # 

मिडैन्द शोलतोडे आयिर Rag # उडेन्दु नोयूहझे ओइविकुमे ॥ ११॥ 

बतीर्णणठकोप्ररिणा विज्ञापिते सदुक्तिसान्द्रे wee .दशकमिदं भक्तानां मगवत्माप्तिप्रति- 

बन्थकवर्ग णिथिलीङ्कयात्‌ ॥ १३ 

दराकेऽस्मिसनुबुसुक्षितमोग्यतागुणस्य साक्षिभूतं ।विशेषणं विन्यस्यते अवगाढचश्चरीकेस्मादि | 

भगवान, खदिव्यमकुटे तुख्सीक्षज॑ यद्धारयति तत्‌ खयमेव सर्वरक्षक इति ख्यापनायेति यो मन्येरन्‌; 

generat तथा स्यान्नाम | सुनिवरस्तु न तथात्रामिसंघतते ; तद्भोग्यतयैव खयमाकृष्टचित्तो मन्‌ विशेषणमिद 

Ree | ईदरशमोग्यतानुभवुजनितपप्रकर्षपरिवाहरूपतया, ALATA # पदानां सौल्नात्रादनिमिष- 


angotri 


E गीति. हिंदीटीका ग्रथमश्चतक सप्तम दर्शक- ११. 785' 
Piet श्रवणयोः # इत्युक्तरीत्या परममोग्यशब्दसेदर्मसुमगतया कथिते सहृ्नेऽन्तगीतमिदं दशर्क भगवद्मति- 


o प्रतिवन्वकसकळ्कर्मप्रन्थिनिवहषणे कुशळ भवतीति फळकीर्तनेन समापितमिदे दशकम || "०. (११) 


। — द्रेमिडोपनिषत्सङ्गति: -- - 
gka: प्रणयिनः पुरुपार्थसीम्गो निन्दन्‌ फलान्तरपरानिरवद्यगन्थात्‌ | 
तद्॒स्पताईगुणंजातसमर्थनेन तत्सेषन॑ सरसमाह स सप्तमेन ॥ 
--$ ग्यारहवीं गाथा--कुडेन्दु वण्डुण्णुम्‌ तुळाय्‌ मुडियाने #-- 
जिसंके अंदर घुसकर गवर मंधु पीते हें, ऐसी दिव्यतुझंसी से सजाये हुए GETS 
भगवान को प्रपन्न, श्री कुरुंकांपुरी में अवतीर्ण श्री शंठकोपख्नरी से अनुग्रहीत संदुक्ति-भरित 
सहस्रगीति के अंतंगेत यह दशक भक्ता के समस्त मगवत्मांप्ति प्रतिवंधक दूर करेगां॥ 
इस दशक में प्रधानतया उपवर्णित भोग्यता का सूचक विशेषण दिया जा रद्दा हे इस फङभ्रति 


गाथा के प्रारंम में | कई लोगों का यह अभिप्राय होगा कि भगवान अपने सर्वेरक्षकत्व की सूचना करने के 
लिए मुकुट पर दिव्य तुल्सीमांदा का धारण करते हैं। परंतु हाल में Tea का अमिप्राय यह नहीं हैं। 


किंतु तुख्सीसमढेकृत भगवांन की भोग्यता के परवश होकर आप हाळ में मगवान को यह विशेषण दे रहे 


हैं। तथा च इस मोग्यता के अनुभव से आब्युर ने अत्यंत आनंदित होकर, उस आनंद के परोवाइतयां 
रसघन शब्द ही गूयकर यह संहस्तगीति गायी; उसके अंतगत प्रकृत दशकं का अध्ययन करनेवालों के 
went में बिश्व डाळनेवाले संमी कर्म नष्ठ हो जायंगे- इस फळश्रति के साथ यह दशक समाप्त 
किया गया ॥ नभन न्‌ sees * 


पहके दोतक का सातवाँ द्शेक समाप्त हुआ ॥ 
arent तिरुवडिगळे शरणम्‌ ॥ 


श्रीपराङ्णपरकाढयतिबरवरवरमुनीन्द्रेम्यो नम; ॥ 
॥ eatery प्रेथमशतके - अष्टमं दकमु - ओडम्पुळळेरि ॥ 
(भगवत आजेव गुण प्रकाशकम्‌) 

(सं. अवतारिका) अधस्तनदशके भगवतः परममोम्यत्वं नाम गुणविशेषमुपमुक्तवान्‌ मुनिवरो5घुना 
दंझकेऽस्मिन्‌ आर्जव नाम गुणमबुमुढ्क्े | क्रजोर्मावो ह्याजवम्‌ । कौठिल्यप्रतिकोटिमूतोऽयं गुण: | # मनस्य- 
न्यद्दचस्यन्येक्कर्मण्यून्यदूदुरात्मनांमिति दुर्जनप्रकृतितया - प्रोक्तं करणत्रयवैरप्यमेव कौठिल्यम्‌। # मनस्येकं 
वचस्येकं कर्मण्येकं महात्मनामिति सजनप्रकृतितया प्रोक्तं करणत्रयसारूप्यमाजवम्‌। भगवान्‌ यासुनाय: 
AA # बशी वदान्यो गुणवानिति समनन्तरमेव “ H: ? इत्यनुगृहीतवान, भगवलचुसन्धेयेषु 

2 S. H-—%4 
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गुणेषु आंजवमम्य्हितमित्यवघेयम्‌ | पश्चवटीमुपागता Wire भगवन्तं रामचन्द्रसुपसुप्य अ आगतस्वमिमे 
देश कथे खुक्षससेवितम्‌ | किमागमनइत्ये ते तस्चमाख्याठुमदैसि ॥ # TER | एवमनुयुक्तो दाशरथि- 
सरस्याः कुटिङचित्तवृत्तिमवजग्मिवानपि खयं कौटिल्यळेशमप्यनवलम्वमानः # आसीदशरयो नाम राजा # 
इध्युपक्रम्य सबै ययायथमाचचक्षे । तदिदे कथयन्‌ भगवान्‌ वाल्मीकिः ततरैवमवतारयति # ऋजुबुद्धितया सर्वे- 
माख्यातुमुपचक्रमे # इति | मगवान्‌ कौठिल्यमंरातोऽपि न जानातीत्युक्तं भवति । कौठिल्यादन्यदजानद्भिरिस्मा- 
Rede संखिव्यन्‌ भगवान्‌ अस्मान्‌ खवर्त्मन्यनाकर्षन्‌ अस्मदीयमेव वर्ष्म खयमनुव्रजन्ननुमावयतीत्येतदेव भगवत 
आजेवे नाम | 
दशकेऽस्मिन्‌ अन्तिमगायायाम्‌ “ सलिळसवर्णस्य भगवतो PRTA” इति RIAA तत्‌ 
आर्जवगुणदृ््वैवेति श्रीपरादारमद्वार्याणा मुपन्यासः | aes हि यत्रयत्राकृष्यते तत्रतत्र स्वयमागच्छति ; 
निन्नेतररूलेष्वपि सदुपायेनाइृडे सदायात्येव | तया चार्जबगुणानुभवो दशकस्यास्य प्रमेयमिति GA | 
ेदान्ताचार्या अपि तात्पयरज्ञावल्याम्‌ # निरुपचि सूखुतां नीरवर्णे जगाद क इति, % अ्रकृतिऋजुतया # इति 
च; सारे # Gels स्वाराधं सरसमजनं- स्वाजवगुणम्‌ # इति च छोकैरिमामेव पद्धतिमाद्वियन्ते स्म ॥ क 


(हि) पहले शतक में आठवें दशक की अवतारिका--पिछले दशक में भगवान की मोग्यता 
का अनुभव करने के वाद, अब आळ्वार उनके आर्जबयुण का अनुभव करने को उतरते हँ | आर्जव माने 
कुठिळता का अमाव, अथवा सीधापन | तन मन वाणियों का एक रूप में रहना सीधापन है, और .उनका 
अळग अलग प्रकार रहना कुटिलता है । अत एव कहा जाता है कि “ मनस्यन्यत्‌ वचस्यन्यत्‌ कर्मण्यन्यत्‌ 
हुरात्मनाम्‌। मनस्येकं वचस्येकं कर्मण्येक मद्दात्मनाम्‌ ||” अर्थात्‌ दुष्ट ळोग अपने मन में एक विचार रखते हैं, 
बोली में दूसरा ated हैं और काम में तीसरा कर देते हैं; महात्मा छोग तो, मनमें जो विचार करते, 
बाचा वही ated और शरीर से वहीं करते हैं । अब शास्त्र बताते हैं कि भगवान में यह सीप्रापन पुष्कळ 
मात्रा में विराजमान है | अत एव श्री यामुनाचार्य स्वामीजी ने मी alae में भगवान के कल्याणयुणों में 
इस गुण को मिळा दिया--“ बशी बदान्यो गुणवान्‌ ऋजुः । ” श्रीरामायण में भी इसका वणन मिळता है | 
तथाहि--पंचवटी में विराजमान श्रीरामचंद्रजी के पास आकर area पूछने छगी कि, “तुम छोग 
कौन हैं, किघरके हैं, क्यॉकर इधर आये हैं” इत्यादि | श्रीरामचंद्र जी जानते थे कि वह कपटी राक्षसी” 
हे जिसे अपना परिचय बताने की कोई आवश्यकता नहीं है | तथापि उन्होंने “ आसीदशरयो नाम राजा” 
इत्यादि से अपनी सारी कया बतायी॥ भगवान के इस सीधापन से अपइतचित्त होकर वाल्मीकीजी उस 
“करण में छिखते हैं कि “ऋलुबुद्धितया सर्ेमा्यातुमुपचक्रमे” (सीधी बुद्धि के होने से श्रीरामचंद्रजी 
अपना सारा चरित्र बताने ढगे |) तथा च इस प्रकरण का यइ अर्थ हुआ कि भगवान कुटिलता से सर्वया 
अपरिचित हैं | सर्वया कुटिळ हमसे मिलने के समय, भगवान हमें अपने रास्ते में ada हुए, खयं 
हमारे माग में आकर, अर्यात्‌ हमारे साथ एकरस होकर जो मिळते हैं, यही उनके आर्जवगुण का 
प्रयोजन दै | मों को भगवान के इस गुण का चिंतन करना बहुत आवश्यक है; क्योंकि इसके चिंतन 
से वे उन पर विश्वास कर सकते हैं । | 
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इस दशक की अंतिम गाया का यह वचन है कि, “ नीरवण भगवान को ढक्ष्य कर । श्री पराशर 
FEC खामीजी कहते थे कि इससे आर्जवगुण सूचित किया जाता हे | जळ का यह खमाव है कि वह बुळाये 
जाने पर चाहे जैसे स्थळ आता है। उचित उपायों से उसे ऊँची जगह पर मी ळे जाना शक्‍य हे | पूर्वोक्त 
प्रकार, यह तो आर्जव का सूचक है । अतः आचायों का सिद्धांत हुआ कि यह सारा दशक ही 
आर्जव का प्रतिपादक है । श्री वेदांतदेशिक स्वामीजी ने मी. अपनी द्रमिडोपनिषत्तात्ययरज्ञावली में 
८ निरुपभिमृजुतां नीरवर्ण जगाद” (नीरवर्ण भगवान की अवघिशून्य eget बतायी गयी), और “ प्रकृति- 
ऋजुतया ” (स्वामाविक ऋजुता से), एवं द्वामिडोपनिषत्सार में “gels स्वाराध सरसमजनं स्वाजबगुणम्‌” 
(मगवान को सौसील्यवान्‌, घुळम-भाराधनीय, परममोग्य व श्रेष्ठ आर्जवयुणवाळे बताया) इन शब्दों से 
प्रकृत दशक का यही MTT वतढाया ॥ म 


(गाथा.) ओइस्‌ TRA अ TET तण्डुळायू अ 
नीइ Frat # आइ मम्माने ॥ १॥ 
शेपशेपा्ञनगरुडमरचखनित्यद्वरिमिस्सद संश्लिष्य wnt कुर्वाणस्सवेश्लामी भगवान्‌ 
गरत्मन्तं वाहनतया प्रियच ब्रजति सरमसम्‌; शिकिरतुलसील्जमबतंसयति ॥ 
गाथाया उत्तरा विशेष्यवाचि । आजेवगुणयुक्तों भगवान्‌ यत्र विशेष्यमूत: | स तावजिलस्रि- 
संकेपैकरसिक इति ग्रोच्यते पर्वार्धाजुमूयमानगुणाजुकूल्याय | पतगराजं वाहनतया खीकृत्य तेनोहामानस्सन्‌ 
घावतीति, तुळ्सी्जमवतेसपदे निदधातीति च कथनेन आजवगुणानुमबः कथमिव सिष्यतीति पृच्छा स्यात्‌ | 
गरुत्मान्‌ तुळसी च श्रीवैकुण्ठवाखब्ये वस्तुनी; तयोः कौटिल्यं asa; कुठिळकरणैरस्माइशैस्सह 
संछिष्यतीत्युक्तियुञ्येत कामम्‌; स्वतः कौटिल्यगन्धविरहदितवस्तुसंखेषतः कथमार्जचं प्रकारेतेति प्रश्नः 
स्थाने | उच्यते | वैकुण्ठवासिनां कौठिल्यगन्धोऽपि नास्तीति सत्यमेतत्‌ | तेषां खळ सूरीणामनुमाव्यो विषय 
एक एव यद्यपि, तथाऽग्येकैकोऽपि सूरिरेकैकां कैह्यइत्तिं परिगृह्णाति; परिगृहीत water रुचिमेदो भवेदेव 
खलु | भगवांस्तावत्तत्र स्वकीयाया रुचेः प्राघान्यमनिच्छन्‌ तत्तत्सूरिगतरुचीनामेव प्राधान्ये दिशन्‌ ताननुभूय 
तान्‌ प्रमोदयति। मगकन्तं खयमूडवा तत्रतत्र पयटितुमिच्छति सति ताक्ष्ये तब्रुच्याजुगुण्येन त स्वात्मानं वायति | 
तुळसी यदि कामयते ' मगवतोऽद्वमळक्कारो भवानीति, तर्हि स तयैवाळंकृतस्सन्‌ तठद्दर्णमुखेन स्वयं प्रहृष्यति | 
एतदेव सूरिषु प्रकाश्यमाने भगवत आजेवम्‌॥ iat an (१) 


(हिंदी) अनंत गरुड विष्यक्सेनादि' eat से मिलकर रसाचुमव करनेवाले सर्वखामी 
भगवान्‌, गरुत्मान के ऊपर सवार होकर तेज चलते हैं, और सुशीतल तुल्सीमाठा का 
घारण करते हैं॥ . 
इस, गाया में [अनैतगरुड] इत्यादि उत्तराध विशेष्य हे, और [ गरुत्मान के] इत्यादि 
gett विशेषण है । यह अर्थ कहा गया कि इस दशक में आजेवयुणवाळे भगवान का वर्णन चळता है | 
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यही गुण पूर्वाध में उपवर्णित है.। इसके अनुकूलतया यह कद्दा जा रहा है कि भगवान निलमसूरियों के 
Paes का रसाचुमव करते हैं । ऐसे भगवान रारुडारूढ तथा तुलसीधारी होकर अपने आजवगुण का 
प्रकाशन कर रहे हैं | यदद समझना कुछ कठिन-सा दोगा कि भगवान परमपदवासियों से मिलकर आर्जव 
गुण का प्रकाशन कैसे कर सकते हैं; क्योंकि परमपद में, जहां कुटिळताका अवकाश नहीं, सीधाप्रन 
का प्रकाशन होनां मी अशक्य है | दया क्षमा इत्मादियों की मांति आजेषणुण मी इस gee संसार में ही 
प्रकाशित हो सकता है। इसका यह समाधान है--यह बात सो आने का सल्य है कि परमपद में 
सर्वथा ARA का अमाब है; तयापि उधर भगवान के आर्जव गुण का मी प्रकाशन हो सकता है। 
तयाद्ि-यह बात सर्वविदित हे कि वहांके निअसूरी खन, समी एक समान होते हुए भी, एकैक एकैक प्रकारकी 


भगवत्सेवा करते हैं । इन प्रसंगो भगवान अपनी इच्छा की परवाह नहीं करते हुए उन उन सूरी की इच्छा 


के अनुगुणतया ही उनकी सेवा सकार कर उनको प्रसन्न करते हैं । अर्थात्‌ यदि कमी गरुडजी की यह 
इच्छा हुई कि भगवान को अपनी पीठ पर विराजमान कर उनकी सेवा करनी चाहिए, तो भगवान निर्विचार 
ही उन पर सवार होकर उनकी इच्छा के अनुसार यात्रा करते हैं। एवं कदाचित्‌ यदि तुळसी की यहद 
इच्छा हुई कि अव मुझे भगवान को सजाना चाहिए, तो भगवान तुरंत उसका धारण कर उसे आनंदित 
कर स्वयं मी ग्रहर्ष पाते हैं । इस प्रकार भगवान परमपदनिवासी सभी दिन्यसूरियों से अपने आजवगुण का 
प्रकाशन करते हैं ॥ cere wees (१) 


- (गाया.) अम्मानाय्‌ पिपल्लुस # एस्माण्बु माजात क - 

. ˆ चेम्मावाय्‌ कीण्ड ॐ शेम्मा कण्णने ॥ २॥ g 
Wa स्वामी सन्‌ क्ररवाजिवेपघरकेशिनामकदेत्यवकत्रविदारणः सरसिजायंतविलोचनो 
भूत्वा तचाइशनानाचेष्टितरसिको भगवान ॥ 

प्रकाञ्यमानमाजवमन्वभावि | ` गाथांयामस्याम्‌-- 


निलविभूतिवर्तिनित्मसूरिविषये 

ततो$वतीय विरोधिनिरसनपूर्वक॑ संसारिषु प्रकाश्यमानमार्जवमनुभूयते | [सबैरमात्पर; स्वामी सन्‌ ] इति å- 
गायोक्तार्यानुबादः | इष्णजिघांसया ब्रज प्रति कंसप्रचोदितेष्वसुरेष वाजिवेपधरः केंशी नाम i l 
स एप ताकत्खकीय वक्त्र GENGA ATA मक्षयितु प्रचत्तो यदा, तदा कृष्णकिशोर: खहस्ताम्यां तदीये, 
TSR ते ब्याप्रादयामासेति कथा | तदानीं भगवान्‌ सद्स्तन्चिरसनमाकछम्य, “ अवतारे कृते PRAT 
पातात्‌ पुनः पुनः क्लेशो जायते, किमर्थमेवं क्लेशो5स्मामिरनुमाव्य: ! स्त्रस्थाने दिव्येव वासे कृते ह्लेशावकाशो 
TA खु; अत इत: परं खस्थानंगमनमेव वरम ” इस्मविभावयन्‌ संसारिमिस्सह विहरणमेव परमप्रयोजनं 
मन्यमानश्च सन्‌ CMT सरसीरुहोपमविछोचनतां प्रकाशयन्‌ नानाचेष्ठितानि धुनःपुनरुद. 

महागुणोऽनुमूतोऽ्र ॥ .... वः (२) 


सर्वस्वामी होते हुए ही, क्रूर घोडे के रूप में आये हुए केशिनामक दैत्यका मुख चीर 
ee REE रीकृष्ण, और भी ऐसे नानाविध ata कले में 
॥ 
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सहत्लगीति--संस्कृत और हिन्दीटीका प्रथम शतक अष्टम दशक २. 489 | 
पिछली गाथा. में नित्मसूरियों के विषय में प्रकाशित किये जानेवाळे भगवान के आजवयुण का 
अनुभव किया गया; इस गाया में परमपद से संसार में अवतार लेकर, विरोधियों का निरासपू्वक प्रकाशित 
भगवान के आर्जव का अनुमव किया जा रहा हे । (ATR) यह तो पिछळी गाथा में उक्त अर्थ का 
अंनुवाद है | कंसग्रेंषित नानाविध age में से एक, केशिनामक देख ने, बडे घोडे के रूप में ब्रज आकर 
सुख खोलकर सारा ब्रज निगछने की चेष्टा की | तव श्रीकृष्ण ने उसका मुख चीर कर संहार किया | 


« इसके वाद भगवान ने यहद विचार नहीं किया कि, “ इस संसार में हमारे अवतार करने पर, यहां वारंवार 


इन दुष्ट विरोधियों से wed ही रहना पडेगा; हमें ऐसा दुःख भोगने की आवश्यकता कौन-सी है? परमपद 
में कमी यहद दुःख न दोगा | अतः अवसे अवतारों को समाप्त कर परमपद में ही रह जाना उत्तम हे |” ' 
परंतु वे संसारियों के सहबास को ही परमपुरुपार्थ मानकर, उससे बहुत संतुष्ट होकर, अपनी विकसित 
आँखों से उस et का प्रकाशन मी करते हुए कमछनयन होकर, पुनः पुनः ऐसे अनेकविध चेष्टा करने में 
ही उत्साह दिखाते जो विराज रहे हैं, इस मद्दागुण का कीर्तन यहाँ पर किया गया है | .... . (२) 


(गाया) कण्णावा नेन्चुस्‌ अ मण्णोर, विण्णोकुँ, क्र 
तण्णार, वेङ्गड(स्‌) # विण्णोर्‌ वेप्पने ॥ ३॥ 
भरूतलवर्तिनां वेळुण्ठवतिनां च सदा नयनसूतः स मरावाच शिशिरवेङ्कटाद्रिनामक- 
दिच्यगिरिराजतिवासी ॥ 

THETA जननी उमयोरपि “पुत्रयोर्मध्ये खित्वा यथा खन्ये पाययति, तथा संसारिणां 
दिविषदां च रक्षायै उमयछोकमध्यस्थ श्रीवेङ्कटाद्रि मध्यास्ते उमयविभूतिनायो भगवानिति त्रारुतरसुच्यते | 
तैत्तिरीयसंदितायाँ चतुर्थकाण्डे प्रष्ठप्रपाठके # चक्षुदेवानामुत मर्त्यानाम्‌ # इस्माञ्नायते | अन्न उतेति समुझये | 
देवानां मर्लानां च चक्षुरित्यर्थ: | एतदेव श्रतिवाक्ये गायायामस्यां पूर्वत्वेन परिणतम्‌ । खकाथ निर्वहणे 
स्वेषामक्षमत्वे संसारिणां दिविषदां च अविशिष्ठमित्युक॑ भवति । शिशिरवेङ्कटाद्रीति शैशियकथन सांसारिक 
सकळूतापनिवारकत्बनिबन्धनम्‌। नानातीर्थीनेपेवितत्वेन अविश्ान्तनिश्चरपातेन च प्रात्यक्षिकं शैत्यं च विवक्षितम्‌ 


भूलोकनिवासी तथा स्वर्गादिनिवासी सभी जनों के सदा नेहसूत विराजनेवाले भगवान 
सुशीतछ दिव्य वेंकटाद्रि पर नित्यनिवास कर रहे हैं ॥ 
जैसे get बच्चों का जन्म देनेवाळी माता वीच में रहकर दोनों को दूध पिछाती है, ठीक इसी 
प्रकार उभयविभूतिनाथ भगवान मी भूळोक तथा ऊपर के छोकों की रक्षा करने के लिए दोनों छोकों के 
बीच में श्री वेंकटादि पर निवास करते हैं | तैत्तिरीय यजुस्संहिता के चौथे कांड के छठे प्रपाठक में यह एक . 
बांक्य है--“ चक्ुर्देवानामुत wear” | इसका यह अर्थ है कि भगवान देव और मानवं के नेत्ररूपी दै | 
सही अर्थ इस गाया के पर्वाध में उपवर्णित है। इसका यढ तात्पय है कि अपने रक्षणादि काथ करने में 
मानवो की माति वे भी अशक्त होते हैं सांसारिक समस्त संताप मिटाने से, तथा संतत बहनेवाले निरों 
के कारण शीतळ दोने से श्रीवेंक्रटाद्वि को [सुशीतल Geek] कइने में आया हैं॥ ... (३) 
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(rar) वेप्पें Wg # ओके मिजिये # 
हे AS मम्मान्‌ शीर, क कप्पेन्‌ FT ॥ ४॥ 
Tae भान्तिलेशमन्तरेण सप्ताह स्थितवतो मगवतो मह्दागुण 
सततप्नुपञ्चु्ञीय॥ 
गोवर्षनोद्धरणकथा सर्वविदिता सुप्रथिता । तत्र तावदार्जबमेव प्राधान्येन प्रकाशमानो ATT: । 
दुर्जनेन एकस्य मागवतस्योत्पादितामपि व्यथां न सहते मनागपि भगवानिति स्मिते, बिडौजसा युगपदेव 
 अंपरिमितगोगणगोपाबुन्दमरितस्य wae समुत्पादितां सुमहतीं व्यथां कथमिव विपेद ARA वासवस्य 
शिरसऱ्छेदो दि सद्य: mi, कुतो न तस्स इति बहव आशक्लेरन्‌ । कृष्णस्य तावदमिसन्विरेवमिद्द; इन्द्रस्य 
मुक्तिमपतवता मया कि तत्माणापहारकेणापि भवितब्यमिति | एतदेवार्जबमिकषाचु भूयते । [ थान्तिलेशमन्तरेण 


सप्ताह खितवतः ] शत्र “क्षोणीत्रै पुनरविभश्च सपरात्रम्‌....अम्छाना वरद ! तयाऽपि पाणयस्ते” इति 
श्रीकूरनायणुरुवरसूक्तिरबुसन्धेया ॥ .... = 22 (®) 


(हिंदी) गोवर्धन नामक एक पहाड उठाकर, छत्र के रूप में उसे घारण कर, आयास के 
विना सात दिन रहनेवाले मगवान के महागुण का मैं नित्य संकीर्तन करूं ॥ 
गोवर्धन पर्वत का धारण करना श्रीकृष्णमगवान का एक प्रसिद्ध चेष्टित है, जिससे मुख्यतया 
उनके ओोर्जक्युण का ही प्रकाशन किया जाता है। तथाहि--भगवान का यहद खमाव है कि वे अपने विसी 
एक भक्त के विषय में किये जानेवाळे अपराध का मी सहन नहीं कर सकते | ऐसे उन्होंने ब्रजनिवासी 
समस्त गोगोपसमूहृके बिजय में महेंद्र के किये हुए (घोरवर्षण रूप) महापराध का कैसे सहन किया! उसी 
` क्षण में उन्हें मक्तजनद्रोही उस महापापी का सिर काट डाळना या । परंतु उन्होंने उसे अल्प मी शिक्षा 
नहीं दी । इस विलक्षण wer का कारण क्या है? यही कि श्रीकृष्ण ने सोचा, “महेंद्र .के भोजन का 
अपहरण करनेवाळे मुझको क्या उसके प्राणो का मी अपहरण करना उचित होगा! नहीं नहीं। अतः 
उसकी .उपेक्षा करना ही पर्याप्त दंड है ।” इस महान आजवगुण का संकीर्तन यहां पर किया गया ॥ (४) 


(गाया.) Ia पेण्णेय्‌ अ Bas न्दुण्डान्‌ # 
पोयू कलवादु # एन्मेय्‌ कलन्दाने ॥ II 
सदा नवनीत भाण्डे TY आमूरुं प्रसायै नवनीतमास्वादितवाच्‌ सत्यमेव मम वधुपि 
miga ॥ ; 
यथाऽहं ATI भगवतो गुणाननुमवामि, तथा सोऽपि परमः पुमान्‌ at विहाय मम 


धपुरेबोपयुड्क्ते इत्याह मुनिवरो गाथयाऽनया | यथाहि मम तस्य शुणस्सततं धारकः, तथा तस्य आश्रित- 
करस्पशपावन गब्यमेष सततमोग्यं भवति | नवनीते संजातेन GEM स तावत्‌ कत्खमपि बाहु पात्रे 


प्रवेश्‍य गृहीत्वा समास्वाद्य गब्यगन्धिना स्वविग्रहेण मम हेयमपि वपुस्समा्षक्षदहृहेति पिस्मयस्तिमितो मवति 


मुनिवर: ॥ > m 
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(हिंदी) अपने पूरे वाहु को बरतन में घुसाकर मक्खन उठाकर खानेवाले मगवान सत्य 
ही मेरे शरीर से मिल गये ॥ ` 


इस गाया में आळ्वार यों कहते हुए आश्चय पा रहे हैं कि,. “ जैसे मैं मगवान के ञुमयुणों का 
अनुभव करता हूं, इसी प्रकार वे मुझे छोड, मेरे शरीर का ढी अनुभव कर रहे हैं| जैसे ge उनके गुण 
दी धारक होते हैं, बैसे उन्हें अपने आधितो के दस्तत्पश से पवित्र बना हुआ मक्खन ही धारक होता है । 
अतः उसपर अत्यधिक आशा करते हुए वे नवनीतपात्र में अपना सारा बाइ घुसाकर मक्खन खाकर -उस _ 
सुगंध से विभूषित अपने भुज से अतिहेय मेरे शरीर का मी आङिंगन कर रहे हैं ॥ wee (4) ` 


(गाया.) कलन्दे AU # नलङ्गोढ नाथन्‌ अ 
पुलन्‌कोळ्‌ माणाय्‌ अनिलम्‌ कोण्डाने ॥ ६॥ 


मया सह संशिष्य मदात्मभूपणभूव शेपत्वमपहृतवान्‌ स्वामी सर्वेन्द्रियापहारचतुरवामनवेष 
घारी सन्‌ भूमि मिक्षित्वा खीकृतवान्‌ ॥ 


अन्न उद्देश्यविधेययोर्दियमो न कोऽपि | यो मद्दाबलिश्षमपह्ृतवान्‌ स एव मम खमपहतवान्‌, यो 
मम SATE स एव मढावलिखमपहृतवान्‌ इत्युमयथाऽपि विवक्षण मक्षतम्‌ | सुनिवरस्यास्य ET 
शेषत्वम्‌, तस्यापद्दरणं नाम शेषित्वे स्थापनम्‌ | श्रेषमूतस्यापि चेतनस्य कदाचित्‌ शोषत्वप्रतिमटं शोषित्वमास्थेय 
सवति; कथमिति चेत्‌, शोषत्वादप्यम्यर्हितस्य पारतन्त्रयस्यापि परिपाळनीयतया ताइश पास्तळ्ये स्मारयन्‌ 
भगवान्‌ ' शठकोपमुनीन्द्र मो | मवान्‌ सिंद्ासनमभितिष्ठतु ; अहं मवतस्सेवां करवाणि? इति कथयेथदि, 
तहिं पारतन्त्र्यपरतन्त्रेण सुनिवरेण तत्प्रतिषेधस्य कर्षुमशक्यत्वादयोग्यत्वाच्च ओमिव्यम्युपगम एव कतेन्यो भवति | 
तथाऽम्युपगमे शेव प्रनष्टमेव भवतीति घुगमम्‌ | एतदेषोष्यते [मया सह :संखिष्य मदात्मभूपणभूतं 
शेपत्वमपहतवान्‌] इति। सैषा चर्या भगवतः कौठिल्यङत्ममिति मितधियो मन्येरन्‌ | नेव तया | गायतिस्म ˆ 
भगवान्‌ स्वयम्‌--# ज्ञानी त्वात्मैव मे मतम्‌ # इति । ज्ञानी आत्मा भवति चेत्‌ मगवान्‌ शरीरं ननु मवति | 
नियन्तृत्व धारकत्व शेषित्वैनिरूपणीय आत्मा । नियाम्यत्वधायत्वशेषत्वैर्निरूपणीये शरीरम । ज्ञानिनमाध्मान 
मन्यमानस्य कथयतश्च मगवतः शरीरत्वे अक्षतसिद्भिके सति मुनिवरस्य शेषत्वं प्रभ्युतमेव aE | नैतदन्याय्य नाम | 
तथाचात्र भगवतः शेषित्वप्रहाणं मुनिवरस्य शेपत्वप्रष्यावनं च न कौटिल्यम्‌, अपि त्वार्जवमेवेति सिध्यति | 
अथ सर्वेन्द्रियापहारचतुरवामनवेषधारणेन भूमिस्वीकरणे द्यावापथिव्योराक्रमणे च न कोटिल्यकथा, सर्वेया-- 
अप्यार्जबमेव | मिक्षणकाळ एव “ मम पादतो मयैव विक्रमणारहा भूमिः प्रदीयताम्‌? इति ` खल्वपेक्षितम्‌ | 
ओमिलम्युपगम्यैव हि वलिना दानमकारि | तथा चाजेवमेवेजङम || .... दद (६) 


(हिंदी) मेरे साथ मिलकर मेरी आत्मा के अलंकारभूत शेपत्व का अपहरण करनेवाले हमारे 
नाथ ने सर्वे्ट्रियो का अपहरण करने में समर्थ वामनवेप का धारण कर भूमि माँग कर 
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इस गाया का तात्प इन दोनों प्रकारो से दो सकता है कि, (१) महावलि की संपत्ति का 

अपहरण करनेवाले भगवान ने मेरी संपत्ति मी छट छी; अथवा, (२) मेरी संपत्ति के चोर भगवान ने 

महावलि की संपत्ति मी चुरा दी । भगवान ने आब्वार की कौन-सी वस्तु की चोरी की! शेषत्व की | 

शेषत्व की चोरी क्या चीज्ञ है! यही, कि आळ्बार को शेषी बना देना | कहने का यह भाव है--सर्वदा 

भगवान का शेष ही रहना चाहनेवाले इस चेतन को कमी ऐसा प्रसंग आता है जब कि यह अपना दोषत्व 

छोडकर स्वये शेषी बनने को बाध्य हो जाता । यह अर्ध वताया गया है कि शेपत्व की मांति पारतंत्र्य मी 

इस चेतन का एक मान गुण है, जिसका भी पाठन करना आवश्यक हैं। तया च कमी कमी इस 
पारतंत्र्य की याद दिळाते हुए मगवान आळ्वार से कहते हैं कि, “हे शाठकोप सुनिवर! आप कृपा करके 

इस दिव्य सिंहासन पर विराजिएगा; मैं आपकी सेवा करूंगा |” तव अपने पारतंत्र्य का स्मरण करनेवाले 

आळ्बार कैसे यह भगवदाज्ञा टाळ सकते हैं! अतः उन्हें सिंहासन पर विराजना ही पडेगा । परंतु at 

करने पर उनका शेपत्व नष्ट होगा | दवाळ में इस अर्थ का वर्णन किया जाता है इन शब्दों से--ममेरे 

साथ मिलकर मेरी आत्मा के अलंकए भूत शेपत्व का अपहरण करनेवाले ]। कोई छोग यों मानते 

होंगे कि यह तो भगवान की कुटिळता हई, न तु आर्जव | यह वात ठीक नहीं; चूँकि भगवान स्वयं 

गीताजी में गाते हैं कि “ज्ञानी तु आत्मैव मे मतम्‌” अर्थात्‌ ज्ञानी मेरी आत्मा ही हैं। ज्ञानी आत्मा हुआ 

' तो भगवान उसका शरीर बनते हैं। शरीर व आत्मा के ये छक्षण शाख्रसिद्व हैं, कि (१) नियंता, धारक 
ब शेषी आत्मा है, और (२) नियाम्य, घा व शेष शरीर, है। तया च ज्ञानी को आत्मा कहनेवाले 

अगवान के अभिप्राय से जव वे स्वयं शरीर (अथवा शेष) ठहरे, तव ज्ञानी का शेषत्व नष्ट ही हुआ | 

ज्ञानि के प्रति मगवान के सीमातीत प्रेम के कारण वने हुए इस प्रसंग में कुटिळताका प्रश्न ही न उठ सकेगा; 

कि तु यह एणं आर्जव का ही प्रताप सिद्ध होगा | एवं सकळ ईंदवियों के मी चुराने में समर्थ वामन रूप 

का धारण कर मदाबळि से भूमि माँगने के प्रसंग में मी कौटिल्य का अवकाश नहीं है; क्योकि भगवान 
ने age से स्पष्टतया यद्दी माँगा कि, “मुझे तीन पग भूमिका प्रदान करो, जिसे मै स्वयं अपने पाद 
से नाप ढं |”. महावळि ने भी यह अर्थ ठीक जान-कर ही दान दिया था | अतः इसमें भी आजव ही 
प्रकट होता है ॥ aon ०००० ०००० Do ०००० (६) 


(गाया.) कोण्डा नेळविडे # उण्डा नेळ्येयंम्‌ अ 
_ तण्डामम्‌ RAG अ THOT नानाने ॥ ७ ॥ 

.. नीलादेवीपरिणयार्थ सृप्भसप्तकोद्वत्ममपाकृतवान्‌, arent संवर्तसमये arena 
am भीवेकृण्निविशेष॑ मयि प्रेमबन्धमावध्य मदीयमनोरथानशेपानपि खयपुवाह 
इन्द!  मिदीयमनोरथप्रतिकोटिम्रुतान्मनोरथान्‌ स्वयं वहतीति यावत्‌ ॥] 

- मरदीयमनोरथानेशेपानपीत्यादिकं गाथाया अस्या जीवसर्वस्वम | मुनिषरोञभौ श्रीबैकुण्ठयुवन- 

See, SRAM, # एतत्साम गायन्नास्ते + इलान्नातसामगानाय च मनोरयांन्‌ विभर्ति । मगा 

jaan, Seni. Gear च स्वकीयानां मेनो- 
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रथानामतटान्‌ प्रवाहानपढेहयनाख इत्युक्तं मवति | एवंविध स्वामिळषितं साधयितु नायमशक्तः, अपि तु सुसमर्थ 
एवेति चोतनाय सतर्पमौद्वसनिरसनापदानम सप्तलोकीनिगरणापदान च एर्वारधेनानुसंदितम्‌ ॥ .५ (७) 


(हिंदी.) नीलादेवी से परिणय करने के लिए सात बैलों का दमन करनेवाले; और प्रलय 
काल में सातां लोक अपने पेट में रखनेवाले मगवान ने श्री वैकुंठ की मांति मुज्ञसे ग्रेम करते 
हुए मेरी समस्त इच्छाओं को खयं अपनाया ॥ (अर्थात्‌ मेंने जो जो इच्छा की, भगवान ने 
भी ऐसी ही इच्छा की हे ॥) थक 
इस गाया का सारभूत भाग [मेरी समस्त इच्छाओं के] इत्यादि अंतिम वाक्य है | आळ्वार 
यों विचार करते रहे कि, मुझे श्री वैकुंठदिव्यळोक जाना चाहिए, विरजानदी में खान करना चाहिए और 
सामगान करना चाहिए, इत्यादि | यदद जानकर भगवान ने अपने मन में यह आशा की कि, मुझे वैकुंठ से 
आळ्वार तिरुनगरि जाना चाहिए, ताम्रपर्णी नदी में खान करना चाहिए, सहल्नगीति का गान करना चाहिए, 
इत्यादि । इस प्रकरण में सप्तवृषममदेन और सप्तलोकी-मक्षण के इतिहासों का वर्णन करने का. यहद भाव दै 


कि मगवान अपनी पूवोक्त इच्छा पूण करने के पर्याप्त शक्तिमान हैं | .... ON) 
(गाया) आना नानायत्‌ $ मीनो डेनग्ुस्‌ # . 
~ तानाना ARE # तानाय शङ्गे ॥ ८ ॥ 


गोपालो सूत्वा गोरकषणेऽघिकृतोऽसूत्‌। मत्खवराहरूपेणाप्यवातरत्‌ | एचमेव मवताराः 
किमर्थ कृता इति चेत्‌, मयि ख संजातया प्रीत्या ॥ 
तेषुतेषु AISA भगवता कृता अवतारा यद्यपि तत्तत्काळिक प्रयोजनविशेष प्रेप्सानिमित्तेनेति 
पौराणिककथाविशेषैः प्रतिपत्तब्यं भवति, तयाऽपि श्रीशठकोपमुनीन्द्रसघर्माणो ज्ञानिनामग्रेसरास्तु सर्वानपि 
तांस्तानवतारान्‌ स्वार्थमेव कृताननुसंदत्रते | कथमुपपद्येत तदिद मनुसन्धानमिति शक्का स्यादपि | ® परित्राणाय 
साघूनामिति गीताश्वोकस्य भाष्यमनुगृहन्‌ भगवान्‌ भाष्यकार एवमाह--“' साधवः--उक्तळ्षणधर्मशीला 
ै्णवाभ्रेसरा मत्समाश्रयणे प्रवृत्ता मन्नामकर्मस्वरूपाणां वाझानसागो रतया मददशनाइते स्वात्मधारणपोषणादिक- 
मळममानाः क्षणमात्रं कल्पसहस्रं मन्वानाः प्रशियिळसवंगात्रा भवेयुरिति मत्स्वरूपचेष्टितावळोकन-आळापादि- 
दानेन तेषां परित्राणाय....संमवामि” इति | अत्र वहुमिर्विशेषणर्विशेषितास्सन्तो Tore इति निर्दिष्टा 
ब्यक्तिविशेपाः पराङ्कुषपरकाळादिदिन्यसूरिवरा Be न संदेहृगन्बोऽपि । अनुगृहीत मेकैकमपि विशेषणं 
वस्तुतस्तेष्वेच दि समन्वेति | तेषां परित्राणं ARARA निर्दिष्ठमाष्य पङ्छितो विमशनीयम्‌ | 
८ मस्खरूपचेष्ठितावळोकनदानेन तेषां परिल्लाणाये "ति सुस्पष्ट भापितत्वात्‌, युगान्तरेषु कृतानामप्यवताराणां 
चेष्टितविशेषान्‌ प्रदश्य तान्‌ परिरक्षतीति gg प्रतीयते तया च भगबरदवताराणां AAI RTS मक्त- 
रिरक्षिषामात्रे नोद्देश्यम्‌; अपितु गुणचेष्टितानुमवळोळपानामेबंविधानामर्वाचीनानां मक्तानां रिरक्षिषाऽपि भगवद्‌ 
विषक्षितेति WIA TARAS AAS, |; त्या चात त्र गायायां | मल्यकूर्मगोपालाधवतारा अपा मयि 


S. प्र--% 
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* सत्य संजातया प्रील्या कृता ? इति कीर्तित सवेथा स्थाने | अवतारसमकाले रक्षणप्रकारोऽन्यः, समनन्तरकाळे 
रक्षणप्रकारस्ततो&न्य: FARSI: | समकाले रक्षणं विरोधिविनाशनप्रधानै स्यात्‌ । समनन्तरकाळे एतन्‌- 
ुनीन्दरसधर्मणां रक्षणं गुणानुमवप्रदानप्रधानं प्रतिपत्तव्यम्‌; अवतारेषु पूर्वेमकृतेषु सत्सु पश्चाद्युणानुभब प्रसक्ते 
रेवाचुत्विते? || $: ate ies वळे nae (८) 
(हिंदी.) भगवान स्वयं गाय चरानेवाला गोपाल बने; मत्खवराद्दादिरूपाँ से अवतीर्ण मी 
हुए। मुझसे प्रेम करते हुए ही उन्होंने ये सभी अवतार किये ॥ | 
पुराणकर्ता महर्षियो का कहना है कि भगवान के इस संसार में वारंवार अवतार करने का 
कारण, उस समय के दुष्टशिक्षण, शिष्टपरिपाडनादि कतिपय कार्य संमाळना ही है। परंतु आळ्वार जैसे 
भक्त जन उन अवतारों को अपने लिए ही अनुष्ठित मानते हैं | यह बात असंभावित-सी छगती होगी; परंतु 
है बिढकुङ ठीक । तथाहि---मगवद्वीता में अवतार-प्रयोजन का वर्णन करनेवाळा ५ परित्राणाय साधूनाम” 
इत्यादि पद्य प्रसिद्ध हैं। इस पर श्री रामानुजस्वामीजी का यह भाष्य है-“साघु- पर्वोक्तङक्षणबाले 
बैष्णवाग्रेसर, जो कि मेरा आश्रयण करने में प्रवृत्त होकर, मेरे नामकर्मखरूपो को अपने मन व वाणी के 
गोचर न कोने के कारण मेरे दर्शन पाये, विना अपनी आत्मा के धारण-पोषणादि प्राप्त न करते हुए (मेरे 
दर्शन के अळाम में) एक पळ मर के समय को मी हजारों कल्प मानते हुए शिथिळगात्र हो जायंगे; अतः 
उन्हें अपने fing व चेष्टितों के दर्शन, वार्ताळाप इत्यादि देकर उनका संरक्षण करने के छिए....मैं प्रकट 
होता हूँ |” इस ढंवे वाक्य में वैष्णवाग्रेसर शब्द से कीर्तित साधु जन श्रीपरांकुश परकाछादि आळ्वार ही 
हैं; क्योंकि यहाँ प्रयुक्त समी विशेषण उनको ही छगते Ey भगवान के दशन करने की, तथा उनसे 
वार्ताछाप. करने की तीज़ इच्छा करना, उनके अछाम से बहुत दु:खी होना, इस दुःख के फलतया yeu 
को युगसहन्न मानना, शियिढांग होना, ये समी आब्यारों के ही छक्षण होते E | उदाइत माष्य पंक्ति से हम 
यह भी जान सकते हैं कि इन साधुशब्दवाच्य आब्वारो का परित्राण (माने रक्षण), भावान के श्रीविग्रह 
चेडितादियों के दर्शन तथा वार्तालाप से होता है| अर्थात्‌ भगवान आळ्वारों को अपने पुरातन अवतारों 
के चेडित दिखा कर उनकी रक्षा करते हैं । तथा च यह अर्थ सिद्ध हुआ किया कि अवतारों के प्रयोजन 
तत्तका में स्थित ere विमीपणादि भक्तों का संरक्षण मात्र नहीं, वरन्‌ बहुत समय के वाद जन्म लेनेत्राले 
आन्बारों का मी संरक्षण है | आन्तरारों की स्पष्ट श्रीसूक्तियों का आधार लेकर ही श्रीरामानुजस्वामीजी ने. 
उक्त गीताछोक का यह घुंदर अर्थ लिखा | अत: हाळ में आब्यार जो कह रहे हैं कि, “मुझसे प्रेम 
करते ही भगवान ने अनेक अवतार किये,” यह ater उचित है । अवतारों के समय दुष्टों का संहार करने 
से कतिपय भक्तों का रक्षणं हुआ दोगा; परंतु यह वताना कठित्र है कि उन समयों कौन-सा भक्त भगवान 
के दर्शन पाकर SEAT की माति विरह दुःख से पार हुआ होगा। वे ढोग तो दुष्टबिनाश से तृप्त हो 
गये । गुणानुभष से रक्षित दोनेवाले आळ्वार ही हुँ । यदि भगवान पूर्व में अवतार नहीं किये होते, तो फिर 
AER को उनके दर्शन अथवा गुणानुभव कैसे मिळता ! अत: ठीक कडा गया कि seat के लिए 
ही भगवान ने मह्यवराहगोपराछादि अवतार किये ॥ .... a = (2 
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सहत्रयीति--संस्कत और हिंदी टीका प्रथम शतक अष्टम दशक ९, 96 
(गाया.) चङ्ग TRY अ अज्गेयिळ कोण्डान्‌ अ > 
एङ्गम्‌ तानाय क नङ्गछ नाथने ॥ ९॥ | 
अवतरणमुखेन सर्वगतो भगवान अस्मनाथः शङ्कचक्रविभूपितपाणितलो विराजते॥ ` 


कतिपयान्‌ वरयितुं पर्यटन्तो जना यथाहि वशीकरणौषधसनाया अटन्ति तथा भगवानपि मक्तजन- . 
वशीकरणार्थ मवतरन्‌ वशीकरणसाधनभूतदिव्यायुधपरिकर्मित एव सन्नवतरतीस्मनुसन्बीयत. इद | . अत्रेदं विमदाः 
पदम्‌ | # जातोऽसि देवदेवेश | शङ्कत्रकगदाधरेति पुराणरत्ने कथनात्‌ कृष्णावतारे परं शज्ञचक्रादिसाहित्य 
सुवचम्‌; रामाथवतारेषु च किमस्ति तत्साहिह्मम्िति । अत्रैवमनुयुहृनत्याचार्याः--“ अस्त्येव तत्सादित्ये सवेष्व- 
प्यवतारेषु | दिग्यायुधानि तानि समयविशेषेषु संनिधित्सया तिरोहितानि स्युः” इति । उपपद्यते सल्मेतत्‌ | 
श्रीरामायणे प्रथमतो दाशरयि प्रेक्षमाणो हनुमान्‌ एच्छति--% आयताश्च सुबृत्ताश्च वाहवः परिघोपमाः.। सर्वे- 
सूषणयूपार्हाः किमयं न विभूषिताः # इति | अत्र व्याख्याता गोविन्दराजाये आह---“ equal भक्तप्रवरत्वेन 
तस्य चतुसुजवेपेण इरयोऽमवत्‌'› इति । राबणवधानन्तरं मन्दोदर्या क्रियमाणे werd “ व्यक्तमेष महायोगी 
शंखचक्रगदाधरः” इत्येतदप्येवं भवितु , महेति,। सुदर्शनशतके प्रोक्तर--# वाणी पौराणिकी ये ,अथय्‌ति : 
महितं प्रेक्षण कैठमारेः शक्तिथस्येपुर्दष्टानखपरशुमुखब्यापिनी तद्विमूत्याम्‌ # इति । श्रीरामाद्यवतारेदु तिरोहि. 
तानां स्थितानां दि्यहेतीनां शक्तिविशेषो वस्तुविशेषेषु ब्याप्य कायकारी बभूव; रामावतारे इषौ, 

SEM, नरसिंददावतारे नखेषु, नामदग्न्याबतारे परशौ, एवमवतारान्तरेषु यथायोगं व्याप्य aad 
प्राचीकशन्नायुधानीति भाव: | er पः (९) 


(हिंदी) अवतारझुख से सर्वत व्याप्त दोनेवाले इमारे नाथ भगवान अपने सुंदर हाथों में 
VITA का धारण करते हे ॥ 


इस गाथा में यों कट्टा जा रहा है कि जैसे दूसरों को अपने वश करना चाइनेवाळे हाथ मैं 
बशीकरण का औपध लेकर उनके पास जाते हैं, इसी प्रकार भगवान भी भक्तों को अपने वश करने के 
लिए भूतळ पर अबतार करते इए, दवाय में शंखचक्रादि दिव्यायुधों का धारण करते हैं; क्योंकि ये 
दिव्यायुध ही उनके वशीकारसाधन होते हैं। यद्यपि “ आतोऽसि देवदेवेश | शंखचक्रगदाधर” (हे देवाचि 
देव | आप शंखचक्रगदाधारी हों कर ही अवतीण हैं) इत्यादि श्री विष्णुपुराण के' अनुसार एकमात्र श्रीकृष्णा 
तार में शंखचक्रों की सत्ता प्रतीत होती है; अन्य अवतारो में तो उनकी वात खुनी नहीं जाती। तथापि 
आचायों का अमिप्राय है कि समी अवतारो में भगवान के साथ दिव्यायुध मी विराजते ही हैं; परंतु भगवान 
आवश्यक किसी किसी समय उनसे कारय लेते इए दूसरे समय उनको छिपा रहते हैं | यह बात बहुत ठीक 
है। रामावतार कों ही ढीजिए साधारणतया हम कहते हैं कि श्रीरामचंद्र द्विमुज और अत एव 
झंखचक्रविरदित थे | परंतु पहले पळ उनके दर्शन करनेवाले हनुमान जी उनसे पूछते हैं कि ५ आयताश्च 
= pele समस्तविध V: Aarra Man l pst ne 


O सुत्यमहिमा परमः पुमानिति कथितं भवति || 


i96 द्राविडाज्नायदिव्यप्रवन्धटीका में--चतुर्थसदस्त 


सजाया १० इसमें विचार यह दै विः हनुमान जी ने क्योंकर, वाहब: करके वहुवचन का प्रयोग किया! 
संस्कृत भाषा में दो वस्तुओं की सूचना करने के लिए द्विवचन का हो प्रयोग करना चाहिए, न तु ववचन 
का | रामायण के व्याख्याता शी गोविन्दराज यहां पर लिखते हैं कि भक्तप्रवर हनुमानजी को चतुर्भुज 
श्रीरामचंद्रजी के दशन हुए; अतः इस बहुवचन का प्रयोग किया गया | एवं रावणवध के वाद प्रढाप 
करनेवाढी मंदोदरी कहती है--“ व्यक्तमेष मद्दायोगी....शेखचक्रगदाधर;ः | माने रावणवध करनेवाले ये 
श्रीरामचंद्र साधारण मानव नहीं; किंतु साक्षात्‌ परमण्दवासी चतुर्भुज श्रीमन्नारायण ही हैं |” इससे स्पष्ट होता 
हृ कि उसे मी चतुर्युज रूप का ही साक्षात्कार हुआ । इससे यह अर्थ सिद्ध होता है कि श्रीरामचंद्रजी 
साधारणतया as दीखते तो थे; परंतु परममक्तों को उनके चतुर्युज रूप के दी दर्शन मिळते थे । 
अथवा “ शजिपस्येपुदेष्टानखपरद्यमुखव्यापिनी तद्विमूत्माम्‌” इस्यादि श्री सुदर्शनशतक-श्रीसूक्ति के 
अनुसार चक्रराज की शक्ति भगवान के तत्तदवतार के अनुगुणतया श्रीरामचंद्रजी के वाण में, वराह 
भगवान की दंष्ट्रा में, नरसिं भगवान के नाखूनों में, परशुराम के परञ्ज में एवं दूसरे अवतारो में दूसरी 
बस्तु में ब्याप्त होती है; अर्थात्‌ उक्त समी वस्तु चक्रराज के अवतार मानी जा सकती हें | अतः यह तत्व 
जाननेवाले भक्त जन भगवान के उक्त समी आयुध आदियों को चक्रराज ही मानते हैं| अत; भगवान को 
सबंदा चक्रधारी कहना उचित होता है | अथवा मूल्गायास्थ (इंखचक्र) शब्द न केवळ शंखचक्रों का ही, 
किंतु समी दिव्यायुधो का सूचक है | तथाच यह अर्थ हुआ कि मगवान एकैक अवतार में मी. अपने साथ 
भक्तों के चित्त का बशीकार करने में समर्थ शंख चक्र बाण हरु इत्यादि कतिपय दिव्यायुघ मी छाते.हैं ॥ 


(गाया.) नाथन्‌ आलब्रोछ # पाद नेन्मम्मान्‌ # 
ओदम्बोल किळर्‌ # बेद नीरने । १०॥ 


सर्वनियन्ता, .वसिष्ठचण्डालविभागविरिहेण सबैजनवाशीर्पविनिहितचरणोञ्सत्खामी भगवान्‌ 
उत्तरङ्गजलघिबदु सै म्ममाणानां वेदिकगिरामेव हि गोचरमहिमा ॥ 


` मगवतो गुणगणान्‌ कीतेयितुं इन्त के बयम्‌! # वेदैश्च Sede वेब: # इति गीतोक्तरीत्या 
' बेदैकसमधिगम्यमहिमा हि सः इति कथयति गायैषा ¦ + वेदैथेल्यादिगीताछोके एकत्रावतिष्ठमान एवकारो 
बहुत्रान्वेतु प्रभवति | वेदेरेवाहं वेः, नान्यैः प्रमाणामासैः। वेदैरहमेव वेः, नान्यान्यवरदैबतानि | 
Aei बेथ एव; न तु प्रमाणपधातिगोऽस्मि | सर्वैरेव RE वेधः | [ अधुना एवकारः अप्यर्थकः | ] 
प्रक्षकाण्डगतैरिष कर्मकाण्डगतैरपि THE वेधः || एवं नाम भगवस्मरतिपादने प्रवण: प्रवीणैश्व वेदैरेव 
जप ares (१०) 

(ER) ee और बसिष्ठचंडाळ पक्षपात के विना सबके सिर पर अपना श्रीपाद 

रखनेवाले भगवान लहरों से समाइत सागर की भां.त घोषण ears वेदों 

_ `हे बोस मा घोषण करनेवाले वेदों 


ishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri 


ee 


सहस्नगीति--संस्कृत और हिंदी टीका प्रथम शतक अष्टम दशक १०, ११. ४ 


इस गाया का यह तात्पय है कि “वेदैश्च संवैरहमेव वेद्यः”? इत्यादि प्रमाण के अनुसार वेदप्रति- 
पाद्य महावैभववाळे भगवान के कल्याणगुणों का, अलल्पज्ञानशक्तिवाळे हम कैसे वर्णन कर सकेंगे | उक्त 
वाक्य में “एब? शब्द का अन्वय तत्र दूसरे सभी पदों के साथ हो सकता है | तथादि--(१) स्वः 
Rat वेध:--माने समख वेदों से ही मैं समझा जा सकता हूं; न तु दूसरे किसी आमास प्रमाण से | 
(२) aa: वेदै रह मेव वेच:--माने समस्त वेदों से प्रतिपाद्य मैं ही हूं; न तु दूसरा कोई ga देवतांतर | 
(a) 3¢ स्संवैः अहं वेध एव--माने समस्त वेदों से मैं वेध ही हूं, न तु प्रमाण के अगोचर हूं । (४) संगै 
रेव वेदैः अहं वेद्यः--समी वेदों से मैं वेच हूँ; (अव एवकारका अर्थ “मी? दै ।) अर्थात्‌ कर्मकांड, ग्रह्मकांड 
नामक दोनों वेदमागो से मैं बेच हूँ | इस प्रकार भगवान का प्रतिपादन करने के लिए ही प्रवृत्त, उस कार्य 
में समर्थ वेदों के सिवाय दूसरा कौन उनका वर्णन कर सकता है! .... ee (१०) 


(गाया.) नीर पुरे वण्णन्‌ # शीर शठकोपन्‌.# 
नेरद ST # ओर्‌द ढिबैये ॥ RR II 
नीरसवर्णस्य सर्वेश्वरस्य (आजेवाभिधान) शुणविशेषभधिकृत्य शटरिपुग्ननिना प्रोक्तमिदं 
दशकं सहस्तगाथामध्ये सम्यग्विमशेसुशोमनसू्‌ ॥ 


आजेषणुणप्रतिपादनमेव, दशकस्यास्य प्रमेयमिति मुनिवरो गाथयाऽनया खयमेव प्रतिपादितवान्‌ 
सवति 4 नीरसवर्णस्य भगवतो गुण” झमनेन आजेवमेब विवक्षितं अबितुमईतीति विद्वतमवतारिकाया- 
मिद्दानुसन्धेयम्‌ | अन्येषु दशकेथ्विवात्र फठकीर्तने नास्ति। सुष्ठु विमृश्य व्याहृतस्यास्य दशकस्य विमदी एव 
परमप्रयोजनं मक्तानामिति विवक्षितमिव ॥ 


गायायामस्यां नीरसवण इति et भगवान्‌ भूयोमिः प्रकारैर्नीरसावण्ये घत्ते | द्वार्विशवत्या 
प्रकारैनिरूपयाम इ तत्‌ रसिकानां मनोविनोदाय | (१) नारे निन्नखलेभ्वेव खयं रागतः भ्रसरति; उन्नतेषु 
तठासरं बहुळप्रयाससाध्यं दि पर्‍्यामः। भगवान्‌ जाल्यादिमिस्खात्मानं जघन्यं मयन्मानं नीचं जनमुददिश्यैव खरसतः 
ग्रसारयति कृपारसम्‌। SARITA खकीय कृपारसं प्रसारयितुं सङ्कुचति च | इखिनापुरराजवीथि- 
कायां राजाधिराजेपु बहुषु विराजमानेष्वपि % विदुरस्य ययौ वेश्म # इत्युक्तरीत्या सर्वथा खात्मानमतिजघन्य 
मन्यमानस्य विदुरस्यैव हि सदने प्रविवेश वासुदेवः | # मीष्मद्रोणावतिक्रम्य माञ्चैव मधुसूदन | | किमधै पुण्डरी- 
काक्ष | मुक्त दृषळमोंजनम्‌ || # इति प्रषठव्यतां दधानो विदुरान्नानि बुभुजे शुचीनि गुणवन्ति च ॥ (२) जलं 
सवेथाऽयनुपेक्षणीयं मवति | अन्नादीनि वस्तूनि यथा खप्रतिनिचिमूतगोघूमक्षीरपिष्ठफलादिसद्दानि, न तथा जळं 
खप्रतिनिधिसद्दं ते | एवं भगवानपि न सहते खस्य प्रतिनिधिम्‌ । फलविशेषानुरक्ता जनाः खखरुच्यनुगुण 
कर्मज्ञानमत्त्यादिषु योगेषु अन्यतममवळम्ब्रमाना अपि भगवन्तं विहातुं नैव शक्नुवन्ति | फछदशायामिष साधन- 
दशायामपि मगवानपरित्माञ्य एव हि साधनान्तरनिष्ठानामपि | तदुक्तं श्रीवस्साङ्कमिञ्रैः- # या कर्मणामघि- 
कृतिय इह्ोबमस्तेषूं अप्येष्व्नुष्ठितिरशेपमिदै हि पुसाम्‌ | त्वामन्तरेण न कयञ्चन शक्यमाप्तुम एबं च तेपु मयि 
चास्ति न ते विशेषः || इति श्रीवैकुण्ठस्तवे । (३) आपः खत: Jeane, “ शीतस्पशवत्य आपः” 
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i द्राविा्षायदिव्यप्रवन्धरीका---चतुर्भसहस 


इति हि car) ऊप्मा तु॒तासामौपाधिक: | एवं मगवानपि खत: करंणाशिशिरहदयः, # चन्द्रमा 
मनसो जातः # इति पुरुषसूक्तान्नातरीत्या चन्द्रमसो5पि जन्मस्थानत्तेन हि प्रसिद्ध तस्य मनः | एवंविधो पि 
भगवान्‌ # यद्‌ ब्रझकल्पनियुतानुभते$ऱ्यनाझ्यं तत्किल्बिषं सृजति अन्तुरिह क्षणार्ध # इत्युक्तरीव्या सन्ततसन्तन्य 
मानेरस्माइशामपरापैरूष्मलहृदयो भवति तावत्‌ । शिशिरतरे सांगरेऽपि वडवानळो ज्वळति हि ॥ (४) आग- 
न्तुकोप्णमावा;अप्यापः ऊप्मशमनाय अप एवापेक्षन्ते । एवम्‌ अपरापैराविळचेतसो5पि मगवतः तसैव प्रसादो- 
पेक्षित: | # निरासकस्यापि न ताबदुत्तहे महेश ! हातु तव पादपङ्कजम्‌ # इत्मनुगृहन्‌ यामुनांयवय अममेवार्य 
स्फोरयति | # समुद्रं राघवो राजा शरण गन्तुमईति # इति विभीपणवचसि प्रत्ययेन भगवान्‌ रामचन्द्रः 
प्रतिशयनभृमिकाभूषितपयोधिपुलिनस्समभूत्‌' । ' निशास्तितरोऽतिचक्रमुः ।? समुंद्राजो नाभूदमिपुखः | 
ऋ चापमानय सौमित्रे! शररांध्ाशीविषोषमान्‌ । सागरं शोपयिष्यामि पद्भयां यान्तु go: | # इति 
कथयन्‌ कोपमाहारयत्तीत्रम्‌ अवनिजाजानिः | वाचामभूमिस्स कोपोऽय खयमेव प्रशमसुपययौ | (५) सलिळं 
तावद्स्मदिच्छानुगुणम्‌ कचिन्रियन्त्रणयोग्यम्‌ क्कचित्मरसारणाहे च मवति | उदपांने द्वारपिधानेन अवस्थाप्यते 
सलिलम्‌; तदेव दरारोद्वाटनेन वहिः प्रसरयोग्यं च मवति 'खळु wa भगवानपि # ख्रोच्छिष्टायां स्तजि 
निगलितन्‌ या FSET भुङ्के # इत्युक्तरीत्या गोदादेवीसधर्मणाम्‌ निंगलबंन्धेन्यनुमाव्यो भवति । ` इतरेषाम्‌ 
क दूलप्रसज्ञोत्युकम्‌ क इत्युक्तरीत्या बहिः प्रसारणाइख भवति | (६) पानीयम्‌ अन्नादीना पाकाय साधने 
भवति यथा, तथा खयं पेयं च मवति | अन्नादिपाकोपयोगकाळे पयस उपायत्वा्ारोऽनुभूयते । पानीरयंता- 
दायां तु उपेयत्वाक्रारोऽनुभूयते | एवं भगवानपि ऋ उपायोपेयत्वे तदिह तव तत्त्व न तु गुणौ # इति 
श्रीपराद्यरभट्टायदिव्यसूक्तपनुरोधेन उपायत्यमुपेयत्व॑च विमतिं | मगवन्तमुपायतया परिगृह्य प्रयोजनान्तराणि 
अप्सन्ति केचित्‌। कर्मज्ञानमक्तबादिकमुपायतया रीय भगवन्तमुपैतुमीहन्ते केचित्‌ । उपायस्पदीगन्धमप्य- 
सहमाना: परनैकान्तिन, उपायत्रसुपेयत्ये च. तसमव  सुप्रतिष्ठितमवधारयन्ति । (७) अन्नगोधूमादिकानि 
बस्तुजातानि 'खप्रतिनिधिसहानि प्रेक्ष्यन्ते | कन्दमूडफळादीनि च अन्नखाने निविशन्ते खलु | पानीयं तु न तथा 
अतिनिधिसहम्‌। पानीयस्थाने aerat न किमपि नमति ।' पानीयेन निर्वाह कृत्य पानीयेनैव हि Prater 
भत्रति भगवानपि न प्रतिनिधिं सहते | भगवतो ear भगवतो छामेनैवं पूरणीया भवति | गुणानुमबतो5पि 
कालक्षेपो न सुकरो भवाति भगवइरानकासुकानाम्‌ | (८) अन्नमश्यमानं सत्‌ ` तोयमवञ्यमपेक्षते । विना 
तोयमशि न प्रभूयते खड | तोयं ठ खोपभोगकाले नेतरदपेक्षते पिपासितो दि पयसैव तृष्यति ; घुमुक्षितो 
न gave तृप्यति | RSET: । उपायान्तरनिष्ठा , भगवन्तमवर्यं कामयन्ते | भगवनिष्टास्तु 
(पन्नाः) उपायान्तरेपु स्था निरपेक्षा: । (९) जलाघारमूतेपु भाजनेषु तारतम्यसद्गावेऽपि जळं तावत्‌ 
रुघुनि बा gef वा पात्रे खर्य qR भवति | एवम्‌ भगवता प्रयोजनान्तराणि प्रप्सन्तो जना wae गुरवश्च 
अवन्तु कामम्‌; सर्वत्र परिपूर्णफछप्रद एव भगवान्‌ | अळम अळम्‌ इति यथा wash कथयेयुस्तथा हि वितरति 


ODORI (१०) सलि पकार Dar | मूगतजढम्‌, आवरणसलिलम्‌ , eifa: प्रवाह. 
तोयम्‌ <. वापीकूपादिगतमुदकमिति ” m *y =- 


। भूमौ सरवत्राप्यन्तरवतिष्ठते aE; अथापि पिपासितस्य सद्य; पिपासा- 


> t | 
` प्रशमना तन्न भवति | एवमन्तर्यामी भगवान्‌ सर्वत्र Reds सयोदशनसमुत्कण्टिताना परममक्तानामुपर्यो 


mel न मवति | अण्डा महणज, e. सात्रसाःपतुह्य{९१"५पपासितानामाबरण- 
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users antag मुमुक्षूणामनुपकारकों हि मवति वैकुण्ठपति: । क्षीराम्धिरण्डान्तगैतोडपि सन्‌ यथा 
पिपासितानां aan: तथा व्यूहाधिपतिमगवानपि सथो दिहक्षूणामस्माइशामनुपकारकः | नेदिष्ठे. सदपि 
प्रवाहसलिळम्‌ तत्काठवर्तिब्यतिरिक्तानाम्‌, जनानां यथा नोपकारकम तथा रामकृष्ण बवतारसतिविशेधोडपि 
पाश्चात्यानामस्माइशामनुपकारक: ।.. अन्ततो वापीकूपतटाकादिसलिळमेब यया इदानीन्तनानामपि सर्वेपां सद्य: 
: ४ तथा अर्चामूर्तिरिव भगवान्‌ सचो दर्रनळाळसानां मुमुक्षूणामशेषाणां wg det 
मवति | (११) खतः पवित्रमपि पाथः आश्रयवशादेव ल्याज्यतामुपादेयतां च विन्दति । अपरिशुद्धाधिकरण- 
वर्ति तत्‌ अनुपादेयम्‌, धुपरिश्ुद्धाधिकरणवर्ति तत्‌ उपादेये च भवतीति. पश्यामः | एवं मगवानपि देवतान्त- 
रेव्वन्तर्यामी सन्‌ आश्रयवशादेव त्याज्यो भवति ; रथाब्वशज्लासिगदाधनुर्वरादिदिब्यायुधदिष्यिभूषणविमूषितदिब्य- . 
मङ्गठविप्रदाञ्चितो भगवानुपादेयो विराजते। (१२) aig सिकतासु पुनः पुनः खनने सति सळिळ्मा- 
विर्भवत्यनारतम्‌ | एवं भगवानपि आद्ेहृदयैस्सुमनोमिरनारतमुपन्यस्यमानोऽपि तदातनत्ववन्नवी मवत्स्वरूपरूपगुण - 
विभूतिचेष्टितस्सन्‌ समुज्जुम्मते पुनः पुनः | (१३) अम्भः स्वार्थतागन्परद्वित miin वीक्ष्यते | एवं मगवा- 
नपि क न ते रूपं न चाकारो नायुघानि न चास्पदम्‌ | तथाऽपि पुरुपाकारो भक्तानां त्य प्रकाशसे ॥ ऋ इति 
जितन्तान्नातरीत्या, # परिजनपरिवर्हा भूषणान्यायुधानि प्रवरणगुणगणाश्च ज्ञानशक्त्मादयस्ते | परमपदमयाण्डा- 
FRENIS वरद ! सकळमेतत्‌ संश्चिताधै चकर्थ ॥ # इति श्रीकूरेशमिश्रानुगृहीतरीत्या च आश्रितार्या- 
त्मात्मीयश्वकारित | (१४) जरं खत एव प्रादुर्भवितुमईति, न तु कदापि परकीयनिन्धतः। एवं भगवानपि 
% नासौ पुरुषकारेण न चाप्यन्येन हेतुना । केवळं स्वेच्छमैवादं da कञ्चित्कदाचन # इति खोक्तरीत्या 
. Sagal: | # नायमात्माद्वतिरपयत्रानुसन्थातु योग्या ॥ (१५) नीरं सागरात्‌ काळमेघद्वारा समागतं 
सदेव सर्वोपजीन्र्यं भवति । एवं भगवानपि आचान्तशाख्रार्णवसदाचामैसूफिद्रारैव 'सर्वोपजीच्यो मवति || 
(१६) क्षुद्रा महान्त इति विभागमन्तरेण सँबैरपि जनै्रटाकादिष्ववगाहनाई मवति पय: | एवं परमपुरुषोऽपि 
रात सवैनिपेव्यो विभ्राजते। अत्र # निपादानां नेता कपिकुलपतिः काऽपि शबरी कुचेछः 
कुब्जा सा ब्रजयुवतयो माल्यकृदिति | अमीषां निल्नत्वं बुघ्रगिरिपतेरुन्नति तै ५ | 
समयसि || # इति 4 5 > (rel गव लेना परम 
स्वच्छन्दमन्तःपरेष्टु प्रभवति | इत्यं परमकारुणिकः परमात्माऽपि संसारिष्वस्माइशेषु याइच्छिकप्रासङ्गिक- 
AGM MATCH स्वकीयकृपारसमन्त: प्रवेशयति दन्त | श्रीवचनमूषणे # त्रिपा- 
दविमूतिचूर्णिकायामतिविशदमेतदिति नात्र विस्तरः ॥ . (१८) उदकं तीर्थविशेषेषु मद्दीयते | गङ्गायमुनासरखती 
कावेरीताम्रपर्ण्यादिनदीविशेवेषु ag तीर्थप्रमावो विशिष्यते | एवं भगवानपि # श्रीरङ्ग करिशैल्मझनगिरिं 
ताक्ष्यद्विसिहाचलौ sgh पुरुषोत्तमं च बदरीनारायणे नैमिशम्‌ % इत्मादितोऽभिषटुतेषु दिव्यदेशविशेषेष्वप्रतिम 
महिमानमहनुते ॥ (१९) अतिशयिततापा अनाः सलिल्मुचावधै: प्रकारैरुपभुन्नते ख्रानपानादिरूपैः | 
भगवानपि मानसिकैरचुसन्धाने: TAA: कायिकैः प्रणामायनुष्टानैरुपमुज्यते मकै: खखरुच्यदुगुणम्‌ 
(२०) पिपासितेन जनेन ‘ae जळकणिकया, अठ पानीयबिन्दुना ' इति कथनात्‌ अल्पशः क 
पयसि इयते | एवं भगवानपि % सङत्वदा कारविछोकनाशया दृणीक्तावुतममुक्तिमुक्तिमि: | महात्ममि: % इति 
भगवधामुनायदिब्यसूसैयनुसारेण सङ्तकाङ्क्षणीयदशनो भवति | (२१) पाथसि BYR: अश्मखण्डोडपि 
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निमजति ; वृददत्तरमुडुपर्मापे वते | अल्पबस्तुमिरवेश्षणीदान्तः्रदेशतम्‌, महत्तरैरपयनवेक्ष्यान्तःपरदेशत्व पाथसो- 
sgi भबति। सैपा रीतिभगवति च समाना । स तावत्‌ क समाहितैस्साघु सनन्दनादिमिस्थुदुळमम. मक्त्मनेर- 
FSRA क इत्युक्तरील्या अल्पानामप्यवगाह्म: अनल्पानामपि दुरवगाहञ्च मवति SSI] (२२) उदकं तावत्‌ अन- 
मुत्यादयति; उत्पन्नस्योपयोजने च हेतुभिषति | एवं भगवानपि नानाभोगान्‌ सृजति; सृष्टानां भोगानामजुमवे च 
रूयमन्तभबति | विना भगवन्तमनुभूयमाना भोगा न हि खळु खदन्ते रसिकानां चेतसे ॥ एवमन्येडपि नीरसा- 
धम्पैप्रकारा SHAT उत्तज्ञमनींपैमक्तप्रवरेः ॥ Se ae a (११) 
--$ pes सारार्थसंग्राहकः द्रमिडोपनिषत्संगति इलोकः अ 
कौटिल्यवत्सु करणात्रितयेऽपि जन्तुष्वात्मीयमेव करणत्रित्यैकरूप्यस्‌ | 
संदर तानपि हरिः छवजीकरोतीत्याचष्ट सान्द्रकरुणो BEAT ॥ 
(दिंदी)) नीरसमान भगवान के (आजवनामक) गुण को ठक्ष्यकर श्रीशठकोप सरी से 
अनुगृहीत यह दशक TUR गाथाओं के वीच में वहुत विमश करने योग्य है ॥ 

इस गाथा में आळ्वार यह स्पष्ट वता रहे हैं कि इस दशक में भगवान के आजेषणुण का ही 
कन किया गया हे । इस दशक की अवतारिका में वताया गया कि मगवनि को नीरसमान कहने का. 
तात्प यह कि वे आर्जवगुणसंपत्न हैं | दूसरे दशकों की भांति इस दशक में फछश्रुति नहीं है। इसका यह 
भाव होगा कि इस दशक के परमभोग्य अथा का विवेचन करना ही भक्तों के लिए महान छाम है । 

भगवान को नीरसमान कहने का यह तात्पय दै कि उनमें पानी के अनेक घर्म रहते हें । अब 
इसका, कुछ विवरण करेंगे--(१) जळ खमावतः नीचे की ओर ही बहता है और बहुत प्रयत्न करने पर ही 
ऊपर चढता ; भगवान मी जाति गुण वृत्त आदियों से अपने को नीच 'माननेवाछों की ओर ही अपना 
कृपारस बढाते हैं; न त अपने को उच्च माननेवा्छो की ओर । पांढबदूत वनकर हस्तिनापुर पधारनेवाले 
श्रीकृष्ण राजत्रीयी में वडे बडे राजाधिराजों को छोड, अपने को अतिनीच माननेबाळे विदुरजी के घर पघारे, 
और “विदुरान्नानि बुभुजे झुचीनि गुणवन्ति त्र” इप्युक्त प्रकार भक्ति से पवित्र वने हुए, सुमधुर अन्न 
का भोजन किया | यहद देखकर दुर्योधन ने पूछा, “ भीष्मद्रोणवतिक्रम्य मां चैव मधुसूदन | किमर्थं पुण्डरी- 
काक्ष ! qa बुपछभोजनम॥ अर्थात्‌ हे कमलनयन, मधुसुदन ! भ्रेष्ठजन्मवाळे द्रोण, ज्ञानाधिक मीष्म, 
और राजाधिराज gant ढांधकर तुमने क्योंकर शूह का अन्न खाया!” (२) कोई मी जळ की परवाह 
नहीं कर सकता । अर्थात्‌, जैसे हम चावळ के वदळे में घऊ, वाजरा, दूध, फळ इत्यादि दूसरी वस्तुओं 
का उपयोग कर सकते हैं, बैसे पानी के बदले में दूसरी किसी वस्तु को काम में नहीं छे सकते । इसी . 
प्रकार भगवान का मी कोई प्रतिनिधि नहीं होगा । अर्थात्‌ भगवान का काम दूसरा कोई नहीं करेगा | यह 
भाव है--यह अर्थ नहीं जानते हुए कि भगवति का उत्तम साधन खयं भगवान ही हैं, कितने छोग कर्म 
योग ज्ञानयोग भफियोग इत्मादि दूसरे उपायों का अनुष्ठान करने ढ्गते हैं | परंतु उन्हें मी अपने उपाय 
की सिद्धि के छिए भगवान का आश्रय लेना ही पडता है । यह तत्व जाननेवाले प्रपन्न जन तो उन 
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उपायांतरों को छोड कर भगबान को ही पूर्णरूप से उपाय मानते हैं | यथा श्रीकूरेशखामीजी ने श्रीवैकुंठखव 
में eerie किया कि, “या कर्मणामघिक्ततिः य इढोयमस्तेपु अप्येष्वनुष्टितिरशेषमिद हि पुसाम्‌। त्वामन्तरेण 
न कथंचन शक्यमाप्तुम्‌ एवं च तेपु मयि चारित न ते विशेष: ||” इसका यह तात्पये है--हे भगवन्‌ | कर्मादि 
दूसरे योग करने का अधिकार पाना, उनमें उतरना और विधिवत्‌ उनका अनुष्ठान कर समाप्त करना, ये 
समी आपकी कृपा के विना किसीको न मिळेंगे | मैं मी आपकी कृपा का ही प्रतीक्षी हुं । अतः उनमें और 
सुमे कौन-सा अंतर रहता है? इस लिए आपको मुझ पर कृपा करना दी उचित है ॥ (३) सुशीतळ 
रना जळ का खभाव है, और तपाये जाने पर ही वह कदाचित्‌ गरम दोगा | मगवान का खमाब भी 
करुणाशीतळ रहना ही है; Saat के सीमातीत अपराध देखने पर वे कदाचित्‌ रुष्ट होते हैं। पुरुषसूक्त का 
यह एक वाक्य है कि “ चंद्रमा मनसो जातः;” अर्यात्‌, चंद्रमा भगवान के मनसे उत्पन्न हुआ। इसका 
कारण यह है कि भगवान का मन मी चंद्रमा की भांति--नहीं, उससे भी अघिक- शीतढ होता है I 
(४) गरम पानी को ठंडा करने के लिए ठंडे पानी की ही आवश्यकता है, नतु दूसरी किसी वस्तु की | 
उक्त प्रकार चेतन के अपराध देख कर रुष्ट होनेवाले भगवान मी केवळ अपनी कृपा से ही प्रसन्न होते हैं, 
न तु उपायांतर से । श्रीयामुनाचाय स्त्रामीजी ने “निरासकस्यापि न तावदुत्सहे महेश | हातु तत्र 
पादपङ्कजम्‌” (मेरे निरासक दवोने पर भी मैं आपके श्री पादकमळ नहीं छोईंगा) कहते हुए इसी अर्थ की 
सूचना की । अपनी शरणगति से अप्रसन्न समुद्रराज पर रुष्ट होकर उसे दंड देने को उद्यत श्रीरामचंद्रजी 
ने बाद में अपने आप ही उसपर प्रसन्न हुए । (सधुद्रराजकी नन्नता तो ब्याजमात्र था|) (५) समर्थ 
छोग अपनी इच्छा के अनुसार पानी को बाँध से रोक सकते हैं और द्वार खोळ्कर बाहर वद्दा मी सकते 
हैं। “ स्वोच्छिष्टायां खजि निगलित या वढात्कृत्य भुङ्क्ते” (गोदादेवी अपने धारण की गयी पुष्पमाळा से 
भगवान को बांध कर उनका अनुभव करती हैं) इत्यादि प्रशंसा के पात्र भक्त जन भगवान कों बांध सकते 
हैं; और दूसरे भक्त उन्हें अपने दूत के रूप में बाहर मेज मी सकते हैं ॥ (६) जळ, दूसरी वस्तु 
पकाने का साधन होता है और स्वयं फळतया भी पिया जाता है | एवं भगवान उपप्य व उपेय, दोनों 
बनते हैं | अर्थात्‌ कोइ छोग मगवान को उपाय मान कर उनसे किसी दूसरी वस्तु (OR) पाना 
चाहते हैं; दूसरे कोई जन कर्मज्ञनादि उपायांतर से भगवान को प्राप्त करना चाहते हैं; प्रपन्न लोग तो 
अगवान की ही कृपा से उन्हीको प्राप्त करना चाहते हैं ॥ (७) भूखा मानव अन्न की मांति रोटी, फळ 
इत्यादि खाने से भी तृप्त हो सकता हे; प्यासा तो जळ के सिवा दूसरी किसी वस्तु के उपयोग से तृप्त 
न हो सकता । एवं भगवत्माति करने की इच्छा उनको प्राप्त करने परु ही शांत होगी, न कि दूसरी किसी 
वस्तु पाने पर | साक्षात्‌ दर्शन करने के इश्क भक्त जन, न केवळ दूसरे किसी पदार्थ के छाम से तृप्त 
न होगा; किंतु खुद भगवान के गुणों का अनुभव करने पर मी तूत न होगा॥ (८) अन्न खाने के 
समय जळ की अपेक्षा रहती है; परंतु जळ पीने के समय दूसरे किसीकी आवश्यकता नहीं रहृती। 
उपायांतरनिष्ठों को भगवत्कृपा मी पानेकी आवश्यकता रहती है; मगवज्निष्ठ (यानी aga) को वस्वतर की 
अपेक्षा नहीं होगी ॥ (९) छोटे बढे पात्रों में सर्वत्र जळ पूण ही भरेगा; एवं भगवान से नाना 
प्रकार के फळ पाना चहनेवाळे जन छोटे बडे इत्यादि नाना प्रकार के यद्यपि होंगे; तथापि भगवान सब पर 
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$ अनुग्रह ही करेंगे । अर्थात्‌ किसीको ऐसा न छगेगा कि मुझ पर भगवान की कृपा कम EE | समी 
लळे ही होंगे ॥ (१०) जल के ये पांच .प्रकार अनुभव व Teles (a) मूगत जङ, जो 
साधारणतयी नज़र में नहीं आता, किंतु भूमि खोदने पर दीख पडता है; (आ) आतरणजळ, जो शाख 
के अनुसार इस ब्रह्मांड के बाहर वहता है; (इ) क्षीरसागर, जो ब्रांड के अंदर है और Farle 
देवताओं को प्राप्य है; (६) प्रवाह, जो चौमासे में बहता और उभर जानेवाछो को मिळता है; और 
(उ) वावडी, men इत्यादि, जो हमेशा जढ्यूणी और काममै आने योग्य रहता है। इनके सदरा 
भगवान के मी ये पांतर प्रकार है--(अ) अन्तर्यामी, जो प्रत्येक मानव के हृदय में बिराजते हुए केवळ 
योगियों की नजर में आते हैं, न कि दूसरों की; (आ) परत्व, जो संसारमंडळ के परे श्रीवैकुंठदिव्यत्राम 
पर विराजमान हैं; (इ) व्यूह, जो क्षीरसमुद्रादि कतिपय जगह विराजते हैं; È रामकष्णादि 
बिभवावतार, जो कि त्रेता द्वापरादि git में अयोध्या मधुरा इेल्यादि wet में प्रकट इए थे और 
(उ) अर्चावतार, जो श्रीरंगादि समी क्षेत्रों में सर्वदा विराजमान | | अब इस अर्थ का वर्णन करने की 
* आवश्यकता नहीं रहती कि, जैसे पिपासित व्यक्ति के काम में वावडी इत्यादियों के सिवा दूसरी जगह रहने 
बाळा पानी सर्वदा नहीं आ सकेगा, इसी प्रकार सद्य: भगवान के दर्शन करने को उत्कंठित भक्त के काम 
में अर्चारूपी भगवान ही आ सकते हैं, न कि दूसरे रूपबाले॥ (११) स्वतः परिशुद्ध होने पर मी, 
झुद्धपात्रगत जळ को ही हम पानादि काम में ळे सकते हैं; न तु अशुद्रपत्रस्थ को | एवं भगवान की 
मी देवतांतर के अंतर्यामी होने पर हम प्रदक्षिण प्रणाम इत्यादि नहीं कर सकते; किंतु शंखचक्रादि दिव्यायुन 
घारी किरीट मकुट चूडावतेसेस्यादि दिग्यभूपणविभूषित तथा# ढद्ष्म्यादियुत दिव्यमंगळविम्रहधारी होने पर ही 
उनकी पूजा उपासना इत्यादि कर सकते हैं ॥ (१२) गीली रेतीली भूमि में खोदने पर स्वच्छ नया जळ 
मिळता है । आइईचित्त (भगत्रद्गुणाचुमव से गीले मनवाले) मलों से संकीअमान होने पर भगवान अपने 
स्वरूपरूपयुणविभूत्यादियों के साय sae दर्शन देते हैं॥ (१३) जळ, रत्तीमात्र के मी स्वार्थ के विना 
सवेदा दूसरों के काम में ही आनेवाळा पदार्थ है | भगवान मी सर्वया स्वार्थ की चिता न करते हुए अपने 
भक्तों के ही उपयोग में विनियुक्त द्वोते हैं। “न ते रूपं न चाकारो नायुधानि न चास्पदम | तथापि 
घुरुपाकारो भक्तानां त्वे प्रकाशसे |” (अर्थात्‌, रूप, आकार, आयुध, निवासस्थान इत्यादि वस्तु भगवान 
के उपयोग के लिए नहीं, बल्कि उनके मक्तो के लिए ही अळग कर रखे गये ह) ८ परिजनपरिवर्हामूपण 
न्यायुधानि प्रवरगुणगणाश्व ज्ञानशत्तयादयस्ते | परपपदमयाण्डान्यात्मदेहस्तथात्मा वरद | सकळमेततसंश्रितारै 
चकर्थ |” (हे बरदराजभगवन्‌ | आपने अपने सेवक, सेवा के उपकरण, दिव्यभूषण, दिभ्यायुध, ज्ञान 
rene कल्याणगुण, gom, अनेक ब्रह्मांड, अपने दिन्यमंग विग्रह और दिव्यात्मस्वरूप, इन 
सबको भनो के लिए ही GMT रखा है। (१४) जळ अपने आप ही प्रकट होता है, नतु किसीके 
as से | इस प्रकार भगवान मी केवळ अपनी इष्ड से किसी के सामने प्रकट होते हैं; न तु निर्वेध से । 
वर्षात्‌ कोई मी मानव सपत से भगवान के दर्शन इसाद पा नहीं सकता ॥ (१५) सांगर से उडा 
कर काङमेष से बरसा जाने पर ही जळ हमारे उपयोग करने योग्य होता है । भगवाभ मी झाखसागर 


'निमप्रमानस आचार्यों से उपदिष्ट होने पर ही हमारे उपयोग के योग्य होते हैं॥ (१६) तटाकादि मॅ 
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सहखगीति- हिन्दी टोका प्रथमं शतक अष्टम देशक- २२. 908 . 
WATS जळ ऊंचे नीचे के विभाग के विना समस्त जनों के काम में आता हे । एवं भगवान श्रेष्ठनीच 
बिभाग के विना समी जनों के सेव्य होते हैं | यथा श्रीरामावतार में मीळ gets, वानर सुग्रीव, राक्षस 
बिमीपण, देडकारण्यनिवासी ऋषिगण इत्यादियाँ ने उनकी सेवा की ॥ (१७) अतिसूक्म अवकाश (रंध्र 
या छेद) मिलने पर मी पानी अंदर घुस जाता है और R घीरे अपना कार्यक्षेत्र वढा देता है । भगवान 
भी चेतन का उद्धार करने की ही राह देखते रहंते हे (और उसमें याइष्छिक-ग्रासङ्गिक-आनुपङ्ञिक इत्यादि - 
किसी प्रकार का अल्प सुकृत मिलने पर उसके द्वारा ही उस चेतन को अपने वश कर लेते हैं | श्रीवचन 
भूषण Rama के “त्रिपाद्विभूति” चूर्णिका में इस बिषय का सुंदर वर्णन किया गया हे ॥ (१८) पुण्य 
तीर्थ के जळका विशेष वैमव पाया जाता है; एवम्‌ “ श्रीरङ्गं करिशैल्मश्ननगिरिं तार्क्याद्रिसिंह्या वळी कूम 
पुरुषोत्तम च बदरीनारायणं नैमिशम्‌” gorga दिव्यदेशों में विराजमान भगवान का मान अधिक हैं I 
(१९) गरमी से अतिमात्र तप्त जन न्हाना पीना इत्यादि अनेक प्रकारों से जळ का उपयोग करते हैं। मव 
संतप्त भक्त जन तो कायेन, वाचा और मनसा भगवान का अनुभव कर प्रसन्न दोते हैं॥ (२०) अत्यंत . 
प्यासे जन, “अश्र एक बिंदु पानी मिळे तो मी हमारी प्यास बुझ जायगी” कहते हुए अख्मल्प पानी माँगते 
हैं। भगवदर्शन के अजा? से diay भक्त मी, “सर्वाकार विकोकनाशया " इत्यायुक्त प्रकार 
अल्लल्पमात्रा में मगबदरान पाना चाइते Ell (२१) जळ में छोटा-सा मी पत्थर इत्र जाता है और बडी 
नाव तरती है; अर्थात्‌ अह्?वस्तु मी तलस्पर्शी होती हे और कदाचित्‌ वढा पदार्थ मी ऊपर, ही रता 
इआ अंदर का इृत्तांत नहीं जान सकता । एवं भगवान भी “ समाहितैस्साधु सनन्दनादिमिस्सुदुळमे अक्त- 
जनैरदुळेमम्‌7' FTTH प्रकार भगवत्कृपा के पात्र भाग्यवान कतिपय व्यक्तियों को पूर्णतया ज्ञात होते हैं, 
और खप्रयत्न पर मरोसा करने वाको को अविदित ही रइ जाते हैं॥ (२२) जड, अनादि पदायाँ का 
उत्पादक होता हे और उतन्न अन्नादि के उपभोग में सहायक मी होता है | भगत्रान मी चेतनों के उपभोग | 
के लिए नानाविध भोगों की सृष्टि करते हैं और उनका भोग करने में उनके सद्दायक मी होते हँ | अर्थात्‌ 
भगवान की कृपा के विना कोई मी मानव किसी प्रकार के भोग को न तो प्राप्त कर सकेता, न वा भोग 
सकता ॥ ऐसे दूसरे मी अनेक भ्रकारों से भगवान में जळ का साइऱय समझा जा सकता है॥ .... (११) 

सटीक Teeter के पहले शतक का आठवां दशक समाप्त हुआ ॥ 
आळ्वार तिरुवडिगळे' शरणम॥ 
a 


श्रीपराकुशपरकाळ्यतिवरवरवरमुनीन्द्रेम्यो नम: | - 

॥ सह्तगीस्ाम्‌ प्रथमशतके - नवमं दशकम्‌ - इवेयुमवेयुमुबेयुम ॥ 

(सं.) अवतारिका--भगवति साल्यमोगप्रदत्वं नाम कथन महान्‌ गुणविशेषो5स्ति | खात्मन: खरूपरूप 
युणविमूतिचेष्टितानामनुमवं युगपदेव BAT: प्रदातुं भवन्नपि स भगवान्‌ GRASA जन एकपदे 
परिप्रणभोग ag नेष्टे; क्षणदाः कणशश्चैव युञ्जानोऽसौ अन्तत उपभुक्तपरिपूणभोगत्स्यात्‌! इति मन्यमान; 
अल्प हपश एव खमोगं बितरतीति यत्‌, एतदेव साल्यमोगप्रदत्ये नाम | शिशा प्रथमत एव जननी न्‌ हि 
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प्रयच्छत्यन्नरसद्याकदध्यादिकम्‌ | क्षीरम्‌ यवागूः अन्नकणिका ....इ्येबे क्रमेण प्रदानं हि प्रेक्षामहे | विद्यार्यि- 
म्योऽपि न हि वृहत्तरम्न्थायोंपदेश दिशन्ति गुरवः प्रथमतः | वार्षके वर्तमानानां जनानां कुक्षौ तण्डुरूसूप- 
शाकदचिश्ृतादीनि weap अपरिमितशाकटमेयानि गतानि सन्तीति नैवात्र संदेहलेशो5पि । किमेताबन्ति Bie 
युगपदेव प्रविष्टानि जठरे? सवेथाऽप्यम॑मावितं ह्येतत्‌ । क्षणशः कणशञ्चैव प्रविष्टानीति ननु aa ee 
. एवमेत्र अपरिच्छिन्विभूतिको भगवान्‌ खविभूतीः कणश एवानुगावयन्‌ क्रमेण अनुभावित Fa 
बोमवीति | एवमेवानुभावयति स भगवान्‌ सुनिवरमेनम्‌ | | 
तिरुविरुताइ्यप्राथमिकप्रवन्धतः प्रशृति सहक्गीत्या अस्या अवसानावधि मगवान्सुनिवरमेनमेव- 
मेवानुभावयतीति वस्तुतत्वे स्मिते, इदानी विशिष्यैतत्मतिपादनं किमर्थमिति चेत्‌, अवधेयम्‌ | भगवान्‌ सुनिवर- 
्यासयोततमाङ्गमारक्च तत्राबस्थाय मोदितुमैच्छत्‌; “ एकपदे उत्तमाङ्गाविरोहणे कृते, मद्दानिधिमुपळ्व्धवान्‌ जन्म- 
दरिद इब प्रशिथिखान्तःकरणो भवेदसौ; अतस्तदिद साहसं नैव कर्दमम्‌; क्रमश एव शनैर्शनैरुतमाज्ञ- 
मचिरोढम्यम्‌? इति हृदि कलयन्‌, परिसरे5वस्वितिः, अन्तिकेऽवस्थितिः, सहावस्थितिः, कटितदे&बस्थिति:, 
हृदयदेश्ेऽवस्मितिः, RARR, रसनायामवस्थिति:, अक्ष्णोरवस्थितिः, ढळाटेडवस्थितिः--_इत्येच क्रमेण 
अन्ततो मूर्थि निपण्णस्सन्‌ कृतकृत्यो वभूव भगवान्‌ । एवं नाम ARIAT जेजेलप्रतिदन्द्रम्‌ | 
तदिदमनुभूयते मुनिवरेण दशके5रिमन्‌ | k 
- सत्यं भगवतः श्रुतीनां शिरस्यवस्थानापेक्षया शठरिपुमुनेरस्य शिरसि स्थिति: परमस्पृह्णीया ; अत 
एव श्रीकसाइमिश्रगुरुचरणा वरद्राजखवे देवाघिराज भगबन्तुमनुयुख्नते--% भक्तानां यद्दपुषि दहर पण्डित 
पुण्डरीकं werent वरद ! सतताध्यासनादासनाब्जम्‌ | आश्नायाना यदपि च शिरो यथ मूर्घा शठारेः 
हसवा किमतिसुखद तेपु पादाब्जयोस्ते ! || # इति । एतप्पुत्ररलभद्दपादा अपि श्रीरज्नराजस्तवरे # वटदळ 
देवकीजठरवेदशिर: कमलास्तन शठकोपवाग्वपुषि रङ्गगृहे शयितम्‌ # इत्मचुगृह्ृन्ति || ss * 


(हदी) हे शतक के नवे दक की अतारि रहत दशक में भगवान के 'साल्य- 
मोगम्नइत्व ! नामक विलक्षण गुण का अनुभव किया जा रहा है । भगवान अपने भक्तों को अपने खरूपरूप- 
गुणविभूतिचेष्टितों का अनुभव देने के समय एक ही साथ अपना परिपूर्ण अनुभव नहीं देते, परंतु धीरे धीरे 
देते हैं | क्योंकि वे ठीक जानते हैं कि अल्पशक्तिवाछा यह. मानव एक साथ परिपूर्ण अनुभव नहीं कर 
सकेगा । अतः धीरे घीरे थोंडा थोडा अनुभव देते हुए क्रमश; परिपूर्ण अनुमव कराना भगवानका महान 
चातुयं है, जिसका दूसरा नाम है सात्म्य-भोग-प्रदान | बच्चे को आहार देनेवाळी माता, Te में ही अन्न, 
रोटी, शाक इत्यादि ठोस पदार्थ नहीं देती, किंतु प्रथमतः केवळ दूध, थोडे दिनों के बाद मॉड, फिर 
क्रमश: अन्न शाक इत्यादि देने छगती हैं; अर्थात्‌ थोडा थोडा आहार देती हुई बच्चे की खाने तथा पचाने 
की शक्ति बढाती हुई धीरे धीरे आहार की मात्रा बढाती जाकर, अंततः पूर्ण आहार देनी है | एवं सिष्यों 


को उपदेश देनेबाले आचाय ge में ही नहीं, परंतु घौर धीरे वढे बढ़े men का उपदेश देते हैं। 


_पदि कोई इद्र अपने मन में यह हिसाव ढगावें कि अभी तक मैंने कितना आहार जाया हूं, तो उसे 
माझ्म पडेंगा किं सेकर्डो मन चावछ, या गेहूं, दाळ, शाक, धी इत्यादि उनसे खा गये | परंतु क्या ये 
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सहसगीति- संस्कृत और हिंदी टीका प्रथम शंतकं नवम दशक--१. 20४ . 
समी बस्तु एक ही समय उसके पेट में चळे गये? नहीं नहीं; सब वीरे धीरे गये | इसी प्रकार भगवान भी 
भक्तों को चीरे R अनुभव देना TS कर क्रमशः अपना परिपूर्ण अनुभव देते हैं। प्रकृत दशक में 
उन्होंने आब्बार को ऐसा ही एक विलक्षण अनुभव दिया | 

यद्यपि आढ्व्ार के प्रयम प्रवेध तिरुविरुतम्‌ से शुझकर प्रकृत सहल्नगीति के अंततक् भगवान 
उन्हें ऐसा क्रमिक अनुभव ही देते हैं; अतः यह शंका होगी कि “इस दशक की कौन-सी Macc हे? 7 
तथापि इसकी यही विशेषता है कि इस दशक में आळ्वार स्वयं अपनी वाणी से इस विलक्षण अनुभव का 
स्पष्ट व अल्यदूमुत वर्णन कर रहे हैं तथाहि, इस दशक की यह कथावस्तु है-- भगवान की इच्छा इई कि मैं 
आळ्वार के सिर पर बैठकर आनंद पाऊं । परंतु उन्होंने सोचा कि “यदि मैं सहसा जाकर इनके सिरपर 
चढ जाऊं, तो अकस्मात्‌ महानिघि पानेवाले गरीब की मांति, आब्यार मुझको सह नहीं सकते; अत: यह 
काम घीरे घीरे करने का है |” तदनुसार वे आळ्वार के सामने प्रकट हो गये, समीप TM, पास बैठ 
गये, गोद पर चढ गये और ऊपर ऊपर चढते इए क्रमशः वक्ष, मुन, जीम, नेत्र व Sere छांघकर अंततः 
सिर पर बैठ कर कृतार्थ हो गमे | अब आळ्वार इस दशक में भगवान के इस सात्म्यमोगप्रदान नामक 
झुभगुण का अनुमव करते E | ॥ 

इस दशक के अंत में यदद अर्थ बताया जानेव/डा है कि भगवान आळ्वार के सिरपर विराज 
कर कृतकृत्य दो गये । इससे स्पष्ट होता है कि उनकों वह स्थान बहुत प्रिय ढगा | यइ वात सर्वथा सत्य 
और हमारे आचायों का परमादरणीय है | यया श्री कूरेश स्वामीजी ने श्री वरद्राज भगवान से प्रश्न किया, 
« मक्तानां यद्वपुषि दद्दरं........यश्व मूर्वा शठारिः-...? इत्यादि (श्री वरदराजस्तव .५९) । इसका यह 
mak है--भक्तों का हृदयकमछ, (अर्चावतार में) आसनरूपी कमळ, वेदों कां सिर (माने 
वेदांत) श्री शठकोपसूरी का सिर, और हस्तिगिरि का सिर, इतनी वस्तुओं में कौन-सी आपकों सबसे 
अच्छी छग रही हे! श्री पराशर भट्टाय स्वामीजी भी श्रीरंगराजस्तव में “ वटदळ देवकीजठर........ ” 
(प. ७८) इत्यादि पथ में कहते हैं कि भगवान बटपत्र, देवक्रीगम, वेदशिर (माने वेदांत), sete, 
श्री शठकोपसूरी की वाणी व शरीर और श्रीरंगदिब्यवाम में विराजमान हैं । इन दोनों gat का यह भावार्थ 
है कि भगवान श्री शठकोप सूरी के दित्य सिर पर इतने आराम व आनंद से विराजते हैं, जैसे उक्त दूसरे 
अनेक स्थानों पर आप विराजते हैं॥ .... rE ie sie + 

(गाथा.) इबैयु HAY AIA इवरु मवरु WEY अ 

AA यवरुम्‌ TIS आहियु माकियुस्‌ 'काक्कुम्‌ # 

wage तनिग्नुद लेम्मान्‌ कण्णपिरा Ae # 

शुवैयन्‌ तिरुविन्‌ मणाळन्‌ Ge च्चूळडुळाने ॥ १॥ 
(सं.) नेदीयांसोऽचेतनपदार्थाः दवीयांसोऽचेतनपदार्थाः, मध्यस्था अचेतनपदार्था:, नेदीयां- 
सश्चतनपदार्था° दवीयांसथेतनपदार्था मध्यस्थाथ्वतनपदार्थाः (किं बहुना) सर्वेऽपि चाचेतन- 
reattach च चेतनपदार्था स्संवर्तसमये यस्य दिर प्रविश्य स्थिति विन्दन्ते, -यख 
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कुक्षेरथ निस्सरन्ति, एवं नाम सकलजगदवननिपुणः aig च तेष्बन्तर्यामी। तेयामडितीयं- 
RUT TASHA HUTT: परममोग्यः परमरसिको लक्ष्मीपतिर्मम परिसरमघि- | 
= RR सृश्टिखितितंदारकीशलेन ps AA q ie 
तत्मत्यनीक सौठम्यमपि प्रदशयितुकामस्सन्‌ मम सर्वाङ्गसंछिपरसं स्वयमचुजुमूपुः arada 
AAR संचरनबतिष्टत इत्युक्तं भवति | स्वस्य परिसरे तिन्‌ गोधूलिधूसरितकोमलकेशवेशः पिञ्छा- 
चतेसो मृदुळलितवेणुनादमकरोदिव; अत एव कृष्णम्रशुरित्युक्तवान्‌ सूरिवरः। अथ च स्वक्ीयसर्वाङ्ञसौन्दय- 
ळावण्यातिशयं च संइदितवानिव ; अत एव परमभोग्य इप्युक्तम्‌ । स्वामिन शठकोपमुने ! गोपीजनानामित 
मवतोऽग्ज्गसङ्गममिरोचये? इत्युक्तवानिव; अत एव परम रसिक Rae | “ एताबद्रासिक्प भवता g 
शिक्षित? मिति मुनिबरेण gal खक्मीसकारेऽम्यस्तमिति प्रत्युक्तत्रानिव ; अत एव लक्ष्मीपति Ak त्युक्तम्‌ ॥ 
ढक्ष्मीपतित्वादेव परमरसिको 5भूत्‌; परमरसिकत्वादेव लदमीस्बयंबरपतिरभूदिति रसपरिपुष्टो मावविशेपोऽवघेयः | 
--# पहली गाथा--इवैयुमवैयुमुवैयुम्‌ #-- 
(हिंदी.) समीप में रदनेवाळे अचेतन पदार्थ, दूर रइनेवाले अचेतन पदार्थ, वीच में रहनेवाले 
अचेतन पदार्थ, एवं दूर रहनेवाले चेतन, बीच में रहनेवाले चेतन, मध्यस्थ चेतन, (तथाच) 
सभी अचेतन और सभी चेतन पदार्थ प्रलय के समय जिनके पेट में प्रवेश कर आराम से 
रहते हें, एवं बादमें जिनके पेटम से वाइर निकलते ह, इस प्रकार समस्त जगत की रक्षा 
करने में निपुण, उन सबके अन्तर्यामी ओर उनके अद्वितीय कारण होनेवारे, वे हमारे 
खामी, भी कृष्णचंद्र, जो परमभोग्य, परमरसिक तथा लक्ष्मीपति भी हें, वे मेरे पास 
विराजमान हं | 
जो भवान सगस्त चेतनों ब अचेतनों की सृष्टि, रक्षा व संहार करने, तथा उन सव के 
अंतर्यामी होने से अपने परत्र का परिचय देते हैं, वे ही उसके विपरीत अपने सौळभ्य का भी प्रदशन 
करना, एबं स्वयं मेरा सवांग आिंगन करना तथा मुझे अपने साल्यमोग का प्रदान करना 
चाहते इए, मेरे सामने पधार कर चारों ओर घूम रहे हैं--यह है इस गाथा का. TIT 
और वेणुगान करनेवाले Mg केरूप में विराजमान थे | [ परमभोग्य ] कहने से यह माम पडता है 
कि उन्होंने आळ्वार को अपने दिव्यमगडबिग्रह का सारा Giza व छावण्य दिखाया | [ परमरसिक ] कहने 
का कारण यह. होगा कि उन्होंने आब्यार से कहा कि “हे शठकोपमुने | गोपियों की भांति मैं आपका 
मी आिंगन करना चाहता हु!” इसके वाद आब्यार ने ger होगा कि तुमने किससे इतनी रसिकता 
सीखी ! भगवान ने उत्तर दिया होगा कि, “ ढक्ष्मीजी से |” इस संवाद का सूचक है [ लक्ष्मीपति] 
शब्द | लक्ष्मीपति होने से भगवान रसिक हुए, और रसिक होने से वे wate बने 
E १ , झन दोनों प्रकारा से 


इस बाक्य का अर्थ समझा जा सकता ई || T 
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सहस्तगीति-संस्कृत और हिंदीटीका प्रथम शतक नवम दशक २२ 907. 
(गाथा) शूछछ पलपल TI NSIT छाल Wee # 
केळ लोल्लाहि यिडन्द केशव नेन्चुडै यम्मान्‌ क 
वेळ मरुप्पे योशिचान्‌ विण्णव Su लरियाच्‌ क 
आळ नेइङ्कडल्‌ शेन्दाच्‌ अवने ARER II २॥ 
(सं) नानाविधावतरणकरणनिपुणः, पुरा महावराहमूरत्या विरचितवसुधोद्दरणः Fas: 
कुवल्यापीडगजराजदन्तभज्ञनप्रवीणो दिविपदाम्‌ इदमित्थत्वेन चिन्तयितुमप्यञ्चक्यः गंभीरः 
जढनिधिशयनश मम परिब्रढो मत्समीपे बलते ॥ 
भगवतो मुनिवरपरिसरे वर्तनमधस्तनगायायामनुभूतम्‌ | अथात्र सन्चिदितप्रदेशे वर्तनमनु शूयते | 
प्रथमत एव सनिद्दितप्रदेशे कुतो नागत इल्यरसिकप्रश्नो माभूत्‌ । सात्म्यभोगप्रदानमिह् . विवक्षितमिः्येतःसदा 
हृदि धाम | सकाझे ससुपस्थितो भगवान्‌ पश्नपैविशेरणैविशेष्यते । नानाविघावतरणकरणनिपुण इति प्रथमं 
विशेषणम्‌ | मूळगाथायां ताबदवतरणशब्दप्रयोगो नास्ति, अनेकप्तदुपायज्ञ इत्यत्र तु बर्तते। चेतनानां बशीकर- 
णोपायः # अजायमानो वहुधा विजायते  इत्याज्ञातमवतरणमेवेल्या व्याणामुद्ार॑ हृदयम्‌ | वस्तुनो भगवतो- 


भगवान्‌ मदार्तिहरणाय मम सन्निदितोऽमत्‌ ॥ नन बट" (२) 


— दूसरी गाथा--शझूछल परूपलवल्लानू#-- 


(हिंदी) नाना अवतार करने में निपुण, were में महावराह होकर भूमि का उद्वार 
करनेवाले, केशवविरुदधारी, gers नामक मत्तगज के दांत तोडने में समर्थ, इतने ' 
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2908 द्राविडाम्ायदिव्यप्रचन्धटीकायाँ-चतुर्थसहसे 
हैं, ऐसे हैं” करके देवों फो नापने में अशक्य और विशाल व गंभीर सागर पर शयन करने 
वाले मेरे खामी मेरे समीप ही विराज रहे हें॥ 

“gina में भगवान आळ्यार के सामने प्रकट होकर, दूर से उनकी परिक्रमा करते थे । 
अब आप उनके विडकुछ समीप पवार गये । अर्थात्‌ दूरसे दन करनेवाले आळ्वार ने जब उस दर्शन 
का सहन किया, तब भगवान आगे बढकर उनके समीप ही आ गये । ऐसे भगवान के चार पांच 
विशेषण दिये जा रहे हैं । इनमें पहा विद्येषण दै नाना अवतार a ae ]। 

था में साक्षात्‌ अवतार शब्द नहीं; किंतु इतना ठी कदा गया है कि [ सदुपायज् 
च आचायों का यह Us चेतनों कों बश करने का उपाय अवतार दी है, जिसकी प्रशसा, 
४ अजायमानो ager विजायते” इत्यादि वेदवाक्यो में भी की गयी है। यदि भगवान कमी अवतार ही नहीं 
कर देते, तो चेतनों को उनका ख्याल ही नहीं होता और समी शाख एकदम निर्विषय होते । अत एव 
श्रीकूरेश स्वामीजी ने श्रीवरदराजस्तव में अनुगुडीत विन्या, “ तररद यदि न मुव्यवातरिष्य: ” इत्यादि (६७) | 
इसका यह तात्पम दै- हे वरदराज मनवन्‌ | यदि आप इस TAS पर अवतार नहीं कर देते, और 
अवाब्यनसगोचर ही रह जाते, तो आपके उपासन अर्चन इत्यादि समी वेदोक्त काम, विषय के अढाम से 
अप्रामाणिक अथवा ब्यर्थ दो जाते; अर्थात्‌ वाणी व मन के मी परे रहनेवछि का अर्चन इत्यादि कैसे किये 
जा सकते! अतः ये सभी अर्थश्नन्य हो जाते | अवतारकर्ता कहने की जगद्द अवतार करने में निपुण 
कहनेबाले आब्यार अवतार में मी भगवान का चातु देख रहे हैं। वद्द इस प्रकार है कि कर्मवश्य हमारी :६ 
बुद्धि के मी अगो वर कृपामूछक अवतार करना | इतिहास बनाता है कि उन्होंने देडकारण्य में कुब्जान्न का | 
अवतार लिया था | वेदपुरुप ने भी कहा, “पिता पुत्रेण पितृमान्‌ योनियोनौ” (अर्थात्‌ भगवान सबके 
पिता होते हुए ही अनेक योनियों में अवतार करते हुए अपने पुत्र किसी चेतन को अपना पिता बना देते हैं । 
ऐसे अबतारों में से एक अबतार का अनुभव किया जा रहा है [ महावराह ] इत्यादि से | माळूम पडता है 
कि दूसरे अचतारों की अपेक्षा यद श्री बराह अवतार ही श्री हठकोपस्त्रामीजी को अत्यंत प्रिय है | अत एव 
उन्होंने प्रथम waa तिरुवेरुत्तम्‌ के तथा अंतिमप्रत्रंध तिरुवायसोळि के अंत में इसकी स्तुति की; और 
इसे “ज्ञानप्पिरान्‌” (माने ज्ञान के उपदेशक) नाम मी रख़ा। [केशव ] शब्द का अर्थ है भ्रष्ट 
केश से बिमूपित। आचायों का अभिप्राय है कि यह शब्द श्री वराह भगवान के दिव्यविम्रहल्वित वेदर्गधि 
केशों का वर्णन करता है | कुवड्यापीड वृत्तांत के कथन से आब्बार मत्तगज की भांति प्रबळ अपनी 
द्रियों का गर्व दूर करनेवाले भगवान के तामध्य की सूचना करते हैं। [देवों को नापने में अशक्य] 
कहने का यहद माव हे कि जब देव ही भगवान का वैभव नाप नहीं सकते, तो हमारे सरीक अझों की वात 
ही क्‍या! अथवा भगवान बेशक देवों को नापने के अशक्य रहें; परंतु हमारे जैसे भक्तों के लिए सदा 
gen ही होते हैं | देवों का आतेनाद्‌ छुने के लिए सागर में शयन करनेवाले भगवान्‌ मेरा दुःख दूर 
~ करने के लिए अव मेरे समीप पघारे हैं ॥ द (२) 
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सहस्तगीति--संस्कृत टीका प्रथम शतक नवम दशक--रे. 309 , 


crn.) अरुद्द ढिलाय tele अमरदे ळादि सुदल्वन्‌ भ 
करुहिय नीलनन्मेनि वंण्णन्‌ शेन्दामरे कण्णन्‌ # 
TA Wet न्देरस्‌ Meo तनिकेळ्वच श्र 
ओरुगतियिन्‌ Bi तन्दिट्ड ओळिविल I इडने ॥ ३॥ 
(सं.) कदाऽपि वैकल्यमनधिगच्छङ्भिः कल्याणगुणेविभूपितः नित्यद्वरीणां निर्वाहकः नील 
मणिनिभविलक्षणविग्रहाभिरामः सरसिजोपमलोचनः पक्षिराजाधिरोइणेन प्रमोदमानो भूदेवी- 
. नाधो मया aaa भगवाच कतिपयविधानलुभवान्‌ weer न ठप्यति, अपितु 
सकलविघानप्यचुमवानचुयुद्णाति ॥ 
समीपवर्तनं विहाय साहित्ममन्बबिन्दतेतयुच्यतेऽन्न | अविकळुभगुण इति प्रथमबिशेषणम्‌। गुणानां 
वैकल्यं नाम तेषां केषुचिअसरः केषुचिदप्रसरश्च; तद्राहित्यकथनेन निल्यसिद्दझुमगुणत्वपुक्त भवति | नलु 
सेष्वप्पथिकारिषु भगवद्गुणाः प्रसरन्तीति चेदज्ञीक्रियेत, तर्हि # तानहं दिषतः क्ररान्‌ संसारेषु नराधमान्‌ । 
क्षिपाम्यजल्नमशुमानासुरीष्तेव योनिषु ॥ .... .... # कल्पकोटिशतेनापि न*क्षमामि वसुन्धरे | % इत्यादि निप्रहवचसां 
कथमुत्यितिरिति झाङ्कषेत | अपत्येषु सदा Tae: पिता दितपरतया कदाचिज्नियृह्वातीत्येतावता किं तस्य प्रेम- 
मज्नस्शझयेतेति समाघेयम्‌। [ नित्यद्नरीणां निर्वाकः ] तत्ताइशोऽयमिदानीं हन्त | मम निर्वादो बुभूषतीति 
विस्मयोक्ति: | भूपतिस्तावत्‌, न्यायाचिकरणे निर्वाहक भवन्नपि अवरोघे निर्वाह्यो मवतीति किमत्र चित्रम्‌ | 
[ नीलमणिनिमविलक्षणविग्रहामिरामः ] % षश्यलचक्षुस्स श्वणोत्यकर्ण: # अपाणिपादो जवनो ग्रहीता 
इत्यादिरौपनिषद वाक्यराशि राख्ता नाम दूरे ; परमरसिकस्स भगवान्‌ मामनुमोक्तुम्‌ # इच्छागुहीतामिमतोरुदेह: # 
इति Rete दिन्यशुन्दरविग्रहं परिगृक्ष we समायात इहेत्युच्यत इव । [ सरसिजोपमलोचनः ] 
# जायमाने हि पुरुष ये पश्येन्मधुसूदनः | सात्तिकस्स तु बिजञेयस्स वै मोक्षार्थचिन्तकः % Tae येन 
ढोचनेन पुरा मयि सत्तामुदपादयत्तदिव्येचनमसकृत्प्रदर्शयतीत्यु्यत इत्र । { पक्षिराजाधिरोदणेनेत्यादि | ] 
# दासस्सखा वाहनमासनं ध्वजो यस्ते वितानं व्यजनं त्रवीमयः | उपस्थित तेन पुरो गरुत्मता त्वदंप्रिसम्मदे- 
किणाङ्कशोमिना [| # इति यामुनायसूक्तिरीत्या गरुत्मन्तमिब मामपि विपयीकतुसुद्यक्त इति विवक्षितम्‌ | 
[अ्ूदेवीनाथः ] रथाज्ञपाणिरिति कचित्‌, पाञ्जजन्यपाणिरिति काचि कयनेऽपि यथा झुमयपरिकर्मितपाणित्व 
` मुक्तप्रायम्‌, तथैव श्रीदेवीवछठम इति कचित्‌, भूदेवीवछम इति afte कथनेऽपि उमयमहिषीवाछ्म्यमुक्तप्राय 
वेदितब्म्‌ | श्रीमूदेब्योरिव मण्यपि समुत्सुक इत्युक्त भवति | एताइशोऽयं, भगवान्‌ परिसरवर्तन समीपवर्तन च 
विसुज्याधुना श्रीमूम्यां सहेव मया सद्दाप्यवतिष्ते; न केवलमेतावदेव ; | कतिपयविधानबुभवान्‌ प्रदिश्य 
. न तप्यति, अपि तु सर्वेविघानप्यतुभवानलुयृह्ाति] (ने पितुः कार्यमन्यत्‌ , मातुः कार्यमन्यत्‌; wer 
पत्युः कार्यमन्यत्‌, अपल्यानां कार्थमन्यत्‌, इत्येवंरील्या म्यक्तिमेदेन कार्यमेदव्यवस्था हि लोके इश्यते; नैवं 
काचिदस्ति व्यवस्था ATA मयि; सर्वविधानुमवजरसभ्रवाहम्रदाता भवतीत्युकते मवति || # यदा यदा दि 
कौसल्या दासीवच्च सखीत्र च। मार्याबद्भगिनीवच्च मातुवश्चोपतिष्ठति || # इति श्रीरामायणकोकरत्रमिह 
भाब्यम्‌ ॥ ae ao ea : (शर 
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श0 द्राविडाप्नायदिव्यप्रबंन्धटीका `` चतुर्थसहस् 


_--& तीसरी गाथा--अरुकृलिळाय पेरंशीर्‌ #--- 


(हिंदी) कमी कम न होनेवाठे कल्याणगुणों से विभूपित, नित्यरियो के नाथ, नीलमणि 
के समान विलक्षण दिव्यमंग fine वाळे, कमरुनयन, पक्षिराज गरुडजी पर सवार 
होकर आनंदित होनेवाले, भूदेवी के नाथ, और मेरे साथ विराजमान भगवान हमें कतिपय 
प्रकार के भोगमात्र देकर तूस नहीं दोगे, किंतु सकलविध भोगों का भी परिपूर्ण प्रदान 
करेंगे ॥ 
इस गाथा में यों कट्टा जाता है कि भगवान आळ्वार के और समीप पप्रार कर. उनक्रे साथ 
एकासनासीन हो गये । उनका पहला विशेषण हैं [कम न इोनेवाले. कल्याणगुणों से विभूषित | 
कने का यह ताले हैं कि भगबदूयुणों में यह न्यूनता नहीं रहती, कि किसी के विषय मैं प्रकाशित दोना 
और दूसरे किसी के विम्य में प्रकाशित न होना; अर्थात्‌ भगवान के कृपादि गुण. विना संकोच सवके 
बिप्य में प्रकाशित होते हैं | इस पर यह दाका हो सकती है कि यदि भगवान सव से कृपा ही करनेवाले 
हो, तो आप gat को कैसे दंड देते हैं ;.यथा गीताजी में खयं उन्होंने ही आज्ञा की, “ तानहं द्विषतः रान्‌ 
dang नराधमान्‌ । क्षिपाम्यजस्मझुभानासुरीष्वेष योनिषु ॥ इत्यादि | जैसे अपराध करने वाळे अपने पुत्र 
को कदाचित्‌. दंड देने से पिता के प्रेम में कमी न मानी जायगी, ठीक इसी अकार पापी का पाप मिटाने 
के लिए और उसे सन्माग में छाने के लिए उसे शिक्षा देनेवाले भगवान को मी उस अपराधी पर कपाल ही 
समझता चाहिए | [तित्यद्धारियां के नाथ] होते इए भी भगवान. अत्र अपने को मेरे संछेष सें सनाथ 
मान रहे हैं; ओह ! यह कैसा गुण है ! अपने आस्थान-मंटप में सवका खामी होकर, अधिकार चढाता 
ea विराजनेवाा राजाधिराज भी अंतःपुर में अपनी प्रियमहिषी से. वही ब्यवहार नहीं करता, परंतु 
खयं उसका .आज्ञाधारक बनता हे | इसी न्यास से नित्यसूरिनाथ. मगवान मी अव आळ्वार के पराधीन वन 
गये हैं। [नीलमणि के समान विलक्षण दिव्यसंगलविग्रहवाले ] कितने ही छोग ४ Taag: » 
(भगवान नेत्रहीन होते हुए ही सव को देखते हैं) इत्यादि soared के अनुसार भगवान को ईड्रिय- 


शून्य, अवयवद्यून्य, निराकार इत्यादि मानते होंगे । परंतु श्रीपराशरमद्र्षिने श्री विष्णुपुराण में कहा कि 
“ मगवान अपनी इब्छा से अपने इष्ट दिव्यमेगलविग्रहों का घारण करते हैं ( इच्छागुरीतामिमतोरुदेदः ) | ", 


एतदनुसार, परमरसिक, वे अब अतिमनोदर दिव्यरूप लेकर मेरे पास पधार गये हैं । [ कमलनयन ] शब्द 
से आळ्वार भगवान के उन नेत्रो की प्रशंसा करते हैं जिन्होंने अपने पर पहले पहल कटाक्षपात किया था, 
और जो हाळ में मी ऐसे कर रहे हैं । इनका वैभव शाखो में यों उपतरर्णित. है---जायमान हि पुरुषं ये 
पश्येन्मधुसूदन: । सात्विक्रत्स तु विज्ञेयस्स वे मोक्षार्थचिन्तफ: tl अर्थात्‌ जन्म लेने के समय जिस मानव 
पर भगवान का कटाक्ष पढेगा, वही सात्विक और मोक्षमाग का चिंतक होगा । [गरुडजी पर सवार 
होकर ] कहने का यह भाव हे कि भगवान जैसे “दासस्सला” इलादि सोत्ररत्नो् प्रकार गरुडजी से 
नानाविध सेवा सकारते हुए उनको अनुगृहीत करते हैं, ठीक इसी प्रकार अब आब्वार को मी अनुगृहीत 


कना चाह रहे हैं ।, [ भूदेवी के नाथ] कइने का तात्पय द--श्रीदेवी व भूदेवी के सहित विराजमान. l 
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सहं्रगीति--संस्कृत और हिंदी टीका प्रथम es नवमं दशक ३४, टे. 
अर्थात्‌ इन दो देवियों मै से एकंका नाम छेने पर भी देनों को समझना चाहिए । जैसे उनको कदाचित्‌ 
dand कहें, अथवा कदाचित चेक्रघोरी कहें, तो मी दोनों समय दम भगवान को शंखचक्रधोरी द्दी 
समझते हैं; इसी प्रकार यहाँ भी समझना चाहिए | तथाच आळ्यार यों कहना चाहते हैं कि भगवान 
श्रीदेवी ब भूदेवी की भांति मेरे साथ मी एकासन पर विराजमान हैं । इतना ही नेही, किंतु [कतिपय- 
प्रकार के मोगमात्र देकर वृत्त नहीं होंगे] इत्यादि । यह माब है- पुत्र के प्रति माता का काये एक 
प्रकार का है; पिता का तो दूसरे प्रकारका होता दै । एवं खीके विषय में पति के कार्य से पुत्रों का काय 
विलक्षण होता है । इस प्रकार छोकव्यंवद्दार में एकैक ब्यक्ति का मी काम अछग stem होता दै; एक ही 
व्यक्ति का दो प्रकार के काम कंरना असंभव है । पंरंतु भगवान के बारे में यह नियम छगता नहीं | “ माता 
पिता आता निवासंर्शरणं gee गति Akram इत्याधपनिषद के अनुसार सकंछविधवांधन होनेवाळे 
. भगवान, अंब आंब्वार को एक दो प्रकारों का अनुभवरस मात्र देने का विचार नहीं कर रहे हैं, वरन्‌ 
समस्तविध अनुंभव देकर परिपूर्ण आनंद का प्रदान करने तैयार विराज रडे हैं। जेसे कि दशरथ चक्रवर्ती 
कौसल्या देवी की प्रशंसा करते हैं--यदायदा हि कौसल्या antes सखीव च । मार्यावद्ागेनोवच मांतू- 
बच्चोपतित्ठति॥ यह माव है--शौसल्यादेवी नौकरानी, संखी, पत्नी; वहन और माता की भांति दशरथ की 
सेवा करती थी; अर्थात्‌ समी प्रकारों की सेवा करती थी ॥ a नन्मे (2) 


(गाया.) उडनमर्‌ कादछ महढिर्‌ तिरुमहरू WHE ळायर्‌ 
मठमंहरू # एभिवर्‌, सूवर आळ AOL सूने # | 
उडनवै योक fe आहिले Sar नेम्मान्‌ क 
कडल्मळि माय प्पेरुमाच्‌ कण्ण नेजोकठेयाने ॥ ४ ॥ 


(स.) श्रीदेवी भूदेवी नीढादेवी च नित्ययुक्ताः eee । खकीयाघिराज्यगोचर- 

भूतं च त्रैलोक्यमेतदखिलस्‌ | तथा चैदेविधप्रमावधाली, त्रिलोडीमपि युगपदाखाच teas 

मधिश्ञयितोऽ्सत्खामी सम्ुद्रास्यधिकाद्थुतचेष्टितकारी च कृष्णो भम कटितटमध्यास्ते ॥ 
“भगवान्‌ ब्रजवासावसरे यशोदाया गोपीनां च कटठितटमचिष्ठाय तासां याइशाननुभवानदिशत्‌ 
ताइशान्ममापि Rea कठितटीमध्यास्ततयुच्यतेऽत्र। श्रीयुणरन्नकोशे श्रीपराशरमद्वार्याः प्राह:---# देवि | 
त्वामु नील्या सह मही, देब्यस्संहल तथा यामिसत्वं स्तनवाइइष्टिमिरिव स्वामिः प्रिय छांघसे क इति | 
एतेन सह्संख्मा्ु Tae मध्ये श्रीभूनीछानां प्राधान्यं प्रतिपचेत | “ श्रीभूंनीलांदेब्यो नियुक्ताः प्राणवछ्क- 
afta: इति कथनेन परस्सहस्तदेवीवैशिष्टपमुक्तप्रायम | एतासां दिव्यमहिषीणा मुच्चावचकेहूय त्तिष्यन्वय: | 
भगवान्‌ राघवो यदा समुद्रशरणागतिच्छलेन पयोधिपुळिनमधिशिश्ये, तदात्वे उपधानीकृत तदीयबाइुमुपवर्णयन्‌ 
बाल्मीकिसुनिवरः # भुजैः परमनारीणाममिमृष्ठमनेकधा # इत्याचचक्षे | एकदारत्रतस्य TERT ' वाहुः कये 
परमनारीणा मुजैरनेकधा5मिमृष्टो मवितुमहतीस्यारङ्कां व्याख्यातारः प्रशमयन्ति श्रीमति वैकुण्ठे तथात्वोपपादनेन | 
एंव च शठकोपसुनीनद्रः wakes भगवतो विमूतिविलारप्रतिपादनतत्परायामस्यां गाथायाम्‌ देवीवर 
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3I9 दाविडास्रायदिव्यप्रवन्धटीकायास्‌--चतुर्थसहसे 


` द्शिष्टयात्मक परत प्रथमतः प्रतिपादयति । श्रीमूनीछासन!थ इति विशेषणतया निर्देश विहाय “....माणवक् 
maa: इति, खकीये राज्ये च च्रैठोक्यमेतदखिछम्‌, इति च वाक्ममेदमाकठम्य यत्कथितमिद्द तदिद 
मनुभवरासिस्यब्यञ्जकम्‌ | “ अस्य भूयत्यों देव्यस्सन्ति, परिपाल्यं वस्तु च त्रैलोक्यम्‌? इति कथनमनुमवग्रणाडी 
खलु | एताइशो हि भगवान्‌ देवीरपि दिसज्य मामुपभोक्तुसुपाययौ ; तरैडक्येऽपि मामेकमेव परिपाल्यममिमन्यते 
हन्त ! इति विस्मयखिमित इव भवति मुनिः | कृष्णाबतारे aera इति या खळ गोपी कृष्णस्य 
प्राणबछ्माऽऽसीत्‌, या च दिव्यसूरिमिरसक्त्‌ संकीत्यते सा नीळादेव्येवेति समुद्योधयितुमन्र सूळगाधायाम्‌ 
नीलेति नामविन्यासमहत्वा ' गोपाङ्गना ' [आयर्मडमहक्‌ ] इत्यनेनैव नाज्ञा सा निर्दिडा | एवमत्रैकत्र FAS न; 
यत्र यत्र (दिव्यप्रनन्वेपु) Ret देवयो निर्देछब्या इष्यन्ते तत्र सर्वत्र श्रीभूशब्दाम्यां सह नभिन्िप्पिराष्ट्रियोघक- 
गोपाङ्गनाशब्द एव संयोज्यते । अत Ca: # नीछातुज्नस्तनगिरितटीसुप्तमित्याविषु ‘afte ! विवक्षया 
नीळाइब्दः प्रायोजीति प्रतिपत्तव्यम्‌ । एवमस्मदीयेन विवरणेन “ नप्पिज्ेप्पिराहीति द्राविडगिरा व्यपदिष्ठा गोपी 
केन प्रमागेन गुरुचरणा नीलानाज्ना व्यपदिशन्ति” इति बहूनामाशङ्का परिता भवतीति वोष्यम्‌ । दिव्यसूरि- 
सूछिरेवात्र प्रमाणमित्युक्तं भवति ॥ 
[त्रिलोक्कीमपि युगपदाखाध्य ] इत्यादिकमपि भगवता खसिन्‌ प्रदश्यमानस्य सौदील्यस्थ प्रतिकोटि 
' भूतगुणकपनमिति ध्येयम। [ समुद्राम्यधिकाद्युतचेष्टितकारी ] मूछगायासचिवेशखावत्‌ समुद्य, 
fh अवूमुतचेडितकारी? इल्मप्यनुवादं सहते। भाचार्यास्तूभयघा5पि व्याचक्षते | आश्चयचेष्टितकारित्वे कृष्णे अवतार 
OOO क्वाहिक॑ नात्र विवक्षितम्‌; अपितु प्रकृते मुनिवरेण स्वेनानुभूयमानमेबोच्यत इल्मप्यनुयृहन्त्याचार्या:। श्रीशठकोप 
मुनीन्द्रसबिधे मगवता Seta ग्रदश्यमान माश्चयचेष्टितं किं नममेति ge कोन्वत्र प्रतित्रताम्‌। मुमुश्षुप्पडिरहस्थे 
सूळमन्त्रस्थ नम:पदार्थ विवरणावसरे “ATTA सर्वेश्वरे चेतनस्य खरूपं नाशयितुपुब्रुंझ सति सर्वात्मना 
waite एव पारतन्त्र्यपरमकाष्ठे ति. यदन्वग्रादि छोकाचार्यस्तदेवात्र स्मृतिपथं नेतन्यम्‌। ज्ञानिनामम्रेसरं 
चेतनं Be: परमरसिकस्सर्वेर; किर्कि कुर्वीतेति को चु वेद । मुनिवरस्य कटितटे निपण्णस्सन्‌ स किंकि- 
। मदूमुतमाततानेति GAT तवेव Ee ॥ od ee = (8) 


जाउँ चौथी गाथा--उडनमर्‌ कादल्‌ महळिर्‌ #-- 

(हिंदी.) श्रीदेवी भूदेवी और नीलादेवी, ये तीनों इनके साथ ही विराजमान प्रियपत्नियाँ 
हैं; इनके शासन के अधीन लोक भी तीन होते हें; तथाच ऐसे वेभवोपेत, और तीनों | 
SA को एक साथ निगलकर वटपत्र पर शयन करनेवाले हमारे नाथ, समुद्र से भी अधिक | 
Ton चेष्टित करनेवाले -भ्री कृष्ण मेरे बगल पर विराजमान हैं ॥ 

; इस गाया में आळ्वार यों कहते हैं कि श्रीकृष्ण मेरे वगळ पर विराज कर मुशे ऐसा भोग देना 
ee चाइ रहे हैं जैसा उन्होंने जज में यशोदाजी और गोपियों को उनके वगछ पर वैठकर दिया था | श्रीगुणरत 

3 कोश में श्री पराशरमझय स्वामीजी कहते हैं “देवि त्वामनु नील्या सहद मही देव्यस्सह्न तथा.... |” 

(अर्थात है aie: भूदेवी नीळा देवी इत्यादि हजारों पटरानियाँ श्री वैकुंटछोक में विराज-रही हैं जो समी 
-आपके अंगोंपाग के सदश रद्दती हैं |) इससे विदित होता है कि इन असंख्य महिषियों में श्री-भू-नीछा 
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सहस्रमीति--हिन्दीटीका प्रथम शतक नवम दशक ४: 2i8 


देवियाँ प्रधान हैं| अतः हाळ में इनके नाम लेना समी देवियों की ओर संकेत करना हे । भगवान A 
नानाविध सेवा करना इनका काम है। भगवान ने जब श्रीरामचेद्रजी के रूपमें अबतार कर छंका पहुंचने 
का मागे माँगते हुए समुद्र की शरणागति की, तब वे अपने मुज को ही तकिया वनाकर TER सो गये 
न! उस मुज का वर्णन करनेवाले बाल्मीकीजी कहते हैं “ मुजैः नाय an 
पारियों के भुजों से aga: दवाया गया था श्रीरामचंद्रजी का वह सुज) | यहा पर यह 
Sones se a सावन के उम ने बब एकमा et se दुखी लिची बोका 
नहीं पाया था, तब उसे कैसे परमनारियों के हाथों दबाया गया कहने में आण ARAS व्याख्याकार 
m समाधान देते हैं कि “ यहां पर वाल्मीकीजी परमनारी शब्द से श्रीभूनीछादेवियों की ओर संकेत 
कर रहें हैं, जो श्रीरामावतार में नहीं, किंतु परमपद में हमेशा भगवान के द्वाश्रपग दबाती रहती हें। 
तयाच यह विशेषण श्री रामचैत्रजी के नारायणत्व का सूचक हे । 7 तथाच भगवान की विभूतियों का वर्णन 
करनेवाली इस गाथा में आब्वार प्रथमतः दिव्यमहिपियो का कीर्तन करते हुए अर्थात भगवान के परत्व की 
सूचना भी कर रहे हैं। इस पर यदि पूछा जाय, कि “यदि भगवान की विभूति का सविस्तर वर्णन 
करना ही आब्वार का उददेश हो, तो वे एक ही वाक्य में सव क्रो मिलाकर क्यों नहीं कढ देते कि 
भगवान तीन देवियों व तीन छोकों के नाथ हें?” इसका प्रत्युत्तर यदी है कि ऐसा कहना अरसिक् वचन 
होगा | देवियों का काम अछग"द्दे और छोकों का अछग | अतः “ इनके अनंत देविया हे और परिपाळनीय 
छोक मी तीन हैं” कहना ही उचिततर है | अत एव “श्रीभूनीछानाथ! कहने के बदले में, ५ श्रीमूनीलादेवियाँ 
इनकी प्रियपक्तिया हैं” कद्दा गया | अब आळ्वार आश्चये के साथ यों कह रहे. हैं कि हाङ में भगवान 
इन प्रियमहिपियों की गी उपेक्षा करके मेरा अनुभब, और तीनों खोक भूछकर मुझ एकका" परिपाळन करना 
चाहते हैं । मूळ गाया मे ' नीळा! नाम नहीं कहा गया, किंतु उसके स्थान (orate) अथवा गोपांगना 
कहा गया है । गोपांगना तो श्रीकृष्णावतार में जज में मगवान की प्रियपत्नी “ नप्पिनषप्पिराही नामवाळी 
गोपी हैं, जिनका वर्णन दिब्यप्रबंधों में वारंवार किया जाता है | यह देवी नीढादेवी at अवतार मानी 
जाती हैं। यह अर्थ मन में रखकर समी आळ्वार तीनों देवियों के नाम लेने के समय नीळादेवी को 
५ गोपांगना? ही कहते हैं | अत एव तिरुप्पावै के तनियन्‌ प्च में नप्पिनैदेवी का नाम “नीछा? बताया 
गया---" नीळातुसखनगिरितटी” इत्यादि | इससे यह शंका मी निरख की जाती है कि “कौन-से प्रमाण 
के आधार पर उक्त पद्य में श्रीमइर खामीजी ने नप्पिज्ञे Prog को ' नीळा? कहा ० इसका यह समाधान 
कहा गया कि आळ्बारों के दिव्यप्रवंधों में नीढादेवी कइने की जगह शोपांगना करके नप्पिनि का ही नाम 
लिया गया है; अतः आळ्बारों के अभिप्राय से नप्पिलै और नीलादेवी, ये दोनों एक ही हैं । 

[तीनों ठोका को एक साथ निगल कर] इत्यादि मी भगवान कें परत्व का हो वर्णन है । तयाच 
इतने प्रकारो से मगवान के परत का वर्णन करनेबाले आळ्वार का यह भाव है कि भगवान अपना यह 
परत्व भूलकर अब्‌, मुझसे मिळ रहे हैं। [समुद्र से मी अधिक अदूशुत चेष्टित करनेवाले ।] मड गाया 
का यह मी अर्थ आचार्यामिमत है कि भगवान समुद्र पर शयन फरते हैं और अद्भुत चेष्टाकारी होते हनन 
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आचार्यो का यह मी अभिप्राय है कि यहां पर आब्वार अदूमुतचेष्टा शब्द से भगवान के श्री कृष्णाबंतार 
समय की नहीं, वल्कि हाळ में अपने को प्रदर्शित चेष्टाओ की ओर संक्रेत कर रहे हैं | यह मत पूछिए 
कि भगवान“अब ऐसी कौन-सी चेष्ठा दिखा रहे हैं। अपने अलर्थाप्रेय ज्ञांनी को प्राप्त कर, उनका अनुभव 
करनेवाले परमरसिक भगवान क्या करते हैं, और क्या नहीं करने, इस विय पर हम क्या काह सकते हँ! 
यह तो उन दोनों को धी विदित होगा । मुसुक्षुप्पडिग्रंय में, श्रीमेत्र के मंध्यम पद “नमः? का अर्थविवरण 
करते इए श्रीडोकाचाथ खामीजी ने मी इतना ही कहा कि, “ भोगदशा में (अर्थात्‌ जव कि भगवान मुक्त 
पुरुप का अनुभव करते है), जत्र भगवान इस चेतन का खरूपनाश करने लगेंगे, तब किसी प्रकार से उसे 
नहीं रोकना, यही सर्वात्मना पारतंत्र्य का काम हैं ॥ ” .... cate ER (2) 


(ma) Tes TY goon छण्णेन्दु तन्दिड वाहि # 
Jey शेहव Wee उयिर्‌ शेह घुण्ड पेरुमान्‌ अ 
awe पिरानोइ sag मिन्दिरतुस मुद्लाइ अ 
ery afer वीशन माय नेन्नेज्नि छुछाने॥ ५ I । 
(सं) कटितटे निपाद्य * खन्यं पिते! त्युक्तवा wed पाययन्त्याः पूतनाया मनोरथै विपयेखं 
विरचय्य खन्येन संह तंसयाःप्राणानप्याखादितवाच्‌ प्रसुः, पश्चुपतिप्रजापतिशचीपतिप्रभृती 
नखिलानपि म्रादुर्मावितवा नाअयेगुणचेष्टितवानीशो मम हदयग्रदेशमधितिषठति॥ 
कटितटादुरस्स्थीमवजगाहे भगवानियुच्यतेश्नया गाथया | यद्यपि मूळे हृदयस्थ इति वर्तते, तथा- 
St दारीरावयबसंदोहव्यासज्ञकथनप्रकरणे5स्मिन वक्षस्सढाधिरोहणबिषश्षणमेष युक्त प्रतिपत्तुम्‌ । हृदयस्थलमेव 
ड Gey | गायाया अस्याः “र्थि प्रतनावधदूत्तान्तोडनुसन्घीयते | मथुरायां कंसम्रक्लुसकारायृहेऽवतीणों 
 मगवान्‌ बाधुदेवस्तदाप्रीमेव निशीथे वसुदेवेन aa नीत इति ज्ञातवान्‌ कंसः ऋ मनीषितं कैतवमानुषस्य श्रत्वा 
मयक्रोधपरिप्डुतात्मा | कंसश्चिरं प्राग्मवकाळनेमिशचिन्ताणीवे aa ऽवावतस्थे॥ % इत्युक्तरीत्या इतिकर्तब्यतामुग्ध 
शिरं स्थित्वा, अथ # स दुर्दमानाझुरसत्वमेदान नेता Gags TTA: | प्रस्थापयामास प्रैरबृष्ये नन्दास्पदं 
नाथविहारयुप्तम || % इत्युक्तरीत्या ब्रजे वरघमानस्य वाघुदेवशिशोर्जिधांसया भूयस आपुरप्रक्तीन्‌ प्राहिणोद्रो-. 
ge प्रति । तेष्बन्यतमो वनितावर्ष्म परिगृह्य क कदाचिदन्तर्दितपूतनात्मा hanger Pre काऽपि माया | 
निद्रापराघीनजने निशीये अगं यशोदाकृतिराविवेश ॥ # इत्यु्रीत्मा कृप्णशिशी परमप्रेमशालिन्या जनन्या 
यशोदाया मावनया “अथि बासकिशोर ! काळे खन्यमपीत्वैव निद्रासि इन्त | RARE स्तन्यं पिबतात्‌ !, 
इति परमप्रीजमिनयेन प्रजल्पन्ती शि डोलिकातस्समुत्याप्य निजकंटितटे निषाध विपदि खन तद्वदने निदचे 
कीया जिघांसा सथः फलेग्रहिभवित्रीति प्रत्याशया । अथ क्रि वृत्तम्‌! % स्तन्येन BoE पूतनायाः 
प्राणान्पपौ छुसपुनमवायाः # इत्यु्रील्रा स्तन्यं तत्माणांश्व पपौ कृष्ण: | कृष्णसन्निधानवछात्‌ तस्याः 'पुनभबश्च 
SR स्म | न केवळमेतावदेव; क यददूमुतं भावयतां जनानां स्तनेधयत्वं न TATE % इत्यु्तरीसमा एतना- 
“तन्यपान वार्तामिमा मतुसंदधानानां जनानामपि # जन्म कर्म च मे दिव्यमेब यो वेत्ति तत्वत: | स्तवा देह 
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सहस्रगीति हिंदीटीका wees नवम दशक ५ 95, , 
पुनर्जन्म नैति # इति गीतोकतरील्या पुनर्जन्म छुप्यते | कृष्ण इदानीं सुनिवरस्य कटितटे निषण्णस्सन्‌ “ मो मुनि- 
सार्वभौम | पुराऽहं त्रजे कस्याथिट्रिग्रष्ठम्मबिद्ग्घायाः कटितटे निषद्य यदकार्ष तत्किमु जानाति भवान्‌ १? 
GI तदवबोधयामासेव ; अत एव तदनुसन्धानै प्राप्त सुनेरिह। अय पश्चुपतिप्रजापतीत्यादिना सद्दारका- 
द्वारकसर्वखष्टट्वरूपः प्रमावातिशय: प्रोच्यते ॥ ee (4) 


--# पांचवीं गाथा--ओक्कले वेत्तु मुलेप्पाळुण्णेन्नु #-- 


(हिंदी) कमर पर अपत्ते को विठाकरः “ यह स्तन्य पी लो” कहती हुई सत्य पिलाने 
वाली पूतना का मनोरथ व्यर्थ बनाते हुए, सन्य के साथ उसके प्राण मी पीनेवाळे परशु, 
पश्ुपति प्रजापति शचीपति इत्यादि समस्त देवों. की मी. सृष्टि करनेवाले, और अत्याथर्य 
गुणचेदितबाले खामी मेरे gata पर विराजमान हें ॥ 
इस गाया में यों कहा जा रहा है कि भगवान आळ्वार के. कमर से ऊपर चढकर, उनके वक्ष पर 
विराजमान हुए । यद्यपि मूळगाथा में भगवान को आळ्वार अपने ' हृदयस्थ! ही कइते हैं, जिसका साधारण 
अर्थ यही होगा कि गगवान उनके मन में विराज रहे हैं । परंतु यह प्रकरण के अनुगुण नहीं । इस दशक 
में आळ्वार भगवार्न को अपने श्री विग्रह के एकैक अवयव पर ही विराजमान वता रहे हैं। अतः weg 
गुणतया, हाळ में मी. हृदय शब्द से हृदय का आश्रय वक्ष ही समझना उचित होगा | इस गाथा के प्रारंभ 
में एतनावधबृत्तांत. का वर्णन किया जाता है । मथुरापुरी में कंस के कारागृद्द में रातको अवतीर्ण श्री कृष्ण 
को उनकी आज्ञा के अनुसार वसुदेच जी ने तुरंत ब्रज पहुंचा दिया | यह रहस्य जानकर कंत aga चिता- 
क्रांत हुआ | फिर बहुत सोच कर उसने श्री कृष्ण का dae करने के लिए अनेक दुष्ट अछुरों को ब्रज 
मेजा | उनमें से एक, पूतना, यशोदाजी के वेष से रात को ब्रन आयी और पाळने में सोते हुए श्री कृष्ण 
शिक्ष को उठाकर, गोद में विठा कर यो कती हुई कि, “अरे छाळ | दूध पियें विना ही त्‌ सो गया; 
अमी भूख छगती होगी; उठ, यह स्तन्य पीले” उसने उसके मुंह में विष छगाया हुआ अपना स्तन रखा | 
उसकी आशा थी कि यह स्तन्य पीकर श्री कृष्ण मर जायगा | परंतु श्रीकृष्णने खन्य के साथ sah प्राण 
माँ पी लिये । फळत: वह मर गई और श्री कृष्ण के सनिध्य के वळ से उत्तम डोक पहुंच गयी | इतना ही 
नहीं ; इस्‌ बृत्तांत का अनुसंधान करनेवाले मळळोग मी पुनरावृत्तिद्यून्य उत्तमळोक पहुंचेंगे। “जन्म कर्म 
च मे दिव्यम्‌” इत्यादि गीता पद्य में भी यह अर्थ बताया गया | इस पश्च का यड अर्थ है कि भगवान के 
जन्म व चेष्टितों का अनुसंधान करनेवाले भक्त शरीर छोडने के बाद उन्दींको प्राप्त करते हैं; फिर इस 
संसार में जन्म नहीं लेते। area होता है कि श्री कृष्ण, आळ्वार फे कमरपर बैठ कर उनसे बोले कि 
«हे geet! क्या आप जानते हैं कि पूर्घकाछ में मै ब्रज में ठगनेवाळी पूतना के कमर पर बैठ कर क्या 
क्या!" अतः ARAR उस इृत्तांत.का वरणेन कर रहे हैं । [ पशुपति प्रजापति ] इत्यादि से मगवान का 
द्वारक व सद्वारक लह्टृत्वरूप वैभव बताया जाता है || नर T (५) 
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(गाया) माय HA SRL ALL यवक मादे # 
ary जीवचुस्‌ ताने काढ मेरियु मवने # 


(सं) अव्‌भुतशीलस्स ` क्षेपाश्चिद्ववीयान्‌ 
करोत्यलुग्रहम्‌ तिएन्‌ आत्मनि तिष्ठन्‌ अनिळानलादिभूतात्मकश्र इलित 
र बनिन panti परमपावनः यविपर्ये- 

त्मकविपमज्ञानजनकश्च स एप मम alee i 
3 सर्वान्तरात्मा भगवान्‌ मम भुजदन्द्र मबढम्ब्यावतिष्ठत इत्युच्येऽत्र। भावान्‌ hers 
श्रियदित्यधस्तादुक्ते पुनरुमापमाणः | मदितरजनदुळमं हि मम सुळममासीत्‌? इति मध्ये म 
बिष्करोति मुनिवर: | [ किमेवमन्यस्थ कस्यापि जनख फरोत्यलुग्रहस्‌] इयः न्मध्यमरीपन्यायेन इतत 
चान्बेति | मगबान्‌ खवक्षस्स्थळे समाश्रित इत्येतदपि मुनेः ह्पप्रकर्षाय भवति, खुजन्हमाश्रित इत्येतदपि 
तथा | wat मुजञ्चेलवयवद्धितयै दिव्यमहिप्याः खु खग्‌। # लक्ष्मीचरणढक्षाङ्कसाक्षि श्रीवत्सवक्षसे # खस्ति 
औस्तनकस्व्रीमकरीमुद्रितोरसः # वेदान्तास्तत्वचिन्तां मुरमिदुरसि यत्पादचि्िसतरन्ति ४ इत्यादिपरइशतत्रमाणे; 
भियः श्रीचरणस्य चाबसथमूते तस्य वक्ष इति हि प्रख्यापितम्‌; ताढशप्रमावशाळी स इदानौ मम वक्षस्स्थळ- 
माथ्रिल्य ढन्बसचाकमालार्न मन्यत इति प्रथमो विस्मयः । अथव # आेपे वरद | युजाखवेन्दिराया गोपी- 
नाममिमतरासबन्धने बा. । चन्चे वा मुदमधिकां यशोंदया55ह्ो संप्राप्तास्तव नवनीतमोषदोषात्‌ ! क इति 
मरीवत्साइमिश्रशतप्र्नरीत्या श्रीमहालदम्या MR, रासोत्सवकालिकगोपीजनाकेपेण, नवनीतस्तेयापराध- 
निमेसं यशादाइतद।मवन्धनेन त मोदितुमर्हावदसीयो gat मदीयसुजाछेपकांक्षिणाबमूतामिति द्वितीयो विस्मय: | 
काळिदासो बिक्रमोर्बशीये नाटके पुरूरवस savers रथयात्रां निवभन्‌ रथसंक्षोमकाळे Baa अंसः पुरूरव- 
diaa मिथो न्यपीश्येतामिति कथयन्‌ # यदयं रथसंक्षोमादेसेनांसो निपीडितः। एकः इती मदङ्गेषु mA 
JA भर; ॥ # इति SECT: प्राहेति निववन्ध | परमहेयः ग्राकतानन्द एनाइशाश्चेदथ किमुच्यतां भगवदिव्य- 
मङ्गलग्रहिकसं छेपससुतयुकस्य मुनितरस्यानन्दमधिकृत्म | भरताकूरमारुतीनां परिष्वज्ञेणेव मत्परिष्वङ्गतोऽपि 
प्रसुमुदे मगान्‌ वतेति विभ्मयते मुनित्ररः | बिस्मयनिदानथूतो cid एत्र “ किमेचमन्यस्य कस्याषि 
जनख करोत्यनुग्रहम्‌” इति वाचं व्याह्दारयतिस्म । ननु एतादशानुग्रदमागिनो भरताक्रूरमारुतिप्रश्नतयस्सन्तेव 
खछु; तदि कथमनन्यसुठ्मत्वोकतिसिति नाशझनीयम | केनाप्येताइशो5नुभबों न प्राप्त इति g M: | 
[ear Raq आत्मनि तिष्ठन्‌] इल्मादिक सुवाडोपनिपरङ्गिया प्रोक्तमिति ध्येयम्‌ । [ केपाशिदवीयान्‌ 
FANTA] अनक्तानां भक्तानामिति शेषः; यदाहु: कूरेशमिश्रा: # समाहितेस्साधु सनन्दनादिमिस्सु- 
दुमे, भक्तजनैरदुर्छमम्‌ # इति । अथ पृष्छ्येत सनन्दनादय: किममक्ता इति । खोद्यमेन लिप्सन्ते स्म त 
इति हेतोस्त्रा नाम वक्तव्यमासीत | महाज्ञानिनामपि चिन्तापथवैदेशिक इत्येतत, अग्रमेयविभूतिविस्तर 
शाडित्व कथनपर्याय:; । [ केपाज्ञित्संशयविपर्थयात्मकविपमज्ञानम्रद! ] इसत्र श्री पैराशरमट्टापेकाडेक 
“कमपीतिदासबिशेषमुदाहरन्ति टिप्पणीकारा: । स चैवम्‌ | 
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सहस्गीति--संस्क्ृत टीका प्रथमशतक नवम दशक CT 


श्रीमद्वारक प्रवचनगोष्ठयां ` नित्यशाः प्रवर्तमानायां सत्याम्‌ Wee एकः पण्डितः, सामान्यज्ञानी 
परमैकान्ती एक इति हौ पुरुषौ वीध्यासुञ्छबत्तिपरौ _ नियतमागच्छन्तावास्तां काळमेदेन | उमावपि खागमन- 
सूचकस्तोत्रविशेषेच्वारणकर्तारे चाखाम्‌। मदाय: पण्डितोततमस्य खमवनसविधोपस्थितिमवगत्म कमपि शिष्य- 
माज्ञापयेदसी तण्डुळमिक्षा प्रदीयतामिति। तयैव दीयमानां भिक्षां खीकृत्य स प्रयायात्‌ | अन्यस्सामान्यज्ञानी यदा 
समायाति तदा खप्रवचनं विरमम्य खयमुत्याय तमुपसत्यामित्राथ कुशप्रश्नादिकं च कृत्वा सत्कृत्य ASST 
ग्रवचनमुपक्रमेत FEN: । प्रत्महमेवं प्रवर्तमानमवळोक्मानारिशिष्याः | पण्डितोत्तमे अनाद्रणम्‌ अल्पञ्चे 
अल्यादरण च किमेतन्नाम |? इति विह्नल्चेतसो मूत्वा कदाचिद्द्ममेवात्र हेतुमपुच्छन | आचार्यस्तु तदानीं 
किमप्यनुत्तवा, परेथवि समागतसुञ्डवृत्तिपरं पण्डितप्रवर खसविभ्रमानाऱ्य योगक्षेमादिविचारं च विधाय वद्धाञ्जळि- 
पुठस्सन्ननुयुयुजे ' तत्त्वद्दितपुरुपार्यवु तत्रमत्रतः प्रतिपत्तिः कीदशी?! इति | सघ एव स प्रत्युवाच, 
५ भगवन्‌ | arent तावनैकविधानि; कचित्‌ # हिरण्यगमस्समवर्तताभ्रे भूतस्य जातः पतिरेक आसीत्‌ क 
इति हिरण्यगमत्य प्रजापतेः परत्वं श्रयते ; अन्यत्र तु # न सन्न चासच्छिब एव केवळ: # एक एव रुद्रो न 
द्वितीयाय तस्थे # इति रुद्रस्य परत्वे श्रयते | अपरत्र तु ® न किरिन्द्र | त्वदुत्तरः # इतीन्द्रस्य परत्वं श्रयते | 
# एको ह वै नारायण आसीदित्येवेविधाऽपि श्रतिरस्ति नाम | एवमेवमनिर्णयेन कथयन्तीं श्रतिमवळम्ब्य कि 
वयं तत्व नि्णेतु..प्रमवामः ! RA पुरुषार्थ चैवमेव द्विश इति कथयन्‌ खकीयामनिष्कृष्ज्ञानतां. प्राचीकशत | 
पुनः पप्रच्छ महाः 'मद्वाविद्रांसो vad: किमहो खपाण्डित्यवलेन श्र॒तीनां समन्वयं संपाद्य कमपि निर्णय कतुँ 
न प्रमवन्ति १? इति । अथ स प्र्मन्रत-- तेते विद्वांसः खख।मिनिवेशाचुरूपं कमपि कमपि निर्णयं sada 
किळ; स पन्या मह॑ 'न रोचते? इति । अथ गम्यतामिति ते विससर्ज भद्राय: | ee ळम्यमानाऽपि भिक्षा 
तस्मिन्दिने तेन न seq हन्त | अवनतमुख एव स उत्थाय प्रतिनिववृते | अथ कतिपयघटिकातः परं स 
आजगाम Prada, यः खल्वल्पन्नः सत्कारानर्हश्चति शिष्यै भाव्यमान आसीत्‌ | यथायथं तमुपसृत्य भट्टः 
अन्तरानाम्य सिंहासने निषाद्य “ रामिन्‌ | arcane प्रवचन कुर्वेजस्मि, तथाऽपि तत्वद्नितपुरुषार्रेषु निष्कर्ष 
विधुरा यद्वा तद्वा कथयन्तः काळं क्षिपामः; Prenat भवद्धिरनुप्राह्म इति प्रार्थये” इति सविनयं व्यजिज्ञपत्‌ \ 
एतच्छवणमात्रेण स महान्‌ वाष्पपर्याकुङमुखस्सन्‌ ' अल्पीयानह्मम्‌ इतरत्रीयीपु मैक्ष्य विद्याय अस्यामेकस्यामेव 
Aai मैक्ष्यपरो वर्ते; शा्रार्थेपु सवेथा निष्कृष्ठनिर्त्रारणशालिनो महान्तो भत्राइशा अस्यामेत्र वीध्यां विराजन्त 
इति प्रतिपत्त्या | हन्त | भवन्तोप्येवमनुगृद्वन्ति नाम; भवतातपादप्रवचनगोऽषाम्‌ मगवद्रामानुजगोष्ठयां च 
परस्सहल्नकृत्वो हि मया श्रुतम्‌--श्रीमन्नारायण एक एव परं तत्वम्‌ ; ऽ्तदवरणारविच्दरारणागतिरेकैव हितम; 
तत्वैक्लयमेब परमपुरुषार्थं इति । कोऽन्न विपर्यासः १ कः पुनरत्र संदेहः ! मवन्तोऽग्येवमनुयुञ्नते स्मेति द्वा बत ! 
मम विस्मयो विषादश्च वोमवीति' इत्मान्नेडयन्‌ नैव विरराम | तदात्वे मझ्पादाः परमप्रहर्षप्रफछमनस स्तदीय- 
श्रीपादतीय Rat diet पीताम्बरहिरण्यादिप्रदानेन च परितोष्य गम्यतामिति विसुञ्य, अथ शिष्पाणां 
सकारेऽनुजगृहुः-उ-कश्चिदवगतो युष्मामिरुभयो; ग्रतिपत्तिविशेष: बहुघीतमित्येतावता को छामः? न किमप्य- 
चीतमित्येतावता का हानि;! इत्यादि । सुतरामनुरूपोऽयमितिहासः प्रश्‍ृतस्थळे ॥ crs (OT 
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a8 द्राविडाज्ञायदिव्यप्रचन्धटीका-चतुर्थसदस 


महान ब्ञानियों की चिता के मी परे रहनेवाले, परमपावन, और किन्हींको संशय व 
ard रूप ज्ञान देनेवाले भगवान अब मेरे दोनों गुजा पर विराजमान हैं ॥ 

इस गाया में यों कहा जाता है कि सर्वान्तरात्मा भगवान आळ्वार के मुजों वा अवळंबन कर 

बिराज रहे हैं| अत्यंत आनंद व आश्चर्य के साथ पूर्वगायोक्त अर्थ का (अर्थात्‌ भगवान के आब्वार के 
बक्षपर विराजने का) अनुवाद करते इए आब्यार पूछते हैं कि, “ इस संसार मंडळ में क्या मगवानने दूसरे 
किसी पर ऐसा अनुग्रह किया है!” आगे के वाक्य से भी इस वाक्य का संवेध हो सकता है। अर्थात्‌ 
आब्वार अपने वक्ष पर भगत्रान के विराजने के कारण जैसे आनंद पाते हैं, वैसे अपने भुजों पर उनके 
विराजने से मी आनंद पा रहे हैं। भगवान का वक्ष तथा मुजईद दिव्यमद्दिषियों की मिल्कियत दै | श्रीवक्ष 
पर छक्ष्मीजी नित्यनिवास करती हैं और उस पर उनका पादचिह मी विराजता है | अव आब्वार को इस 
बातका आश्चयं है कि ऐसे प्रभाववाले मगवान अव मेरे वक्ष पर बिराज कर अपने को कृतऊल्य मान रहे हैं! 
एवं मगषान के gat का वैभत्र मी अपार है; यया श्री कूरेशखामीजी ने एछा, “MAT वरद भुजास्त- 
वेन्दिराया: ० (श्री वरदराजस्तव 9३) इत्यादि | यह माव सळ a आपके वाहुओं को कव 
अधिक आनंद Ret, क्या छक्ष्मीजी का आछिंगन करने से, अथवा गोपियो का reais वांत्रने से, 
अथवा मक्खन चोरी के अपराध में यशोदाजी से वांधे जाने पर!” अव आळ्वार इस वात का मी आश्चर्य 
पा रहे हैं कि भगवान के ऐसे विक्षण मुज अब अपने (आळ्बार के) gat का आलिंगन करके खयं 
कृतार्थ होना चाह दे हैं । कालिदास-बिरचित विक्रमोर्वेशीय नाटक के एक दृश्य में राजा पुरूरव उर्वशी के 
साय रय पर वैठकर जब यात्रा कर रहे हैं तव पुरूरव का मुज ऊर्वशी के मुज से वारंवार रगडता था। 
तब इसे आनंदित होकर पुरूरव ने कहा कि “ यदयं रथसंक्षोमादेसेनांसो निपीडितः | एकः कृती मदङ्गेषु 
होमन सुवो मरः ॥ (अर्यात्‌, रथके इने के कारण उर्वशी के भुजसे घिसाया जानेत्राढा यह मेरा मुज 
कृतार्थं हुआ; इस शरीर के दूसरे समी अंग मूमारमात्र हैं, माने उनका जन्म व्यर्थ है |)” यदि अतिहेय 
ब प्राकृत यह आनंद ही ऐसी प्रशंसा का पात्र हो, तो परमविलक्षण (भगवान के) दिब्यमंगठविग्रह का 
आछिंगन, उसमें चिरात्‌ आशा करनेवाले आळ्वार को कितना आनंद देता होगा? अब आळ्वार यह मी 
आश्य पा रहे हैं कि ऐसे विलक्षण भुजवाळे भगवान मरत-अझर-मारुतियों की माति मुझसे मी मिळकर 
सीमातीत आनंद पा रहे हैं । ऐसे विलक्षण आश्व व आनंद के परवशचित्त होकर ही आप कह रहे हैं कि 
[क्या वे दूसरे किसी पर कमी ऐसा अनुग्रह करते दें!] यह सुनकर कोई पूछेगा कि “उक्त भरत, 
अक्रूर ब मारुति, इनको मी भगवान का आङिंगन मिळा ही था; फिर आळ्वार की कौन-सी विशेषता है?” 
“इसका प्रत्युत्तर यही है कि उनको आळ्वार का जैसा विलक्षण आलिंगन नहीं मिळा था | यदि मिला होता, 
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सदसगीति-- हिंदी टीका प्रथमशितेक नवमं देशेक--- a 
तो वे मी आळ्वार की भांति परवशचित्त होकर उसकी खूब प्रशंसा करते । परंतु उनकी प्रशसावाणी कहीं 
हुनी नहीं जाती । अतः यह स्पष्ट दै कि उन्हें ऐसा आनंद नहीं मिळा । [शरीरां व चेतनों में, रहनेवाले] 
इत्यादि gnr के अनुसार कहा गया है। [किन्दींसे दूर और दूसरे किन्दीके समीप रहने 
वाळे |] मगवान अभक्त से दूर रहते हैं और भक्तों के समीप | यथा श्री कूरेशखामीजी ने कहा-- 
८ समाहितिस्साधु सनंदनादिमि स्ुदुर्षम भक्तजनैरदुर्छमम्‌ ।” (वरदराजस्तव १०१) इसका यह भाव है— 
सनक सनंदनादि योगी मी भगवान को प्राप्त नहीं कर सकते, परंतु भक्तजन अनायास उनको प्राप्त करते हैं। 
यद्यपि सनकादि मी वडे भक्त हैं | तथापि वे भक्ति से नहीं, परंतु अपने तपोबल से भगवान को पाना 
चाहते हैं; अतः भगवान उन्हें नहीं मिळते और अमकों में उनकी गिनती होती है। [महान 
ज्ञानियो की चिता के भी परे रदनेवाले ] कदने का तात्पथ यह है कि भगवान अप्रमेयविमूतियुत हैं | 
[किन्हींक्रों संशय व्‌ विपययरूप ज्ञान देनेवाले || “मतः स्मृतिज्ञान मपोहनं च” इस्यादि में 
भगवान स्पष्ट बताते हैं कि, “मैं ही सबको स्मरण, ज्ञान व अज्ञान देता हूँ |” यहां पर मगवद्विषय के 
टीकाकार, श्री मटर खामीजी के समय के एक घटना का वर्णन करुते हें | वह इस प्रकार है 


श्री पराशर भट्टाय खागीजी के यहाँ प्रतिदिन भगबद्विपयादि का प्रवचन चळता था | उस समय 
वीथी में मिक्षा माँगनेवाले दो महात्मा (एकके बाद दूसरा) आते थे । उनमें से एक या नानाशाल्रों का 
प्रकांड विद्वान और दूसरा साधारण, परंतु परमैकान्ती । दोनों अपने आगमन की सूचना देने के लिए ऊंचे 
खर से कीसी स्तोत्र का पाठ करते आते थे । श्री पराशर wae खामीजी, अपने मकान के पास विद्वान 
के आनेकी सूचना पाते ही किसी शिष्य से कद देते कि उसे मुष्टि भर चाबळ दे दो । पंडित मी वह मिक्षा 
लेकर चळा जाता । फिर दूसरा महात्मा आता । उसके आते ही खामीजी अपना प्रवचन रोक कर स्वयं 
उठकर उससे मिळता और खागत, प्रणाम व कुशलप्रश्न पूर्वक उसे भिक्षा देकर, फिर खस्थान Bea 
प्रवचन चाळ करते | यह काम रोज ऐसा ही चछता | यह देख कर Mat ने बिचार»किया-- गुरुजी 
यह क्या कर रहे हैं, विद्वान का तिरस्कार और मू का सत्कार!” एक दिन किसीने उनसे इसका 
कारण पूछा मी किया | गुरूजी तव चुप रह गये । दूसरे दिन सवेरे जब वह पंडित मिक्षा माँगने आया, 
तथ उन्होंने उसे अंदर बुछाया ओर खागत सत्कार पूर्वक हाथ जोडकर सविनय पूछा कि, “ मान्य बिद्वदर | 
कृपया वता दीजिए कि तल्बह्वितपुरुषार्यों के बारे में आपका क्या मत है | 7 विद्वान ने उत्तर दिया, 
«८ भगवन्‌ | मैं क्या कह । शात्र तो एक प्रकार के नहीं | एकैक शास एकैक अर्थ वता रहा है। एक 
वेदवाक्य कहता है कि Reta (अर्थात्‌ प्रढ्यकाळ में हिरण्यगर्भ ही रहा); जिससे 
ajam परतत्व बताया जाता है । दूसरा वाक्य शिवको परतत्व वताता हे--““न सन्न चासच्छिव एव 
dae: (केवळ शिव के सिवा दूसरा कोई चेतन या अचेतन नहीं रहा), “एक एव रुद्रो न द्वितीयाय 
तस्ये” (रद्र एक ही था, दूसरा कोई नहीं) इत्यादि | तीसरा वाक्य तो इंद्रको ही परतत्व घोषित करता 
है--“ न किरिन्द्र "त्वदुत्तर:” (हे इद्र! तुमसे श्रेष्ठ दूसरा कोई नही) । “ एको ह बै नारायण आसीत्‌» 
इत्यादि, नारायण को परतत्व वतानेवाळे वाक्य मी वीच में हैं ही । इस प्रकार, स्पष्टता के बिना जब जो. 
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- 920 द्राचिडाज्ञायदिव्यप्रवन्धटीका- -चतुर्थसहस 


मन में आया, सो कहनेवाली श्रुति का अध्ययन कर हम कैसे कोई निश्चय पा सकेंगे! हित य पुरुषार्थ 
के बारे में मी इसी प्रकार, परस्पर विरुद्ध ही वेदबचन मिलते हैं। अतः मैं निश्चित रूप से क्या कह 
किसी प्रकार का निश्चय हो सकता नहीं ।” महर खामीजी ने फिर पूछा, कि “यह बात तो ठीक है । 
परंतु आप विद्वान हैं और अपनी Raat से इन श्रुतियों को समरस बनाकर एक निश्चित अर्थ निकार 
सकते हैं। अतः हमें यही वतळा दीजिए कि आपके अपना अभिप्राय क्या है |” विद्वान बोल डाछा कि 
«हां; वेबे विद्वान अपने अपने अभिनिवेश के अनुगुणतया कोई कोई निश्चय कर डालते हैं; फछत: 
इतने मतमेद हो गये हैं । परंतु यह मागी मुझे पसंद नहों |” यह सुनकर खामीजी ने उन्हें विदा कर 
दिया | उस दिन उसे रोजकी मिक्षा भी न मिली | खिन्न होकर वह निकळ गया । थोडी देर में वह दूसरा 
महात्मा आया जिसे ढोग अल्पज्ञ मानते थे । खामीजी ने उसका खागत किया, अंदर gerne दिव्य 
आसन पर विठाया और सविनय पूछा कि, “ खामिन्‌ ! यद्यपि यहां पर रोज प्रवचन के नाम से कुछ चलता 
है। परंतु तत्वहितपुरुषायों के विपय में हमने कुछ निश्चय नहीं पाया। अतः आप हमें इस विषय का 
निर्णय सुनाने की कृपा करें। ” यह सुनकर उस महात्माने अश्रृपूर्णक्षि होकर गद्गद कंठ से प्रत्युत्तर दिया 
क्रि, “सर्वथा अज्ञ मैं दूसरी वीथियाँ छोडकर इस एक वीथी में भिक्षा छे रद्दा हूँ; क्योंकि यहीं Free 
शाज्चार्थ ज्ञानवाळे आप जैसे महान पुरुप विराजमान हैं । परंतु अव आप ऐसा विलक्षण...प्रश्न पूछ रहे Ë I 
मैं क्या कडू £ आपके पिताजी की, तया औ रामानुजखामीजी की प्रवचनगोष्ठी में मैं ने खूब सुना हूँ कि, 
मंगबान श्रीमन्नारायण ही परतत्व हैं, उनके पादारबिंद में की जानेवाळी शरणागति ही हित है और उनकी 
सेवा दी परमपुरुपार्थ है । इस विपय में शंका कौन-सी है? परंतु मुझे इसी वात का आश्य व खेद हो 
रहा है कि आप मुझसे यह पूछ रहे हैं |” और उसने वारंवार इस अंतिम वाक्य का ही रटन किया | 
यह सुनकर मइर खामीजी आनंदसागरनिमम्न इए, और Gert उसका श्रीपादतीर्थ लेकर, पीतांबर दक्षिणा 
आदि से खूब सत्कार कर, विदा देकर तृप्त हो गये | वाद में उन्होंने अपने शिष्यां को देखकर कहा, 


Wet स्पष्ट देख छिया न, कि इन दोनों का निश्चय कैसा है! अनेक शाख्रों का अध्ययन करने मात्र से 


क्या छाम है? और, कुछ मी नहीं पढने से कौन-सी आपत्ति आवेगी ! शाक्ञ पढना और तत्वनिश्चय पाना 
ये दोनों अडग अग चीज़ है 7 इत्यादि | यह ऐतिहा प्रछत we का अत्यंत अनुरूप है॥ .... (६) 
(गा) तोहिगै महम्‌ ननम्‌ यह्‌ SEHR गेहम्‌ # 
ताळिणे . मेडय्‌ पुनैन्द तण्णन्तुळा गुढैयम्मान्‌ # 
केळिणे योन्तु मिलादान्‌ किळरु्‌ शुडरोळि मूति # 
नाळणे न्दोन्चु HY Ge नावि GAA ॥ ७॥ 


(सं) wane Rest वक्षसि agit wee Tod च शिशिररुचिरतुरसीसगलङ्करण- 
वियोगगन्धरहितनित्य- 


=> याली अचुरुपोपमानरहितः तेजसामूजितो राशिरिवावभासमानों र 
* SR भगवान. मम रसनामवजगाहे ॥ 
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drik [६ D टीका ५ नवम Par ७. 99] 
छोके कामिनीसकाशमागच्छन्‌ कान्तो यथा खात्मानं दिग्याळक्काराठंकृतमाकण्य पुसां इड्टिचित्ताप- 
हारी सञ्नागष्छति, तथैव मां caftd सर्बाङ्गीणाङङ्कारसंगतस्समागल रसनामध्यतिष्ठदिव्याह सुनिवरोऽज्र | 
प्रथमप्रबन्धे तिरुविरुत्ते सुनिवरोऽसौ भूयसीपु गाथासु तुल्सी eee ae MAA 
परिपृणतृप्तये दि प्रालिकामिरेव खक्रीयमश्चिलमङ्गमर्छक्य रसनामाविवेरा “ खामिन्‌ शठा अविरळ- 
a यावद्रसनाव संकीर्तयतु भवान्‌? इति wats | जिह्वाग्रसिंहासनमभ्युपेयुषि 
भगवति संकीर्तनसारस्ये विसु वक्तव्यम्‌ ! तुटसीक्षगळडूक्रियामधिकृत्य एताइशी गाथा न कुत्रापि ay शक्येति 
नातिशयोक्तिः । सल्यमेतादृशाद्वितीयगाथावतारणार्थमेव भगवानधुना शब्दसंदर्भाविर्मावभूमि रसनामध्यास्त | 
तुळसीमाळां प्रथमतो मुजयुगले विमर्तिस्म--# gms परिषखजे # इल्यायुक्तरीत्या गाढपरिण्वङ्गोपकरण- 
भूतकरणाङश्चिकीर्षया | अथ तामुरसि विमतिं स्म खपुरुपकारङस्ममद्वितीयमप्रमेये च फङतिस्मेति प्रमोदमाना 
पद्मा विशेषतः शोमतामिति | अथ at मौलौ वमार मुनिवरस्यास्य वाग्विशेपैरेव खळु शिखरवानहमजनिषि, 
ततस्तदळङ्करणमावश्यकमिति | अन्ततश्वरणारविन्दमळश्वकार---शठकोपमुनिवरस्यात्य नान्नैव हि मम चरणयोः 
प्रथा भवित्री, .तदळक्करणमस्याबऱ्यकमिति | अथवा, अदसीयोपदेशमदिन्नैत GE प्रायस्सर्वे जना इमं चरणमाश्र- 
यिष्यन्तीति विश्वासद्रढिल्ला तत्रालङ्करणसंविधानम्‌ | रसिक्ताप्रगण्यानां -्रीपराशरम्पादानां निर्वाहस्तु-- जगति 
महावीरा: प्रथमतः खबिजयोपकरणदिब्यदेल्यछछूरणे समुत्सुका भवन्ति; तया5सौ महावीरो निजदिव्यंहेतित्यानभूत , 
मुंज पुरखादल्यकॉर । अथ URAT महिष्यै प्रयच्छन््यवलक्लरणम्‌। दशकेऽस्मिन्‌ प्रथमगाथाचरमचर- 
णोक्तरीत्या RA रमापतिश्चासौ निजदिव्यमदिषीस्थानमञ्च्चकार पश्चात्‌ | RÀ दत्ताउथ खयमुपमुखते हि; 
एवं खर्शिखां विभूपयन्‌ खयमुपबुमुजे | अन्ततो$तरशिष्ट दासेम्यः खळ ददति; दासमूतानां निपतनस्थानभूते 
, चरणे विन्यास्थतू--इति | 
[अचुरूपोपमानरहितः ] “ उपमानोपमेयत्वं यदेकस्यैव वस्तुनः । इन्दुरिन्दुरिव श्रीमानिलादौ 
तदनन्वयः ||” इत्युक्तरील्या खस्य खयमेवोपमानभूमिरिति यावत्‌ । सर्वाज्गीणदिग्यतुर्सील्नगछङ्करणजनितशोमा- 
विशेषस्य सर्वथाऽपि सद्दशदरिद्रता किंसु वकब्या | आगन्तुकाङक्करणविरहदेऽपि नेसर्गिकी aria दवि पर्यातेति 
थोतयनाद [ तेजसासूजितो राद्िरिवावमासमानः] इति । % महासमि्माम्छोक्यतां नय क्षणेअपे ते 
यद्विरद्दो$तिदुस्सह: # इति स्तोत्ररन्नानुगृदीतरीत्या महात्मनां क्षणमात्रवि परमपि सोढुमशक्नुबन्‌ नित्यसंछेषसमु- 
gA मवतीस्ममिम्रायकं चरमविरोषणमतिचारु || ` .... cise tet (७) 
i --$ सातवीं गाथा-तोलिणमेलुम्‌ नन्मापिन्मेलुम्‌ अ 
' (हिंदी) अपने दोनों Ua, भेष्ठ वक्ष, उज्वल मुकुट व उभयः पादो पर .सुद्र व सुशीतल 
: तुलसी का धारण करनेवाले, अपने AT उपमान से विरहित, जाज्वल्यमान तेजोराशि 
के सदश और वियोग के विना नित्यसंछेप करने के खमाववाले भगवान मेरी जीम में 
विराजमान हें ॥ 
१ प्रकृत गाथा का यह तात्प है कि जैसे कामिनी से मिळना चाहनेवाळा नायक अपने को दिव्याळ- 
कारों से सजाकर, पुरुषों के मी मनोनेत्रों का अपहरण करने में समर्थ वेष से जाता है, इसी प्रकार. 
मगवान मी आळ्बार.को प्रसन्न कराने के लिए अपना सारा विग्न सजाकर, उनकी जिह्वापर विराजमान हो 
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. 999 द्राविडाम्नायदिव्यप्रबंधटीका--चतु थंसहर्स 


गये । आब्चार ने अपने पहले प्रवेध तिरुविरुत्तम्‌ में वारंवार तुळसी का नाम लेते ही प्रडाप किया थां; 
इसका स्मरण कर अब भगवान इनकी परिपूर्ण तृप्ति के छिए, अपने समी अंगों को gedt से सजा कर 
मानें यों कहते हुए कि, “ हे सुतिबर ! अब आप अपनी जिह्वा की शक्ति के अनुसार दिव्पतुळ्सी से 
eee मेरी स्तुति कर लीजिए,” उनकी जीम पर विराजमान हो गये। जिस जिह्वातळ पर साक्षात . 
भगवान ही विराजमान हों, उससे निकलनेवाळी श्रीसूक्तियों के माधुय के वारे में कहना क्या! तुळसी का 
ऐसा मनोहर वर्णन करनेवाळा वचन, सत्म ही, और कहीं नहीं मिलेगा | यह तो सर्वथा स है कि ऐसी 
मधुर सूक्ति निकाळने के लिए ही भगवान अब आळ्वार की वागिद्रिय, Ran विराजमान हुए । अस्तु | 
अब भगवान के चार अवयवों पर तुछसी बा अलंकार उपवर्णित किया गया है। इसका एक कारण रहता 
६। पहले, मुर्जो पर धारण करने का यह तात्पये है कि भक्तों का आलिंगन करने के अंग शुजों को 
पहला सन्मान देना आवश्यक है । वाद में श्रीवक्ष में विराजमान श्रीलक्मीजी जो अपने पुरुषकार को सफळ 
होते देखकर प्रसन्न होती हैं, उनको सजाने के लिए श्रीवक्ष geet माळा का धारण होता है। फिर 
आब्चार की स्तुति पाने से सार्थक वने हुए मुकुट का अळंकार करने के लिए eR तुळसी का धारण 
होता है | अंत में चरणारविंद सजाने का भाव साक्षात्‌ आब्यार को ही सजाना है; क्योंकि भगवान के 
श्रीपादों का नाम ही श्री शठकोप होता है। अथवा आळ्वार के उपदेश झुननेवाळे जन्‌ सुधरकर भगवान 
के श्रीचरणों का आश्रय Ba हैं; अतः सर्वजनशरण्य उनका अळंकार करना आवश्यक हे। 
रसिकचक्रबती थरी परारारमद्टाय खामीजी दूसरे प्रकार इसका तात्पय वताते थे। तथाहि--- 
छोक में इम देखते हैं कि विजय पानेवाले वीर जन पहले अपनी विजय के हेतु आयुर्थो का अळंकार करते 
हैं; इसी प्रकार - गवान ने मी पहले अपने बाइओं का अळंकार करने वहाने वाहु पर विराजमान झंखचक्ों 
का ही अळंकार किया | फिर रसिकता से अपनी प्रेयसी को अळंकार देना आवश्यक होता है। इस दशक की 
पहिळी गाथा के अंत में बताया गया कि भगवान बडे रसिक हैं | अंतः उन्होंने आयुधों के बाद श्रीलक्ष्मीजी 
को सजाया (माने श्रीवक्षपर तुळसी पढना) | महिषी को देने के वाद स्वये उपयोग करना रसिकों का 
संप्रदाय है; इस न्याय से भगवान ने तुळसी को श्रीवक्ष के बाद अपने सिरपर रखा । अंतमें प्रसाद तो 
दासों को दिया जाता है; इस प्रकार तुळसी मी इतने उपयोग होने के वाद भक्तों के खान (अर्यात्‌ जहां 
भक्त प्रणाम करते हैं, ऐसे) चरणकमडों पर रखी गयी | ° 
[अपने योग्य उपमान से विरहित] “ एकमेवाद्वितीयम्‌ पुकारे जानेवाळे भगवान का 
मी उपमान दूसरा कौन हो सकता है। तदुपरांत आपादचूड तुढसीमाढा से अछंकृत हो जाने के वाद, 
कहने की वात ही नहीं। वस्तुतस्तु भगवान को अपनी शोमा धढाने के लिए कोई आमूषण पहनने की 
आवश्यकता ही कौन-सी है, जब वे स्वयं अभूषणों के भी आभूषण हैं! (अर्थात्‌ आमूषण के विना मी 
शोभायमान हैं!) यह अर्थ कहा जाता है [जाज्वल्यमान तेजोराशि के सदश्च] कहने से | अंतिम 
Bree जम ह व जाने सक के पक अण मल के विर का 
«नी सहन नहीं कर सकते; और अत एव उनसे नित्मससंद्िष्ट ही रहना चाहते हैं। यथा eee में गाया 
गया-_महात्ममिर्मामवळोक्यतां नय क्षणेऽपि ते यदविरहोऽतिदुस्सहः॥ .... . ..... (७) 
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सहस्गीति- संस्कृत टीका प्रथम शतक नवम दशक- ८. 328 


(गाथा) नाबिचुढ्‌ AI मलरुम्‌ ज्ञान कलेइळ केळाम्‌ # 
आवियु mi ताने अळिप्पो डळिप्पवन्‌ ताने # 
पूवियळू नाळतड न्तोळन्‌ पोरुपडे याळि शङ्गेनदुस्‌ # ; 
काविनन्मेनि कमल कण्णन्‌ एन्कण्णि नुळाने ॥ ८॥ 


(सं.) (गाथाया अस्या भगवद्रामाचुज दिव्याज्ञावतीण पट्सहसिकाव्यारव्याने परममोग्य 
संस्कृतवाक्यजटिलमिति ग्रायस्तदवाग्मिरेव पूयते ग्रतिपदार्थटीका । ) साङ्गसकलवेदम्रतिपाद्यः 
तत्खरूपय्यितिप्रद्रचिहेतुभूतः निखिलजगदुदयविभवल्यलीलः पुप्पहाससु इमारअतु्जः शङ्खः 
चक्रगदाधर इन्दीवरदलश्यामः कमलपत्राक्षो भगवान्‌ मम चक्षुषि प्रविष्टः ॥ 


गाथायामस्यां मगवतस्स्वचक्षुर्निछत्वकथनेन अत्र प्रयुज्यमानैस्सर्वरपि Raat: प्रतिपन्ना अर्था 
मुनिवरस्यास्य स्ववश्चुर्विशयभूतास्सन्तो वाचो निस्सरन्तीति प्रतिपत्तत्यन्‌। जिङ।प्रतस्समुञ्ज'्नमाणानां ज्ञःनसातन- 
भूतानां सर्वासामपि कलानां अर्थस्य शब्दस्य च निर्वाहको मगत्रानिति स्मितं मूउ्गायायाम्‌; एतत्सारसंक्षेपः 
साङ्गसकलवेद प्रतिपाद्य इति । अयमर्थः कपमिष्र चक्षुभा Agel भवति सुनिवरस्पेति चेत्‌ उच्यते | 
# प्रलक्षमेकं चार्वाक इत्युक्तरील्या प्रसक्षमात्रप्रामाण्यल्ीकतचार्वाकमतेऽपि वेदग्रामाण्यमनपायमिति सुनिपुणमुप- 
पादयद्विः Ue: शरीरज्ञराजखवोरशतके--# प्रक्षा श्रतिरर्थषी श्च, न तथा दोपः, तदर्थ: पुनःर्मा- 
वर्मपरावरेश्वरसुखः ग्रत्यक्षवाध्यो नच | तथार्वाकमतेडपि रङ्गरमण | ग्रत्यक्षवत्सा प्रमा # इति पादत्रितयेन 
वेदवेदार्थयोः कयाचन विधया प्रत्मक्षतामुपपाथ, अथ चतुर्थचरणेन क योगोन्मीलितघीखदर्थमथवा प्रत्यक्षमीक्षेत 
सः # Wat योगिनामब्यतत्रानेन वेदार्थसाक्षात्कतृत्वमम्पधायि । मुनिवरश्चासौ AANA: | अत एव 
त एव भट्टपादा: # ऋषि जुपामहे ष्णतुष्णातत्वमिवोदितम्‌। सहखशाखा NSAN द्राविडी जह्मतंहिताम्‌ | % 
इलमितुष्ठुवुमुनिवरमेनम्‌ | अत्र ऋषित्वेन व्यपदेशः अद्राक्षीदिति क्रिया चावघीयेताम्‌। अतश्च स्वेमये न केवरं 
मनसा, अपितु चक्षुषा च साक्षात्कृत्यैव ब्यादरति मुनिवरो5सावित्यववारणमनगळम्‌ |” सर्प्रमाणगतानां 
दाग्दानामर्थानां च भगवानेव निर्वाहक इत्युक्ता फलितमिदमेव यदुत वैदिकेषु शब्देष्वर्थेषु च स एव निविष्ट इति | 
# वचसां वाच्यमुत्तममित्येतत्‌ पुनरपि स्मायते | यद्वा, ' अस्मात्पदादयमर्यो वोद्धब्य ' इतीश्वरमंकेत: ag 
शक्तिः | तस्याइशक्ते यदखि तादधीन्ये तदिहोच्यत इत्मप्याइराचार्याः | 


[ १] Tem: पूर्वो्तह्ानसाधनीभूत सकळकळापर: । जगतां 
खरूपश्तितिप्रबृत्तीरिव शब्दराराशीनां खरूपान्यपि स एव निर्वेहतीत्यर्थ: । “ मन्दमतीनां चेतनानां ग्रतितत्तिदो- 
ardd: पाठमेदादिमिश्व विकारेषु dey तदुपसंद्वारकर्ता, अपेक्षावसरेषु पुनस्तदाविष्कर्ता ” इति व्याचक्षते 
गुरुचरणाः ॥ अथ पुष्पदाससुकुमारतरत्वं Taya शक्ञचक्रगदाधरत्वे इन्दीवरदळ्यामत्वे कमळ्पत्राक्षत्व च 
स्वचंक्षुषा Teta कथयति मुनिवरो5साविति तदेतद्विवरणनिरपेक्षम्‌ | # यमेवैष बृणुते तेन छम्य; w 
इत्युक्त्यनन्तरस्‌ «FAT आत्मा विदवणुते तनूं, खाम्‌ # इत्मपि खल्त्राह नायमात्माश्राति: | “खा तनू तस्य 
Frege’ --स्वदिब्यावयवविशेषान्‌ सर्वानपि खयमेव झुविशद साक्षात्कारयति परमात्मा इति किल तदर्थ; || ` = 
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---# आठवीं गाथा--नाविनुळूनिन्‌रु मरूरुम्‌ #--- 
(हिंदी) जीमसे निकलनेवाले, ज्ञानसाघनभूत सांगवेदादि समख ae व तदर्थरूपी, 

- उनके खरुपखितिम्रइत्तिहेतु, समस्तजगत के सृष्टिखितिसंहारों के कर्ता, पुष्पहास THA 
चार शुजवाले, शंखचक्रगदाधर, नीलोत्पलश्याम विग्रहवाले और कमलनयन भगवान मेरे 
नेत्र मे विराज रहे हैं ॥ 

इस गाथा में आब्वार भगवान को अपने नेत्र में प्रविष्ट वता रहे हैं; इससे यह .सूचित किया 
जाता दै कि इस गाथा में प्रयुक्त समी विश्ेषणों के अर्थ आब्वार के अपने नेत्रं से साक्षात्कृत हैं; अर्थात्‌ 
आब्बार अपनी आँखों से भगवान की कतिःय विशेपताओ को साक्षात्कार कर, अत्र उन्दीका वर्णन कर 
रहे हैं । भगवान को [वेदादि समस्तशचात्न व तदर्थरूपी] कहने का यह भाव है कि भगवान उन 
सत्रके प्रवेक और उनके बेच हैं। यहांपर यह शंका हो सकती है कि आळ्वारने इस अर्थका कैसे 
साक्षात्कार पाया; क्योंकि यद तो atA से नहीं देखा जा सकता । इसका यह समाधान है कि योगिश्रेष्ठ 
महात्मा अतींद्रिय अथां का भी साक्षात्कार पा सकते हैं; अत एव कितने ही महर्षि मंत्र द्रष्टा, मेत्रार्थद्रष्टा | 
इत्यादि पुकारे जाते हैं | श्रीशठकोंप सूरी मी भगवत्कृपा से सिद्ध ऋषि हैं दी; सगीत मी उनसे “दृष्ट? | 


224 द्राविांज्ञायदिव्यप्रवन्धटीका--चतुर्थसह् | 


द्राबिडी ब्रह्मसंद्दिता (अर्थात्‌ द्राविडवेद) है। यथा श्री पराशर भट्टाथ खामीनी ने कहा“ gue 
कृष्णतृष्णातलमिवोदितम्‌ | सदखशाखां योऽद्ाक्षीत्‌ द्राविडी ब्रहमसंहिताम ॥ (अर्यात्‌ हम श्रीशठक्रोप ऋषि 
का सेवन करेंगे जो साक्षात्‌ श्रीकृष्णप्रेम का अपरावताररुम, और सहस्तगीतिनामक द्राविड उपनिषद के 
रा हैं ।!! तयाच यह अर्थ निश्चित हुआ कि आळ्वार समस्त अर्था को, अपने मनसे नहीं, किंतु Fat से 
देखकर dt Remar गा रहे हैं। अव भगवान खयं वेदादि समस्त शाखरूपी, उनके नियामक, उनके 
प्रतिपाद्य, शब्द व अथाँ के संबंध के नियामक इत्यादि प्रतिपादित किये जा रहे हैं। अर्थात्‌ “ अमुक 
शब्द का अमुक अर्थ है” करके ळोक में (तथा वेद में) झाब्दाथाँ का जो नियत संबंध है वह भगवदधीन 
बताया गया | [उनके Berea प्रबृत्ति हेतु | कहने का यह तात्यय है कि भगवान ही समय पर 
समख झाखों को प्रकाशित करते हैं, उनका पाळन करते हैं और अंतत: एक समय उनका उपसंहार मी 
कर देते हैं । यहां पर पूर्वाचायाँ का यदद व्याख्यान दै---“ मंदमतियों के बुद्धिदोषों Sanat तथा qis 
मेदादियो से जव झाल बहुत विकार पाते हैं, तत्र भगवान उनका उपसंदार, और बादमें योग्य अवसर 
पाकर पुनः आविष्कार करते हूँ |””यह कहने की आवश्यकता नहीं रहती कि आळ्यार भगवान के. दिव्य- 
मंगलविप्रह के साक्षात्‌ दर्शन पाकर ही उन्हें पुष्पद्दास सुकुमार, चार भुजवाले, शंखवक्रगदातर, नीछोत्पछ- 
इमाम और कमळनयन कह रहे हैं। प्रसिद्द “ नायमात्मा” श्रुति कहती हैं कि, “ यमेवैष वृणुते तेन 
ठम्यस्तरंदैप आत्मा बिबृणुते तन्‌, खाम्‌। अर्थात्‌ भगवान जिसपर कृपा-करते हैं, उसे अपने सारे Ret 
मंगळ विग्रह के giaa दर्शन देते हैं, जिसे वद समस्त अंगोपोंग, ae आदियों का पूण अनुभव 
ou सके || ०००० ese vee (८) 
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सदद्नगीति--संस्कृत टीका प्रथम शतक नवम दशक--९- 225, 


(ma) कमल कण्ण नेन्कण्णि नुळ्ळान्‌ BOT नवन्कण्गळाले अ 
अमलज्नछाह विलिक्डुस्‌ ऐम्बुलल मवन्सृति # . प 
कमल 'त्तयन्नस्वि तत्ने कण्णुदला ated तोति # 
अमल Wad see Ae एन्नेत्ति युळाने ॥ ९॥ 


(सं.) पुण्डरीकाक्षो मम चक्षुर्विपय आसीत्‌; सम्यगवलोकयामि तमहस्‌; सोऽपि सवेथा 

मामनवद्यमाकल॒यन्नवेक्षते | मदीयप्चेन्द्रियबत्तिरपि aT । स क इति चेत्‌, सरसि- 

जासन छलाटनेल्रादिदेववगसनाथं सकलमेत ्ञगतीतलयत्पादितवाच्‌। स इदानीं मम छलाट- 

` खानमधितिष्ठति ॥ 
चक्षुःअदेशाभ्िटिलप्रदेशमधितस्यौ भगवान्‌, तदिहोच्यते । त्रह्ादिस्थावरान्तसकळ्जगत्त्ष्ठा कमळ- 

नयनो भगवान्‌ यदा मम चक्षुःप्रदेशमवजगाहे तदा तमह सम्यगेत्र साक्षात्हृतत्रानस्मि। सोऽपि खकीयशिशिर- 
कटाक्षवीक्षाप्रसारणेन मम सकळानि दूरितानि दूरीकुर्वन्‌ सन्‌ मामेवावळोकते-इति कथनेन सुनित्ररोऽयं विशिष्ठाचि- 
कारील्यववार्यते | क्रथमिति चेत्‌; # न चक्षुषा यूद्यते # न संदे तिष्ठति रूपमस्य # न मांसचक्षुरमिवीक्षते तम्‌ # 
इत्यादि श्रतिप्रतिपादिता प्रक्रिया सामान्यप्राकृतजनताविश्रयैव केतम्‌ न तु श्रीशाठकोपसूरिप्रमृति विळक्षणाचिकारि. 
विषयेति प्रतिपसि द्रढयति गाथेयंम | अथ च, मम दुरितानि दूरी कृषन्‌ स भगवान्‌ मा मवळोकत इस्मत्र 
श्रमणीविद्वुरादयः स्मृतिपथं नेतन्याः । % श्रमणी घर्मनिपुणाममिगच्छेति कतन्धवाचा # सोऽम्पगच्छन्मद्वातेजा 
` शबरीम्‌ इत्युक्तरीत्या भगवता दारारथिना eats समुपेत्य विषयीकृता सदाचायसेवानिरना श्रमणी % चक्षुषा 
तब सौम्येन पूताऽस्मि रघुनन्दन | % इति-भगत्रन्‌ | तव दिञ्य कटाक्षपातेन त्वत्मातिप्रतित्र्वकसंकळदुरितबिमुकता- 
ऽइमभूवमिति कथितवती | अमिजनाधडङ्कार योग्यतागन्येनापि विधुरं विदुरं मद्दातमाने भगत्रान्‌ वासुदेव; खकराक्ष- 
वीक्षाप्रसारणेन पुनीतेसमेल्ययं विपयो मदामारते अन्तविञक्षणप्रक्रियया समसूचि ; « निवासाय यथौ वेस 
विदुरस्य महात्मन: # इत्युक्तरीत्या खयमेव तस्य भत्रनमुपसृत्य # विदुरानाने बुमुजे TA गुणवन्ति च क 
इत्युक्तरीमा तदुपह्ृतमनमाश्चात्‌ | भगवतः कृष्णस्य कशाक्षवीश्ञगेनाये परिपूतोऽमूदिति न्यासो afte 
नाकभयत्‌; शात्ररीबद्विदुरोऽपि ख़बाचा नाचचक्षे । परंतु बिदुरत्रेरमनि gen समागतोऽयमिते ज्ञात्वा तमिम- 
मधिक्षिपन्‌ दुर्योधनः # मीष्मद्रोणावतिक्रम्य मां चैव मधुसूदन | | किमथे पुण्डरीकाक्ष | मुक्त gett ४ ` 
ware: पुण्डरीकाक्षेति संवोधयामासेत्मवडोक्पते | गढेणकाले हे जाल्म ! हे मूर्खति वक्तव्ये पुण्डरी- 
काक्षेति प्रजोक्तिकपन मवशाद्वि समजनि; भवदीय पुण्डरीकद्ढामढायतेक्षणबीक्षगेन बिदुरस्स पवित्रितोऽभूदिति 
खयमेव समुदघाट्यदिव | TAA भगवतः कृठाक्षचीक्षाप्रसरः पापनिवदणनिपुण इतीतिद्ाससिद्धम्‌ | अनयैव 
्रक्रियया सुनिवरोऽन्न खस्यापि तत्कटाक्षपातपरिपूततां खयं प्राहेति ध्येयम्‌ | 


[ मदीयपब्चेन्द्रियवच्तिरपि तत्परव |] चक्षुव्यतिरिक्तेन्वियाणामन्यपरत्वे सति चक्षुषः केद 
भगवत्मबणता न क्ष्मा अपि फळाय कल्पेत । न तादरामवबमित्यमिधीयत इव । इदानीमनुभूयमानसौळम्य- 


प्रतिकोटिमूत: TEASTA सरसिजासनेल्यादिना ॥ ह M (सु? 
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. 296 द्राविडाञ्ञायदिव्यप्रबन्धटीका--चतुभेसहस 
; --$ नवमी गाथा-कमलव$ण्णनेंत्कणूणिनुळूळान्‌ #--- i 

(हिंदी) कमलनयन भगवान मेरी आँखों के विशय हुए; अतः में ठीक उनके TUT कर 

रहदा ह बे भी मुझको सर्वशा दोपदूर बनाते हुए देख रहे हैं। मेरी पांचों Geet के मी 

चे दिपय दं । वे ये हैं कि जिन्होंने कमलासन (त्रम), लडाटलोचन (शिव) इत्यादि देववर 

के साथ सफळ जगत की सृष्टि की । ऐसे भगवान अब मेरे रलाट पर विराजमान हैं ॥ 

इस गाया में आळ्वार कड रहे हैं कि भगवान मेरे नेत्र से.ऊपर चढकर छळाट पर बिराजमान 

हुए; और जब ARR STATA जगत की सृष्टि NETS कमङतयन वे मेरे नेत्र में बिराजमान थे, तत्र मैंने 
उनके परिपूर्ण दर्शन किये; और उन्होंने मी मुझ पर अपना सुशीतळ कटाक्ष डाळ कर मेरे समस्त पापों 
को दूर कर दिया | इससे आब्यार की एक असाधारण विशेषता बतायी जाती है | तयाहि--वेदादिशाख 
बारंबार घोषणा करते हैं कि भगवान मांसवश्लु के गोचर नहीं होते; अर्यात्‌ कोई मी मानव अपनी पांच- 


Aan आँखों से उनके दर्शन नहीं कर सकता । अत्र तो आब्यार कइ रहे हैं कि मैंने अपनी आँखों से 


उनके खूब दर्शन किये । इससे यह अर्य,सूचित किया जाता दै कि पर्वोळ Tre साधारण मानवों की दी 
बात कर रहे हैं और आब्यार उसका अपवाद है; अर्थात्‌ आप ऐसी एक विशिड ब्यक्ति हैं जो भगवान 
की विशेष कपा का पात्र होकर उनके साक्षात्‌ दशन ही कर सकते हैं। [के भी gama दोपद्र 
बनाते हुए देख रहे हैं |] यह वाक्य शवरी विदुर आदियों का स्मारक दै। इनके चरित्र से यहद अर्थ 
स्पष्ट विदित होता है कि भगवान का कटाक्षपात मानव के सुमख पापों को मी दूर करनेवाढा होता है। 
तपादि--भी रामचेद भगवान कबंध के उपदेश से शवरी को eet इए उसके यहां पवार कर, जव उससे 
मिले, तब सदाचायसेवानिएत वह भक्ता बोळ उठी कि “ चक्लुत्रा तव सौम्येन पूतास्मि रघुनंदन,” (अर्थात्‌ 
हे रामचंद्र | मैं आपके सौम्य कटाक्षपात से परिशुद्ध बन गयी, माने सद्गति प्राप्त करने में Ba डाळनेवाळे 
समख पापो से मुक्त,हो गयी)। एवं कुळ्मद धनमद इत्यादि दोषों से दूर बिदुरजी पर श्रीकृष्ण भगवान 
ने केवळ अपनी बिशेत्र कृपा से विलक्षण अनुग्रइ किया; अर्थात्‌ संधि करने के उद्देश्य से हस्तिनापुर पथारने 
के समय, अपनी प्रतीक्षा करते बैठे हुए भीषाद्रोण दुर्योत्रन आदियों की उपेक्षा कर, वे अचानक विदुरजी 
के घर पघारे | विदुरजी की सपने में भी यह कपना नहीं यी कि भगवान मेरे घर पत्रारेगे । वे थे सर्वथा 
गरीब | तथापि उन्होंने कल्पनातीत प्रेम) साथ मगवान की सेवा की; अन्न का अपण किया | भगवान ने मी 
४ बिदुरानानि चुभुजे शुचीनि गुणवन्ति च” (माने बिदुरजी से समर्पित पबित्र ब रसपूर्ण अन्न खाया) | 
यहां पर प्रश्न यद है कि इस वाक्य में Agaa को कैसे झुचिं कइने में आया, अत्र विदुर नीव जातिके 
थे । आचार्य इसका यह समाधान देते हैं कि मगत्रान के कटाक्षे का लकय होकर, विदुरजी का अन्न पवित्र 
हुआ | यह अर्थ ऐसे स्पष्ट शब्दों से महाभारत में उपवर्णित नहीं; परंतु एक Rea ढंग से सूचित 
किया गया है। दुर्योधन भगवान की ख़ुशामद करने के छिऐ घूमधाम से उनका खागत करना चाहता था | 
भगवान को उसकी यह चाळवाजी पसंद न हुईं ; अतः वे उसे NST देकर विदुरजी के यहां चढे गये | इससे रुष्ट 


“दुर्योधन ने उनसे पूछा कि, “मीष्णद्रोणावतिक्रम्य मां चैव मधुसूदन। किमथ पुण्डरीकाक्ष | युक्त वृषळभोजनमं | ? 
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सहस्नगीति-संस्क्ृत और हिंदी टीका प्रथम शतक नवम दशक २, १०. अशे - 


(अर्थात्‌ भीष्म द्रोण और मुझक्रो छोडकर, हे मधुसूदन ! कमछनयन ! तुमने क्योंकर WA का अन्न 
. खाया! इसमें यह विचाराह हैं कि भगवान की निंदा करनेवाळा दुर्योधन, क्योंकर उन्हें “कमछनयन? 
संत्रोधित कर रद्दा हे। इसका यह तत्व है कि यह ववन दुर्योधन की ,खबुद्धि से प्रयुक्त नहीं; परंतु 


अंतर्यामी की प्रेरणा से उसके ga से निकश हुआ शब्द है। कइने का यहद तात्पय है कि जब दुर्योधन: 


को भगवान का तिरस्कार करने का बिचार हुआ, तव उसी समय मावान ने उसके मन में यह समाधान 


बताया कि मैंने अपने कमळ-सहश नेत्र के Hepat से विदुर को RJA बना कर वाद में उसका अन 


खाया | अतः दुर्योधन के He से अचानक यइ वाणी निकळी, “पुडरीफाक्ष' | तयाच इन दोनों इतिडार्सो 
से यह अर्थ सिद्व किया जाता दै कि भगवान का कटाक्ष पापविनाशक होता है । अतः eet आनत्रार 
कहते हैं कि ऐसे भगवान के कटाक्ष से मेरे पाप मी नष्ट इए । [मेरी पांचों ईद्रियों के मी वे Azz हें] 
कहने का यह भाव है कि यदि दूसरी इंद्रिय दूसरी वस्तु के अनुभ करें और केवळ नेत्र भावान के दशन 
करें, तो उसमें कोई रस नहीं मिलेगा; अतः आळ्ब्रार कह रहे हैं, कि मुझे ऐसा दोर नहीं हुआ, मेरी समी 
इंद्रिय एक मात्र भगवान पर छ हैं और मैं उनका परिपूर्ण अनुमत्र कर रदा ह । [ कमलासन] इत्यादि 
गाथा के अवशिष्ट भाग से भगवान के प्रसक्त सौळम्य के प्रतिदंद्धि परत्र का वर्णन किया गया है ॥....(९) 


(गार्था, नेतियुळ्‌* Fat याळप निरिमलर ore शडि # 
कत्तैत्तुळाय्‌ सुडिकोलक्‌ (स्‌) कण्ण पिरानै dea # 
aati यणिन्दालुस्‌ arg मिन्दिरतुस्‌ अ - 
मचे यमररु मेल्लास्‌ बन्दु एनदुलि युळाने ॥ १० ॥ 
(सं.) मदीयढळाटस्थळे निविश्य मच्छेपभाष॑ सुप्नतिष्ठितमादधान चरणारविन्दडन्ड, मवतंस- 
पदे निघाय दिव्यतुठपी्रगळंडृतमूर्धानं परमपुरुषं प्रणमन्तो सहाचुमाबाः AAA 
अतुईलक्छचीपतिरन्ये च सवेऽ्मराः; एताइश्रप्रमावशाली स एव भगवान्‌ मम सूर्घान- 
मधिरुरोह ॥ | 
- रह्मदयो महामागा यमुपसुप्य सतां लब्घुमबसरप्रतीक्षास्सन्ति, तत्तादशबैभवश्ेत्रधि्महापुरुषो मम 
मूर्धानमधिरोहुमुत्कण्ठितो भूत्वा सात्यभोगप्रदित्सया क्रमेण मम मूर्वानमधिरुरोहेल्ममन्दानन्दसंरोददघनमुच्यते 
गाययाडनया | FAR चतुमुख शचीपतिप्रसृतयो देवा मगकःपादारबिन्दइन्द्रेम्रतेसयन्तीति भगव्ममावप्रख्यापः 


नार्थमेतावदिद्द विवक्षितत्‌ | तस्य चरणारविन्दइम्द्रस्य यद्विशेषणं दत्तमुपक्रमे तदत्यन्तमबवेयम्‌ | ४ मदीयळळाट- 


स्थळे निविश्य ITA छुप्रतिष्ठितमादधानम्‌” इति यदस्ति भगवच्चरणदन्विशेषणम्‌ तत्‌ मुनिवरस्थास्य परम- 
बैष्णवता प्रकाशयति | हरिपादइन्द्राकारमूष्वैपुण्डे धारयित्वा खयं खशेषत्वप्रतिष्ठां प्रतिपेद इति स्पष्ट दि प्रका- 
शितं मवति । Revie MAE मधस्तन गाथाया ममिद्दितप्‌ | अत्र तु तचरणारविन्द३न्द्रावआनममि 


चीयते | एतञ्चावस्थानमूप्वेपुण्डाकारत्वेनेति ध्येयम्‌। E 
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. 228 द्राविडाप्नायदिव्यप्रवेन्धटीका -- चतुथेसइतत 


RATS । गायायामस्यां वाक्यमेदो वर्तते । चन्द्रशेखरामर््रणतपादारविन्दइन्द्र इति 
वाक्य सन्ञिवेशमनाकडय्य “ परमपुरुषे प्रणमन्तो महानुभावाश्चन्द्रशेखरादयो5मरा: ” इति पृथग्वाक्यविन्यसन 
हि वर्ततेल्त्र । एवविधवाक्यसक्षित्रेशेन कमपि रस्यतममर्थविशेषमभ्यूहन्त्याचायचरणा:---महाप्रमुषु अवरोधे 
एकस्मादक्षणादद्वणान्तरं प्रविश यया नतरज्गमूतास्तत्रोपसृः्य खामिछषितफ़लविशेष Seay SST मवन्ति, 
तथा सर्वेधरे मुनिवरस्य छलाटतडान्मूर्धानमबगाहमाने ब्रह्मादयो मध्ये मु A खकायसाधनप्रवणा मवन्तीति | 
याक्यमेदमन्तरा विशेपणतया प्रयोगे कृते सोडयमर्थविशेश उपन्यसितुमशक्यो भवेदिति सारखतसारक्षा 


विजानीयुः || Sei ee = “ae ons (2°) 
---# दसवीं गाथा- -नेत्तियुढ्‌ निन्रेन्नैयाळुम्‌ #-- 


(हिंदी) मेरे seen विराजकर मेरे शेपत्व को gee वनानेवाळे भगवानके उभय 
पादारविंदों को भद्रशेखर, Wade, शचीपति इत्यादि देवगण, अपने सिर पर घारण 
कर दिव्यतुलसीमाला से O मकुटवाढ्े उनका प्रणाम कर रहे हें । ऐसे प्रभाववाले 
भगवान अब मेरे सिरपर विराजमान हो गये॥ 
इस गाया में आब्यार सानंद यह उद्वार कर रहे हैं कि त्रक्षादि बडे बडे Beart जिनकी सेवा 
कर धन्य बनने के योग्य अवसर की प्रतीक्षा कर रहे हैं, ऐसे महागहिम भगवान मेरे सिर पर. चढने को 
उत्कंठित होकर, तयापि मुझे साल्यमोग का प्रदान करने की इच्छा से घीरे घीरे ऊपर चढते हुए अंततः 
अव सिर पहुंच कर वहां पर सुदृढ प्रतिष्ठित हो गये | भगवान का वैमव बताने के लिए चंद्रशेखर आंदियों 
की बात की गयी है। भगवान के चरणारविंदों का जो विशेषण दिया गया है कि, [मेरे ललाट पर 


विराजकर मेरे शेपत्व को सुदृढ बनानेवाले ] यह आळ्वार की परमवैष्णवता का प्रतिपादक है। इसका _ 


यह अर्थ है कि आह्वार ने मगवच्चरणाररथिदों के सदश Teds को धारण कर Bes भगबच्छेत्रत्व पाया | 
पिछली गाया में आळ्वार ने खुद भगवान को ही अपने छळाट पर विराजमान वताया; अब तो उनके 


- चरणारविंदों को ऐसे वता रहे हैं | इसका यही अर्थ समझना चाहिए कि भगवान के उभयपादारविंद 


TAR के भाळ पर, अपने समान आकारवाले seis तिळक के रूप में विराजमान है | हि 


इस गाया में और एक वाक्य ध्यान देने योग्य है | प्रकृत गाथार्थ को, “ चंद्रशेखरादि देवों से 
संसेवित, और मेरे भाळ.पर विराजम्नन उमय पादारविंदवाले.... इत्यादि एक वाक्य में कहना सरळ था | 
परंतु यह दो वाक्य बनाये गये है । इनमें से एक वाक्य यह दै कि, “ चंद्रशेखरादि देवता भगवत्सेवा करने 
के लिए योग्य अबसर की प्रतीक्षा कर रहे हैं |” इस बाक्यसनिवेश से हमारे पूर्व आचाथ एक अंदूमुत 
अर्थ निकाळते हैं--जैसे कोई एक महाग्रशु विशाळ व सुमनोहर अपने प्रासाद में एक कमरे से दूसरे कमरे 
जाता है, और वह अवसर पाकर अंतरंग भक्त जन उससे Mem, योग्य सेवा कर उससे 


= अपने इष्ट पुरुषार्थ पाते हैं; अर्थात्‌ कमरे के अंदर रहने पर प्रमु से Meat कठिन हीगा, और प्रमुके 


अंतःपुर छोड कर वाहर आस्थान मेटप आने में बहुत देर छगेगी जव तक ये ढोग उनकी राह देखते नहीं 
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संइस्रगीति-संस्कृत टीका प्रथम शतक नवम दशकं रर. 999 - 
बैठ रदद सकते; अतः दूसरे कमरे में जाने के लिए उसके बाहर आते ही ये छोग उससे मिलने को 
उत्कंठित होते हैं; इसी प्रकार जब भगत्रान आळ्वार के एक अक्यव का अनुभव करने कै वाद, दूसरे 


अवयव पर चढने का प्रयत्न करते हैं, ठीक यह अवसर पाकर चंद्रशेखरादि देवता भगवान की सेवा कर 
उनसे अपने अपेक्षित पुरुषार्थ माँग लेते हैं ॥ a ue (१०) 


(गाया.) उच्चियुळळे Arey देवदेवफ्के कण्ण Ny अ 
इचचयुळ्‌ शेळ घुणत्ति वणूइरुहूर शठकोपन्‌ अ 
इषो वायिरचुळ इवैयुमोर्‌ Tay # 
Raga विण्णप्पस्‌ शेय्य नीळकळलू FR पोरुमे ॥ ११ ॥ 


(सं.) Peete tra श्रीकृष्णपरमात्मनः खस्मिन्‌ संजातमभिनिवेशँ 
सम्यगवथोष्य श्रीइरुकापुराधिनाथ श्रीशठकोपधुनीन्द्रेण कीर्तिते सहस्ने अह्वितीयमेतदृश्चकं 
भगवदग्रे वि हापयतां वेष्णवानां भगवत्पादारविन्दमवतंसपदे स्यादिति फलकीर्तनेन समापित- 
मिदं दबून . 

GRIST क्रमशो यदळमत फढमुतुङ्गै तत्‌ एतदिव्यसूक्तिविज्ञापनप्रवणानां सतामनायासळम्यं 
स्यादिति कथ्यते | एकैकमवययविरोषं विहाय क्रमश उपर्युपयेवयवान्तरेषु स्पृद्ातिशयेन संगतस्य भगवत इत: परे 
गन्तव्यस्य AON वा खडान्तरस्यामावेन मूधन्येवाबस्थिति रुच्यते । # श्रुतिशिरसि विदीते अह्मणीम्युक्त- 
ten अतिशिरसि विज्नाजमानस्य भगवत: परमश्रृतिमूळ भूतस्य aT शिरसि संप्रति विन्राजमानता भगवतो 
चिया माम्यानामुपरि परिगणनीया सत्यम्‌ | [परमश्ुतिः---सहस्तगीव्यात्मिका द्रमिडक्वुति:] तन्मूळभूत: स॒ एष 
शठकोपमुनिरिति ष्येयम्‌ ॥ ] मूधेन्येवावतिष्ठमानस्थ देवाधिदेवस्थेति समभिभ्याहारबछात्‌ मुनिवरमूधन्यव- 
स्थानत एव खयं देवाधिदेवत्व मन्वविन्ददिति कथितं मक्तौति रसिकमणीनामा वार्याणां ब्याख्या । खतो 
देवाधिदेबो भगवान्‌ हन्त ! मन्म्ैन्यवस्थानादात्मानं कृतकृत्ये मन्यत इति विस्मयते मुनिवर इत्मपि धुवम्‌ | 
मुनिसावैमौमे5स्मिन्नेताइशममिनिवेश प्रदशीयितु मुत्सुकः परमपुरुषो गोपीजनवह्ठम एव भवितुमष्दैतीति ोतयन्नाह 
श्रीकृष्ण परमात्मन इति | दशकेऽस्मिन्‌ खाबयवेषु भगवान्‌ ब्यासोऽभूदिति कयनं खप्रशंसाथ न, अपितु 
मक्तजनेषु भगवतोऽमिनिवेश एवंविध इति प्रख्यापनेन तस्यान्त:करणमाहादयितुमिति द्योल्यते अभिनिवेष 
सम्यगवनोध्येव्यनेन ॥ (११) 


---# द्रमिडोपनिषत्संगति:$ -- 
WATT ARIST घौरि रात्मोपभोगरुचिमम्यधिकां दृदानः। 
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- 380 द्राविडाप्नायदिव्यप्रवन्धरीकायाम--चतुर्थसहसे 


_-# ग्यारहवीं गाथा--उच्चियुळूळे नि्क्कुम्‌ देवदेववर्वु कै 


(हिंदी.)- अपने सिर पर ही विराजनेवाळे देवाधिदेव भी कृष्ण भगवान के अपने प्रति 
AEA उत्कट अभिनिवेश्ञ' को ठीक समझाते हुए, श्री इरुकापुरी में अवतीर्ण श्री 
Aei से अनुगृहीत इस सहस्तगीति के अंतगेत इस दशक की भगवत्संनिषि में 
विनती करनेवाले भक्तों के सिर पर मगवान के पादारिंद नित्य ही विराजेंगे । [इस 
फलश्रुति के साथ थह दशक समाप्त किया गया ॥] 
इस गाथा में यह फति गायी गयी है कि आब्वार ने धीरे चीरे जो फळ पाया, वह महान 
फळ मगकत्संनिधि में इस दशक की विनती करनेवाले मक्तों को अनायांस, और नित्य ही मिळ जायगा | 
आळ्वार के एकैक अवयव का अनुभव करने के वाद दूसरे अवयव में आशा करनेवाले भगवान जब उनके 
सिर पहुंच गये, तव उसे मी छोडकर आगे बढने की उनकी इच्छा न इई और जगह न मिली; अतः 
थे उधर ही खिरप्रतिष्ठित हो गये | महापुरुषों के “ श्रुतिशिरसि AGA ब्रझणि निवासे” इत्यादि कथन 
के अनुसार जो भगवान श्रतियों के सिरपरं विराजते हैं; उन्हें परमश्रेष्ठ श्रतिमूळ श्रीशठकोपसूरी के सिर पर 
Prosar भी अत्यंत उचित है, और उनके अभिप्राय से यह उनके अददोमाग्य की वात है। [ परमश्रेष्ठ 
श्रति--सहत्नगीति नामक द्राविडवेद ; उसका मूछ-- गायक श्री शठकोपसूरी हैं ।) [ सिरपरे ही विराजने- 
बाळे देवाधिदेव] कहने से यह अर्थ सूचित किया जाता है कि भगवान आळ्वार के सिरपर विराजने से 
देवाधिदेव बने | अथवा -आळ्त्रार इस वात का आश्व पा रहे हैं कि खयं देवाधिदेव भगवान मेरे सिए पर 
विराज कर ही अपने को कृतार्थ मान रहे हैं। [ श्रीकृष्ण भगवान ] का नाम लेनेवाळे आळ्या रका यह 
भाव है कि ऐसी विक्षण रसिकता का प्रकाशन करने में समर्थ देव, गोपीजनवल्लम नंदनंदन श्रीकृष्णचंदर. 
ही हो सकते हैं। इस दशक में आळ्वार ने अपने एकेक अवयव में मी भगवान से प्रदर्शित अभिनिवेश 
का जो वर्णन किया,”यह आत्मछाघा करने नहीं, बरन्‌ भगवान के आश्रितजनब्यामोह का वर्णन कर, 


उससे उनको प्रहृष्ठ करने के लिए है; अर्थात्‌ भगवान सीमातीत वात्सल्य के मारे भक्तों के एकक अवयव 


पर मी व्यामुग्ध बनते हैं; उनके इस अभिनेत्रेश को ठीक समझकर इसका वर्णन करने पर बे aga प्रसन्न 


शब्द ह-[भगवान के AGT उत्कट अमिनिषेश को ठीक समझाते हुए॥] .... (११) 
सटीक -सहस्नग़ीति” के पहले शंतक का नचा दृशक Tara हुआ॥ 
आळ्चार तिरुषडिंगळे शरणम्‌ ॥ 
ीपराकुशपरकाळयतिवरवरवरपुनीन्ेम्यो नमः || 
॥ प्रथम शतके दशमं दशकम्‌ . पोरुमानीळ्पडे ॥ 
oe (सं) अवतारिका--अधस्तनदशके मुनिसावंमीमत्य यस्तावइनुभवस्समजनि स *एष सल्ममसमा- 
म्यषिकः | ततोऽधिकमतुमवं प्राहु सर्वेशक्तेनापि सर्वेण नेव पायत इति वस्तुस्थितिः । तादइृद्यो5नुमवत्सत्य 
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सहल्नगीति--संस्कृत टीका प्रथम शतके दशमं R 8 - 
नेवाखि खल यो हानुमवमिममतिशयीत । अस्यैवानुमवस्याविच्छेदेनानुवर्तन तु कर्तन्ये स्यात्‌ । तद्भगतरदिष्छाचीन 
मिति तदास्तां नाम | अतीतानुमवजनितो हर्षप्रकर्षं इदानीमरिमन्दशके खानुभवमुखेन प्रकाइयत इति पूर्वाचार्या 
निर्वेदन्ति स्म | गवां रोमन्य इह aie: | गावो हि तृण्पर्णादिकमाहारं चरन्तस्तदानीमेव नाखादयन्ति ; 
खीकृतमाद्वारं TRS कपोडमूले वा$वस्थाप्य परस्रादनोकइच्छायायां निषय झनैरसानैरन्तः प्रवेशयन्ति | एतदेव 
रोमन्थपदाभिठमयं ग्रथते | एवमेव मुनित्ररः पूर्वेदशक्रे खस्य संघटितमनुभबमेष केवळसुदघाट्यत्‌ | तदुपजनित- 
आनन्दस्तु तदात्वे न सम्यन्विबृतः ; ae दशकेडस्मिन्‌ संपद्यत इति प्राचामाचार्याणा निर्वादपद्धतिः | 
श्रीपराशर भार्यास्तु एतेनार्थेन सह विशञेपतोऽन्यमपि कञ्चिदर्थमायोजयन्ति स्म | स एवम्‌; अधस्तनदशकानु- 
मब . मुनिवरः पुनः पुनरात्मनों हृदयेऽनुसँदधानः आः! कीद्ोऽयमतुमवः | अपारक्पाकृपारस्थ भगवतः 


` कृपाप्रवाहः कीदृशो नाम! इतोऽम्यधिकः कृपाप्रवाद्दों मगवता5पि कसु न शक्यते, नास्मामिरपे घारयित 


शक्येत | Feel कृपा कथे नु तस्य संजाता | कच्चिदस्ति तस्याः किमपि मूछम्‌ १? इति gay मुनिवरः 
स्वया निद्देतुकप्रसरा सेयं siete निर्वारणीयं भवतीति निश्चित्य तमेव निर्देतुकक्रपाभूमान pn) 
ऽस्मिन्‌-इति। स एष निर्वाह: शरीकुरुकेशार्याचुगृरीतपरट्सदल्तिक्रायां नास्ति | पेरियत्रांचानूपिवछे समाख्यः 
धीमत्कृष्णगुरूततमानुगृहीत चतुर्षिरतिसहस्ति्ायां परप्रयममारूढः | ` बपाख्यायामस्यामवतारिकावसाने अनर्घा 
श्रीसूक्तिरेका बिराजते--“ निहेतुककृपावित्रये श्रीपराशर asin मनुपमत्रामिङसितप्रकाशकं ख दशक- 
मिदम्‌" इति | वैद्न्तदेशिककाछै पट्सहसिकाव्याख्याया: प्रचारप्राचुम सत्यपि अतिसंक्षिप्ता ब्याख्या सेति हेतुना 
चतुर्विशातिसंहस्तिकाव्याख्याया एवं ग्रवचनग्रा चुर्यमुद भूत्‌ | वेदान्तदेशिकोऽपि इमामेव व्याख्यामघील्य एतदनु- 
सारेणैव खकीयां द्रमिडोपनिषत्तात्पयरज्ञावछी मयातीतरदिति भूयोमिः पद्चैरवसीयते | तदिदमस्मदीये प्रन्थान्तरे 
इबिशदमुपपादितम | तदास्ताम्‌ | प्रकृतदशकसारार्थसंग्राहकनया तठाणीते तात्पयरक्षावळी छकि « खवितरण- 
मद्दौदार्यतुष्टो$म्यचष्ट ” इति, अथ दशकानां प्मेयसंग्राहकत्वेन प्रणीने पये « अव्याजोदारमावात्‌” इति च 
निनेशितमिह्वानुसन्धेयम्‌ | 

सगवस्कृपाया नि्तुकतामिहानुसंघानो मुनिवरो यथापि खविश्ये प्रसूतां तत्कृपामधिकृत्येव TE 
तथाऽपि भगवत्कृपायाः खरूपमेताइशमिति प्रतिपादयतीत्येव प्रतिपत्तव्यम्‌ । सत्संप्रदायाध्वनि स॒ एथ विषयः 
प्रधानतमस्समिन्ध इति हेतुना, श्रीवचनभूषणे आचायदृदये च स्मितानि विपुळतमानि निरूपणान्यजुसूल सारमिह 
प्रपश्नयाम: | चेतनानामस्माइशां सद्गुणान्‌ सञ्चरित विशेपान्‌ वा निमित्तीकृत्य भगवान्‌ दयते--.ल्यम्युपगमे 
सति छृपायास्सहेतुत्वे सिध्यति; खयमेव प्रसर्पति areola तस्या निहेतुकत्व निष्पचते । ननु हेतुमन्तरेण 
ae ERT hae कथमिदं संघटेत ? तथा सति सर्वदा ais जना भगवत्कपालक्यमूता 
एव यः | नैवमुपळम्यते जगति | RRR अधिकारिविशेषेष्वेष ane: प्रसरं 
देतुविशेषपुरस्कारेणैव एवं भवतील्यवधार्यते । तया च तत्कृपायास्सहेतुकत्व्ाम्युपगम एव ave eee 
वादो निराळम्बनः--इति तावत्परेषां प्रत्यवस्थानम्‌ | ॥ 9 


अत्रोच्यत्ते | ATT नाम ARS वस्तु; असमाम्यघिर्क वस्तु । तत््रसरं प्रति अपरापैकनेरूपः 
rares हेतुत्वेन व्यपदेशाह यत्किमपि Ss कर्म रूघीयान्‌ गुणो बा स्याज्ञाम | तथा नाम अस्माछु.. 
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संमवितुमरहान्‌ कतिपयान्‌ FARAT प्रदर्शयाम इद । क्रमशः ad विषयाः प्रदश्येन्ते; (१) परहिंसैकपराणा- 
मस्माक्षम वध्यमानव्यक्तिमध्ये कदाचित्‌ भगवद्रागवतविरोधिजना अपि अन्तर्भूता मत्रेयु:; सामान्यतः प्राणि- 
बधस्य दुष्हतत्वेडपे मगवद्रागवतविरोधिजनर्हिसनम सुृतमेब । परंतु इदे सुकृतमिति विदित्वा वा तश्चिकीर्षया 
बा न बयमाचरामः; प्राणिह्िसनात्मकदुश्वरितैकनिष्ठया तत्कुवेतामस्माकं कर्मणि यदृच्छया मगवद्वागवतविरोधि- 
afai संघटित भवति । (२) अन्यदपि पर्यत । विषयप्रावण्यभूज़ा गणिकासु चपला मवामः; ताश्च 
paii भगवदाळ्ये गता इति विदित्वा afte केवळं वयं भगवदाळ्यं प्रविशामः | एवमसकृत्तत्र गतागते 
भबति नः | मगवन्मन्दिरसेवनं gears यपि, तथाऽपि तदार्जनकुतहळेन न बयं A: ; वेस्याळोछुपतया 


दिव्यदेशानां नामोच्चारणं सुकृतमिति चिया नैव व्यवह्वतमस्मामि: । (५) ग्रहकायनिर्वेतनाय काश्चन किङ्करान्‌ 
बेतनबिश्वाणनेन वयमाद्रियामहे; तेपु नारायणनामा कश्चित; केशवनामा अपरः; गोविन्दसंशश्चान्यः | 
स्वकार्याधै तेषामाद्वाने प्रसक्ते हे नारायण] रे केशव | अये गोविन्द | इल्लाकारयामः | *मगवनामोचारणं 
हुतमिति चिया तुं न। (६) केचन भागवताः दिव्यदेशसेताहेबाकेन निअने वने ब्रजन्ति; तेषां सबैखाप- 
हाराय केचन तस्करा अनुधावन्ति; तदात्वे कोऽपि राजमटो यदृच्छया नलिकाख्रपाणिस्तत्र संगतोऽमूत्‌ प्रामा- 
न्तरजिगमिप्या | चोरास्तु तमत्रेक्ष्य ‹ एतेषां रक्षणार्थमागच्छत्यसौ ? इति मन्यमानास्तद्यः कान्दिशीका भवन्ति | 
दिव्यदेशसेवाध व्रजन्ती मागतरतास्ते सुरक्षिताः प्रयान्ति | वस्तुतो राजमटस्स मागवतरक्षायं नोपस्थित: । रक्षा 
तु याइष्छिकी समघटत | (७) कश्चन कृषिजीवी कवन केदारे पलाण्डुगृश्ननाथमिवपने निरतः; तत्र तावदु- 
दकसौळम्यं नाघटत; ततो दविष्टे कचन देशे महान्तं कूपं निर्माप्य पलाण्डुक्षेत्र प्रति महतीं जर्धारां प्रवाह 
यति; सा तु महानदीनिर्षिशेष॑ प्रसपति पथि | केचन मागवता मरुकान्तारसधर्मणो देशादागच्छन्तः कुत्रापि 
ज ऽत्र संगता धारासलिल्मवेक्ष्य at प्रसन्नाः पिपासाग्ररामनादिकमकुर्वत ; 
TESA मागवतोपचरणमहिष्मपि यदृच्छया समघटत तत्‌ | (८) कश्चन धनिकः . यूतत्रीडायै 
बायुसेवार्य च स्वकरीयभवनवाह्याज्ृणे महतीं वेदिकां प्रच्छायां निरमापयत्‌; स हि सन्ततं न तत्र वमति। अर्थात्‌ 
बहचो भागवता अपि तत्र विश्राम्यन्ति | भागवतमिश्रान्तिसौकयमम्पादन महत्तरं सुकृतमिति धीस्तु नासीदेवास्य | 
यदच्छया तु तत्‌ संघटते क्रियासममिद्दारेण | 


एवमेबमुदाद्दतुमर्हाणि सम्ति नाम भूयांसि | एवंविधेषु स्थलेपु क्ुरिष्छया सुक्ृतगन्धोऽपि नाखीति' 
_ सूगमम्‌। सहजकरुणया चेतनानज्ञी कदेमवकाशविशोपमम्रेक्षमाणो मगबान्‌ अस्मदीयेपु दुष्कतेप्वपि सुकृतनामघेय- 


मारोपयितु जातुचिदवकाशमुपछममानः पां प्रसपयति | भूयसीपु जन्मपरम्परासु याइच्छिकम्‌ प्रासङ्गिकम्‌ 
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सहस्गीति- संस्कृत और हिंदी टीका प्रथम शतके दशम दशकम्‌--अवतारिका 388 - 


आनुषङ्गिक इति व्यपदेरायोग्यान्‌ सुकृतविशेषान्‌ खयमेवासमासु कल्पयित्वा दयते-इति वस्तुस्थिति;। एतावता 
तस्याः कृपायास्सद्देतुकत्वामित्राने नैव सांप्रतम्‌ | प्रबकदण्डनाईपातकविशेषान्‌, SE वयमनारतं सृजामः । 
गाङः श्रीवसाङ्कमिश्रा:- क्र मदू ब्रह्कल्पनियतानुमवेऽप्यनास्यं तत्किल्विषे AIR जन्तुरिद्द क्षणांघ # इति । 
# न निन्दित कर्म तदस्ति ढोग्ने सहलशो यन्न मया व्यधायि # अमर्यादः क्षुद्रश्नछमतिरसूयाप्रसवभू: कृतज्ञो 
दुर्मानी MITA बंचनपरः । नुशंसः Tits: # इत्येवमे्रमनुसन्त्रातुमुस्कटामाहन्तीमचिवइतामस्माके BIg 
घीएर्वेको5पे सुकृतळवळेश: कश्चिदस्तीति स्यान्नाम | अनघां भगवत्कृपां प्रति श्षोदिष्ठत्यास्य कर्मणः फड्युनो हेतुत्वे- 
नाजुसंवाने न विनेकिक्ृत्यम्‌ || अत्र प्रतिपक्षिण एवं seated ;---अत्युत्तमाया भगवत्कृपाया अस्मासु सइश- 
हेतुर्नास्तीति कथ्यतां कामम्‌; तावता तस्या AGRARIA कयमिव JAAR? इति | इन्त | छघीयानेष वादः | 
याचकः पण्डितो राज्ञे लिकुचफलमपयन्‌ महत्तरं राज्ये प्रतिलेमे यदि, राज्यदानं. तत्‌ सद्देतुकमिति को वा 
मतिमान्‌ मन्येत ! वये मन्यामह एवेति चेत, कामं मन्यध्वम्‌ । कः प्रतिरोद्धा । 

(हिंदी.) पहले शतक फे दसवे दशक की अवतारिका--पिछळे दशक में आळ्वार को जो 
भगवदनुमव Met, वह सत्य ही वेजोड था । सर्वेशक्त भगवान मी उससे अघिक्र अनुभव देने में अशक्त हैं। 
दूसरा कोई मी अनुमव इसके सदृ अथवा इससे अधिक नहीं हो पकता, जिसे यह चेतन कमी माँग 
सकेगा | अतः इतना” ही माँगा बना सकता है कि यदी अनुभव, .विच्छेद के विना, निअ बना रहें। परंतु 
यह भगवान की मर्जी की वात है । अस्तु | पूर्वाचायाँ का अमिप्राय था कि प्रकत दसवें दशक में आळवार, 


पिछले दशक में अपने अनुभूत सीमातीत आनंद “को ही खानुमबद्वारा प्रकाशित कर रहे हैं। गाय की 


STA इस विषय का छुद्र दृष्टांत होता है। तथादि---गाय का यह खमाव है कि वह घास पत्ता इत्यादि 
आहार को मानव की भांति एकदम नहीं निगल देती; परंतु चरने के समय eta के लिए, उस आहार 
को बरावर चबाए विना ही ताळ अथवा पेट के ऊपर के आमाशय में रख लेती है ओर वाद में किसी पेड 
की छाया में लेट कर, उस आहार को फिर अपने मुँद मे छाकर, उसे धीरे धीरे, बडे” आराम के साथ 
चवाती है। यह क्रिया रोमेय (अथवा जुगाडी) कदळाती है | इसी प्रकार, आळ्वार ने पिछले दशक मे 
भगवान का सुंदर अनुभव किया तो सही; परंतु उस समय अवकाशामाव के हेतु वे परिपूर्ण आनद का 
आखादन नहीं कर सके | बह काम प्रकृत दशक में किया जा रहा है; अर्थात आप पूर्वानुमव की याद 
करते इए अव पूर्ण आनंद पा रहे हैं | यड हुआ पूर्वाचार्यो का निर्वाद (माने अर्थवर्णन करने का प्रकार) | 
श्री पराशरमझरये खामीजी ने इसके साथ और एक सुंदर अर्य Mer दिसा | तयाहि--आळ्बार ने पिछले 
दशक के अनुभव की वारं वार याद करते हुए अपने मनमें विचार किया कि, “ओह! मुझे यह कैसा 
अनुभव मिला | अपारकरुणासागर भगवान की कृपा का यहद कितना विलक्षण प्रवाह है | क्या खयं भगवान 
ही कमी इससे अधिक कृपा कर सकेंगे! अथवा हम उसका सहन कर सकेंगे न, न | अस्तु | अत्र मुझे 
आपकी यह कृपा सहसा कैसे मिळी । इसका क्या कारण है?” परंतु बहुत सोचने पर मी इसका कोई 


कारण दौख नहीं पर्दा; अतः आळ्वार ने यह निश्चय कर लिया कि यइ तो भगवान की नितुक कृपा का, _ 


ही काम है । अतः आप इस दशक में (अपने आनंद के साथ) उसी निईतुक कृपा का वर्णन करने छगते 
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ह । यह निर्वाह श्री कुरकेशखामीजी की cat टीका में उपवर्णित नहीं है, किंतु पहले पहल 
पेरियवाच्याझिळळे की चौवीसहजार टीका में, और बाद में छत्रीस हजार टीका में पाया जाता है। उक्त 
चौत्रीस हजार टीका में यह एक वाक्य विराजमान है कि, “ प्रकृत दशक, Rage भगवत्कृपा के विषय में 
श्री पराशर HEC खामीजी के अन्याइश वाग्विलास का प्रकाशक दै १ (अर्थात्‌ AEC खामीजी इस दशक का 
प्रबचन करने के समय मगवान की निहेतुक कृपा का बडा मनोहर विवरण करते थे)। अ्रीवेदांतदेशिक 
खामीजी के जमाने मे सह्नगीति की तीन टीकाएं--परट्सहत्ती नवसहस्ती तथा चौवीसहजार--प्रचछित थीं | 
इनमें से अति संक्षिप्त होने के कारण पट सहस्ती व नवसह्ली वाचने से रसिकों को पूर्ण तृप्ति नहीं होती । 
अत: चौबीस हजार टीका का ही उस समय विशेष आदर व प्रचार था। वेदांतदेशिक खामीजी ने मी इसी ग्रंथ 
का खागत व ठीक अध्ययन किया, इसमें उपदिष्ट रसमय अर्था का ही अपने ग्रंथो मे तत्र तत्र उल्लेख किया 
और इसीके अनुसार द्रमिडोपनिषत्तात्पयरज्ञावलि ग्रंथ रचा । इसका सूक्ष्मविवेचन करनेवाले सरळतया यह 
अर्थ समझ सकते E | यद्द अर्थ अन्यत्र (श्री कांची प्र. अ. खामीजी के दूसरे ग्रेथो में) विशद रूप से बताया 
गया है। अस्तु। उक्त तालयरज्ञावलि में प्रश्‍तददाक का सारार्थं बतानेवाले पथ में आप छिखते है कि 
खबितरणमदौदायतुछोडम्यचष्ठ" (आळ्वार ने भगवत्कृत खात्मदान के हेतु उनके महदौदायं से संतुष्ट 
होकर कहा); और आगे के पद्य में, जिस में सारे पहले शतक काः ही सारार्च-तताया गया है, 
आप प्रकृत. दशक का अर्थ लिखते हैं कि, “ अव्याजोदारभावात्‌” (भगवान के बिना कारण उदार 
होने से) । ; ह 


यद्यपि इस दशक में आळ्वार अपने प्रति भगवान की प्रदर्शित निर्देतुक कृपा का ही वर्णन कर 
रहे हैं। (अर्थात्‌ आप इतना ही कह रहे हैं कि भगवान ने मुझपर निर्देतुक कृपा की); दूसरों की बात 
नहीं की गयी | तयापि समझना चाहिए कि सामान्यत: भगवत्कृपा का ही यह खमाव बताया गया है। 
चूँकि यह निर्देतुक मंगवत्कृपा का प्रभाव सत्संप्रदायनिष्ठों का समाइत एक महान व मुख्य अर्थ है, अतः 
श्रीवचनमूषण और आचार्यह्ददय में प्रतिपादित रीति से यहां पर इसका संक्षिप्त विवेचन at | यह विचार- 
णीय अंश है---भगवान जो हमारे जैसे चेतनों पर कृपा करते हैं, वद क्या हमारे सदूगुण, व सचरित्र देख 
कर करते हैं, (जव कि कृपा सहेतुक सिद्ध होगी) अथवा क्या हमारे शुणदोपों की परवाह नहीं करते, खत 
एव करते हैं; (जव कि वह निर्देतुक होगी)! दूसरों का कहना है कि, “यदि भगवान Rega (माने 
बिना कारण ही) किसी ब्यक्ति पर झपा करेंगे, तो उन्हें सत्र पर यह करनी पडती है; अर्थात्‌ संसार में 
रहनेवाले समी मानवों को उनके कामात्र होने चाहिए। परं तु हम Heras: देख रहे हैं कि इस -बिशाछ 
प्रपच में कमी किसी एक व्यक्ति पर आपकी कृपा बहती है; दुसरे सभी कृपा के अविपय ही रद्द जाते हैं । 
अत: कहना पडता है कि चेतन की किसी प्रकार की विशेषता देख कर ही मगवान उस पर कृपा कंरते Ë | 
अत एव झाखों में भगवत्कृपा प्राप्त करने के अनेक उपाय बताये गये हैं | यदि बह कृपा विना कारण ही 
= RA, तो उसे प्राप्त करने के लिए हमें प्रयत्न करने की आवश्यकता कौन-सी है? अतः उसे सहेतुक 
कृहना ही शाक् व युक्ति के अनुगुण है | 
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अव इसका सारभूत समाधान वतावेंगे | भगवान की कृपा एक अमूल्य वस्तु है| हमारा 
ama तो अपराध ही करते रहना है। ऐसे हमारे पास वह As वस्तु पाने के योग्य कौन-सा गुण रह 
सकता है? अथवा कदाचित्‌ ऐसी कोई वस्तु होंगी जिसे किसी तरह गुण कहना शक्य दो । ITY, ऐसे मी `` 
आठ एक गुण बताते हैं। उनका अब विवरण करेंगे। (१) सर्वदा प्रणिहिंसा करने में ही निरत हमने कदाचित्‌. 
दूसरे अनेक प्राणियों के साथ अचानक किसी भगवद्वागवतविरोधी. का मी वध किया होगा । यह तो स्पष्ठ 
है कि प्राणिहिंसा करना बडा पाप है; किंतु भगवद्वागवत शत्र का बघ करना पुण्य है। परंतु हमने इसे 
सुकृत मान कर, अथवा सुकृत का अनुष्ठान करने के संकल्प से यह काम नहीं किया । प्राणिहिंसा करने. 
के छिए ही राख का प्रयोग करनेवाले हमने अकस्मात्‌ दुष्ट का मी संहार कर दिया। (२) हम किसी 
वेश्या में अनुरक्त रहते होगे; वह तो सदा भगवान के मंदिर में गान, नर्तन इत्यादि सेवा करती है ¦ अतः 
उसे देखने के लिए हमें मी वारंवार मंदिर जाना पडता है; भगवान के दर्शन मी करने पडते हैं। यहद तो 
बात ठीक है कि मंदिर जाना और भगवान के दर्शन करना सत्कर्म है; परंतु हमने मंदिर जाना अयबा 
भगवान के ददन करने नहीं चाहे ; वेश्याळोडंप होकर इधर उधर भटकनेवाले हमें अकस्मात्‌ मंदिर जाने 
का मी अबसर प्राप्त हुआ। (३) इमारे खेत में कोई गाय सस्य चरती होगी, ers लिए हम 
हाथ में डंडा लेकर दौडते हैं। वह गाय मी हमें देखकर डरती हुई भागती है और पासमें विराजमान 
किसी भगवन्मंदिर “की परिक्रमा करती है। गाय के पीछे पीछे दौडनेवाले हम भी बह परिक्रमा कर लेते हँ | 
हमने इसका ख्याळ तक नहीं किया कि हम मंदिर की परिक्रमा कर रहे हैं; परंतु गाय खेदनेवाले हमें वह 
ea Me गया। (४) संसारी हम अपने पुत्रों व पुत्रियों को नाना देशों में परिणय करते हैं, जिनमें 
श्रीरंग, श्रीवेकटाद्रि, श्री कांची, श्रीयादवाद्वि इत्यादि दिव्यदेश भी अंतगत होते हैं। पीछे इम कमी कमी 
अपनी संतान से अथवा संबन्धियों से मिलने के लिए उधर जाते हैं और ऐसी बातें करते हैं कि, “ हम कळ 
श्रीरंग जायंगे; हम श्रीवॅकटाद्रि जाकर आये; हमारी पुत्री श्रीकांची में रहती है; हमारा पुत्र श्रीयादवाद्रि 
में निवास करता है” इत्यादि । हमें दिव्यदेशों का नामोश्वारण अथवा उनकी यात्रा कने का विळकुळ 
बिचार नहीं रहता; तथापि लौकिक वार्ताछाप अथवा कामकाजों के बीच में यह मी Gea करना पडता है। 
(५) अथवा पैसावान होने के कारण हम अपनी सेवा करने के लिए अनेक नौकर चाकर रखते हैं |. उनमें 
किस्तीका नाम नारायण, दूसरेका गोविंद, और तीसरे का केशव होगा । उनको बुछाने की भावना से 
दम वारं वार पुकारते हैं कि, “दे केशव |? “हे नारायण |? “हे गोविंद |? इत्यादि । मगवन्नामोचरण 
करने की हमारी चिंता तक नहीं रही । (६) अथवा कितने ही भगवद्भक्त जन Reet की यात्रा करते 
हुए किसी निर्जन वन से निकछ रहे हैं। उधर दो चार चोर Re कर उन मंक्तों को छूटने की राह देख 
‘REL उतने में शख्रधारी एक राजकर्मचारी उसी रास्ते से निक्रलता है जिसे देख कर चोर 
समझते हैं कि य तो इन यात्रियों की सुरक्षा करने के लिए आया है; और वहां से भाग जाते हैं; - 
अर्थात्‌ उसके निमित्त भक्तों की रक्षा हुईं। उन भक्तों तथा कर्मचारी को इस रहस्य का पता मी न 
BM | वे अपने अषने रास्ते चळे गये। (७) कोई किसान अपने खेत में प्याज, ळ्हसुन इत्यादि 
उपजाना चाहता हुआ, उधर पानी का अमाव होने से, दूरस्थित कुँए से निकळवा कर नहरों द्वारा प्रकृत ° 
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खेत तक पानी वहाता है । दिव्यदेशयात्रा करते दूर से चळकर आनेवाळे थके हुए व प्यासे कतिपय भक्त 
जन, इधर उधर पानी वूंढते हुए यह नहर देखकर, उसमें अपने हाथ पग मुंड घो कर, पानी पीकर प्रसन्न 
होते हैं | ध्याज रोपनेवाळे किसान को इस बात का पता भी न छगा कि ये भक्तजन मेरे पानी का उपयोग 
कर रहे हैं। यदि उसे इसका पता छगता, तो शायद वह उन्हें अपना पानी छूने तक नहीं देता । तथापि 
अकस्मात्‌ उससे भक्तों की ae सेवां वन गयी। (८) कोई धनिक जुआ खेलना, हवा खाना इत्यादि 
काम के लिए अपने घर के वाहर विशाल व सुंदर ओरी बनवाकर, दिन भर और आघी रात तक अपने 
मित्रों के साथ उधर ही रहता है; और वाद में घर के अंदर जाकर आराम करता है। उसके बाद कितने 
ही भक्त जन इधर उपर दिब्यदेशों की यात्रा करते हुए वह गाँव पहुंच कर उस ओरी में विश्राम कर लेते 
हैं। गहखामी ने इनके लिए वह ओरी नहीं वनवायी; उसे इस बात का पता भी नहीं चछा कि मेरी ओरी 
में यात्री ढोग आराम करते हैँ । परंतु अचानक ही उन्हें वारंवार उक्त प्रकार उनकी. सुविधा करने का 
_ अवकाश मिछा । ऐसे और मी अनेक दृष्टांत दिये जा सकते हैं, जहाँ कर्ता की इच्छा अथवा ज्ञान के भी 
विना उससे सत्कर्म अनुष्टित किये जाते हैं । परंतु खभावतः दयामय, और अत एव पापी चेतनों का 
अंगीकार करने की राह देखते रहनेवाले «भगवान, उनके उक्त कार्यों को ही, (जिनमें कितने ही स्पष्ठरूप 
से पाप हैं;) पुण्य करके नाम देकर, उन पर यों कहते इए कृपा करते हैं कि “तुमने मेरे क्षेत्रों के 
अयवा मेरे नामों का संकीर्तन किया, मेरे भक्तों की सेवा अथवा रक्षा की? इत्यादि | इस प्रकार हमारे एक 
जन्म में नहीं, किंतु अनेक जन्मपरंपराओं में याइच्छिक (अकस्मात्‌ AND), प्रासंगिक (दूसरे काम करने 
के प्रसंग में होनेवाले), आनुषंगिक (दूसरे काम के साथ किये जानेवाले) इत्यादि पुण्यों को हमारे सिर पर 
छाद कर, उनके निमित्त भगवान हमारा उद्वार कर देते हैं। इतने मात्र से उनकी कृपा को सहेतुक 
बतलाना कैसे उचित होगा! i 
इस पर खेग फिर पूछ उठेंगे कि, “यह तो पापियों की वात हुई; परंतु छोक में ऐसे 
पुण्यवान भी बहुत हेते हैं जो भगवान की कृपा पाने के लिए नानाविध सत्कर्म करते हैं। उनके वारे में 
कृपा सहेतुक ही ठहरेगी |” यह भी बात ठीक नहीं है । यथपि हम इस वातका इनकार नहीं करेंगे कि 
हमारे जैसा पापी भी कदाचित्‌ कोई सत्कम करता होगा; और विशेष पुण्यवान जन भी इस संसार में 
कोई कोई रहता हैं । तथापि हमारे अनंत पापों के सामने यह पुण्य कौनसी गिनती में आवेगा-१ 
श्री याधुनाचायल्वामीजी स्तोत्ररज्ञ में कहते हैँ कि, “ न निन्दितं कम तदखि ठोक्ने सहस्तशो यज्ञ मया 
व्यवायि ” (अर्थात्‌ इस संसार में „(अथवा धर्मशाल्षप्रंथों मे) ऐसा कोई भी पाप वाकी नहीं रह गया 
जिसे मैंने हजार वार नहीं किया दो |) श्री कूरेश स्वामीजी कहते हैं कि, “यड्रक्कल्पनियुतानुभवेंडप्यनाइय 
तत्‌ किल्विपं सृजति wake क्षणार्षे ए7 (अर्थात्‌ gent में मानव इतना पाप करता है, जिसका फळ 
अनेक कल्पोंतक अनुभत्र करने पर भी समाप्त नहीं होगा |) जव ज्ञानियों के अग्रेसर इन आचार्यों का यह 
उद्गार ठदरा, तब हमारे जैसे अहं के वारे में कहना ही क्या! सारभूत वार्ता यह है कि भगवान की 
इया ऐसी एक अनमोल वस्तु है जिसके सदश कोई भी पुण्य हमसे नहीं किया जा सकता | अथवा मान भी 
“लीजिए कि ऐसा कोई भक्त दै जिसने अपने जन्मभर एक भी पाप नहीं किया, किंतु निरंतर भगबङ्गजन ही 
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किया | तथापि उसके पिछले असंख्य जन्मों में किये हुए पापों के सामने इस एक जन्मका पुण्य गिनती मेँ क 


नहीं आ सकेगा | भगवान की कृपा तो as बंडी वस्तु हे । ऐसी अमूल्य वस्तु को अपने अलल्प पुण्य के 
साथ तोड़कर, उसका फळ बताना, उस कृपा की अवहेढना है। अतः उसे निर्देतुर्क बताना ही 
युक्तियुक्त है। की 34 
इस पर मी छोग यह प्रश्न करेंगे कि, “यह तो खीकाय हैं कि हमारे पास भगवत्कृपा के सदश 
कोई पुण्य नहीं है। इतने मात्र से उसे एकदम निर्देतुक कह डाळंना कैसे उचित होगा!” यं आक्षेप 


विळकुळ निस्सार हैं। उपाय उसे कहते हैं जो फळ के सदृश होगा | जो फळ के अनुरूप न हो उसे 


उपाय कहना कोक व शाक्र-ब्यवहार के विरुद्ध है। कोई गरीब आक्षण किसी राजा के पास जाकर, एक 
fig की भेंट कर, स्तुति कर, यदि उसे विशाळ जागीर पा लें, तब कौन-सा विवेकी कह डालेगा कि 
पंडित जी ने fig देकर उसके वदले में जागीर पायी? प्रशंसा तो राजा के औदाय की होगी, न कि 
निंबू की | यदि कोई ऐसा आग्रह कर 83, कि हम निंबूको जागीर का उपाय ही मानेंगे, तो बेशक मान 
ळीजिए; आपको कौन रोकेगा! कोई नेहीं-त्यछम्‌ || | य SE) 


(गाथा.) पोरुमा नीळ्यडे आळि gets # तिरुमा aie aoe एढलहुस्‌ तोळ ३: 
ओरुमौणि क्हुरछाहि निमिर्न्द # अकरु माणिकस्‌ एन्कण्णुळ दाहुमे ॥ १॥ 
(सं.) स्पर्धोन्युखदिव्यायुधवरेण्य सुदर्शन पाश्वअन्यधारी सन्‌ सकललोकामिवन्दित चरणार- 
Raa सन्‌ वामनत्रझ्चारिवर्षणा ferret नीलमणिनिमो भगवान्‌, खदिव्यव- 
पुस्तुपमां मम चच्नुर्गोचरतामनैपीत ॥ 
दशकस्यास्ययद्ममेयमबधारितमवतारिकायाम्‌ तदस्यां गाथायां सारसंक्षेपरूपत: प्रतिपाद्ते | 
यायजूको महाबलिस्तावत्‌ छक्ष्मीपतिभेगवान्‌ खकीयदिव्य सौन्दरयळावण्यप्रकाशकस्सन्‌ खस्य, पुरतस्समायास्यतीति 
Sash न मेने । # कौपीनं कटिसूत्रसीज्षि घटयन्‌ मौज्लीममिव्यक्षयन्‌ कृतिं कृष्णमुगस्य वक्षसि वहन्ञाषाढ- 
ंसेऽपयन्‌ | खाष्यायखरसग्पदा परिषद प्रीतिं समुत्पादयन्‌ याज्ञाये बळ्यिझवाटनिकटं आप्तो बदुः पातु व: || ऋ 
इत्युपरछोकितरील्या परमविखक्षणदिव्यमूतिवारी यथा ह्याचिन्तितमेष तस्याग्रतो विरेजे एवमेव स्‌ केवळमहेतुककृपया 
ममापि पुरतस्तिष्ठति परमशोमनदि्यमूतिंग्रदरीको भवन्‌---इत्युक्त भबति | 
[स्पर्धोन्ध्रुखदिव्यायुधघारी सन्‌] महाबछियज्ञवाटोपसपैणासमये यथपि धुद्शनपाञ्चजन्यबार 
नासीद्वगवत:, तयाऽपि जगद्विकरान्तिसमये तद्घारणमासीदिति तत्रतत्रानुसंदधते दिव्यसूरयं: | दिव्यायुधयोस्तयोः 
स्पर्घोन्सुखत्वविशेषण द्वेधा व्याचक्षत आचार्यवर्योः---जगद्विक्रमणकाले प्रतिरोधप्रवृत्तानां नसुचिप्रसूतीनां विषये 
स्पर्घा-इति सपेदुगमोऽयमर्थः | अथ द्वितोंयोंर्थस्तु-दिव्यायुधयोरनयोर्मियों बद्धस्त्वं मन्नळाशासनपरताप्रयुक्तम्‌, 
श्रक्षिबेरपुरसज्चिकर्ष रामसीतामिथुने शयाने सति महता प्रेग्णा अङ्गरक्षके सौमित्रावप्यतिशाङ्का गुहस्य, तस्ति 
शङ्का ततरिकरत्य झ्ययमर्थः श्रीरामायणारूढ: | पश्चादागतभरतसकाशे तदिदं गुदो वक्ति खयमेव ; # नियम्य 
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- 288 दाविहान्नायदिव्यप्रवंघरीका--चतुर्थसहस् 
ततस्य चोत्तमचापवाणभृत, feist तत्र स यत्र लक्ष्मणः ॥ अतन्द्रिमिर्शतिमिरात्तकार्भुके महेन्द्रकल्प 
परिपालयस्तदा || # इति । ओकयोरनयोरर्थम्‌ असमूर्वा चायब्यतिरिका नैव जानते, न चापि ज्ञातुं प्रभवन्ति | 
मङ्गळाशासनग्रावण्यमूउभूताया अतिशङ्कायाः खु कार्यमेतत्‌ | एवम्‌ सुद्रीने पाञ्चजन्यस्यातिराङ्का, पाञ्चजन्ये 
घुदशनस्यातिशङ्का | तथा चोक्त SOA FETS: # स्नेहादस्थानरक्षाव्यसनिमिरमये शा चक्रासि 
JA: # इत्यादि । स्याऽ्यपायराङ्कागन्धावकाञ्यानासदे परमपदे वार्ता यदीददशी, ERAR तामस- 
मण्डलेडस्मिन्‌ किसु वक्तव्यम्‌? अत एव स्पधोंन्मुखेति विशेषणस्य ह्वितीयोयमर्थस्थुघटितः | पूर्वांचार्या स्ताव- 
दिममर्थ waza, अस्मिनर्थे रसज्ञा विरळा इति चिया प्राथमिकार्ये सांगह्मातिशयमाहुः ॥ ae (१) 
ॐ पहली गाथा--पोरुमानीळूपडे आठिरङ्गतोड्‌ #-- 
(हिंदी?) स्पर्धा करनेवाले दिव्यायुध शंखचक्रों को घारण कर, समस्तलोकामिबैदित श्रेष्ठ 
चरणारविंदबाले विलक्षण वामन ब्रह्मचारी वनकर, बाद में बढ़कर लोकां को नापनेवाले. 
नीलमणिसद्श भगवान ने अपने दिव्यमंगल विग्रह की शोमा को मेरे नेत्रों का गोचर 
बना दिया ॥ ; 
अवतारिका में इस दशक का जो प्रमेय (माने प्रतिपाद्य वस्तु) वतळाया गया, वह इस पद्य में 
संक्षेपतः उपवर्णित दै | यज्ञ करते हुए महात्रछि की सपने में मी कल्पना न री कि मगवान> अपने REA- 
मंगलविग्रह की शोमा दिखाते हुए मेरे यहाँ पधारनेवाले हैं। तथापि भगवान कौपीन, कटिसूत्र, Alef, 
पढाशदंड, मृगचर्म आदियों से सजाये इए, वेदपाठ करते हुए, सदस्यों के मनों का अपहरण करने में 
समर्थ दिव्यवामन रूप को धारण कर अचानक ही उसके सामने प्रकट हो गये न! अब आन्त्रार कह .रहे 
हैं कि ठीक इसी प्रकार वे अपनी Mean कृपा से मुझे अपने परमशोभन दिव्यविप्रह के दर्शन देते हुए मेरे 
सामने विराजमान हैं | 
[स्पर्धा करनेवाले दिव्यायुधाँ को घारण कर ] | यधपि वामनवेषधारी भगवान ने राख चक्रो 
का घारण नहीं किया | तथापि दिव्यसूरियों का अनुसंधान है कि भागे के त्रिविक्रम रूप में उनका धारण 
किया गया था | उसीका वर्णन यहाँपर भी किया गया | शंखचक्रो को स्पर्धा करने वाले कहने का तात्पर्य 
आचायों से दो प्रकार उपवर्णित हैं। सर्वसुगम सरळ प्रकार यह है कि भगवान के छोक नापने के, 
समय उनको रोकने की चेष्ठा करनेषाले नमुचि इत्यादि दुष्ठदानबों के साथ भगवान के दिव्यायुध स्पर्धा करने 
छरे | दूसरा प्रकार तो यह है कि ये.दिव्यायुध भगवान के मंगछाशासन करने में निरत होने कै कारण, 
आपस में ही स्पर्धा करते हैं | अत्यंत प्रेमपरवशा मतों का यह खभाव हैं कि वे कमी कमी आपस में ही 
अविश्वास करते हैं | इस विषय का एक बडा सुंदर cals श्रीएमायण में मिळता है | तथादि---वनवास के 
fag अयोध्या से प्रस्थित श्रीरामटक्ष्मणजानकी जव श्वंगिबेर पुर पहुंचे, तब रात का समय था। युद्ददेव 
ने उनका खागत ब सत्कार किया | वह पाकर श्रीरामचंद्रजी, सीतादेवी के साय ळक्ष्मण-विरचित पर्णशय्या 
पर सों गये | लक्षमण जी खर्य शयन किये विना, अत्यंत प्रेम से दिव्यदंपतियों की . सुरक्षा करने के किए 
“era में घनुर्बाण उठाकर चौकीदार की भांति चारों ओर घूमने छगे | यह देख कर gets ने सोचा कि, 
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सदस्तगीति--हिंदी टीका प्रथमशतक दशमं दशक २. 289 - 
«८ शायद यह we श्रीरामचंद्रजी को दुःख पहुंचाने की राइ देख रहा है;'” और इस कल्पित आपत्ति से 
प्रभुको बचाने की इच्छा से वह खयं हाथ में आयुष लेकर लक्ष्मणजी के पीछे पड गया | युह॒देव के नौकरों 
ने शख्रधारी इन दोनों को देखा और सोचा कि, “ये दोनों मिळकर कुछ अनुचित काम करने का विचार 
कर रहे हैं | इनसे प्रभु को वचाना हमारा कर्तब्य है |” अतः वे मी. हाय में घनुर्वाण उठाकर रात मर 
जागृत व सावधान रहे | मरतजी के साथ वार्ताछाप करते इए खयं गुढ्देव ने कहा--“ नियम्य पृछे तु 
veyed, शौरस्म॒पूर्णामिपुर्षि परंतपः । acta लक्षणो निशामतिष्ठ्परितोऽस्य केवळम्‌ ॥ 
ततस्त्वहं चोत्तमचापवाणशत्‌ स्थितोऽमवं तत्र स यत्र छक्ष्मणः। अतन्द्रिमि ज्ञातिमिरात्तकासुकै: महेन्द्रकल्पं 
परिपाळ्यं्रदा ॥ इन Tat का यद अर्थ दै--” छक्मण जी हाथ पर ERAT घरकर, पीठपर बाणपूर्ण 
तूणीर ळगाकर हाथमें बडे धनुप को तैयार उठाकर रातभर श्रीरामचंद्र जी के पास ही खडे थे। मैं मी श्रेष्ठ 
धनुष व बाण घरकर लक्ष्मण के रहने के उसी स्थान पर खडा था । मेरे ag ळोग भी घनुष उठाकर महेंद्र 
के सददा प्रमु का परिपालन करते इए सचेत ही साथ में रह गये |” दूसरे साधारण विद्वान इन पर्यो में 
TA की अथवा उनके परिजनों की अतिशंका की गंध तक नहीं संघ सकते हैं । परंतु wig मारे पूर्वा- 
चाय, वाल्मीकिःप्रयुक्त शब्दों का विळक्षण Re, प्रेमियों का खमाव इत्यादियों का ठीक विवेचन कर यह 
निश्चय कर देते हैं क्रि इन पद्यं में गुद्द.और उनके परिजनों के विक्षण Rarer का ही वर्णन किया गया 
है । यह तो स्पष्ठ है कि gees ने मरतजी पर शंका की | अतः लक्ष्मण जी के पर मी शंका करना 
उसके लिए कोई बडी वात नहीं | तयाच हाळ में ठीक कददाः गया कि अत्यंत प्रेम-परबश होने के कारण 
भगवान के शचक्र एक दूसरे से अविश्वास करते हैं। अत एव श्री पराशर मटा खामीजी ने परमपद- 
निवासी निल्मसूरियों का वर्णन करते इए, श्रीगुणरतकोश में कहा कि, “ स्नेहादस्थानरक्षान्यमनिमिरमये 
शाङ्गचक्रासिमुज्यैः ” (परमपद इस लिए निर्भय है कि वहां पर शंख चक्र खन्ग धनुष इत्यादि दिव्यायुध 
विराजमान हैं, जो अस्याने (माने जहां जव डरने का कारण नहीं है, बां मी तब) डरते हुए सदा 
भगवान का रक्षण करने को तैयार रहते हैं |) जब नीडर परमपद की यह वात हुई, फिर समस्तदोषाकर 
इस भूमंडळ के वारे में हम क्या कह सकते है? अतः शंखचक्रों को कदाचित्‌ आपस में स्पर्धा करना 
शक्य ही है । हमारे आचायों ने इस अर्थ का वर्णन करने के बाद, यों सोच कर कि, “इस अर्थ का 
रस समझनेवाले मिळना कठिन है,” उक्त पहले अर्थ को द्वी उचिततर बता दिया॥ ... (१) 


(गाथा) कण्णुळूळे निस्‌ कादन्मैयाळ तोळिल clase वरुस्‌ एजिनि वेण्डुवम्‌ $ 
मण्णुस्‌ नीरुस्‌ एरियु नस्वायुदुम्‌ # विण्णुमाय्‌ विरियुंस एम्बिरानैये ॥ २॥ 
(सं.) पथितीसलिलतेजोमरुद्वियदादिसकलजगदात्मना विस्वृतो भगवान्‌. परमभक्तियुक्ततया 
नमखता सदैव चक्षुषोः पुरतोज्वतिष्ठेत। चिन्तनमात्रेजपे सञुपस्मितस्स्यात्‌ | किमपेक्षित- 
मितोऽघिकस्‌॥ | 
परिगणनाया: परममत्त्याश्व अविशेषेण संनिद॒वीत भगवानिति कथ्यतेऽत्र । मूळे 'चिन्तनमात्रेशतर' _ 
` इति यदखि तत, aerate, बहुबा5यानमिवातुमळ्य. । , चिन्तामाने, ACTA, परिगणनामात्र 
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गवानिति | # परमापदमापन्नो मनसा5चिन्तयद्वरिम( # इत्युक्तरील्या ग 
ae 4 दा # करिप्रवरबंदिते मगवतस्वरायै नमः % इति वक्तु योग्यतया सरमसपुपाययौ 
हि सरसखीर; तथा नाम GARR । व्यवद्दारमात्रे--मातुपातुकोअपे पमान्‌ मातुखाडनेन क TNN 
जातायाम्‌ अम्ब ! इति वदति खल्बवशुः ; एवमीडवरसद्भाव मनज्ञीवुर्त्नपि जनो धटपटकुच्यकुसूलादिपदानां 
ईश्वरपदमपि कदाचिद्यवहरति नतु; तदात्वे सोऽयं मत्सञ्बाबमूरीक्ृतवानहो | इति प्रहृष्पन्‌ समुपस्थितो भवति। 
प्रिगणनामात्रे--एक दे त्रीणि चत्वारीति संज्यातुमुपक्रम्य चतुर्विशतिः, पञ्चविंशतिः पडू बिशतिः....शति 
संख्याने क्रियमाणे ' अचित्तत्वानि चतु्विशतिः, चेतन: पश्चविशः, परमचेतनो5हमेव ननु षड्विंश:? इति 
बदन्तुपस्ितो भवति । भगवत उपस्थितिर्नाम केपुचित्साक्षादेव ; कतिपयेषु रक्ष्यत्वेनामिमतिरूपा । परममक्तिरूप 
समुचुङ्गफड्य अङुरावस्थाया गणनीयमद्वेषमामिमुख्ये च बहतो जनानि एवंविधानपि खकीयामिमुख्यपात्रतां 
नयतीति प्रतिपत्तव्यम.। [ किमपेक्षितमितोऽधिकम्‌ १] अल्यीयसो5वकाशस्य छामेऽपि प्रहव्यति भगवानिति 
इातबतामस्माकं नैमर्ये का नाम नित्तेत्युक्त भवति | पथिवीसलिलेसादिना भगवतस्सवेशरीरित्वकपनेन 


6 झारीरी खद्रीराणां विषये एवममिमुखो भवतीति किमत्र चित्रम |? इप्युक्तै मवति || ao + 


® दूसरी गाथा- कण्णुठुढे निर्क्कुम्‌ कादन्मैयाल्‌ क 


(हिंदी) प्रथिवी जल अघि वायु और आकाशरूप समस्त जगत के रूप में विस्तृत 
होनेवाले भगवान्‌ परमभक्ति के साथ नमस्कार करनेवाले भक्तों के नेत्रा के सामने 
सदा प्रकट होते हैं। चिता करने पर भी आप उपस्थित होनेवाळे हैं। इससे भी 
गढकर इम और क्या चाइ सकते हें! 
इस गाथा में आळ्वार कहते हैं कि परममक्ति की ee मी ताप मा शो 
ख [ एष्णिडस्‌ वरस्‌] शब्द के अनेक अर्थ चिंता पर, केवळ 
sagan पर pi केन लो करनेपर मगवान प्रकट होते हैं । गर्जेद्रमोक्षप्रकरण में बताया गया 
कि “ परमापदमापन्नो मनसाअचिन्तयद्वरिम्‌” (अत्यंतं दुःखी गजराज ने अपने मन में भगवान का चिंतन 
किया) ”; और उसी समय गरुडारूढ भगवान अतिशीत्र उसके सामने प्रकट हुए । इसी प्रकार चिता करने 
बाळे दूसरों के सामने मी आप प्रकट ET | केवळ व्यवहार करने पर कहने का यह अर्थ है कि 
मगवान का नाममात्र लेने, पर मी आए प्रकट होते हैं। कोई अपनी माता पर रुष्ट होकर उसे हाथसे 
मारना ळगता है; इससे जब उसका हाय दुःखेगा, तव उसके मैंद से यद उद्वार निकलेगा कि, “हा! 
माँ |? इसी प्रकार, ईश्वर का इनकार ही करनेवाढा भी मानब कमी, “हा राम!! इत्यादि मगवान का 
नाम लेता है । यह सुनकर भगवान, यों सोचकर कि ' यह मानव मुझको मानता है! उसके सामने प्रकट 
होते हैं। गिनती करने पर कहने का यह तात्प है-- कोई मानव किन्ही वस्तुओं को गिनते हुए, “ एक, 
«दो, तीन, .........चौवीस, पचीस, छब्वीस........? इत्यादि कहता हे | तव मगवान सोचते हैं कि, “यह 


मानव तत्वों की गिनती कर रहा है । चोवीस अचित्तत्व हुए; पचीसवां तों चेतन gen, और छवीसबा. 
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सहस्तगीति--संस्कत और हिंदी टीका प्रथम शतक दसौँ दशक ३, Ml, 


तत्व मैं हूँ; इस प्रकार यह मेरा अनुसंधान कर रहा हे” और उसके सामने प्रकट दोते हैं । इस प्रकरण 
में प्रकट दोने का अर्थ, उस व्यक्ति को प्रत्यक्ष दर्शन देना होगा; अथवा उसकी रक्षा करने का संकल्प 
करना होगा | तया च इस प्रकरण का यह तात्प समझ लेना चादिए कि भगवान परममक्तिरूप महाफळ 
की अंकुरदशा कहलानेवाली अद्वेप, आमिमुख्य इत्यादि दशाओं में रहनेवाछों की भांति ऐसे (माने ale 
चिंतन इत्यादि करनेवाले) छोगों के विषय में मी अमिमुख दोते हैं। [इससे भी बढकर] इत्यादि | जब 
भगवान का यह खभाव अवगत हुआ कि आप अत्यल्प अवकाश पाने पर मी इष्ठ होते हैं, फिर हमें अपनी 
श्रेयआप्ति के बारे में शंका करने की आवश्‍यकता कौन-सी है? [पृथिवी, जल] इत्यादि से भगवान को 
सर्वशरीरी कहने का यह तात्प है कि, “शरीरी भगवान के अपने शरीरभूत जीवों के बिषय में इस प्रकार 
अभिमुख होने में कोई आश्चय नहीं है! II S365 ie ies (२) 


(गाथा) एम्बिराने एन्दै तन्दै तन्दैक्कुम्‌ तम्बिरानै अ तण्डामरै कण्णने # 
. कोम्बराबु TAR मार्षने # पम्बिराने रोळाय्‌ मडनेज्ञमे ॥ ३॥ 
(सं) अयि मम विधेय हृदय ! मन्नाथस्‌ पारम्पर्येण मत्झलनाथस्‌ शिशिरकमलसदशनयनस्‌ 
व्ठीनै्वलप्रशालिलएमीसमाशिश्वक्षस॑ मतं प्रम तावत्‌॥ 
भगवतो' विढक्षणखभावाजुसन्धाने हि कृतमभखाद्राथाद्वितये; तेन च हृदयमतितरामाईमासीन्मुनिव- 
रस्य । , अथ तृष्णीमवस्थातु कपे नु शक्येत। खरूपानुरूपशतिमवर्जनीया भवति; अत एव MET प्रेरयति 
मद्दोपकारकमिम मगवन्तं प्रणमताविति | [ मन्नाथस्‌ पारम्पर्येण मत्कुलनाथमित्याम्रेड़नम, हृदयगताया आई- 
तायाः कार्यम्‌। इमां सूक्तिमनुसृत्मैव भगवान्‌ भाष्यकार: श्री वैकुण्ठगथे “ भगवन्तं नारायण मम कुूनायस्‌ 
मम कुलदैवतम्‌ मम FOIL” इत्यनुसंदघे । मज्नाथमित्यादि स्तुतिव वनवैळ्क्षण्यमवद्दितवता भगवता ¦ एवै नाम 
स्तुवन्‌ विलक्षणः पुमान्‌ को नाम संसारमण्डळेऽस्मिन्‌ ! इति वेष्फारितेक्षणेन वीक्षितो मुनिवर: तादृदाकटाक्ष- 
वीक्षण सौवादव मनुमवन्नाह शिशिरकमलसदशनपनमिति | # तानक द्विषतः क्ररान्‌ संसारेषु नराधमान्‌ | 
क्षिपाम्यजलमझुमानासुरीष्वेष योनिषु ॥ # इति निम्नइशीछो भगवान्‌ इन्त | साम्प्रतं aM मृदुमघुरकराक्ष 
वीक्षाविषये at तनोतीति विचिन्त्य वीक्षमाणो मुनिवरों निल्ममझ्ञातनिम्रद्दाया इन्दिराया स्सन्निधानवळादेनेतदिति 
प्रतिपध्मान: प्राइ वह्लीजैश्रेत्ञादि । खकीयदिन्यावयवधुषमया सेयं खतन्त्रमपि - गवन्तं खकिङ्कर मारचयितु 
कुशलेति सूचयश्षिव सौन्दर्यवर्णनपुरस्सर ता निर्दिदाति ॥ T = (३) 
® तीसरी गाथा- एम्पिरानै एन्दैतन्दैक्कुँम्‌ तम्पिराने अ 
(हिंदी) हे मेरे वश्य मन! मेरे 'नाथ, परंपरा से मेरे झलनाथ, सुशीतल कमल- 
सदश्च नेल्रवाले और अपने वक्ष से लता सह्य मध्यवाली लक्ष्मीजी का घारण करने 
बाले मेरे प्रधुका नमस्कार करो॥ 


पिछली दो गायाओं में भगवान के विलक्षण खमाव का अनुसंघान करने से आळ्वार का हूदुय 
बहुत नरम हो गया। अतः आप चुप रहने में अशक्त होकर, अपने मन को ऐसे महोपकारक भगवान की 
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खरूपानुरूप सेवा करने की आज्ञा दे रहे हैं, प्रकत गाया में । [मेरे नाथ, मेरे कुलनाथ ] इत्यादि वार 
बार रटना आळ्वार के हृदय की तात्कालिक नरम अवझा का द्योतक है। इस वाक्य के आधार से ही 
मगबान श्री भाष्यकार खामीजी ने श्रीबैकुंठ गद्य में लिखा, “ भगवन्तं नारायण मम कुळनाथम्‌ मम कुल्दैवतम्‌ 
मम कुड्घनम्‌? इत्यादि | ARAN का यह स्तुतिषचन छुन कर, भगवान ने आँख खोल कर देखा कि “ इस 
संसार मंडळ में रहता हुआ ऐसी विलक्षण स्तुति करनेबाळा कौन है!" अतः आळ्वार उस सुशीतळ कटाक्ष 
के argh का आखादन करते हुए उन विशालनेत्रों की स्तुति करते हैं--[सुशीतलू-कमल-सच्श-नेलवाले ।] 
“तानहं द्विषतः क्र्रान्‌ संसारेषु नराधमान्‌ । क्षिपामि ” इत्याधुक्त प्रकार, अमी तक Pe करते रहे हुए 
भगवान्‌ अब कैसे अकस्मात्‌ मुझ पर ऐसी कृपादृष्टि डाल रहे हं?” यों सोचते हुए आळवार ने यह निश्चय 
किया कि “यह तो अवश्य ही नित्ममज्ञातनिप्रहा (माने कमी देड देना नहीं जाननेवाली) महाळ्छ्मी का 
प्रभाव है”; अतः उनका वर्णन करते है--[ लतासदृद्य मध्यवाली ] इत्यादि से । छक््मीजी के सौंदय का 
बर्णन करने का यह भाव है कि लक्ष्मीजी इस सौंदय से भगवान को अपने वश करके, चेतन के अपराध से 
रुष्ट होकर उसे दंड देने के उद्यत उनको शांत करके, और उनका खातंत्र्य भी दवा कर उन्हें 
अनुप्रह करने के उद्यत करती हैं॥ ..., दक Bs ae (a) 


(गाया.) नेज्ञमे aS नळे उचनप्पेत्ता Seay # eter कुरैविनस अ 
मैन्दने ARTY मणवाठनें # तुझुम्बोदुस विडादु तोडर्‌ कण्डायू॥ ४ ॥ 


` (सं.) अयि हृदय! तव साद्गुण्यं किमिति वर्णयेयमहम्‌! waged छब्चे सति कि 
नामास्ति मम दुस्साधस्‌ ! [ अवास्तसमस्तकाम एव खल्वहस्‌ |] नित्ययुवाने निरतिशय- 
मोम्यताचालिलक्ष्मीवछ्ठमम्‌ अनारत मलुवर्तेयाः ॥ 
wager {दि जनिघर्मणां प्रधानतमो गुण: | अयि हृदय | तं प्रणम तावत्‌? इत्युक्तिसमसमय 
एव सम्मुखीनतां यत: प्राचीकशन्मानसं निजम्‌, ततोऽलमन्तं प्रृष्यन्सुनित्ररः कृतज्ञतामाविष्कुर्बेन्‌ विशेषतोऽभि- 
नन्दति तत्‌ । aenga “पठ ताबत्‌, पाठशाळा प्रयाहि तावत्‌? इत्युक्तिमात्रे यदि तस्मिन्नाभिमुझ्य 
पश्यतः पितरौ, अप किं Bea: १ भ्रामभिनन्दत: तया होत्‌ | ऋ मन एव मनुष्याणां कारणं वन्धमोक्षयो; % 
इति सर्वानुमवसाक्षिक वचनानुसारेण कथ्यते त्वदालुकूल्ये लव्घे सतीलादि। उमी सखायौ qed 
मगवन्मन्दिरनिषेषणकुवहलेन | अन्यतरो मध्येमागे नाटक्रशाळामवेक्ष्य तत्र प्रवि्ः, अपरस्तु यथोदेश माख्य- 
मुपेत्य बिछक्षणानन्दमन्वमूत्‌ ; किंमत्र कारण वक शक्यम्‌। मनसो बृत्तिस्ताइशीत्येव हि सुवचम्‌ । आनुकू- 
ल्यावमदीसमयेपु मनसस्संशाधन मार्याणामनधेचर्या । Remedy मनसो 5मिनन्दने क्रियासममिहारेण वीक्षित 
योग्यम्‌ । खाम्मीयहपप्रकर्षप्रकाशनपर्याय एतदिति प्रतिपत्तन्पम्‌ | 


अय नित्ययुवानमित्यारभ्य अनारतमचुवर्तेथा इति दद प्रत्युपदेशः (अघस्तात्पश्नमे दशके . यया, 
८. तथा) नैच्याचुसन्थानेन परावति माभूठायतस्तवेश्यमिसन्धिना क्रियते मुनिवरेण । स व्याघिविशेषस्सश्निहितो 
भवितेति प्रतिमानादेवममिषीयत इति मर्मज्ञा आचार्या अनुगृहन्ति । भविष्यति च तयैबोपरिष्ठात्‌ |. 
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संहस्नगीति--संस्कृत और हिंदी टीका प्रथम शतक दसवाँ दशक ४, 380: 


न : क चौथी गाथा--नेंञ्जमे नल्ले नल्लै उन्नेप्पेत्ताळ्‌ #--- | 
(हिंदी) हे मन! वाह! वाह! तुम्हारे अच्छेपन की में केसे प्रशंसा करूं? तुम्हारे: अनुकूल 
होने पर मैं क्या नहीं कर सहूंगा ! [मेरी समी इच्छाए पूर्ण होंगी ही ।] नित्ययुवा और 
असीम भोग्यतावाली लक्ष्मीजी के ASA भगवान की निरंतर"सेवा करों ॥ 


कृतज्ञता मानवों का मुझ्य गुण माना जाता है। पिछली गाया में आळ्वार ने अपने मनको . 


कद्दा कि “भगवान को नमो |? यह gad ही मन प्रणाम करने को तैयार हो उठा । अतः इस गाथा में 
आळ्वार अपनी कतइता प्रकाशित करते हुए उसकी (मनकी) प्रशंसा करते हैं। जैसे कि मावापों की यह 
बात सुनते ही, कि, “ बेटा! पाठशाळा जा और विद्या सीख” यदि वाळक पाठशाळा जानेकी तैयारी करें, 
तो माबाप उसकी प्रशंसा करते हैं; इसी प्रकार आळ्त्र.र मी अपने मनकी प्रशंसा कर रहे हैं। शान का 
यह प्रसिद्ध वचन है कि “मन एव मनुष्याणां कारणं वन्वमोक्षयोः ” (अर्यात्‌ मन ही मानव के संसार 
अयबा मोक्ष पाने का कारण है) । एतदनुसार कहा जा रहा है [तुम्हारे अचुछूल होने पर] इत्यादि | 
दो मित्र मंदिर जाने की इच्छा से घर से निकले । मारी में एक चित्रगु दीख पडा । एक जन मंदिर जाने 
की बात छोड कर चित्र देखने गया; दूसरा तो अपने पहले संकल्प के अनुसार मंदिर ही गया और 
भगवान के दरीन केर घर Ser | इन दोनों की चर्या में इस अंतर का कारण यदि पूछा जाय, तो दम 
इतना ही कह्‌ सकते हैं कि उनके मन वैसे थे । महांत्माओं का यह खभाव है कि जब्र वे अपने मन को अपना 
अनुकूळ देखते, तब उसकी प्रशंसा करते हैं। दिव्यप्रबंधों में तो वारंवार मन की प्रशंसा 'दीख पडती है | 
'समझना चाहिए कि इसका तात्पथ, आळ्तार के अपने अत्यधिक हर्ष का प्रकाशन करना है | 

[ नित्ययुवा ] इत्यादि हृदय को उपदेश है । Reta करने का आदेश इसलिए दिया जा 
रा है, कि आळ्वार को यह भय है कि अपना मन (पांचवें दशक की भांति) नैच्यानुसंधान करता हुआ 
कदाचित्‌ भगवान से दूर हट जानेका बिचार कर डालेगा । मर्मह आचायों का यद्द कहना हे कि हाळ में 


ही आळ्वार को ऐसा ळग रहा है कि वह रोग (नैच्यानुसंघान पूर्वक हट जाना) अपने को शीघ्र आनेवाळा 
- है। Seat का यह भय सत्य होनेवाछा है॥ .... cms (2) 


(गाथा.) कण्डाये FH करुमङ्गद्‌ वायूकिन्सु # ओर्‌ एणूदालु मिलिये वस्दियढमारु क 
उण्डानै उल्हेळ मोर्‌सूवडि कोण्डानै # कण्इकोण्डने नीयुमे॥ ५॥ 


(सं.) मो हृदय ! कार्यसंसिढी संयुखीनायां सत्याम्‌ चिन्तालेशमन्तराधपि सा फलेग्रहिमवती 
UH अनुभवसाक्षिक मद्राक्षीः aE त्वस्‌ | सप्ततोकीनिगरणसमर्थम्‌ छोकविक्रान्तिदक्ष 
व भगवन्तं -है है! त्वमपि खल्वनायास मलमथाः ॥ 


quae निहेतुकक्ृपाप्रतिपादनपरमिति निर्द्वतामाचार्याणामिय गाया अत्यन्त मवधानपथे विन्यस्तेति 
वेदितव्यम्‌ | अधस्तात्‌ द्वितीयगाथायाम्‌ # GROG वरम, # [चिन्तामात्रेव््युपस्थितो भवति] इति ag. 
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iets द्राविडाज्ञायदिव्यप्रवन्थटीका--चतुर्थसइसं 
गृहीतम्‌ | चिन्तारूपब्याजमात्रमऱ्यनपेक्षितम्‌ इति ग्रत्माययितुम्‌ अस्यां गाथायाम, क ओर्‌ एण्‌ ताजुमिन्चिये * 
[ चिन्तालेशुमन्तरा5पि ] इत्मनुगृद्यते । अत्रेदमवेयम्‌; “ अहेतुत्वे सति अतिप्रसज्ञवारकत्ब PATTY इति 
तावदयाजढक्षणमाचक्षते शाखाः | अत्र अतिप्रसज्ञवारकत्वदळनिवेदानेन हेतुत्वशङ्काकलङ्ककणिकाप्रसङ्गरसंम- 
बितुमईति; तस्याप्यचकार वारयन्मुनिवर इमां गायां विशिशक्तिसनायामनुगुह्वातीति | सल्ममेतन्रिष्यानेनैव 
बेदान्ताचार्या: # अब्याजोदारभावात्‌ # इति (अ. ता.) समगिरन्त । समासशरीरे ' व्याजमप्यन्तरा ईति 
अपिशब्द्योगखाबदवर्जनीयः | ' निर्देत्‌द्ारमावात्‌ ईति कथने तत्र समासशरीरे अपिशब्दयोंगो नान्वियात्‌; 
अब्याजेखत्र तु तद्योगविरद्दो नान्वियादिति प्रेक्षन्ता प्रेक्षावन्त; । ; 
चिन्तामात्रमप्यन्तरेण स कार्यकर्तेल्यमुमेश द्ृढयितुमितिद्दासद्वितयं प्रदश्यते ART छोक- 
विक्रान्तिथेति | प्रद्यापद स्सनित्राने एवंविधा रक्षा भवत्विति वा भवित्रीति वा नहि ae कोऽपि दष्यी । 
छोकविक्रान्तिसमयेऽपि ' अस्मच्छिरसि मगवत्पादारविन्दघटना मवित्री” ईति च न कोऽप्यमंस्त । तथाच 
भगवतः प्रकृतिरियमित्युपपादित मषति || 
--$ पांचवी गाथा--कण्डाये नेञ्जे करुमङ्जळ्‌ वायूक्किन्नु #-- 

(हिंदी) हे मन! तुमने देखा न, कि यदि कार्यसिद्धि होनेवाली हो, तो वह हमारी 

चिंता के मी विना हो जायगी? वाह! वाह! साता लोकों को निगलनेवाले और तीन 

एगों से नापनेवाले भगवान को तुमने मी प्रयास क्के विना पाया ॥ i 

समझना चाहिए कि इस गाया का गाढ विवेचन करने के फळतया ही हमारे पूर्वांचायों ने यह 

सिद्धांत किया कि प्रकत दशक में भगवान की निर्देतुक कृपा का वर्णन किया ना. रहा है । पिछली दूसरी 
गाया में बताया गया कि “एण्णिलुम्‌ वरुम्‌” (भाने हमारे चिता करने पर भगवान प्रकट होंगे) | प्रकृत 
. गाया में कहा जा «दा हे कि चिन्ताळेश के विना भी कार्यसिद्धि होगी | इसका यह माव है--शाखकार 
“ब्याज? (माने बहाना) नामक एक पदार्थ का वर्णन करते हैं| उसका लक्षण है, “ata सति 
अतिप्रसङ्गवारकत्वम्‌”; माने ब्याज वह है जो (उदिष्ट किसी काम का) वास्तव में कारण न होता हुआ मी 
इस छिए कारण बताया जाता है, कि अन्यथा किसी नियम का भङ्ग दो जायगा | अर्थात्‌ ब्याज,-दूसरों 
को बताने के लिए एक कारणामासमात्र है । तयाच इसमें असळ कारण होने की शंका कदाचित्‌ की जा 
सकती है। अब आब्यार कह रहे हैं कि ऐसे किसी ब्शाज के अमाव में मी भगवान की कृपा वहेगी। इस 
गाया का ठीक विवेचन करके दी श्रीवेदांतदेशिक खामीजी ने इस दशक का सारांश “ अब्याजोदारमाबात्‌” 
बताया | अब्याजशब्द का अर्थ होता है- “व्याज के मी विना।? निष्कारण, निहेतु इस्मादिशब्दों का यह 
अर्थ नहीं होगा । अतः निर्देतुक इत्यादि शब्दां के बदले में अब्याजशब्द का प्रयोग करनेवाले आचाय का 
यही अभिप्राय है कि भगवान की कृपा किसी प्रकार की ब्याज की भी अपेक्षा नहीं करती | ' 
« जब इस अर्थं के, कि हमारी चिंता के मी बिना भगवान हमपर कृपा करेंगे, दो एुंदर दृष्टांत 
दिये जाते हैं [साता लोकों को निगलनेवाले ] इत्यादि से | जब प्रज्यापद आयी, तब किसी को उसका 
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nas erm ms “ळक आ. 


सहस्रगीति--संस्छृत टौका प्रथम शंतक देशम दशक धै. 246. 


ख्याळ तक न रहा, कि अव प्रळय आनेवाळा है; फिर भगवान से ath कौन कि, “ मुझे इससे बचाइ 
एगा” ! एवं किसी की आशा मी न रही कि भगवान हमारी रक्षा करेंगे | इतना होने पर भी भगवान ने 
केवळ अपनी कृपा से समख छोकों को निगङकर, अर्यात्‌ अपने पटे में रख कर सबको बचाया | अतः 
निहेंतुक कृपा का यह छुद्र दृष्टांत हुआ । एवं भूमि का नापना भी कृपा का दी काम है। तथादि-- 
आळ्वार का अमिप्राय हे कि उस समय भूमि नापने के वहाने भगवानने सब के सिरपर अपना श्री पाद 
घरा | किसीने यह महामाग्य माँगा नहीं, इसका ख्याळ तक किया नहीं । तथा च ये दोंनों उक्त अर्थ के 
बडे सुंदर इयत सिद इए ॥ xa an cone = (५) 


(षा) egy नाय इने, Pe, मेळ. मचोर, egy शाकोंडात्‌ नेजमे शोभेत क _ 
` तायुस्‌ तन्दैयुमायू इव्वुलहिनिळ ॐ वायु मीशन्‌ मणिवण्ण नेन्दैये ॥ ६ ॥ 


(सं.) हे हृदय! तव च मम चेताइश आमिप्रुख्ये सुखिरे सति, मात्वत्मियपरः पितृव- 
द्वितपरथ सन्‌ लोकेडस्मिलवतीये संनिदघानस्सर्मश्वरो मणिसवर्णः खामी यावज्जीव werk 
न किमप्यवद्यूयुपनमय्ेत्‌ तदिदमह ते सुदढमबोचस्‌ ॥ 

. “ सम्पदामग्रे विपदः, विपदामम्रे सम्पदः ” “ दुःखस्योपरि दुखम्‌, Gaels दुःखम ” “संयोगा 
विप्रयोगान्ताः” इति छोकाचुमवसाकिकानां न्यायानामलुसंयानेन मुनिवरस्य चेतसि काचिदाशङ्का समजनि 
उन्मस्तकमिदानीमुळ॒म्ममाणस्यास्य HATTA काचिठाच्युतिसस्यात्किसु | इति । अनया राकूया ब्यामुग्ब॑ हृद्यं 
संबोध्य तदुपच्छनदनरूपमिदममिबीयते । मातापितुसहच्नेम्योऽपि वत्सळतमो भगवान्‌ खयं न कमपि ह्लेरासुपन- 
` मयेदस्माकम | परंतु “ आतौव रिपुरात्मनः” इत्युक्तरीत्या अस्मईये छेशे देतुमावस्सस्यमस्माकमेव स्यात्‌ | 
हे हृदय | तव च मम च यदिदानीमस्त्यामिमुर्यम तदेतथदि न ब्यपैति, यदि वा Bia, तह स 
भगवान्‌ न कमपि ह्लेरामुपधास्यतीति विश्वसिदि इस्माासन मातनोति मुनिवर: । अत्र मूले “न कमपि 
व्याधिधुपजनयेद्भगवाद्‌ ”” इति व्याधिशब्दोछेलो वर्तते | अयोग्यतानुसन्धानेन [नैच्यानुसन्धानेन ] 
mares व्याघिशब्दविवक्षितेखाचार्याः | मगवतोड्त्र मातृसाम्ये केवळ्मनुत्तवा पितुसाम्यमपि 
कथितमित्येतदवघेयम | द्वितपरो हि पिता नाम । तदा्वे अग्रियं सत्‌ काळान्तरे यद्भवति प्रियम्‌ तदेव हि 
Ra नाम | ताइडद्वितथिया यदि कदाचिज्ञगवानपि खवि्ेषं जनयिता ह्लरायेत्तदपि कृपाकायमेव मन्तब्यमिति 
सूचितं भवति । i 

[ यावज्ञीवमस्माक॑ न किमप्यवद्य मुपनमयेत्‌ ARa aR वा, प्रयोज- 
.नान्तरेषु साधनान्तरेषु च रुचिमुत्पाथ वा, चिरन्तनसञ्चितकर्मफछानुमवबैयप्रीपुत्पाच वा, नैच्यानुसन्धानेनाप- 
सर्षणेष्छामुत्पाथ वा न कमपि क्लेशमावहेद्वगवानिति भाव: ॥ [ तदिदमह ते सुदृढमवोचस्‌] गीतायाम्‌ # भूय 
एव महाबाहो | श्रणु मे परमं वचः # इदे तु ते गुह्यतमं प्रवक्याम्यनसूयवे इति Meath येये TRN: ¬ 
प्रोक्ताः परमात्मना, तेम्योऽप्यम्यरहितमिदं सुनिवरस्य वचनमिति weedeat: प्रतिपत्तब्यं मवति || 
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"| 246 द्राविडाप्नायदिव्यप्रवन्धटीका---चठुर्थसहस 
ॐ छठी गाथा--नीयुम्‌ नानुम्‌ इन्नेर्‌ निविकल्‌ #-- 


(हिंदी) हे मन! यदि तुम और मैं इसी आमियुख्य में स्थिर रहेंगे, तो माता के सदृश 

प्रियपर और पिता के सधक हितपर होकर इस लोक में अवतार लेकर हमारे पास आने- 

बाठे, मणि के सदश, हमारे खामी हमारे जीवन काल में हमें किसी प्रकार का दुःख 

नहीं देंगे; में aes wien कि यह वात सत्य हे ॥ 

यह तो छोकानुभव की वात हैं कि संपत्ति के बाद विपत्ति आती, ओर छु के वाद दुःख 

मिळता है। इसका ख्याल करनेवाले आळ्वार के मन में यह चिंता उत्पन्न हुई कि, “अमी सीमातीत 
ब्रझानंद का जो अनुभव चळ रहा है, यह क्या कायम रहेगा, अथवा टूट जायगा!” इस शांका से 
ब्याकुछ अपने मन को आब्यार आश्वासन करते हुए यह गाया गाते हैं । भगवान हजारों माबापों से मी 
अधिक बत्सळ हैं; अतः वे कमी हमें Ber नहीं देंगे । परंतु “आत्मैव रिपुरात्मनः” इत्यायुक्त प्रकार 
हम ही अपने लेवा का हेत होते हैं। अतः हे मेरे हृदय ! तुम सुदृढ निश्चय कर छो कि यदि हम दोनों 
अमी की मांति सर्वदा भगवान के अमिमुख दी रहेंगे, और इस निष्ठा से न चूकेंगे, तो:मगवान at कोई 
दुःख नहीं देंगे । मूङगाया में “(भगवान हमें) और किसी रोग को आने नहीं देंगे” करके रोग 
शब्द का प्रयोग किया गया है। आचायों का अभिप्राय है कि अपने को अयोग्य मानकर भगवान से दूर 
हट जाने की इच्छा ही रोग कहू रहा है। भगवान को माता और पिता के सहृ कहने का यह भाव 
है---अपनी संतान के. वारे में माता का काम अळग और पिता का अझ होता है | माता प्रियपर दोती 
है और पिता Ree | तत्काळ घुख देनेवाछा प्रिय है और तत्काळ दुःख देने पर मी वाद में ga 
देनेवाला हित है। अतः, पिता कहने का यह भाव हुआ कि वाद में 'कल्याण करने के लिए यदि 
'मगवान हाळ में कमी अल्प विछेषदु:ख मी दें, तो भी उसे कृपाकाय ही समझना चाहिए | 


[किसी प्रकार का दुःख नहीं देंगे] पापाचरण में प्रबृत्ति, फठांतरो अथवा उपायांतरो में 
` आशा, प्राचीन कर्मफंछानुमब करने में ब्यप्रता, नैच्यानुसंधान करने के कारण भगवान से दूर हट जाने 
की इच्छा इत्यादि दुःख के हेतु हैं। इनमें से कोई मी हमें उत्पन्न नही दोगा। [मैं gee कहँगा] 
र्यादि । वात करते करते, बीच में, “मैं कहता हूँ, घुनो” इत्यादि कहना उस बात की मुख्यता का 
सूचक है; जैसे गीताजी में बीच बीच में भगवान कहते हँ--“ भूय एव महाबाहो ! ay मे परमं वच: 7 
(हे महाबाइ ! फिर मेरी यह श्रेष्ठ वार्ता सुनो), “इदे तु ते Quah प्रवक्ष्याम्यनसूयवे ” (असूयारहित तुमसे 
मैं दूसरी एक रहस्य वार्ता कहूंगा) इत्यादि | इस अवतारिका के वाद भगवान ने (गीता में) जो कहा, 
ये समी श्रेष्ठ शाक्षार्थ व्हरे | समझना चाहिए कि द्वाळमें आळ्वार अपने मन से जो वात कर रहे हैं, 

उक्त गीतावचनों से मी बढकर श्रेष्ठ उपदेश हे || .... पी, (६) 


(गाया. एन्देये-येन्चुस्‌ एम्वेरुमा नेन्चुस्‌ # सिन्दैयुछ वैप्पत्‌ Teeny पावियेन्‌ अ 
ort येम्बेरुमा नेन्तु वानवर्‌ rae वै # शोल्ड्य झेखनेये ॥ ७ ॥ 
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सहस्नरीति--संस्कृतः ओर हिंदी टीका प्रथम शतक gaat दशक--७. 23 


(सं) “ अफत्सत्ताहेतुभूत ! अस्मत्खामिन्‌ ! ' इति श्रीवैइण्ठनिकेतनैनित्यप्ररिमि adara- 
adag च योग्य परात्परं मगवन्तं हे इन्त! पापी सोऽहं .खौमि “मम ताव! मम 
शेषिन्‌ !' इतिं॥ e 
अधस्तनगायाय॑ नैच्यानुसन्धानेनापसपेगेच्छामपि मगवान्‌ AAA मुनित्ररेण मनसा यद्विचि- 
न्तितम, हा बत | सैत्र मुख प्रद्रीयितुमुपचक्रमे | “ अस्मदीय गृहस्य सम्यगुद्धारे कृते सति aad न स्यात?! 
इति कथयन्कश्चित्‌ सथ एव क्वापि कोणे सुख प्रदर्शयन्ते सपैमपरपदिच | हेयत्य वस्तुनः प्रसङ्गमात्रमपि तदुप- 
स्थापकं मवतीव । सङ्कश्यसूर्योइये श्रीमान्वेकूटनायाय: आह # दोचानुचिन्तनार्था स्म्रृतिरपि दूरी करोति 
बैराग्यम्‌ # इति । विरकिविद्वृद्धिकाम: कोऽपि महान्‌ तदये बितरयाणां दोषाननुचिन्तयितुमारेमे; दोगाश्रयतया 


बिषयस्मरणमबजेनीये हि जातम्‌; तावन्मत्रेऽपे विरक्ति विंगञ्नामिमुखी बभूवेति तात्पयम्‌ | एवं'नाम प्रसङ्गः 


मात्रेगापि वाघकेधुःवस्तुष्बन्यतमं हि. नैच्यानुसन्थानतो5पसपणकांइक्षणम[; चिन्तितमाजेण तदुपनतमिव हन्त | 
TARR सेयं गाथा । निआनुमतरमाग्यमागिमि स्पर्शोतङ्षैनिअधूरिमिर्पानि वांसि वत्तुमर्हाणि तानि aia- 
SHA सोऽहमवो चमिति कथनमिह भगवतस्सकाशादपस्पणप्रागमाब पेञ्चनमिति 'मन्तब्यम्‌ || 


[पापी सोऽहम्‌] सात्तिक्रोऽपि सन्‌ कोऽपि पमान्‌ रजक्षमोभिभत्रेन हेनुना सन्यपि प्रक्षिन्य 
पश्चास्सत्तोद्रेकेणानुशिश्य इति ge | एवमेषोऽपि मुनित्रऐोऽनुसेत इत्याचार्याः । ननु! मगवन्नामचिन्तनसं तीने 
किमहो ! -अभिप्रक्षेपतुल्यपापम!? इति पृच्छा प्रादुभवेत्‌; तदिदं मुनिवरस्यास्य घियेति मादते च | देवमोग्य 
पुरोडाशं ससन्तं झुनकमिव ह्यात्मानं मन्यतेऽबुनां मुनिवरः ॥ . .. ` ` .... * 


--# सातवीं गाथा--एन्दैयेयेन्नुम्‌ एम्पेरुमानेन्नुम्‌ #--- 


(हिंदी) “हे हमारे सचाघारक! दे हमारे खामिन्‌!” इत्यादि प्रकार नित्यद्धरियों की 
चिंता व प्रशंसा पाने योग्य परात्पर भगवान को, दाय! पापी मैं, “हे मेरे वाप! हे मेरे 
नाथ [” इत्यादि कहता हुआ चिंतन व स्तवन कर रहा हूं ॥ K 

— पिछली गाया में आळ्वार ने अपने मन में निश्चय. किया कि अव मुझे नैच्यानुपंत्रान करता 
हुआ भगवान से छूटनेकी आपत्ति नहीं आवेगी; परंतु हाय | इस गाथा में बगी रोग अपना सिर दिखा 
रहा है ।. कोई अपने गुहांगण मैं बैठ कर कहता था कि, “हमारे इसत गृह की ठीक मरम्मत करने पर 
यहाँ सांप का भय न रहेगा ।” उतने में किसी कोने में ऐक सांपने अपना सिर दिखाया । हेय बस्तु का 
प्रसंग करना मी उसका आह्वान वनेगा। यग संकल्पसूर्योदय नाटक में शरीवेदांतदेशिक खामीजी ने कहा 
“ दोषानुचिन्तनार्था स्वृतिरपि दूरीकरोति वैराम्यम्‌।” कोई महात्मा अपना वैराग्य दृढ करने के लिए बिषय 
दोषों का चिंतन करने छगा | इस प्रसंग से उसे Maat का मी feat करना पडा | इतने मात्र से 
` उसका वैराग्य घटने छगा | इस प्रकार अपने प्रसंगमात्र में मी अनिड उत्पन्न करनेवाळी वस्तुओं में एक 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri 


ठहरा यह नैच्यानुसंघान और तठायुक्त दूर हटने की इच्छा । अर्थाद-आळ्वार के उसका नाम लेने मात्र से 
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बह उनके सामने आकर खडा दो गया। प्रकृत गाया इस अर्थ का सूचक है | अर्थात्‌, “ विषयछोद्धपता 


से aro दूर रहकर भगवान का निल्यानुमव करनेवाले निल्यसूरियो के वचनों का अनुकरण, सर्वया उसका ' 


अनचिकारी मैं कर रहा हुं” कहनेहाले आळ्वार को अब भगवान से छूट जाने की बुद्धिं ही उत्पन्न होने 
वाळी है | . 

[पापी में] आचा कइते हैं कि सालिक ही रहनेवाढा एक पुरुष कदाचित्‌ रंजखमोयुणो के 
बझ होकर दूसरों का धर जलाकर, बाद में अपना खामाबिक सत्वगुण पाकर जैसे अपने काम के हए 
पछतायगा, इसी प्रकार आळ्वार अपने कृत भगवदनुमव के लिए अब पछताते हैं | य छुनकर कोई 
पुछेगा कि क्या भगवान का अनुभव, चितन, संकीर्तन इत्यादि करना, RAAT के सदश पाप है। 
इसका प्रत्युत्तर यही है कि हाल में आळ्बार ऐसे ही मान रहे हैं; क्योकि वे अव अपने को देवयोग्य 
पुरोडाश छूनेवाले कुत्ते के सदश अवधकारी मान बैठे हैं ॥ af 2556 (७) 


(गाया.) शेल्व नारण नेन्न शोळ केइडप # मकहुमू कण्पनि नाइवन्‌ मायमे अ 
अन्ड नन्पहम्‌ इ्डैवीडिभि # नळहि येने विडान्‌ afta नम्बिये ॥ ८ ॥ 


(सं) शरीमन्नारापणेति (केनचित्पथिकेनोचारितं) दिव्यनाम यहंच्छया भुत्वा तावन्मात्र 
एवं बाष्पपर्या GSAT भामि इन्त; ANT TATA च । Ta Faq | 
शुभगुणपुष्कलस्स च भगवान्‌ दिवा AA च निरन्तरं मामपरित्यजन्‌ मय्येव व्याम्नुग्घो 
विराजते ॥ 
मगवतश्चिन्तन कीर्तन च महत्तरं पातकमिति घृतवान्‌ मुनिवरो मगवद्गुणप्रचारविरहित जीर्णकुङ्य- 
get किमप्यन्विष्य तत्र प्रयात इब | यथाकयश्चिदपि तमेनमात्मसात्कतुकामो निसगपुहत्परमपुरुषः कमप्युपाय- 
aged; यस्मिन्‌ रहसृथले सुनिवरोऽयं निषसाद, तत्रोपान्ते काचन वेदिका; भारवाहिनः पान्याः खं ख मारं 
तत्र gen विन्यस्य विश्रम्य प्रयान्ति; तदात्वे कश्चन भारवाही पथिको भारवद्वनकलेश भूलना तस्यां वेदिकायां 
मारावरोपणोद्यक्त: श्रीमनारायणेति उच्चैः कीर्तयन्‌ भारमवारोपयत्‌ | मुनिवरस्य वैमुख्यं व्युदस्य igei 
सम्पिपादयिषुणा परेण पंसा दि कारितोऽयमम्युपायः | श्रीमन्नारायणेति तदुक्तिश्रवणमात्रेण सुनिवरो “हा द्दा ! 
किमेतत्‌] कोऽयं मयि भगवतः पक्षपातोऽतिविलक्षणः । उदासीनमपि मां सूत्रानुबद्धशकुनिक्रमेण दि 
मगवानाकर्षति; अहो! tener करुणाविभव: |” इति बिसितो वाथपर्याकुङमुखो मूत्वा विसुष्टचरं भगवन्त 
मनबे्ुसुपचत्रमे | तदिदममिषीयते गायायामस्याम्‌। पथिकेन नारायणेति Fas कथिते इयान व्यामोहो न 
स्यादिव मुनिवरस्य | “ दिन्यसूरीणां परिसरे श्रहमचारिनारायणनामवक्ता नैकोऽपि” इति प्रथा च वर्तते |. प्रोक्ते 


,. नामनि अर्या्ुसन्धानमप्यनपेक्षितम्‌; विपहरणमन्त्रा यथा शब्दशत्तयैव Fas कुर्वन्ति कार” तया मगवन्नामापि ` 


इति वेदितब्यम्‌ | .... on vere न न्म (८) 
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सहस्नगीति--संस्कृत और हिंदी टीका प्रथम शतक दसौँ दक्यक--८, ९. 259 


— आठवीं गांथधा--शेल्वमारणमनेंन्न शोल केट्रळ्म्‌ #--- 

(हिंदी) (किसी पांथ से उचरित) श्रीमन्नारायण दिव्य नाम के आकस्मिक भवणमात से 

मेरी आँखें ata से मर जाती हैं; और मैं उन्हें इंढने लगता, है । ओह! यह” कैसे 
- आश्चयं की बात है! शुमणुणपरिपूर्ण पे मगवान मी रातदिन, विच्छेद के विना गुझ पर 

कृपा व प्रेम करते हुए, झुझसे मिलकर ही रहते हैं | 

camera के चिंतनकीर्तनों को बडा पाप मानने वाळे आळ्वार ने मगवद्युणप्रचार से सर्वया 
विरद्दित किसी जीण-कुब् की गुफा में जाकर बैठ गये | उनकी आशा थी कि ऐसे करने से भगवान मुळे 
जायेगे | .परंतु भगवान ने आळ्वार को भूछना नहीं चाहा । अतः उन्होंने आब्वार को अपने बरा करने के 
लिए एक उपाय रचा | जिस दीवार के पास आब्वार बैठे थे, उसकी दूसरी ओर एक चबूतरा रहा, बोझा 
ढोते उस रास्ते से निकळनेवाळे जिस पर अपना tar रखकर थोडा आराम लेते थे। हाळ में एक मारवाइक 
उधर आया और जोर से ' श्ीमन्ारायण? फते हुए उसने उस चबूतरे पर अपना ater उतार दिया। 


यहद शब्द सुनते ही आळ्वार का नैच्यानुसंवान शांत हुआ और उन्होंने विचार किया कि, “ओह! यह 


क्या है मुझ पर भगवान का विळक्षण पक्षपात! मैंने आपसे दूर भागना चाहा; परंतु आप मुझे अपनी 
ओर खींच रहे हैं। gel कैसी है इनकी कृपा!” यों सोचकर आळ्त्रार Nama व cal 
होकर अपने से परिव्यक्त भगवान को EA गे | यद्द अर्थ इस गाया में बताया जा रहा है। यदि 
` पथिक ने-“ श्रीमन्नारायण” कहने के बदले में केवळ “नारायण? कहा होता, तो शायद STA को 
इतना व्यामोह उत्पन्न नहीं होता | आळ्वारों की गोष्ठी में कोई अक्ष वारीनारायण का नाम नहीं छेगा; उस 


` - नामकी कोई कीमत मी न रहेगी । उक्त नाम का अर्थानुसन्धान करने की मी आवश्यकता नहीं रहती , 


विषहरमंत्र की मांति केवळ शब्दशक्ति से ही मगवान के दिब्यनाम अपने काम कर सकते हैं || (ð 


(गाथा.) नस्बियै rR निन्त # अचेम्बोने तिदछम्‌ तिरुमूतियै #° 
उम्बर्‌ वानवर्‌, आदिय ARA # एम्बिराने एन्‌शोल्लि मरसुनों॥ I 
(स) येष्णववामनश्षेत्रे [तिरुकुरुज्नडिद्व्यदेशे) विराजमानं हिरप्मयदिव्यमूतिश्यालिनम्‌ 


रकषञ्ञानादिम्योऽप्यत्यन्तविरक्षणानां नित्यव्रीणां जीवातुभूतं तेजसां राशिमूजितमसत्रु 
इन्त! केन हेतुना विसतु प्रभवामि ॥ j 


- _ भगवद्विषयावगाहने यद्यपि छुखातिश्षयो वर्तते, तयाऽपि मुइर्बियोगादिल्लेशानामपि संभवेन भगवत- 
सर्वात्मना विस्मरणं शाञ्चतिकसुखनिदानमिति केचिदवोचन्निव; अथवा मुनिवर: खयमेव मेने; अहह | 


` `. भगवतो विस्मरणं watt झुशकमिति सहेतुक कययति गाथपाऽनया | शठकोपमुनिवरस्यास्य दिम्यचरितः 


` अबन्धेषु तिरुक्षुरुजुड्डिनामकदिव्यदेशाघीशस्य भगवतो बप्रसादेनाक्तीणोऽयमिति प्रथा नित्रद्वाऽस्ति। स एबा- 
्ामूतिमेगवानघुनोपश्थाय मुनिवरेऽस्मिन वैमुख्यविध्वेसिनीं परमकृपां प्राचीकशदिव। अत एव गायायामिद्द 
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तदुत्कीतैनमुपनिवद्धम | तस्य भगवतः पूर्ण इत्येव नाम प्रयते । TANT, सौन्दर्यछावण्यपरूण:, TAT- 
पूण इआदयो$्यासुसगताः | ते कपमहं Reta ea एघोऽन्तरा देत्ये हिरण्मयः पुरुषो इश्यते अ 
इत्याज्ञातदिन्यमूर्ति कथमहे विस्मरेयम्‌। निल्यसूयनुभान्ये दिन्यमङ्गछविग्रहं मामपि क्षुद्रमनुभावयन्त परमकारुणिकं 
कयमिव Prater? विस्मरणाहेहेतुळेशविरहेण न कयश्चिदपि eg ग्रमवामीति कथयति | .... (Q) 
--# नवमी गाथा-नम्मियैत्तेन्‌ कुरुञ्गुडि निन्न अ-- 
(हिंदी) तिरुकुरङ्गडिनामक बैष्णवचामनक्षेत में विराजमान, कल्याणगुण परिपूर्ण, हिरण्मय 
दिव्यमंगरविग्रहवाले ्रह्वरुद्रादिया से मी अतिविलक्षण नित्यद्वरिया के जीवातुभूत, और 
तेजोराशि मेरे नाथ को में कौन-से कारण सूळ सङ्गा ? 
किसीने आन्वार से कडा कि, “यद्यपि भगवान पर चित्त ळगानेवाले को विलक्षण आनंद 
मिळता है; तथापि उपरे बीच वीच में fag मी सहना पडता है, जो बहुत ही कठिन है। 
अत: सर्वया भगवान को मू जाने से ही मानव अट्ट ga मोग सकता दै।” अपवा ख़यं आब्यार को ही 
ऐसे om होगा | अतः इसके प्रत्युत्तर में आप प्रकत गाथा में कारणपूर्वक कह रहे हैं कि, “ तुम्हारी 
बात सत्य होगी; परंतु मैं कैसे भगवान को भूछ सकूंगा! यह तो अशक्य, है |” आन्त्रार की जीवनी में 
बताया गया है कि तिरुककुरुलुडि क्षेत्राधीरा भगवान के अनुग्रह से ही इनका अवतार हुआ | AA पडता 
है कि हाठमें मी अर्चारूपी उन्हीं भगवान ने आळ्वार के सामने प्रकट होकर इन पर ऐसी विळक्षण कृपा 
की, जिससे इनका मैच्यानुसंबान सुतरां मिट गया | अतः प्रकृत गाथा में उन मगवान का उल्लेख किया 
जा रहा है। उनका झुभनाम “नम्र माने ' पूर्ण! है । इसका अर्थ है, gaan, सोंदर्यळावण्यादि- 
पूर्ण, परमक्ृपाएर्ण इत्यादि | अतः आब्यार कददते हैं कि ऐसे भगवान को मैं कैसे मूढ सकूंगा! “य एषो- 
SHIR हिरण्मयः पुरुषो इत्यते” (सूयेमंडळ के मध्य में सोने के सदश रूपवाळे जो महापुरुष दीखते 


हैं) mera दिव्यमंगठविद्रद् को मैं कैसे भूळूंगा ! नित्मसूरियों के अनुभत्र करने योग्य अपने . 


दिब्यमंगळ विग्रह को, मेरा भी अनुमान्य वनानेबाळे परमकपाङ को मैं कैसे भूछ सकूंगा? मुळानेवाळे किसी 
हेतु के अथाव में tar को कैसे भूछ ! कप ४० १०) 


(गाथा.) मरप्युम्‌ AME नानोन्चुणन्दिसन्‌ # मरकक मेन्यु शेन्दामरे कण्णोइ ॐ . 
मरप्पर वेन्लुळूळे मश्भिनान्‌ TA # मरप्पनो विनि यानेन्‌ मणियैये || १०॥ ` 
(सं) विसरणे वा स्मरण वा न तावन्मदघीनम्‌ | .कदाचिदई विस्मरेयमिति मन्यमानस्स 
शविलोचनविकासप्रपक्च 


« भगवान्‌ खकीयसरसिजसदशविलो नपर्वकं ममैव हृदि नित्यप्रतिष्ठितो 


विराजते | तादशं मणिसवर्ण मच्युतमहं न कदाचिदपि विस्मतु प्रभवामि | 
जगति RETA कानां कथश्चिन्महता प्रयासेन करणं dead ननु; तथा 
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गायैषा || सर्वयाऽप्यसंभवि तद्विस्मरणमिति निगचते । # aea चेति खयं गायति भगवान्‌ | 
यदि स्मरणं चेतनाधीन स्याति विस्मरणमपि acta मविष्णु । सर्वथाऽम्पचेतनकल्पोऽहं स्मरणस्पेव ` 
बिस्मरणस्यापि नाधिकारीति प्रामाणिकं प्रतिपाद्यते5त्र | स परमकृपाद्ु: खयमेव /खस्मरणयोग्यतां मस्यनुग्रद्दीतवान्‌ ; 
विस्मरणस्य जनिधधर्मधर्मत्वात्‌ कदाचित्तदुद्भवेदपीति खयमाशङ्कष etre यया खकृतकृषिशैथिल्यानुदयाय 
सततं कृषिभूमी जागति, तथा भगवानपि सन्ततं खकीयनयनकमळ्सुषमासंदरदनेन खस्य स्मरणमेव पुष्णाति 
मम इदि । तत्कटाकषवीक्षापात्रमावातूवे त विस्पुतबानप्यह्मितः परं नैव मनागपि विस्म] शक्तोमि मोः॥ (१०) 


---# दसवीं गाथा-मरप्पुम्‌ ज्ञानमुम्‌ नानोन्रुणस्दिछन्‌ #--- 


(RA) सूऊना अथवा याद रखना, यह कोई मेरे हाथ में नहीं । यों मानते हुए कि 

“कदाचित्‌ यह gee भूलेगा भी,” वे भगवान अपने कमल सदश नयन का सौंदये 

दिखाते इए मेरे हृदय में सुद प्रतिष्ठित हो गये | ऐसे मणिसच्य उनको में अव केसे भूल 

wa ? a 
` किसीने आळ्वार से कदा कि, “ अशक्य काये को भी, आवश्यक होने पर, प्रयत्न पूर्वक करना 
- ही पडता है | इस न्याय से, हे मुनिवर | अपको भी प्रयत्न करके किसी तरह भगवान को भूलना ही 
चाहिए ;” प्रकृत गाथा में इसका यह प्रामाणिक प्रत्युत्तर दिया जाता हे कि भगवान को भूळना मेरे लिए 
सया अशैक्य है | खयं गीताचार्यने गाया कि £ मत्त: स्मृतिज्ञानमपोद्दन च” (अर्यात्‌ स्मरण, ज्ञान और 
विस्मरण मेरे अघीन हैं)। यदि याद करना मेरा अघीन होता, तो भूछना भी मेरा अंधीन होता । परंतु 
aia अचेतन-सा रइनेवाळा मैं स्मरण करने का मी अधिकारी नहीं, भूछने का मी अधिकारी नहीं | परम 
कृपावान भगवान ने ही मुझे अपना स्मरण करने की योग्यता दी; और यों सोच कर कि “ मूळ जाना 
मानव का खमाव हे, अतः sent भी कदाचित्‌ मुझको भूछ जाते होंगे,” जैसे किसान अपने क्षेत्रस्थ 
संस्य की रक्षा करने के लिए sah पास ही निवास करता, इसी प्रकार वे मेरे हृदय में ही विराजकर मुझे 
अपने कमळ्सद्शनेत्रो की शोमा दिखाते हुए सदा अपनी याद दी दिला रहे हैं। उनके कृपाकटाक्ष का 
” पात्र होने के पहले, (अर्थात्‌ अवतक के अनादि काळ में) मैं उनको जैसे भूळ गया था, वैसे अबसे नहीं 
कर सकूँगा; अर्थात्‌ एर्वेकाळ में उनका स्मरण करना अशक्य था; अब तो भूछना अशक्य बना है॥(१०) 


(गाया) मणिये वानव, कण्णने तञ्चदोरणिमै # तेनकुरुगूर शठकोपन्‌ # शोळ 

. पणिशै यायिरचुरू इवे पनुङन्‌  तणिविलर कर्पपरेछ कलि वायुमे ॥ ११॥ 
(सं) नित्योज्ज्वलमणिनिमम्‌ नित्यद्वरिनिर्वाहकप्‌ अलङ्करणनैरपेक्षयेण खयमलङ्काररुपै 
भगवन्त्चदिश्य भीकुरुकापुरीनाथेन भरीषटकोपग्नुनिवरेण बाचिककैङ्कर्यरूपतया विज्ञापितें सहसे 
दशकमिदस्‌ अपर्याप्त्या सह ये कीर्तयन्ति ते ज्ञानफळ्भाजो भवितार इति फलकीर्तनेन _ 
समापितमिदै I ॥ 
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भगवान्‌ कृष्णो नीडमणिनामैव पप्रथे । अडुनाऽप TETAS मक्तजनसन्ततौ नौलमणि- 
नामब्यपदेशश्चिरन्तनोऽतु््ते । दक्षिणननपदेदु मणिनामतारिण RGA TTA कपयन्ति | TTT 
मारत एव भणिनीळमणिरिति च श्रीक्ृष्णनामधारणेन वइवो भन्यअन्मानो मवन्ति | श्रीकृष्णस्य मणिताम्यं न 
केवळं बर्णमात्रतः, खभावतश्वेति मनागि विदवणुमः । मणिः we चेति पर्याय: | ततश्च रक्नसाम्ये भगवति 
चतुर्दशभिः प्रकारैनिंरूम्यते । ] 
(१) छोके रज्ञे तावत्‌ खात्माने ढब्चुकामे ळब्धवन्तं च जने नक्तंदिन नेद्रादरिद्रमाकळ्यति । रत्नं 
दि नाम eras दि वस्तु । तत्य आर्जनकाळे तदेकवैयम्रयेण निनिंद्रता भवति जनानाम्‌ | HATTA 
मापे आपायातिशङ्कया संरक्षणवैयप्रधेण निर्निद्रता भवति । एवमेव मगवदाजनपरा सुमुक्षवः संसिद्धभगवदाजना 
मुका Reet सततं वीतनिद्रा एव भवन्ति | geet हि न क्षणमात्रमपि निद्रावशा भवेयुः । क या निशा 
सर्वभूतानां तस्यां जागर्ति संयमी क इति खळ गीताचार्यो पि गायतिस्म | सुक्तानां निल्गनां च Pari प्रति 
क्रियु वक्तव्यम्‌? # सदा परयन्ति सूरयः # # तह्िप्रासो विपन्यवो जायृषाँसस्समिन्धते # इत्येवं STAR 
चोपनिषदः। (२) रे हि अनध सदपि a संग्रथ्य अनायासमेव धारयितुं शक्य विराजते । 
अगवानपि खयमम्रनेयपरतवश्याळी सन्नपि # समाहितैस्साधु सनन्दनादिमिस्थुदुळभ मक्तजगेरदुञेभम्‌ क 
इत्युक्तरीत्या भक्तानामस्मन्तसुङ्मस्सर्बा्मना विधेयश्च विराजते | परात्परो मृगवान्‌ यशोदास्रनन्धयो भूत्वा 
अक्षतपरत्वोऽपि सन्‌ # दाज्ना चैवोदरे बघ्या प्रत्यवन्ञादुढखळे | यदि शक्रोषि गच्छ त्वमतिचश्चछचेडित | 
इत्युत्तवाउय निज कर्म सा चकार कुदुम्विना % इत्युक्तरीला पापितोळ्खलवन्धोऽपि दि बमी । Tas परत्वमिव 
सौँछम्यमप्यीति, रनसावण्ये भगवति योध्यम्‌ । (३) रलं दि सागरपर्यतादिषु विराजते | सागरो दि रता- 
करब्यपदेशमागिति प्रसिद्वम्‌ | तथा पर्वतेऽपि रत्नसद्वावः कविवरप्रबनधग्रसिद्भः | दिव्यसूरयोऽपि श्रीवेङ्कटाद्रि- 
बर्णनप्रकरणे तत्र Weel प्रदर्शयन्ति | एवं भगवानपि क्षीरसागरे वेक्कटाचछवनाचढसिंद्ाचलादिपर्वतेषु च 
बिराजते | तयाच,सागरमहीवरनिङयत्वेन सावण्ये वेदितब्यम्‌। (४) रत्नं तावत्‌ खखामिन जने सुशमवलिसं 
तनोति | wat दि महाधनिकाः ; घनिकानामवलेपस्य सहजत्वं ळोकदृष्ठम्‌ | एवम्‌, भगवन्तं ये खहस्त- 
स्थित सर्वथा aay rrea ते धनाळ्येम्यो जनेम्यो5भयतिशयितमवलेपमात्मनि दधते | नैषोऽबलेपो हेय: ; 
मगबदशीकरणबैचक्षण्यप्रयुक्तो व्यमहङ्कार; सा विकाइ्वारब्यपदेशमाछुर: । भगवान्‌ शठकोपमुनीन्द्रस्सद्णगीय्या 
पष्टशातकीय चतुर्थदशके एकैकस्यामपि गाथायाम्‌ अप्रमेयाबळेपमरितत्वे खस्य प्रकाशयतीति ब्रष्ठन्यम्‌ | 
# पन्नगाशनमाकाशे पतन्तं पक्षिसेविते | बैनतेयमहं शाक्तः VY सदशः ॥ # इति समयविशेषे मारुते- 
रबलेपोक्तिरिव तदेतदपि नैव दुष्यति | तयाच अबलेपहेतुत्वे साधम्यै निब्यूड भवति | (५) रत्नं तावत्‌ स्वरक्षकं 
जनं सर्वैरपि जनैरतुवर्तनीयं करोति | महाधनिकान्‌ वहवोऽनुबर्तन्त इति हि पश्याम; । एवं भगवानपि 
खरक्षकान्‌ महामतीन्‌ प्राहरश्ेैरनुबर्तनीयान्‌ करोति | # तद्विद्धि प्रणिपातेन परिप्रश्नेन सेवया । उपदेक्ष्यन्त 
ते ज्ञाने ज्ानिनस्तत्वदर्सिनः || # इति गीताचार्ययवनतोऽपि Ramen । # पराशर मुनिवरं कृतपौर्वाह्विक- 
क्रियम्‌ | मैत्रेयः परिपप्रच्छ प्रणिपत्पामिवाच च || # इस्यादिग्रमाणाचुगृहीतेनानुष्ठानेनापि सँसिद्धम्‌। (६) रले 


हि क्रपविक्रयाबसरे मध्ये कस्यचन पुरुपस्य द्वारीकरणमपेक्षते | रल्िकरेतपरुषसकाशात्‌, साक्षादेव रलक्रेतारो - 
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सहस्रगीति--संस्कृत टीका प्रथम शतके दशमं दशकम्‌ 988 - 

अना A: | सद्वारकक्रयणमेव ATEN, | एवं भगवानपि घटकद्धारैब प्रपित्सूनां प्राप्यो भवति | श्रीरामचन्द्र- 
प्रपित्सया ढङ्कानगरादुत्पतितो बिमीप्रणः साक्षादेष स्वयं रामचन्द्रं ATE प्रमबन्नपि सन्‌ तां pee 
# निवेदयत af किर विमीषणमुपस्वितम्‌ | सर्वेळोकशरण्याय रावषाय मदातुने | # इति wae 
ुरसका हि परपेदे । तथाच घटकसापेक्षल्वे साम्य वेदितब्यम्‌। , (७) रि तावदा ' pe 
खातिशय मवति | खरस्य आश्रयभूत बस्तु gi चेत्‌ तदा खस्य माननीयता क्षीयते । खाश्रयवस्तु z 
चेत्तदा खस्य माननीयता बिजम्मत इति पश्यामो जगति । [अत्र उद peeing = 
पुरुषयोषिदादिरूपब्य्र्‍यो वा भवन्तु, तान्नपित्ततरजतसुवणोदि वा HAT । ॥ - 
गौरवेण खात्मनो गौरवमतिशायित विमतिं | श्रीपराङ्कुशपरकाठादिदिव्यसूरिसमुद्ीतदिव्पदेश रूपेप आश्रयविशे- 
वेषु दि मगवतो गौरबातिशयमनुभवामः । (८) रत्नं सर्वदा प्रभाविशिष्टमेव स्यात्‌; प्रभया बिदीनत्य तु तस्य 
न फदाऽपि मवति । पहुमृतिकादिमप्रत्वावसरेष्वपि प्रमाया उदूभूतत्वामाव एव HSL; न तु ्रच्युतिः | 
एवम्‌ # अनन्या राघवेणाहं मास्करेण प्रमा यथा ४ क अनन्या दि मया सीता .मास्करेण प्रमा यया क॑ 
इत्यादिप्रमाणप्रतिपन्नप्रभात्ववत्या देम्या सततसंक्ति्ठ एव भगवान्‌ | रामस्य सीताविछेपस्समजनीति चरित्रस द्रावेपि, 
नारायणतत्वे द्वि नित्य श्रीसंछिष्टमेब | वामनावतारे ब्रह्मवर्योश्रममुररीकुर्वेन्ञपि भगवान्‌ श्रीविशिष्ट 
एवासीदिति पुराणेषु पठामः। # कृष्णाजिनेन संबण्वव वामनो वक्षसि श्रियम्‌ क इति asit: | 
वेदान्ताचार्या अपि देईडीशस्तुतो' # भिक्षोचितं प्रकटयन्‌ प्र धमा श्रमत्वे कृष्णाजिन यत्रनिकां तवान्‌ प्रियायाः | 
न्काकृतेखव ater मुजान्तरे ताँ त्वामेव गोपनगरीश ! जना विदुस्वाम्‌| ऋ इस्मनेन छोंकरनेनामुमय 
ब्यद्ष्वन्‌ । तथा च अनारतप्रभाविशिडलेन रक्साधम्ये eet | (९) रन तावत्‌ प्रभयेव गौरवमरनुते ; 
अतिशयितप्रमाशालिनो TAa हि अतिशयितप्रमावशाळिता प्रथते | एवं भगवानपि प्रमारूपया श्रीमहाळक्स्यैष 
प्रमावातिशयशाढी भवति | # भद्भयाऽदेवो देवत्वमइनु॥ % इति वेदपुरुष आन्नासीत्‌। % अप्रमेयं हि 
तेजो यस्य सा जनकात्मजा # इति भगवान्‌ वाल्मीकिर्मदषिर्मारीवसुखतः प्राचिल्यपत्‌ | श्रीपराशरमझार्या् 
ATEA # वेदान्तासत्वचिन्तां मुरमिदुरसि यत्पादचिहेलरन्तीति, # अपाङ्गा भूयांतो यदुपरि परं Aa 
तदभूदिति चानुजगृहः | ननु यदि भगवत: प्रमावो छक्ष्मीयोगाधीनः तर्दि तस्य खानि भूरितरप्रमाणप्रति- 
पन्न भज्येतेति चेन; # खया दीप्या रत्ने भवदपि महान न विगुणं न कुण्ठखातर्ये 'रवति च न चान्या- 
REU, # . एनया मइपाददिब्यसूतया वस्तुसितेः प्रकाशितत्वात्‌ । (१०) रत्नं हि विषिशात्‌ खात्मनः 
प्रच्युति प्राप्तवन्तं जने दुस्सहदु:खभूद्ला आक्रन्दनपरं करोति | TGA: पुमान्‌ आक्रन्दनात आक्रोशनात्‌ 
विळपनाच विना किमन्यत्क प्रभवति | एवं भगवत; प्रच्युतो$पि जनः,आक्रन्दनेच काळं क्षिपति | प्रच्युत- 
रामएनों मरतः # विळळाप समामब्ये जगढे च पुरोदितम्‌ क इत्युक्तरील्या हि विळळाप । दशरयादयोऽपिं 
दि तथा । % एकस्मिनप्यतिक्रान्ते सङ घ्यांनवर्जिते । दस्युमिर्ुपितेनेव युक्रमाक्रन्दितँ दणाम्‌॥| # इति 
हि मह्षयोऽप्याइः । (११) रले तावन्न सामान्यपुरुषघुळ्यं मवति; अपि तु माग्याधिकैकमोग्यं मविष्णु | 
एबं मगवानपि & मान प्रदीपनिब कारुणिको ददाति | तेतावडोक्य कृतिनः परते षे त पी दको" 
gen विकक्षणमाग्यमाजामेब भोग्यो भबति। (१२) रन तावत्‌ रज्ञाकरे सागरे कदाचित्‌ धीवरेणापि 
म्यते; स तु तन्महिमानमजानन्‌ अतममल्यतो विक्रीणाति; तदेव रत्न वणिजो हस्तगत सत्‌ ययावस्थित- 
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द्राबिडान्ायदिव्यप्रबन्धटीकायास्‌- -चतु्थसइस 

मूल्यतो विक्रीयते; तदेव महाराजह्रगते सत्‌ अल्पानल्पमूल्यतो विक्रयणकथामन्तरेण खयमुपभोगाय निघीयते 
तेन | एवं भगवानपि अल्पजनैः genera प्राध्यते; उत्तमैर्महात्ममिः मोक्षास्यसमुत्तृज्ञवस्तुप्रेप्तया 
ads । ` उत्तमोत्तमैसतु उपायत्वानुसन्धानगन्थमन्तरेण स्वयंपुरुपार्थयया परमोम्यतयाऽतुभूयते । 
(१३) रने पिपेश पतिते सत्‌ भर्षानमिडैः पामरैनिहीनबस्तुतया गण्यते; तदेव रन्नतस्वविद्विर्गहश्विय- 
याययममिमन्यते । एवं भगवानपि पह्लिल्प्रदेशसधर्मणि प्राकृतमण्डले रामकृष्णादिरूपेणावतरन्‌ ऋ अवजानन्ति 
मां मूढा git तनुमाथितम्‌ छ न माँ दुष्कृतिनो मूढा: प्रपचन्ते नराधमाः । माययाऽपहतश्ञाना आस्र 
मावमाश्रिता: ॥ # इति स्वेनैव सनिर्वेदमुक्तरीत्मा प्राङ्नैभूढैरवञ्चायते;: तत्तदर्शिमिमेद्याज्ञनिमित्त et 
निमिषित च तावकं रम्यमद्मुतमतिप्रियङ्करम्‌ # इत्युक्तरील्या विद्धैभूयते । (१४) ङत्रिमोञमाडपि wera 
घारी सन्नपि तत्त्वानमिज्ञानामेव भ्रान्ल्यास्पदे मवति; तच््वविद्धिस्तु तिरस्क्रियत एव [क्षिप्यते सुदूरतः]; 
एवं देवतान्तराण्यपि मगबध्छ्दारोपसहानि सन्त्यपि रजस्तमोगुणप्रचुराणा पामराणमित्र श्रमात्पदानि भवन्ति; 
झुद्धसास्विका विलक्षणदेमुपीका महान्तस्तु तत्र Raat एव भवन्ति | तथाच अङ्कलिमत्वाकारेण महाजनोप- 
मोग्यत्वे रतसावग्ये Rieke मवति । एवमेवं रन्सादृदयनिर्वाहप्रकारा अन्येऽपि वहव उन्नेयाः॥ .... ॐ 

EUS खयमलङ्काररूपस्‌.] श्रीमदनाद्रिनिळ्ये gay भगवन्ते स्तुवन्‌ 
श्रीकूरनाथगुरुवर आह % किं नु खये खात्मविभूषण भवन्नसावङङ्कार इतीरितो जने: # इति । श्री मझ्नाथ- 
सूक्ते सुन्दरमुजस्य भगवतः अलङ्कार इत्यत्र (9-३-५) झुमनाम ARET;  आमरगस्यामरणं ग्रसाधनविघेः 
ग्रसाधनविरोपः # इत्मादिदिशा खस्य खयमेवाळक्कार इति हेतुना तदिति उपात्तक्रनाथगुरुवरसूक्तिहदयम | 
अर्चामूर्तिद नानाविवैराभरणैरळङ्कारविभानं तु आमरणानामामरणत्वसम्पादनार्थमेब ; Ag मगवतोअर्वेशोमाप्रजन- 
नायेति तत्वम्‌ | 

दशकमिदमषीयाना ज्ञानफढमाजो भवेयुरिति फछकीर्तनम्‌; # संज्ञायते येन तदस्तदोषं तत्‌ 


ज्ञानम्‌, अहानमतोऽयदुक्तम्‌ # सा विद्या या विमुक्तये, वियाऽन्या शिल्पनेपुणम्‌ # इल्माबुक्तरीआ भगवदव- 
गाहि झानमेव ज्ञानशब्दामिल्प्यम्‌; तत्य च अधान फळं ततवङ्कयमेव; तयाच ' फलेग्रदिज्ञाना भवितार 


इत्युक्तिः ana CT भवितार इत्युक्तिपर्याय इल्माचार्या।॥ .... छ (११) 
ॐ द्रमिडोपनिषत्संगति:# -- © = 
इत्थं ग्रियःपतिकृतखसमस्तदेहसंःशेपलक्षणफटस्य FUT | 
ARUN ` खगणनेऽपि च तत्मसादानिईतुकत्वमवदद्दश्ममे शठारिः ॥ 


॥ सहखगीति - प्रथम शतकस्य - सारार्थसंग्रहसूची ॥: 


डु दशमिदेशकैमेरि्त हि शतकम्‌ | तत्र (१) प्रयमदशके श्रतिसिद्ध भगर्कपारम्य मनुभूतम्‌। 
(२) द्वितीयदशके-खानुमवसहृयोगिसजनसंपिपादयिषया परोपदेश्ले प्रबृत्तेन मुनिवरेण संसारिम्यस्माञ्योपादेय- 
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सहखगीति-- हिंदी टीका प्रथम शतक दसवाँ दशक ११. xs - 


विवेचनंपूर्वक मत्युपदेश: कृतः | (३) तृतीयदशके -भगषान्‌ मुब्यवतीय सुळमो मवति, मुक्तिप्रदश्च मवतीत्य- 


म्यघायि । (४) चतुर्थदशके दूतसदेशप्रापणब्यवसायापदेसेन भगत्रतोऽपराधसहत्वामिधः क्षमागुणोडन्चमावि | 
(५) पञ्चमदराके खनैच्यानुसन्धानेन भगवतस्सकाशात्‌ खस्य दूरतो5पसपणूम, अथ भगवता सदुपायेन ख 
वशीकरणं च निवष्य ' महतो मन्दैस्सह नीरन्प्रेण संछेषः? इति छक्षितं सौशील्यमन्वभूयत | (६) षष्ठददाके-- 
देवतान्तरवङ्गगवान्‌ दुराराधो न, अपितु पत्रपुष्पफळतोयापणेन खाराध इत्युपाबण्यत । (७) सप्तमदशके 
भगवत्समाश्रयणं परममोम्यमिति तन्माघुयेमतिमात्रमनुभूयतेस्म । (८) अष्टमदराके-भगवान्‌ कुटिड्बृत्तिषु सँसारि- 
ष्वपि खयमकुटिळ एव संकिष्यतीति करणत्रयसाख्प्यात्मकमाअवं तस्यानुब॒भूवे । (९) नवमदशके स भगवान्‌ 
परमोत्तज्ञानपि खभोगान क्रमशः प्रदिशतीति तदीयं सात्यमोगप्रदत्वमनुभूतम्‌। (१०) चरमदशके भगवननि्हे- 
तुकक्कपाप्रमावः प्रत्यपादि इति सबै TATA II i सर नि * 
इति भ्रीकाशीअतिवादिसयहराण्णज्वराचायेक्ृतिषु सदखगीतिव्याख्यायाम्‌ 
प्रथमदातक परिसमाप्तम्‌ ॥ 


27% ग्यारहवीं गाथा--मणियै वानवर्‌ कण्णनै #-- 

. (हिंदी) नित्योज्वल मणिसंच्ण, नित्यदवरियों के नेता और दूसरे आभूषण की अपेक्षा किये 
विना.खयं आभरणरूपी भगवान को लक्ष्य कर श्री कुरुकापुरी के नाथ भ्रीशठकोप खरी से 
विज्ञापित, वाचिक tater इस सहस के अंतगत इस दशक का, पर्याति पाये विना, 
क (इस फलथुति के साथ यह दशक समाप्त किया 
गया) Il 

भगवान श्रीकृष्ण नीख्मणि नाम से ही प्रसिद्ध थे प्राचीन काळ से ही मथुराःग्रांत में मक्तल्ोगों 
में नीळमणि नाम रखने की प्रथा चछकर आयी है, जो अमी चाळ है | iets er त 


, _ . अलग है । यहां के मणि पुकारे जानेवाळे छोग अपना नाम “सुब्रह्मण्य? बताते हैं | (उम्रमणि का दुका 


BLAM है |) सत्य, उत्तर भारत में ही कितने डग श्रीकृष्ण के नामतया मणि, नीळमणि इत्यादि नाम 
धरते हुए धन्य होते हैं। अस्तु । श्रीकृष्ण को मणि-सदश कहने का कारण केवळ उनका रंग नहीं, किंतु 


l “ उनका ख़माव भी हे | अव इस अर्थ का थोडा विवरण करेंगे । मणि.ड रक्ष पर्याय हैं। (१) a 
* . चाहनेवाछा और पानेवाळा जन निद्रा नहीं कर सकता; क्योकि सा तो बहुत eA कह है, RA 


कमाने के लिए हमें उसी पर ध्यान रखकर आहार व निद्रा मी छोडकर प्रयत्न करना पडता है; रत कमाने 
पर तो उसकी रक्षा करने के चिंतन व प्रयत्न में मग्न होते हुए नींद नहीं ले सकता | एवं मधान को 
प्रात करना चाइनेवाखा GOS एवं उन्हें प्राप्त किया हुआ मुक्त पुरुष, दोनों निद्राविरहित होते हैं । सदा 
भगवान की चिंता मै और उनके अछामप्रयुक्ते विरह दु:ख में मग्न मुमुक्षु कैसे निद्रा कर सकता है? खयं 


| हि, है मगा ने गाया “या निशा सर्वेभूतानां तस्यां जागति संयमी |? मुक्त व नियं के निद्राविरह के प्रति तो. 
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टि 2६6 --चतुर्थसदस्त 


कुछ कहने की आवश्यकता नहीं रहती; क्योंकि झानसँकोच के अभाव से, निद्रा की प्रसक्ति से भी 
विरहित परमपद में थे नित्य मगवदनुभव करते रहते हैं । उपनिषदने भी कहा--“ सदा पझ्यन्ति !' 
(निज व मुक्त मगवान के सदाद हीन करते हैं), “ तहिप्रासो विपन्यवो जागृजाँ सस्समिन्धते ” (श्रेष्ठ ज्ञानवाले 
परमपदनिवासी जन सरा जायूत रहूकर भगवान की स्तुति करते विराजते हैं)। (२) बहुमूल्यवान होता 
हुआ भी रत्न इतना सुळम भी रहता है कि हम उसे अपने वसन के TÈ में बांध कर रख लेते हैं । परात्पर 
होते दवे ही मगवान भी मों को अत्यंत goa होते हैं। यशोदाजी ने श्रीकृष्ण मगवान को ओखली में 
बाँच लिया न! अतः समझना चाहिए कि परत्व व सौलम्य नामक परस्पर विरुद्ध गुणों का आश्रय होना 
Ta व भगवान का खमाव है। (३) रत्न, सागर व पर्वेतो में मिळता है । सागर का नाम ही रत्नाकर 
है। कवियों का कहना है कि पर्वेतो में मी वह मिलेगा Rait में श्रीवेकटाग्रि में रत्नों की सत्ता 
बतायी गयी है | यह मी अर्थ प्रसिद्ध है कि भगवान क्षीरसागर तया श्रीवेंकटाचळ, वनगिरि, 


सिंहाचछ, यादबाचछ आदि पर्वतों में पाये जाते हैं। (४) रत का मालिक धनिक होने से गर्वी बनता है। | 


एबं भगवान जिनके हस्तस्थित सर्वथा विधेय बन जायंगे, ऐसे परममक्त मी गर्वी होते हैं। दोनों में इतना 
अंतर है कि धनिकों का गर्व, दूसरों का तिरस्कार करने का कारण होने से वडा दोष माना जाता है; 
मक्तों का गर्व तो मगवान की मक्तपराघीनता का सूचक होकर सालिकाहेकारशब्द्वाच्य गुण होता 
है। श्रीशव्कोपसूरी मी इसी सहल्लनगीति के छठे शतक के चौथे दशक की” एकैक गाया में मी 
अपने सीमातीत गये का वर्णन करनेत्राले. हैं। समुद्र sat की तैयारी करते हुए हनुमानजी ने मी 
(इंदरकांड में) अपने दुःखी मित्रों को घीरज देते हुए कहद कि, “भै आकाशमें उडनेवाळे गरुडजी के साथ 
साथ मी जा सता हुँ,” इत्यादि | उस समय ऐसे गर्व की वहुत आवश्यकता थी । एवं भक्तों का गर्थे मी 
उपयुक्त व आवश्यक होता हे । (५) जिसके पास रत्न हो, उसकी बहुत-से छोग सेवा करना चाहते हैं । 
एबं जिनके पास भगवान हो, एसे ज्ञानियों से उपदेश पाने के ळेए, बहुत जन उनकी सेवा करना चाहते 
हैं। यया गीताकाय ने गाया “तद्विद्धि प्रणिपातेन परिप्रश्नेन सेवया” (जञानियों का प्रणिपात, परिप्रश्न व 
सेवन कर वह ज्ञान सीखो |) “८राशरं मुनिवरम्‌... ....मैत्रेय; परिपप्रच्छ प्रणिपत्मामिवा् च ||” (पराशर 
सुनि को साष्टांग ग्रगाम कर मैत्रेय ने उनसे gor) इत्यादि भी ईस बातके प्रमाण हैं | (५) दळाळ के द्वारा ही 


छोग रत्न बेचते अयवा खरीदते हैं; साक्षात्‌ Von पास से ही रत लेनेवाले बहुत कम. हैं | एवं भक्तजन, 


आचाय इत्यादि पुरुपकार के द्वारा ही भगवान को प्राप्त करते हैं; साक्षात्‌ उनक्रे पास जाने पर वे कदाचित्‌ 
मिलें या भी मिलें । श्रीरामचंद्रजी से मिळने के लिए Sar छोडकर अति शीघ्र आये हुए विमीषणजी 
साक्षात. उनकी शरण में नहीं गये; किंतु “ निवेदयत माम्‌.... ....सर्वळोकरारण्याय राघवाय महात्मने ||? 
(स्छोकशरण्य महमा श्रीरामचंद्रजी से विनती करिए कि बिमीपण आया है।) कहते इए उन्होंने 
सुप्रीवादि बानरवीरों को पुरुपकार बनाना चाहा । (७) र्न का बडप्पन उसके आश्रय का अधीन होता 
है; अर्थात्‌ ag व्यक्ति से धारण किये जाने पर, एवं श्रेष्ठ घातु पर जडाये जाने पर रत्न की विशेष शोमा 
होती है; अन्यथा नहीं | एवं आश्रयगौरब से भगवान को भी गौरव मिळता है। यथा श्रीपरांकुश RA- 
ढादि दिव्यसूरियों की प्रशंसा के पात्र दिव्यदेशों में विराजने पर भगवान बहुत गौरव पाते हैं | (८) रत, 
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सहस्तगीति-- हिंदी टीका प्रथम शतक दसवाँ दघक 987 
सदा प्रमायुत ही होगा, न तु कमी प्रमाविरहित रहेगा । कीवड़ में an होनेपर भी उसका .प्रकाश 
नष्ट नहीं दोता, परंतु गुप्त रद्द जाता है-। एवं मगवान मी. सर्वेदा प्रमारूपिणी लक्ष्मीजी. से युक्त ही रहते हैं, 


नतु कमी उनसे वियुक्त | इस बिषय में दिव्यदंपतियों के श्रीमुख की वाणी ही मुख्य प्रमाण है-।: “ अनन्या 
राघवेणाहं मास्करेण प्रभा यथा” (यथा सूर्य की प्रमा उससे अछग न रहेगी, इसी प्रकार, मैं मी राघव 


, से अळग नहीं रह सकूंगी |) यद. सीनाजी का वचन है । श्रीरामचेद्रजीका ae वचन दै--“अनन्या हि 


मया सीता भास्करेण प्रमा यथा । अतः समझ लेना चाहिए कि सीताबियोग-प्रकरण में भी मगवत्तत्व 
ल्क्मीसनाथ ही था | अत एव आचार्य कहते हैं कि arama के अवतार में भगवान के श्रीवक्षपर 
लक्ष्मीजी विराजमान थीं, जिन्हें उन्होंने कृष्णाजिन से sien Rat इस विजय का यह आर्षवचन प्रमाण है--- 
& कृष्णाजिनेन संदृण्न्‌ वामनों Tae रियम्‌” (श्री रामन भगवान agers गन लक्ष्मीजी को कृष्णाजिन से 


ढांक कर पघारे) | 


(९) रत का वैमव उसकी प्रमा का अवीन है; अर्थात्‌: रत्न की कीमत उतनी बढेगी जितनी 
उसकी प्रमा उज्वळ दो | एवं मंगशन का गौर भी ' प्रमा! करळानेवाळी छद्मीजी का अघीत हे; अर्थात 
छक्मीजी से ही भगवान वभव पाते हैं। वेदपुरुष ने कहां ५ श्रद्धयाडदेतो Bacay ।” (अदेव रहे हुए 
भगवान लक्ष्मीजी से देवच पापत करते हैं; श्रद्वा - लक्ष्मीची का Sena है |) वाल्मीकि ने मी मारीच के 
ga से घोषित करवाया कि, “अप्रमेयं हि तत्तेजो यस्य सा जनकात्मजा ।” (सीतापति नाप करने अशक्यं 
मद्दान तेज हैं।) श्रीपणाशरमइरख्ामीजी ने कदा --'' वेदान्तास्तत्वचिन्गां सुएमि दृरसि यत्पादचिहैस्तरन्ति कपः 
(उपनिर्द मी भगवान के श्री वक्षपर जिन लक्ष्मीजी को पाइचिइ देखकर तन्वधिता. का पार करते हैं; 
अर्थात, यहः निर्णय कर लेते हैं-कि उद्ष्मीपादचिड का धारण AALS नारायण ही परदेवता हैं: और “ अपाङ्गा 
मूयांसो यदुपरि परं ब्रह्न तदभूत्‌ ।” (जिन पर Sesh का परिपूर्ण कटाक्ष पडा, वे पह हुए |) इम 
पर किसी की शंका होगी कि यदि मागान का वैनत्र छक्ष्मीजी कां अधीन हो, तो वइ परावीन वन जायगा 
फिर उसे अनन्याचीन बतानेवाले are कैसे संगत होंगे | ` इसका प्रत्युत्तर ver खामीजी से ही दिया गया 


कि, “ खया दीप्या रतै भवदपि महापे न विगुण न कुण्ठशातन्त्रय मवति च नवान्याद्षितगु WI” यदद माब 


हे--जैसे, अपनी ही प्रमा से गौरव पानेवाळा रत्न अन्याधीनमहिमवाडा अयवा अल्लतंत्र, नही. कइलावेगा, 


(क्योंकि प्रेमा तो उस रत्न का ही एक अंश दै) इसी प्रकार अपने ही अंश लक्ष्मीजी से वैमव पानेवाळे मगवान: 


को मी कोई न्यूनता नहीं द्वोगी । (१०) Kada से कदाचित्‌ रत खोने बाळा मामव दुस्सह दुःख पाता हुम 


चिल्लाता है; बेवारा वद और क्या कर .सकेगा? एब भावान से विरहित होने पर मंकजन मी रो रोते है. 


श्रीरामायण में दशरथ, सीता आदियों का प्रढाप प्रसिद्ध है। भरतजी ने मी “विलछाप समामध्ये जगह च 
URAL” (समामम्य में प्रछाप किया और अपने पुरोहित वसिष्ठ जी की निंदा की) | ऋषियों का भी 
वचन है--“एकस्मिन्पपतिकरान्ते aga घ्यानव्जिते । दस्युभियुषितेनेव युक्तमाऋन्दितुं रणाम ॥! (यदि 
भगबद्भजन के बिना, एक दी get क्यों न दो, व्यतीत दो, तो मानब को ऐसे प्रछाप करना पडता है जैसे 


चोरों से छूटे जानेवाळा करेगा । (११) रत सबको नहीं, किंतु किसी भाग्यवान को दी मिलेगा; we 


S. H.—33 
CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri 


> 


t 


258 :* ह्वाबिडाम्ायदिव्यप्रधन्धटीका--चतुर्थसहल 
भगवान को पानां मी ` बढें भाग्य की वाल है.। श्री पराशरभडर खामीजी ने. कहा 'कि, “तेनावढोक्य 
कृतिनः ogee तम |” (अर्थात्‌ भाग्यवान जन दी शाख्रो का अभ्यास कर उनसे ठीक भगवान का 
| हानं` व॑ अनुभवं प्राप्त कर सकते हैं।) (१२) सागर में कमी मछुए को रत्न मिता है। उसके 
| यथार्थ मौल्य से अपरिचित होने के कारण वद उसे अल्पमूल्य पर वेव डाळता है; वद 
रत जौहरी को मिले तो, वद उसे ठीक दाम पर वेचता है, और राजा महाराजा इत्यादि तो रज वेचने का 
विचार नहीं करते, किंतु उसे आभूषण बनाकर खयं भरते हैं। इसी प्रकार मगवान के मी तीन प्रकार के 
उपयोग होते हैं | अलल्प जन उनके प्रल्यक्षदशन पाकर मी उनसे पुत्र पश्चनादि अल्प फळ पाकर- निक 
जाते हैं; विशेषज्ञ उनसे अतिश्रेष्ठफछ मोक्ष माँगते हैं; और उत्तमोत्तम परममक्त तो उनसे कुछ पाने की 
इच्छा न करते हुए खय पुरुषार्थ दोने की मावना से सदा उन्हीका अनुभव करते हैं | : (१३) कीचड़ में 
पडे हुवे रत्न को मूढ जन कूडाकरकट ही मान लेते हैं; अमिज्ञ जन ही उसे पहचान सकते है । एवं 
कीचड के सदृश इस संसारमंडळ में अवतीण भगवान को मूल छोग, अपने सदृश ATT मानव ही मानकर 
उनका तिरस्कार करते हैं। भत,एव खयं उन्होंने ही सनिर्वेद कहा कि, “ अत्रजानन्ति. मां मूढा मानुषी 
तनुमाश्रितम्‌, 7 (मूदछोग मनुष्यरूप म॑ अवतीण मेरा तिरस्कार करते हैं।) “न मां दुष्कृतिनो मूढा 
प्रपयन्ते नराधमाः |. मायया 5पहतज्ञाना आसुरं भावमाश्चिताः ॥ (ये चार प्रकार के पापी---मूह, नराधम 
मायापरवश और आसुरी प्रइृतिवाळे मेरा आश्रयण नहीं करते । ) परंतु तत्वदर्शी, महाज्ञानी, शक्तत्रेष्ठ तो 
उन. अवतारो के समी चेष्ठितों को, (दूसरों के अमिप्राय से वे चाहे जितने अल्प क्यों न होई), परममोग्य 
मानकर उनका अनुभव करते हैं| (१४) कमी कमी SET पत्थर (नकळी रत) भी रत का नाम अपना 
कर मूढ जनता को भ्रम में डाळ देता है; अर्थात्‌ मूख जन अंतळी रत्न पढिचान नहीं सकते और नकढी 
Ta को ही असली मान. लेते हँ; परंतु अमिज्ञ जन उसका आदर नहीं करते । एवं दूसरे कितने ही देव 
भगवान ईश्वर इत्यादि नाम घरकर, खयं परतत्व“होने की दावा करते हुवे मूखे जनता को भ्रम में.डाळते हैं । 
शुद्ध सात्विक, विक्षण ज्ञानेबाले महात्मा तो ऐसे श्रम से दूर रह जाते हैं। ऐसे अनेक प्रकारों से भगत्रान 
कते साय, ष, a सकता है॥ i ; 
l अंयूपण की अपेक्षा किये विना as आभरणरूपी ]. इत्यादि | श्री वनाद्रिक्षेत्र में. विराजमान. «« 
SATS भगवान का: दूसरा. नाम “ अळंकार? (APR) . दै॥ श्री महनाय.सूरी ने: अपने Rear में 
(श्री भइनाथ सूक्त में---४-३-५) इस नाम का उल्लेख किया । : श्री कूरेशाखामीजी ने सुंदरबाइस्तव में कहां 
6 कनु खयं खात्मविमूपणं .मवन्नसावंकार इतीरितो, जनैः । १. (खयं अपने आभूषण. होने से छोगों से 
ये अलंकार कहळाते होंगे ।) यथपि अर्चामूर्तियाँ नानाविध आभूषणों से संजायी जाती हैं| तथापि stat 
का सिद्धांत है कि इससे आभूषणों की ही शोमा होती है, न तु मगवान की | 


. - इस-दशक का फळ बताया जाता है- वे ज्ञानका फल पार्येगे।] “संज्ञायते येन तदस्तदोषे 

तत्‌ वानम्‌” (वह ज्ञान कडुछाता है जिससे. दोषदूर .मगवान समझे जा. सकते हैं), “at. विद्या या 

० Mgmt” (बदी विद्या, माने ज्ञान है, जो मोक्ष का सांधन हो) इत्यादि प्रमाणों के अनुसार भगवान को. 
लक्ष्यं करनेवाळां ज्ञान हीं ज्ञान कंइळामे योग्य हैं और उस ज्ञान का मुल्य फळ मी भगवान कां कैकय 


i 
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3 सहसगीति- हिंदी टीका प्रथम शतक दसवौ दशक . 909 
करना ही है। अतः ज्ञानफळ पाने का अर्थ यद हुआ कि मावत्कैकप करने में निरंत होना; अर्थात्‌ पूर्ण 


| _ प्रेम से इस दशक का अध्ययन करनेवाले निरंतर मगवत्केकम करने में निएत होते हैं--पही आचायोँ का 
निर्वाह हँ॥  .... ; MR EC (११) 


सहसगीति में पहले शतक के साराय की खची । 
एक शतक के दस दशक होते हैं । अंब एकैक दशक का मी सारार्थ बतावेंगे। .. 
(१) पहले दशक में भगवान के वेदांतसिद्र परत्र का अनुभव किया गया | > 
(२) दूसरे दशक में अपने माबइनुभत्र में सहयोग देनेत्राछों को तैयार करने के उद्देश्य से - 
HSU ने परोपदेश करते हुए, संसारियो को व्याज्योपादेयविवेचन-पूर्वक भक्ति का उपदेश किया | 

(३) तीसरे दशक में मगवान अवतार लेने से gaa और मोक्षप्रद बताये गपे। . 

(४) चौथे दशक में मगवान को दूत मेजने के बहाने उनके अपराधसडत्वयुण का.. अनुमब 
किया गया । 

(५) पाँच वे दशक में आळ्यार ने अपनी नीचता का अनुसंघान करते भगत्रान से दूर हट 
जाने और फिर भगवत्कृत सदुपायद्वारा अपने. बशीकरण का वर्णन कर, भगवान. के सौशील्यणुण (मद्रान : 
होते इए stat से मिलने के खमाव) का अनुभव किया | 

(६) छठे दशक में भगडान खारा बताये गये; अर्थात्‌ यह कडा गया कि दूसरे . देवों की 
भांति भगवान की सेत्रा करने में कोई विशे क्लेश उठाने की आवस्यकता नहीं रहती; किंतु पत्र पुष्पादि .. 
goa वस्तुओं से वद्द की जा सकती है | is 

(७) सात दशक में मगतरदाश्रयण को अति मोग्य बता कर, उनके अतिमात्र माधुय का . 
अनुभव किया गया | १ 

(८) आठवें दशक में भगवान के आजेष्णुण (माने सी पन यानी ghagia संसारियाँ से 
मी स्वयं खकुटिङ. (माने सीवे) AR मिडने के खमात्र) का अनुभत्र किया गया | क 

(९) नौवें दशक में उनके साल््यमोगम्रदत्व (माने श्रेष्ठ मोगों का भी धीरे धीरे प्रदान कारने के. 
चातु) का अनुभव किया गया | ` ~ - =a 

(१०) दसवें दशक में निर्देतुक कृपा. का प्रभाव बताया गया ॥ 


भ्रीमधादवाद्रि-अकारकनि-सम्पत्युमाराचायेविलिखित हिन्दी अनुवाद व टीका समेतं 
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emit (हिंदी) टीका में पहले शतक के अंतर्गत 
विशेष saat की सूची 
(संस्कृत टीका में भी इन्ही प्रकारणों ये अर्थ वर्णित हैं। 


यहां पर हिंदी टीका के अनुसार ae दी गयीं हें) 
L तनियन्‌ नामक ere की टीका । | Slat Tart अमकों को दुर्छम हैं; और छक्मीपति हैं । 


4, श्रीराठकोपसूरी को जीत्रनी | 58, दामोदरवंघनबृत्तांत | 

6. भूमिका | 55. अवतार रहस्य; # “स उ श्रेयान्‌ मत्रति! 
9. अवतारिका | इत्यादि श्रति का अर्थ । 

I6. भगवान भक्तदुःख की मांति खकीयदुःख के मी | १6. मोक्षप्रदान ही भगवान का मुख्य काम है | 

` निवर्तक होते हैं । 57. कोई अवताररहृस्य जानता नहीं | भगवान के _ 

i9. भगवान बैषम्य-दश्ात से विरद्दित ई । नामख्पादि को भक्तजन ही जान सकते हैं; _ 
38. देवतांतर कैसे फछ देते हैं? नतु अमक्त | 
96, भरीमाष्यकार और सहत्रगीति | ` 60. त्रिमूर्तिसाम्यबिचार | 
99. अक्षरत्रों के काम भगवदघीन है | 69. अद्वितीयशब्दार्थ | 
80, सर्वशूल्यवाद- व निरीञ्चरवाद का खंडन | 68. भगवश्यादवंदन करने से पाप नड दोते हैं । 
88. भगवान सर्वत्र पूर्ण Ë | 64. SCATTER की आवश्यकता | ` ` ` 
85. FSSR व कबिनामांकन का फळ | 65. अझा 'व रुद्र भगवान के श्रीविप्रह में आश्रित हैं | 
86. आबबार के प्रोपदेश के हेतु | 67, त्रिपुरदहन का रहस्य | 
4], सदसच्छम्दों का अर्थनिर्णय काना | 67. पारिजातागहरण ; गक्डगबैभेग । 
42, कैवल्य हेय हँ i 68. समुद्रमथनबृत्तांत | p 


48. भगवान संगलमावतराले हुँ; माळाका का gaia) | l आब्बार की खीमावना का रहस्य । 
78. दूतप्रेषण का माव; दूत कोन हैं! 


44, मंवेषज्ञान का फल | 

46, कृतकृत्य यृत्युकी प्रतीक्षा करेगा T TR बकपक्षी से आचाय का सादृश्य | 

47, नारायणशन्दार्थ का बिवरण; श्रीकूरेशलामीजी | 07" कोकिळ से आचाय का साय | 
का एक ऐतिहा। 86. चितयेती का इतिहास | 


49. भगवान भक्तसुळम हैं ; “ विधेयात्मा ” का अर्थ | 87. _ग्ृहख-आश्रम की प्रशंसा | 
0-54, सौल्म्यगुण का अनुभव । .गोडिंदखामीजी | 88. हेस व आचार्य; मतिशब्द का अर्थविवरण | 
का ऐतिह्य | | 92.. कंच का गूढ अर्थ, 
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सहस्तगीति--हिन्दी टीका प्रथम शतक 


० श्री भट्टर खामीजी का प्रवचन; नायक स्वयं 


अपनी नायिका की विरहावस्था देख सकता 
है; भक्तों को भगवद्विषयक्र वैराग्य टिकेगा 
नहीं | 


` भ्रमर से आचार्य का साइस्य | 

« गरुइवाहन की विशेषता | - 

. झुक से आचाय का साइऱ्य । 

. “ शोकविनाशनम्‌” का अर्थवेषरण ; भगवान 


के अपराधसइत्व नामक गुण का वणेन | 


« प्रदक्षिण-प्रणाम आदि को अपराध बताना | 
« “भरत का व्याधि चातुर्थिक नहीं होगा |” 
» श्रीरैडपूणेखामीजी का ऐतिझ | 


समी प्राकृत पदार्थ भक्त को दुःख बी देते हैं | 


- वायु को दूत बनीने का औचित्य | 
. मन को दूत बनाने का भाव | 


gaam से सदखगीति की एक विशेषता का 
बर्णन; शीळयुण का लक्षण ब खरूप | 
नैच्याचुसंधान का ATT । 

सप्तदृषममदेन की कथा | 

जगत्कारणत्व की श्रेष्ठता | 
लिबिक्रमावतार चरित्र का तात्य | 
भगवान जगत का त्रिविध कारण हैं | 
मथुरा ब अयोध्या की कुब्जा का वृत्तांत | 
एक साधु की कथा । 

«gaan नाम का निर्वेचन; भगवान भक्तो 
के मन में अपने विषयक प्रेम उत्पन्न करते हैं 


भगवद्दास्य ही आत्मा का असाधारण धर्म है; 
कैवल्य की प्रशंसा | 


मक्खन चोरी का कारण वताना | 


न 


- गवा 
अझशम्दार्थ-बिवरण्‌,|0 Vasishtha Tripathi C pate ae नगरको कोस 


है 


68, 
शि. 
l6l. 
62, 


768. 
6॥. 
i70- 
I73. 
॥॥&. 


भगवान भक्ति से आराध्य हे । “ 

भगवान पक्षपातरहित हैं । ० 

रावण का चिंत्रव्ष करने का कारण | 
garth छोडकर ही भगवान का आश्रय 
करना | १ 
ढदमीपुरुषकार का वैमव | ी 
भगवान स्वयं अपने को मी मोग्य लगते हैं | 
केवलो की निंदा | 

भगवान निधि एव औषधरूपी हैं । 

मगवान के परमभोग्य व मायाचेष्टितों का 


` वर्णनं | 
I76.80, भगवत्कृत उपकारो का वर्णन | 


78. 
88, 
86. 
38. 
89, 
90. 
93. 
94. 
95. 
9. 
200. 
208. 
408, 


20. 


भगवान को भूळ जाना अशक्य है | 
भगवान के साथ संछेत्र व ADT का अर्थ | 
आजेवगुण के स्वरूप का बर्णन | 

प्रमपद में आजत्र का प्रकाशन | 

केशिंवध | 


atten ने महेंद्र को क्‍यों दंड नहीं दिया! 


भगवान भक्त के सेब का अपहरण करते हैं। 

अवतार-प्रयो जन-निरूपण \ 

भगवान सवदा शंखचक्रधारी हैं | 

“Rar JAA वेद्यः” का अर्थविवरण | 
भगवान जुळ के सदृश है | 
सास्यमोगप्रदान का विवरण | 
भगवदवतार का एक विशेष 
बताना | 

भगवदूयुणों का कमी संकोच होता नहीं; 
पापी को दंड देना भी कृपा का ही काम है। ० 

मस्तविष भोग देते हैं | 


otri 


प्रयोजन 


96! ` ` 


re 


3 e ; . i f ७ 
* £62 द्राविडान्लायदिव्यप्रन्धटीका- चतुथेसहर 
नप्पिनिप्पिराडी; “ युजेः परम- | 238. अस्थाने रक्षा करना । 
हु od Ec । र | , ५ एण्णिडप वर्म” (गिनती करने पर भावान 
रेगे ।) 
25. पूतना का उद्घा। १ पघा % 
29, महर खामीजी का एक Rowe ऐतिह | 9: अन्पाओोदारमाव का षणन |g 
29i, श्रीतुळसीमाळा का अल्यदूमुतवर्णन | 946, आब्यार का दुःख क्या है! i 
224, श्रीशवकोपसूरी अतींद्रिय अर्था दे द्रा, ऋषि हैं। | 249. भगवान को भूळ्ना अशक्य है |e 
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996, भगवान का कटाक्ष पावन है। . | L. 


998, आळ्वार मगवत्पादाकृति का Ren धरते हैं। | 255. 


384. निर्देतुक मगवत्कृपा का वर्णन । 969. प्रयमशतकायौ का संक्षित वर्णन । . | 
« विशेपार्थखची समाप्त ॥ 4 
G 2 पे 
a | 
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. i ड 
i -4—38 ` ' fadt: मुद्रणालये मुद्रितः, चेत्रपुरी-१। of j 
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स्मरण, विस्मरण इत्यादि aaria E । Fe 


मगवान रन के सदश हं। १४९ 
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